


te 


| ೆ WY | 
N ಈ, 





| SO ಲ ೪ ಲ್ಪ 
ಕ ಜೆಂಗಳ್ಳೂರು ಪ್ರೈಸ್‌ - | 
| ಮೈಸೂರು "ಕೋಡು, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿರ 
೧೯೫೩ 





ಅರಿಕೆ 


ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟದಿಂದ ಶ್ರೀ ಸ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ 
ಆರನೆಯ ಖಂಡವಾದ ನಾಗರಖಂಡವು ಉಪಕ್ರಮವಾಗಿದೆ. ಈ ಖಂಡೆದನ್ಷಿ 
«ಹಾಟಓಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 7) ” ಎಂಬ Ape ಪ್ರಕರಣನಿರುವುದು. ಇದ: 
೨೫೦ ಅಧ್ಯಾಯಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿದೆ. ಈ ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ನೂರಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ: 
ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಇನ್ನೂರಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದವರೆಗಣ ಗ್ರಂಥ ಮುಗಿದಿದೆ. 
ಉಳಿದ ಭಾಗ ಮುಂದಿನ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತ ಡೆ 

ಇಂತಹ ಅನೇಕಾನೇಕ ಫಿ ಫ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಯ ಗಳ” ಸಂಪುಟವೆರಿಸಿರುವ 
ಈ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನು ಕನ್ನಡದ OE RR ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ 
ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹೋಪ ಕೃತಿಯೆನ್ನಸ ಸಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಚರಕ, ಕೃತಜ್ಞ ತೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಶುರ 
ಬಹೆನ್ಹೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾಪ ಪ್ರಭುಗಳವರಿಗೆ ಪರಮೇಶ ಶ್ವರವ: 


ಇತೋಪ್ಯತಿತಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ದಯೆಪಾಲಿಸಿ ಸಂಶಕ್ಷಿಸ 
ಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ನೂರಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಧರ್ಮರಾಜೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ಶಿ ್‌್‌ ಭಾ ಸ 


ಮೂರನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಧರ್ಮರಾಜಪುತ್ರಾಖ್ಯಾನ 
`ನೂರನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮಿಷ್ಟಾನ್ಸದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ 


ನೊರನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಗಣಪತಿತ್ರಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ, ಸು ಸ ಸ 


ಮೊರನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಇಜಾಬಾಲಿಕ್ಸೋಭಣ ಎ 
ನೂರನಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೇಶ್ವರ, ಫಲವತೀ, ಜಾಬಾಲ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ನೂರನಲವತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಮರಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ನೊರೆನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ — 
ಅಮರೇಶ್ವರಕುಂಡಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಹ ಆ 
ನೂರನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ವ್ಯಾಸಶುಕಸಂವಾದ ಜತ್ತ ಘಾ $e 


ಮೂರನಲವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಟಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ಎ ಎ 

ನೂರನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಂಧಕಾಸುರವೆಧವೃತ್ತಾಂತೇ ಶಂಕರೆಕೈತಕೇಲೀಶ್ವರೀ 


ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ ತೇ ಆ 
ನೂರೈ ವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕೇಲೀಶ್ವರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ೬ ಆ 


ನೂರೈವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭೈರೆವಕ್ಸೇತ್ರ ವತಾಹಾತ್ಮ » A ಇ 


ಹತ್ತಿ ್‌ ಆ. ಅ“ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೧೧೧೩-೧೧೨೨ 


೧೧೨೩-೧೦೧೨೪ 


೧೧೨೫-೧೧೩ 


೧೧೩೪-೧೧೪೦ 


೧೧೪೧-೧೧೪೮ 


೧೧೪೯-೧೧೭೩4 


೧೧೭೪-೧೧೮೧ 


೧೧೮೨-೧೧೮೩ 


೧೧೮೪-೧೧೯೫ 


೧೧೯೬-೧೧೯೮ 


೧೧೯೯-೧೨೧೩, 


೧೨೧೪-೧೨೧೮ 


೧೨೧ ೯೨೧೨೨ಲ 


ನೂರೈ ನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚಕ್ಪಪಾಣಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಜೆ 
ನೂಕೈವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಪ್ಸರೇಕುಂಡೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ, 
ನೂರ್ಫೈವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚಿತ್ರೇಶ್ವರೀಸೀಠಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ಶಿ 
ಕ್ಚತ್ತಿಯಕೃತ ನಿಜಭಾರ್ಯಾಸಂಬೋಧನ. 
ನೂಕೈ ವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಣಿಭದ್ರಕೃತ ಪುಸ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮಣವಿಡಂಬನ. 
ನೂಕೈ ವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸೂರ್ಯಸಕಾಶಾತ್ಪುಷ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯವರಲಬಿ 
ಕೂರೈವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಣಿಭದ್ರನಿಧನ ಹ 
ನೂರೈನತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪುಷ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮಣವಿಭವಪ್ಪಾಪ್ತಿ ಷೆ 
ನೂರರುವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಪುರಶ್ಚರಣಾರ್ಥಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಮಂತ್ರಣ 
ನೂರರುವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ ಶಿ 
ನೂರರುವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಪುರಶ್ಚರಣಸಪ್ತಮಿಸಾವ್ರತವಿಧಾನ , , 
ನೂರರುವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮನಾಗರೋತ್ಪತ್ತಿನೃತ್ತಾಂತ 


ನೂರರುವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ನಾಗರೇಶ್ವರ ನಾಗರಾದಿತ್ಯ ಶಾಕಂಭರ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ 


ನೂರರುವತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಶ್ವತೀರ್ಥೋತ್ವತ್ತಿ pS 


ಪಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೧೨೨೯-೧೨೩೫ 


೧೨೩೬-೧೨೪೪ 


೧೨೪೫-೧೨೫೦ 


೧೨೫೧-೧೨೫೮ 


೧೨೫೯-೧೨೬೬ 


೧೨೬೭೨೧೨೬೭೪ 


೧೨೭೫-೧೨೮೭. 


೧೨೮೮-೧೨೮೯ 


೧೨೯೦-೧೨೯೪ 


೧೨೯೫-೧೨೯೮ 


೧೨೯೯-೧೩೧c 


೧೩೧೧-೧೩೧೬ 


೧೩೧೭-೧೩೨೩ 


೧೩೨೪-೧೩4೨ ೯ 


ನೂರರುವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಪರಶುರಾಮೋತ್ಪತ್ತಿ 


ನೂರರುವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಾಜ್ಯಪರಿತ್ಯಾಗ ೬ 


ನೂರರುವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಧಾರೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 


ನೂರರುವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಧಾರಾಜೀವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಧಾರಾತೀರ್ಥೊತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 

ನೂರೆಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರನಿವರ್ತನ po 

ನೂರೆಪೃತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸರಸ್ವತೀ ಶಾಪವೃತ್ತಾಂತ ೬ 

ನೂರೆಪ್ಪ ಶ್ರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಾಭ್ರಮತ್ಯುತ್ಪತಿ 


ತೆಲಿ ಅ 


ನೂರೆಪ್ಸ ತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಿಪ್ಪಲಾದೋತ್ಪತ್ತಿ - 
ನೂರೆಪ್ಪತ್ಸೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಶ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ 
ನೂರೆಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಂಸಾಕೇಶ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ 
ನೂರೆಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಂಚಪಿಂಡಿಕೋತ್ಸತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ 
ಫೂರೆಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಂಚಪಿಂಡಿಕಾಗೌರ್ಯೂತ್ಛತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ, 
ನೂರೆಸ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣಾಮಂತ್ರಣಾದಿಪ್ಪ ಪಾರೆ 


3 x ೩ 
ಪ್ರಟಿ ಸೀಷ್ಕು 


೧೩೩೦-೧೩೩೬ 


೧೩೩೭೨ ೧೩೪೭ 


೧೩ಬಲ- ಇತ್ಲಿ 


೧೩೫೭-7೩೬೨ 


೧೭೬೩-೧೭೬೫ 


೧೩೬೬-೧೧೭೦ 


೧೩೭೧೨೧೬೩೭೪ 


೧೭೩೭೫೨೧೩೭೭ 


೧೩೯೫-೧೭೯೮ 


ಗ೩೯೮೯೨೧೪೦೮ 


೧೪೦೯-೧೪೨೦ 


೧೪೨೧೨೧೪೩೦೦ 


೧೦ 


ನೂರೆಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಧ್ವರಕರ್ಮೂರಂಭ ಹ 
ಫೂರೆಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಾಯತ್ರೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ಯ 
ನೊರೆಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪ್ರಥೆಮಯಜ್ಞದಿನಸನೃತ್ತಾಂತ AS 
ನೊರೆಂಬತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾಗತೀರ್ಥೊತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ 
ಫೂರೆಂಬತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಿಂಗಲೋಪಾಖ್ಯಾನ 
ಫೊಕೆಂಬತ್ತೆ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತೀರ್ಥೋತ್ಸತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ .. 
ನೊರೆಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಆತಿಥಿಮಾಹಾತ್ಮ ಸ 
ನೊರೆಂಬತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರಾಕ್ಟಸಪ್ರಾಷ್ಮಶ್ರಾದ್ಧೆ ಇ 
ಫೊರೆಂಬತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಸಾನಿತ್ರೀದತ್ತಮಾತೃಗಣಶಾಸ ಆ 
ಫೊರೆಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಔದುಂಬರೀಪ್ಪಾಗ್ಹನ್ಮವೈತ್ತಾ೦ತ ಭು 
ನೊರತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯಕ್ಷ್ಣ್ಮತೀರ್ಥೊತ್ಪತ್ತಿ ಜತ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಉತ್ಪಾತಾದ್ಯಸಶಕುನೋದ್ಭವ ಎ 
ಫೂರತೊಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಾಪಿತ್ರೀಮಾಹಾತ್ಮ, ಹ 
ಫೂರತೊಂಬತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಾಯೆತ್ರೀವರಪ್ಪದಾನ ಸ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೧೪೩೧೨೧೪ ೩೬ 


೧೪ ೩೭೨-೧೪೪೮ 


೧೪೪೯-೧೪೫೯ 


೧೪೬೦-೧೪೬೬ 


೧೪೬೭-೧೪೭೨ 


೧೪೭೩-೧೪೯೧ 


೧೪೯೨-೧೪ ೯೫ 


೧೪೯೬-೧೫೦೩ 


೧೫೦೪-೧೫೧೬ 


೧೫೧೭-೧೫೨೧ 


೧೫೨3-೧೫೩4 


೧೫೩೪೨೧೫೬೩೬ 


೧೫೩೭-೦೧೫೫೧ 


೧೫೫೨-೧೫೫೫ 


೧೧ 


ನೂರತೊಂಬತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಾಡು ಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ಸ 
ನೂರತೊಂಬತ್ಸೆ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ — 
ಛಾಂದೋಗ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕನ್ಯ ಕಾವೃತ್ತಾಂತ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಹ 
ಬೃ ಹದ್ಭ ಲಪ್ರ ತ್ಕಾ ಗಮನ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತೇಳನೆಯ ಚ 
ಪರಾವಸುಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ತನಿಧಾನವ ೈತ್ತಾಂತ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶೂದ್ರೀಬ್ರಾಹ್ಮಣೀತೀರ್ಥದ್ವಯೆ ಮಾಹಾತ್ಮ, 
ನೂರತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ನಾಗರಾಷ್ಟ್ರಕುಲಶೈಸ್ಕ ಶಿ 
ಇನ್ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ನಾಗರಜ್ಞಾ ತಿಮರ್ಯಾದಾ 
ಇನ್ನೂರೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾಗರಪ್ರಶ್ನನಿರ್ಣಯ 
ಇನ್ನೂರೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭರ್ತೃಯೆಜ್ಜ ವಾಕ್ಕನಿರ್ಣಯ ., 
ಇನ್ನೂರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾಗರವಿರುದ್ಧಿ ಪ್ರಕಾರ ಕ 


ಇನ್ನೂರನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪ್ರೇತಶ್ರಾದ್ಧ ಕಥನ ಷಾ 
ಇನ್ನೂರಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧ ಫಲಮಾಹಾತ್ಮ » 
ಇನ್ನೂರಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಾಲಮಂಡನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಥೆ 


೧೫೫೬-೧೫೬೪ 


೧೫೬೫-೧೫೭೦ 


ವಿ೫೭೧- ೦೧೫೭೩4 


೧೫೭೪-೧೫೯೧ 


೧೫೯೨-೧೬೦೭ 


೧೬೦ ೮-೧ ಓಪಿದಿ 


೧೬೩೨-೧೬೩೭ 


೧೬ಪ್ಲಿಲ- ೧೬೪ 


೧೬೪೪-೧೬೪೭ 


೧೬೪೮-೧೬೫೦ 


೧೬೫೧-೧೬೨೭ 


೧೬೫೮-೧೬೬೦ 


೧೬೬೧-೧೬೮೪ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಮಂಗಳಾಚರಣಶ್ಲೋಕ: 


ಸ ಧೂರ್ಜಟಿಜಬಾಜೂಟೋ ಜಾಯೆತಾಂ ವಿಜಯಾಯ ವಃ । 
ಯಕ್ರೆಕಪಲಿತಭ್ರಾಂತಿಂ ಕರೋತ್ಯದ್ಯಾಪಿ ಜಾಹ್ನವೀ ॥ 


ತಾಶ್ಚರ್ಯ 
ಗಂಗಾದೇವಿ (ನದಿ)ಯು, 
ಯಾವ ಜಟಾಜೂಟದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಫೆಕೆಗೂದಲಿರುವುದೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವಳೋ 
ಆ ಧೊರ್ಜಔಯ ಜಟಾಜೂಟವು ಭಕ್ತರಾದ ನಿಮ್ಮ 
ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ನೆರವಾಗಲಿ 


[| ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಶ್ರೀಶಂಕರಃ ಶಂಕರಃ ॥ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


a 


ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ತೃತೀಯೋ ಭಾಗಃ 
ಓಂಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ | ಓ- ನಮೋ ಬೃಹಸ್ಪತಯೇ | 


ನಮುಸ 


ಸನ್ನೆ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ । ವಿಷ್ಣವೇ ನಮ ॥ 
ಶ್ರೀಮತ್ಸುಂದರಮಿಸಾಶಾನಂ ಶ್ರೀಮತ್ಸಿದ್ದಿನಿನಾಯಕಂ 
ಷಣ್ಮುಖಂ ಸ್ವಂದಮಾನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿಷ್ಣುಮಾಶ್ರಯೇ ॥ 
ಯಸಷ್ಯಜ್ಞಯಾ ಜಗತ್ಸ್ರಷ್ಟಾ ವಿರಿಂಚಿ? ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ 1 


ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಯೋ ನಮಸ್ತಸ್ಮೊ ಪಿನಾಕಿನೇೇ ॥ 


ಅಥೈೆ ಕೋನ ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಥಮ ೯ರಾಜೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಧರ್ಮರಾಜೇಶ್ವರೋತ್ಕಂ ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಯನ್ಮಯಾ ಪ್ರಶ್ರುತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಕಾಶಾತ್ಸ್ಯ್ವಪಿತುಃ ಪುರಾ 
ತದಹಂ ಕೀರ್ತ ಯಿಷ್ಯಾವಿಂ ಶೈಣುಧ್ಯಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇಪಿ ಸುವಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಷಾತಕನಾಶನಂ 


ಕನ್ನಹದ ಅನುವಾದ 


ಧರ್ವ್ಮರಾಜೇಶ ರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 
ವ ಕಿಕೆ 


೧೧೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಲಂ 


ತತ್ರ ಕ್ಟೇತ್ರೇ ಪುರಾ ವಿಪ್ರಃ ಕಶ್ಯಸಾನ್ನಯಸಂಭವಃ । 


ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ವೇದವಿದ್ಯಾಪರಾಯಣಃ nak 

ಪಶ್ಚಿಮೇ ವಯಸಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಬಭೂವ ಹ । 

ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ನಿಯಮಸ್ಕಸ್ಯ ಪ್ರಭೂತವಿಭವಸ್ಯ ಚ ॥೪॥ 

ಪೆಂಚವರ್ಷಕಮಾತ್ರಸ್ತು ಯದಾ ಜಜ್ಞೇ ಚ ತತ್ಸುತಃ | 

ತದಾ ಮೃತ್ಯುವಶಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪಿತೃಮಾತೃಸುದುಃಖಕೃತ್‌ 1೫॥ 

ತತಃ ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕೋಪಂ ಚೆಕ್ರೇ ವೈವಸ್ತತೋಪರಿ । 

ಧರ್ಮರಾಜಗೃಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಜಕುಮಾರಕಂ Han 

ಆದಾಯ ಸಲಿಲಂ ಹಸ್ತೇ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ಪ್ರದದೌ ದಾರುಣಂ ಶಾಪಂ ಧರ್ಮರಾಚಾಯ ದುಃಖತಃ Hen 

ಅಪುತ್ರೋದ್ಯ ಕೃತೋ ಯಸ್ಮಾದಹಂ ತೇನೆ ದುರಾತ್ಮನಾ । 

ಸ ಸೋಪಿ ಚೆ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಯಮೋಃಪುತ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ Hen 
ತಥಾಃಸ್ಯ ಭೂತಲೇ ಲೋಕೋ ನೈವ ಪೂಜಾಂ ನಿಧಾಸ್ಯ ತಿ। 

ಕೀರ್ತ ಯಿಷ್ಯತಿ ನೋ ನಾಮ ಯಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ದಿವೌಕೆಸಾಂ ॥೯॥ 

ಯಃ ಕಶಿ ತ್ಛ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ನಾಮ ಚಾಂಸ್ಕ ಗ್ರಹೀಷ್ಯತಿ । 

ಮಂಗಲ್ಯಕರಣೇ ಚಾಥ ವಿಘ್ನಂ ತಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೦॥ 


೩. ಆ ಶ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದೆ ಕಶ್ಯಪವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ವೇವವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತ 
ನಾದ ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯನೆಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. 

ಛ. ವೇದಾಧ್ಯ ಯನಸಿರತಕ್ಕೂ ಅಧಿಕೈಶ್ವ ರ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಅವನಿಗೆ 
ಮುಪ್ಪಿನ ಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಪತ್ರ ನು ಜನಿಸಿದನು. 

೫. ಆ ಬಾಲಕನು ಐದು ವರ್ಷ ತುಂಬಲು ಮಡಿದು ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. 

೬. ತರುವಾಯ ಆ ದ್ವಿಜನು ಯಮಪುರಿಗೆ ಸಾಗಿದ ತನ್ನ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಧರ್ಮರಾಜನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೭-೧೦. ಅದರಿಂದವನು ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ದುಃಖದಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಉದೆ ನ್ನೇಶಿಸಿ ದುರಾತ್ರ ನಾದ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಪುತ್ರ 
ಹೀನನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನಾ ಸ ಯಾ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನರು ಅನನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. "ಹುಂಗಳೋತ್ಸ ವದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಅವನ ಹೆಸರನ್ನುಚ್ಚ ಕಿರಿಸಿದರೆ 
ವಿಘ್ನವುಂಟಾಗುವುದು ಎಂದು ಶಪಿಸಿದನು. 


ಏಕೋನ ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೧೧೧೫ 


ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಸ್ಯ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಯಮಃ ಶಾಪಂ ಸುದಾರುಣಂ । 

ಸ್ವಧರ್ಮೇ ವರ್ತಮಾನಸ್ತು ತತೋ ಮಃಖಾನ್ವಿತೋಭವತ್‌ ॥ಂಂ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಗತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸದನಂ ಪ್ರತಿ । 

ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಯಮಃ ಪ್ರಾಹ ಪಿತಾಮಹಂ ॥ ೧೨॥ 
ಪಶ್ಯ ದೇವೇಶ ಶಸ್ತ್ತ್ರೋಂಹಂ ನಿರ್ದೋಷೋಪಸಿ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾ । 

ಸ್ವಧರ್ಮೇ ವರ್ತಮಾನಸ್ತು ಯಥಾಃನ್ಯಃ ಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಕ್ಸೆ ತೋ 3 ॥ ೧೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾದಹಂ ತ್ಯಜಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಯೋಗಂ ತೇ ಬಾದ್‌ | 


ಹೃಶಾಪಭಯಾದ್ಭೀತಃ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥ ೧೪॥ 
ಪುರಾ ಮಾಂಡವ್ಯಶಾಹೇನ ಶೂದ್ರಯೋನ್ಯವತಾರಿತಃ । 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ಪುತ್ರರಹಿತಃ ಕೃತೋಂಪೂಜ್ಯಶ್ಚ ಸತ್ತಮ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೀನಂ ವೈವಸ್ವತಸ್ಯ ಚ । 
ತತ್ಯಾಲೋಚಿತಮಾಹೇದಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಶತಕ್ರತುಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಯುಕ್ತಮುಕ್ತಮನೇನೈತದ್ಭರ್ಮರಾಜೇನ ಪದ್ಮಜ । 
ನಿಯೋಗೇ ನರ್ತಮಾನೇನ ತಾನಕೀಯೇ ಸುರೇಶ್ವರ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೧. ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತನಾ ನಾದ ಯಮನು ಆ ದ್ವಿಜನ ದಾರುಣ ಶಾ ಸವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಗೊಂಡನು. 

೧೨. ಅವನು ಬ್ರ ಹ್ಮಸದನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಆ ಪಿತಾಮಹೆ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೩. "" ದೇವೇಶ! ನೋಡು, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿರ್ದುಷ್ಟನೂ, ಸ್ವಧರ್ಮ 
ನಿರತನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಂತೆ ಶಪಿಸಿರುವನು. 

೧೪. ಪಿತಾಮಹ! ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಾಪದ ಭಯದಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಮಾತು ನಿಜ. 

೧೫. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಮಾಂಡವ್ಯಶಾಪದಿಂದ ಶೂದ್ರಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ 
ದೆನು. ಈಗ ಪುತ್ರರಹಿತನೂ, ಅಪೂಜ್ಯನೂ ಆಜೆನು.' 

೧೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಇಂದ್ರನು ಯಮನ ಆ ದೀನ ವಚನನನ್ನು 
ಹೇಳಿ ತಾನೇ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೧೭. ಪಿತಾಮಹ! ನಿನ್ಸ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವ ಈ ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಉಚಿತವಾಗಿಯೇ ಮಾತಾಡಿರುವನು. 


೧೧೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅವಶ್ಯಮೇವ ಮರ್ತೈೇ ಚೆ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಸಮಯೇ ನಿಶಾ! 
ಬಾಲ್ಕೇ ವಾ ಯೌವನೇ ವಾಥ ವಾರ್ಥಕ್ಕೇ ವಾ ಪಿತಾಮಹ । 


ಸಂಹರ್ತವ್ಯಾ ನ ಸಂದೇಹೋ ನಾಕಾಲೇ ಚ ಕಥಂಚನ ೧೮ ೫ 
ನತದೇವ ಕೃತಂ ನಾಮ ಧರ್ಮರಾಜಾಖ್ಯಮುತ್ತಮಂ । 
ತ್ವಯಾ ಚ ಸಮಮಿತ್ರಸ್ಕ ಸಮಶಸ್ತ್ರೋರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ 1೧೯॥ 


ತಸ್ಮಾದದ್ಯ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಕಶ್ಚಿದೇವ ವಿಚಿಂತ್ಯತಾಂ I 

ಉಸಾಯೋ ಯೇನ ನಿರ್ದೋಷೋ ನಿಯೋಗಂ ಕುರುತೇ ತನ ॥ ೨೦% 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪಂ ನ ಶಕ್ತೋಂಹಮನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಮೇವ ಚ ಟಃ 


ಉಸಾಯಂ ಚ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಕ್ರಿದಶಾಧಿಸ ॥ ೨೧ 4 
ತತೋ ಧ್ಯಾನಂ ಪ್ರಚಕ್ರೇ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ ! 
ತವರ್ಥಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಪುರತಃ ಸುಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೨೨೦ ೩ 


ತಸ್ಕೈವಂ ಧ್ಯಾನಸಕ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಮರ್ಭೂತಾಃ ಸಮಂತತಃ ! 
ಮೂರ್ತಾ ರೋಗಾಃ ಸುರೌದ್ರಾಸ್ತೇ ವಾತಗುಲ್ಮಕಫಾತ್ಮಕಾಃ । 
ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತಪ್ರಾಯಾಃ ಪ್ರೋಚುಸ್ತಂ ಚ ಕೃತಾದರಾಃ ॥ ೨೬ 





೧೮. ಭೂಲೋಕದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮರಣಕಾಲವೊದಗಿದಾಗ ಬಾಲ್ಯವಾಗಲಿ, 
ಯೌವನವಾಗಲಿ, ವಾರ್ಧಕ್ಯವಾಗಲಿ ಅದನ್ಸೆಣಿಸಡಿ ಅವರನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಸಂಹರಿಸಬೇಕು. ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಬಾರದು. 

೧೯. ಶತ್ರುಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಸಮವಾಗಿರುವ ಇವನಿಗೆ ನೀನೇ ಧರ್ಮರಾಜನೆಂಬ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಟಿರುವೆ. 

೨೦. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ಈ ಯಮನು ನಿರ್ದಷ್ಟನಾಗಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸುವಂತೆ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸು. 

೨೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಮರೇಶ್ವರ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾಪವನ್ನು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಲು ನಾನು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಈಗ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

೨೨. ಹೀಗೆಂದ ತರುವಾಯ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಮನಿಗಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ 
ಮುಂದೆ ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. 

೨೩. ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸುತ್ತಲೂ ವಾತ, ಪಿತ್ತ, ಕಫ 
ರೂಪಗಳಾದ ನೂರೆಂಟು ಭಯಂಕರ ರೋಗಗಳು ಶರೀರಸಹಿತವಾಗಿ ಆವಿರ್ಭನಿ-. 
ಹೀಗೆಂದುವು. 


ಏಕೋನ ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೧೭ 


ಕೋಗಾ ಊಚುಃ: 
ಕ*ಮರ್ಥಂ ದೇವದೇವೇಶ ತ್ವಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ ವಯಂ ವಿಭೋ । 


ಆದೇಶೋ ದೀಯತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಮಿತಿ ॥ ೨೪॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ನ್ರಜಧ್ಯಂ ಭೂತಲೇ ಶೀಘ್ರಂ ಮಮಾದೇಶಾದಸಂಶಯಂ । 
ಯಮಾದೇಶಾನ್ಮನುಷ್ಯೇಷು ಗಂತವ್ಯಮನಿಕಲ್ಪಿತಂ ( ೨೫ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ತಾನ್‌ ರೋಗಾಂಸ್ತತಃ ಪ್ರಾಪ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಧರ್ಮರಾಜಂ ಸಮಿನಾಪಸ್ಥಂ ಭೃಶಂ ದೀನನುಧೋಮುಖಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಏತೇ ತೇ ವ್ಯಾಧಯಃ ಸರ್ವೇ ಮಯಾ ಯಮ ನಿಯೋಜಿತಾಃ । 
ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಚ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸರ್ವಕೃತ್ಯೇಷು ಸರ್ವದಾ 1 £೭ 
ಯಃಕಶ್ಚಿ ದಧಧುನಾ ಮರ್ತ್ಯೋ ಗತಾಯುಃ ಸಂಪ್ರಪದ್ಯತೇ | 

ವಧಾಯ ತಸ್ಯ ಯತ್ನೇನ ತ್ವಯಾ ಪ್ರೇಷ್ಯಾಃ ಸದೈವ ತು WSs 


ಏತೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ ತೇನ ಜನನಾಶಸಮುದ್ಭವಃ | 
ಅಷವಾದೋ ಧರಾಷೃಷ್ಮೇ ನ ಚ ಸಂಜಾಯತೇ ತವ i 
ತಸ್ಮಾದ್ಗತ್ವಾ ನಿಜಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ವಾಧಿಕಾರಪರೋ ಭವ । 
ಮಮಾದೇಶಾದಸಂದಿಗ್ಬಂ ನೈನಂ ದೋಷನಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ il &0 


ta 


೨೪. ರೋಗಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ: ಪಿತಾಮಹ! ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವೆ? ನಮಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಪ್ಪುಣೆಯನ್ನಿತ್ತು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 

೨೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೀವು ನನ್ನ ಅಪ್ಪುಣೆಯಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿರಿ. ಅಲ್ಲಿ ಈ ಯಮನ ಅಪ್ಸಣೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಸೇರಿರಿ. 

೨೬, ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ರೋಗಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯ 
ದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೨೭. ಧರ್ಮರಾಜ! ನಾನು ನೇಮಿಸಿರುವ ಈ ವ್ಯಾಧಿಗಳು ನಿನಗೆ ಸಕಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವುವು. 

೨೮. ಈಗ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಆಯುಸ್ಸಿಲ್ಲದಿರುವನೋ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ನೀನು ಈ ರೋಗಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸು. 

೨೯. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನನಾಶದಿಂದುಂಬಾದ ಅಪವಾದವು ಈ ರೋಗಗಳಿಗೆ 
ಬರುವುದು. ನಿನಗೆ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೦. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಅಸ್ಸಣೆಯಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಅಧಿಕಾರನಿರತನಾಗು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ದೋಷವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದಿಲ್ಲ. 


೧೧೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತಾನ್‌ ಸಕಲಾನ್‌ ವ್ಯಾಧೀನ್‌ ಗೃಹೀತ್ವಾ ರವಿನಂದನಃ । 


ಯಮಲೋಕಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ ॥ ೩೧॥ 
ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಗಂತವ್ಯಂ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತಂ ಧರಾತಲೇ । 

ಗಂತವ್ನ ೦ ಜಾ ಜು ಸಮಯೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ ॥ಶ೩೨॥ 
ಸರಮಸ್ತಿ ಮಯಾ ತತ್ರ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ । 

ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಲೆ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ಯಸ್ತ್ವಂ ಪಶ್ಯತಿ ಇಡ ಸಕಾ ಪ್ರಾ ತರುತ್ಥಾಯ ಮಾನವಃ । 

ಸ ಯುಷ್ತಾ ಭಃ ಸಹಾ ತ್ಯಾ ಜ್ಯೊ e ದೂರತೋ ವಚನಾನ್ಮ ಮ ॥ ೩೪॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ತಾನ್‌ ವಾ ಧೀಂಸ್ತಕೋ ಮೈವಸ್ವತಃ ಗೆ ಯಂ! 
ತಸ್ಯ ನಿಪ್ರ ಸ್ಯ ತಂ ಪುತ್ರಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸತ್ವರಂ ಯಂತಾ | 


ತನೆ ಸೊನೆ `ಸುಂದಿರೇ ಕಮ್ಮೆ e "ಕ ತ್ಯಾ 'ಶೂಸಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಅಥಾಃಸೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೆ ಹೋ ವೃಷ ಸ್ಟಾ ಸ್ವಂ ಪುತ್ರಂ ಗೃ ಹಮಾಗತಂ ಟ 

ಸಹಿತಂ ವಿಪ್ರ ಸ ಬರ ಜ್‌ 8 ಹಾ ॥ ೩೬॥ 
ತತಃ ಪ ್ರಹೃಷ್ಟ ಚಿತ್ತೇನ ಸತ್ವರಂ ಸಂಮುಖೋ ಯಯೌ । 

ಪುತ್ರಪುತ್ರೇತಿ ಜಲ್ಸನ್‌ ಸ ನಿಜಭಾರ್ಯಾಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೩೭॥ 
ಪರಿಷ್ಟಬ್ಯ ತತೋ ಭೂಯೋ ಬಾಷ್ಟಪರ್ಯಾಕುಲೇಕ್ಬ೫8 ! 

ಆಫಘ್ರಾಯ ಚ ತತೋ ಮೂರ್ಧ್ಸಿ ವಾಕ್ಯಮೇತಡುವಾಚ ಹ ॥೩೮॥ 





೩೧. ತರುವಾಯ ಯಮನು ಆ ಸಮಸ್ತ ರೋಗಗಳನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೩.೨. ನೀವು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರ ನಾಶದ ಸಮಯವೊದಗಲು ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ 
ನನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ. 

೩. ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಸಕಲ ಪಾಸ 
ಗಳನ್ನು BE ಮಹೇಶ್ವ ರಲಿಂಗವಿದೆ. 

೩೪. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯ ನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ೯ನಮಾಡು 
ನನೋ ಅವನನ್ನು ನೀವು ನನ್ನೆ ಮಾತಿನಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಸ 

೩೫. ಜರು ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತಾನೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಆಬ್ರಾ ಹೃ ಣನ 
ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

೩೬-೩೮. ತರುವಾಯ ಆ ಬ್ರಾಹೆ ನಾನು ದ್ವಿ ಜರೂಪಿಯಾದ ಯಮ 
ನೊಡನೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಸೋಡಿ ಅಂತೋಷಗೊಂಡು ಮಗು ! ಮಗು! 
ಎಂದು ತನ್ನ ಮಡದಿಯೊಡನೆ ತುಂಗ ಹೋದನು. ತರುವಾಯ ಅವನನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿ "ಕಣ್ಣಿ (ರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ತಲೆಯನ್ನು ಆಫ್ರಾ ಣಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. 


ಏಕೋನ ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಿಃ ೧೧೧೯ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ: 
ಕಥಂ ಪುತ್ರ ಸಮಾಯಾತಸ್ತ್ವಂ ತಸ್ಮಾದ್ಯಮಮಂದಿರಾತ್‌ । 
ನ ಕಶ್ಚಿತ್ಸುನರಾಯಾತಿ ಯತ್ರ ಗತ್ವಾಪಿ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ WF 
ಕಂ ಮಾ ಚೈತತ್ಸಮುತ್ತನ್ನನಿಂದ್ರಜಾಲಂ ಮಮಾಂತಿಕಂ । 
ಕಿಂವಾ ಸೈಪ್ನಮಿದಂ ಕಂ ವಾ ಮಮಾಯಂ ದೃಷ್ಟಿನಿಭ್ರಮಃ ॥೪೦॥ 
ಕಶ್ಚಾ ಯುಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ತವ ಸಂತಿಷ್ಠತೇ ಸುತ । 
ದಿನ್ಯೇನ ತೇಜಸಾ ಯುಕ್ತಸ್ತಂ ನಮಾಮ್ಯಹಮಾತ್ಮಜ ॥ ೪೧॥ 
ಪುತ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಏಷ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರೂಪೇಣ ಸಮಾಯಾತೋ ಯಮಃ ಸ್ವಯಂ । 
ಮಾಮಾದಾಯ ಕೃಷಾನಿಷ್ಟೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತ್ವಾಂ ದುಃಖಸಂಯುತಂ ॥೪೨॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ ಇಂ ಕುರು ತಾತಾಸ್ಯ ಶಾಪಾನುಗ್ರಹಮದ್ಯ ವೈ। 
ಗೃಹಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಯ ಸುಸ್ನೇಹಾದ್ಯದಹಂ ತವ ವಲ್ಲಭಃ ॥ ೪೩॥ 
ತತಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಣಾಮಂ ಸ ಕೃತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಃ । 
ವ್ರೀಡಯಾಂಧೋಮುಖೋ ಭೂತ್ವಾ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ॥ ೪೪ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ: 
ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಜೀವಿತಂ ಚ ಸುಜೀವಿತಂ । 
ಯತ್ಪುತ್ರಸ್ಕ ಮಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ಗತಸ್ಯ ಯಮಸಾದನಂ ॥ ೪೫ ॥ 


೩೯-೪೦. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಗು! ನೀನು ಆ ಯಮಾಲಯ 
ದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದೆ? ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ಯಾವ ವೀರನೂ ಸಹ ಹಿಂದಿರುಗುವು 
ದಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಇದು ಇಂದ್ರಜಾಲವೊ? ಸ್ಪನ್ನವೊ? ಅಥವಾ ಭ್ರಾಂತಿಯೊ? 

೪೧. ಮಗು! ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾರು? 
ಇವನನ್ನು ನಾನು ವಂದಿಸುವೆನು. 

೪೨, ಪುತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯಮನು ನೀನು ದುಃಖಗೊಂಡಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ದಯೆಗೊಂಡು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ತಾನೇ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. 

೪೩. ಅಸ್ಪ! ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿವ್ದರೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದ 
ಈ ಯಮನಿಗೆ ಶಾಪಾನುಗ್ರ ಹವನ್ನು ಮಾಡು. 

೪ಲ್ಲ ಅನಂತರ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಯಮನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗೈಮ 

ಇಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೪೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಯಮನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದ ಪುತ್ರನು 
ಮರಳಿ ಬಂದುದರಿಂದ ಈ ದಿನ ನನ್ನ ಜನ್ಮನು ಸಫಲವಾಯಿತು. ಜೀವನವು 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. 


೧ಿಗಿ೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಂ ಚ ಪುತ್ರಕೃತೇ ತಾತ ಸಂತೋಷಂ ಪರಮಂ ಗತಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸುತ್ರೇಣ ಸಂಯುಕ್ತೋ ಯಥಾಯಂ ಸ್ಯಾತ್ತಥಾ ಕುರು ॥ ೪೬ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ :-- 


ನಮೇ ಸ್ಯಾದನೃತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಕೆದಾಚೆದಪಿ ಪುತ್ರಕ । 


ಅಸಿ ಸ್ವೈರೇಣ ಯತ್ರೋಕ್ತಂ ಕಂ ಪುನರ್ಮಃಖತೇನ ಚ ॥ ೪೭ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಮಸ್ಯ ಭವೇತ್ಸುತ್ರೋ ದೈನಯೋನಿಸಮುದ್ಭವಃ I 

ನ ಕಥಂಚಿದಫಿ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಮಮ ಶಾಪವಶಾದ್ದು ಪೈವಂ "೪೮ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುತಶ್ಹಾಂನ್ಯೋ ಮಾನುಷೀಯೋನಿಸಂಭವಃ । 

ರಾಜಸೂಯಾ ಶ್ವಮೇಧಾಭ್ಯಾಂ ಯಕ್ಚೈನಂ ತಾರಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೯ 
ಕೋಂರ್ಥಃ ಪುತ್ರೇಣ ಜಾತೇನ ಯೋ ನ ಸಂತಾರಣಕ್ಪಮಃ । 

ಹಿತೃಪಕ್ಲೆಂ ಶುಭಂ ಕರ್ಮ ಕೃತಾ ಸರ್ವೋತ್ತಮಂ ಭುವಿ ॥ ೫೦ 1 
ತಥಾ ಪೂಜಾಕೃತೇ ಯೋಸ್ಯ ಶಾಪೋ ಪತ್ತಶ್ಚ ವೈ ಪುರಾ। 

ತತ್ರಾಪಿ ಶೃಣು ಮೇ ವಾಕ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಕ ಜಲ್ಪತಃ ! ೫೧ 
ವೇಮೋಕ್ತೈರ್ನಿನಿಧೈರ್ಮಂತ್ರೆಂರ್ಯಾ ಪೂಜಾ ಚಾಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತಾ । 

ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸಾ ಲೋಕೇ ಕಥಂಚಿವಸಿ ಪುತ್ರಕ ॥ ೫೨ 
ಅಸ್ಯ ಮಾನುಷಸಂಭೂಶೈರ್ಮಂತ್ರೆಃ ಪೂಜಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಸರ್ವದೇವೇಭ್ಯಃ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥ ೫೩ ॥ 


೪೬, ಅಪ್ಪ! ನೀನು ಪುತ್ರಸಮಾಗಮದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಕಾರಣ 
ಈ ಯಮನೂ ಪುತ್ರಸಹಿತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 

೪೭-೪೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಗು! ನಾನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದುಃಖದಿಂದಾಡಿದ ಮಾತಿನ್ನೇನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ' ಈ ಯಮನಿಗೆ ನನ್ನ ಶಾಪದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೯. ರಾಜಸೂಯ, ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳಿಂದ ಇವನನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುವ 
ಮನುಷ್ಯಜಾತಿಯ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟುವನು. 

೫೦. ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಶುಭಕರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸಿ ತಂದೆಯ ಕಡೆಯ 
ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸದ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 

೫೧. ಮಗು! ಇವನ ಪೂಜೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ 
ನಷ್ಟೆ. ಅದರೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. 

೫೨. ಇವನಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೇದೋಕ್ತ್ಕಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮಾಡುವ 
ಪೂಜೆಯು ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೩. ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಪೂಜೆಯು ನಡೆಯುವುದು. ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತು ನಿಜ. 


ಏಕೋನ ಚತ್ಹಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೨೧ 


ಪುತ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಅಹಮೇನಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಹೀತಲೇ । 
ಸಮ್ಮಗಾರಾಧಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಕಿಮನ್ಯೈರ್ನಿಬುಢೈರ್ಮಮ ( ೫೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಂಕೀರ್ತ ಯಿಸ್ಯಾನಿಂ ಮಂತ್ರಾನ್‌ ಮಾನುಷ ಸಂಭವಾನ್‌ । 
ತಥಾ ಪೂಜಾವಿಧಾನಂ ಚ ತೃತ್ರಸಾದೇನ ಪೂರ್ವಜ 
ತತಃ ಸುಗಂ ನಃ ಸಂಥೇತಿ ತಸ್ಯ ಮಂತ್ರಂ ನಿಧಾಯ ಸಃ । 
ಸಮಾಚೆರತ್ರಹೈಷ್ಟಾತ್ತು ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಕೆ ಶೃಣ್ವತಃ ೫೬॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾಂಥ ಯಮಃ ಪ್ರೋಚ್ಚೈಃ ಸುಪ್ರಸನ್ನೇನ ಚೇತಸಾ । 
ತಂ ಬ್ರಾಪ್ಮಣಮುಪಾಚೇದಂ ಕರ್ಷಗದ್ಗದಯಾ ಗಿರಾ 
ಯಮ ಉವಾಚ 
ಕಥುಂಚಿದಸಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ನ ಮೊ ಸ್ಕಾದ್ದರ್ಶನಂ ವೃಥಾ । 
ಅನೈೇಷಾನುಪಿ ದೇವಾನಾಂ ತಸ್ಮಾತ್ರಾರ್ಥಯ ಮಾಂಛಿತಂ EN 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ :-- 


ತವಾರ್ಚಾಂ ಮಮ ಪುತ್ರೋಂಯಂ ಸ್ಥಾಪಯಿಷ್ಯತಿ ಯಾವಿಂಹ । 
ಛು 


ಜಜ ಗ 


ತಾನುನೇನೈನ ಮಂತ್ರೇಣ ಯಃ ಕಶ್ಲಿತ್ಪುಜಯೇದ್ದಿಜತ ೫೯ ॥ 
ಭವೇತ್ಸಂಪತ್ಸರಂ ಯಾವತ್ಸಂಪ್ರಾಸ್ತೇ ಸಂಚಮಿಾ ದಿನೇ । 
ಮಾ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಶೋಕೋ ಹಿ ಇಹಲೋಕೇ ಕಥಂಚನ (೬೦॥ 


೫೪. ಪುತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಪ್ಸ! ನಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವೆನು. ನನಗೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಂಡೇನು 
ಪ್ರಯೋಜನ 9 

೫೫. ಆದುದರಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಮಾಡುವ ಪೂಜಾವಿಧಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವೆನು. 

೫೬. ಆ ಬಾಲಕನು ಯಮನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ “ಸುಗಂ ನಃ ಪಂಥೇ?? 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೫೭. ಯಮನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಹರ್ಷ 
ದಿಂದ ಗದ್ಗದವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೆಂತೆಂದನು. 

೫೮. ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನನ್ನ ಮತ್ತು ಇತರ ದೇವತೆ 
ಗಳ ದರ್ಶನವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 

೫೯-೬೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಧರ್ಮರಾಜ! ನನ್ನೀ ಪುತ್ರನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಪಂಚಮಿಯ ದಿನ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೫ 


೧೧೨೨ ಶೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟಮನಾ ಯಮಃ । 
ಯಮಲೋಕಂ ಜಗಾಮಾಥ ಸ್ವಾಧಿಕಾರಸರೋಭವತ್‌ ॥ ೬೧॥ 
ಸೋಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಾಯಾಡಃ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಸಾದಮುತ್ತಮಂ । 
ಯಮಮಾರಾಢಯಾಮಾಸ ಮಧ್ಯೇ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ । 


ಪಿತ್ರಾ ಚೋಕ್ತೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ತೇನೈವ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ ॥೬೨॥ 
ತತಶ್ಚ ಕ್ರಮಶಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಾನನೇಕಶಃ | 
ಕಾಲಧರ್ಮವಮುನುಪ್ರಾಪ್ತಶ್ವಿರಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೬೩ ॥ 


ಏಷಡ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಪುರಾಣೇ ಯತ್ಪುರಾ ಶ್ರುತಂ । 
ಯಕ್ಚೆೈತಶ್ಕೀರ್ತಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪಂಚಮಿ ದಿನೇ । 
ನಾಂಸಮೃತ್ಯುರ್ಭವೇತ್ತಸ್ಯ ನ ಚ ಶೋಕಃ ಸುತೋಡ್ಫ್ಛವಃ ॥೬೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಪೇತ್ರವರಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಧರ್ಮರಾಜೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 33 
ನಾಮ್ಮೆಕೋನ ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯ: 





೬೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯಮನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. 

೬೨, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪುತ್ರನೂ ಉತ್ತಮವಾದ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಅದರ ನಡುವೆ ಯಮನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಭಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೬೩. ಅನಂತರ ಅವನು ಪುತ್ರಪೌತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದು ಬಹುಕಾಲ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಮೃತನಾದನು. 

೬೪. ನಾನು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಕೇಳಿದ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಪಂಚಮಿಯ ದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೇನು 
ವವನಿಗೆ ಅಪಮೃತ್ಯು ಭಯವೂ, ಪುತ್ರಶೋಕವೂ ಉಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರೆ 
ಮಾಹಾತ್ಮ , ದಲ್ಲಿ «$ ಧರ್ಮರಾಜೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತಾ ಒರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಧರ್ಮರಾಜಪುತ್ರಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನಂ 

ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಯದೇತದ್ಭನತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪುತ್ರೋ ಮಾನುಷನಿಗ್ರಹಃ 1 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಯಮಸ್ಕ್ಯಾಂತ್ರ ಈ ಸಂಭೂತಃ ಸ ಸೂತಜ Hon 

ಸೂತ ಉವಾಚ ;-- 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಸಮುತ್ಪನ್ನಃ ಪಾಂಡೋಃ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಮಹೀತಲೇ । 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವಕ್ಬೃತ್ರಿಯಪುಂಗವಃ ॥೨॥ 
ರಾಜಸೂಯೋ ಮಖೋ ಯೇನ ಇಷ್ಟಃ ಸಂಪೂರ್ಣದಕ್ಸಿಣಃ । 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಭೂಮಿಪತೀನ್‌ ನೀರ್ಯಾತ್ಸಂನಿಧಾಯ ಕರಪ್ರದಾನ್‌ ॥ ೩॥ 
ಅಶ್ವಮೇಧಾಃ ಕೃತಾಃ ಸಂಚ ತಥಾ ಸಂಪೂರ್ಜದಕ್ಸಿಣಾಃ । 


ಭ್ರಾಮಯಿತ್ವಾ ಹಯಂ ಭೂಮೌ ಸಶ್ಚಾತ್ಪ್ರಾಸ ಸ ಸದ್ಗತಿಂ ॥೪॥ 
ಏಷ್ಟವ್ಯಾ ಬಹವಃ ಪುತ್ರಾ ಯದ್ಯೇಕೋಪಿ ಗೆಯಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ಯಜೇತ ನಾಶ್ವಮೇಧೇನ ನೀಲಂ ವಾ ವೃಷಮುತ್ಸೃಜೇತ್‌ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಧರ್ಮರಾಜಪುತ್ರಾಖ್ಯಾನನರ್ಣನ 


೧. ಹುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: -ಸೂತ! ನೀನು ಯಮನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯ 
ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಅವನಿಗೆ ಯಾವನು ಮಗನಾದನು? 

೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಅವನಿಗೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಂಡುರಾಜನ 
ಮಡದಿಯಾದ ಕುಂತಿಯಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೆಂಬ ಕ್ಲತ್ರಿಯಶ್ರೇಷ್ಠನು ಪುತ್ರನಾದನು. 

೩. ಅವನು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೊರೆಗಳನ್ನೂ ಕಪ್ಪ ಕೊಡು 
ವವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ದಕ್ಷಿಣೆಯುಳ್ಳ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 

೪. ಅಂತೆಯೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ವವನ್ನು ಸಂಚಾರಮಾಡಿಸಿ ಐದು 
ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೫. ಬಹು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಫೇಕ್ಸಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಕಾಶೀಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿಯಾನು. ಅಥವಾ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ 
ಮಾಡಿಯಾನು, ಅಥವಾ ನೀಲವೃಷೋತ್ಸರ್ಗಮಾಡಿ ಉತ್ತರ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಯಾನು. 


೧೧೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯದನೇನ ವೃತಂ ಮತ್ತಃ ಪುತ್ರತ್ವಂ ಸುಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಹೆಯೆಮೇಧಾನ್‌ ಮಹಾಯಜ್ಹಾನ್‌ ಕರ್ತಾ ಸ್ಯಾದಸ್ಯ ವೈ ಸುತಃ 1೬ 
ಮನ್ಯೇತ ಕೃತಕೃತ್ಯತ್ವಂ ಯೇನ ಪುತ್ರೇಣ ಧರ್ಮಪಃ । 


ಅನ್ಯೈಃ ಪುತ್ರಶತೈಃ ಕಂ ವಾ ವಂಶಾನುದ್ಧಾರಕಾರಕೆಃ Huan 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಧರ್ಮರಾಜಸುತೋದೆನಂ ಟ 

ಅಖ್ಯಾನಂ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿ ಕರಂ ಪರಂ ॥೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಜಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
೪6 ಧರ್ಮರಾಜಪುತ್ತಾ ಖ್ಯಾನವರ್ಣನಂ > ನಾಮ 


ಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಶಮೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 





೬. ಈ ಧರ್ಮರಾಜನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅಶ್ವ 
ಮೇಧ ಮಹಾಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

2. ಧರ್ಮರಾಜನು ಇವರಿಂದ ತಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನೆಂದರಿತನು. ವಂಶ 
ವನ್ನುದ್ದರಿಸದ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? 

೮, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ 
ಸುವ ಈ ಧರ್ಮರಾಜನ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಧರ್ಮರಾಜಪುತ್ರಾಖ್ಯಾನನರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ತಥಾಃನ್ಯೋಸಿ ಹಿ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ದೇವೋ ಮಿಷ್ಬಾನ್ನಧಾಯಕ 
ಯಸ್ನ ಸಂದರ್ಶನಾದೇನ ಮಿಷ್ಟಾನ್ನೆಂ ಲಭತೇ ನರಃ "CA 
ಆಸೀತ್ಪೂರ್ವಂ ನೃಪೋ ನಾಮ್ನಾ ವಸುಸೇನ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಆನರ್ತಾಧಿಪತಿಃ ಖ್ಯಾತೋ ಬೃಹತ್ಯಲ್ಸೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೨೬ 
ಅತ್ಕೈ ಶ್ವರ್ಯಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಗಜವಾಜಿರಥಾನ್ಮಿತಃ । 
ಜಿತಾಂರಿಸಕ್ಸಸ್ಕೇಜಸ್ಮೀ ದಾತಾ ಭೋಗೀ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥೩॥ 
ಸ ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ವ್ಯತೀಪಾತೇ ಗ್ರಹಣೇ ರವಿಸೋಮಯೋಃ | 
ಪರ್ವಕಾಲೇಷು ಚಾಂನ್ಯೇಷು ವಿನಿಧೇಷು ಸುಭಕ್ಮತಃ kn 
ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ದ್ವಿಜಾತಿಭ್ಯೋ ರತ್ನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 
ಇಂದ್ರನೀಲ ಮಹಾನೀಲ ನಿದ್ರುಮಸ್ಪಟಿಕಾದಿ ಚ 5 
ಮಾಣಿಕ್ಯಮೌಕ್ತಿಕಾನ್ಯೇನ ನಿದ್ರುಮಾಣಿ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಹಸ್ಕ್ಯಶ್ವರಥೆಯಾನಾನಿ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ ॥ ೬ ॥ 


೦೦ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಿಷ್ಟಾನ್ಸದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಲ್ಲಿ ಮಿಷ್ಟಾನ್ನನನ್ನು ಕೊಡುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಮಿಷ್ಟಾನ್ನದೇಶ್ವರನಿರುವನು. ಅವನ ದೆರ್ಶನದಿಂದೆಲೇ ನರನು ಮಿಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 

೨-೩. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ಹಿಂದೆ ಬೃಹತ್ಯಲ್ಸದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಐಶ್ವರ್ಯವು: 
ವನೂ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೂ, ಶತ್ರುಪಕ್ಷವನ 
ಜಯಿಸಿದವನೂ, ತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ದಾನಶೀಲನೂ, ಭೋಗಿಯೊ, ಜಶೇಂವಿ 
ಯನೂ, ಆನರ್ತದೇಶದ ದೊರೆಯೂ ಆದೆ ವಸುಸೇನೆನೆಂಬುವನಿದ್ದನು. 

೪-೬. ಅವನು ಸಂಕ್ರಾಂತಿ, ವ್ಯತೀಪಾತ, ಚೆಂದ್ರೆ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ. 
ಇತರೆ ಪರ್ವಕಾಲ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಇಂದ್ರನೀಲ, ಪಲ್ಲು 
ಹೆವಳ, ಸ್ಫಟಿಕ, ಮಾಣಿಕ್ಯ, ಮುತ್ತು ಮೊದಲಾದ ವಿಗೆ ಬಗೆಯ ರೆತ್ತಗ-ನ್ನೂ. 
ಆಸೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ ಮೊದಲಾದ ವಾಹೆನಗಳನ್ನೊ. ನಾನಾವಿಧ ವ 
ದಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೧೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಕಸ್ಕಚಿತ್ರ್ರದದ್ಯಾತ್ಸ ಸಸ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಾಃ । 


ಅತೀವ ಸುಲಭಂ ಮತ್ತಾ ತಥಾ ತೋಯಂ ವಿಶೇಷತಃ nen 
ತೆತೋ ರಾಜ್ಯಂ ಚಿರೆಂ ಕೃತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪುತ್ರೋದ್ಭವಾನ್‌ ಸುತಾನ್‌ । 
ಕಾಮಧರ್ಮಮನುಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿತ್ಯಾಲಪರ್ಯಯೇ HO 
ತತಶ್ಚ ಮಂತ್ರಿಭಿಸ್ತಸ್ಯ ಸತ್ಯಸೇನ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ । 

ಅಭಿಷಿಕ್ತಃ ಸುತೋ ರಾಜ್ಯೇ ವೀರ್ಯೌದಾರ್ಯಸಮನ್ನಿತಃ 1೯0 
ವಸುಸೇನೋಪಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಂ ದಾಸಪ್ರಭಾವತಃ । 
ದಿಷ್ಯಾಂಬರಧರೋ ಭೂತ್ವಾ ದಿವ್ಯರಶ್ತೈರ್ವಿಭೂಷಿತಃ ॥೧೦॥ 
ಸೇನ್ಯಮಾನೋಆಪ್ಸರೋಭಿಶ್ಚ ವಿಮಾನ ವರಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ಬಭ್ರಾಮು ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ಕ್ಸುತ್ಸಮಾವೃತಃ noon 
ಹಿಪಾಸಾಕುಲಚಿತ್ತಶ್ನ ಮುಖೇನ ಪರಿಶುಷ್ಯತಾ | 

ನ ಕಂಚಿದ್ದದೃಶೇ ತತ್ರ ಭುಂಜಾನಮಪರಂ ಬಿವಿ H ೧೨ ॥ 
ನ ಚ ಸಾನಸಮಾಸಕ್ತಂ ನ ಸಸ್ಯಂ ಸಲಿಲಂನಚ ॥ ೧೩ ॥ 
ತತೋ ಗತ್ವಾ ಸಹೆಸ್ರಾಕ್ಸಮುವಾಚ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಕ್ಪುತ್ತೃಷಾವೃತದೇಹಸ್ತು ಲಜ್ಜಯಾಧೋಮುಖಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 


೭. ಅವನು ನೀರು ಸಸ್ಯಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವುವು ಎಂದರಿತು ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ದಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೮. ಆ ವಸುಸೇನನು ಬಹುಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳಿ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿರುವು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲಧರ್ಮಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಮಡಿದನು. 

೯. ತರುವಾಯ ಮಂತ್ರಿಗಳು ನೀರ್ಯೌದಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವನ 
ಮಗನಾದ ಸತ್ಯಸೇನನೆಂಬುವನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. 

೧೦-೧೧. ವಸುಸೇನನು ದಾನದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ ದಿವ್ಯ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟು, ದಿವ್ಯರತ್ನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡು ಅಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲೃಡುತ್ತ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹಸಿವುಗೊಂಡವನಾಗಿ ಸಕಲ ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಸಂಚರಿಸಿದರು. 

೧೨-೧೩. ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ಅವನು ಒಣಗುತ್ತಿರುವ 
ಬಾಯಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಮಾಡುವವರೂ, ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯುವವರೂ, ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವವರೂ ಆದ ಯಾರೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

೧೪. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ತರುವಾಯ ಅವನು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿ 
ಗೊಳಗಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೀಗೆಂದನು. 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೨೭ 


ನೈವನಾತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ ಕಶ್ಚಿತ್ಕ್ಟುತ್ತೃಷಾ ಪರಿಪೀಡಿತಃ । 


ಮಾಂ ಮುಕ್ತಾ ಜೆ ವಿಬುಧಶ್ರೇಷ್ಠ ತತ್ಕಿಮೇತದ್ವದಸ್ವ ಮೇ ॥ ೧೫ ॥ 

ಏಷ ಮೇ ಸ್ವರ್ಗರೂಪೇಣ ನರಕಃ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ | 

ಕಿಮೇಶರ್ಭೂಷಣೈರ್ವಸ್ತ್ರೈರ್ನಿಮಾನಾದಿಭಿರೇವ ಚೆ ॥ ೧೬ ॥ 

ಕ್ಸುಥಾ ಸಂಪೀಡ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗನೇತಚ್ಛಚೀಪತೇ | 

ಅಗ್ನಿತುಲ್ಯಂ ಸಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ಮನು ಚಿತ್ತೇಃಪಿ ನರ್ತತೇ ॥ ೧೭॥ 

ತೆಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇ ಯಥಾಕ್ಟುನ್ನ ಪ್ರಬಾಧತೇ । 

ನೋಟಚೇತ್ಮಿಸ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ರೌರನೇ ನರಕೇ ದ್ರುತಂ ॥ ೧೮॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ ೭. 

ಅನರ್ಹೋಂಃಸಿ ಮಹೀಷಾಲ ನರಕಸ್ಯ ತ್ವಮೇವ ಹಿ । 

ತ್ವಯಾ ದಾನಾನಿ ದತ್ತಾನಿ ಸಂಖ್ಯಾ ಹೀನಾನಿ ಸರ್ವದಾ ॥೧೯॥ 

ಪರಂ ಕಿಂ ತು ಕೈಚಿನ್ನಾನ್ನಂ ದತ್ತಂ ರಾಜನ್ನ ಜೋದಕಂ । 

ನ *ಂಜಿದಫಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಯತಃ ಸುಲಭಮೇವ ಹಿ ॥ ೨೦॥ 

ತೋಯಂ ಸಾನ್ನಂ ಸದಾ ದದ್ಯಾದನ್ನಂ ಚೈವ ಸದಕ್ಸಿಣಂ 1 

ಯ ಇಚ್ಛೇಚ್ಛಾ ಶ್ವತೀಂ ತೃಪ್ತಿನಿಪ ಲೋಕೇ ಸರತ್ರ ಚ ॥ ೨೧ ॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಹಿ ಕ್ಸುಧಾವಿಷ್ಟಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ಚೈವ ಮಹೀಪತೇ । 

ಭೂಷಿತೋ ಭೂಷಣ್ಕೆಃ ಶ್ರೇಷ್ಮೈರ್ನಿಮಾನವರಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೫. “ ದೇವೇಂದ್ರ! ಈ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ಹೊರತು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಗೊಂಡವನು ಯಾವನೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇನು? ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೧೬-೧೭. ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ನನಗೆ ನರಕವು ಸ್ವರ್ಗರೂಪದಿಂದ 
ಒದಗಿದೆ. ಈ ಒಡನೆ ವಶ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಮಾನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? ಈ ಸ್ವರ್ಗವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೆಂಕೆಯಂತಿದೆ. 

೧೮. ಆಮದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹಸಿವು ಪೀಡಿಸವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಹಾಗಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನರಕಕ್ಕೆ ಎಸೆ.” 

೧೯-೨೦. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮೊರೆಯೆ! ನೀನು ನರಕಕ್ಕೆ 
ಅನರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ದಾನಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಆದರೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಅನ್ನೋದಕಗಳನ್ನು 
ದಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೨೧. ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವ ಮಾನವನು ಜಲ 
ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಅನ್ನವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೨, ಮಹಾರಾಜ! ಆಮದರಿಂದ ನೀನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಒಡವೆ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ ಹೆಸಿವುಗೊಂಡಿರುವೆ. 


೧-೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಜೋವಾಚ: 
ಆಸ್ತಿ ಕಶ್ಚಿಮುಪಾಯೋತತ್ರ ದೈವೋ ವಾ ಮಾನುಷೋಟಪಿ ವಾ । 
ಕ್ಸು ಶ್ರಿಷಾಸೇಂತಿ ತೀವ್ರೆ e ನ ನಿನಾಶಂ ಯೇನ ಗಚ್ಛ ತಃ 1 ೨೨ ॥ಏ 


ಇಂದ್ರೆ ಉವಾಚ :-- 
ಯದಿ ಶಶ್ಚಿತ್ಸುತಸ್ತುಭ್ಯಂ ವಿಸ್ರೇಭ್ಯಃ ಸತತಂ ಜಲಂ । 


ಪಡಾತಿ ಚ ಸದಾ ಸಸ್ಯಂ ತತ್ತೇ ತೃಪ್ತಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ u ೨೪ ॥ 
ಸಾುಸ್ಕಥಾ ಸಾರ್ಥಿನಶ್ರೆ (ಷ್ಠ Ne ನ್ನಪಿ "ನಾಸರೇ | 

ಅದತ್ತಸ್ಥ ತನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಃ ಸತ್ಯ | ನೇತನ್ನ 'ಜೋದಿತಂ ॥ 5೨೫ ॥ 
ಸೋಪಿ ಭೂಮಿಸತೇಃ ಪುತ್ರಸ್ತ ನ ಯಚ್ಛ್ಚತಿ ನೋದಕಂ। 

ಒ ಚೆ ಸಸ್ಯಂ ದ್ವಿಜಾತಿ ನೈಸ್ತ್ರನ್ಮಾರ್ಗಮನುಸಂ2 ಚರನ್‌ u ೨೬ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಾರಜೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಬ್ರಸ್ಮಲೋಕಾತ್ಸ್ಮಿ ತೌ ತ್ರ ತೌ ಭೂಮಿಪಸುರೇಶ್ವರೌ ॥ ೨೭ ॥ 
ತತಃ ಶಕ್ರಃ ಸಮುತ್ತಾಯ ತಸ್ಮೈ ತುಷ್ಟಿ ಸಮನ್ವಿತಃ | 

ಅರ್ಥ್ಯಂ ವತ್ವಾ ನಿಧಾನೇನ ಸಾಡರಂ ಚೇದಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೨೮ 
ಕುತಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋಸಸಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಕೃಚ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 

ಕೇನ ಕಾರ್ಯೇಣ ಚೇದ್ಲು ಹೈಂ ನ ಶೇಂಸ್ತಿ ವದ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೨೯॥ 


೨೩. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನನ್ನ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗಲು ದೈವ ಅಥವಾ ಮೊಾಸುಸೊಗಗ ಯಗಳು ಏನಾದರೂ ಇವೆಯೆ? 

೨೪. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ನಿನ್ನ ಮಗರೆ: 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅನ್ನೋದಕಗಳನ್ನಿತ್ತರೆ ನಿನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. 

೨೫. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒಂದು ದಿನವೂ ಅನ್ನೋದಕಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡದಿದ್ದ 
ನಿನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 

೨೬. ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು ನಿನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನನುಸರಿಸುತ್ತ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನ್ನೋ 
ದಕಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೭. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾರದೆ ಮುನಿವರ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕದಿಂದ 
ಆ ದೊರೆ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೨೮. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ವಿಧಿಯಂತೆ 

ಅರ್ಫ್ಯುವನ್ನಿತ್ತು (ಪೂಜಿಮಾಡಿ) ನಿ ಯಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೨೯. “" ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಸ” ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ಈಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವ 

ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟರುವೆ? ರಹಸ್ಯವೆಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಹೇಳು.” 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೨% 


ನಾರದ ಉವಾಚ: 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾದಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪ್ರಸ್ಥಿತಸ್ತು ಧರಾತಲೇ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಕೃತೇ ಶಕ್ರ ನಾಂನ್ಯದಸ್ತೀಹ ಕಾರಣಂ 8೩೦ : 
ಸೂತ ಉವಾಚ:-- 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಸ ನೃಪೋ ಹೃಷ್ಟಸ್ತಮುವಾಚ ಮುನೀಶ್ವರಂ ೬ 
ಪ್ರಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮಹ್ಯಂ ದೀನಸ್ಯ ಮುನಿಪುಂಗವ 2 ೩೧ ಃ& 
ತ್ವಯಾ ಭೂಮಿತಲೇ ವನಾಚ್ಯೋ ಮಮ ಪುತ್ರೋ ಮಹೀಷತಿಃ ! 
ಅನರ್ಶಾಧಿಪತಿಃ ಖ್ಯಾತಃ ಸತ್ಯಸೇನ ಇತಿ ಪ್ರಭೋ ॥ ೩೨ । 
ತನ ತಾತೋ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಃ ಶಕ್ರಸ್ಯ ಸದನಂ ಪ್ರತಿ। 
ಕ್ಸುಶ್ಚಿಷಾಸಾಪರೀತಾಂಗೋ ದೀನಾತ್ಮಾ ದೇವಮಧ್ಯಗಃ ಷಿ 
ತಸ್ಮಾತ್ಪುತ್ರೋಇಸಿ ಚೇನ್ಮಹ್ಯಂ ತ್ವಂ ನತ್ಯಂ ಪರಿರಕ್ಪಸಿ। 
ಶನ್ಮನ್ನಾನ್ನಾ ಪ್ರಯಜ್ಛೋಜ್ಸೆಃ ಸಸ್ಯಾನಿ ಸಲಿಲಾನಿ ಚ 1 ಷಸ |, 
ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ನಾರಬೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಸಾಕೆ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ಭೂತಲಂ ಪ್ರತಿ ಣಜ 
ತತಃ ಕ್ರಮೇಣ ತೀರ್ಥಾನಿ ಭ್ರಮಮಾಣಃ ಸ ಸದ್ದಿಜಃ! 
ಆನರ್ತವಿಷಯಂ ಪ್ರಾಸೈ ಸತ್ಯಸೇನಮುಪಾದ್ರವತ್‌ ॥ ೩೬ |. 


೩೦. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಮರರಾಜ! ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ದಿಂದ ಬಂದಿರುವೆನು. ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಗಾಗಿ. ಹೊರಬದ್ದೇನೆ. 
ಬೇರೇನೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 

೩೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದೊರೆಯು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡವನಾಗಿ ಆ ನಾರದ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. ಇ ಮುನಿವರ್ಯನೆ! 
ದೀನನಾದ ನನಗೆ ನೀನು ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡು. 

೩೨-೩೪. ನೀನು ಧರಣಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಮಗನೂ, ಆನರ್ತದೇಶದ 
ದೊರೆಯೂ ಆದ ಸತ್ಯಸೇನನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಇಂದ್ರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಸಿವು 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನೂ, ದೀನನೂ ಆದ ದೇವತೆಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ನೀನು ಅವನ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವವ 
ನಾದರೆ ಅವನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅನ್ನೋದಕಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡು >> ಎಂದು ಹೇಳು. 

೩೫. ನಾರದ ಮುನಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಇಂದ್ರನ. 
ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

೩೬. ಆ ಮುನಿವರ್ಯನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ, 
ಆನರ್ತದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸತ್ಯಸೇನನನ್ನು ಸಮಿತಾಪಿಸಿದನು. 


೧೧೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ಸಂಪೂಜಿತಸ್ತೇನ ಸಮ್ಯಗ್ಭ್ಛೂಪತಿನಾ ಮುನಿಃ । 


ಪಿತುಃ ಸಂದೇಶಮಾಚಖ್ಯೌ ವಿಜನೇ ತಸ್ಯ ಸಾದರಂ 1೩೭ 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಶೋಕಸಂತಪ್ತಃ ಸತ್ಯಸೇನೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ತಂ ನಿಸ್ಪಜ್ನ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ನಂ ಪ್ಲ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ pid. ॥ ೩೮॥ 

ತತೋ ಜನೆಕಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಮಿಷ್ಟಾ ಿನ್ನೇನ ಸುಭಕ್ತಿತ 

ಸಹಸ್ರಂ ಬ್ರಾ ಪಣೆ ಣೇಂದ್ರಾ ಹಾಂ ವ ನಿತ್ಯಶಃ ॥೩೯॥ 
ಪ್ರಖಾದಾನಂ ತಥಾ ಚಕ್ರ € ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲೇ ವಿಶೇಷತಃ । 

ತ್ಯಕ್ತ್ವಾನ್ಯಾಃ ಸಕಲಾ ಯಾಶ್ಚ ಕ್ರಿಯಾ ಧರ್ಮುಸಮುದ್ಭವಾಃ u ೪೦॥ 

ಏನಂ ತಸ್ಯ ಮಹೀಪಸ್ಯ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಚೆ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಅನಾವೃ ಬ್ಲರಭೂದ್ರೌ ದ್ರಾ ಸರ್ವಸಸ್ಯ ಕ ಯಾತಪಾ ॥೪೧॥ 

ಯಾವದ್ದಾ ನೆಕವರ್ಷಾನೆ ನ ಸ 3 ದಶಾಧಿಪಃ । 

ಮುಮೋಚ ಧರಣೀಪೃ ಸರ್ವೇ ಳೋಕಾಃ ಕ್ಸುಧಾರ್ದಿತಾಃ ॥ ೪೨ ॥ 

ಅನ್ನಾಭಾವಾತ್ತ ತೋ ನ ಸಸ್ಯ ೦ ಸಂಪ್ರ ಯಚ್ಛ ತ್ರಿ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಪಿತರಂ ಸ್ವಂ ಯಥಾ” ಪುರಾ ॥ ೪೩॥ 

ತತಃ ಸೆ ಸಕ್ಸುತ್ಸ ತ್ರ ರೀತಾಂಗಃ ತಾ ತಸ್ಯ "ಮಹೀಪ ತೇಃ । 

ಸ್ವಷ್ನೇ ಪ್ರೋವಾಚ ತೆಂ ಪುತ್ರನುತೀನ ಮಲಿನಾಂಬರಃ ॥ ೪೪ ॥ 


೩೭. ಅನನಿಂದ ಪೂಜೆಗೊಂಡ ನಾರದನು ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನ 
ತಂಡೆಯು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೩೮-೩೯. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖಗೊಂಡ ಸತ್ಯಸೇನನು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು 
ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ಮಿಷ್ಟಾನ್ಸ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದನು. 

೪೦. ಧರ್ಮಸಂಬಂಧವಾದ ಇತರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಗ್ರೀನ್ಮಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅರವಟ್ಟಿಗೆಯಿಡಿಸಿ ಜಲವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದನು. 

೪೧. ದ್ವಿಜರೆ! ಆ ರಾಜನು ಹೀಗಿರಲು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸಸ್ಯಗಳನ 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಭಯಂಕರ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯುಂಟಾಯಿತು. 

ಲ್ಲ. ದೇವೇಂದ್ರನು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆಯನು 
ಸುರಿಸದಿರಲು ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದರು. 

೪೩, ಆ ಸತ್ರ ಧಸೇನನು ಅನ್ನವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಮೊದಲಿನಂತೆ ತನ್ನ ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು 4 ಹ್ಮ ಣರಿಗೆ ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 5 

ಛಲ, ಅದರಿಂದ 'ಹಸಿವುಗೊಂಡ ಅವನ ತಂದೆಯು ಅತಿ ಮಲಿನ ವಸ್ತ್ರಧಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 


ಏಕೆಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೩೧ 


ತ್ವಯಾ ಪುತ್ರೇಣ ಪುತ್ರಾಃಹಂ ಕ್ಲುತ್ಸಿಸಾಸಾ ಸಮಾಕುಲಃ । 
ಸ್ವರ್ಗಸ್ಮೋಪಿ ಹಿ ತಿಷ್ಮಾನಿ ತಸ್ಮಾದನ್ನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ವೈ। 

ಮನ್ನಾಮ್ನಾ ತೋಯಸಂಯುಕ್ತಂ ಯದಿ ತ್ವಂ ಮತ್ಸಮುದ್ಭವಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ತತಃ ಶೋಕಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸ ನೃಪಃ ಸ್ವಪ್ನ ದರ್ಶನಾತ್‌ । ' 


ಅನ್ನಾಭಾವಾತ್ಸಮಂ ಮಂತ್ರಂ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ಸ ತದಾಕರೋತ್‌ ॥ ೪೬॥ 

ಅಹಮಾರಾಧಯಿಸ್ಕಾಮಿ ಸಸ್ಕ್ಯಾರ್ಥೇ ವೃಷಭಧ್ಯಜಂ । 

ರಾಜ್ಯೇ ರಕ್ಟ್ರಾ ವಿಧಾತವ್ಯಾ ಭವದ್ಧಿಃ ಸಾದರಂ ಸದಾ ॥ ೪೭ 

ತತೋತ್ರೈವ ಸಮಾಗತ್ಯ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ಸಮ್ಯಗಾರಾಧಯಾಮಾಸ ವ್ರತೈಶ್ಚ ನಿಯಮೈಸ್ತಥಾ ॥ ೪೮॥ 

ಅಥ ತಸ್ಯ ಗತಸ್ತುಷ್ಟಿಂ ವರ್ಷಾಂತೇ ಭಗವಾಂಥಿವಃ । 

ಅಬ್ರವೀದ್ದರದೋಸ್ಮೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಯಸ್ವ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ ॥೪೯॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ಅನ್ನಾರ್ಥಂ ದೇವದೇವೇಶ ಮುಯಾ ಯಂ ವಿಹಿತೋ ವಿಧಿಃ । 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಯಚ್ಛ ಮೇ ಶೀಘ್ರಮಸಂಖ್ಯಂ ವೃಷವಾಹನ ॥೫೦॥ 

ತಥಾ ಸಂಜಾಯತಾಂ ವೃಷ್ಟಿಃ ಸಮಸ್ತೇ ಧರಣೀ ತಲೇ । 

ಯೇನ ಸಸ್ಮಾನಿ ಜಾಯಂತೇ ಸಲಿಲಾನಿ ಚ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೫೧॥ 


೪೫. ಮಗು! ಮಗನಾದ ನೀನಿದ್ದರೂ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಯಾದ ನಾನು ಹೆಸಿವು 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಗನಾದ ನೀನು 
ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜಲಸಹಿತವಾದ ಅನ್ನನನ್ನು ದಾನ ಮಾಡು. 

೪೬, ಆ ಸತ್ಯಸೇನನು ಸ್ವಪ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡವನಾಗಿ ಅನ್ನನಿಲ್ಲ 
ದಿರುವಕಾರಣ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

೪೭. “ನಾನು ಸಸ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವೆನು. ನೀವು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿರಿ.'? 

೪೮. ಅನಂತರ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಯೆಮಾಡಿ ಪ್ರತ 
ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೪೯. ಹೀಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷವಾದ ಬಳಿಕ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಿವನು ತುಸ್ಟನಾಗಿ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಇಷ್ಟವಾಮದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ ಎಂದನು. 

೫೦. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹೇಶ್ವರ! ನಾನು ಅನ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನಗೆ ಜಮಿತವಾಗಿ 
ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡು. 

೫೧. ಹಾಗೆಯೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯಲಿ. 


ಅದರಿಂದ ಸಸ್ಯಗಳೂ, ನೀರೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 


೧೧೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬಾಯಂತಾಂ ಮನು ತಾಶಸ್ಯ ಸ್ಕರ್ಗಸ್ಥಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಲ ಲೆ ದ ನಿ ೨ ಖಗೆ ಸತ್ತ್‌ 

ಸ್ಪ್ರಗಾವಾತ್ತೆನ ಸಂತ್ರ ಸ್ತಿರಕ್ಟ್ಪಂಯಾ ಸುರಸಡ್ಡಷು 1 ೫೨॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ: 

ಭದಿಪಾ ನೆ ಚಿರಾಡ ಪ್ಟಿೀ ಪ್ರಭೂತಾ ಧರಣೀತಲೇ । 


ಹಿ) 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತಥಾಂನ್ನಾನಿ ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೫೩ ॥ 
ಹ ತ್ರಿ ಇ ಅ ಆ 
ತನ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ್ವಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ಸುನು ವಾಕ್ಯಾದಸಂದಿಗೃಮೇತದೇವ ಭವಿಷ್ಯತಿ ೫೪ ॥ 
ತಚ್ಛೈತನ್ನಾ ಮಕೆಂ ಲಿಂಗಂ ಯತ್ನ ಯಾ ಸಾ ಫಿತಂ ನಹ। 
ಬ & ಎಂದೆ ಅ ಲ 
ಜಾ ತ ೨ ಹಶಿ ಡಿ ಹ ಸ ವ 
ಷ್ರಾತರುತ್ಮಾಯ ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಸಮೃಕ್ತದ್ದೀಕ್ಬ ಯಿಷ್ಕತಿ 1 ೫೫ ॥ 
ಮಿಸ್ಟಾನ್ಸಮಮೃತಸ್ವಾಡು ಸ ಹಿ ನೂನಮವಾಪ್ಫ್ಯತಿ। 
ನುನು ವಾಕ್ಯಾನ್ಸೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಬಾ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ ॥ ೫೬ ॥ 


ಸ ಏವಂ ಭಗವಾನುಕ್ತ್ವಾ ಶಶಶ್ಚಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 
ಸೊಟಹಿ ರಾಜಾ ನಿಜಂ ಸ್ಥಾನಂ ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾನ್ನಿತಃ । 

ಜಗಾಮ ಚಕಾರಾಥ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಹತಕಂಟಕಂ ॥ ೫೭॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 


7 


ಟು 


'ಅದ್ಯಾಪಿ ಕೆಲಿಕಾಲೇಃತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ದಾರುಣೇ ಯುಗೇ । 
ಯಸ್ತಂ ಮಿಷ್ಟಾನ್ನದಂ ಪಶ್ಯೇಶ್ಛ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೫೮ ॥ 








೫೨. ಶಂಕರ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಯಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ತೃಪ್ಲಿಯಾಗಲಿ. 

೫೩. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತ ವೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಅನ್ನಗಳುಂಟಾಗುವುವು. 

೫೪. ಆದುದರಿಂದ ದೊರೆಯೆ! ಈಗ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ನನ್ನ 
ಮಾತಿನಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈಗ ಇದು ಆಗುವುದು. 

೫೫-೫೬. ನೀನು ಸ್ಥಾ ನಿಸಿರುವ ನನ್ನ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ದರ್ಶನಮಾಡುವವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಮೃತದಂತೆ ರುಚಿಯುಳ್ಳ 
ಮಿಷ್ಟಾನ್ಸವನ್ನು ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೫೭. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾದನು. ಆ ರಾಜನೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಆಳಿದನು. 

೫೮-೫೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈಗಲೂ ಭಯಂಕರ ಕಲಿಯುಗವು 
ಸ್ಮವಾಗಲು, ಸಕಾಮನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಆ ಮಿಷ್ಟಾನ್ಸ್ನ 


ಪ್ರಾ 


ಏಕಚ ತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೧೧೩೩ 
ಸೆ ನಿಷ್ಟಾನ್ಸಮವಾಸ್ತೋತಿ ಯದಿ ಕಾಮಯತೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ನಿಷ್ಠಾಮೋ ವಾ ಸಮಭ್ಯೇತಿ ಸ್ಥಾನಂ ದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನೇಃ KT i 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
“ ಮಿಷ್ಟಾನ್ನದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆಂ?? 
ನಾಮೈಳಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ 





ದೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನಗೈ ದರೆ ಮಿಷ್ಟಾನ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ನಿಷ್ಕಾಮನಾವವನು 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಸ್ಟಾ ನನನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೆ (ತ್ರ 

ಮಾಹಾತ್ಮ ಡೆಲ್ಲಿ 64 ಮಿಷ್ಟಾನ್ನದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


ಗಣಪತಿತ್ರಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ೭-- 
ತಥಾನ್ಯದಸಿ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಪುಣ್ಯಂ ಗಣಪತಿತ್ರಯಂ । 
ಸ್ಪರ್ಗದಂ ಮರ್ತ್ಯದಂ ಪುಣ್ಯಂ ತಥಾನ್ಯನ್ನರಕಾಷೆಹಂ ॥೧॥ 
ಹಂತೃ ವೈ ಸರ್ವವಿಫಘ್ನ್ನಾನಾಂ ಪೂಜಿತಂ ಸುರದಾನವೈಃ । 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ಚೈವ ವಿದ್ಯಾಕೀರ್ತಿನಿನರ್ಧನಂ ॥೨॥ 


ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ತ್ರಿನಿಧಾಃ ಪುರುಷಾಃ ಸೂತ ಜಾಯಂತೇಂತ್ರ ಮಹೀತಲೇ । 


ಉತ್ತಮಾ ಮಧ್ಯಮಾಶ್ಚಾಂನ್ಯೇ ತಥಾಚಾನ್ಯೇಧಮಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ han 
ಉತ್ತಮಾಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತಿಸ್ಮ ಮೋಕ್ಷಮೇವ ಹಿ ಕೇವಲಂ । 
ಗತಾ ಯತ್ರ ನಿವರ್ತಂತೇ ನ ಕೆಥಂಚಿದ್ದರಾತಲೇ ॥೪॥ 


ಮಧ್ಯಮಾಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಂ ಚ ದಿನ್ಯಾನ್‌ ಭೋಗಾನ್‌ ಮನೋರಮಾನ್‌ 
ಅಸ್ಸರೋಭಿಃ ಸಮಂ ಕ್ರೀಡಾಂ ಯಜ್ಞಾದ್ಯೈಃ ಕರ್ಮಭಿಃ ಕೃತಾಂ ॥ ೫ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಗಣಪತಿತ್ರಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವರೂ, ನರಕವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವರೂ, ಸಕಲ ವಿಫ್ನೆಗಳನು್‌ 
ಪರಿಹರಿಸುವವರೂ, ಸುರಾಸುರರಿಂದ ಪೂಜೆತರೂ, ಸಮಸ್ಯೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೀಯು 
ವವರೂ, ವಿದ್ಯಾಕೀರ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವರೂ ಆದ ಮೂವರು ಗಣಪತಿಗಳು 
ನೆಲೆಸಿರುವರು. 

೩. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಸೂತ! ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ, 
ಮಧ್ಯಮ, ಅಧಮರೆಂದು ಮೂರು ಬಗೆಯ ಜನರು ಜನಿಸುವರು. 

೪. ಉತ್ತಮರು ಧರೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗದಂತೆ ಮಾಡುವ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಬೇಡುವರು. 

೫. ಮಧ್ಯಮ ಮಾನವರು ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನೂ, ಮನೋಹರವಾದ ದಿವ್ಯಭೋಗಗಳನ್ನೂ, ಅಪ್ಪ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ 
ಸಮಾಗಮಸುಖವನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವರು. 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋರ6ಭ್ಯಾಯಃ ೧೧೩೫ 


ಅಧಮಾಃ ಮರ್ತ್ಯೃಲೋಕೇಂತ್ರ ರಮಂತೇ ನಿಷಯಾತ್ಮಕಾಃ । 

ವಿಷಕೀಟಿಕವತ್ತತ್ರ ರತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಗರೀಯಸೀಂ ॥೬॥ 

ಸ್ಹರ್ಗಮೋಕ್ಸ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತತ್ಯಸ್ಮಾನ್ಮರ್ತ್ಯ ಇಷ್ಯತೇ । 

'ಯೇನಾಸೌ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯೈತೇ ಮರ್ಶ್ಕೈರ್ಮರ್ತ್ಯದೋ ಗಣನಾಯಕ ॥೭॥ 

ಜೇನ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಾಸ್ತೇ ಚ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಪೇತ್ರೇ ಗಜಾನನಾಃ । 

ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಚೆ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾಃ ಸರ್ವಂ ನಿಸ್ತರತೋ ವದ Cn 
ಸೂತೆ ಉವಾಚ :- 

ಪೂರ್ವಂ ತಪ್ತ್ಯಾ ತಪಸ್ತೀವ್ರಂ ಮರ್ತ್ಯೃಲೋಕೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ತತೋ ಗಚ್ಛಂತಿ ಸಂಹೃಷ್ಟಾಃ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾ ತ್ರಿದಿವಂ ಪ್ರತಿ । 


ಮೋಕ್ಬಮಾರ್ಗಂ ತಥೈವಾನ್ಯೇ ಧ್ಯಾನಾವಿಷ್ಟತಮಾನಸಾಃ nen 
ತತಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ಸಮಾಕೀರ್ಣೇ ಕದಾಚಿನ್ಮನುಜೋತ್ತಮೈಃ | 

ದೇವೇಷು ಸ್ಸಿಸ್ಯಮಾಣೇಷು ಸಮಂತಾತ್ತತ್ರಭಾವತಃ ॥ ೧೦ 
ಗತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಃ ಸರ್ವೈರ್ಜೇವಗಣ್ಯೆಃ ಸಹ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಶಂಕರಂ ಗೌರ್ಯಾ ಸಾರ್ಧಮೇಕಾಸನಸ್ಥಿತಂ ॥ ೧೧॥ 


೬. ಅಧಮರು ಈ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಷಯಲಂಪಟರಾಗಿ ಆ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡುತ್ತ ವಿಷಕೀಟದಂತಿರುವರು. 

೭. ಮಾನವರು ಸ್ಪರ್ಗಮೋಕ್ಸಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮರ್ತ್ಯಲೋಕನನ್ನು ಏಕೆ 
ಬಯಸುವರು? ಮರ್ತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಕೊಡುವ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಏಕೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವರು. 

೮. ಆ ಕ್ಲೈಕೆತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಜಾನನರನ್ನು ಯಾರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು? ಯಾವಾಗ 
ಅವರನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಬೇಕು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಹಂದೆ ಕೆಲವು ಮಂದಿ 
ಮನುಷ್ಯರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ತೀವ್ರ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪೇಚ್ಞ 
ಯಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಸರಮಾತ್ಮನ ಧ್ಯಾನದಿಂದ 
ತೆಕೆದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆದರು. 

೧೦-೧೧. ಅನಂತರ ದೇವಲೋಕವು ಮನುಜೋತ್ತಮರಿಂದೆ ನ್ನಾವ್ತ 
ವಾದುದರಿಂದ ಆ ಮನುಷ್ಯರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದೇಪತೆಗ-ನ 
ಸುತ್ತಲೂ ಎಸೆಯುತ್ತಿರಲು ದೇವರಾಜನು ಸಮಸ್ತ ದಿನಿಜರೊಡನೆ ಗೌರ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಒಂದೇ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ಕಾರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 


೧೧೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣ೦ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ... 
ತಪಃ ಪ್ರ ಭಾವಸೆಂಸಿದ್ದೆ ತರ್ನಾನನೈಃ ಪರಮೇಶ್ವರ । 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ವ್ಯಾಪ್ಯತೇ ಹಾನಿ ಗೃ ಹಾವಿಕೆಂ 8 ೧೨೧೫ 
ತಸ್ಮಾತ ತ್ವಾ ಸ್ರ Ne ನಃ ಕಂಚಿಚ್ಚಿ AR ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ 
ಟು ಯೇನ ತಿಷ್ಟಾಮಃ ಸೌಖ್ಟೆ ಹ್ಯೇ ನಾತ್ರ ಶಿವಾಲಯೇ ೫ ೧೩ ೫ 
ಅಥ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸ್ತ ೀಷಾಂ ತದ ಚನಂ ದ್ವಿಜಾಃ 

ಾರ್ವತ: ಕ ಪಾಶ್ಚ ಸಂಸ್ಕಾ ಯಾ ಮುಖಚಂದ್ರಂ "ಸಮೈಕ್ಷ ಯತ್‌ ॥ ೧೪ ಟಃ 
ಹಿಜಗಾತ್ರ 0 ತತೋ ಡೇವಿ "ಸುಸಂಮದ್ಯ ೯ ಮಡುನುನಹಕ I 


ಮುಲನಾಹ್ಯ ತ್ಯ ತೆಂ ಕೃಷ್ಣ ತಂ ಚಕ್ರೇ ಆ ಗಃ ತತಃ ೫ ೧೫ ( 
ಚತುರ್ಹಸ್ತಂ ಮಹಾಕಾಯಿಂ ಲಂಚೋದ ಪರಸಮನ್ಚಿತಂ ॥ 
ಸುಕೌತುಕಕರಂ ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೆ ದಿವೌಕಸಾಂ » ೧೬ 


ತತಃ ಸ ವಿನಯಾದಾಹ ದೇವೀಂ ಶಿಖರವಾಸಿನೀಂ 1 
ಯದರ್ಥಮಂಬ ಸೃಷ್ಟೋಂಹಂ ತತ್ಕಾರ್ಯಂ ವದ ಮಾಜೆರಂ 1 ೧೭! 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ತೈತ್ರಸಾದೇನ ನಾಸಾಧ್ಯಂ ವಿದ್ಧತೇ ಮಮ ) ವಿ 


೧೨. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸರಮೇಶ್ವರ! ತಪಸ್ಸಿದ್ದಿ ್ಲಿಯನ್ನು ಪ 
ದಿರುವ ಮಾನವರು ನಮ್ಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ, ನೆಲೆ ನೊದಲಾದುವುಗಳಿನ್ನು ಎ 


೧೬ 


೧೩. ಆದುದರಿಂದೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ನಾವು ದಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯ 
ದಿಂದಿರುವಂತೆ ಒಂದು CR ಸ್ಟಾ ಕೋಟಿಯ. 

೧೪. ದ್ವಿಜರೆ! ಅನಂತರ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನು ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ 
ಪಾಶ್ವ ೯ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮುಖೇಂದುವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೧೫-೧೬. ಆಗ ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ. ಉಜ್ಜಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಕೊಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಆನೆಯ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, ನಾಲ್ಕು 
ಯುಳೆ ಸ್ಸ ವನೂ, ದೊಡ್ಡ ಶರೀರವುಳ್ಳವನೂ, ಜೋಲು. ಹೊಟಿ ಯುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಸಮ 3 ಸುರರಿಗೆ ಕುತೂಹಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ಆದ ಗಜಾನನನನ್ನು 

ರ್ಮಿಸಿದಳು. 

೧೭. ಅನಂತರ ಆ ಗಣಪತಿಯು ವಿನಯದಿಂದ ಶೈಲಶಿಖರಥಿವಾಸಿನಿಯಾನ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಅಮ್ಮ! ನನ್ನನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವೆ? ಆ ಕೆಲಸ. 
ವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೧೮. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಕೆಲಸವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ.” 


2% 


ಭ್ರ ಇ 2 ಲ 


ಪ್ವಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೩೭ 


ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯುವಾಚ:-- 
ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ನರಾ ಯೇ ಚ ಸ್ವರ್ಗ ಮೋಕ್ಸಸರಾಃ ಸದಾ । 
ತೇಷಾಂ ವಿಘ್ನಂ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಶುಭಕೃತ್ತೇಷು ಚೈವಹಿ ॥೧೯॥ 
ಸರಿತಾಂ ಪತೆಯಸ್ತ್ರಿಂಶಚ್ಛಂಕವಃ ಸಪ್ತಸಪ್ತತಿಃ । 
ಮಹಾಸರೋಜ ಷಷ್ಟಿಶ್ಚ ನಿಖರ್ವಾಣಾಂ ಚ ವಿಂಶತಿಃ ॥ ೨೦॥ 
ಅರ್ಬುವಾಯುತಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಕೋಟ್ಯೋ ನವತಿಪಂಚೆ ಚ । 
ಲಕ್ಲಾಶ್ಲ ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ಸಹಸ್ರಾಃ ಪಂಚೆವಿಂಶತಿಃ । 


ಶತಾನಿ ನವಷಷ್ಟಿಶ್ಚ ಗಣಾಶ್ಚಾನ್ಯೇಂತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೨೧॥ 
ಯೇಷಾಂ ನಂದೀ ಸ್ಮೃತಃ ಪೂರ್ವೋ ಮಹಾಕಾಲಸ್ತಥಾ ಪರಃ । 
ತೇ ಸರ್ವೇ ನಶಗಾಸ್ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರಭವಂತು ಗಣೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೨% 


'ಅಧಿಪತ್ಯಂ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ತವ ವತ್ಸ ಕುರುಷ್ವ ತತ್‌ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಗಣವೃಂದಾನಾಮಾಧಿಪತ್ಯೇ ನ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾಥ ಸಾ ದೇವೀ ಸಮಾನೀಯೌಷಧೀ ಭೃತಾನ್‌ । 
ಹೇಮಕುಂಭಾನ್‌ ಸುತೀರ್ಥಾಂಭಃ ಪರಿಪೂರ್ಣಾನ್‌ ಮಹೋದಯಾನ" ॥ 
ತಸ್ಯಾಂಭಿಷೇಚನಂ ಚಕ್ರೇ ಸ್ಹ್ವಯಮೇನ ಸುರೇಶ್ವರೀ । 
ಗೀತವಾದ್ಯನಿನೋದೇನ ನೃತ್ಯಮಂಗಲಜೈಃ ಸ್ವನೈಃ ॥ ೨೫ 1 


ಓಂ 
ಆಂ 





೧೯. ಶ್ರೀ ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವರ್ಗ 
ಮೋಕ್ಷನಿರತರಾದ ಮಾನವರ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಘ್ನವ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾಡು. 

೨೦-೨೧. ಮೂವತ್ತು ಸಮುದ್ರ, ಎಪ್ಪತ್ತೇಳು ಶಂಕು, ಅರುವತ್ತು ಪದ್ಮ. 
ಇಪ್ಪತ್ತು ನಿಖರ್ವ, ಅಯುತ ಅರ್ಬುದ ತೊಂಬತ್ತೈದು ಕೋಟ, ಐವತ್ತೈದು 
ಅಕ್ಷ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಸಾವಿರ, ತೊಂಬತ್ತಾರು ನೂರು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಇತರ ಗಣಗಳು 
ಇಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿವೆ. 

೨೨ ಈ ಗಣಗಳಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯವನಾದ ನಂದಿಯೂ, ಎರಡನೆಯವ 
ನಾವೆ ಪುಹಾಕಾಲನೂ, ಆ ಎಲ್ಲ ಗಣಗಳೂ ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರುವುವು. 

೨೩. ಮಗು! ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸಕಲ ಗಣಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ನೀನು 
ನೆಜೆಯಿಸು. 

೨೪.೨೫, ಆ ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಔಷಧಿ, ತೀರ್ಥಜಲಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ಕಲಶಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ತಾನೇ ಗೀತವಾದ್ಯ ವಿನೋದದಿಂದಲೂ, 
ನ್ರತ್ಯ ಮಂಗಳಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಗಣನಾಥನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕ 
ಮಾಡಿದಳು. 


೧೧೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ತ್ರ ಯಸ್ತ್ರಿ ೦ಶತ್ಸ ೬೦ತೌಃ ಕೋಟ್ಕೋ ದೇವಾನಾಂ ಯಾಃ ಸ್ಥಿತಾ ದಿವಿ ! 


ತಾಃ ಸರ್ಪಾಸ ತ್ರ ಚಾಂಂಗತ್ಯ ತಸ್ಯ ಚಕ್ರು ಶ್ಚ ಮಂಗಲಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅಥ ತಸ್ಯ ದದೌ ತುಷ್ಟೊ ಜ್‌ ನ ಸಭದ ಜಃ । 

ಸುವರು ನಿಶಿತಂ ಹಸ್ತೇ ಲೆಸೆವಾನೆ ವೈ ಶ್ರೇಷ್ಟಮಾಯುಧಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ಪಾತ್ರಂ ಮೋಡಕಸಂಪೊರ್ಣಮಕ್ತ, ಚೈನ ಪಾರ್ವತೀ । 
ಭೋಜನಾರ್ಥೇ ಮಹಾಭಾಗಾ ಮಾತೃಸ್ನೇಹಸರಾಯಣಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ಮೂಷಕಂ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ತು ವಾಹನಾರ್ಥಂ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಃ । 

ಭ್ರಾತರಂ ಮನ್ಯ ಮಾನಸ್ತು ಲಸ ಸಂಯುಕ ॥ ೨೯॥ 
ಜ್ಞಾನಂ ದಿನಂ ದದೌ ಬ್ರಹ್ನಾ ಿ ತಸ್ಮ್ರೈ ಹೆ 4 ಷ್ಟೇನ ಚೇತಸಾ । 
ಅತೀತಾನಾಗತಂ ಚೈವ ವ ಚ ಯದ್ಭನೇತ್‌ ॥೩೦॥ 
ಪ್ರ ಜ್ಞ್ಞಾಂ ವಿಷ್ಣು $ ಸೆಹಸ್ತಾ ಕ್ಸೈಃ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಚೋತ್ತಮಂ ಮಹತ್‌ । 
ಸೌಭನಗ್ಯಂ ಕಾಮದೇವಸ್ತು ಕುಜಬೇರೋ ವಿಭವಾದಿಕಂ ॥೩೧॥ 


ಪ್ರತಾಪಂ ಭಗವಾನ್‌ ಸೂರ್ಯಃ ಕಾಂತಿಮಗಾ ಶ್ರ್ಯಾಂ ನಿಶಾಕರಃ ॥ ೩೨॥ 
ತಥಾಂನ್ಯೇ ವಿಬುಧಾಃ ಸರ್ವೇ ದದುರಿಷ್ಟಾನಿ ಭೂರಿಶಃ । 
ಆತ್ಮೀಯಾನಿ ಪ್ರತುಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ದೇವ್ಯಾ ದೇವಸ್ಯ ಚ ಪ್ರಭೋಃ ॥೩೩॥ 


೨೬. ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಕೋಟ ದೇವತೆಗಳು 
೬ಲ್ತಿಗೆ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನು ಹಾರೈಸಿದರು. 

೨೭. ತರುವಾಯ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಹರಿತವಾದ ಕುಶಾರವೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಆಯುಧವನ್ನಿತ್ತನು. 

೨೮. ಪಾರ್ವತಿಯು ಮೋದಕಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಅಕ್ಷಯ ಯಪಾತ್ರವನ 
ಅವನಿಗೆ ಭೋಜ ನಕ್ಕೋಸ್ಟ ರ ತಾಯಿಯ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಪ 

೨೯. ಸಾಕ ಕು ಅವನನ್ನು ಸಹೋದರನೆಂದರಿತು ಬಂಧುಸೆ ಹೆ 
ದಿಂದ ವಾಹನಕ್ಕಾಗಿ ಇಲಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಟ್ಟನು. 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ 
ವಿಷಯಕವಾದ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನವನ್ನಿತ್ತನು. 

೩೧-೩೨. ಎನ್ನು ವ್ರ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯನ್ನೂ, ಇಂದ್ರನು ಮಹಾಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ. 
ಕಾಮನು ಸೌಭಾ ಗ್ಯವನ್ನೂ, ಕುಬೇರನು ಐಶ್ಷ ಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯನು 
ಪ್ರತಾನವನ್ನೂ, ಚಂದ್ರ ನುಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಡೆ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ: ರು. 

೩೩. ಇನ್ನೂ ಇ 'ಸೇವತೆಗಳು ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವ ರರ ತುಪ್ಪಿ,ಗಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟನಾದ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. § 


ದ್ವಿಚತ್ಕಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೩೯ 


ಏವಂ ಲಬ್ಧವರಃ ಸೋ ಗಣನಾಥೋ ವಿ ಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ದೇವಕ್ಕ ತೆ ಶೈ ಸಕೋ ನಿತ್ಯಂ ಚಕ್ರೆ ೇ ವಿಘ್ನಾನಿ ಭೂತಲೇ ॥ ೩೪ 
ಭರ್ಮಾರ್ಶೆಂ ಮಾಜಾ ಜಾತ ಮೋಕ್ಸಾಾ ಯ ಸುಕೃ ತಾಯ ಚ! 
ತತೋ ಭೂಮಿತಲೇ*ಭ್ಯೇತ್ಯ ಗಣೇಶಸ್ತೃತ್ರ ಸಗ ತಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ವೆ ಸೈ ಮಾನಿತೈಃ ಸಮಭ್ಯೆ ತ್ಯ ಸ್ಥಾ ಪಿತಸ್ತತ್ರ ಇ ದ್ವಿ ಚಾ 

ಯೇನ ಸ ರ್ಗಾರ್ಥಿನೋೆ ಲೋಕಾಃ ಪೂಜಾಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರ ಚಕ್ರಿರೇ । 

ಪ ಕಥನಂ. ಸರ್ವಕೃತ್ಯೇಷು ವಿಫ್ನನಾಶಾಯು ತತ್ಪ ಘಃ ॥ ೩೬॥ 
ಏಿತಸಿ ನ್ನೇನ ಕಾಲೇ 'ಚೆ ಚಮತಾ ಿರಪುಕೋದ್ಪ ನಃ $1 

ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ಬ್ರಹ್ಮ: ವಿಜ್ಞಾ ನತತ್ಪರೈ 'ರ್ನೋಕ್ಸ ಡೊ 


ಈಶಾನಃ ಸ್ಥಾಪಿತಸ್ತ ತ್ರ *ೋಸ್ಪೆ, EE ಡು ಉದಾಪೃ ತಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗಂ ನಾಸೆಭದ್ಧಕೇವಾಃಕ್ಕೈಃ 8 ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರಪ್ಪ ್ರಿದಸ್ಪೆ ಫಾ | 
ಜಃ ಸ್ಥಾ ಹಿತಸ್ತತ್ರ ಸ ಜ್‌ ಯಥೋದಿತಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ತಥಾನ್ಯೈ ರ್ಮತ ಡೋ eh ಗಣೇಶಸ್ತ ತ್ರ ಯಃ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಯೇನ ಸ ರ್ಗಾಯೆ ರ್ಯತೌ ಯಾಂತಿ ನ ಕದಾ ನರಕಾದಿಕಂ । 
ತಿರ್ಯಕ್ತ 3೦ ಮಾ ಕ್ಸ ಮಿತ್ವ ವಾ ಸ್ಮಾವರತ್ವ ಮಹಧಾಪಿವಾ Hen 
ಏತಸ್ಮ್ಮಾತ್ಸಾರಣಾತ್ತ ತ್ರ ಕ್ಸೇತ್ರ € ಪುಣ್ಯೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಹೇರಂಬೋ ಮತ ದೋ ಜಾತಃ ಸ್ಪರ್ಗಿಣಾಂ ಮರ್ತ್ಯದಃ ಸದಾ ॥ ೪೦ ॥ 





೩೪-೩೬. ದ್ವಿಜಷರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ವರವನ್ನು ಪಡೆದೆ ಗಣನಾಥನು ಪೇನ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಮೋಕ್ಸಕ್ಕಾಗಿ ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಜನರಿಗೆ ವಿಘ್ನ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಅವನು 
ಭೂಮಿಗೆ ಬರಲು ದೇವತೆಗಳು ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿಷ್ಕೆ ಮಾಡಿದರು. ಅದರಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನ ಸೇಕ್ಷಿ ಸುವ ಜನರು ಸಮಸ್ತ ರ್ಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ನಿಘ್ನುಪರಿಹಾರ 
ಕಾ ಅವನನ್ನು ಸ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. 

. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ ಹ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, ಮೋಕ. ಕ್ಸವನ್ನ. ಸೇಕ್ಷಿ ಸುವವರೂ 
ಆದ ಯ ಿರಪುರದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣರು ಅಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷ ದೇಶ್ವಃ ನಿನನ್ನು ಸ್ಥಾನಿನಿವರು. 

೩೮. ಸ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನ ಶೇಕ್ಷಿ ತತ ಇತರ. ಜನರು ಸ ವ್ಯ ್ರರ್ಗದ್ದಾ ರವನ್ನೀಂಬುವ ಸತ್ಯ 
ನೌಿಮಕನಾದ” ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸ ಬ 

೩೯. ಹಾಗೆ ಇತರರು ಮತ್ತ ್ಯದನೆರಿಬ ಗಣೇಶನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಅವನ 

ದರ್ಶನದಿಂದ ಸ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಟು ನರಕಾದಿಗಳನ್ನಾಗಲಿ: ಸ 
ಸೃ ಮಿತ ವನ್ನಾಗಲಿ, ಸ್ಥಾ ನರತ್ಯವನ್ನಾ ಗಲಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೦. ದ್ವಿಜವರ್ಯಕೆ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸ್ವ ೯ವಾಸಿ 


೧೧ 


ಗಳಿಗೆ ಭೂಲೋಕವನ್ನು ಕೊಡುವ ಗಣೇಶನು ಮರ್ತ್ಯದನಾದನು. 


೨ 


ವನ್ನಾಗಲಿ, 


೧೧೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಹೇರೆಂಬಸಂಭವಂ । 


ಆಖ್ದಾ ನೆಂ ಸರ್ವವಿಫ್ನಾ ಯನ್ನಿಹಂತಿ ಶ್ರುತಂ ನೃಣಾಂ ೪ ೪೧8 
ನಿತನ್ಮಾಘಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ. ಯಃ 'ಕುಕ್ಷಾ ಯಾಂ ಪೊಜಯೇನ್ನರೆಃ 1 
ನ ತಸ್ಯ ನತ್ಸರಂ ಯಾನದ್ವಿಫ್ಲೆಂ ಸಂಜಾಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ! ೪೨ 8 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ $5 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟ € ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಹ 
«ಗಣ ಂಪತಿತ್ರ ಯಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣ py ೨೨ ನಾಮ 
ದ್ವಿ ಚತ್ರ ರಿಂಶದುತ ತ್ವರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 





೪೧. ನಿಮಗೆ ಈ ಗಣೇಶನ ಪವಿತ್ರವಾದ ಆ ನವನ 
foot ಶ್ರವಣಮಾತ್ರದಿಂದೆ ಮಾನವರ ಸಕಲ ವಿಘ್ನುಗಳನ್ನು 

೪೨. ಈ ಗಣೇಶನನ್ನು ಮಾಘ ಶುದ್ಧ ಚತರ್ಥಿಯ ದಿನ 
ವನಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ವಿಕ ಫ್ಲುವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು. ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರ್ರೀಸ್ಟಾ ಿಂದಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇವೆ ರಕ್ಕೆ ಶ್ಸೇತ್ರ್ರ 
ಮಾಕಾ ದಲ್ಲಿ "" ಗಣಪತಿತ್ರ ಯಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ ವೆಂಬ. 
ನೂರನಲವತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧಾ ಯೆವು' ಮುಗಿದುದು. 


ಯ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತ ೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಜಂಬಾಲಿಕ್ಪೋಭಣವರ್ಣನಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ತಥಾಃನ್ಯೋಂಸಿ ಚ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ದೇನಶ್ಚಿ ತ್ರೇಶ್ವರೋದ್ಧಿ 
ಚಿತ್ರ ಪೀಠಸ್ಕ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಶ್ಚಿತ್ರಸೌಖ್ಯಪ್ರದೆ oT; ನ್ದ ಕಣಾಂ ಕ 
ಯೂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೂಜಯ ತ್ಕಾ ಚೆ ಸ್ಮಾಪಯಿೀ ಎಂಥ ಮಾ ನರಃ । 
ಮುಚ್ಯತೇ ಪರದಾರೋತ್ಸೈಃ ಸಾತಕ ತೊ ಪಕ್‌ © 
ದರ್ಷಯಿತ್ವಾ ಗುರೋಃ ಪತ್ರ್ರೀಂ ಕನ್ಯಾ €ವಾನಿಜನಂಶಜಾಂ! 
ನೀಚಾಂ ಮಾ ye ನೈತಯುಕ್ತಾಂ ಮಾ ಕಾಮಾಸಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ ಹ 
ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲೈಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಯಸ್ತಂ ಪೂಜಯತೇ ನರಃ । 

ಸತೆತ್ಸಾ ಸಂ ನಿಹತ್ಯಾ ಸ ಕರ್ಗಲೋಕಂ ತತೋವ್ರ ಟೀತ್‌ A 
ತೆಥಾ ಸತಾ ್ರ್ರಂಗೆದಸ್ಪ ತ್ರ LENE ಸಹಿತೋ ನೃಪ 
ಕುಮಾರ್ಯಾ ಸಹಿತಃ ಸಾರ್ಧಂ ನಗ್ನಯಾ Lu | 


ಸಂತಿಷ್ಠತೇ ತದಗ್ರೇ ತು ಶಪ್ರೋ ಜಾಬಾಲಿನಾ ಪುರಾ 1೫। 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಜಾಬಾಲಿಕ್ಟೋಭಣವರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜರೆ! ಅಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಪೀಠದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ನಾನಾವಿಧ ಸೌಖ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಚಿತ್ರೇಶ್ವರನಿರುವನು. 

೨. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ, ಪೂಜಿಸಿದ ಅಥವಾ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದೆ 
ಮನುಷ್ಯನು ಪರಪತ್ಲಿಯನ್ನು ಸೇರಿದ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೩-೪. ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ gla ಸ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಗುರುಸತ್ಲೀ, ತನ್ನ ವಂಶದ" ಕಕ್ಕೆ, ನೀಚಸ್ರೀ, ವ್ರತನಿರತಳಾದ ಹೆಂಗಸು ಇವರನ್ನು 
ಕಾಮಾಸಕ್ತ ವಾ್‌ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ರ ಪಾಪವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವ 

೫. ಆ ಚಿತ್ರೇಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ಜ್‌ ಶಪ್ತನಾದ ಚಿತ್ರಾಂಗವನು 

ಬಾಲಿ ಮತ್ತು ಬತ್ತಲೆಯಾದ ತನ್ನ ಕುಮಾರಿಯರೊಡನೆ ಇರುವನು. 


೧೧೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಯಾಣಾಮಪಿ ಯಸ್ತೇಷಾಂ ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ನಿರ್ವಪೇತ್‌ | 


ಸ ಇಷ್ಟಾಂ ಲಭತೇ ನಾರೀಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಚ ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಾಂ ॥೬॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ:- 

ಕಸ್ಮಾಜ್ಜಾಬಾಲಿನಾ ಶಪ್ತಃ ಪೂರ್ವಂ ಚಿತ್ರಾಂಗದೋ ಯುವಾ । 

ಸಾ ಚೆ ತತ್ತನಯಾ ಕಸ್ಮಾತ್ಯೂಮಾರೀ ವಸ್ತ್ರವರ್ಜಿತಾ Hen 

ಅದ್ಯಾಂಪಿ ತಿಷ್ಮತೇ ತತ್ರ ವಿರುದ್ಧಂ ರೂಪಮಾಶ್ರಿತಾ । 

'ಜನಹಾಸ್ಯಕರಂ ನಿತ್ಯಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸೂತ ವದಸ್ವ ನಃ Hen 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 

ಆಸೀತ್ಪೂರ್ವಂ ಮುನಿರ್ನಾಮ್ನಾ ಜಾಬಾಲಿರಿತಿ ನಿಶ್ರುತಃ । 

ಕೌಮಾರಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಯೇನ ಜೀರ್ಣಂ ತಪಃ ಸದಾ ॥೯॥ 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜಂ ಶ್ಸೇತ್ರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸ ಸದ್ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಬಾಲ್ಯೇಂಪಿ ವಯಸಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಮಾರೇಭೇ ಮಹತ್ತಪಃ ॥ ೧೦॥ 

ಕೃಚ್ಛ್ರ್ರಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದೀಸನಿ ಸಾರಾಕಾಣಿ ಶನೈಃ ಶನೈಃ । 

ಕುರ್ವತಾ ತೇನ ತೇ ದೇವಾಃ ಸಂನೀತಾ ಭಯಗೋಚರಂ ॥ ೧೧॥ 

ತತಃ ಶಕ್ರಾದಯೋ ದೇವಾಃ ಸಂತ್ರಸ್ತಾ ಮೇರುಮೂರ್ಧನಿ । 

ಮಿಲಿತ್ವಾ ಚಕ್ರಿರೇ ಮಂತ್ರಂ ತಸ್ಯ ವಿಘ್ನಕೃತೇ ಮಿಥಃ ॥ ೧೨ 


೬. ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಆ ಮೂವರಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿದವನು 
ಇಷ್ಟಳಾದ ನಾರಿಯನ್ನೂ, ತನ್ನ ಮನೋಭೀಷ್ಛಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 

೭. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಹಿಂದೆ ಜಾಬಾಲಿಯು ಯುವಕನಾದ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದನಿಗೆ ಶಾಪಕೊಡಲು ಕಾರಣವೇನು? ಅವನ ಮಗಳು ಬತ್ತಲೆ 
ಯಾಗಿರಲು ಏನು ಕಾರಣ? 

ಈ. ಸೂತ! ಅವಳು ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಹಾಸ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ವಿರುದ್ಧರೂಸವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಇರುವಳೇಕೆ? ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನಮಸೆ ಹೇಳು. 

೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಿಂಜಿ ಕೌಮಾರಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜಾಬಾಲಿಯೆಂಬ ಮುನಿವರ್ಯನಿದ್ದನು. 

೧೦. ದ್ವಿಜರೆ! ಅವನು ಬಾಲ್ಯವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಮಹಾತಸಸ್ಸನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 

೧೧. ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಕೃಚ್ಛ್ರ, ಚಾಂದ್ರಾಯಣ, ಪರಾಕಾದಿ ಮುಹಾವ್ರತ 
ಗಳನ್ನಾಚರಿಸುವ ಅವನಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಭಯಗೊಂಡರು. 

೧೨. ಅನಂತರ ಆ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಮೇರುಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಅವನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ವಿಫ್ನೆಗೊಳಿಸಲು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಹೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೪೩ 


ಯದ್ಯಸ್ಯ ತಪಸೋ ವೃದ್ಧಿರೇನಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ನಿತ್ಯಶಃ । 


ಚ್ಯಾವಯಿಷ್ಯತಿ ತನ್ನೂನಂ ಸ್ವರ್ಗರಾಜ್ಯಾಚ್ಛತಕ್ರತುಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಧಚ್ಛತು ರಂಭಾಖ್ಯಾ ತತ್ಭಾರ್ಶ್ವೇಂಪ್ಸರಸಾಂ ವರಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವಿಘಾತಾಯ ತಸ್ಕರ್ಷೇರ್ಭಾವಿತಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೪ ॥॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ತಪೋಮೂಲಂ ಯತಃ ಸಂಕೀರ್ತಿತಂ ದ್ವಿಜೈಃ । 
ತಸ್ಯಾಂಭಾವಾತ್ಬರಿಕ್ಸೇಶಃ ಕೇವಲಂ ನ ಫಲಂ ವ್ರತೇ ॥ ೧೫ ೫ 


ಏವಂ ತೇ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಮಾಹೂಯ ತತಃ ಪರಂ । 
ರಂಭಾಮೂಚುರ್ಮುಹೇಂದ್ರೇಣ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಸ್ತದಾದರಾತ್‌ ॥ ೧೬॥ 
ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ಜಾಬಾಲಿರ್ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ । 


ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ರೇತ್ರೇ ತಪೋ ವಿಘ್ನಾಯ ತಸ್ಯ ವೈ ॥ ೧೭॥ 

ತೇತೇಭಾವಾಃ ಪ್ರಯೋಕ್ತವ್ಯಾಃ ಕಥಾಸ್ತಾಸ್ತಾ ಮನೋಹರಾಃ । 

ವರ್ಧಯಂತೀ ತಥಾ ಚಿತ್ತೇ ತಸ್ಯ ಕಾಮಂ ನಿರರ್ಗಲಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ರಂಭೋವಾಚ-- 

ಸ ಮುನಿರ್ನ ವಿಜಾನಾತಿ ಕಾಮಧರ್ಮಂ ಸುರೇಶ್ವರ । 


ಅರಸಜ್ಞಂ ಕಥಂ ದೇವ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ಮರಾನ್ಹಿತಂ ॥೧೯॥ 


೧೩. ಇವನ ತಪಸ್ಸು ಹೀಗೆಯೇ ನಿತ್ಯವೂ ವೃದ್ಧಿಗೊಂಡರೆ ಇವನು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗರಾಜ್ಯದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಉರುಳಿಸುವನು. 

೧೪. ಆದುದರಿಂದ ಅಪ್ಸರೆಯರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಳಾದ ರಂಭೆಯು ಧ್ಯಾನನಿರತ 
ನಾದ ಆ ಮುನಿಯ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಲು ಅವನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಲಿ. 

೧೫. ದ್ವಿಜರು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯು ತನ ಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 
ಅದಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ದುಃಖವೂ, ವ್ರತದಲ್ಲಿ ಫಲವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೬. ಹೀಗೆ ಆ ದೇವತೆಗಳು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ರಂಭೆಯನ್ನು ಕರೆದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಇಂತೆಂದರು. 

೧೭. “ಮಹಾತ್ಮಳೆ! ನೀನು ಜಾಬಾಲಿಯ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಅವನಿರುವ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತೆರಳು. 

೧೮. ನೀನು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಮವನ್ನು ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಉಪ್ರೇಕ 
ಗೊಳಿಸಿ ಆಯಾ ಭಾವಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು. ಮನೋಹರ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು.” 

೧೯. ರಂಭೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಸುರರಾಜ! ಆ ಜಾಬಾಲಿ ಮುನಿಯು 
ಕಾಮಧರ್ಮವನ್ನರಿತವನಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಅರಸಿಕನನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಮನ್ಮ ಥನಿಗೆ 
ಅಧೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ. 


ಕೆಡಿಸಲು 


ಗಿ೧೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :- 
ಏಷ ಯಾಸ್ಯತಿ ಮದ್ವಾಕ್ಕಾದ್ವಸಂತಸ್ತಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ । 
ಅಸ್ಪ ಸಂದರ್ಶನಾದೇವ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸ ಸಸ್ಮರಃ u Jon 
ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛ ದ್ರುತಂ ತತ್ರ ಸಹಾಂನೇನ ವರಾನನೇ | 
ಸಂಸಿದ್ಧಿರ್ಜಾಯತೇ ಯೇನ ದೇವಕೃತ್ಯಂ ಭವೇದ್ದು ತಂ ॥ ೨೧ 
ಅಥೆಸಾತಂ ಪ್ರಣನ್ಯೋಚ್ಚೆಃ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಧರಣೀತಲಂ । 
ನಸಂತೇನ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಜಾಬಾಲಿರ್ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮತಿ ॥ ೨೨ ॥ 
ಅಫಾಕಸ್ಮಾಡಶೋಕಸ್ಯ ಸಂಜಾತಃ ಪುಷ್ಪಸಂಚಯಃ । 
ತಿಲಕೆಸ್ಯೆ ಚ ಚೂತಸ್ಯ ಮಂಜರ್ಯಃ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಶಿರಿಕೇಚ ಸರೋಜಾನಿ ವಿಕಾಸಂ ಪ್ರಾಪುರೇವ ಹಿ ಟ 
ನನೌಚ ಸುರಭಿರ್ವಾಯುರ್ದಾಕ್ಸಿಣಾತ್ಯಃ ಸುಕಾಮದಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಏತಸ್ಥಿನ್ನೆಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ರಂಭಾ ತತ್ರ ವರಾಪ್ಪರಾಃ । 
ಸಲಿಲಾಶಯತೀರಸ್ನೋ ಜಾಬಾಲಿರ್ಯತ್ರ ತಿಷ್ಠತಿ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಕ್ಸೆಮಾಲಾಧೃತಕೆಕೋ ಜಸನ್ಮಂತ್ರಮನೇಕಧಾ | 
ಅಭೀಷ್ಟಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತೋ ನಿಧಾಯ ಸಿತೃತರ್ಪಣಂ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೦. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಈ ವಸಂತನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಆ ಜಾಬಾಲಿಯು 
ಮನ್ಮಥನಿಂದ ಸಹತನಾಗುವನು. 

೨೧. ಸುಂದರಿ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆ ಜಾಬಾಲಿಯ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವು ಕೈ ಗೂಡುವುದು. ದೇವಕಿ 
ಗಳೆ ಕಾರ್ಯವೂ ಬೇಗನೆ ಆಗುವುದು. 

೨೨. ಅನಂತರ ಆ ರಂಭೆಯು ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನಂದಿಸಿ ಭೂನಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಜಾಬಾಲಿಯಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಸಂತನೊಡನೆ ಸೇರಿದಳು. 

೨೩. ಆಗ ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಅಶೋಕದ ಮರದಲ್ಲಿ ಹೊವುಗಳಾದುವು. 
ತಿಲಕ ಮತ್ತು ಮಾವಿನ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 

೨೪. ಶಿಶಿರರ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ತಾವರೆ ಹೂವುಗಳು ಅರಳಿದುವು. ಕಾಮೋ 
ಸ್ರೇಕಗೊಳಿಸುವ ಸುವಾಸನೆಯಾದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನೆ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸಿತು. 

೨೫-೨೬. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಂಭೆಯು ಸರೋವರದ ದಡದಲ್ಲಿರುವವನೂ, ಜಸ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಕೈಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸು 
ವವನೂ, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನಿತೃತರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡಿರುವವನೂ ಆದ ಜಾಬಾಲಿ 
ಯಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೪೫ 


ಅಥ ಸಂಪಶ್ಯತಸ್ತಸ್ಯ ಮುಕ್ತ್ವಾ ನಸ್ತ್ರಪರಿಗ್ರಹಂ । 


ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ತಜ್ಜಲಂ ಸಾಥ ಪ್ರವಿವೇಶ ವರಾಪ್ಸರಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ನಿವಸ್ಕ್ರಾಂ ತಾಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಸೋಪಿ ಯೌನವನಶಾಲಿನೀಂ 1 
ಯಾಮ್ಯಾನಿಲೇನ ಚ ಸ್ಪೃಷ್ಟಃ ಕಾಮಸ್ಯ ವಶಗೋಂಭವತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ತತಸ್ತಸ್ಯಾಂಭವತ್ಕಂಪಸ್ತ ತ್ಕೃಹಾದೇವ ಸನ್ಮುನೇ। 

ಅಕ್ಸಮಾಲಾ ಕರಾಗ್ರಾಚ್ಚೆ ಪಪಾತ ಧರಣೀತಲೇ ॥೨೯॥ 
ಪುಲಕಃ ಸರ್ವಗಾತ್ರೇಷು ಸಂಜಜ್ಞೇಂತೀವ ದಾರುಣಃ । 

ಅಶ್ರುಪಾತಾಃ ಪತಂತಿಸ್ಮ ಕೋಷ್ಟಾಃ ಪ್ಲಾವಿತಭೂತಲಾಃ u aon 
ಅಥ ತಂ ಕ್ಸುಭಿತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚಿತ್ತಜ್ಞಾ ಸಾ ವರಾಂಪ್ಸರಾಃ । 

ನಿರ್ಗತ್ಯ ಸಲಿಲಾತ್ರಸ್ಮಾಚ್ಚಸ್ರೇ ವಸ್ತ್ರಪರಿಗ್ರಹಂ ॥೩೧॥ 
ತತಸ್ತಸ್ಯಾಂತಿಕೇ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಜೆಪತ್ಯ ಕೃತಾದರಾ । 

ಪೊ ತ್ರೀವಾಚ ಮಧುರಂ ವಾಕ್ಯಂ ವರ್ಧಂತೀ ತಸ್ಯ ತನ್ಮತಂ ॥ಶ್ನ೨॥ 
ಆಶ್ರಮೇ ಸಕಲಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕಚ್ಚಿತ್ತೇ ಕುಶಲಂ ಮುನೇ । 

ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೇ ತಪಸಿ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಶಿಷ್ಯೇಷು ಮೃಗಪಕ್ಸಿಷು ॥ ೩೩ ॥ 


೨೭. ಅವಳು ಜಾಬಾಲಿಯು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ 
ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಸರೋವರದ ಜಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 

೨೮. ಆಗ ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರುತದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಗೊಂಡ ಜಾಬಾಲಿಯು ಯುವತಿ 
ಯಾದ ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿರುವ ರಂಭೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮದನಪರವಶನಾದನು. 

೨೯. ಅನಂತರ ಅವನಿಗೆ ಕೂಡಲೆ ಕಂಪವುಂಟಾಯಿತು. ಜಪಮಾಲೆಯು 
ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. 

೩೦. ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ರೋಮಾಂಚವು ಶರೀರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಉಷ್ಣವಾದ ಕಣ್ಣೀರು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ನೆನಸಿತು. 

೩೧. ತರುವಾಯ ಪರರ ಚಿತ್ರವನ್ನರಿತ ಆ ರಂಭೆಯು ಜಾಬಾಲಿಯು 
ಚಂಚಲಚಿತ್ತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ಸರೋವರದ ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಕೊಂಡಳು. 

೩೨. ಬಳಿಕ ಆ ಮುನಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಪಲಸಿ 
ಕಾಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ಇಂಪಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದಳು. 

೩೩. ಮುನಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ತಪಸ್ಸು, ಶಿಷ್ಯರು, 
ಮೃಗಪಕ್ಷಿ ಗಳು ಇವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕ್ಲೇಮವೊ? 
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೧೧೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುನಿರುವಾಚ :-- 
ಕುಶಲಂ ಮೇ ವರಾರೋಹೇ ಸರ್ಪತ್ರೈವಾಃಧುನಾ ಸ್ಥಿತಂ | 
ವಿಶೇಷೇಣಾಂತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸರ್ವ ಲಕ್ಸಣಲಕ್ಸಿತಾ ॥೩೪॥ 
ಕಾ ತೈಂ ವದ ಮಹಾಭಾಗೇ ಮಮ ಮನ್ಮಘಫವರ್ಧನೀ | 
ಕಿಂ ದೇವೀ ವಾಸುರೀ ವಾ ಕಂ ಪನ್ನಗೀ ಕಂ ತು ಮಾನುಷೀ 8 ೩೫॥ 
ನಿವೇದಯ ಶರೀರೇ ಮೇ 8೦ ನ ಪಶ್ಯಸಿ ವೇಪಘುಂ । 
ನಿರರ್ಗಲಶ್ಹ ರೋಮಾಂಚೋ ಬಾಷ್ಟಪೂರಶ್ಚ ನೇತ್ರಜಃ ॥ ೩೬॥ 
ರಂಭೋವಾಚ :-- 
ಕಿಂತೇ ಗಾತ್ರಸ್ನಭಾವೋಂಯಂ 89 ವಾಂಕ್ಯೋ ವ್ಯಾಧಿಸಂಭವಃ । 
ಕಚ್ಚಿದೇವ ನತೇ ಸ್ವಾಸ್ಕ್ರ್ಯೈಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಿ ಶರೀರಜಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ಮುನಿರುವಾಚ :- 
ನಮೇ ಗಾತ್ರಸ್ತಭಾವೋ ನ ವ್ಯಾಧಿಭಿಶ್ಚ ಸುಲೋಚನೇ । 
ಶೃಣುಷ್ಟ ಕಾರಣಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಯೇನೇದೃಕ್ಸಂಸ್ಥಿತಂ ವಪುಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಯಾವತೀ ವರ್ತತೇ ವೇಲಾ ತವ ದರ್ಶನಸಂಭವಾ | 
ತಾವತ್ಕಾಲಮಿದಂ ರೂಪಂ ಮನು ಗಾತ್ರಸಮುದ್ಭವಂ Harn 


೩೪. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸುಂದರಿ! ಸರ್ವಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈಗ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಸೇಮ 
ವುಂಟಾಗಿರುವುದು. 

೩೫. ಮಹಾತ್ಮಳೆ! ನನಗೆ ಕಾಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ನೀನು ದೇವತಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯೊ? ಅಸುರಾಂಗನೆಯೊ? ನಾಗನಾರಿಯೊ? ಮನುಷ್ಯರಮಣಿಯೊ? 
ಯಾರು? ಹೇಳು. 

೩೬. ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಡುಗುವಿಕೆ, ಅತಿಶಯ ರೋಮಾಂಚ, ಕಣ್ಣೀರು 
ಇವುಗಳನ್ನು ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲವೊ? ಆಮದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ತಿಳಿಸು. 

೩೭. ರಂಭೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಇದು ನಿನ್ನ ಶರೀರದ ಸ್ವಭಾವವೊ? 
ಅಥವಾ ಕಾಯಿಲೆಯಿಂದ ಹೀಗಾಗಿದೆಯೊ? ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಸ್ವಸ ವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೮. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸುಂದರಿ! ಇದು ನನ್ನ ಶರೀರದ ಸ್ವಭಾವ 
ವಲ್ಲ. ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದಲೂ ಹೀಗಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ದೇಹವು ಹೀಗಾಗಲು ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೩೯. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಸಮಯದಿಂದ ನನ್ನ ದೇಹವು ಹೀಗಾಗಿರು 
ವುದು. 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋಂ$ಭ್ಯಾಯಃ ೧೧೪೭ 


ತದಹಂ ಮನ್ಮಥಾವಿಷ್ಟೋ ದರ್ಶನಾತ್ತವ ಶೋಭನೇ । 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಪರೋಪೀತ್ಮಂ ಮಹಾವ್ರತಧರೋಂಪಿ ಚ ॥೪೦॥ 
ರಂಭೋವಾಚ ೭-- 

ಯದ್ಯೇವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಾಂ ಭಜಸ್ವ ಯಥಾ ಸುಖಂ । 

ನಾತ್ರ ಕಶ್ಲಿದೃವೇದ್ದೋಷಃ ಪಣ್ಯನಾರೀ ಯತೊಸ್ಮ ಹಂ ॥ ೪೧॥ 

ಸಾಧಾರಣಾ ವಯಂ ವಿಪ್ರ ಯತಃ ಸೃಷ್ಟಾಃ ಸ್ವಯಂಭುವಾ । 

ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಲೋಕಾನಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ॥ ೪S 

ಅಹಂ ಚಾಂಪಿ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ತ್ವಾಂ ಮುನೇ ಮನ್ಮಥೋಪಮಂ । 

ಹತಾ ಕಾಮಶರೈಸ್ತೀಕ್ಸ್ಟೈರ್ನಚ ಗಂತುಂ ಸಮುತ್ಸಹೇ ॥ ೪೩॥ 

ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾಃ ಸುರಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಯಕ್ಷಾ ನಿದ್ಯಾಧರಾಸ್ತ್ರಥಾ । 

ಸಿದ್ಧಾಶ್ಹ ಕಿನ್ನರಾ ನಾಗಾ ಗುಪ್ಯಕಾಃ ಕಿಮು ಮಾನುಷಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 

ನೇವೃಗ್ರೂಸಂ ವಪುಸ್ತೇಸಾಮೇಕಸ್ಯಾಪಿ ವಿಲೋಕಿತಂ। 

ಮಧ್ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಾರ್ಜೂಲ ತಸ್ಮಾದ್ಭಕ್ತಾಂ ಭಜಸ್ವ ಮಾಂ ॥ ೪೫ ॥ 

ಯೋ ನಾರೀಂ ಕಾಮಸಂತಷಪ್ತಾಂ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಂ ಪರಿತ್ಯಜೇತ್‌ । 

ಸ ಮೂರ್ಷ್ಮಃ ಪಚ್ಯತೇ ಘೋರೇ ನರಕೇ ಶಾಶ್ವತೀಃ ಸಮಾಃ ॥ ೪೬॥ 


೪೦. ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮೆಚಾರಿಯೂ, ಮಹಾಮತವನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ ಆದರೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿರುವೆನು. 

೪೧. ರಂಭೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ಹೀಗಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಸುಖವಾಗುವಂತೆ ಭೋಗಿಸು. ನಾನು ವೇಶ್ಯೆಯಾದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ 
ದೋಷವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪.೨. ಬ್ರಹ್ಮೆನು ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗಾಗಿಯೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿ 
ಗಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಾವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನರು. 

೪೩. ಮುನಿಯೆ! ನಾನೂ ಮನ್ಮಥನಂತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ವಾದ ಮನ್ಮಥಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲೇಕ್ಟಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೪ಲ್ಲ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಸುರರು, ಯಕ್ಷರು ವಿದ್ಯಾಧರರು. ಸಿದ್ಧರು, 
ಕಿನ್ನರರು, ನಾಗರು, ಗುಹ್ಯಕರು, ಮನುಷ್ಯರು ಇವರನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆ ನೆ. 

೪೫. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಾಣ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಭೋಗಿಸು. 

೪೬. ಕಾಮಪೀಡಿತಳಾಗಿ ಹತ್ತಿರ ಬಂದ ನಾರಿಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವ 
ಮೂರ್ಬನು ಘೋರ ನರಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳುವನು. 


೧೧೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾ ಿಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ತಯಾ ಸೋಫಥ ಪರಿಷ್ಟಕ್ತೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 


ಅನಿಚ್ಛ ನ್ದ ನಿ ನಾಕ್ಕಿ €ನ ಹೃದಯೇನ ಚ ಸಸ್ಪೃಹೆಃ 1೪೭ ॥ 
ತತೋ ಅವಾ ಜಾ bf ಸಮಾನೀಯ 'ಮುನೀಶ್ವ ರಂ। 

ಕಾಮಶಾಸೊ ್ರೀದಿತೈ ರ್ಭಾವೈ ರರಾಮ ಕೃತಿ ತ್ರಿಮೈಮರ್ಮುನಿಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಏವಂ ತಯಾ” ತತ್ರ ಸ್ಥ ತೋ ಯಾತಾ _ನಕ್ಸ್ಟಯಂ । 
ಕಾಮಧರ್ಮಸಮಾಸಕ್ತತ 8 ಸಂತ್ಯ ಹಾ ೨ ಂಶೇಷಕನು? ಕಃ 1೪೯॥ 
ತತೋ ನಿಷ್ಕ್ಯ್ರಾಮತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಲಜ್ಜಯಾ ಪರಿವಾರಿತಃ । 

ವಿಸಸರ್ಜ ಚ ತಾಂ ರಂಭಾಂ ಶೌಚಂ ಚಕ್ರೇ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೫೦॥ 
ಸಾಫಿ ತೇನ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಕೃತಕೃತ್ಯಾ ವಿಲಾಸಿನೀ । 

ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ಪ್ರಯಯೌ ತತ್ರ ಯತ್ರ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ ॥ ೫೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ತ್ರಾ ಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಕೆ 3 
44 ಜಾಬಾಲಿಕೊ ನೀಭೆಣವರ್ಣನಂ ೨5 ನಾಮ 
ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂ ಶದುತ್ತ ರಶತತಮೋಂ ಧ್ಯಾಯಃ 





೪೭. ಅವಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಾತಿನಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸದಿದ್ದ ರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಆಶೆಯುಳ್ಳ ಆ ಜಾಬಾಲಿ ಮುನಿಯನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಚಳ. 

ಬ ಅನಂತರ ಆ ರಂಭೆಯು ಆ ಮುನಿನರ್ಯನನ್ನು ಲತೆಯ ಪೊಡದೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೃತ್ತಿ ಶ್ರಿಮವಾದ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಭಾವಗಳಿಂದ ವಿನೋದ 
ಗೊಳಿಸಿದಳು. 

೪೯. ಹೀಗೆ ಆ ಮುನಿಯು ಅವಳೊಡನೆ ಸಾಯಂಕಾಲದವರೆಗೆ ಕಾಮ 
ಧರ್ಮಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿನೋದಪಟ್ಟನು. 

೫೦. ಬಳಿಕ ನಿಷ್ಯಾಮನಾಗಿ ಲಜ್ಜೆ ಗೊಂಡು ಆ ರಂಭೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಶೌಚವಿಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೫೧. ಅವನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅವಳೂ ಕೃತಕೃತ್ಯಳಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 


ಏಟು ಶ್ರಿ 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಡೆಗೆ ಹೋದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರ್ರೀಸ್ಸಾ ತ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ಚ ್ವರಕ್ಷ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 4 ಜಾಬಾಲಿಕೊ ದ ೀಭಣವರ್ಣನ ೨೨ ವೆಂಬ 
ನೂರನಲವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀ ॥ 


ಅಥ ಚತುಶ್ನ ತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕೆಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೇಶ್ವರ ಫಲವತೀ ಜಾಬಾಲ್ಯಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಸಾ ಗತ್ವಾ ತ್ರಿದಿವಂ ಪಶ್ಚಾತ್ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಂ ಸುರೈರ್ಯುತಂ। 
ಪ್ರೋವಾಚ ಭಗವನ್‌ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಕ್ಲೋಭಿತೋಸೌ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥ ೧॥ 
ತಪಸ್ತಸ್ಯ ಹತಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಯತೃಚ್ಛ್ರೇಣ ಸಮಾಚಿತೆಂ | 


ತಥಾ ನಿಸ್ತೇಜಸತ್ವಂ ಚ ನೀತಸ್ತ್ವಂ ಸುಖಭಾಗ್ಬವ ॥೨॥ 
ಏವಮುಕ್ಟ್ಯಾಂಥೆ ಸಾ ರಂಭಾ ಶಂಸಿತಾ ನಿಖಲೈಃ ಸುರೈಃ । 
ಅನೋಫಘರೇತಸಸ್ತಸ್ಯ ದಧ್ರೇ ಗರ್ಭಂ ನಿಜೋದರೇ nA 
ಜಾಬಾಲಿರಪಿ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಸಮನೇಕಧಾ । 

ಭೂಯಸ್ತು ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ರಿನ ಚಾಶ್ರಮೇ ॥೪॥ 
ತತಸ್ತು ದಶಮೇ ಮಾಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸುಷುವೇ ಶುಭಾಂ । 

ಕನ್ಯಾಂ ಸರೋಜಹಪತ್ಪಾಕ್ಸೀಂ ದಿವ್ಯಲಕ್ಷಣಲಕ್ಸಿತಾಂ ॥೫॥ 
ಅಥೆ ತಾಂ ಮಾನುಷಸೋದ್ಬೂತಾಂ ಮತ್ತಾ ತಸ್ಕೈವಚಾಶ್ರಮಂ | 

ಗತ್ವಾ ಮುಮೋಚ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ತಸ್ಯರ್ಷೇಶ್ಚೇದಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೇಶ್ವರೆ, ಫಲವತ್ರೀ, ಜಾಬಾಲ್ಯಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ರಂಭೆಯು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಇರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. ಪೂಜ್ಯನೆ! ಅದೃಷ್ಟ 
ವಶದಿಂದ ಜಾಬಾಲಿ ಮುನಿಯನ್ನು ಚಪಲಚಿತ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನು. 

೨. ಅವನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಆರ್ಜಿಸಿದ ಸಂಪೂರ್ಣ ತಪಸ್ಸು ಹಾಳಾಯಿತು. 
ಹಾಗೆಯೇ ತೇಜೋರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆನು. ನೀನು ಸುಖಿಯಾಗಿರು. 

೩. ಆ ರಂಭೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಅವಳನ್ನು 
ಹೊಗಳಿದರು. ಅವಳು ಸಫಲರೇತಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ಮುನಿಯಿಂದ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಳು. 

೪. ಜಾಭಾಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಷಗೊಂಡು ಆ ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೫. ಅನಂತರ ರಂಭೆಯು ಹತ್ತನೆ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರಳೂ, ತಾವರೆ ಹೂವಿ 
ನಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳೂ, ದಿವ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಣವುಳ್ಳನಳೂ ಆದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. 

೬. ಅವಳು ಮನುಷ್ಯ ಸಂಭವಳಾದ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಜಾಬಾಲಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಆ ಮುನಿಯ ಮುಂದೆ ಇರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದಳು. 


೧೧೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತನವೀರ್ಯಸಮಂಣದೂತಾಮೇನಾಂ ಮಜ್ಜ ಠರೋಷಿತಾಂ | 


ಕೃನ್ಯಕಾಂ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲ ತಸ್ಮಾತ್ಪಾಲಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ 1೭॥ 
ನ ಸ್ವರ್ಗೇ ವಿದ್ಯತೇ ವಾಸೋ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಕಥಂಚನ । 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾತ್ತುಭ್ಯಂ ಮಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸಮರ್ಪಿತಾ "ol 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಯಯೌ ರಂಭಾ ಸತ್ವರಂ ತ್ರಿದಶಾಲಯಂಂ | 

ಜಾಬಾಲಿರಪಿ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕನ್ಯಕಾಂ ಸ್ನೇಹೆಮಾವಿಶತ್‌ ॥೯॥ 
ತತಸ್ತಾಂ ಕನ್ಯಕಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುಷ್ಮು ಗುಪ್ತೇ ಲತಾಗೃಹೇ । 
ರಸೈರ್ನಿಷ್ಟಫಲೋದ್ಭೂ್ಛತ್ತೆ 8 ಪುಪೋಷ ಚ ದಿವಾನಿಶಂ ॥೧೦॥ 
ಸಾಂಹಿ ಕನ್ಯಾ ಪರಾಂ ವೃದ್ಧಿಂ ಶನೈರ್ಯಾತಿ ದಿನೇ ದಿನೇ 

ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಸಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಯಥಾ ಚಂದ್ರಕಲಾ ದಿವಿ ॥೧೧॥ 
ಯಥಾ ಯಥಾಥ ಸಾ ಯಾತಿ ವೃದ್ಧಿಂ ಕೆಮಲಲೋಚೆನಾ । 

ತಥಾ ತಥಾಸ್ಯ ಸುಸ್ಪೇಹೋ ಜಾಬಾಲೇರಸ್ಯವರ್ಧತ ॥ ೧೨॥ 


ಸಾ ಶಿಶುತ್ತೇ ಮೃಗೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪಕಿಭಿಶ್ಚ ಸುಶೋಭನಾ । 

ಕ್ರೀಡಾಂ ಚಕ್ರೇ ಸುವಿಶ್ರಬ್ಧೆ 4ರ್ನರ್ಧಯಂತೀ ಮುನೇರ್ಮುದಂ ॥ ೧೩॥ 
ತತೋ ಬಾಲ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಕ್ತ್ಯಾ ವಲ್ಕಲಾವೃತಗಾತ್ರಿಕಾ । 

ತಸ್ಯರ್ಷೇಃ ಸರ್ವಕೃತ್ಯೇಷು ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಪ್ರಕರೋತಿ ಚ ॥ ೧೪ ॥ 





೭. ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಈ ಕನ್ಯೆಯು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದ ಈಗ ನೀನೇ ಕಾಪಾಡು. 

೮. ಮನುಷ್ಯರು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಬಾರದಾದುದರಿಂದ ಈ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿರುವೆನು. 

೯. ರಂಭೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಮರಾಲಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. 
ಜಾಬಾಲಿಯೂ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ನೇಹೆಗೊಂಡನು. 

೧೦. ತರುವಾಯ ಆ ಜಾಬಾಲಿಯು ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಗುಪ್ತವಾದ ಲತಾ 
ಭವನದಲ್ಲಿರಿಸಿ ರುಚಿಯಾದ ಹಣ್ಣುಗಳ ರಸದಿಂದ ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ಪೋಷಿಸಿದನು. 

೧೧-೧೨. ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲಸಕ್ಸದ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಯಂತೆ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಿಂದಳು. ಆ ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯು ಬೆಳೆದಂತೆಲ್ಲ ಜಾಬಾಲಿಗೆ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು ಹೆಚ್ಚಿತು. 

೧೩. ಅವಳು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸಗೊಂಡು ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳೊಡನೆ ಜಾಬಾಲಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ಆಡಿದಳು. 

೧೪. ಅನಂತರ ಅವಳು ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಾರುಡೆಯನ್ನುಟ್ಟು 
ಆ ಮುನಿಗೆ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೫೧ 


ಸಮಿತ್ಯುಶಾದಿ ಯತ್ಯಿಂಚಿತ್ಸ ಲಪುಷ್ಟಸಮನ್ಮಿತಂ । 


ವನಾತ್ತದಾನಯಾಮಾಸ ತಸ್ಯ ಪ್ರೀತಿಮವರ್ಧಯತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ತತಃ ಕತಿಷಯಾಂಹಸ್ಯ ಫಲಾರ್ಫಂ ಸಾ ಮೃಗೇಕ್ಸಣಾ । 
ನಿದಾಘಸಮಯೇ ದೂರಂ ಸ್ವಾಶ್ರಮಾತ್ರ್ರಜಗಾಮು ಹ ॥ ೧೬ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ವಿಮಾನನರಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ಪ್ರಾಪ್ತಶ್ಚಿತ್ರಾಂಗದೋ ನಾಮ ಗಂಧರ್ವಸ್ತ್ರಿದಿವೌಕಸಾಂ H ೧೭॥ 
ತೇನ ಸಾ ವಿಜನೇ ಬಾಲಾ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಭಾನನಾ । 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಾಂದ್ರಮಸೀ ಲೇಖಾ ಪತಿಶೇವ ಧರಾತಲೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ತತಃ ಕಾಮುಪರೀತಾಂಗಃ ಸೋಂಪವತೀರ್ಯ ಧರಾತಲಂ । 
ವಿಮಾನಾನ್ಮಧುರೈರ್ವಾಳ್ಮೈ ಸ್ತಾಮುವಾಚ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ horn 
ಕಾ ತ್ವಂ ಕಮಲಗರ್ಭಾಭಾ ನಿರ್ಜನೇಥ ಮಹಾವನೇ । 
ಭ್ರಮಸ್ಯೇಕಾಕನೀ ಬಾಲೇ ವನಮ್ಯೇ ಸುಲೋಚನೇ ॥೨೦ ॥ 
ಕನ್ಯೋವಾಚ 2-- 
ಅಹಂ ಫಲನತೀ ನಾಮ ಜಾಬಾಲೇರ್ದುಹಿತಾ ಮುನೇ 
ಫಲಪುಷ್ಪಾರ್ಥಮಾಯಾತಾ ತದರ್ಥಮಿಹ ಕಾನನೇ ॥ ೨೦ 1 


EE 


೧೫. ಕಾಡಿನಿಂದ ಸಮಿತ್ತು, ದರ್ಭೆ, ಹಣ್ಣು, ಹೂವುಗಳನ್ನು ತಂದು 
ಆ ಮುನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದಳು. 

೧೬. ಅವಳು ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿಸಿಲು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು 
ತರಲು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ದೂರ ಹೋದಳಂ. 

೧೭. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಚಿತ್ರಾಂಗದನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಘಈುಳಿತು ಬಂದನು. 

೧೮. ಅವನು ನಿರ್ಜನಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಧರಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಯಂತೆ 
ಇರುವ ಆ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ಬಾಲೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. 

೧೯. ಅದರಿಂದ ಕಾಮಪೀಡಿತನಾದ ಆ ಗಂಧರ್ವನು ವಿಮಾನದಿಂದ 
ಭೂಮಿಗಿಳಿದು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂಪಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೨೦. ಸುಂದರಿ! ನಿರ್ಜನವಾದ ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಂಟಗಳಾಗಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ತಾವರೆ ಹೂವಿನ ಒಳಭಾಗದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ನೀನಾರು? 

೨೧. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ನಾನು ಜಾಬಾಲಿಯ ತನಯಳಾದ 
ಫಲವತಿಯೆಂಬುವಳು. ಆ ಮುನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು, ಹೊವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 


೧೧೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಉವಾಚ :-- 
ಕುಮಾರಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಸ ಶ್ರೂಯತೇ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 


ತತ್ಯಥೆಂ ತಸ್ಯ ವಾಮೋರು ತ್ವಂ ಜಾತಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ವಿನಾ ॥ ೨೨॥ 
ಕನ್ಕೋವಾಚ:- 

ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಹಾಭಾಗ ನಾಸ್ತಿ ದಾರಪರಿಗ್ರಹಃ । 

ತಸ್ಯರ್ಷೇಃ 80 ತು ಸಂಜಾತಾ ಯಥಾ ತನ್ಮೇಂನಧಾರಯ ॥ ೨೩॥ 

ರಂಭಾ ನಾಮಾಃಪ್ಸರಾಸ್ತೇನ ಪುರಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುರಾಂಗನಾ । 

ತತಃ ಕಾಮಪರೀತೇನ ಸೇವಿಕಾ ಚ ಯಥಾಸುಖಂ ॥ ೨೪ 

ತತಸ್ತದುದರಾಜ್ಞಾತಾ ದೇವಲೋಕೇ ಮಹತ್ತರೇ । 

ತಯಾಃಪಿ ಚೇಹ ತಸ್ಕರ್ಸೇರ್ಭೂಯ ಏನ ನಿಯೋಜಿತಾ ॥ ೨೫ ॥ 

ಏವಂ ಸ ಮೇ ಪಿತಾ ಜಾತೋ ಜಾಬಾಲಿರ್ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 

ಸೋಷಿತಾಂಹಂ ತತಸ್ತೇನ ನಾನಾಫಲಸಮುದ್ಭವೈಃ ॥ ೨೬ ॥ 

ತತಃ ಫಲವತೀ ನಾಮ ಕೃತಂ ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ಮಮಾನುರೂ ಪಮೇತದ್ಧಿ ಯನ್ಮಾಂ ತ್ವಂ ಪರಿಪೃಚ್ಛಸಿ H ೨೭ 


ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಉವಾಚ :-- 
ತನ ರೂಪಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಕಾಮಸ್ಯಾಂಹಂ ವಶಂ ಗತಃ । 
ತೆಸ್ಮಾದ್ಭಜಸ್ವ ಮಾಂ ಭೀರು ನೋಚೇದ್ಯಾಸ್ಯಾವಿಂ ಸಂಶಯಂ ॥ ೨೮॥ 





೨೨, ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆ ಮುನಿವರ್ಯನು ಕುಮಾರ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಹೆಂಡತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೆ ನೀನು ಹೇಗೆ 
ಮಗಳಾದೆ? 

೨೩. ಕನೈಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಇದು ನಿಜ. ಅವನಿಗೆ 
ಹೆಂಡತಿಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ತಿಳಿ. 

೨೪-೨೫. ಆ ಜಾಬಾಲಿಯು ಹಿಂಜಿ ರಂಭೆಯೆಂಬ ಸುರೆನಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕಾಮೋದ್ರಿಕ್ತನಾಗಿ ಅವಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸುಖಗೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಅವಳು 
ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ನನ್ನನ್ನು ಆ ಮುನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದಳು. 

೨೬. ಆ ಜಾಬಾಲಿ ಮುನಿವರ್ಯನು ಹೀಗೆ ನನಗೆ ತಂದೆಯಾಗಿ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳ ರಸಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೋಸಿಸಿದನು. 

೨೭. ಅನಂತರ ಅವನು ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಫಲವತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರ 
ನ್ನಿಟ್ಟನು. ನೀನು ಇನ್ನೇನನ್ನು ಕೇಳುವೆ? 

೨೮. ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಭಯತಶೀಲಳೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ 
ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಮವಶನಾಗಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಸೇವಿಸು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಮಡಿಯುವೆನು. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂ ಶದಧಿಕಶತತಮೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೫೩ 


ಅಹಂ ಚಿಂತ್ರಾಂಗದೋ ನಾಷು ಗಂಧರ್ವಸ್ತ್ರಿ ದಿವೌಕಸಾ 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಕೃತೇ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕ್ಸೇತೆ ತ್ರೇಂಸ್ಟಿಂಚ್ಛ್ರದ್ಧ ಕ ತಃ ॥೨೯॥ 
ಕನ್ಕೋವಾಚ ಕಾ 

'ಕುಮಾರಧರ್ಮಿಣೇ ಚಾಂಹಮದ್ಯಾಸಿ ವಶಗಾ ಪಿತುಃ । 


ಕಾಮಧರ್ಮಂ ನ ಜಾನಾಮಿ ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಕಥಂಚನ ॥೩೦॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ರಾರ್ಥಯ ಮೇ ತಾತಂಸಮಾಂ ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ | 
ಅನುರೂಪಾಯ ಯೋಗ್ಯಾಯ ತರುಣಾಯ ಮನಸ್ವಿನೀಂ £೩೧॥ 
ಮಮಾನಸಿ ರುಚಿತಂ ಚಿತ್ತೇ ತವ ವಾಕ್ಯನಿಂದಂ ಶುಭಂ । 

ಧನ್ಯಾಂಹಂ ಯದಿ ತೇ ಕಂಠಮಾಲಿಂಗಾಮಿ ಯಥೇಚ್ಛೆಯಾ ॥ ೩೨॥ 


ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಉವಾಚ :-- 
ನ ಶಕ್ತೋನಿಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ತಾವತ್ಕ್ಯಾಲಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷತುಂ । 
ಮಾಂ ದಹತ್ಯೆ ೀಷ ಗಾತೊ ್ರೀತ್ಸೃಃ ತ A ॥ ೩೩ ॥ 
ತಸಾ ತುರು "ಜಿ ಸಾದಂ ಸೇ *ರತಿದಾನೇನ ಶೋಭನೇ । 


ಸನ ಜಾ ಸ ತಚ್ಚಿತ್ತಂ ಕೀದೃ ಗ್ರೂ ಸಂ ಭವಿಷ್ಯ ತ್ರಿ ॥ ೩೪॥ 
ಕನ್ಯೋವಾಚ ವಾ ಜೆ 

ಏನಂ ತೇ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಮಮ ತಾತಃ ಪ್ರಕೋಪತಃ । 

ದಹಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಶಾಪಂ ದತ್ವಾ ಸುದಾರುಣಂ ॥ ೩೫ ॥ 





೨೯. ಚಿತ್ರಾಂಗದನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನಾದ ನಾನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಈ 3 ಕ್ಸೇತ್ರ ಕೈ ಬಂದೆನು. 
೩೦. ಕನ್ಯೆಯು. ಡೇ ತಾಳೆ ಚಿತ್ರಾಂಗದ! ತಂದೆಯ ವಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಕುಮಾರಧರ್ಮಿಣಿಯಾದ ನಾನು ) ಕಾಮಥರ್ಮನನ್ನರಿಯೆನು. 
೩೧. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಅವನು ಅನು 
ರೂಪನ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯ ನ ಯುನ ಆದ ನಿನಗೆ ನನ್ನನ ನ್ನು ಕೊಡುವನು. 
೩೨. ನಿನ್ನ ತೆ ಶುಭನುಡಿಯು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಕಂಠವನ್ನು. ಸೆ ಸ್ವೇಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸುವವಳಾದರೆ ಧನ್ಯ ಸ 
೩೩. ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯ! ನಾ ನಾನು ಅಷ್ಟ 
ಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸ ಸಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮನ್ಮ 
ಥಾಗ್ನಿಯು ಸುಡುತ್ತಿ ಜಿ 
೩೪. ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ರತಿಸುಖವನ್ನಿತ್ತು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸು. ಆ ಮುನಿಯ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗಿರುವುದೆಂದು ಯಾರು ತಿಳಿದಿದ್ದಾ ಚ 
೩೫. ಕನ್ನೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಇ ಹೀಗೆ ಅಕಾರ್ಯಪ್ರ ವೃ ತ್ರನಾದ ಣ್ಣ 
ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಕೋಪದಿಂದ ಕಠಿನ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತು ದಹಿಸುವ. 


೧೧೫೪ ಶೀಸ 


ಶ್ರ ತ್ಯಿಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಉವಾಚ: 
ತನ ತಾತಃ ಸ ಕಾಲೇನ ಮಾಂ ದಹಿಷ್ಯ ತಿ ಮಾನದೇ । 


ಕಾನಾಂನಲಃ ಪುನಃ ಸದ್ಯ ಏಷ ಭಸ್ಮ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೬ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಥ ತಾಂ ತಿ ಇಂ ಮಾರಾ ತ್ರಪಾವತೀಂ ( 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ದಕ್ಷ ಣೇ ಪಾಣೌ ಹತವ ಸುರಾಲಯಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ತತ್ರ ಸ ವತಿ ಡ್‌ ಕಾನುಪ್ರಪೀಡಿತಃ । 

ತತ್ಕಾ ಜಾತರಾಗಾಂಧಾಂ ನಿರ್ಲಜ್ಜತ್ಸನುಷಾಗತಾಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಏನಂ ತಸ್ಯಾಃ ಸಮಂ ತೇನ ಪ ದಿನಸೋ ಗತಃ । 

ನಿಮೇಷವನ್ನು'] ನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತತಶ್ವಾಸ್ತಂ ಗತೋ ರವಿಃ HAF 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನ ಂತಕೇ ವಿಪ್ರೋ ಜಾಂ ಬಾರಿರ್ಮ॥ಖಸಂಯುತಃ | 

ಚನಾ 1326 ಸುತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪರಿಬಭ್ರಾಮ ಸರ್ವತಃ (೪೦ ॥ 
ಅಹೋ ಸಾ ದುಹಿತಾ ಮಹ್ಯಂ *ಮು ವ್ಯಾಲೈಃ ಪ್ರಭಕ್ಸಿತಾ । 

ವೃಕ್ಸಂ ಕಂಚಿತ್ಸಮಾರೂಢಾ ಪತಿತಾ ಧರಣೀತರೇ' ॥ ೪೧॥ 
ಕಂ ವಾ ಜಲಾಶಯಂ ಕೆಂಚಿತ್ರಾಸ್ಯೆ ಗಾಧಮಬಾನತೀ 1 

ನಿಮಗ್ನಾ ತತ್ರ ಸಾ ಬಾಲಾ ಸಂಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಜಲಾರ್ಥಿನೀ 1 ೪೨॥ 


೩೬. ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-ಮಾನದಾತೆಯೆ! ೩ ನಿನ್ನ ಆ ತಂದೆಯು 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸುಡುವನು. ಈ ಕಾಮಾಗ್ತಿಯು ಈಗಲೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಸುಡುತ್ತಿರುವುದು. 

೩೭. ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಲಜ್ಜೆಯುಳ್ಳ ಆ ಬಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಹಡಿಮಳಕೊಂಡು ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೩೮. ಕಾಮಫೀಡಿತನಾದ ಆ ಗಂಧರ್ವನು ಅಲ್ಲಿ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ 
ಗೊಂಡು ಬಜೆ 3 ಯನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿದ ಅವಳೊಡನೆ ರತಿಸುಖವನ ಸ ಮಭವಿಸಿದನು. 

೩೯. ಹೀಗೆ ka ನಿ ಅವನೊಡನೆ ಇರಲು ಆದಿನ ನಿಮಿಷದಂತ ಕಳೆ 
ಯಿತು. ಅನಂತರ ರವಿಯು ಅಸ್ತಂಗತನಾದನು. 

೪೦. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಾಲಿ ಮುನಿವರ್ಯನು ಮಗಳು ಬಾರದಿರು 
ವುದನ್ನ ರಿತು ಸ ಸುತ್ತ ಲೂ ೫೩.) 

೪೧. ಅ ಆ ನನ್ನ ಮಗುವು ನನಗಾಗಿ ಕ್ರೂ ರಮ್ಯ ಗಗಳಿಂದ ಭ 
ಳಾದಳೊ? ಅಥವಾ ಯಾವುದಾದರೂ ಮ ಕವಕ್ನೇರಿ ಕಲಿಸ ಭೂಮಿ 
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೪೨. ಅಥವಾ ನೀರಿಗಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಆಳವಾದ ಕೆರೆಯ 
ನ್ಲಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿಹೋದಳೊ? 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧ ೧೫೫ 


ಏವಂ ಸ ಪ್ರಲಪನ್‌ ವಿಪ್ರೋ ಬಭ್ರಾಮ ಗಹನೇ ವನೇ । 


ಕುಶಕಂಟಕವಿದ್ದಾ ೦ಗಃ ಕ್ಸುತ್ಸಿಪಾಸಾಸಮಾಕುಲಃ HVA 
ಯಂಯಂಶ ಹೋತಿ ಶಬ್ದ ೦ಸಮೃಗಪಕ್ಷಿ ಸಮುದ್ಧ ನಂಟ 

ರಜನ್ಯಾ ೦ ತತ್ತು ನಿರ್ಯಾತಿ 'ನುತ್ತಾ ಇರಾ ಚ ಮಂ ॥ ೪೪॥ 
ಅಥ ಕ ಮಾತ ತ್ರಮಾಯಾತೋ ಹರಹಮ್ಯ ೯೦ ಸ ಸನ್ಮುನಿಃ [ 

ಯತ್ರ! ಚಿತ್ರಾಂಗಣೋಷೇತಾ ಸಾ ಸಂತಿಷ್ಠತಿ ಕನ್ಯಕಾ Ib ೪೫ ॥ 
ನಿಃಶಂಕಾ ಜಲ್ಪಮಾನಾ ಚ ರಾಗವಾಕ್ಯಾನ್ಯನೇಕಶಃ | 

ಅನರ್ಹಾಣಿ ಕುಮಾರೀಣಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಜಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ತತಃ ಸ ಸುಜಿರಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹದೂರಸ್ಕೊ ್ಲೀ ನಿಸೆ ್ಲಿಯಾನ್ಸಿ ತಃ । 
ಕುಮಾರ್ಯಾಶ್ಚೆ ಷಷ್ಟಿ ತಾ ದೃ ಷ್ಟ್ಟ್ಯಾ ಕೋಪಸಂರಕ್ತ, ಮಚ H ೪೭ ॥ 


ಅಥ ದುದ್ರಾನ ಸೇನ ಗ ಸಹ್ಯ “ನಾಷ್ಟ ಸಮುಚ್ಚಯಂ । 

ದ್ವಾಭ್ಯಾ ಮೇನ ಜ್‌ ಭೆತ್ಸ ೯ಮಾನೋ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಧಿಗ್ನಿಕ್ಟಾ ಪೆಸಮಾಚಾಕರೇ ಕೌಮಾರ್ಯಂ ದೂಷಿತಂ ತ್ವಯಾ । 
ಲಾಂಛನಂ ಚ ಸಮಾನೀತಂ ಮಮ ಲೋಕತ್ರಯೈಸಿ ಚೆ ॥೪೯॥ 


೪೩. ಆಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಗೋಳಾಡುತ್ತ ಆ ಗೊಂಡಾರಣ್ಯದನ್ಲಿ ir 
ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚೆಲ್ಪಟ್ಟವನೂ, ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಗೊಂಡವನೂ ಆಗಿ ಸಂಚರಿಸಿದರು. 

೪೪. ಅವನು ರಾತ್ರಿವೇಳೆ ಮೃ ಗಪಕ್ಷಿಗಳ ಯಾವ ಯಾವೆ ಶಬವ ರವನ್ನು 
ಕೇಳುವನೊ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಫಲವತಿಯು ಬಾ ಹೋಗುವನು. 

೪೫. ತರುವಾಯ ಆ ಜಾಬಾಲಿ ಮುನಿಯು ಕ್ರಮದಿಂದ ಆ ಕನ್ಯೆಯು 
ಚಿತ್ರಾಂಗದನೊಡನೆ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಹರನ ಪ್ರಾಸಾದಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೪೬. ಅಲ್ಲಿ ಅವಳು ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರಿಯರಿಗೆ ಅನುಚಿತ 
ವಾದ ಪ್ರೇಮ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೪೭-೪೮. ತರುವಾಯ ಆ ಮುನಿಯು ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬಹಳೆ 
ಹೊತ್ತು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು 
ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಬೆದರಿಸುತ್ತ ವೇಗದಿಂದ 
ಓಡಿದನು. 

೪೯-೫೦. ಎಲೌ ಪಾಪಾಚಾರಳೆ! ನೀನು ಕುಮಾರೀತನವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವೆ. ನೀಚಳೆ! ನೀನು ಪತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಈ ಅಕಾರ್ಯದಿಂದ 


೧೧೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿತರಾಂ ಪತಿಮಾಸಾದ್ಯ ಕರ್ಮಣಾಂನೇನ ಚಾಧಮೇ।॥ 


ತಸ್ಮಾದನೇನ ಪಾಹೇನ ಯುಕ್ತಾಂ ತ್ವಾಂ ನಾಶಯಾಮ್ಯಹಂ ॥೫೦॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಪ್ರಹಾರಂ ಸ ಯಾವತ್ಸಿಸತಿ ಸನ್ಮುನಿಃ । 
ತಾವಚ್ಚಿತ್ರಾಂಗದೋ ನಷ್ಟೋ ವ್ಯೋಮಮಾರ್ಗೇಣ ಸತ್ವರಂ 1೫೧॥ 
ವಿವಸ್ತ್ರ ಸಾಪಿ ತತ್ರೈವ ಖನ್ನಾಂಗೀ ಕಾಮಸೇವಯಾ । 

ನ ಶಶಾಕ ಕೈಚಿದ್ದಂತುಂ ಸಮುತ್ಥಾಯ ತತಃ ಕ್ಸಿತೌ ॥ ೫೨ ॥ 
ತತಃ ಕಾಷ್ಮಪ್ಪ ಕ್ರಹಾರೌಫೈರ್ಹತ್ವಾ ತಾಂ ಪತಿತಾಂ ಕ್ಸಿತೌ । 

ಮೃ ತಾಮಿತಿ ಪರಿಜ್ಞಾಯ ಸ ಸಕೊ ಪರಿವಾರಿತಃ. ॥ ೫೩ ॥ 
ತತಕ್ಚಿತ್ರಾ ಂಗದಸ್ಕ್ಮಾ ಪಿ ದದೌ ಶಾಪಂ ಸುದಾರುಣಂ । 

ಸ ದೈಷ್ಟ್ವ್ವಾಂಕಾಶಮಾರ್ಗೇಣ ಗಚ್ಛಮಾನಂ ಭಯಾತುರಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಯ ಏಷ ಕನ್ಯಕಾಂ ಮಹ್ಯಂ ಧರ್ಷಯಿತ್ವಾ ಸಮುತ್ಬತೇತ್‌ £ 

ಸ ಪತತ್ವಚಿರಾತ್ಗಾ ್ರಾಪಶ್ಚಿನ್ನ ಪಕ್ಸ್ಗ ಇವಾಂಡಜಃ ॥ ೫೫% ॥ 
ಶುಷ್ಕ ವ್ಯಾ ಧಿಸಮಾಯುಕ್ತ ಶ್ಚ 24 ನೈವ ಚ ಕ್ಚಮಃ। 

ಏತಸಿ ನ್ನ ೦ತಕೇ ಭೂಮೌ ಸ” ಪಪಾತ ನಭಸ್ತ ವ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 
ಕುಷ್ಟ ವ್ಯಾ ಧಿಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸ ಚ ಚಿತ್ರಾ ಂಗಜೋ ಯುವಾ । 

ತತಸ್ತಂ ಸ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಹ ಕಾ ಸ್ಮೋದ್ಯಃ ತಕರಃ ಕ್ರುಧಾ ॥ ೫೭ ॥ 





ನನಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಳಂಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಪಾಪಿಷ್ಕ ಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 

ಜು ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕಟ್ಟ ಗೆಯಿಂದ ಹೊಡೆಯುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಾಂಗ 
ದನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ SIA ಓಡಿಹೋಗಿ ಅದ ಶ್ಯನಾದನು. 

೫೨. ವಸ್ತ್ರ ವಿಲ್ಲದವಳೂ, ಕಾಮಸೇವೆಯಿಂದ ಗಾಡ ಅವಯವ 
ವುಳ್ಳವಳೂ ಅರ ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಲು ಸಮರ್ಥ 
ಳಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೫೩-೫೮. ಕು ಬುದ್ಧನಾದ ಜಾಬಾಲಿಯು ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಅವಳನ್ನು ಮೃ BEANS ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿ ರುವ ಟಾ ್ರ್ರಾಂಗದನಿಗೆ "" ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ಓಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಇವನು ಸ್ವ ಲ್ರಕಾಲದನ್ಲಿಯೇ ಮುರಿದ ರೆಕ್ಕೆಯುಳ್ಳ ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ 
ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಲಿ. ಕುಷ್ಟ ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ ಫೀಡಿತನಾಗಿ NR ರ್ಭನಾಗಳಿ?? 
ಎಂದು ದಾರುಣ ಶಾಸವನ್ನಿತ್ತ ಮು ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಯುವಕನಾದ ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದನು 
ಕುಷ್ಕರೊ ಗದಿಂದ ಬಾಧೆಗೊಂಡು A ದಿಂದ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಆಗ 
ಆ ಮುನಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ "" ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೫೭ 


ಕಸ್ಪೃಂ ಸಾಪಸಮಾಜಾರ ಯೇನ ಮೇ ಧರ್ಷಿತಾ ಬಲಾತ್‌ । 
ಕುಮಾರೀ ತನ್ನಯಾಮೈೇಷ ತ್ವಾಮದ್ಯ ಯಮುಶಾಸನಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಉವಾಚ: 


ಅಹಂ ಚಿತ್ರಾಂಗದೋ ನಾಮ ಗಂಧರ್ವಸ್ತ್ರಿದಿವೌಕಸಾಂ | 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರಸಂಗೇನ ಕ್ಸೇತ್ರೇಂಸ್ಮಿನ್‌ ಸಮುಹಾಗತಃ ॥೫೯॥ 

ತತಸ್ತು ಕನ್ಯಕಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಾನುದೇವನಶಂ ಗತಃ ॥೬೦॥ 

ತತಃ ಸೇವಿತವಾನತ್ರ ಲತಾಹರ್ಮ್ಮೇ ಜನಚ್ಯುತೇ। 

ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಫ್ಸೈಮಾಂ ಮಹ್ಯಂ ದೀನಸ್ಯ ಪ್ರಣತಸ್ಯ ಚೆ ॥ ೬೧॥ 

ಯಥಾ ನ್ಯಾಧೇರ್ಭ ವೇನ್ನಾಶೋ ಯಥಾಸ್ಕಾದ್ದಗನೇ ಗತಿಃ । 

ಭೂಯೋಪಪಿ ತ್ವತ್ರ್ರಸಾದೇನ ಸ್ವಲ್ಪಃ ಕೋಪೋ ಹಿ ಸಾಧುಷು  ॥ ೬೨॥ 
ಜಾಬಾಲಿರುವಾಚ :-- 

ಈದೃಗ್ರೂಪಧರಸ್ತ್ವಂಹಿ ಮಮ ವಾಕ್ಯಾದ್ಬವಿಷ್ಯಸಿ । 

ಏಸಾಪಿ ಮತ್ಸುತಾ ಪಾಪಾ ವಸ್ತ್ರ ಹೀನಾ ಸದೇದೃಶೀ H ೬೩ ॥ 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಜೀವಯಿಷ್ಯತಿ ಚೇತ್ಕೃಚಿತ್‌ | 

ಯದ್ಯೇಷಾ ಧಾಸ್ಯತಿ ಕ್ಯಾಸಿ ವಸ್ತ್ರಂ ಗಾತ್ರೇ ನಿಜೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೬೪॥ 

ತನ್ನೂನಂ ಚ ಶಿಕೋ ಪ್ಯಸ್ಯಾಃ ಪೆಲಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ವಿಕೋಪಶ್ಚ ಸ ಜಗಾಮ ನಿಜಾಶ್ರಮಂ ॥ ೬೫॥ 





ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕೆಡಿಸಿದ ನೀನಾರು? ನಿನ್ನನ್ನೀಗ ಯಮಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು 
ವೆನು?' ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 

೫೯-೬೦. ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿಯೆ! ಚಿತ್ರಾಂಗದ 
ನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನಾದ ನಾನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿನ್ನ 
ಕನೈಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮವಶನಾದೆನು. 

೬೧೨೬೨. ಆದುದರಿಂದ ಜನರಿಲ್ಲದ ಈ ಪೊದೆಯಲ್ಲಿ ಇವಳನ್ನು ಸೇರಿದೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ ದೀನನೂ, ನಮ್ರನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ರೋಗವು 
ಸರಿಹಾರವಾಗುವಂತೆಯೂ, ಮರಳಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಂತೆಯೊ ಮಾಡು. 
ಸಜ್ಜನರ ಕೋಪವು ಅಲ್ಪವಾದುದಷ್ಟೆ. 

೬೩೫೬೫, ಜಾಬಾಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಇಂತಹ ರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗುವೆ. ಈ ನನ್ನ ಮಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಬತ್ತಲೆ 
ಯಾಗಿ ಬದುಕಿರುವಳು. ಇವಳು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ದೇಹದಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದರೆ ಆಗ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇವಳ ತಲೆಯು ಒಡೆಯುವುದು. ಮುನಿಯು 
ಹೀಗೆಂದು ಕೋಪವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


೧೧೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಕಾಪುರಾಣಂ 


ಚಿತ್ರಾಂಗದೋಇಸಿ ತತ್ತೈವ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತಥಾ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ಯಥ ಕಾಲಸ್ಯ ತತ್ರ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಸಮಾಂಯೆಯೌ ॥ ೬೬ ॥ 
ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಭಗವಾಂಛಶಿಶೇಖರಃ । 

ಗಂತುಂ ಚಿತ್ರೇಶ್ವರೇ ಹೀಠೇ ಗಣೆ ರೌದ್ರೈಃ ಸಮಾವೃತಃ | 

ಯೋಗಿನೀಭಿಃ ಪ್ರಚಂಡಾಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ. ಪ್ರಾಷ್ಮೇ ನಿಶಾಮುಖೇ ॥ ೬೭0 
ಅಥ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ನಿಶಾರ್ಥೇ ತು ಯೋಗಿನ್ಯಸ್ತಾಃ ಸುದಾರುಣಾಃ । 


ಮಹಾಮಾಂಸಂ ಮಹಾಮಾಂಸಮಿತ್ಯೂಚುರ್ಭಕ್ಷೃಣಾಯ ವೈ ॥ಹ೮॥ 
ನೃತ್ಯಮಾನಾಃ ಪುರಸ್ತೃಸ್ಯ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ । 

ಸಸ್ಪರ್ಧಾ ಗಣಮುಖ್ಯೈಸ್ತೈರ್ನರ್ತಮಾನ್ಯೈಃ ಸಮಂತತಃ ॥ ೬೯ ॥ 
ಯಸ್ತತ್ರ ಸಮಯೇ ತಾಸಾಂ ಮಹಾಮಾಂಸಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೆತಿ | 
ಮಂತ್ರಪೂತಂ ಸ ಸಂಸಿದ್ದಿಂ ಸಮವಾಷ್ಟೋತಿ ನಾಂಛಿತಾಂ ॥ ೭೦ ॥ 
ಮದ್ಯಂ ಮಾಂಸಂ ತಥಾ ಚಾಂನ್ಯನ್ನೈ ವೇದ್ಯಂ ವಾ ಫಲಾದಿಕಂ | 

ತಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಃ ಸಮಾದಿಷ್ಟಾ ಯಥಾ ಸ್ವಹೃದಯೇ ಸ್ಥಿತಾ ॥೭೧॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಕನ್ಯಾ ಸಾ ಜಾಬಾಲಿಸಮುದ್ಧ ನಾ | 

ಸ ಚ ಚಿತ್ರಾಂಗದಸ್ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದೆರಂ ॥ ೭೨ ॥ 
ಅಸ್ಮದೀಯಮಿದಂ ಮಾಂಸಂ ಯೋಗಿನ್ಯೋ ಹರ್ಷಸಂಯುತಾಃ । 
ಭಕ್ಸಯಂತು ಯಥಾ ಸೌಖ್ಯಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಂ ॥ ೩೩ ॥ 


೬೬. ಚಿತ್ರಾಂಗದನೂ ಆ ಫಲವತಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. 

೬೭. ಒಂದಾನೊಂದು ಚೈತ್ರ ಶುದ್ಧ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ಪೂಜ್ಯ 
ನಾದ ಶಂಕರನು ಭಯಂಕರ ಗಣಗಳು ಪ್ರಚೆಂಡರಾದ ಯೋಗಿನಿಯರು ಇವ 
ಕೊಡನೆ ಚಿತ್ರೇಶ್ವರಪೀಠಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಆ ಹಾಟಿಕಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೬೮-೬೯. ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಾಗಲು ಆ ದಾರುಣರಾದ ಯೋಗಿನಿಯರು ವನೆ 
ಮುಂದೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಕುಣಿಯುತ್ತ ನಮಗೆ 
ತಿನ್ನಲು ಮಾಂಸವು ಬೇಕು ಎಂದರು. 

೭೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಯೋಗಿನಿಯರಿಗೆ ಮಂತ್ರಶುದ್ಧವಾದ ಮಹಾ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೭೧. ಮದ್ಯ, ಮಾಂಸ, ಹಣ್ಣು ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು 
ಕೈವೇದ್ಯವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಕೈಗೂಡುವುದು. 

೭೨. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಜಾಬಾಲಿಯ ಮಗಳೂ, ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದನೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದರು. 

೭೩. ಯೋಗಿನಿಯರೆ! ನಾವಾಗಿಯೇ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಈ ನಮ್ಮ ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ ಭಕ್ಷಿಸಿರಿ. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೫೯ 


ಅಥ ತಂ ಪುರುಷಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕುಷ್ಮವ್ಯಾಧಿಸಮಾವೃತಂ । 


ವಿನಸ್ಕ್ರಾಂ ಕನ್ಯಕಾಂ ತಾಂ ಚ ಸರ್ವಾಸ್ತಾ ವಿಸ್ಮಯಾನ್ಸಿತಾಃ ॥ ೭೪॥ 

ತೇ ಚ ಸರ್ವೇ ಗಣಾ ರೌದ್ರಾ ಸಚ ದೇವಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ | 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕೌತುಕಾವಿಷ್ಟಸ್ತತ್ರ ಚಿತ್ರಾಂಗದಂ ಪ್ರಭುಃ H ೭೫ ॥ 

ಹಸ್ತಂ ಧೈರ್ಯಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಮಹತ್ಪತ್ವೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 

ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛೆಸಿ ಜೀವಂ ತ್ವಂ ಕೀಟಿಸ್ಕಾಪಿ ಸುವಲ್ಲಭಂ ॥ ೭೬॥ 

ಹೇಯಂ ಚ ವಸನೈರ್ಹೀನಾ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಗತವ್ಯಥಾ । 

ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ನಿಜಂ ದೇಹಂ ಯದ್ದೇಯಂ ನೈವ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ॥೭೭॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ತತಃ ಸ ಕಥಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಮಾತ್ರ ವಿಜೇಷ್ಟಿ ತೆಂ | 

ಯಥಾ ಕೆನ್ಮಾಸಮಂ ಸಂಗಃ ಸೃ ತಃ ಶಾಪಶ್ಚ ಸನ್ನು ನೇಃ 1೭೮ ॥ 

ತತಕ್ಲಿತ್ರಾಂಗದಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತ ತರಲಾ 'ಿವೌಕಸಾಂ | 

ತಥಾರೂಪಂ ಕೃಪಾವಿಷ್ನ ಸತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಶಂಕರಃ ॥೭೯॥ 

ಮಮ ಸಂದರ್ಶನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನ ಮೃತ್ಯುರ್ಜಾಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 

ನ ವೃಥಾ ದರ್ಶನಂ ಚೈತತ್ತಸ್ಮಾತ್ರಾರ್ಥಯ ಸಾದರಂ ॥ ೮೦ ॥ 


೭೪. ಆ ಯೋಗಿನಿಯರು ಕುಷ್ಠ ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತನಾದ ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದನನ್ನೂ. 
ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿರುವ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರು. 

೭೫. ಆ ಸಕಲ ಭಯಂಕರಗಣಗಳೂ, ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಕುತೂಹೆಲಗೊಂಡು 
ಚಿತ್ರಾಂಗದನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಪ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 

೭೬. ಶೀಟಕ್ಕೂ ಸ್ರಿಯವಾದ 'ಜೀವವನ್ನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನೊಡು 
ವೀರನಾದ ನೀನಾರು? 


೭೭. ಯಾರಿಗೂ ಕೊಡಲನರ್ಹವಾದ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ವ್ಯಥೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ನಮಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಬತ್ತಲೆಯಾದ ಈ ಕನ್ಯ ಯಾರು? 

೭೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅನಂತರ ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ತನಗೆ 
ಆ ಕನ್ಯೆಯೊಡನೆ ಆದ ಸಮಾಗಮವನ್ನೂ, ಮುನಿಯ ಶಾನವನ್ನೂ, ಹೀಗೆ 


ತಾನು ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. 

೭೯-೮೦. ಅನಂತರ ಮಹೇಶ್ವರನು ಆ ರೀತಿಯಿರುವ ದೇವಗಂಧರ್ವನಾದ 
ಚಿತ್ರಾ ಂಗದನನ್ನು ಕಂಡು ದಯೆಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನ್ನ ನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವನು ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನೀ ಖಿ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ”' ಎಂದನು. 


೧೧೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಉವಾಚ :-- 
ವ್ಯಾಧಿನಾ ಹಂ ಸುನಿರ್ವಿಣ್ಣಸ್ತೇನ ದೇವಾಂತ್ರ ಚಾಂಂಗೆತಃ । 


ಯೇನ ವ್ಯಾಧಿಕ್ಷಯೋ ಭಾವೀ ದೇಹನಾಶೇನ ಶಂಕರ ॥ ೮೧॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಕಯಂ ನ್ಯಾಧೇರ್ಯದಿ ಯಚ್ಛೆಸಿ ಮೇವರಂ!। 
ಖೇಚರತ್ವಂ ಪುನರ್ದೇಹಿ ಯೇನ ಸ್ವರ್ಗಂ ವ್ರಜಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೮೨ ॥ 


ಶ್ರೀ ಶಂಕರ ಉವಾಚ: 
ತ್ಸ ಸ್ಥಾ ಪಯಾಂತ್ರ ಮಲ್ಲಿಂಗಂ ಪೀಠೇ ಗಂಧರ್ವಸತ್ತಮ । 


ತತಶ್ಚಾ ರಾಢಯ ನಿ ತ್ಯಾ ಯಾವದ್ವ ರ್ಷಮುಪ ಸ್ಸ ತೆಂ ॥ ೮೩ ॥ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಸುಪಾ ತ್ವಂ ಮಲ್ಲಿಂಗಸ್ಯ ಕೆರಿಸ್ಯಸ ಸಿ। 

ದಿನೇ ದಿನೇ ತಥಾ ವ್ಯಾಧೇಸ್ತ ಜಾತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೮೪ ॥ 
ತತಸ್ತು ಖೇ ಗತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುನಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಸಿ 

ಮತ್ರ ಸಾದಾನ್ನ ಸಂದೇಹಃ ಸತ್ತ ಮೇತನ್ನ ಸ ದತ. ॥ ೮೫ ॥ 
ಏಷಾಪಿ ಕನ್ಯ ಕಾ ಯಸ್ತಾ ತ್ರ್ರವಿಷ್ಟಾ ಏೀಕನುಧ್ಯ ತಃ । 

ತಸ್ಮಾತ್ಸ ಲವತೀ ನಾಮ ಯೋಗಿನೀ ಸಂಭವಿಷ್ಯ ॥ ೮೬ ॥ 


ಅನೇನೈನತು ರೂಪೇಣ ನಗ್ಗತ್ವೇನ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತ | 
ಮುಖ್ಯಾಮವಾಪ್ಸ್ಯತೇ ಪೂಜಾಂ ವಾಂಳಿತೆಂ ಚ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ । 
ಪಜ ನಾಂ ಸ್ಥ ತ ಚಿತ್ತೇ ಶತಸಂಖ್ಯಗುಣಂ ತದಾ ॥ ೮೭ ॥ 





೮೧-೮೨. ಚಿತ್ರಾಂಗದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಈಶ್ವರ! ನಾನು ವ್ಯಾಧಿಪೀಡಿತ 
ನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ, ಈ ದೇಹನಾಶದಿಂದ ವ್ಯಾಧಿಯು ಪರಿಹಾರವಾಗು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಈ ವ್ಯಾಧಿ 
ಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. ಆಕಾಶಸಂಚಾರಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ಅದರಿಂದ ನಾನು 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. 

೮೩. ಶ್ರೀ ಶಂಕರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೀನು ನನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಈ ಪೀಠ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಸತ್ತ ವರ್ಷಕಾಲ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸು. 

೮-೮೫. ನೀನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಪೂಜಿಸು 
ವೆಯೊ, ಹಾಗೆ ನಿನ್ನ ವ್ಯಾಧಿಯು ನಾಶವಾಗುವುದು. ಅನಂತರ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಖೇಚರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 

೮೬. ಈ ಕನ್ಶೈೆಯೂ ಫೀ ಠಮಧ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಫಲವತಿ 
ಯೆಂಬ ಯೋಗಿನಿಯಾಗುವಳು. 

೮೭. ಈ ಬತ್ತಲೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವವಳಾಗಿ ಮುಖ್ಯಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಪೂಜಿಸುವವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ನೂರುಮಡಿಯಾಗಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ನೀಡುವಳು. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧಥ್ಯಾಯಃ ಇ೧೬೧ 


ಏತಾಂ ಸಂಪೂಜಯೇನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಪೀಠಮೇತತ್ತತಃ ಪರಂ । 


ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ತಸ್ಯೇಷ್ಟಾ ಸಿದ್ಧಿರೇವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೮೮ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತಃ ಸಾಥ ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾನ್ನಿತಾ । 
ಯೋಗಿನೀವೃಂದಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ನೃತ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ ತತಃ ಪರಂ ॥೮೯॥ 
ಏವಂ ಬಭೂವ ಸಾ ತತ್ರ ಯೋಗಿನೀ ಚೆ ವರಾಂಗನಾ । 

ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಪರಂ ನೃತ್ಯಂ ಯಥಾ ತುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೯೦॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಾಂ ಹೃಷ್ಟಃ ಸರ್ವಯೋಗಿನಿಸನ್ನಿಧೌ । 

ಅನೇನ ತವ ನೃತ್ಯೇನ ಗೀತೇನ ಚ ವಿಶೇಷತಃ ॥೯೧॥ 
ಪರಿತುಷ್ಟೋಃಸ್ಮಿ ತೇ ವತ್ಸೇ ತಸ್ಮಾಚ್ಛ ೩8೫ ವಚೋ ಮನು । 
ನಿಶೀಥೇಂದ್ಯ ದಿನೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯಸ್ತೇ ಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೯೨॥ 
ಸುರಾಮಾಂಸಾನ್ನಸತ್ಯಾರೈರ್ಮಂತ್ರೈರಾಗನು ಸಂಭವೈಃ । 

ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತತ್ಕಾಲಂ ಶಾಪಾನುಗ್ರಹೆಶಕ್ತಿ ಮಾನ್‌ HFA 
ಬಂಧನಂ ಮೋಹನಂ ಚಾಸಿ ಶತ್ರೋರುಚ್ಚಾಟನಂ ತಥಾ । 

ಕರಿಸ್ಕತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ವಶೀಕರಣಮೇವ ಚೆ ॥ ೯೪ ॥ 
ತ್ರಿಕೋಣಂ ಕುಂಡಮಾಸ್ಕಾಯ ದಿಶಾಂ ಪಾಲಾನ್‌ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ । 
ಫ್ಸೇತ್ರಸಾಲಂ ಚ ಸರ್ವಾಸ್ತಾ ದೇವತಾ ಗಗನೋದ್ಭವಾಃ ॥ ೯೫ ॥ 





೮೮. ಮಾನವನು ಇವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅನಂತರ ಈ ಪೀಠವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ದರೆ ಅವನ ಇಷ್ಟವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. 

ರ. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಆ 
ಫಲವತಿಯು ಆ ಯೋಗಿನಿಯರ ಸಮೂಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ನೃತ್ಯಮಾಡಿದಳು. 

೯೦. ಹೀಗೆ ಯೋಗಿನಿಯಾದ ಆ ಫಲವತಿಯು ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗುವಂತೆ ಕುಣಿದಳು. 

೯೧-೯೩. ಅನಂತರ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆ ಫಲವತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಸ್ತ ಯೋಗಿಗಳ ಸನ್ಸಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ಮಗು! ನಾನು 
ನಿನ್ನ ನೃತ್ಯಗೀತಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು. ಈ ದಿನ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮದ್ಯ, ಮಾಂಸ, ಅನ್ಪ ಇವು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಆಗಮ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು 
ಕೂಡಲೆ ಶಾಸಾನುಗ್ರಹಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗುವ ನು. 

೯೪. ಮತ್ತು ಶತ್ರುವಿನ ಬಂಧನ, ಮೋಹನ, ಉಚ್ಚಾಟನ, ವಶೀಕರಣ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗುವನು. 

೯೫-೯೭. ತ್ರಿಕೋಣದ ಕುಂಡವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಸಾಲಕರು, ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಪಾಲ್ಕ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 


೧೧೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥಾ ಚತ್ತರಪೂಜಾಂ ಚ ಪ್ರಕೃತ್ವಾ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕೆಂ | 


ಪಶ್ನಾತ್ತ್ಯಾಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಚ ಹೋಮಂ ಯಶ್ನ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥೯೬॥ 
ಶತ್ರುವಾಮಪದೋತಶ್ಸೇನ ಸ್ಪೃಷ್ಟೇನ ರಜಸಾಂಥವಾ । 

ಗುಗ್ಗುಲೇನ ಸಹಸ್ರಾಂತಂ ಸ್ತಂಭನಂ ಚ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥೯೭॥ 
ಯಶ್ಹೆ ಶತ್ರುಂ ಹೃದಿ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಶತ್ರೊವ್ಯರ್ತ್ಕನಸಂಭವಂ । 

ಮಲಂ ಧಾಶ್ರೀಫಲೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಮೋಹನಂ ಸ ಕರಿಷ್ಯತಿ "FON 
ಯಃ ಶಶ್ರೋಃ ಸ್ನಾನೆಜಂ ಶೋಯಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚಾಂಥ ಕರ್ದಮಂ । 
ಶಿವನಿರ್ಮಾಲ್ಯಸಂಯುಕ್ತಂ ಜುಹ್ಹಯಿಷ್ಯತಿ ಪಾವಕೇ ॥೯೯॥ 


ತವಾಂಗ್ರೇ ಸನರೋ ನೂನಂ ಶತ್ರುಮುಚ್ಚಾಟಯಿಷ್ಯತಿ | 
ಏಹೋಪಿ ತವ ಸಂಗೇನ ತವ ಚಿತ್ರಾಂಗದಃ ಪ್ರಿಯಃ 1 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ಪ್ಯತಿ ಚ ಸತ್ಸೂಜಾಮನುಷಂಗಾತ್ತ್ಮದುದ್ಧ ನಾತ್‌ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಫಲವತ್ಯುವಾಚ ೩-- 

ಯದಿ ದೇವ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಮೇ ತಥಾನ್ಯಮುಫಿ ಸದ್ದರಂ ॥ ೧೦೧ ॥ 

ಪೃದಿಸ್ಸಂ ದೇಹಿ ಮೇ ಸೌಖ್ಯಂ ಯೇನ ಸಂಜಾಯಶೇಃಖಿಲಂ । 

ಪಿತಾ ಮಮೈಷ ಜಾಬಾಲಿರ್ನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ವಸನೈಃ ಸವಾ ॥ ೧೦೨ ॥ 

ಅಹಂ ಯಥಾ ತಥಾತ್ರೈವ ಸಂತಿಷ್ಠತು ದಿನಾನಿಶಂ । 

ಯೇನ 'ಸಂತಾಪಮಾಯಾತಿ ಪಶ್ಯನ್ಮಮ ವಿರೋಧಿನೀಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಾಇಗೆಯೇ ವಿಧಿಯಂತೆ ಅವಸರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿ ಶಶ್ರುನಿನ ಎಡಗಾಲಿನ ಧೂಳಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಗುಗ್ಗು ಳದಿಂದಾಗಲಿ 
ಸಾವಿರ ಸಾರಿ ಹೋಮವನ್ನಾ ಚರಿಸುವವನು ಶತ್ರುವನ್ನು ಸ್ತಂಭಿಸುವನು. 
೯೮. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಅವನ ಶರೀರದ ಮಲವನ್ನು ನೆಲ್ಲಿ 
ಕಾಯಿಗಳೊಡನೆ ಹೋಮಿಸುವವನು ಅವನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವನು. 
೯೯-೧೦೦. ಶತ್ರುವಿನ ಸ್ನಾನದ ನೀರನ್ನೂ, ಕೆಸರನ್ನೂ ಶಿವನ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯ 
ದೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸುವವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶತ್ರು 
ವನ್ನು ಓಡಿಸುವನು. ನೀನು ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಹವಾಸ 
ವನ್ನು ಪಡೆದ ಚಿತ್ರಾಂಗದನೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 
೧೦೧-೧೦೪. ಫಲವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಶಂಕರ! ನೀನು ಸ್ರನನ್ನ 
ನಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಡು. ಆದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಸಮಸ್ತ ಸೌಖ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಜಾಬಾಲಿಯು 
ಬಟ್ಟಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ನನ್ನಂತೆಯೇ ಇರಲಿ. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಜಾತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ನನ್ನ ಮದ್ಯ ಮಾಂಸ ವಿಷಯಕವಾದ ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ। ೧೧೬೩೩ 


ಕ್ರೀಡಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂಶಸ್ಯ ಮದ್ಯಮಾಂಸಸಮುದ್ಧವಾಂ | 

ಮದ್ಯಗಂಧಂ ಸಮಾಘ್ರಾತಿ ಮಾಂಸಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸಂಸ್ಕೃತಂ | 

ಮಾಂ ಸ್ವಚ್ಛಂದರತಾಂ ನಿತ್ಯಂ ದುಃಖಂ ಯಾತಿ ದಿನೇ ದಿನೇ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 

ಏವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸಂಜಾತಂ ಚಾಂಧುನಾ ಶುಭೇ ಃ 

ಅಹಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಕೈಲಾಸಂ ತ್ವಂ ತಿಷ್ಠಾತ್ರ ಯಥೋದಿತಾ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಸೂತೆ ಉವಾಚ ೭-- 

ಏನಂ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಗತಶ್ಹಾಂದರ್ಶನಂ ಹರಃ । 

ಯೋಗಿನೈಶ್ಚೈವ ತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸ್ಟೇಸ್ಟೇ ಸ್ಥಾನೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 

ಚಿತ್ರಾಂಗದೋಪಸಿ ತತ್ತೈನ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಸಾದಮುತ್ತಮಂ । 

ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸ ದೇವದೇವಸ್ಯೆ ಶೂಲಿನಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 

ತತಶ್ಹಾಃ6ರಾಧಯಾಮಾಸ ದಿವಾರಾತ್ರಮತಂದ್ರಿತಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 

ತತಃ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯಾಂತೇ ವ್ಯಾಧಿಮುಕ್ತಃ ಸುರೂಪಧೃಕ್‌ । 

ವಿಮಾನವರಮಾರೂಢೋ ಜಗಾಮ ತ್ರಿದಶಾಲಯಂ । 

ಸೋಪಿ ಜಾಬಾಲಿನಾಮಾಂಥ ವಿವಸ್ತ್ರಃ ಸಮಪದ್ಯತ 1 ೧೦೯॥ 


ನೋಡುತ್ತ ಸಂತಾಪಗೊಳ್ಳುವನು. ಮತ್ತು ಮದ್ಯದ ವಾಸನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಬೇಯಿಸಿದ ಮಾಂಸವನ್ನು ನೋಡುವನು. ಸ್ವೇಚ್ಛಾಪ್ರವೃತ್ತಳಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ದುಃಖಗೊಳ್ಳು ವನು. 

೧೦೫. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ಹೇಳಿರು 
ವುದು ಆಗುವುದು. ಇಗೋ ಈಗಲೇ ಅದು ಆಯಿತು. ನಾನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವೆನು. ನೀನು ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿರು. 

೧೦೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪೂಜ್ಯನಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಆ ಯೋಗಿಸಿಯರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದರು. 

೧೦೭. ಚಿತ್ರಾಂಗದನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತಮವಾದ ದೇವಾಲಯವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೦೮. ಅನಂತರ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ದನು. 

೧೦೯-೧೧೧. ತರುವಾಯ ಒಂದು ವರ್ಷವಾದ ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಧಿಮುಕ್ತನೂ, 
ಸುರೂಪಿಯೂ ಆಗಿ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಆ 


೧೧೬೪ ಶ್ರ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜನಹಾಸ್ಯ ಕರೋ ಲೋಕೇ ಸ್ಥ ತಸ್ತ ತ್ರೈ ವ ಸರ್ವದಾ । 
ಪಶ್ರ [ಮಾನೋ ವಿಕಾರಾಂಸ್ತಾನ ನ್ನು ಪಸ ಸ್ವ ಸುತೋದ್ಭ ವಾನ್‌ ॥ ೧೧೦೫ 
ತತಶ್ಚ ಗರ್ಹಯಾಮಾಸ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಜನ್ಮ ಮಹಾಜನ | 


ತಸ್ಕಿ ನ್‌ಪೀಠೇ ಸಮಾಸಾದ್ಯ. ದುಃಖೇನ 'ಮಹತಾನ್ಸಿ ತಃ ॥ ೧೧೧ ॥ 
ಅಹೋ ಪಾಸಾತ್ಮನಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಸಂಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಯೋಷಿತಃ | 
ಯಾಸಾಮಿಾದ ಶ್ಚ ಮಾಚಾರೋ ದಿ ಜನಂಶೋದ್ಭ ವಾಸ್ತನಿ 1 ೧೧೨ ॥ 
ಸಕೃದೇವ ಮಯಾ ಸಂಗಃ ಕೃತೋ ನಾರ್ಯಾ ಸಮನ್ಸಿ ತಃ । 

ಆಜನ್ಮ, ಮರಣಂ ಯಾನತ್ಪಾಸಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಯಥೇದೃ ಶಂ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಯೇ 'ಪ್ರನಸ್ತಾಸು ಸಂಸಕ್ತಾಃ ಸದೈನ ಪುರುಷಾಧಮಾಃ । 
ಕಾ ತೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ ಲೋಕೇ ಗತಿರ್ನೇದ್ಮಿ ನ ಚಿಂತೆಯೆನ್‌ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಏವಂ ತಸ್ಯ ಬ್ರು ವಾಣಸ್ಯ ಭೋಗಿನ್ಯ ಸ್ತಾಃ ಕ್ರು ಧಾಸ್ವಿತಾಃ । 


ತಮೂಚುಬ್ರಾ? ೯ಹ ಣಂ. ತತ್ರ ಘಃ ಜಯಾ ಸವಾರಿ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಯೋಗಿನ್ಯ EL 

ಮಾ ನಿಂದಾಂ ಕುರು ಮೂಢಾತ್ಮಂ ಸ ಸ್ಟ್ವಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಯೋಗ ಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ಏತಚ್ಚ ರಾಚರಂ ವಿಶ್ಚಂ ಸ್ತ್ರ €ಭಿಃ ಅ ಯತಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಇಬಾಲಿಯೂ ಬತ್ತಲೆಯೂ, ಜನರ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಷಯನೂ ಆಗಿ ತನ್ನ ಮಗಳ 

ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ದುಃಖದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಜನ್ಮವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದನು. 

೧೧೨. ಪಾಹಿಷ್ಯರಾದ ಮನುಫ್ಯರಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟುವರು. ಅವರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರೂ ಇಂತಹ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗುವರು. 

೧೧೩. ನಾನು ಒಂದು ಸಾರಿ ಮಾತ್ರ ನಾರಿಯ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 
ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಇಂತಹ ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. 

೧೧೪. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾನಾಗಲೂ ಆ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ 
ಮನುಷ್ಯಾಧಮರ ಗತಿಯು ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದರೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧೫. ಯೋಗಿನಿಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಕುಪಿತರಾಗಿ 
ದಯೆಗೊಂಡಿರುವ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದರು. 

೧೧೬. ಯೋಗಿನಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮೂಢ! ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ 
ಈ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಯೋಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ 
ನೀನು ಹೆಂಗಸರನ್ನು ನಿಂದಿಸಬೇಡ. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೬೫ 


ಯಾಭಿಃ ಸಂಜನಿತಃ ಶೇಷಃ ಕೂರ್ಮಶ್ಚ ತದನಂತರಂ । 
ಯಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಧಾರ್ಯತೇ ಪೃಥ್ವೀ ಯಸ್ಯಾಂ ವಿಶ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಧನ್ಯೇಯಂ ತೇ ಸುತಾ ಮೂಢ ಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯೋಗಮುತ್ತಮಂ । 


ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಚ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ತೋಕೈರೇವಾಂತ್ರ ವಾಸರೈಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಅ 

ತ್ವಂ ಪುನರ್ಮೂರ್ಬ್ಯತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ರಶ್ಯಾಂದಸಂ ಮಾರ್ಗಮಾಸ್ಥಿತಃ | 

ಅವಿದ್ಯಯಾ ಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸಂಸಾರೇತ್ರ ಭ ವಿಂಷ್ಯಸಿ H ೧೧೯॥ 
ಮುನಿರುವಾಚ :-- 

ಸ್ತ್ರಿಯೋ ನಿಂದ್ಯತಮಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸರ್ವಾಂವಸ್ಥಾಸು ದುಃಖದಾಃ । 

ಇಹಲೋಕೇ ಹರೇ ಚೈನ ತಾಭ್ಯಃ ಸೌಖ್ಯಂ ನ ಲಭ್ಯತೇ ॥ ೧೨೦ ॥ 

ಯದರ್ಥಂ ನಿಹತಃ ಶುಂಭೋ ನಿಶುಂಭಶ್ಚ ಮಹಾಸುರಃ । 

ರಾನಣೋ ದಂಡಭೂಪಶ್ಚ ತಥಾಃನ್ಯೇಪಿ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೧೨೧ ॥ 

ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಾದೃಗ್ಹಿ ಜಂ ಕಾಂತಂ ಗೌತಮಂ ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ವಭಾವತಃ । 

ಅಹಲ್ಯಾ ಶಕ್ರಮಾಸಾದ್ಯ ಚಕನೇ ಶೀಲವರ್ಜಿತಾ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಕನ್ಯೋವಾಚ ಫಾ 


ಯಚ್ಚ ನಿಂದಸಿ ಮೂಢಾತ್ಮನ್‌ ಸಂತಿ ನಿಂದ್ಯಾಶ್ಚ ಯೋಷಿತಃ । 
ತದ್ವದಸ್ವ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯೇನ ತ್ವಾಂ ಬೋಧಯಾಮ್ಯಹಂ॥ ೧೨೩ ॥ 
೧೧೭. ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದು. ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಶೇಷಕೂರ್ಮರು ಹೊತ್ತಿರುವರು. ಆ ಶೇಷಕೂರ್ಮರು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಜನಿಸಿರುವರು. 
೧೧೮. ಮೂಢ! ಉತ್ತಮ ಯೋಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ನಿನ್ನೀ ಮಗಳು 
ಧನ್ಯಳು. ಇವಳು ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸಗಳಿಂದಲೇ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಳು. 
೧೧೯. ನೀನು ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಮೂರ್ಬನಾದೆ. ಮತ್ತು 
ಆ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವೆ. 
೧೨೦. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :ಸಮಸ್ತಾವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೆಃಖ 
ವನ್ಚೀಯುವ ಸಕಲ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ನಿಂದ್ಯರು. ಅವರಿಂದ ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯವಿ್ತ್ವ. 
೧೨೧. ಈ ಹೆಂಗಸರಿಗಾಗಿ ಶುಂಭ, ನಿಶುಂಭ, ರಾವಣ, ದಂಡಭೂವ 
ಇವರೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಸಾವಿರಾರು ಜನರೂ ಹತರಾದರು. 
೧೨೨. ಅಹಲ್ಯಯು ಅಂತಹ ಗೌತಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ವರಿಸಿದ್ದರೂ ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಭಾವದಿಂದ ನಡತೆ ತೆಪ್ಪಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಾಮಿಸಿರುವಳು. 
೧೨೩. ಕನ್ಯೈಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಮೂಢ ! ನೀನು ನಿಂದಿಸುವಂತೆ 
ನಿಂದ್ಯರಾದ ಹೆಂಗಸರಿದ್ದಾ ಕೆ. ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡು, ನಿನಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ 


ಹೇಳುವೆನು. 


೧೧ ನ 
೬೬ ತ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ನ ತೇಂಸ್ತಿ ಹೃದಯೇ ಬುದ್ಧಿರ್ನಲಜ್ಜಾ ನ ದಯಾ ಮುನೇ । 
ಕಿಮಂತ್ಯಶ ಜೋಂಪಿ ತತ್ಕರ್ಮ ಕುರುತೇ ಯತ್ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ ॥೧೨೪॥ 
ಅಹಂ ತಾನತ್ರಹಾರೇಣ ತ್ವ ತ್ನಯಾವಾ ್ಯಪಾದಿತಾ ಧಮ । 


ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಕೊ €ದೃವಪಾಪ ಪಸ್ಯ ತೆ ಜಿಂತಾ "ಧೃ ತಾ ಹೃದಿ ॥ ೧೨೫ ೫ 
ನಿಕೀಷೇಣ ಸಿತಾಯಾಕ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟೆ ನ da | 
ಗಚ್ಛಂತಿ ಸಾತಕಾನೃತ್ರ ಸಾ ್ರಯಶ್ಲಿತ್ರೈಃ ಸ ಪೃಥಗ್ವಿಫೈಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀನಥೋತ್ಕ ೦ ಪುನರ್ಯಾಶಿ ಯದಿ ತತ್ತ್ವಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಯ । 
ತನ್ನೇ ನ ಬೆ ದುಃಖಂ ಸ್ಯಾದ್ಯದ್ದ ತಾಂಸ್ಥಿ ದ್ವಿ ಿಜಾಂಧಮ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಯ ಂಚ್ಛಪ ಪ್ತಾ ನೆಗ ೆಸದ್ಭಾವಂ ಧನಿ ತತ್ಪಾ ಭಕ ಚಶೇ!। 
ಕಲ್ಬಾಂ ಂ8ಲಪಿ ಸುಮುರ್ಬುದ್ದೇ ನೆ ಸಂಯಾಸ್ಯ ತಿ ಕುತ್ರಜಿತ್‌ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಭಂಕ್ಸ್ಸ ಸುದುಃಖಾರ್ತಃ ನಿ ಸ್ಸ ತೋಂ್ಸ್ಸ ವ ಮಹ್‌ ಸಹ । 
ನ ಭೂಯೋ ನಿಂಡಸಿ ಪ್ರಾಯೋ ನ ಚ ವ್ಯಾಪಾದಯಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೨೯॥ 
ಅನಿಂದ್ಯಾ ಯೋಷಿತಃ ಸರ್ವಾ ನೈತಾ ದುಷ್ಕಂತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 
ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ರಜೋಹ್ಯಾಸಾಂ ದುಷ್ಕೃತಾನೃಪಕರ್ಷತಿ ॥ ೧೩೦ ॥ 





5೪. ಮುನಿಯೆ! ನೀನು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಚಂಡಾಲನೂ 
ಮಾಡಲಾರನು. ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ, ನಾಚಿಕೆ, ದಯೆ ಇವು 
ಗಳಿಲ್ಲ. 

೧೨೫-೧೨೮. ನೀಚ ! ನೀನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಸಿ ಪ್ರೀಹತ್ಯೆ ಯನ್ನೂ, ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಮಗಳ ನಾಶದಿಂದುಂಬಾದ ದೋಷೆವನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸಜಿ ಸನ್ನು 'ಹೊಡೆದು 
ಕೊಂದಿರುವೆಯಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಪಾಪಗಳು ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳಿಂದ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ಆದರೆ ಸ್ತ್ರೀವಧೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪವು ನೀಗುವುದೊ? 
ನೀನು ಹೇಳು. ದ್ವಿಜಾಧಮ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದುದರಿಂದ ನನಗೆ 
ದುಃಖವಿಲ್ಲ, ಬತ್ತಲೆಯಾಗುವಂತೆ ಶಪಿಸಿದ ಪಾಪವು ಕಲ್ಸಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨೯. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನೊಡನೆ ಇದ್ದು ದುಃಖದಿಂದ 
ಆ ಪಾಪದ ಫಲನನ್ನನುಭವಿಸು. ಪ್ರಾಯಶಃ ನೀನು ಮರಳಿ ಹೆಂಗಸರನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಲಾರೆ. ಮತ್ತು ಕೊಲ್ಲಲಾರೆ. 

೧೩೦. ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲ ನಿಂದಿಸಲನರ್ಹರು. ಇವರು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ದುಷ್ಟರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳು ಇವರು ರಜಸ್ವಲೆಯರಾಗುವುದರಿಂದ 
ಆ ರಜಸ್ಸು ಇವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೬೭ 


ಮುನಿರುವಾಚ :-- 

ಸ್ರಿ ಯಃ ಪಾಪೆಸೆಮಾಚಾರಾ ನೈತಾಃ ಶುಧ್ಯಂತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 

ಸೆಕಕಾಂತೇ ರತಿರ್ಯಾಸಾಮಂತ್ಯಜತ್ತ ಎಂ ಪ್ರ ಪ್ರಯಚ್ಛ ತಿ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಕನ್ಕೊ ವಾಚ: 

ಮಾ ಮೈ ವಂ ವದ ಮೂಢಾತ್ಮನ್ನ ಮೇಧ್ಯಾ ಇತಿ ಯೋಷಿತಃ । 

'ಅತ್ರ ಕ್ಲೊ ಆಕ ಪುರಾ ಗೀತೋ ಮನುನಾ ತಂ ನಿಬೋಧ ಮೇ 1 ೧೩೨ ॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪಾದಶೋ ಮೇಧ್ಯಾ ಗಾವೋ ಮೇಧ್ಯಾಸ ಸ್ತು ಪೃಷ್ಠತಃ । 

ಅಜಾಂಶ್ವಾ ಮುಖತೋ ಮೇಧ್ಯಾಃ ಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಮೇಧ್ಯಾಶ್ಹಸ ಸರ್ವತಃ ॥ 
ಹಸರು ಪಣ — 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ನತೋ ಮೇಧ್ಯಾ ಗಾವೋ ಮೇಧ್ಯಾಶ್ಹ ಸರ್ವತಃ । 

ಅಜಾಃಶ್ವಾ ಮುಖತೋ ಮೇಧ್ಯಾ ನ ಮೇಧ್ಯಾಶ್ಚ ಸ್ತ್ರ ಯಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ 
ಕನ್ಯೋವಾಚ:- 

ತಸ್ಯ ಚಿಂತಾಮಣಿರ್ಹಸ್ತೇ ತಸ್ಯ ಕಲ್ಪದ್ರುಮೋ ಗೃಹೇ | 

ಕುಜೇರೆಃ ಕೆಂಕೆರಸ್ತಸ್ಯೆ ಯಸ್ಯ ಸ್ಯಾತ್ಕಾಮಿನೀ ಗೃಹೇ ॥ ೧೩೫ ॥ 


೧೩೧. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹೆಂಗಸರು ಪಾಪದ ನಡತೆಯುಳ್ಳ 
ವರು. ಇವರು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಶುದ್ಧರಾಗುವುದಿಬ್ಲ. ಇವರು ಪರಪತಿಯಲ್ಲಿ ಅನು 
ರಾಗವುಳ್ಳವರಾಗುವುದರಿಂದ ಚಂಡಾಲರಾಗುವರು. 

೧೩೨. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಮೂಢ!! ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಶುದ್ಧರೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಡ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನುವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊ. 

೧೩೩. " ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ, ಗೋವುಗಳು ಪೃಷ್ಠಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಆಡು, ಕುದುರೆಗಳು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಹೆಂಗಸರು ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಶುದ್ಧ ರ್ನ 

೧೩೪. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು, ಗೋವುಗಳು ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಆಡು, ಕುದುರೆಗಳು ಸಾಯಿಯುನಿಯವ ಪವಿತ್ರರು. 
ಹೆಂಗಸರು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಶುದ್ಧರಲ್ಲ. 

೧೩೫. ಕನ್ಶೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸಿರುವಳೊ, 
ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾಮಣಿಯೂ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪ ವೃಕ್ಷವೂ ಇರುವುವು. 
ಕುಬೇರನು ಅವನಿಗೆ ಸೇವಕನಾಗುವನು. 


೧೧೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುನಿರುವಾಚ:- 

ತಸ್ಕಾಪದೋ ಖಿಲಾ ದುಃಖಂ ದುಃಖಂ ತಸ್ಯಾಂಖಲಂ ಗೃಹೇ ! 

ನರಕಃ ಸರ್ವತಸ್ತಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಸ್ಯಾತ್ಕಾಮಿನೀ ಗೃಹೇ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ಕನ್ಯೋವಾಚ:- 

ಯಾನಿ ಕಾನ್ಯತ್ರ ಸೌಖ್ಯಾನಿ ಭೋಗಸ್ಥಾನಾನಿ ಯಾನಿ ಚ । 

ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಜಾತಾನಿ ತಾನಿ ಸ್ತ್ರೀಭ್ಯೋ ಭವಂತಿ ಹಿ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ಮುಫಿರುವಾಚ:- 

ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಸುದುಃಖಾನಿ ಕ್ಲೇಶಾನಿ ಯಾನಿ ದೇಹಿನಾಂ । 

ಯಾನಿ ಕಷ್ಟಾನ್ಯನಿಷ್ಟಾನಿ ಸ್ತ್ರೀಭ್ಯಸ್ತಾನಿ ಭನಂತಿ ಚೆ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಕನ್ಕೋವಾಚ ವದ 

ಧರ್ಮಾಂರ್ಥಕಾಮನಮೋಕ್ಸಾನ್‌ ಸ್ತ್ರೀ ಚತುರೋಕಿ ಚತಸೃಭಿಃ । 

ವಹ್ನಿಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಭಿಸ್ತಾನ್‌ ನಿವಾಹೇಃಪಿ ಪ್ರವರ್ಶಯೇತ್‌ ॥ ೧೩೯॥ 
ಮಂನಿರುವಾಚ :-- 

ಸಂಸಾರಭ್ರಮಣಂ ನಾರೀ ಪ್ರಥಮೇಂಪಿ ಸಮಾಗಮೇ | 

ವಹ್ನಿಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾನ್ಯಾಯವ್ಯಾಜೇನೈನ ಪ್ರದರ್ಶಯೇತ್‌ ॥ ೧೪೦ ॥ 


೧೩೬. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸಿರುವಳೊ. 
ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಾಸತ್ತುಗಳೂ, ಸಕಲ ದುಃಖಗಳೂ ಇರುವುವು. 
ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನರಕವು. 

೧೩೭. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮ ವಿಷಯಕವಾದ ಸಮಸ್ತ ಸೌಖ್ಯಗಳೂ, ಎಲ್ಲ ಭೋಗಸ್ಥಾನ 
ಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. | 

೧೩೮. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಕಲ ದುಃಖಕ್ಲೇಶಗಳೂ, 
ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 

೧೩೯. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಸ್ತ್ರೀಯು ವಿವಾಹೆದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಅಗ್ನಿ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಾದ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ್ಯ 
ಮೋಕ್ಸಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವಳು. 

೧೪೦. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನಾರಿಯು ಮೊದಲಿನ ಸಮಾಗಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಗ್ನಿಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಯ ನೆಪದಿಂದ ಸಂಸಾರದ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸು 


ತ್ತಾಳೆ. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕೆಶತತಮೋ$ಭ್ಯಾಯಃ ೧೧೬೯ 


ಕನ್ಕ್ಯೋವಾಚ:-- 

ಹೇ ನಾಮನ ವಿರಜ್ಯಂತಿ ಜ್ಞಾನಾಢ್ಯಾ ಅಸಿ ಮಾನವಾಃ | 

ಕರ್ಣಾಂತಲಗ್ಗ ನೇತ್ರಾ ಅತಾಂ "ದೃ ಸ್ಟಾ ನೀನಪಯೋಧರಾಂ ॥೧೪೧॥ 
AE 5 

ಕೇ ನಾಮ ನ ವಿನಶ್ಯಂತಿ ಮೂಢಜ್ಞಾನಾ ನಿತಂಬಿನೀಂ | 

ರಮ್ಯ ಬುದೊ ಪಸರ್ಷಂತಿ ಯೇ ಜ್ವಾಲಾಃ ಶಲಭಾ ಇವ 1 ೧೪೨ ॥ 
ಕನ್ಯೊ ವಾಟೆ ಬ 

ನಿರ್ಮುಖೌ ಚ ಕತೋರೌ ಚ ಪ್ರೋದ್ಧತೌ ಚ ಮನೋರಮಾ್‌ೌ । 

ಸ್ತ್ರೀಸ್ಮನೌ ಸೇವತೇ ಧನ್ಯೋ ಮಧುಮಾಂಸೇ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ಮುಖನಿರುವಾಚ:_- 

ಅಆಭೋಗಿನೌ ಮಂಡಲಿನೌ ತತ್ಕ್ಪಣಾನ್ಮುಕ್ತಕಂಚುಕೌ । 

ವರಮಾಶೀವಿಷೌ ಸ ಸ್ಸೃಷ್ಟೌ ನ Pa ಪತ್ಕ್ಯಾಃ ; ಪಯೋಧರೌ ॥ ೧೪೪ ॥ 
ಕನ್ಕೋವಾಚ:- 

ನ ಚಾಸಾಂ ರಚನಾಮಾತ್ರಂ ಕೇವಲಂ ರಮ್ಯುಮಂಗಿಭಿಃ । 

ಪರಿಷ್ಟಂಗೋಃಸಿ ರಾಮಾಣಾಂ ಸೌಖ್ಯಾಯ ಪುಲಕಾಯ ಚ ॥ ೧೪೫ ॥ 





೧೪೧. ಕನೈಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಯಾವ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ವಿಶಾಲಾಹ್ಷಿಯೂ, 
ಪುಷ್ಟವಾದ ಕುಚವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ವೈರಾಗ್ಯಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ? 

೧೪೨. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಯಾವ ಜ್ಞಾ ನಮೂಢರು ಮಿಡತೆಗಳು 
ಅಗ್ಲಿಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಅಂಗನೆಯನ್ನು ಸುಂದರಿಯೆಂದು ಸಮಿಾಪಿಸಿ 
ಹಾಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ? 

೧೪೩. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಪುಣ್ಯವಂತನು ಮುಖವಿಲ್ಲದಿರುವುವೂ 
ಗಟ್ಟಿಯೂ, ಮೇಲ್ಮುಖಗಳೂ, ಮನೋಹರಗಳೂ ಆದ ಹೆಂಗಸಿನ ಸ್ತನಗಳನ್ನೂ, 
ಮದ್ಯ ಮಾಂಸಗಳನ್ನೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೧೪೪. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ವಿಶಾಲಗಳೂ, ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವು ಪೂ 
(ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿರುವುವೂ), ಆಗಲೇ ಪೊರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರುವುವೂ (ಕುಪ್ಪಸ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವುವೂ), ಆದ ಹಾವುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಪತ್ನಿಯ 
ಕುಚಸ್ಪರ್ಶವು ಉತ್ತಮವಲ್ಲ. 

೧೪೫. ಕನ್ಯ ಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಈ ಅಂಗನೆಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾತ್ರ 
ಸಸಿದರ ನಾಡವ: ಈ ಸುಂದರಿಯರ ಆಲಿಂಗನೆಯು ಸೌ ಖ್ಯುವನ್ನೂ » ರೋಮಾಂಚ 
ವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 


೧೧೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುನಿರುವಾಚ 2. 

ನ ಚಾಸಾಂ ರಚನಾಮಾತ್ರಂ ರಮ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ್ಸಾಪದಂ ದೃಶಃ | 

ನಪುಃ ಸ್ಪೃಷ್ಟಂ ವಿನಾಶಾಯ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ನರಕಾಯ ಚೆ ॥ ೧೪೬ ೫ 
ಕನ್ಮೋವಾಚ ಸಷ 

ಕೋನ ನಾಮನ ಸುಖೀ ಲೋಕೇ ಕೋ ನಾಮ ಸುಕೃತೀ ನಚೆ। 

ಸ್ಪೃಹಣೀಯತಮಃ ಕೋನ ಸ್ರೀ ಜನೋ ಯಸ್ಯ ರಜ್ಯತೇ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ಮುನಿರುವಾಚ ೭. 

ಕೋನ ಮುಕ್ತಿಂ ವ್ರಜೇತ್ರತ್ರ ಕೋನ ಶಸ್ಯತರೋ ಭವೇತ್‌ । 

ಕೋ ನ ಸ್ಯಾತ್ರ್ಪೋಮಸಂಯುಕ್ತೆಃ ಸ್ತ್ರೀ ಜನೇ ಯೋ ನ ರಜ್ಯತೇ ॥೧೪೮॥ 
ಕನ್ಯೋವಾಚ ಫಿ 

ಸಂಸಾರಾಂತಃ ಪ್ರಸುಪ್ತಸ್ಯ ಕೀಟಿಸ್ಕಾಪಿ ಪ್ರರೋಚತೇ । 


ಸ್ತ್ರೀಶರೀರಂ ನರಸ್ಯಾಂತ್ರ ಕಿಂ ಪುನರ್ನ ವಿನೇಕಿನಃ ॥ ೧೪೯॥ 
ಮುನಿರುವಾಚ :-- 

ಅಮೇಧ್ಯಜಾತಸ್ಯ ಯಥಾ ತಥಾ ತದ್ರೋಚನಂ ಕೃಮೇಃ । 

ತಥಾ ಸಂಸಾರಸೂತಸ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಶರೀರೇ ಚ ಕಾಮಿನಃ ॥ ೧೫೦ ॥ 


೧೪೬. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಈ ಹೆಂಗಸರ ರಚನಾಮಾತ್ರ ರಮ್ಯ 
ವಲ್ಲ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಪಾಪವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಅವರ ದೇಪಸ್ಪರ್ಶವು 
ನಾಶಕ್ಕೂ, ಮರಣಾನಂತರ ನರಕಕ್ಟೂ ಕಾರಣವು. 

೧೪೭. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗಗೊಂಡ ಯಾವನು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಯೂ, ಪುಣ್ಯವಂತನೂ, ಸುಂದರನೂ ಅಲ್ಲ? 

೧೪೮. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಾಮಿಸದ ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ? ಶ್ರೇಷ್ಮನಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಕ್ಲೇಮ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ? 

೧೪೯. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗವಾದ ಹುಳುವಿಗೂ 
ರಮಣಿಯ ಶರೀರವು ಇಷ್ಟವಾಗುವುದು. ವಿವೇಕಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಇಷ್ಟ 
ವಾಗುವುಡೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೫೦. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಕೃಮಿಗೆ ಅಮೇಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಂಬಾಗುವಂತೆ ಹೆಂಗಸಿನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಂಬಾಗುವುವು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಕಾಮಿಗೆ ಹೆಂಗಸಿನಲ್ಲಿ ಆದರವುಂಟಾಗುವುದು. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭೧ 


ಕನ್ಯೋವಾಚ:- 

ಸೌಖ್ಯ ಸ್ಲಾನೆಂ ನೃಣಾಂ ಕಿಂಚಿದ್ದೆ ಶ್ಛೇಧಸಾಾನ್ಯದಪಶ್ಯತಾ । 

ಶಾಶ್ನ ತಂ ಚಿಂತಯಿತಾ ಂಥ ಸಿ ಸ್ರೀರತ್ನಮಿದಮಾಹೃ ತಂ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ಬುವಾ ಸ; 

ಬಂಧನಂ ಜಗತಃ ಕಿಂಚಿದೆ ಕ್ವೀಧಸಾಂನ್ಯ ದಪಶ್ಯತಾ । 

ಸಿ ಸ್ತ್ರೀರೂಪೇಣ ತತಃ ಚ ಹಾಕೋ 20ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಮಯಃ ಸ್ಸ ತಃ ॥೧೫೨॥ 
ಹ ಉವಾಚ :-- 


ಏವಂ ಸ ಮುಸನಿಶಾರ್ಮೂಲಸ್ತ ಯಾಂತೀವ ಸಮಾಗಮೇ! 


ನಿರುತ್ತರೀಕೃತೋ ಯಾವತ್ತತಃ ಪ್ರಾಹ ನಿಜಾಂ ಸುತಾಂ ॥ ೧೫೩ ॥ 

ಮುಖಸಿರುವಾಚ :-- 
ತ್ವಯಾ ಸಹ ನ ಸಂವಾದೋ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಾಇಂಧುನಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಯಾ ತ್ವಂ ಬಾಲಾಪಿ ಮಾಮೇವಂ ನಿಷೇಧಯಸಿ ಸರ್ವತಃ ॥ ೧೫೪ ॥ 
ಸಚ ತ ಮನ್ಯೇ ಅಹಮಾತ್ಮಾನಮದ್ಯ ವೈ [ 

ಸ್ಯ ಮೇ ತ್ವಂ ಸುತಾ ಈದೃಗೀದೃಕ್ಸಾಸ್ತ್ರನಿಚಕ್ಸೃಣಾ ॥ ೧೫೫ ॥ 
ತಸ್ಥಾ ನ್ನ ಮೇ ಮಹಾಭಾಗೇ ಕೋಪಃ ಸ್ವಲ್ಪ್ರೋಹಿ ವಿದ್ಯತೇ । 

ಸ್ಟ್ರಾ ೈಥೇಚ್ಛ ಯಾ ಕ್ರೀಡಾಂ ಕುರು ಯೋಗಿನಿ ಮಧ್ಯಗಾ ॥ ೧೫೬ ॥ 


೧೫೧. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಬೇರಿ ಸೌಖ್ಯಸ್ಥಾನವು ಸಿಕ್ಕದಿರುವುದರಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಿ ಈ ಸ್ತ್ರೀ 
ಎಂಬ ರತ್ನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೧೫೨. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಬೇರೆ ಬಂಧನ 
ವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ತ್ರೀರೂಪವಾದ ಒಂದು ಹಗ ಗ ವನ್ನು ಸೃಷಿ ಷ್ಲಿಸಿದನು. 

೧೫೩. ಸ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆ ಯೋಗಿವಿಯಾದ ಆ ಫಲವತಿಯು 
ವಾದದಲ್ಲಿ ಮುನಿಯು ಉತ್ತರ ಕೊಡದಂತೆ ಮಾಡಲು ಜಾಬಾಲಿಯು ತನ್ನ 
ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು 

೧೫೪. ಮುನಿಯು ಜೇಳುತ್ತಾೆ ನೀನು ಬಾಲಕಿಯಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷೇಧಿಸುವುದರಿಂದ ನಾನು ಈಗ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಯಾವ ಸಂವಾಪವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೫೫. ನನ್ನೀ ಮಗಳಾದ ನೀನು ಹೀಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕುಶಲಳಾದ್ದರಿಂದ ಈಗ 

ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನೆಂದು ತಿಳಯುತ್ತೇನೆ. 

೧೫೬. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕೋಪವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಯೋಗಿನಿ 
ಯರ ನಡುವೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಜಾಪಿ 


* ಶಿ 


೧೧೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸಾ ಲಜ್ಜಿ ತಾದೃ ಷಾ ಪಿತರಂ ಸ್ನೇಹವತ್ಸ ಲಂ | 


ಪ್ರ ಣಿಪತ್ಯ ಪುನಃ ಪ್ರಾ "ಹ ಯೋಗಿನೀಮಧ್ಯಸಂಸ್ಟಿ ತಾ 1 ೧೫೭ ೫ 
ಆಜ ಸ್ಹಾನಾವ್ಯ ದಿ ವಾಜ್ಞಾ ನಾತ್ತ್ವಂ ನಿಷಿದ್ಧೊ € ಮಯಾ ಪ್ರಭೋ । 
ಕ್ಲೃಂತವ್ಯ 0 ಸಂ ಮೇಂದ್ಯ ಬಿಕರಿ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಅತ್ರ ಪೀಠೇ ಸಮಾಗತ್ಯ ಪೆ ಕ್ರಫಮಂ ತೇದಿ ಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಪೂಜಾಂ ಸರ್ವೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾ ಭಕ್ತಿ ತತ್ಸರಾಃ । 


ಪಶ್ಚಾ ಚ್ಲೆ ಸರ್ವಪೀಕಸ್ಯ ಯಾಸ್ಕ ಂತಿಚ ಪರಾಂ ಗಂ ॥ ೧೫೯ ॥ 
ಏವಂ ಸಾ ತತ್ರ ಚಾಣ BNE | 

ಜಾಬಾಲಿಶ್ಚ ಮುಸಿಕ್ರೆ ಷ್ಮಸ್ತಥಾ ಚಿತಾ ್ರಿಂಗದೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೬೦ ॥ 
ತೆ ತ್ರಯಾಣಾಮುಫಿ ಯಸೆ ಸ್ಪೇಷಾಂ ಪೂಜಾಂ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 

ನಿನಸೇ ದಿವಸೇ ತತ್ರ ಸ ಸ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸಮವಾಪ್ಪು ಯಾತ್‌ ॥ ೧೬೧ ॥ 


ನಾಂಸಾಧ್ಯಂ ವಿದ್ಯ ತೇ ಕಿಂಚಿತ್ತಾವದತ್ರ ಧರಾತಲೇ । 

ಪೂಜ್ಯ ತೇ ಭೂಮಿಸಾಲಾಜ್ಯೆ ಆರ್ಫೋಗಾಸ್ಚಿ ವ್ಯಾಂಸ್ತಥಾ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೬೨ ॥ 
ತಸ್ಮಾ ತೃರ್ವಪ್ರ ಯತ್ನೇನ ಸೆ "ಮುನಿಃ ಸಾಚ ಕನ್ಯ ಹಾ! 

ಪೂಜನೀಯಾ ವಿಶೇಷೇಣ ಸ ದೇವೋಂಥ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ ॥ ೧೬೩ ॥ 





೧೫೭. ಅನಂತರ ಯೋಗಿನಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅವಳು ಪ್ರೀತಿಗೊಂಡ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕೆಂಡು ಲಜ್ಜಿ ತಳಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದಳು. 

೧೫೮. ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿರು 
ವೆನು. ಬಾಲಿಕೆಯಾದ ನನ್ನ ಆ ಎಲ್ಲ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 

೧೫೯. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರು ಈ ಪೀಠಕ್ಕೆ ಬಂದು ಎಸ ನಿನ್ನನ್ನು ಭ 
ಯಿಂದ ಪೂಟಿ ಅನಂತರ ಎಲ್ಲ ಪೀಠಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಉತ್ತ ೬.೫. 
ಹೊಂದುವರು. 

೧೬೦-೧೬೧. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಆ ಫಲವತೀ, ಜಾಬಾಲಿ, 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೇಶ್ವರ ಈ ಮೂವರನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೬೨. ಹಾಗೆ ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನಿಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಾ ಧ್ಯವಾದುದು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ರಾಜರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ದಿವ್ಯ 
ಭೋಗಗಳನ್ನ, ನುಭವಿಸು ವನು. 

೧೬೩. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಜಾಬಾಲಿಮುನಿ, ಆ ಫೆಲವತೀ, ಚಿತ್ರಾಂಗಜೇಶ್ವರ. 
ಇವರನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


ಚತುಶ್ವತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭೩ 


ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಮಾಖ್ಯಾನಂ ಸರ್ವಕಾಮದಂ । 
ಪಠತಾಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಚೈವ ಇಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ ॥ ೧೬೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
« ಚಿತ್ರಾಂಗದೇಶ್ವರ ಫಲವತೀ ಜಾಬಾಲ್ಯಾ ಖ್ಯಾನವರ್ಣನಂ?? ನಾಮ 
ಚತುಶ್ಹ ತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





೧೬೪. ಪಠಿಸುವವರಿಗೂ, ಕೇಳುವವರಿಗೂ ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ನೀಡುವ ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಚಿತ್ರಾಂಗದೇಶ್ವರ, ಫೆಲನತೀ, ಜಾಬಾಲ್ಕಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರನಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


nu Deen 
Ke 


ದ್‌ ದ ಹ ತ್‌ ಗ — PR ಲ್ಲಿ 
ಅಥ ಪಂಚಚಪ್ವಾರಿಂಶದಿಕೆಶತತಮೊರಧ್ಯಾಯಫಃ 


ಅಮರಕೇಶ್ವರಕ್ರೇಶ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಖಯಷಯ ಊಚುಃ:-- 
ಯತ್ತ್ವಯಾ ಕಥಿತಂ ಸೂತ ನ ಮೃತಾ ಸಾ ಕುಮಾರಿಕಾ । 
ಹತಾ ರೌದ್ರಪ್ರಹಾರೈಶ್ಚ ಕೌತುಕಂ ತನ್ಮಹತ್ತರಂ ॥೧॥ 
ಯತೋ ಭೂಯಃ ಪ್ರಸಂಜಾತಾ ಯೋಗಿನೀ ಹರತುಷ್ಟಿದಾ | 
ತತ್ಕಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಸ್ಟ ಕಾರಣಂ ಚ ತದದ್ದುತಂ ॥೨॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಸಾ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಸಮಂ ತೇನ ಸುಪುಣ್ಯಮಮರೇಶ್ವರಂ । 
ಮಾಘ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ನ ಮೃತ್ಯುರ್ಯತ್ರ ವಿವ್ಯತೇ Nan 
ಅಪಿ ಚೈವಾಾಯುಷಃ ಶೇಷೇ ಕಿಮುತಾಕಾಲತೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ತೇನ ನೋ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಹತಾಪಿ ಸುದೃಢಂ ತದಾ HN 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಮರಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇಶ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ಭಯಂಕರ ಹೊಡೆತಗಳಿಂದಲೂ 
ಆ ಕುಮಾರಿಯು ಮೃ ತಳಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆ ಸ್ಟೆ. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಂಬಾಗಿದೆ. 

೨. ಅವಳು ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಮರಳಿ ಯೋಗಿನಿ 
ಯಾಗಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆ ಫಲವತಿಯು ಮಾಫಿ ಕೃಷ್ಣ ಚತು 
ರ್ದಶೀ ದಿನ ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗದನೊಡನೆ ಮರಣ ಭಯವಿಲ್ಲದ ಅಮರಕೇಶ್ವರ 
ಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 

೪. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಯುಸ್ಸಿರುವ ಜನರಿಗೇ ಮರಣವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಅಕಾಲಮರಣನೆಲ್ಲಿ? ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಆ ಫಲವತಿಯು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. 


೧೧೨ 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೧೧೭೫ 


ಖಯಷಯ ಊಚಂಃ:-- 
ಅಮರೇಶ್ವರ ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಯೋ ದೇವೋಹ್ಯಮರತ್ತದಃ । 
ಕೇನ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತೋ ಹ್ಯತ್ರ ಕಿಂಪ್ರಭಾವಶ್ಚ ಕೀರ್ತಯ ॥೫॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಅದಿತಿಶ್ಚ ದಿತಿಶ್ಚೆನ ಪ್ರಜಾಪತಿಸುತೇ ಶುಭೇ । 
ಕೃತೇ ಪುರಾಃತಿರೂಪಾಢ್ಯೇ ಕಶ್ಯಸೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥೬॥ 
ಅದಿತ್ಯಾಂ ನಿಬುಧಾ ಜಾತಾ ದಿತೇಶ್ವೈವ ತು ದೈತ್ಯಪಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ಸಾಪತ್ಸ್ಯಭಾವೇನ ಮಹದ್ವೈರಮುಪಸ್ಥಿತಂ ॥೭॥ 
ಅಥ ದೈತ್ಯೈಃ ಸುರಾ ಧ್ವಸ್ತಾಃ ಕೃತಾಶ್ಹಾಂನ್ಯೇ ಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ | 
ಅನ್ಯೇ ತು ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಾ ದಿಶೋ ಜಗ್ಮುಃ ಕೃತಾಂಗಕಾಃ ॥೮॥ 
ತತೋ ದುಃಖಸಮಾಯುಕ್ತಾ ದೇನಮಾತಾತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 
ತಪಶ್ಚಳ್ರೇ ದಿವಾನಕ್ತಂ ಶಿವಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಾ ॥೯॥ 
ಏವಂ ತಸ್ಯಾಸ್ತಪಃಸ್ಥಾಯಾ ಗತೇ ಯುಗಚತುಷ್ಟಯೇ ! 
ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಧರಣೀಪೃಷ್ಮಂ ಶಿವಲಿಂಗಂ ಸಮುತ್ನಿತೆಂ ॥ ೧೦ 





5. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಅಮರತ್ವವನ್ನೀಯುವ ಅಮರೇಶ್ವರ 
ನೆಂಬುವನಾರು? ಇವನನ್ನು ಯಾರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು? ಇವನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಎಂಥಾದ್ದು? ಹೇಳು. 

೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಿಂದೆ ಕಶ್ಯಪನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ಅದಿತಿ, ದಿತಿಯೆಂಬ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ವಿವಾಹೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು 

೭. ಆ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ದಿತಿಯಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರೂ 
ಜನಿಸಿದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ದ್ವೇಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. 

೮. ತರುವಾಯ ದೈತ್ಯರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದರು. ಕೆಲವು ದೇವತೆ 
ಗಳು ವಿಮುಖರಾದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಗಾಯಗೊಂಡು ಭಯದಿಂದ ದಿಕ್ಕು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡಿದರು. 

೯. ಅದರಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡ ದೇವಮಾತೆಯಾದ ಅದಿತಿಯು ಈ ಕ್ಲೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು. 

೧೦. ಹೀಗೆ ಅವಳು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳು 
ಕಳೆದುವು. ಆಗ ಒಂದು ಶಿವಲಿಂಗವು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿತು. 


೧೧೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತಸ್ಮೈ ಕೃತಾನಂದಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸ್ತೋತ್ರೆಃ ಪೃಥಗ್ವಿಫೈಃ । 


ಅಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಜೆಸಾತೇನ ನಮಶ್ಚಕ್ರೇ ಸಮಾಹಿತಾ H ೧೧॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ವಾಣೀ ಸಂಜಾತಾ ಗಗನಾಂಗಣೇ । 

ಶರೀರರಹಿತಾ ದಿವ್ಯಾ ಮೇಘ ಗಂಭೀರನಿಃಸ್ಟನಾ 1 ೧೨ 

ನರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಯಸ್ತೇ ಹೃದಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 

ಪ್ರಸನ್ನೋಂಹಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ತನಾಂದ್ಯ ಶಶಿಶೇಖರಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಅದಿತಿರುವಾಚ:- 

ಮಮ ಪುತ್ರಾಃ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಹನ್ಯಂತೇ ಯುಧಿ ದಾನವೈಃ | 

ತಾನ್‌ ಕುರುಷ್ವ ಗತಾಯಾಸಾನವಧ್ಯಾನ್ರಣಮೂರ್ಧನಿ 1 ೧೪ ॥ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ: 


ಏತಲ್ಲಿಂಗಂ ಮದೀಯಂ ಯೇ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಸಂಯುಗೇ । 


ಅವಧ್ಯಾಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಯಾವತ್ಸಂವತ್ಸರಂ ಶುಭೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅನ್ಕ್ಯೋಂಹಿ ಮಾನವೋ ಯೋಂತ್ರ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಮಾಘಮಾಸಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಂ ಪ್ರಕರಿಷ್ಯತಿ ಜಾಗರಂ ॥ ೧೬॥ 
ಸೋಪಿ ಸಂವತ್ಸರಂ ಯಾನದ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ನಿರಾಮಯಃ । 

ಅಪಿ ಮೃತ್ಯುದಿನೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯೋಸ್ಮಿನ್ನಾಯತನೇ ಶುಭೇ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೧. ಅವಳು ಆನಂದಗೊಂಡು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನಾನಾವಿಧ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದಳು. 

೧೨. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿ 
ಯುಳ್ಳ ಅಶರೀರವಾಣಿಯುಂಟಾಯಿತು. 

೧೩. ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಮಹೇಶ್ವರನಾದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಸ ್ಸೆನಾಗಿರುವೆನು. 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

೧೪. ಅದಿತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಶಂಕರ! ದಾನವರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ವಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅವಧ್ಯರನ್ನೂ ಆಯಾಸ 
ನಿಲ್ಲದವರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡು, 

೧೫. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆ ದೇವತೆಗಳು ಈ ನನ್ನ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರೆ ಅವರು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಅವಧ್ಯ 
ರಾಗುವರು. 

೧೬-೧೭. ಇತರ ಮನುಷ್ಯನೂ ಮಾಘ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಇಲ್ಲಿ 

ಇಗರಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅವನೂ ಒಂದು ವರ್ಷ ರೋಗನಿಲ್ಲದವನಾಗುವನು. 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭೭ 


ಆಗಮಿಸ್ಯತಿ ತೆಂ ಮೃತ್ಯುರ್ದೂರಾತ್ಪರಿಹರಿಷೃತಿ | 

ಏನಮುಕ್ತ್ವಾಥ ಸಾ ವಾಣೀ ವಿರರಾಮ ತತಃ ಪರಂ (೧೮೫ 
ಅದಿತಿಶ್ಚಾಂಪಿ ಸಂತುಷ್ಟಾ ಹತಶೇಷಾನ್‌ ಸುತಾಂಸ್ತತಃ। 
ಸಮಾನೀಯಾ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಶೇಷಾನೇನ "ನಡತ ಯತ್‌ । 


ಕಥಯಾಮಾಸ ತತ್ಸರ್ನಂ ಮಾಹಾತ್ಮ ೦ ಯದ್ದೆ a; (೧೯॥ 
ತತಸ್ತೇ ವಿಬುಧಾಃ ಸರ್ವೆ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪ್ರ ಣಿಪತ್ಯ ಚ 
ಪ್ರಜಗ್ಮುಸ್ತುಪ್ಟಿಸಂಯಂಕ್ತಾಃ ಶಸ್ಟ್ರಾಣ್ನಾ ದ ಜಯ ತಾ ಪ್ರತಿ (೨೦ ॥ 
ಯತ್ರ ತೇ ದಾನವಾ ಹೃಷ್ಟಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ಶಕ್ರಪದೇ ಶುಭೇ 1 
ಸ್ವರ್ಗಭೋಗಸಮಾಯುಕ್ತಾ ನಂದನಾಂತರ್ವ್ವವಸ್ಥಿತಾಃ (೨೧॥ 
ಅಥ ತೇ ದಾನವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಂಸ್ತ್ರಿದಿವೌಕಸ | 

ಸಹಸಾ ಸಂಗರಾರ್ಥಾಯ ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಧರಾನ್‌ ಬಹೊನ್‌ | ೨೨॥ 
ರಥನರ್ಯಾನ್‌ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಧೃ ತಶಸ್ತ್ರಾ *ಸ್ತ್ರನ ನರ್ಮುಣಃ । 

ಯದಾ ರಂ ಸಂಮುಖಾ pi ರ್ಗರ್ಜಮಾನಾ ಘನಾ ಇನೆ 1 ೨೩॥ 
ತೆತಃ ಸಮಭವಮ್ಯುದ ದ್ದಂ ದೇವಾ ನಾಂ ದಾನವೈಃ ಸಹ । 

ರೋಷಪೆ ಕ್ರೀರಿತಜಿತ್ತಾ ನಾಂ ಮೃತ್ಯುಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಿನರ್ಕನಂ i ೨೪ ॥ 
ತತಸ್ತೇ 'ನಿಬುಧಾಃ ಸರ್ವೇ ಹೆರಲಬ್ದವರಾಸ್ತ್ರದಾ 
ಜಘ್ಸರ್ದೈತ್ಯಾನಸಂಖ್ಯಾತಾಂಭಿತೈಃ ಶಸ್ತ್ರೈರನೇಕಥಧಾ ॥ ೨೫ ॥ 














೧೮. ಮರಣ ದಿನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಮ್ಳ ೃತ್ಯುವು ದೂರವಳ್ಲಿಯೇ 
ತ್ಯಜಿಸುವುದು. ಆ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. 
೧೯. ಆ ದಿತಿಯು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಮಡಿದುಳಿದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 


ಆ ಸ ರ ಲಿಂಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಆ ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ ವನೈೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದಳು. 
ಆಸಾ 


ವಾಸಿಸುತ್ತ ಸ್ನ ಸ್ವರ್ಗಭೋಗಗಳ Ma ತ್ತಿರುವ ದಾನವರಿಡೆಗೆ ಹೋದರು. 
೨೨೨್ಞೂ. ತರುವಾಯ ಆ ದಾನವರು ಯುದ್ದಕ್ಕಾ ಗಿ ಅನೇಕ ಶನ ನನನು 
ಧರಿಸಿ ಕೂಡಲೆ ಬಂದಿರುವ ವೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ರ ಕವಜಗ-ನ್ನು ಧರಿ 
ರಥವನೆ ಸರಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೇಘ ತೆ ಬಾಸತ ಖಿ ಎದುರು ಬಂದೆರು. 
೨೪. ಅನಂತರ 2 ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಕುಪಿತರಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ದಾನವರೊಡಕೆ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 
೨೫. ಆಗ ಶಿವನಿಂದ ವರವನ್ನು ಸಡೆದ ಸಮಸ್ಯೆ ದೇವತಿಗಳೂ ಹರಿತವಾದ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದರು. 
3 


Cnr ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹತಶೇಷಾಶ್ಚ ಯೇ ತೇಷಾಂತೇತ [ಕ್ರಾ ತ್ರಿದಶಾಲಯಂ । 

ಸಲಾಯನಕ್ಕ ತೋತ್ಸಾ ಹಾಃಪ್ರ ವಿಷ್ಟಾ ಮಕಲಾಲಯಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ತತಃ ಶಕ್ರಃ ಸಹಾರ ಸ ರಾಜ್ಯಂ 'ನಾನವೈ ರ್ಹೃತಂ। 

ಯದಾನೀತ್ಸೂ ರ್ವಕಾಲೇ ತತ್ಸ ಮಗ್ರಂ ಹತಕುಟಕಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ದಾನವಾಃ ಶೇಷಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ” ತಲ್ಲಿಂಗೆಸೆ ಂಭವನಂ | 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವೃಷನಾಥಸ್ಯ ಫ್ಲೇತ್ರಸ್ಕಾ ಸ್ಯೋದ್ಬನ ನಸ್ಯ ಚೆ ॥ ೨೮ 0 
ಶುಳ್ರೇಣ ಸನಂ ಸರ್ವಂ ಮಾಘಕ ಿಷ್ನೇ ನಿಕಾಸಿಮೆ | 


ಚತುರ್ವಶ್ಯಾಂ ಶುಜಿರ್ಭೂತ್ಕಾ ಯಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ । 





ಕಾಲಾಘ್ರಾ ತೋಪಿನ ನ ಪ್ರಾಣೈಃ ಸಪುಮಾಂಸ್ಯಜ್ಯ ಜ್ಯ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೨೯॥ 

ತಸ್ಮಾ ದ್ಯೂ! ಯಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತಲ್ಲಿಂಗೆಂ ತದ್ದಿ ಫೇ ಸಿತಿ 

ಪೂಜಯನ್ನ 0 ನುಹಾಭಾಗಾ' ಯೇನ ಸ್ಫುರ್ಮ್ಟೃತ್ಕು AR H ೩೦ 

ಯಾವತ್ತ ಸತ್ಯ ರಸ್ಕಾಂತಂ ಸತ್ಯ [ಮೇತನ್ನ! ಯೋದಿತಂ 

ಯಥಾ ಇ ದೇವಸಂಘಾಶ್ಚ ತಪ್ಪ್ರಿಭಾವನವ ಸಂಶಯಂ ॥೩೧॥ 

ಅಥ ತಂ ದಾನವೇಂವ್ರಾಣಾಂ ಮಂತ್ರಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸುರೇಶ್ವರ 1 

ನಾರದಾದ್ಸಾ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುತ್ರಾ ದ್ಭ ಯತ್ರ ಸ್ತ ಮೆನಾಸ್ತೆ ತಃ ॥ ೩೨॥ 

ಮಂತ್ರಂ ಜ್‌ ಶ್ರೇ ಸಮಂ ದೇವೈಸ್ಟೆತ್ರ ತ 'ದೇನಸ್ಯ ರಕ್ಷ ಣೇ. 

ಯಥಾ ಸ್ಕಾ ಮದ್ಯ ಮಃ ಸಮ್ಯಕ್ತಸ್ಥಿನ್ನ ಹನಿ ಸರ್ವದಾ ॥ ೩೩ ॥ 
೬. ಆ ದೈ ತ್ಯರಲ್ಲಿ ಮಡಿದುಳಿದವರು ದೇವಲೋಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಓಡಿ 


೨೬. 
ಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 

೨೭. ಅನಂತರ ಶಕ್ರನು ದಾನವರು ಹಿಂದೆ ಅಪಹರಿಸಿದ ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ದೇವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೨೮-೩೧. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭ ವಿಸಿದ ಮಾಹೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ರ ನನ್ನ ರಿತು ಉಳಿದ "ದಾನವರನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಘ ಕೃಷ್ಣ 
ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಚಾತ್ರ ಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯಫು 
ಮ ಸ ತ್ಯುವಶನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸ್‌ ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದುವರಿಂದ ನೀವು ಆ ದಿನ ತ್ರಿ 
ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಸ ನ್ನು ಹೀಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ದೇವತೆಗಳಂತೆ 
ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೊ ಮರಣವಿಲ್ಲದವರಾಗುವಿರಿ, ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

೩೨-೩೩. ದಾನವೇಂದ್ರರ ಈ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಸುರರಾಜನು 

ಹ್ಮತನಯನಾದ ನಾರದೆನಿಂದರಿತು ಹೆದರಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಆದಿನ ಮಾಹೇಶ್ವ ರ 
ಹ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಳ9ಧ್ಯಾಯ; ೧೧೭೯ 


ಇ ಟ್‌ 4 pe 
ಕೋನ ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿ ೦ಶದ್ದೇವಾನಾಂ ಸಾಯುಧಾಸ್ತತಃ । 
ತ ಮಿ p pe 
ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ । 


ಮಾಘ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸುಸನ್ನವ್ಹಾಃ ಪ್ರಹಾರಿಣಃ ॥ ೩೪॥ 
ಅಥ ತೇ ದಾನವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾನ್‌ ದೇವಾಂಸ್ತೃತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾನ್‌ । 
ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತ ಮನಸೋ ದುದ್ರುವುಃ ಸರ್ವತೋ ದಿಶಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಅಥ ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ಪ್ರೋದ್ಧತೇ ರವಿಮಂಡಲೇ । 

ಭೂಯ ಏವ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಂತ್ರಂ ಚಕ್ರುಃ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ಯದ್ಯೇತಕ್ಕೆ ಎೀತ್ರೆಮುತ್ಸ ಎಜ್ಯ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಃ ಸುರಾಲಯಂ । 
ಲಿಂಗಮೇತತ್ಸಮಭ್ಛೇತ್ಯ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ದಾನವಾಃ ॥ ೩೭॥ 
ತತೋವಧ್ಯಾ ಭನಿಷಂತಿ ತೇಪಿ ಸರೇ ಯಥಾ ವಯಂ । 

ತಸ್ಮಾದತ್ರೈನ ತಿಸ್ಮಾಮಸ್ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶತ್ರ್ರ ನಾಯಕಾ ॥ ಕಿ೮॥ 
ಹೋಟೀನಾಮೇವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶೇಷಾ ಗಚ್ಛೆಂತು ತತ್ರ ಚ। 
ಸಹಸ್ತಾಕ್ಸೇಣ ಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ಸ್ವ ಪರರಕ್ಸಕಾಃ HAF 
ತತೋಷ್ಟೌ ನಸವಸ್ತತ್ರ ದ್ವಾದಶಾರ್ಕಾಸ್ತಥೈನ ಚ । 

ಏಕಾದಶಾ ಪರೇ ರುದ್ರಾ ನಾಸತ್ಕೌ ದ್ವೌ ಚ ಸುಂದರೌ ॥ ೪೦॥ 


೩೪. ಅದರಂತೆ ಮಾಘ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಆ ಶಿವಲಿಂಗದ ರಕ್ಷಣೆ 
ಗಾಗಿ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಕೋಟ ದೇವತೆಗಳೂ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸನ್ನದ್ಧ 
ರಾಗಿ ನಿಂತರು. 

೩೫. ಆಗ ಆ ದಾನವರು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಭಯ 
ಗೊಂಡು ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. 

೩೬. ತರುವಾಯ ಬೆಳಗಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಲು ಮರಳಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 

೩೭. "ನಾವು ಈ ಮಾಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದರೆ ದಾನವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಇದನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. 

೩೮. ಅದರಿಂದವರೂ ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಅವಧ್ಯರಾಗುವರು. ಆದುದರಿಂದೆ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಮಂದಿ ಮುಖ್ಯ ನಾಯಕರು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರೋಣ. 

೩೯. ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮನ್ನೂ, 
ಪರರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ.” 

೪೦-೪೧. ಅನಂತರ ಎಂಟು ಮಂದಿ ವಸುಗಳೂ, ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ 
ಸೂರ್ಯರೂ, ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿ ರುವ್ರರೂ, ಸುಂದರರಾದ ಇಬ್ಬರು ಅಶ್ವಿನೀ 


೧೧೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಏತೇ ತಲ್ಲಿಂಗರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಶಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಸೇತ್ರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ | 


ಎ 
ಶೇಷಾಃ ಶಕ್ರಸಮಾಯುಕ್ತಾಃ ಪ್ರಜಗ್ಗುಸ್ತಿದಶಾಲಯಂ ॥ ೪೧॥ 


ಸೂತೆ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಂ ಪ್ರ ಭಾವಂ ಲಿಂಗೆಂ ತು ನೇವದೇನಸ್ಕ ಶೂಲಿನಃ । 





ಭವದ್ಬಿಃ $ ಸರಿಪೃಷ್ಟ ಯು ತಿದದಿತ್ಯಾ ಮ ಪುರಾ 1 ೪೨॥ 
ತಸ ನ್ನ್ನ ವಿಷ್ಯ ತೇವ: ಮೃತ್ತುಸ್ತೇನ ದ ದೃಷ್ಟ ಪೂನ ದೇಹಿನಾ 

ಅಮರಾಖ್ಯ ೦ ಕತೋ ಲಿಂಗಂ ವಿಬಾಶಂ 3 We ॥ ೪೩॥ 
ಯೆಸ್ಮಿದ್‌ ಬೇರೇಂದಿ ಸ ತೆಣಾ ಪತಾ ತೇನ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾ । 

ಜಾನ ರನ ಎಳ್ತು ದೀ ಮಂದಿರ ॥ VY i 
ಆಸೀತ್ತಸ್ರಿ ದಿನೇ ಕೃಷ್ಣಾ ಮಖಂಢವಾನ ಚತುರ್ದೆರೀ 

ತೇನ ನೋ ನಿಧನಂ : ಇನಿ ಸಸ್ವಿನೀ ॥ ೪೫ ॥ 
ಏತದ್ವಃ ಸರ್ನಮಾ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಸಂಭನಂ । 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ: ೨ಶ್ರೇನಾಃ ಸರ್ವಹಾಶಕನಾಶನಂ ॥ ೪೬॥ 
ಯಕ್ಚೆತಶ್ಸತತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶಸ್ಕ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಸನ್ನಿಧೌ । 

ಅಸನೃತ್ಯುಭಯಂ ಶಸ್ಯ ಕಥಂಚಿನ್ಸೈ ನ ಜಾಯತೇ ॥ ೪೭॥ 
ತಸ್ಕಾಂಗ್ರೇಂಸ್ತಿ ಶುಭಂ ಕುಂಡಂ ಪೂರಿತಂ ಸ್ವಚ್ಛೆ ವಾರಿಣಾ । 

ಅದಿತ್ಯಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ದೇವ್ಯಾ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ಚಾತ್ಮನಃ ಕೃತೇ ॥ ೪೮॥ 





ರಕ್ಷಿಸಲು ನೆಲೆಸಿದರು. ಉಳಿದವರು ಇಂದ್ರ 


fy ವ 
ನೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 
ಬ್‌ ~ಾ ಲ್ಲಿ ಅ. ಲ ಜ್ರ 
ಅತ. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಇನೀವು ಕೇಳಿದೆ ಹಿಂದೆ ಅಆದಿತಿಯು 
ಎ ಅಂ ಎರಾ ಗ್‌ ಗ ದ ಹ 
ಪೃತಿಷಾಹಿ-ದ ಮಾರೇಶುರ ಲಂಗದ ಪ್ರಭಾವವು ಹೀಗಿರುವುದು. 
[ರ್‌] [6] ೨೨ ಇ 
ಸ ಷ್ಟ ಲ್ಯ ಖಿ ಎಸಿ ಮ ಎ ಜಿ ದಿಲಿ ಖಿ ಎನು 
ಭಿ ೮ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ಜನರಿಗೆ ಮರಣಭಯನಿಲ. ಅನಂತರ 
ದು ವೈ ಮಂ 


೪೪-೪೫, ಆ ಶ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಫಲವತಿಯನ್ನು ಕುಪಿತನಾದ ಜಾಬಾಲಿಯು 
ನ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೊಡೆದರೊ ಅವಳು ಮೃತಳಾಗಲಿಲ್ಲ. 
೪೬. "ಬಾ ಹೈಣೋತ್ಸಮರೆ! ನಾನು ನಿಮೆಗೆ ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ನಿವಾರಿಸುವ ಆ ಶಿವಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
೪೭. ಆ ಲಿಂಗದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪಠಿಸಿದ ನರನಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅಪಮೃತ್ಯುಭಯನುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
೪೮. ಆ ಲಿಂಗದ ಮುಂದೆ ಅದಿತಿಯು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಒಂದು ಶುಭ ಕುಂಡವಿದೆ. 


WU 
ತ 

ಬ 
ಸ 
py 
©L 
ಇ 

3 
2 


ಪಂಚ ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ಸು 


ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ನರಸ್ಸಸ್ಮಿನೃಸ್ತ ಲ್ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಪಶ್ಯತಿ । 
ಕರೋತಿ ಜಾಗೆರಂ ರಾತ್ರೌ ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ದಿನೇ ದಿನೇ । 
ಸೋಂ್ಯಾಸಿ ವತ್ಸರಂ ಯಾವನ್ನಾಸಮೃತ್ಯುಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೪೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ತೇಶ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«4 ಅಮರಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ, ವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ 
ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ಅದಮೆಸಾನಿರ ಶೊ ಕಗಳೆ 


೧೧ 


ಸ್ಯಾ 
ಸಂ 

ಧಿ 

ಫ್ರೀ ಸ್ವಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾ: ಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ 
ಇಲೆ 


ಕ್ಷೇತ 
ಸದು 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಅಮರ ರಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನೆ?? ನೆಂಬ 


4» 
ಜ್‌ 
2೩ 
o 

ತ 
[5] 


ೈಿಲವತೆ ್ರೈಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮ 


u ಶ್ರೀಂ 1 


pS SS po pO SS ಎ ಲ್ನ 
ಅಧ್ಯ ಕಾಲ್‌ ಚತ್ತಾರಿಂರದಓಕರತತವೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
೧ 


ಅಮೆ ರೇಶ್ವರಕುಂಡಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಖಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಆದಿತ್ಯಾನಾಂ ಚೆ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಸುರುದ್ರಾದಿಕಾಶ್ವಿನಾಂ | 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಶಃ ಸಮಾಚಕ್ಸ 4 ನಾಮಾನಿ ತ್ವಂ ಮಹಾಮತೇ 1೧॥ 
ಸೊತೆ ಉವಾಚ 
ವೃಷಧ್ಯೃಜಶ್ನ ಶರ್ವಶ್ಚ ಮೃಗವ್ಯಾಧಸ್ತೃತೀಯಕಃ । 


ಅಜೈಕೆಪಾಡಹಿರ್ಬುಧ್ದ್ಯಃ ಪಿನಾಕೀ ಷಷ್ಮ ಏವ ಹಿ ॥ ೨॥ 
ದಹನಶ್ಚೇಶ್ವರಕ್ಷೈವ ಕಸಾಲೀ ನವಮಸ್ತಫಾ। 

ವೃಷಾಕಪಿಸ್ತು ಡಶಮೋ ರುವ್ರಸ್ತ್ರ್ಯಂಬಕ ಏವೆ ಚ Hau 
ಧುರೋ ಧ್ರುವಶ್ಚ ಸೋಮುಶ್ಚ ಮುಖಕಶ್ಚೈವಾಂನಿಲೋನಲಃ । 

ಪ್ರತ್ಯೂಷಶ್ಚ ಪ್ರಭಾಸಶ್ನ ವಸವೋಇಷ್ಟೌ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥೪॥ 
ನರುಣಶ್ಚ ತಥಾ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾನುಃ ಖ್ಯಾತಶ್ಚ ತಾಪನಃ । 
ಇಂದ್ರಶ್ರೈವಾಂರ್ಯಮಾ ಚೈನ ಧಾತಾ ಚೈನ ಭಗಸ್ತಥಾ ॥೫॥ 
ಗಭಸ್ತಿರ್ಧರ್ಮರಾಜಶ್ಚ ಸ್ವರ್ಣರೇತಾ ದಿವಾಕರಃ । 

ಮಿತ್ರಶ್ಚ ವಾಸುದೇವಶ್ಚ ದ್ವಾದಶೈತೇ ಚ ಭಾಸ್ಕರಾಃ ॥೬॥ 
ನಾಸತ್ಯಶ್ಚೈವ ದಸ್ರಶ್ಚ ಖ್ಯಾತಾವೇತೌ ತಥಾಶ್ಚಿನೌ । 

ದೇವವೈದ್ಯೌ ಮಹಾಭಾಗೌ ತ್ವಾಷ್ಟ್ರೀ ಗರ್ಭಸಮುದ್ಭವೌ ॥೭॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಮ ಕೇಶ್ವರಕುಂಡಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ನೀನು ಆದಿತ್ಯರು, ವಸುಗಳು, 
ರುದ್ರರು, ಅಶ್ವಿನೀಡೇವತೆಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರ ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೨-೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ವೃಷಧ್ವಜ, ಶರ್ವ, ಮೃಗವ್ಯಾಧ. 
ಅಜೈಕವಾದ, ಅಹಿರ್ಬುಧ್ಧ್ಯ್ಯ, ಪಿನಾಕಿ, ದಹನ್ಕ ಈಶ್ವರ, ಕಸಾಲೀ, 
ವೃಷಾಕಸಿ, ತ್ರ್ಯಂಬಕ ಇವರು ಏಕಾದಶ ರುದ್ರರು. ಧುರ, ಧ್ರುವ, ಸೋಮ, 
ಮಖ, ಅನಿಲ, ಅನಲ, ಪ್ರತ್ಯೂಷ, ಪ್ರಭಾಸ ಇವರು ಅಷ್ಟವಸುಗಳು. ವರುಣ, 
ಸೂರ್ಯೆ, ಭಾನು, ಇಂದ್ರ, ಅರ್ಯಮಾ, ಧಾತಾ, ಭಗ, ಗಭಸ್ತಿ, ಧರ್ಮರಾಜ, 
ಸ್ವರ್ಣರೇತ, ದಿವಾಕರ, ಮಿತ್ರ, ವಾಸುದೇವ ಇವರು ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು. ನಾಸತ್ಯ, 
ದಸ್ರ ಇವರು ತ್ವಾಪ್ರ್ರೀಗರ್ಭಸಂಭೂತರೂ, ದೇವವೈದ್ಯರೂ ಆದ ಅಶ್ವಿನೀ 
ಜೀವತೆಗಳು. 


ಸರ್ಬಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೮ ಕ್ಕ 


ತ್ರ ಯಸಿ ಸ್ತ್ರಿಂಶತ್ಸ ಮಾಖ್ಯಾ ತಾ ಏತೇ ಯೇ ಸುರಿನಾಯಕಾಃ। 


ಫ್ಲೇತ್ತೆ ಜಿತ್ರೈವಾ ಸ್ಥಿತಾ "ತ್ಯ ೦ ದಾನವಾನಾಂ ವಧಾಯ ಚ ॥೮॥ 
ಯಸ್ತಾನ್‌ ಸಂಪೂಜಯೇದ್ರಕ್ತಾ ಪುರುಷಃ ಸಂಯತೇಂದ್ರಿಯಃ ! 
ಯಥೋಕ್ತ ದಿವಸೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ನಾಂಪಮೃ ತ್ಯುಃ ಪ್ರ ಜಾಯತೇ nein 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ವರ್ಯಾ 0 ರುದ್ರಾಃ ಪೂಜ್ಯಾ ವಿಚಕ್ಸಣೈಃ । 
ತಸ ನ್‌ ತ ತ್ರೇ ವಿಶೆ ಕೀಷೇಣ ಮಾಠಛನ್ನಿ 8 ಪರಮಂ ಸಷ H ೦ n 
ದಶಮ್ಯಾ ೦ ನಸವಃ ಪೂಜ್ಯಾಸ್ತ ಥಾಂಷ್ಟ "ಮ್ಯಾ ೦ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಸ್ವರ್ಗಂ "ಸೆಮಾಹಮಾನ್ಯೆಶ ಶ್ರ  ನಿಲಾಸರ್ವಿವಿಧೈಸ್ತಥಾ ॥ ೧೧॥ 
ಸಪ್ತ ಮ್ಯಾಮಫಥ ಷಷ್ಟ್ಯಾಂ್‌ ಚೆ ಪೂಜನೀಯಾ ದಿನಾಕರಾಃ । 
ಯೇ ವಂ ನರಾಃ ಸತ್ವಂ ಪರಿಪಂಥಿನಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೧೨॥ 
ಜೀನವೈದ್ಯಾ ತಥಾ ಪೂಜ್ಯಾ" ದ್ವ್ವಾ ದಶ್ಯಾ ೦ ವ್ಯಾಧಿಸಂಕ್ಟ್ಸಯಂ | 
ಯೇ ವಾಂಛಂತಿ ಸದಾ ಮತ್ಕಾ ೯ ನೀರುಜಾಃ ಸಂಭವ ತೇ ॥ ೧೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರಿ" ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 8° 
44 ಅಮರೇಶ್ವರಕುಂಡಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ ಡಿ ನಾನು 
ಸಟ್‌ಚೆತ್ಕಾ ರಿಂ ಶದಧಿಕಶತತದೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಪಿ 

೮. ಈ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಮಂದಿ ದೇವನಾಯಕರು ದಾನವರ ವಥೆಗಾಗಿ 
ಈ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೋ ನಿತ್ಯವೂ ಇರುವರು. 

೯.೮ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉಕ್ತ ದಿನದಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದ 
ಮನುಷ್ಯ ನು ಅಸಮ ್ರತ್ಯುವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

ಜಸ ಉತ್ತ ಮಸ್ತಾ ನವನ್ನು ಬಯಸುವ ಕುಶಲರಾದ ಜನರು ಆ ಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದಲ್ಲಿ 
ರುವ ರುದ್ರ ರನ್ನು. ಅಷ್ಟ ಮಾ ಚತುದನಶ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೧. ಸ ಕರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುವ ಮನುಷ್ಯರು ಅಷ್ಟ ಸೈಮಾ, ದಶಮಾ ದಿನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಲಾಸಗಳಿಂದ ವಸುಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು.” 

೧೨. ಅಪ್ರತಿಹತ ಶಕ್ತಿ ಕಿಯನ್ನಿ; ಚೈಸುನ ಮನುಷ್ಯ ರು ಷಷ್ಠೀ ಅಥವಾ 
ಸಪ್ತಮಾ ಘಟ ಸೂರ್ಯರನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 

.- ರೋಗಪರಿಹಾರವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮಾನವರು ದ್ದಾ ್ರದಶೀ ದಿನ ಅಶಿ ನೀ 

ದೇವತೆಗಳನ್ನು. ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದವರು ಕೋಗವಿಲ್ಲದವರಾಗುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಅಮೆರೇಶ್ವರಕುಂಡಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ? ವಟ 
ನೂ ರನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆವು ಮಂಗಿದುದು 


ಆಥ ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂರದುತ್ತರರತತಮೊಂಧ್ಯ್ಯಾಯಃ 
ವ್ಯಾಸರು ಕೆಸಂಪೂಡನೆರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ತಥಾಃನ್ಯೋಂಿ ಚ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ದೇವಃ ಪುತ್ರಪ್ರದೋ ನೃಣಾಂ ಟ॥ 


ವಟಕೇಶ್ವರ ನಾಮಾ ಚ ಸರ್ವಹಾಪಹರೋ ಹರಃ "OK 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಟಕಯಾ ಪೂರ್ವಂ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ಟ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪುತ್ರಂ ಶುಕೇ ಯಾತೇ ವನಂ ವ್ಯಾಸಾತ್ಮಪಿಂಜಲಂ ॥೨॥ 


ಖಯಷಯ ಊಚುಃ:-- 
ಕಸ್ಕಾಂಸೌ ವಟಕಾ ತತ್ರ ಕಥಂ ತಪ್ತವತೀ ತಪಃ । 


ಕಸ್ಮಾದ್ಲೈಹಂ ಪರಿತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಶುಕೋಪಿ ವನಮಾಶ್ರಿತಃ nan 
ಕಥಂ ಕೆಪಿಂಜಲಂ ಪುತ್ರಂ ವ್ಯಾಸಾಲ್ಲೇಭೇ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ ೪೪॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಆಸೀದ್ವ್ಯಾಸಸ್ಯ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಕಲತ್ರಾರ್ಥಂ ಮತಿಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ನಿಷ್ಕ್ಯಾಮಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಂತಸ್ಯ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ !೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವ್ಯಾಸಶುಕಸಂವಾದವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಪುತ್ರರನ್ನು ನೊಡುವ ಸರ್ವಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ವಟಕೇಶ್ವರನಿರುವನು. 

೨. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಹಿಂದೆ ಈ ಕ್ಲೇತ್ರದಕ್ಲಿ ವಟಿಕೆಯೆಂಬುವಳು ತಪಸ್ಸನ 
ಮಾಡಿ ಶುಕನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಲು ವ್ಯಾಸನಿಂದ ಕಪಿಂಜಲನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ 


ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು? 

ಭಾ ಆ ವಟಕೆಯು ವ್ಯಾಸನಿಂದ ಕಪಿಂಜಲನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆದಳು? 

೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ನಿಪ್ರವರ್ಯರೆ! ನಿಷ್ಠಾಮನೂ, ಶಾಂತನೂ, 
ಸರ್ವಜ್ಞ ನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ವ್ಯಾಸನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ಆಕೆಯಾಯಿತು. 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೮೫ 


ತತಃ ಕ್ಲೆಯೆಮನುಸ್ರಾ ಹ್ತೇ ನಂಶೇ ಕುರು ಸಮುದ್ಧ ವೇ! 
ನಿಚಿತ ತ್ರ ವೀರ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ಪಾರ್ಥಿವಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತ ಮಾಟ 
ಸತ್ಯ ನತ್ಯಾಃ 8 ಸಮಾದೇಶಾ ತ್ರಸ ಸ್ಯ ಫ್ಸೇತ್ರೇ ತತಃ ಸರಂ | 

ಸ ಪುತ್ರಾ ತಾಜ್‌ ಶ್ರೀಂಛೂರಾನ್‌ ಸಾಂಡುಪೂರ್ವಕಾನ್‌ ॥ ೭ ॥ 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ವ್ರ ತೇ ತಿಷ್ಕನ್‌ ಸತೃನೆ ಸ್ತ ತಥುನತತ್ಪೆರೇಃ 
ಕ್ಸೇತ್ರ ಚ್ಛಿಸ ಸೃ ಸಸಯ್ಯರ್ವಂಶೇ ಕುಕೋಸ್ತ ಸಾ ಮುಷಸ್ಥಿ ತೇ 
ತತಃ ಸ RT ಭಾರ್ಯಾ ಮಡ್ಯ ಕರೋಮ್ಯ ಹೆಂ। 
ಗಾರ್ಹಸ್ಕ್ಯೇನಾಥ ಧರ್ಮೇಣ RE ಫಂ ಗತಿಂ £೯॥ 
ತತಃ ಸಷಾ ್ರಿರ್ಥಯಾಮಾಸ ಜಾಬಾಲಿಂ ತು ಸುತಾಂ ಶುಭಾಂ! 
ವಟಕಾ ಾಖ್ಯಾಂ ಶುಭಾಂ ಚ ಸ ದದೌ ಶಸ್ನ ಸೆತ್ನರಂ 


॥ ೬॥ 


Hol 


ಅಸ್ಕಿ ಸಿಲ್ರಿ ! ೧೦1 
ತತಸ್ತಯಾ ಸಮೇತಃ ಸ ವನವಾಸಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ | 

ವಾನಪ್ರ ಸ್ಥಾಶ್ರ ಮೇ ತಿಷ್ಮನ್‌ ಕೃತಮೈ ಥಥುನತತ್ಚರಃ ( ೧೧॥ 
ತತೋ. ಗರ್ಭೆನಶೀ ಜಜ್ಞೇ ಪಿಂಜಲಾ ಶಸ್ಕ ಸಾರ್ಶ್ವತಃ । 

ಯತ್‌ ಮೋಹನಮಾಸಾದ್ಯ ಮ್ಯಾಸಾತ್ಸ ತ್ಯ 'ವತೀಸುತಾತ್‌ £೧೨ 
ಅಥ ಯಾತಿ ಪರಾಂ ವೃದ್ಧಿಂ ಸ ಗರ್ಭನ ತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 

ಉದರೇ ನ್ಯಾಸಭಾರ್ಯಾಯಾಃ ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಸ ಯಥಾ ಶಶೀ ॥ ೧೩ ॥ 


೬೯. ಅನಂತರ ಕುರುವಂಶವು ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾಶ 
ವಾಗಲು ವಾನಪ್ರ ಸ್ಥಾಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಾಸನು ಸತ್ಯವತಿಯ ಆದೇಶದಿಂದ 
ಆ ವಿಚಿತ್ರ ವೀರ್ಯನ ಯನ್ನು ಸೇರಿ ಪಾಂಡು ಮೊದಲಾದ ಮೂರು 
ಮಂದಿ ಸೂಕರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪ ಪಡೆದನು. ಅವನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಪರಪತ್ನಿಯರ 
ಮಸ್ತಳಿಂದ ಕುರುವಂಶವು ಆಅಂಕುರಿಸಲು ವ್ಯಾಸನು ನಾನು ಈಗ ನಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗೃಹೆಸ್ಥಧರ್ಮದಿಂದ ಶುಭಗತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವೆನು, ಎಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

೧೦. ಅದರಂತೆ ಅನನು ಜಾಬಾಲಿಯನ್ನು ವಟಕೆಯೆಂಬ ಕನ್ಶಿಯನ್ನು 
ತನಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಅವನು ಕೂಡಲೆ ಮದುನೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನ AN 

೧೧. ಅನಂತರ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ. ಆ ವ್ಯಾಸನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 

ಆ ವಟಕೆಯೊಡನೆ ವಾಸಿಸುತ್ತ ನಿನೋದಪಡುತ್ತಿ ದನ 

೧೨. ಅವಳು ಸತ್ಯ ವತಿಯ ತನಯನಾದ ಎ ವ್ಯಾಸಕೊಡನೆ ಖುತುಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ Soran ad: 

೧೩. ಅವಳ ಗರ್ಭವು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಇಂದುವಿನಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಂಡಿತು. 

F 


೧೧೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಸೆಂಗಚ್ಛತಸ್ತಸ್ಯ ವೃದ್ಧಿಂ ಗರ್ಭಸ್ಯ ನಿತ್ಯಶಃ । 


ವ್ಹಾದಶಾಬ್ದಾ ಅತಿಕ್ರಾಂತಾ ನ ಜನ್ಮೆ ಸಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಯತ್ಕಿಂಜಿಚ್ಛೃಣುತೇ ತತ್ರ ಗರ್ಭಸ್ಟೋ ಹಿ ವಚಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಹೃದಿ ಸಂಸ್ಕಂ ಚ ಚಕ್ರೇ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ವೇದಾಃ ಸಾಂಗಾಃ ಸಮಾಧೀತಾ ಗರ್ಭವಾಸೇ ಪಿ ತೇನ ಚ । 

ಸ್ಮೃತಯಶ್ಚ ಪುರಾಣಾನಿ ಮೋಕ್ಸ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕೃತ್ಸ್ಸಶಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ತತ್ರಸ್ಫೋಂಪಿ ದಿವಾನಕ್ತಂ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಂ ಪ್ರಕರೋತಿ ಸಃ । 

ನಜ ಜನ್ಮೋತ್ಕಜಾಂ ಬುದ್ಧಿಂ ಕಥೆಂಚಿಡಸಿ ಜಿಂತಯೇತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸಾಃಪಿ ಮಾತಾ ಪರಾಂ ಹೀದಾಂ ಸಿತ್ತಂ ಯಾತಿ ತಥಾಂಂಕುಲಾ । 

ಯಥಾ ಯಥಾ ಸ ಸಂಯಾತಿ ವೃದ್ಧಿಂ ಜಠರಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ತತಶ್ಚ ವನಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟೋ ವ್ಯಾಸೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಕಸ್ತ್ವಂ ಮದ್ಭೃಹಿಣೀ ಕುಕ್ಸ್‌ ಪ್ರವನಿಷ್ಟೋ ಗರ್ಭರೂಪಧೃಕ್‌ ॥೧೯॥ 
ನ ನಿಷ್ಕ್ರಾಮಸಿ ಕಸ್ಮಾತ್ರ್ಮ್ವಂ ಕಿಮೇತಾಂ ಸೂದಯಿಷ್ಯಸಿ । 

ಗರ್ಭ ಉವಾಚ: 
ರಾಶ್ಚಸೋಂಹಂ ಪಿಶಾಚೋಹೆಂ ದೇವೋಹಂ ಮಾನುಷಸ್ತಥಾ॥ ೨೦॥ 
ಗಜೋಹಂ ತುರಗಶ್ಹಾಪಿ ಕುಕ್ಕುಟಿಶ್ಫಾಗ ಏವ ಚ । 
ಯೋನೀನಾಂ ಚತುರಾಶೀತಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚ ಸಂಖ್ಯಯಾ ॥೨೧॥ 





೧೪. ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಗರ್ಭವು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆದರೂ ಜನನವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೫. ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಶಿಶುವು ಕೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮನನ 
ಮಾಡಿತು. 

೧೬. ಸಾಂಗವೇದಗಳನ್ನೂ, ಸ್ಮೃತಿ ಪುರಾಣ ಮೊದಲಾದ ಮೋಕ್ಸಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿತು. 

೧೭. ಅದು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತ 
ಜನನವಾಗಲು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲೇ ಇಲ್ಲ. 

೧೮. ಜಠರದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಗರ್ಭವು ಬೆಳೆದಹಾಗೆಲ್ಲ ನಿತ್ಯವೂ ತಾಯಿಯು 
ಅಧಿಕ ಪೀಡೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೯-೨೨. " ಅನಂತರ ವಿಸ್ಮಿತನಾದ ವ್ಯಾಸನು ನನ್ನ ಮಡದಿಯ ಉದರ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ಗರ್ಭರೂಪವನ್ನಾಂತ ನೀನು ಯಾರು? ಏತಕ್ಕೆ ಹೊರಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ? 
ಇವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಿಯೇನು??'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಗರ್ಭವು ಹೇಳುತ್ತದೆ: 
ನಾನು ರಾಕ್ಷಸ, ಪಿಶಾಚ, ದೇವತೆ, ಮನುಷ್ಯ, ಆಕೆ, ಕುದುರೆ, ಕೋಳಿ, 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರೆಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೮೭ 


ಭ್ರಾಂತೋಹಂ ತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ತತೊ ೀಹಂ ಪ್ರಬ್ರವೀಮಿ 8೦ 1 
ಸಾಂಪ್ರ ತಂ ಮಾನುಷೋ ಭೂತ್ವಾ ಇಕರು ಸಮುಷಾಶ್ರಿ ತಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಮಾನಾಷಂ ನ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಿಷ್ಕಾ. ಎಮುಂ ಚೆ ಕಥಂಚನ | 

ನಿರ್ವಿಷ್ಟೊ ಭ್ರ ನುಮಾಣೋಂತ ಸಂಸಾರೇ ದಾರುಣೇ ತತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅತ್ರಸ್ಕೊ x ಭವನಿರ್ಮುಕ್ತೊ e ಯೋಗಾಭ್ಯಾ ಸರತಃ ಸದಾ । 

ಮೋಕ್ಸ ಮಾರ್ಗಂ ಪ್ರ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಸ್ಥಾನಾನ್ಕೊ ೇಶ್ಚಮಸಂಶೆಯಂ॥ ೨೪ ॥ 
ತಾನಜ್ಜಾ ಇನ೦ ಚೆ ವೈ ರಾಗ್ಯಂ 'ಪೂರ್ನಹಾತಿಸ್ಮ “ತರ್ಯಥಾ | 


ಯಾವದ ಬ್ಲ ್ಲರ್ಭಸ್ಥಿ ತೀ ಜತ ಸರ್ಮೊಪಿ ದ “ಸತ್ತ ಮ ॥ ೨೫ ॥ 
ಯದಾ ಗರ್ಭಾದಿ ಸನಿಷ್ಟ್ಯ್ರಾಂತಃ ಸ್ಪೃ ಶ್ಯತೇ ವಿಷ್ಣು ಮಾಯಯಾ | 

ತದಾ ನಾಶಂ ವ್ರಜತ್ಯಾ ಶು ಸತ್ಯ ಮೇತದಸಂಶಯಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ತೆಸಾ ನ್ನಾ ಹ್‌ ದಿ ಜಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿಷ್ಟ ಮಿಷ್ಟೇ ಕಥಂಚನ । 

ಗರ್ಭಾದಸ್ಮಾತ್ರ್ರ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಸ್ಥಾ ಶನಾನ್ಕೊ ಮೀಕ್ಚಮಸಂಶಯಂ 1 ೨೭॥ 


ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :-- 
ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತೇ ಮಾಯಾ ವೈಷ್ಣನೀ ಸಾ ಕಥಂಚನೆ । 
ಸುಘೋರಾನ್ನರಕಾದಸ್ಮಾನ್ನಿಷ್ಠ ಎನಮುಸ್ಮ ನಿಗರ್ಜಿತಾತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 





ಆಡು ಇವರ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವೆನು. ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ಜೀವಿಗಳ 
ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆದಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವನೆಂದು ಹೇಳಲಿ. ಈಗ 
ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಇವಳ ಉದರವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

೨೩. ದಾರುಣ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ 
ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೪. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಯಾವಾಗಲೂ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸನಿರತನಾಗಿ ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೈ ಕ್ರಮನೆನು. 

೨೫, ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ! ಸಮಸ್ತ್ರ ಜಂತುಗಳೂ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವವರೆಗೆ ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಪೂರ್ವಜಾತಿ ಸ್ಮರಣೆಯೆನ್ನೂ ಹೊಂದಿರು 
ವುವು. 

೨೬. ಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಟು ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಸಟ್ಟಿ ಕೂಡಲೆ 
ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೨೭. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ 
ಮೋಶ್ಸಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆನು. 

೨೮. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ನಿನಗೆ ವಿಷ್ಣು ಮಾಯೆಯ ಸಂಬಂಧ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಂದ್ಯವಾದ ಈ ಘೋರ ನರಕದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡು. 


೧೧೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಗರ್ಭವಾಸಾತ್ತತೋ ಯೋಗೆಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಶಿವಂ ವ್ರಜ । 
ತಸ್ಮಾದ್ದರ್ಶಯ ಮೇ ವಕ್ಚ್ರ ೦ ಸ್ವೈಕೀಯಂ ಯೇನ ಮೇ ಭವೇತ್‌ ! 
ಆನೃಣ್ಯಂ ಪಿತೃಲೋಕಸ್ಯ ತವ ವಕ್ಚ್ರಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ 


॥೨೯॥ 
ಗರ್ಭ ಉವಾಚೆ :- 

ವಾಸುದೇವಂ ಪ್ರತಿಭುನಂ ಯದಿ ಮೇ ತ್ತಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಸಿ | 

ಇದಾನೀಂ ಯತ್ಸಯಂ ತನ್ಮೇ ಜನ್ಮೆಸ್ಯಾನ್ನಾ$ ನ್ಯಥಾ ದ್ವಿಜ ॥೩೦॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 

ತತೋ ವ್ಯಾಸೋ ದ್ರುತಂ ಗತ್ವಾ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪ್ರತಿ ದುಃಖಿತಃ । 

ಕಥೆಯಾಮಾಸ ವೃತ್ತಾಂತಂ ವಿಸ್ತರಾಚ್ಚಕ್ರಸಾಣಿನೇ ॥೩೧॥ 

ತೇನೈವ ಸಹಿತಃ ಪಶ್ಚಾತ್ಸ್ಪಗೈಹಂ ಪುನೆರಾಗತಃ । 

ವ್ಯಾಸಃ ಪ್ರತಿಭುವಂ ತಸ್ಮೈದಾತುಂ ವಿಷ್ಣುಂ ನಿರಂಜನೆಂ N೩೨ 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚೆ:- 
ಪ್ರತಿಭೂರಸ್ಮಿ ನಾಶಾಯ ಮಾಯಾಯಾಸ್ತವ ನಿರ್ಗಮೇ। 
ಮದ್ದಾಕ್ಕಾನ್ನಿಷ್ಠ ಎಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಗಚ್ಛ ಮೋಕ್ಸಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೩೩॥ 
ತತೋ ದ್ರುತಂ ವಿನಿಷ್ಟ್ಟ್ರಾಂತೋ ವಿಷ್ಣುವಾಕ್ಯೇನ ಸ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಪ್ರಮಾಣಸ್ತು ಯೌವನಸ್ಯ ಸಮಾಪಗಃ ॥ ೩೪॥ 





೨೯. ಅನಂತರ ಗರ್ಭವಾಸದಿಂದ ಯೋಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಶಿವನನ್ನು ಸೇರು. 
ನಿನ್ನ ಮುಖದರ್ಶನದಿಂದ ನನ್ನ ಪಿತೃ ಹಣವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದರಿಂದ ಆ ನಿನ್ನ 
ಮುಖವನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸು. 

೩೦. ಗರ್ಭವು ಹೇಳುತ್ತದೆ: ನೀನು ನಾರಾಯಣನನ್ನು ನನಗೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರಿ ನಾನು ಜನಿಸುವೆನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅನಂತರ ವ್ಯಾಸನು ಮುಖದಿಂದ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. 

೩೨. ಆನಂತರ ಅನನು ಜಾಮಾನನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 

೩೩. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಗರ್ಭನೆ! ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯ ಪರಿ 

ಾ 
ಹಾರಕ್ಕೆ ನಾನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನೀನು ಹೊರಗೆ ಬಂದು 
ಉತ್ತಮ ಮೋಕ್ಟಕ್ಕೆ ತೆರಳು. 

೩೪-೩೫. ದ್ವಿಜರಿ! ಅನಂತರ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೊರೆಗೆ 
ಹೊರಟ ಆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಯೌವನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೧೮೯ 


ತತಃ ಪ್ರ ಣಮ್ಯ ದೈ ತ್ನಾಂರಿಂ ವ್ಯಾಸಂ ಚ ಜನನೀಂ ತಥಾ । 


ಪ್ರಸ್ನಿ ತೋ ಟು ತತ ಹಾದ್ವಾಸನಂಡನಃ ॥ ೩೫ ॥ 

ಅಜ” ತಂ ಸ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಹ ತಿಷ್ಠ ಸುತ್ರಾತ್ಮಮಂದಿರೇ । 

ಸಂಸ್ಕಾರಾಂ ಜಾತಕಾವ್ಯಾಂಶ್ಲ ಯೇನ ತೇ ಪ್ರಕರೋನ್ಯುಹಂ ॥೩೬॥ 
ಶಿಶುರುವಾಚ :-- 

ಸಂಸ್ಕಾರಾಃ ಶತಶೋ ಜಾತಾ ಮಮ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ । 

ಭವಾರ್ಣವೇ ಹರಿಕ್ಸಿಪ್ರೋ ಯೈರಹಂ ಬಂಧನಾತ್ಮಕ್ಕೆ $ ॥ ಕ೭॥ 

ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 

ತುಕನಜ್ಜಲ್ಪಸೇ ಯಸ್ಮಾತ್ತವಾಂಯಂ ಪುತ್ರ ಕೋಮುನೇ!। 

ತಸ್ಮಾಚ್ಛುಕೋ:ಯಂ Co ಸ್ದಾ ಸ್ತು ೧3 ೋಗೆನಿದ್ಯಾನಿಚೆಕ್ಸೈ ಣಃ ॥ ೩೮ ಬ 

ನಾಯಂ ಸ್ಥಾ ಸ್ಯ ತ್ರಿ ಹಮ್ಮೆ ೯ ಸ್ವೇ ಮೋಹಮಾಯಾವಿನರ್ಜಿತಃ । 

ತಸಾ ದ್ದ ಚ್ಛ ತು ಸೂ ಸ್ನೇಹಂ ತೆ ತಂ ಕುರುಷ ಷ್ವಾಸ್ಯ ಸಂಭವಂ UF 

ಅಹಂ ಗೃಹಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತಂ ಮುಕ್ತಃ ತ್ಯ ಣಾತ್‌। 

ದರ್ಶನಾದೇನ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಸತ್ತಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥ ೪೦॥ 

ಏವಮುಕ್ತಾ ಪೃ ನೇಕೇಶೋ ವಾ ;ಸಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಸತ್ಯರಂ ೦1 

ನಿಹಗಾಧಿನನನಾರೂಡೇ ಸ ಪ್ರಯಯೌ ದ್ಯಾರಕಾಂ ಪ್ರ ಪತಿ ll ೪೧॥ 





ಬಾಲಕನು ವಿಷ್ಣು ನಿಗೂ. ತಾಯಿ ತಂಬೆಗಳಿಗೂ ವಂದಿಸಿ ವನವಾಸಕ್ಕೆ 


೩೬. ರವಾ ಆ ವ್ಯಾಸಮುಫಿಯು, “ಮಗು! ನನ್ನ ಮನೆಯನ್ಲಿರು. 
ರ್ಮಾದಿಸ ನ್ನ್ನ ನೆರವೇರಿಸುವೆ? `ನೆಂದನು. 

೩೭. ಶಿಶುವು ಹೇಳುತ್ತವೆ: ನಗೆ ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನೂರಾರು ಸಾರಿ 

ಸಂಸ್ತಾರಗಳು ಆಗಿಶುವುವು. ಬಂಧನರೂನವಾದ ಅವು ನನ್ನನ 

ದಲ್ಲಿ ಎಸೆದಿರುವುವು. 

೩೮. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಮುಸಿಯೆ! ನಿನ್ನೀ ಮಗನು 


ಗಿಣಿಯಂತೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ ಖೋಗವಿಷ್ಟೆಯ ಲ್ಲಿ ಬಪ್ರಣನಾದ ಇವನು 


ಈಡ ಫೆ 
ಶುಕನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಸಡೆಯಲಿ. 
ಈ N ವೀ ವು ಹ ದಾ 
೩೯. ಮೋಕುಮಾಯೆ:ಯಿಫ್ಲವಿರುವ ಇನರು ಅನ್ನಿ ಮಿನಿ ರಿ ಸ್ರಿ. 
3 ಇವಾ ಅಳ ಈ ವ್‌ ಜಿ, ವ್‌ A = ಆಶ್ತರ ಇ. ಮಾತ 
ಆದುವುರಿಂದ ಇವನ ು ಹೋಸ ಲ, Bg 2-iNcuTev ಮ್ರ ವಳ ನನಾಡಬೀಡ. 
ನೆಗೆ ~~ ಐಂ ಎದೆ ದಾ ದ್‌ 5 ಸತ 
೪೦. ನಾ ನುವ ಮನಿಗೆ ತಾಃ ಆಗ್‌ ಇಲ್ರಿ ಪ್ರ ರ ಸಂಸರ ವ 
~~ ಇಗ್‌ ಚಾಕ್‌ ಇ 
WR ಮುಕ್ತನಾಗಿರ ನಾನು ಹರುಷ ಅರಮ ಊರಿ 
ಮ ವ pS ಮೆಂಬರ್‌ ಹ ೩.೬ ತ 
ಎ ತೆ ಷ ನಮ ಹೇಳಿ ರ್ರ ಟ್ಟ ಕನ5ಕೊಂಡು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಮ ಖಿ 
ಗ ದ್ವಾ ರಕೆಗೆ ಹೊರಟನು. 


೧೧೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೆತೋ ಗತೇ ಹೃಸೀಕೇಶೇ ವ್ಯಾಸಃ ಪುತ್ರಮುವಾಚ ಹೆ । 

ಪ್ರಸ್ಥಿತಂ ವನವಾಸಾಯ ನೀಸ್ಸೃಹಂ ಸ್ವಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೪೨ ॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :-- 

ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮರಿಕ್ತಾನಾಂ ಪಿತೃವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ । 

ಪಿತೃವಾಕ್ಯಂ ತುಯೋ ಮೋಹಾನ್ಸೈನ ಸಮ್ಯಕ್ಸಮಾಚರೇಶ್‌ । 

ಸ ಯಾತಿ ನರಕಂ ತಸ್ಮಾನ್ಮದ್ವಾಕ್ಯಾತ್ಪುತ್ರ ಮಾ ವ್ರಜ ॥ ೪೩ ॥ 
ಶುಕ ಉವಾಚ. 

ಯೆಥಾದ್ಯಾಃ ಹೆಂ ತೈಯಾ ಜಾತೋ ಮಯಾ ತೈಂ ಚಾ ನೈ ಜನ್ಮನಿ | 

ಸಂಜಾತೋಸಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ತಥಾಃಹಮಸಿ ತೇ ಪಿತಾ ॥ ೪೪ ॥ 

ತಸ್ಮಾದ್ವಾಕ್ಕಂ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಯದೈೇಷಾ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಿತಿಃ | 

ನಾಹಂ ನಿಷೇಧನೀಯಸ್ತು ವ್ರಜಮಾನಸ್ತ ಪೋವನಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :-- 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಗೃಹೇ ಜನ್ಮ ಪ್ರಣ್ಯೈಃ ಸಂಸ್ರಾಪೃತೇ ನೃಭಿಃ । 

ಸೆಂಸ್ಕಾರಾನ್‌ ಯತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ವೇದೋಕ್ತಾನ್‌ ಮುನಿರಾಷ್ಯತೇ YE 





೪೨. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ವ್ನಾಸನು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಸ್ಸೃಹನಾಗಿ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೪೩. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಗೃಹೆಸ್ಥಧರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸದಿದ್ದರೆ ಪಿತೃ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮಾರಿದಂತಾಗುವುದು. ಹಾಗೆ ನಿತೃವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ನೆರವೇರಿಸದ ಮಾನವನು ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಮಗು! ಆದುದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನೀನು ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಡ. 

೪೪. ಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿರುವೆನೊ, ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ಬೇಕೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ಹುಟ್ಟರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ತಂಡೆಯಾಗಿರುನೆನು. 

೪೫. ಅದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. ಇದು 
ಧರ್ಮವಿಧಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನಿಸೇಧಿಸ 
ಬೇಡ. 

೪೬, ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮನುಷ್ಯರು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ವೇದೋಕ್ತ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಮುನಿಯಾಗಿ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ನಡೆಯುವರು. 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರೆಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೯೧ 


ಶುಕ ಉವಾಚ :-- 


ಸಂಸ್ಕಾರೈರಾಷ್ಯತೇ ಮುಕ್ತಿರ್ಯದಿ ಕರ್ಮ ಶುಭಂ ವಿನಾ । 

ಪಾಖಿಂಡಿನೋಪಿ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ತನ್ಮುಕ್ತಿಂ ವ್ರತಧಾರಿಣಃ ॥ ೪೭॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :- 

ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರೀ ಭನೇತ್ಸೂರ್ವಂ ಗೃ ಹಸ್ಮ ಶ್ಚ ತತಃ ಪರಂ । 

ವಾನಸ್ರ ಸೊ NK ಯತಿಕ್ರೆ ವ ಚಹಾ ನೋಕ್ಬ ಮವಾಸ್ತ್ಮ್ನಂಯಾತ್‌ ॥೪೮॥ 
ತುಳ ಉವಾಚ: — 

ಬ್ರ ಹ ಮಚರ್ಯೇಣ ಜೇನೊ ಕ್ಡ ಶಸ್ಪತ್‌ಸಂಭಾಗಾಂ ಸದಾ ಇನೇತ್‌ ; 


ಗ್ಗ ಹಸ್ಮಾಶ್ರ ನಿಿಣಾಂ ಜೇತ್ಸ್ಯಾತ್ರತ್ಸ ತ್ನರ್ವಂ ಮುಚ್ಚಿ ತೇ ಜಗತ್‌ bh FN 

ಅಥವಾ ವನರಕ್ಕಾನಾಂ ತನ್ಮೃಗಾಣಾಂ ಪ್ರ ಜಾಯತೇ ॥೫೦॥ 

ಅಥವಾ ಯತಿಧರ್ಮಾಣಾಂ ಯದಿ ನೋಕ್ಸೋ ಭವೇನ್ನೃಣಾಂ । 

ವರಿದ್ರಾಣಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತನ್ಮುಕ್ತಿಃ ಪ್ರಥಮಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೫೧॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :-- 

ಗೃಹಸ್ಮಧರ್ಮರಕ್ತಾನಾಂ ನೃಣಾಂ ಸನ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿನಾಂ | 

ಇಹೆಲೋಕೇಃ ಪರಶ್ಚೈನ ಮನುನಾ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೫೨ ॥ 





೪೭. ಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮನುಷ್ಯನು ಶುಭಕರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸದೆ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಾದಕಿ ಆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ವ್ರತ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಪಾಖಂಡಿಗಳೂ ಹೊಂದುವರು. 

೪೮. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನರನು ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ, 
ಅನಂತರ ಗೃಹಸ್ಥ ಸೆನೊ, ತರುವಾಯ ವಾನಸ್ರಸ್ಥನೂ, ಬಳಿಕ ಯತಿಯೂ ಆಗಿ 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೪೯-೫೧. ಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:- -ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಮೋಕ್ಸವಾಗುವು 
ದಾದರೆ ನಪುಂಸಕರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮೋಕ್ಷವಾದೀತು. ಸತ ಸ್ನಾಶ್ರಮಿ 


ಲ್‌ 
ಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ, ವಾಗುವುದಾದರೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಇತ 


ವುದು. Fo ವಾನಪ್ರ ಸ್ಥಾ ಶ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಕ್ಲವಾಗುವುದಾದರೆ ಅದು ಮೃ ಗ 
ಗಳಿಗೂ ಆದೀತು. ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗಾಗುವುದಾದಕಿ ಬಡವರಾಗಿರುವ ಸಮಸ್ತ 
ಜನರಿಗೂ ಆ ಮುಕ್ತಿಯುಂಬಾದೀತು. 

೫೨. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಗೃಹಸ್ಥ ರಾಗಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ 
ಮಾನವರಿಗೆ ಇಹಪರಲೋಕಗಳು EO ಮನುವು ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾನೆ. 


೧೧೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಖಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಶುಕ ಉವಾಚ :-- 
ಗೃ ಹಗುಸ್ತೌ ಸುಗುಪ್ತಾನಾಂ ೬೬. ಬಂಧುಬಂಧನೈಃ । 
ಜೂರಾ ಸಹಾರ ನ ೇಶಾತ್ಸನ್ಮಾರ್ಗಗಮನಂ ಕುತಃ 1 ೫೩ 0 
ವ್ಯಾಸ “ಉವಾಚ :೨೨ 
ಕಷ್ಟಂ ನನೇ ನಿವಸಶೋಂತ್ರ ಸದಾ ನ ನರಸ್ಯ 

ನೋ ಕೇಷಲಂ ನಿಜತನುಪ್ರ ಭವನಂ ೦ ಭವೇಚ್ಚ । 
ಭನ ತ ೨% ಹತ್ರ ಮುಖಿ ಏಂಸ ನಿಜಾ ಸತ್ಯಂ 

ಸ್ಕಾ ಜಸ ಹೇ ನಿವಸತಾತ್ಮಹಿತಂ ಪ್ರಚಿಂತ್ಯಂ ॥ ೫೪ 0 
ಶ್ರೀ ಶುಕ ಉವಾಚ: k, 


ಸಜ ನಮುಖಾನಿ ಸುಖಂ ತದೇವ ॥ ೫೫ ॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :-- 

ಗೃಹೇ ಪರಿಗ್ರಹಃ ಪುಂಸಾಂ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮುಧರ್ನಿಣಾಂ 

ಡರ್‌ ಸರೇಚ್ಛೆವ 1 ಯಚ್ಛ ತಿ ಶಾಶ್ಚತಂ i ೫೬ ॥ 





೫೩. ಶ್ರೀ ಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಗೃಹದಿಂದ ಗುಪ್ತರ, ಬಂಧುಗಳ 
ಬಂಧನಗಳಿಂದ ಬದ್ಧ ರೂ ಆದ ಮಾನವರಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿ, ಆಶೆಗಳುಂಬಾಗುವುದೆ 
ರಿಂದ ಸನಾ ರ್ಭ್‌ಪ್ರವ್ಯತ್ತಿಯು ಹೇಗುಂಟಾಗುವುದು? 

೫೪. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಯಾವಾಗಲೂ ವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತನ್ನ ದೇಹದಿಂದುಂಟಾದ ಕಷ್ಟ ಮಾತ್ರ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ದೇವಪಿತ್ಸ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳೂ ಹಾಳಾಗುವುವು. 
ಆದುದರಿಂದ ನರನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಹಿತವನ್ನು ಚಿಂತಿಸ 
ಬೇಕು. 


೫೫. ಶ್ರೀ ಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾದ ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ 
ಸಕಲ ತಪಃಫಲವೂ ಲಭಿಸುವುದು. ಪುರುಷರು ದುಷ್ಟರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡ 


೫೬. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವತ್ಚಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಇಹಪರ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತ ಸುಖ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೯೬೩ 


ಶ್ರೀ ಶುಕ ಉವಾಚ:-- 
ಶೀತಂ ಹುತಾಶಾದನಿ ದೈವಯೋಗಾ 
ತ್ಸೆಂಜಾಯತೇ ಚಂದ್ರಮಸೋಸಸಿ ತಾಪಃ । 
ಪರಿಗ್ರ ಹಾತ್ಸೌ ಖ್ಯಸಮುದ್ಧ ಸೋತ 


4 ಭವದ್ಭಾ' ನಿನ ಮತ್ಯೆ ೯ಲೋಕೇ ! ೫೭ ॥ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :-- 
ಸುಪುಣ್ಕೈರ್ಲಭ್ಯತೇ ಕೃ ಚ್ಛಾ್ರನ್ಮಾನುಷ್ಯಂ ಭುವಿ ದುರ್ಲಭಂ । 
ತಸಿ ೦ ಲ್ಲಬ್ಳೆ ತ ನೆ ಕಂ ಲಬ್ಧಂ ಜೂ ಸ್ಕಾ ದ್ನ ಎಹಧರ್ಮುನಿತ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 


py ಶುಕ ಉವಾಚ. 

ಯದಿಸಾ ಚ್ಹಾ ನಸ ಯುಕ್ತೋ ಜನ್ಮಕಾಲೇಂತ್ರ ಮಾನನಃ । 

ನಿಜಾಂವಸ್ಥೂ 'ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ತಜ್ಞ ಆಸರ [yy ನಿಳೀಯಕೇ WEF 
ವ್ಯಾಸ ಉ ಜಾ 

ಮುದಿತಸ್ಕಾಫಿ ಪುತ್ರಸ್ಯ ನರ್ವಭಸ್ವಾರ್ಭಕಸ್ಯ ಚೆ । 

ಭಸ್ಮಲೋಲಸ್ಕ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಶಬ್ದೋಂಸಿ ರಟಕೋ ಮುದೇ ॥೬೦॥ 
ಶ್ರೀ ಶುಕ ಉವಾಚ :-- 

ರಸಶಾ ಸರ್ಪತಾ ಥೂಲಿಂ ಲೋಕೇ ತ್ವಶುಚಿನಾ ಚಿರಂ । 

ಮುನೇತ್ರ ಶಿಶುನಾ ಲೋಕಸ್ತುಷ್ಟಿಂ ಯಾತಿ ಸ ಬಾಲಿಶಃ ॥೬೧॥ 





೫೭, ಶ್ರೀ ಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಶೀತವೂ, ಚಂದ್ರ 
ನಿಂದ ತಾಪವೂ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ ಪತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಸೌಖ್ಯ ವು ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ, ಉಂಟಾನುತ್ತಿಲ್ಲ, ಉಂಟಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

೫೮. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ wb ಮನುಷ್ಯ 
ಜನ್ಮವು ಅತಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ದೊರೆಯುವುದು. ಆ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ತ 
ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರ ಮಧರ್ಮವನ್ನರಿತರೆ ಯಾವುದು ತಾನೆ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೯. ಶ್ರಿ (ಶುಕನು ಹೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಹುಟ್ಟು ವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ  ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಅವನ ಫಿಜಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಳೆ 
ಆಜಾ ನವು ನಷ್ಟ ವಾಗುವುದು. 
ಕಂ ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ಪುತ್ರ, 
ಸ ಲರೋಲರಾದ ಜನರು ಇವರ ಶಬ್ದವೂ ಸಂತೋಷವನ್ನು: ಟು 


೬೧. ಶ್ರಿ (ಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮುನಿಯೆ! ಈ ಲೊ ಕ ವ ಧೂ ಳನ್ನು 
ಮುಕ್ಕುತ್ತಿ ರುವವಕೂ, ಆ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ ತೆಳಳುತ್ತಿರುವವನೂ ಆದ ಅಶುಚಿಯಾದ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೂಢನು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವನು. 


೧೧೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ:- 

ಪುಂ ನಾಮಾಸ್ತಿ ಮಹಾರೌದ್ರೋ ನರಕೋ ಯಮಮಂದಿಕೇ 1 

ಪುತ್ರಹೀನೋ ವ್ರಜೇತ್ರತ್ರ ತೇನ ಪುತ್ರಃ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ ॥೬೨॥ 
ಶ್ರೀ ಶುಕ ಉವಾಚ ೭ 

ಯದಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುತ್ರತಃ ಸ್ವರ್ಗಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ್ಯಾನ್ಮಹಾಮುನೇ । 

ಶೂಕರಾಣಾಂ ಶುನಾಂ ಚೈನ ಶಲಭಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೬&೩ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ: 

ಪಿತ್ಯೂಣಾಮನೃಣೋ ಮರ್ಶ್ಕೋ ಜಾಂ”೭ೇ ಪುತ್ರದರ್ಶನಾತ್‌ । 

ಪೌತ್ರಸ್ಯಾಂಪಿ ಚ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ಲಸ್ರುಸ್ಯ ದಿವಾಶ್ರಯಃ ॥೬೪॥ 
ಶುಕ ಉವಾಚ: 

ಚಿರಾಯುರ್ಜಾಯತೇ ಗೃಧ್ರಃ ಸಂತತಿಂ ಪಶ್ಯತೇ ನಿಜಾಂ । 

ಕ್ರಮೇಣ ಸಂತತಂ ಕಿಂ ನ ಸ ಮೋಕ್ಸಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ॥೬೫॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 

ಏವಮುಕ್ತಾ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪಿತರಂ ಸ ವನಂ ಗತಃ । 

ಮಾತರಂ ಚ ಸುಮಃಖಾರ್ತಾಂ ಪ್ರಲಪಶ್ತೀಮನೇಕಧಾ ॥ ೬೬ ॥ 





೬೨. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯಮಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಪುನ್ನಾಮಕವಾದ 
ಭಯಂಕರ ನರಕವಿರುವುದು. ಪುತ್ರಹೀನನು ಆ ನರಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಪುತ್ರನು ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 

೬೩. ಶ್ರೀ ಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾಮುನಿಯೆ! ಮಗನಿಂದ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗಪುಂಟಾಗುವುದಾದರೆ ಹಂದಿ, ನಾಯಿ, ಮಿಡತೆಗಳಿಗೆ ಅತಿಶಯ 
ವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವೇ ಲಭಿಸೀತು. 

೬೪, ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಾನವನು ಪುತ್ರನ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಪಿತೃಯಣದಿಂದಲೂ, ಮೊಮ್ಮಗನ ದರ್ಶನದಿಂದ ದೇವಖುಣದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. ಮರಿಮಗನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೬೫. ಶುಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹದ್ದು ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗುವುದು. ತನ್ನ 
ಸಂತತಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಣುವುದು. ಅದೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೇ? 

೬೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಶುಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತಂದೆಯನ್ನೂ 
ದುಃಖಗೊಂಡು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೯೫ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದುಃಖತೋ ವ್ಯಾಸೋ ನಿರಾಶಃ ಪುತ್ರವರ್ಶನೇ। 
ಪುತ್ರ ಶೋಕಾಭಿಸಂತಪ್ತೋ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹಿತೋಭನತ್‌ ॥ ೬೭೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
" ವ್ಯಾಸೆಶುಕಸಂವಾದವರ್ಣನೆಂ? ನಾಮ 
ಸಪ್ತಚತ್ತ್ವಾರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೬೭. ವ್ಯಾಸನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಗೊಂಡು ಪುತ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ನಿರಾಶನಾಗಿ ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತ ಸತ್ನಿಯೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡು 
ತಿಗ ನು. 
ಛು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿ 

ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇ 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 64 ವ್ಯಾಸಶುಕಸಂವಾದವರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ನೂರನಲನತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ವಾದ 


ದ್ಧ 
ಶರಕ್ಟೇತ್ರ 


ವಟಿಕೇಶ್ವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಂ ತಂ ನಿಸ್ಪೃಹ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ ನಿಜಾತ್ಮಜಂ । 
ಹಿಂಗಲಾ ದುಃಖಸಂಯುಕ್ತಾ ವ್ಯಾಸಮೇತದುವಾಚ ಹ Hon 
ಅಹಂ ತಪೆಶ್ಹೆರಿಷ್ಯಾಮಿ ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 
ಅನುಜ್ಞಾಂ ದೇಹಿ ಮೇ ಯೇನ ತೋಷಯಾಮಿ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 


ಪುತ್ರೋ ಯೇನ ಭನೇನ್ಮಹ್ಯಂ ವಂಶವೃದ್ಧಿಕರಃ ಪರಃ ॥೨॥ 
ಏನಂ ಸಾ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಲಬ್ದ್ಸಾಂನುಜ್ಞಾಂ ಮುನೇಸ್ತತಃ । 
ಶ್ರೇತ್ರಮೇತತ್ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತಪಸ್ತೇಪೇ ಪತಿವ್ರತಾ Hn 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಶಂಕರಂ ದೇವಂ ತದಗ್ರೇ ನಿರ್ಮಲೋದಕು । 

ಕೃತ್ವಾ ವಾಪೀಂ ಸುನಿಸ್ತೀರ್ಣಾಂ ಸ್ನಾನಾತ್ಪಾತಕನಾಶಿನೀಂ ॥೪॥ 
ತತಸ್ತಸ್ಯಾ ಗತಸ್ತುಷ್ಟಿಂ ಭಗವಾಂಸ್ಕ್ರಿ ಪುರಾಂತಕಃ । 

ವರದೋಸಸ್ಮೀತಿ ತಾಂ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ ॥೫॥ 


ಕನ್ನದದ ಅನುವಾದ 
ವಬಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೃನರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ವಟಕೆಯು ತನ್ನ ಮಗನು ಹೀಗೆ ಗೃಹಸ್ಥಾ 
ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆಶೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿರುವುದನ್ನರಿತು ದು:ಖದಿಂದ ವ್ಯಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅಂತೆಂದಳು. 

೨. ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ! ನಾನು ಪುತ್ರನಿಗಾಗಿ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸುವೆನು. ನನಗೆ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಶಿವನನ್ನು ಆನೆಂದಗೊಳಿಸುವೆನು. ಅದರಿಂದ 
ನನಗೆ ವಂಶವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಉತ್ತಮನಾದ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು. 

೩-೪. ಅವಳು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮುನಿಯ ಆಜ್ಞೆ,ಯನ್ನು ನಡೆದು 
ಈ ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ಪಾಪವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ ವಾಪಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 


ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೯೭ 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ: 
ಪರಿತುಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ತೇ ಭದ್ರೇ ನರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತೇ 
ಯಃ ಸ್ಥಿತೋ ಹೃದಯೇ ನಿತ್ಯಂ ನಾದೇಯಂ ನಿದ್ಯತೇ ಮನ 
ವೆಟಕೋವಾಚೆ:- 
ಸುತಂ ದೇಹಿ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಮ ವಂಶವಿವರ್ಧನಂ । 
ಚಿತ್ತಾಹ್ಲಾದಕರಂ ನಿತ್ಯಂ ಸುಶೀಲಂ ನಿನಯಾನ್ವಿತಂ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾಜೀವ ಉವಾಚ:- 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹಸ್ತವ ಪುತ್ರಃ ಸುಶೋಭನೇ । 
ಯಾದೃಕ್ಷ್ಯೈಯಾ ಮಹಾಭಾಗೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತದ್ಧಿಶೇಷತಃ 


wd 
ಅನ್ಯಾಪಿ ಮಾನುಷೀ ಯಾತ್ರ ನಾಸ್ಯಾಂ ಸ್ಲಾತ್ಕಾ ಸಮಾಹಿತಾ । 


ಪೆಂಚಮ್ಮಾಂ ನತ್ಸರಂ ಯಾವಚ್ಚು ಕ್ಲಪ kl ಕ್ಲೇ ಹ್ಕು ಹಸ್ತಿ ತೇ 1 
ಪೂಜಯಿಸ್ಯ ತಿ ಮಲ್ಲಿಂಗೆಂ ಯಜ್ಞಾ ಇದ್ಯ ಸ್ಥಾ ಶತಂ ತ ಯಾ 
ಸಾಥ ಲಪ್ಪೃತಿ ಸತ್ಪುತ್ರಂ ದತ್ವಾ "ಫಲಮನುತ್ತ ಫಿ | 
ಯಾಚ ದೌರ್ಭಾಗ ಸಂಯುಕ್ತಾ. ತೃತೀಯಾ ದಿವಸೇಂತ್ರನೈ 
ಸ್ನಾತ್ಟಾಂತ್ರ ಸಲಿಲೇ ಪಶ್ಚಾನ್ಮಲ್ಲಿಂಗಂ ಪೂಷಯನ್ಯ ತಿ 

ಸಾ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಮೋಷೇತಾ 'ನರ್ಷಾಂತೇ ಚ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ 


॥ ೬ ॥ 


Han 


॥೮॥ 


HF 
li ೧೦॥ 


"೧೧೬ 


೬. ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳು ತ ಎಕಿಯಮಪರಾಯಣಳಾದ 


ಸಾಧ್ವಿಯೆ! ನಿನ್ನ i ಅಷ್ಟು ಕೊ. ನಿನಗೆ ಕೊಡದಿರುವುದು 
ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 

೭. ವಟಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಸುರವರ್ಯನೆ! ವಂಶವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಳಿಸುವವನೂ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ. ಸುಗುಣಿಯೂ. 


ವಿನೀತನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 
೮. ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು : 
ದಂತಹ ಪುತ್ರನು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಜನಿಸುವನು. 
೯-೧೧. ಇತರ ನಾರಿಯೂ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಶುಕ್ಷಸ 
ದಿನ ಈ ವಾಪಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನೀನೀಗೆ ಪ್ರ ತಿಪ್ಕಮಾ ತಿರುವ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಫಲವನ್ನು ನವರತ ಅನ ಚ ಸತ್ತುತ್ಕ್ತನನ 
ವಳು. ಕುರೂಪಿಯಾದ ಹೆಂಪಸು ಸಹ ತದಿಗೆಯ ದಿನ ಈ ಬಾ 
ಮಿಂದು ನನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅವಳು ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿ 
ಯಾಗುವಳು. 


೧೧೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಃ ಪುನಃ ಪುರುಷಶ್ಹಾತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ಮಾಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ । 

ಸಕಾಮೋ ಲಪ್ಸ್ಯತೇ ಕಾಮಾನ್‌ ವಿಕಾಮೋ ಮೋಕ್ಸಮೇವ ಚೆ ॥ ೧೨ 8 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಸ್ತತಶ್ಚಾಂದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 

ಸಾಂಪಿ ಲೇಭೇ ಸುತಂ ವ್ಯಾಸಾತ್ಕಸಿಂಜಲಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಯಾದೃಕ್ಷೇನ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ದೇವದೇವೇನ ಶೂಲಿನಾ । 

ಯೇನೈವ ಸ್ಥಾಪಿತಾಚಾಂತ್ರ ದೇವೀ ಕೇಲೀಶ್ವರೀ ಪುರಾ 1 
ಸರ್ವಸಿದ್ದಿಪ್ರದಾ ಲೋಕೇ ತತ್ರ ಯಾಃ ರಾಧಿತಾ ಪುರಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ವಟಿಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೈ ವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮಾಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೧೨. ಕಾಮ್ಯಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವ ಪುರುಷನು ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿದರೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ನಿಷ್ಠಾಮಿಯು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೧೩-೧೪. ಆ ಮಹಾದೇವನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 
ಆ ವಟಕೆಯೂ ಹಿಂದೆ ಶಿವನು ಹೇಳಿದಂತಹ ಕಪಿಂಜಲನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ವ್ಯಾಸ 
ನಿಂದ ಪಡೆದಳು. ಅವನು ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ ದೊರಕಿಸುವ ಕೇಲೀಶ್ವರೀ 


ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಆರಾಧಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ವಟಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರನಲವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈ ಕೋನಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೊಂ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಂಧಕಾಸುರವಥವೃತ್ತಾಂತೇ ಶಂಕರಕೃತಕೇಲೀಶ್ವರೀಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವರ್ಣನಂ 
ಯಷಯ ಊಚುಃಃ-- 
ಫೇಲೀಶ್ವರೀ ಚ ಯಾ ದೇನೀ ಶ್ರೂಯತೇ ಸೂತನಂದನ । 





ಮಹಾತ್ಮ್ಯಂ ನದ ನಸ್ತಸ್ಯಾ ಉತ್ಪತ್ತಿಂ ಚ ಸುವಿಸ್ತರಾತ್‌ ॥೧॥ 
ಕಸ್ಮಿನ್‌ಕಾಲೇ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಕಿಮರ್ಥಂ ಚೆ ಸುರೇಶ್ವರೀ 1 

ಕಿಂ ತಸ್ಯಾ ಜಾಯತೇ ಶ್ರೇಯಃ ಪೂಜಂಯಾ ನಮನೇನ ಚ ॥೨॥ 
ತ್ವಯಾ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಚಾಮುಂಡಾ ಚ ಸುರೇಶ್ವರೀ 1 
ಶ್ರೀಮಾತಾ ಚ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಕಿಮರ್ಥಂ ಚ ಸುರೇಶ್ವರೀ ॥೩॥ 
ಶ್ರೀಮಾತಾ ಚ ತಥಾ ತಾರಾ ದೇವೀ ಶತ್ರು ವಿನಾಶಿನೀ । 

'ೇಲೀಶ್ವರೀ ನ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಾ ತಸ್ಮಾತ್ತಾಂ ನದ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೪॥ 
ಕೌತುಕಂ ನಃ ಸಮುತ್ಪನ್ನಮತ್ರಾರ್ಫೇ ಸೂತನಂದನ ॥೫॥ 

ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಆದ್ಯೈಕಾ ದೇವತಾ ಲೋಕೇ ಬಹುರೂಹಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ। 
ದೇವತಾನಾಂ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ದೈತ್ಯಪಕ್ಸಕ್ಸಯಾಯ ಚ ॥೬॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಅಂಧಕಾಸುರವಧವೃತ್ತಾಂತೇ ಶಂಕರಕೃತಕೇಲೀಶ್ರ ರೀಸಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲ್ಫೆ ಸೂತತನಯನೇ! ಈ ಕೇಲೀಶ್ವರಿಯ 
ಮಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನೂ, ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೨. ಆ ಸುರೇಶ್ವರಿಯು ಯಾವಾಗ ಏತಕ್ಕೆ ಉದಿಸಿದಳು. ಅವಳನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದಲ್ಲೂ, ನಮಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಯಾವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗು 
ವುದು? 

೩-೪. ನೀನು ಕಾತ್ಯಾಯನೀ, ಚಾತುಂಡಾ, ಶ್ರೀಮಾತಾ, ಶತ್ರುನಾಶಕ 
ಳಾದ ತಾರಾಜೀವಿ ಇವರ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. ಈ ಕೇಲೀಶ್ವರಿಯ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಇವಳು ಏಕೆ ಹುಟ್ಟಿದಳು? ಇವಳ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಈಗ ಹೇಳು. 

೫. ಸೂತ! ನಮಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಹಳ ಕುತೂಹಲ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ. 

೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಆದ್ಯದೇವತೆಯಾದ ಇವಳು ದೇವತೆಗಳ 
ಹತಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ದೈತ್ಯಪಕ್ಸದ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹುರೂಪಳಾದಳು. 


೧೨೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದವಮು ಹಪಾಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಯೆದಾ ಯದಾಂತ್ರ ದೇನಾನಾಂ ವ್ಯಸನಂ ಜಾಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ | 


ತದಾ ತದಾ ಹರಾ ಶಕ್ತಿರ್ಯಾಸಾ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಪ್ಯನಸ್ಥಿತಾ Han 
ಸರ್ವಮೇತಜ್ಞಗದ್ದಾತ್ರೀ ಜನ್ಮ ಚಕ್ರೇ ಧರಾತಲೇ। 

ಮಹಿಷಾಸುರ ನಾಶಾಯ ಸಾ ಚ ಕಾಶ್ಯಾಯನೀ ಭುನಿ ॥೮॥ 
ಅಪತೀರ್ಣಾ ಪರಾ ಮೂರ್ತಿರ್ಗತಾಂಸ್ಮಿನ್‌ ಭುವನತ್ರಯೇ। 

ಯದಾ ಶುಂಭನಿಶುಂಬಔ ಚೆ ಜಾನವೌ ಬಲದರ್ಥಿತೌ HFN 
ಅನತೀರ್ಣಾ ತದಾ ಸೈವ ಚಾಮುಂದಾ ರೂಪಮಾಶ್ರಿತಾ । 

ಪ್ರೋದ್ಗತೇ ಕಾಲಯನನೇ ಸರ್ನಬೆಂನ ಭಯಾನಹೇ ॥ ೧೦ ॥ 


ಶ್ರೀಮಾತಾ ರೂಪಿಣೇ ದೇವೀ ಸೈನ ಜಾತಾ ಮಹೀಶಲೇ।॥ 
ಅಂಧಾಸುರ ವಧಾರ್ಥಾಯ ಶಂಭುನಾ ಕ್ರಾಂತಚೇತನಾ | 


ಸೃಷ್ಟಾ ಕೇಲೀಶರೀ ದೇನೀ ಯೆಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತ್ರನಿದಂ ಜಗತ್‌ ॥ ೧೧ ೫ 
ತತೆಸ್ತಸ್ಮಾಃ ಪ್ರಜಾವೇನ ಹತ್ವಾ ದೈತ್ಕಾನಶೇಷತಃ 
ಆಂಧಕೋ ನಿಪಶಃ ಪಶ್ಚಾತ್ರ್ಯೈ ಲೋಕ್ಯನ್ಯಸನಪ್ರದಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಯುಷಯ ಊಚುಃ: 
ಅಂಧಕಃ ಕನ್ಯ ಪುತ್ರೋಯಂ ಕಂ ಪ್ರಭಾವಃ ಕಥಂ ಹತಃ! 
ಕಸ್ತ್ರಾದ್ಮೆ ತಸ್ತು ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸರ್ವಂ ನಿಸ್ತರತೋ ನದ ॥ ೧೩ ॥ 





೭-೧೧. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವ್ಯಸನವುಂಟಾದಾಗ ಪರಾಶಕ್ತಿಯಾದ ಆ-ದೇನಿಯು 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದಳು. ಆ ದೇವಿಯು 
ಹ $ 
ಮಹಿಷಾಸುರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಕಾತ್ಯಾಯನೀರೂಪದಿಂದ ಛುವನದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದಳು. 


ರ 
ಶುಂಭರಿಶುಂಭರು ಬಲದಿಂದ ಅಹಂಕಾರಗೊಂಡಾಗ ಚಾಮುಂಡಾ ರೂಪದಿಂದ 
ಅವತರಿಸಿದಳು. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಾಲಯವನನು 
ಹುಟ್ಟಲು ಶ್ರೀಮಾತಾ ರೂಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದಳು. ಮಹೇಶ್ವರನ: 
ಅಂಧಾಸುರನ ವಧೆಗಾಗಿ ಈ ಕೇಲೀಶ್ವರಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಇವಳಿಂದ 
ಈ ಪ್ರಸಂಚವು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು. 

೧೨. ಅನಂತರ ಅವಳು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಕಲ ದೈತ್ಯರನ್ನೂ 
ಕೊಂದು ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಸನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ  ಅಂಧಕನನ್ನು 
ಕೊಂದಳು. 

೧೩. ಹುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಈ ಅಂಧಕೆನು ಯಾರ ಮಗನು? ಎಂತ 
ಪ ಭಾವವುಳ್ಳವನು? ಹೇಗೆ ಏತಕ್ಕೆ ಹತನಾದನು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 


0 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೦೧ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ದಕ್ಚಸ್ಯ ದುಹಿತಾ ನಾಮ್ನಾ ದಿತಿಃ ಸರ್ವ ಗುಣಾಲಯಾ | 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರ್ನಾಮ ತಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರೋ ಬಭೂನ ಹ ॥ ೧೪ ॥ 
ಯೇನ ಶಕ್ರಾದಯೋ ದೇವಾ ಜಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ರಣಾಜಿರೇ । 
ಸ್ವರ್ಗೇ ರಾಜ್ಯಂ ಕೃತಂ ಭೂರಿ ಸ್ವಯಮೇವ ಮಹಾತ್ಮನಾ i ೧೫॥ 
ಯದ್ಭಯಾತ್ಸಕಲೈರ್ಜೇವೈರ್ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯನೇಕಶಃ | 
ನಿರ್ಮಿತಾನ್ಯತಿಮುಖ್ಯಾನಿ ವರ್ಮಚರ್ಮಯುತಾನಿ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸ್ವಯಂ ವಿದಾರಿತೋ ಯಶ್ಚ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ | 
ಕರಜೈರ್ಜಾನುನಿ ಪೃಷ್ಠೇ ವಿನಿಧಾಯ ಪ್ರಳೋಪತಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರದ್ವಯಂ ಜಜ್ಞೆ € ವಪೀರ್ಯೌದಾರ್ಯಗುಣಾನ್ಸಿತಂ । 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ದ್ವಿತೀಯಶ್ಚ್ಹಾಂಧಕಸ್ತ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಸಾ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ಮೃತ್ಯುಲೋಕಂ ಸುಹೃದ್ಧಣ 
ಅಮಾತ್ಮೈಶ್ಚ ತತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದೋ ವಿನಯಾನ್ಸಿ 
ಪಿತೃಪೈತಾಮಹಂ ರಾಜ್ಯಮೇತದಾಚರ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಧುರಂ ನಹಸ್ವ ರಾಜ್ಯೋತ್ಥಾಂ ದೇವಾನ್‌ ಯುದ್ಧೇ ನಿಷಾತಯ ॥ ೨೦॥ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :-- 
ನಾಂಹಂ ರಾಜ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯಾವಿಂ ಕಫಂಚಿದಸನಿ ಭೂತಲೇ । 
'ಯತಸ್ತತೋ ನಿಬೋಧಧ್ವಂ ವಚನಂ ಮಮ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೨೧॥ 


ಥಾ i ೧೮ ॥ 
| 
2 HW ೧೯॥ 
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೧೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದಕ್ಷನ ಮಗಳೂ, ಸಮಸ್ಮ ಗುಣಗಳಿಗೆ 
'ಆಶ್ರಯಳೂ ಆದ ದಿತಿ ದೇವಿಗೆ ಒರಣ್ಯಕಶಿಪುವೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 

೧೫. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದಾದಿ ದಿವಿಜರನು 
ಸೋಲಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದನು. 

೧೬. ಇವನ ಭಯದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಅಂಗಿ, ಗುರಾಣಿಗಳಿಂದೆ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಅತಿ ಮುಖ್ಯನಾದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. 

೧೭. ಈ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ಸಮರ್ಥನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಕೋಪದಿಂದೆ 


ಪ ರಾ ೨ ನಮೆ ವ್ಸ ಎಲೆ ಶ್ಶಿ pe ಇನಿ, ಕ ಕ್‌ 
ಮೊಣಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಇಟಿ: ಕೊಂಡು ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಸಿ: 


ಶಕಿಷು ಠ್ಲ್ಪ ಪ ಆಂಧಿಕೆ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮುಕ್ತ. 
ಈ ಟು) 
ಳಾದರು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಯಮಪುರಿಗೆ ತೆರಳಲು ಮಿತ್ರರೂ, ನಿಧೇಯರಾದ 


ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಕುರಿತು, “ನೀನು ಈಗ ತಂದೆ ಮತ್ತು ಅಜ್ಜನ 
ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಆಳು. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧ ಜಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲು" ಎಂದರು. 

೨೧. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲೂ ಈ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 


೧೨೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೈತ್ಯರಾಜ್ಯಂ ನ ವಾಂಛಂತಿ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರ ಪುರೋಗಮಾಃ । 


ತೇಷಾಂ ರಕ್ಸಾಕರೋ ನಿತ್ಯಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ ಭಗವಾನ" ಸ್ವಯಂ ॥ ೨೨॥ 

ಅಸ್ಯಹಂ ಸಂತ್ಯಜೇ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಸರ್ವಸ್ವಂ ವಾನ ಸಂಶಯಃ! 

ಹರಿಣಾ ಸಹ ಸಂಗ್ರಾಮಂ ನಾಹಂ ಕರ್ತುಮಹೋ ಕ್ಪಮಃ ॥ ೨೩ ॥ 

ಯೋ ಮಯಾಂಭ್ಯರ್ಜ್ಚಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಣತಶ್ಹ ಸುರೇಶ್ವರಃ | 

ನ ತೇನ ಸಹಿತೋ ಯುದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಕಥಂಚನ ॥ ೨೪॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಪ್ರಹ್ಲಾದೇನ ಚ ಸಂತ್ಯಕ್ತೇ ರಾಜ್ಯೇ ಪಿತೃಸಮುದ್ಭನೇ | 

ಅಂಧಕಃ ಸ್ಥಾಸಿತಸ್ತತ್ರ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಸಚಿವೈರ್ಮಿಫಃ ॥ ೨೫ ॥ 

ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಸೋಃ ಪುತ್ರೋ ದೇವದಾನವದರ್ಪಹಾ । 

ಸೋಪಿ ರಾಜ್ಯಮಮಾತ್ಯೇಜ್ಕೋ ನಿಧಾಯ ತದನಂತರಂ ॥ ೨೬ ॥ 

ತಪಶ್ಚಸ್ರೇ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಧ್ಯಾಯಮಾನಃ ಪಿತಾಮಹಂ । 

ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕಾಮಂ ತಥಾ ಕ್ರೋಧಂ ದಂಭಂ ಮತ್ಸರಮೇವ ಚೆ ॥ ೨೭ ॥ 

ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ಸುಶಾಂತಾತ್ಮ್ಮಾ ಸಮಃ ಸರ್ವೇಷು ಜಂತುಷು ! 

ವೃಕ್ಚಮೂಲಾಶ್ರಯಃ ಶಾಂತಃ ಸಂತುಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೨. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ದೈತ್ಯರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಫೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ನಿತ್ಯವೂ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುಎನು. 

೨೩. ನಾನು ಪ್ರಾಣವನ್ನಾಗಲಿ, ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳನ್ನಾಗಲಿ ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. 
ವಿಷ್ಣು ವಿನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ನಾನು ಶಕ್ತನಲ್ಲ. 

೨೪. ಯಾವನನ್ನು ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನೋ 
ಅವನೊಡನೆ ನಾನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ತಂದೆಯೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಜಿಸಲು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂಧಕನನ್ನು 
ಸ್ಥಾ ಫಿಸಿದರು. 

೨೬-೨೮. ದೇವದಾನವರ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ 
ಮಗನಾದ ಆ ಅಂಧಕನೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, 
ದಂಭ, ಮತ್ಸರೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಶಾಂತಮನಸ್ಯನೂ, ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನೂ, ಮರದ ಬುಡವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನೂ, ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಬಹುಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೦೩ 


ಯಾವದ್ವರ್ಷ ಸಹಸ್ರಾಂತಂ ಫಲಾಹಾರೋ ಬಭೂವ ಹ । 


ಶೀರ್ಣಪರ್ಣಾಂಶನಾಹಾರೋ ಯಾವದ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಕಂ ॥ ೨೯॥ 

ಧ್ಯಾಯಮಾನೋ ದಿವಾನಕ್ತಂ ದೇವದೇವಂ ಪಿತಾಮಹಂ । 

ವಾಯುಭಕ್ಟಸ್ತತೋ ಜಜ್ಞೇ ತಾವತ್ಕಾಲಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೩೦॥ 

ತತೋ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಚತುರ್ಥೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ | 

ತಮುವಾಚ ಸ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ಹ್ವಯಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಹರ್ಷಿತಃ ॥ ೩೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ:-- 


ಪರಿತುಷ್ಬೋಂಸ್ಮಿ ತೇ ನತ್ಸ ನರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ। 

ತುಷ್ಟೋಂಹಂ ತೇ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ ॥ ೩೨॥ 
ಅಂಧಕ ಉವಾಚ: 

ಯದಿ ಯಚ್ಛಸಿ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ನರಂ ಮನಸಿ ವಾಂಛಿತಂ । 

ಜರಾಮರಣನಾಶಾಯ ದೀಯತಾಂ ಸುರಸತ್ತಮ ॥ ೩೩1 
ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ನ ಕಶ್ಚಿಚ್ಚ ಜರಾಹೀನೋ ವಿದ್ಯತೇಃತ್ರ ಧರಾತಲೇ । 


ಮರಣೇನ ವಿನಾ ನೈವ ಯಸ್ಯ ಜನ್ಮ ಭವೇತ್ಮಿತೌ ॥ ೩೪॥ 
ತಥಾಪಿ ತವ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಬಹುಧರ್ಮರತಸ್ಯ ಚ! 
ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಮಹಾಭಾಗ ರಾಜ್ಯಂ ಗತ್ವಾ ನಿಜಂ ಗೃಹಂ ॥ ೩೫॥ 





೨೯-೩೦. ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಫಲವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವವನೂ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಒಣಗಿದ ಎಲೆಗಳ ಆಹಾರವುಳ್ಳವನೂ, 
ಮತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ವಾಯುಭಕ್ಷಶನೂ ಆಗಿ ಪಿತಾಮಹನನ್ನು 
ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನು. 

೩೧. ಅನಂತರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಾವಿರ ವರ್ಷವು ಸಮಾಪಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ತಾನೇ ಅವನ ಬಳಿಗೈದಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 

೩೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಗು! ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದುದನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. 

೩೩. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಾನು ಮುಪ್ಪನ್ನೂ, ಮರಣವನ್ನೂ ಹೊಂದದಂತೆ 
ವರವನ್ನು ನೀಡು. 

೩೪-೩೫. ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದೆವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಜರಾಮರಣಗಳಿಲ್ಲದವರಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಬಹು ಧಾರ್ನಿಕನಾದ ನಿನಗೆ 
ಅದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಆದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳು. 


೧೨೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಭವೇವೃಹುಘಫಲಂ ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ಮಶಾನಂ ಭವನಂ ಯಥಾ । 

ಬಹುಕಂಟಿಳಸ ೦ಕೀರ್ಣಂ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಭಿರಾವೃತಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ಸೂತೆ ಉವಾಚ: 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಆ ಚೆತುರ್ವಕ್ರಸ್ತ ಸ್ತತಶ್ವಾಂದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 

ಕಸ ಚಿತ್ತ ಸ” ಕಾಲಸ್ಯ ಪ್ರೇ €ರಿತಃ ಕಾಲಧರ್ಮಣಾ | 


ಪ್ರೋವ್‌ಜ ಸಜಿವಾನ್‌ ಮೋ ಓರುರ್ನ್ಟೈೆರಮನುಸ್ಮರನ್‌ 1 ೩೭॥ 


ಎರಿ ಬಾರ್‌ ಉತ: 


ಕಿ 


w) ನಿ ~~ po ದ ಇ 
ಯತಾಂಸ ಕೆಂ ಹಶೋ ದೇಣನೆ 3 ನಿತ ವಕ ಮಹಾಬಲಃ 


೪ ಲ ಎಂ 
ಕ೫ಟೇನ ನ ರ್ಯ ನೆನ್ಸಾಂನ್ಸಿ್‌ ನೊದೆಂ ಯಾಮ್ಮಹೆಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಆ ಇದು 
ಬೆ ಇ ವಸೂ pl ಕ ಅಳ ಫೆ ಆ 
ಕೀ ರ್ಜೆಃ ಪ್ರುಶ್ರೇಜ ಬಾಲೇ uuu ನಾ ಕೃಶ್ಯೈಃ ಸುಶಂಸಿಶೈಃ | 
ಅತು Me ಸಃ ಈ ಹೆ ಎ pS 
ಹ್ರಾಕಬ್ಲಿಂ ಯಾತಿ ಸರ್ನತ್ನ ಐಂರಿಸ್ಥಾಗೇ ವೆ ಜೋ ಯಥಾ ॥೩೯॥ 
ಎ) ದಿ [ತೆ ಹು! “ಆ 


ಮಂತ್ರಿ ಣ ಊಚು2-- 
ಯುಕ್ತ ಮೇತನ್ಮೆಕಾಭಾಗ 1 ಯಶ್ತ್ವಯಾ ಮ್ಯಾಪೈತಂ ಣಚೆಃ 
ನಧಾಃ ಸ್ಕುರ್ನಿಬುಧಾ ಜ $ ಸರೇ ಹ ಸ್ಮಾಕಂ ಪರಿಪಂಥಿನಃ ॥೪೦॥ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಖಲ್ಬಿನೇೀ ಲೋಕಾಃ ಕೇ ದೇವಾಃ ಕೇ ದ್ವಿಜಾತಯಃ । 


ಯಜ್ಞ  ಭಾಗಾನ್‌ ಹರಿಷ್ಯಾ ನೋ ಹತ್ವಾ ಶಕ್ರ Bs ಸುರಾನ್‌ ॥೪೧॥ 





೩೬. ಅನೇಕ ಫಲಪುಸ್ಳ ರಾಜ್ಯನ, ಮನೆಯೂ ಸ್ಮಶಾನದಂತೆ ಅನೇಕ 
ಮುಲ್ಧು ಗಳಿಂದಲೂ (ತೂಂದರೆಗಳಿಂದಲೂ) ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತ 


ಹಾ) 


ವನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು 


ನೆ 
೩೮. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರೇಟು ನನ್ನ ತಿ 


ಡಿ 
೦ 
A 


ಕ 

ಎಂದಿ KU 
ದೊಡ್ಡ ಂಪಿಯೆನ ್ಲ ಕೆಪಟಿದಿಂದ ಕೊಂದಿರುವರು, ಶೌರ್ಯದಿಂದಲ್ಲ. ಅದುವರಿಂದ 
ನಾನು ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು 


೩ 2 ಫ್ಯವಾದ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕುಲದ 
ಮುಂದೆ ನೈಜವೆಂ ಂತೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗದ ಮಗನು ಹುಟ ಸದುದರಿಂದೇನು ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಜನ? 
೪೦-೪೧. ಮಂತ್ರಿ ಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಒಬ ುಹಾತ್ಮನೆ! ನಕು ಹೆ ಹೇ ತ್‌ 
ಮಾತು ಉಚಿತವಾದುದು. ನಮಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. 
ಈ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲ ನಮ್ಮವು. ದೇವತೆಗಳಾರು? ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಾರು? ನಾವು ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಯಜ್ಞ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಅಪಹೆರಿಸೋಣ. 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೦೫ 


ಏವಂ ತೇ ಸಮಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸೈ ಕೈ €ನ ನುಹತಾನ್ವಿತಾಃ । 


ಪ್ರಜಗ್ಮುಸ್ತ್ವರಿತಾಸ್ತತ್ರ ತ "ಯತ್ರ ಅತ ್ರೀ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೪೨॥ 
ಶಕ್ರೋಸಿ ದಾನನಾನೀಕಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತ್‌ ಇಹಸಾ ಗೆತಾನ್‌ । 

ಆರುಷೈ 4ರಾವಣಂ ನಾಗಂ ಭ್‌ ನರಂ ನಿರ್ಯಯೌ ತದಾ ॥೪೩ಿ॥ 
ಸಹ ದೇವಗನ್ಯೈಃ ಸವೈ ೯ರ್ವಸುರುದ್ರಾ ರ್ಕಸಪೂರ್ವಕೈಃ। 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಶಕೊ ಶ್ರೀ ವಜ್ರಂ ರೌದ್ರ ತಮಂ ಚೆ ಯ 1 ೪೪ ॥ 
ಸಮುದ್ದಿ ಶ್ಯಾಂಧಕಂ ತಸ್ಕ 8 ಮುಮೋಚ ಪರವೀರಹಾ ಃ 

ಸ ಹತಸೆ ಸ್ಲೇನ ವಜ್ರೇಣ ನಿಷಸ ಸ್ಯ ದನುಜೋತ್ತಮಃ 1 ೪೫ ॥ 
ಶಕ್ರಂ ಸ್ಥೆ ಪ್ರೋನಾಜ ಸ ಸಂಪೃಷ್ಟಸ್ತಾರನಾದೇನ ಸಂಯುಗೇ ! 

ದೃಷ್ಟಂ ಬಾಹುಬಲಂ ಶಕ್ರೆ ತವಾದ್ಯ ಸುಜಿರಾನ್ಮಂದಾ ೬ 
ಅಧುನಾ ಪಶ್ಯ ಬಾಸ್ನ ನಂ ತ್ತ ನೇನ ಬಲಸೂದನ ॥ ೪೭॥ 


ಸೂತ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾಂಥ ಜಾವಿದ ಗದಾಂ ಗುರ್ನೀಂ ಮುಖೋಚ ಹ। 


ಶತಘಂಭಾಸುಹಾರಾವಾಂ ನಿರ್ಮಿತಾಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ GL 
ಸರ್ನಾಯಸಮಲಯಾಂ ಗುರ್ವೀಂ ಯಮಜಿಷ್ವಾ ನೊನಾಂಪರಾಂ 
ಶತಹಸ್ತಾಂ ಪ್ರಮಾಣೇನ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಭಯವರ್ಥಿನೀಂ HEU 








೪೨, ಹೀಗೆ ಅವರು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯನೊಡನೆ ಇಂದ ಸತು 
ಅಮರಾವತಿಗೆ. ಹೋದರು. 

೪೩-೪೭. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಂದ ದಾನವ ಸೈನ್ನವನು 

ಸಿ ಐರಾ ನ್ನೇಂ ನನ್ನು ರುದ್ರ , ಆದಿತ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡ 

ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಇಂಪ್ರನು ಅಂಧಕನನ್ನಪ್ಲೇಶಿಸಿ 

ಭಯಂಕರವಾದ ವಜ್ರಾಯ:ಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ತಾಡಿತನಾದ 

ಅಂಧಕನು ನಕ್ಕು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೇರಿತು ಗಹ್ಟಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 

ನಿನ್ನ ಭುಜಬಲವನ್ನು ಬಹುಕಾಲದ ತರುವಾಯ ನೋಡಿದೆನು. ಈಗ ನಮ್ಮ 
ಯನ್ನು ನೀನು ನೋಡು. 

೪೮-೪೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಂಧಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನೂರು 
ಘಂಟಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವುದ್ಕೂ ಅದರಿಂದ ಅತಿಶಯವಾದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳುದೂ,. 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದೂ, ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದ ಮಾಡಿರುವುದೂ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಯಮನ ನಾಲಿಗೆಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವುದೂ, ನೂರು ಗೇಣು ಉದ್ದವಾಗಿರುವುವೂ, 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ ಗದೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


೧೨೦೬ € ಸ್ಪಾಂದಮಖಾಪ್ರರಾಣಂ 


ತಯಾ ವಿನಿಹತಃ ಶಕ್ರೋ ಮೂರ್ಛಾ ವ್ಯಾಕುಲಿಕೇಂದ್ರಿಯಃ | 


ಧ್ವೃಜಯಷ್ಟಿಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನಿವಿಷ್ಟೋ ಗಜಮೂರ್ಧನಿ ॥ ೫೦॥ 
ಅಥ ಸಂಮೂರ್ಛಿತಂ ದೃ ಸ್ಟಾ ಶಕ್ರ ೦ ಸ್ಯ ದಃ ಪೆ ಸ್ರಕೋಪಿತೆಃ | 
ಮುನೋಚಾಂಥ ನಚ ಶಕ ರಾ ನವ ಸ್ರಸನ್ನಿಭಾಂ ॥೫೧॥ 
ತಾಮಾಯಾಂತೀಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ದಾನವೋ ನಿಶಿತೈಃ ಶರೈಃ । 
ಪ್ರತಿಲೋಮಾಂ ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ಲೀಲಯೈವ ಮಹಾಬಲಃ 1 ೫೨ ॥ 
ತತಃ ಸ್ವಂದೋಪಿ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಚಾಪಂ ತಂ ಪ್ರತಿ ಸಾಯಕಾನ್‌ । 
ಮುಮೋಚಾಶೀವಿಷಾಕಾರಾಲ್ಲಘೃಸ ಸ್ರ್ರಂ ತಸ್ಯ 'ರರ್ತಯನ್‌ ॥ ೫೩॥ 
ಏತಸಿ ನ್ನ ೦ತರೇ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಸ್ತ್ರಪ್ರ ನೃಷ್ಟಿಭಿಃ । 
ಸಮಂತಾಚ್ಛಾಡಂಯಾಮಾಸುದಾ ೯ನವಾನಾಮನೀಕಿನೀಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ತತಸ್ತು ದಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವತಾನಾಮರೀಕಿನೀಂ | 

ಪ್ರಹಾಕೈಃ ಸೀಡುಬಾಮಾಸುರ್ಮುದ್ರುಪುಸ್ತೇ ದಿವೌಕಸಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ತತೋ ಭಗ್ನಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶ್ರ ಸಗಣೋವೃ ಷವಾಹನಃ । 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಜಾತಾ ನಂ ದೇವಾನಾಶ್ವಾ ಸೆಯಸ್ಸಿ ವ ॥ ೫೬ ॥ 


೫೦. ಇಂದ್ರನು ಆ ಗಡೆಯ ಏಟನಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಧ್ವಜಸ್ತಂಭ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆನೆಯ ತಲೆಯಮೇಲೆ ನಿಂತನು. 

೫೧. ತರುವಾಯ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ವಂದನು 
ಕುಪಿತನಾಗಿ ವಜ್ರದಂತಿರುವ ಅಮೋಘವಾದ ತನ್ನ ಶಕ್ರ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

೫೨. ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಅಂಧಕನು ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹರಿತವಾದ ಶಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದನು. 

೫೩. ಅನಂತರ 'ಸ್ಥಂದನೊೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತ ಹಾವಿನಂತಿರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

೫೪. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ನೀವತೆಗಳೂ' ದಾನವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಆಯುಧಗಳ ಮಳೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಮುಚ್ಚಿದರು. 

೫೫. ತರುವಾಯ ಎಲ್ಲ ದಾನವರೂ ದೇವತೆಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಹಾರ 
ಗಳಿಂದ Bed ಆ ದೇವತೆಗಳು ಓಡಿಹೋದರು. 

. ಆಗ ಗಣಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಸರಾಭವದಿಂದ ಓಡಿದೆ 
ಹ್ಗ ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಿಮಾಧಾನಿಗೊಳಿಸುವವನಂತೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನಾದನು. 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೦೭ 


ಮಾ ಭೈಷ್ಟ ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪಶ್ಯಧ್ಥಂ ಮದ್ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾಂಛಂಭುರ್ಮಂತ್ರೆರಾಥರ್ವಕೈಸ್ತದಾ 1೫೭೫ 

ಆಹ್ವಯಾಮಾಸ ವಿಶ್ವೇಶಾಂ ಹರಾಂ ಶಕ್ತಿಮನುತ್ತಮಾಂ | 

ಆಹೂತಾ ಪರಮಾ ಶಕ್ತಿರ್ಜಗಾಮ ಹರ ಸನ್ನಿಧಿಂ ॥ ೫೮ ॥ 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾಮಗ್ರತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಂ ಸರ್ವೈರ್ದೇವೈಃ ಸಮನ್ವಿತಃ । 

ಅಸ್ತಾವೀತ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಭಕ್ತಿತಃ 1೫೯॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 

ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇವೇಶಿ ನಮಸ್ತೇ ಭಕ್ತಿವಲ್ಲಭೇ। 

ಸರ್ವಗೇ ಸರ್ವದೇ ದೇವಿ ನಮಸ್ತೇ ವಿಶ್ವಧಾರಿಣಿ ॥೬೦॥ 

ನಮುಸ್ತೇ ಶಕ್ತಿರೂಪೇಣ ಸೃಷ್ಟಿಪ್ರಲಯಕಾರಿಣಿ । 

ನಮಸ್ತೇ ಪ್ರಭಯಾ ಯುಕ್ತೇ ನಿಮ್ಮಜ್ಜ್ಜಲಿತಕುಂಡಲೇ  ೬೧॥ 

ತ್ವಂ ಸ್ವಾಹಾ ತ್ವಂ ಸ್ವಧಾ ದೇವಿ ತ್ವಂ ನೃಷ್ಟಿಸ್ತ್ವಂ ಶುಚಿರ್ಥೃತಿಃ । 

ಅರುಂಥತೀ ತಥೇಂದ್ರಾಣೀ ತ್ವಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ತ್ವಂ ಚ ಸಾರ್ನತೀ ॥ ೬೨॥ 

ಯತ್ಶಿಂಜಿತ್‌ ಪ್ರೀ ಸ್ವರೂಪಂ ಚ ಸಮಸ್ತಂ ಭುನನತ್ರಯೇ। 

ತತ್ಸರ್ವಂ ತ್ವತ್ಸ್ವರೂಪಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ನಿಶ್ಚಯ: ॥ ೬೩ 


೫೭-೫೮. ತರುವಾಯ ಅವನು, “ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳೆ! ಹೆದರಬೇಡಿರಿ. ನನ್ನ್ನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿರಿ” ಎಂದು ಆಥರ್ವಣ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮಳಾದ 
ಪರಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕರೆದನು. ಮಹೇಶ್ವರನು ಕರೆಯಲು ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಅವನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. 

೫೯. ಶಂಕರನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೬೦. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವದೇವೇಶ್ವರಿಯೂ, ಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರಿಯಳೂ, ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ, ಸರ್ವದಾತ್ರಿಯೂ, ವಿಶ್ವಧಾರಕಳೂ 
ಆದ ದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ನಾರವು. 

೬೧. ಶಕ್ತಿ ರೂಪದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ನಾಶಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವಳೂ, ಪ್ರಭೆ 
ಯಿಂದ ಸಹಿತಳೂ, ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕುಂಡಲವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ 
ದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೨. ದೇವಿಯೆ! ಸ್ವಾಹೆಯೂ, ಸ್ವಧೆಯೂ, ಸೃಷ್ಟಿಯೂ, ಶುಚಿಯ್ಕೂ 
ಧೃತಿಯೂ, ಅರುಂಧತಿಯೂ, ಶಚಿಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ, ಪಾರ್ವತಿಯೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. 

೬೩. ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮ 


ಸ್ತ ಸ್ರ್ರೀಸ್ವರೂಪವೂ ನಿನ್ನ್ನ 
ರೂಪವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ರಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವುದು. 


೨೦೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಡಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯುನಾಚ:- 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಚ ಸಮಾಹೂತಾ ತ್ವಯಾಂಹಂ ವೃಷವಾಹನ । 


ಮಂತ್ರೆರಾಥರ್ವಣೈ ರೌದ್ರೈಸ್ತತ್ಸೈರ್ನಂ ಮೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಯ ॥ ೬೪ ॥ 
ಯೇನ ಶೇ ಕೃತ್ನಶಃ ಕೃತ್ಯಂ ಪ್ರಕರೋನಮಿ ಯಥೋದಿತಂ ॥ ೬೫॥ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ:- 

ಏತೇ ಶಕ್ರಾದಯೋ ದೇವಾಃ ಸರ್ನೇ ಸ್ವರ್ಗಾದ್ವಿವಾಸಿತಾಃ । 

ಅಂಧಕೇನ ಮಹಾಭಾಗೇ ದೈತ್ಯಾನಾಮಧಿಷೇನ ಚೆ ॥ ೬೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಯ ವಧಾರ್ಥಾಯ ಗಚ್ಛಮಾನಸ್ಯ ಮೇ ಶೃಣು 

ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಕುರು ಮೇ ಚಾಃಶು ಸೂದಯಾಮಿ ರಣಾಜಿರೇ ॥ ೬೭ ॥ 
ಏತೇ ಮಾತೃಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಯಾ ದತ್ತಾಸ್ತವಾಂಧುನಾ । 
ಕ್ಲುತ್ಪಾಮಾಃ ಸೂದಯಿಷ್ಯಂತಿ ದಾನವಾನ್‌ ಯೇ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥೬೮॥ 
ಯಸ್ಮಾತ್ತ್ಮೇಲೀಷುಯಂ ರೂಪಂ ವಿಧಾಯ ತ್ವಂ ಸಹಸ್ರಧಾ | 


ಅನೇಕೈರ್ವಿಕೃತೈರೂಹೈಃ ಸಮಾಹೂತಾಂಗ್ನಿ ಮಧ್ಯತಃ ॥೬೯॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಮೀಲೀಶ್ವರೀ ನಾಮ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ । 
ಅನೇನೈನ ತು ರೂಸೇಣ ಯಸ್ವ್ವಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾಂರ್ಚ ಯಿಷೃತಿ ॥೭೦॥ 


ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ತಸ್ಯಾಂಭೀಷ್ಟಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಯಂದ್ಧಕಾಲೇಃಫೆ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ತೇ ಸ್ತುತಿಂ ॥೭೧॥ 


೬೪. ಶ್ರೀ ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಶಂಕರ! ನೀನು ಭಯಂಕರವಾದ 
ಆಥರ್ವಣ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಕರೆದಿರುವೆ? ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ 


೬೫. ಅದರಿಂದ ಫೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ 


ಬ 
೨೦ಧಕನು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿರುವನು. 

೬೭. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು, ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡು. ಅದರಿಂದೆ. ನಾನು 
ಯುವ್ಹಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುವೆನು 

೬೮. ನಾನು ನಿನಗೀಗ ಮಾತೃಗಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಹಸಿವು 


ಗೊಂಡ ಇವರು ಮುಂದೆ ವಿಂತು ದಾನವರನ್ನು ವಧಿಸುವರು. 
೬೯-೭೬, ಅನೇಕ ವಿಕಾರವಾದ ಕೇಲೀ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ ನೀನು 
ಅಗ್ನಿ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವಳಾದ ಕಾರಣ ಕೇಲೀಶ್ವರಿಯೆಂದು ಮೂರು 


ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತಳಾಗುವೆ. ಅಷ್ಟ್ರಮಾ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 


ಏಕೋನೆಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೨೦೯ 


ಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಭೂಷಾಲೋ ಜಯಸ್ತ ಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 


ಅಪಿ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ಯ ಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಸ್ಪಲ್ಪಾಂಶ್ಚಸ್ಯ ಚ ಸಂಗರೇ ॥ ೭೨ ॥ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಜಯೋ ನೂನಂ ತ್ವತ್ರಸಾದಾದಸಂಶಯಂ | 

ಏವಂ ಸಾ ದೇವದೇವೇನ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಕೇಲೀಶ್ವರೀ ತದಾ ॥ ೭೩ ॥ 
ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಪುರತಸ್ತಸ್ಯ ಭವಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಹರ್ಷಿತಾ । 

ಸರ್ವೈರ್ಮಾತೃಗಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ರೌವದ್ರಾರಾವೈಃ ಸುಭೀಷಣೈಃ ॥ ೭೪॥ 
ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹಪರೈ ರೌದ್ರೈರ್ನಾನಾ ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಹಾರಿಭಿಃ | 

ಅಥ ತೇ ದಾನವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ತ್ರೀಸೈನ್ಯಂ ತತ್ಸಮಾಗತಂ ॥ ೭೫॥ 
ವಿಕೃತಂ ನಿಕೃತಾಕಾರಂ ನಿಕೃತಾಕಾರರಾನಣಂ | 

ಶಸ್ತ್ರೋದ್ಯತಕರಂ ಸರ್ವಯುದ್ಧವಾಂಛಾಷರಾಯಣಂ ॥ ೭೬ ॥ 
'ಜಹಸುಃ ಸುಸ್ವರಂ *ೇಜಿತ್ಯೇಚಿನ್ನಿರ್ಭರ್ತ್ವಯಂತಿ ಚ । 

ಅನ್ಯೇ ಸ್ತ್ರೀತಿ ಸರಿಜ್ಜಾಯ ಪ್ರಹರಂತಿ ನ ದಾನವಾಃ ॥ ೭೭॥ 
ನಧ್ಯಮಾನಾಸಿ ಲಜ್ಜಂತಃ ಪೌರುಷೇ ಸ್ವೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ | 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ ॥ ೭೮ ॥ 


ಈ ರೂಪವುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನ ಅಭೀಷ್ಟವು 
ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. ಯುದ್ದಕಾಲ ವೊದಗಲು ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುವ ರಾಜನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸೈನ್ಯವುಳ್ಳ ವನೂ, ಸ್ವಲ್ಪ ಕುದುರೆಗಳುಳ್ಳ ವನೂ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಜಯೆವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಲು, ಆ ಕೇಲೀಶ್ವರಿಯು 
ಭಯಂಕರ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವರೂ, ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹಿಗಳೂ, ಅನೇಕ ವಿಧ ಶಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುವವರೂ ಆದ ಸಮಸ್ತ ಮಾತೃಗಣಗಳೊಡನೆ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಸೈನ್ಯದ ಮುಂದೆ ಹೊರಟಳು. ಅನಂತರ ಆ ದಾನವರು 
ವಿಕಾರಾಕಾರವುಳ್ಳುದೂ, ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕೂಗುವುದೂ, ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಡಿದಿರು 
ವುದೂ, ಯುದ್ದ ಮಾಡಲಿಚ್ಛೆಯುಳ್ಳುದೂ ಆಗಿ ಬಂದಿರುವ ಆ ಸ್ರ್ರೀಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಹಂಡರು- 

೭೭-೭೮. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲದಾನವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ನಕ್ಕರು. 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಗದರಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಪೌರುಷದಿಂದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಂಬ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಆಯುಧ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾರದ ಮುನಿವರ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. 

4 


೧೨೧೦ ಶ್ರಿ €ಸಾ ಿಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಂಧಕಾಯ ಸ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಕೃತ್ಸ್ವಶಃ | 


ನೈತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಪನುಶ್ರ ಷ್ಠ ಯುದ್ದಾರ್ಥಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಾಃ 1೭೯॥ 
ಏಷಾ ಕೃತ್ಯಾ ಸರಧರ್ಥಾಟು ತನ ರುದ್ರೇಣ ನಿರ್ಮಿತಾ । 


ಯೈಷಾ ಸಿಂಹಸಮಾರೂಢಾ ಚಕ್ರಾಂಕಿತಕರಾ ಸ್ಥಿತಾ u ೮೦ ॥ 
ಏಷಾ ಕೇಲೀಶ್ವರೀ ನಾಮ ವಹ್ನಿಕುಂಡಾದ್ವಿನಿರ್ಗತಾ । 

ಏತಾಭಿ8 ಸಹ 'ಠೌದ್ರಾ ಭಿಃ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ಮಂತ್ರ 'ಬಲಾಶ್ರ ಯಾತ್‌ ॥ ೮೧೪ 

ಸ್ವರಕ್ತೇನ ಕೃತೇ ಹೋಮಿ ದೇವದೇವೇನ ಶಂಭುನಾ | 

ಸ” ಏಷ GR ಕ್ರುದ್ಧಃ ಸ್ವಯಮಭ್ಯೇತಿ ತೇಂಂತಿಕಂ ॥ ೮೨ ॥ 
ಯುದ್ಧಾಯ ನಿಜಹರ್ಮೇ ತಾನ್‌ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಸುರೋತ್ತಮಾನ್‌ । 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ವಧಂ ತುಭ್ಯಂ ಪುರತಃ ಪರಮೇಷ್ಠಿನೆಃ ॥ ೮೩ ॥ 
ವತಜ್ಞ್ಮಾತ್ವಾ ಮಹಾಭಾಗ ಯಮ್ಯಕ್ತಂ ತತ್ಸಮಾಚರ ॥ ೮೪ ॥ 


ಅಂಧಕ ಉವಾಚ: 
ನಾಹಂ ಬಿಭೇಮಿ ರುವ್ರಸ್ಯ ತಥಾನ್ಯಸ್ಯಾಪಿ ಕಸ ಜಿತ್‌ । 


ನ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪ್ರ ಪ್ರಹರಿಷ್ಯಾ! ಮಿ ಸಾಲಯನ್‌ ಪುರುಷವ್ರತಂ ॥ ೮೫ ॥ 
ಸೂತ ಚತ 

ಏವಂ ಪ್ರವವತಸ್ತಸ್ಯ ದಾಸವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ಆಕ್ರಂದಃ ಸುಮಹಾಂಜಜ್ಞೇ ತೆಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಶೇ ಸಮಂತತಃ ॥ ೮೬ ॥ 


೭೯. ಅವನು ಹೀಗೆ ಅಂಧಕನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
«ಈ ಹೆಂಗಸರು ಯುದ ಕ್ಕಾಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

೮೦. ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಚೆಕ್ರ ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಿಂಹವನ್ನೇ €ರಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಇವಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರರುದ್ರ ನು ನಿನ್ನ ನ್ನು "ವಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೮೧-೮೩. ಮಹೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ರಕ್ತದಿಂದ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಮಂತ್ರ ಬಲದಿಂದ ಕೇಲೀಶ್ವರೀ ಎಂಬ ಇವಳು ಈ ಭಯಂಕರ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ 
ಅಗ್ಲಿ ಕುಂಡದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದ ಳು, ಆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಬ್ರಹ್ಮ ನ 
ಮುಂಡೆ ನಿನ್ನನ್ನು Ei ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಆ ಸುರವರ್ಯರನ್ನು” ತನ್ನೆ 
ಆಲಯದಲ್ಲಿರಿಸಿ ತಾನೇ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ. 

೮೪, ಮಹಾತ್ಮನೆ! ನೀನು ಇದನ್ನರಿತು ಯುಕ್ತವಾದುದನ್ನಾಚರಿಸು.?' 

ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸೂ ರುದ್ರನಿಗಾಗಲಿ, ಬೇರೆ ಯಾರಿ 
ಬ. PN ನಾನು ನನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ರಕ್ಕಿಸ ಕ್ಸಿಸಲು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ಪ್ರ ಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ದಾನವನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಆ ಸ ಳದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ದೊಡ್ಡ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ OT 


ಭಕ್ಸ್ಯಂತೇ ದಾನವಾಃ ಕೇಚಿದ್ವಧ್ಯಂತೇ ತ್ವಥ ಚಾಪರೇ । 


ಅರ್ಧಭಕ್ಸಿತಗಾತ್ರಾಶ್ಚ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ ತಥಾಪರೇ ॥ ೮೭ & 
ಯುಧ್ಯಮಾನಾಸ್ತಫೈವಾಂ ನ್ಯೇ ಶಕ್ತಿಮಂತೋ ಪಿ ದಾನವಾಃ । 
ಭಕ್ಸ್ಯ್ಯಂತೇ ಮಾತೃಭಿಸ್ತತ್ರ ಸಾಯುಧಾಶ್ಚ ಸವಾಹನಾಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ತಚ್ಚ ತ್ವಾ ಸ ಮಹಾಕ್ರಂದಮಂಧಕಃ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛಿತಃ । 
ಆದಾಯ ಖಡ್ಗಮುತ್ತಸ್ಟೌ ಕಿಮಿದಂ ಕಿಮಿದಂ ಬ್ರುವನ್‌ ॥ ೮೯॥ 


ಅಥ ಪಶ್ಯತಿ ನಿಧ್ವಸ್ತಾನ್‌ ದಾನವಾನ್‌ ಬಲದರ್ಪಿತಾನ್‌ । 
ಭಕ್ಸ್ಯಮಾಣಾಂಸ್ತಥೈವಾಂನ್ಯಾನ್‌ ಪಲಾಯನಪರಾಯಣಾನ್‌ ॥೯೦॥ 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ನಿಹತಾನಾಂ ಚ ರುದಂತ್ಯೋ ನಿಕಟಸ್ಲಿತಾಃ । 

ಸ ಪಶ್ಯತಿ ಪ್ರಿಯಾ ಭಾರ್ಯಾಃ ಪ್ರಲಪಂತ್ಯೋಂತಿದುಃಖತಾಃ ॥ ೯೧॥ 
ಅಥ ತತ್ಕದನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಅಂಧಕಃ ಕ್ರೋಧಮೂರ|್ಥಿತಃ ! 

ಭರ್ತ್ವ ಯಾಮಾಸ ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಯೋಗಿನೀಃ ಸಮರೋದ್ಯತಾಃ ॥ ೯೨॥ 
ನಚ ತಾಸ್ತಸ್ಯ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ಭಯಂ ಚಕ್ರುಃ ಕಥಂಚನ । 

ಕೇವಲಂ ಸೂದಯಂತಿಸ್ಮ ಭಕ್ಷಯಂತಿ ಚ ದಾನವಾನ್‌ ॥ F೩ 

೮೭. ಕೆಲವು ದಾನವರು ಭಕಿ ಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಕೊಬ್ಲಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಅರ್ಧಭಕ್ಷಿತವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

೮೮. ಶಕ್ತಿವಂತರಾದ ಇತರ ದಾನವರು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಆ ಮಾತೆಯರು ಆಯುಧವಾಹನಗಳಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ಅವರನ್ನು ತಿಂದರು. 

೮೯. ಅಂಧಕನು ಆ ಮಹಾಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ರೋಧಾಂಧನಾಗಿ ಕತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು “ಇದೇನು? ಇದೇನು? ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎದ್ದನು. 

೯೦. ಆಗ ಅವನು ನಾಶಗೊಂಡ ಬಲಶಾಲಿಯೆರಾದ ದಾನವರನ್ನೂ, ಭಕ್ಷಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಇತರರನ್ನೂ, ಓಡುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ದಾನವರನ್ನೂ 
ನೋಡಿದನು. 

೯೧. ಅವನು ಸಮರದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ಇತರ ದಾನವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ದುಃಖದಿಂದ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವರ ಪ್ರಿಯ ಭಾರ್ಯೆಯರನ್ನು ಕಂಡನು. 

೯೨. ಅನಂತರ ಅವನು ಆ ಕಾಳೆಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ನಿರತರಾದ ಆ ಯೋಗಿನಿಯರನ್ನೆಲ್ಲ ಗದರಿಸಿದನು. 

೯೩. ಆ ಯೋಗಿನಿಯರು ಆ ಪೈ ತ್ಯನಿಗೆ ಹೆದರಿ ದಾನವರನ್ನು ಕೊಸು 


ಪ ಎಲ್ಲಿ x Fal 
ತ್ತಲೂ, ತಿನ್ನುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. 


0 


೧೨೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸ ವಾನವಸ್ತಾಸಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಚ್ಚೇಷ್ಟಿತೆಂ ರುಸಾ। 


ಸ್ವಸ್ಯ ಗಾತ್ರಸ್ಯ ರಕ್ಸಾಂ ಸ ಚಕಾರ ಭಯಸಂಕುಲಃ ॥ ೯೪೫ 
ತಾ ಜೆ 

೬ ೪ ೬೭12. ಕೃತ್ವಾ ನತರ ಸ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ । 

ನ್ನ ಗತ್ನಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ತಮಸಾ ವೃತಂ ॥ ೯೫ ॥ 
ನ ಕಿಂಜಿಜ್ಜ್ಞಾಯಶೇ ತತ್ರ ಸಮಂ ವಿಷಮಮೇನ ಚ। 
ಕೇವಲಂ ವಾನನೇಂದ್ರಶ್ನ ಸರ್ವಂ ಪಶ್ಯತಿ ನೇತರಃ ॥೯೬॥ 
ತತಃ ಸ ಸೂದಯಾಮಾಸ ಯೋಗಿನೀಸ್ತಾಃ ಶಿತೈಃ ಶರೈಃ । 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಹರಾ ನಾರ್ಯಸ್ತಾದೃಗ್ರೂಸಾ ಭವಂತಿ ಚೆ ॥ ೯೭ ॥ 
ಅಥ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪರಾಂ ವೃದ್ಧಿಂ ಯೋಗಿನೀನಾಂ ಸ ದಾನವಃ । 
ಸಂಹಾರಂ ತಸ್ಯ ಚಾಂಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಚಕಾರ ಭಯೆಸಂಕುಲಃ ॥ ೯೮ 0 
ತತಃ ಶುಕ್ರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ದೀನಃ ಪ್ರಾಹ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 
ಪಶ್ಯ ಮೇ ಭಾರ್ಗವಶ್ರೇಷ್ಟ ಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ಯತ್ಯದನಂ ಕೃತಂ 1೯೯॥ 
ಅನಧ್ಯಾಭಿರ್ಮಮಾಂಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಮಂತ್ರಶಕ್ತ್ಯಾ ಸುರದ್ದಿಷಃ । 
ಉತ್ಸನ್ನಾಭಃ ಪ್ರಭೂತಾಭಿರ್ಹತಂ ಮೇ ಸರ್ವತೋ ಬಲಂ ॥ ೧೦೦ ॥ 


೯೪. ಆನಂತರ ಆ ಅಂಧಕನು ಆ ಯೋಗಿನಿಯರ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೋಸಗೊಂಡು ಭಯದಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದನು. 

೯೫. ಕೂಡಲೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಗೈದು ಅಂಧಕಾರಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದುವು. 

೯೬. ಅಲ್ಲಿ ಸಮ ವಿಷಮ ಪ್ರದೇಶಗಳು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅಂಧಕನು ಮಾತ್ರ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇತರರಾರೂ ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೯೭. ಅವನು ಆ ಯೋಗಿನಿಯರನ್ನು ಹರಿತವಾದ ಅಸ್ರಗಳಿಂದ ವಧಿಸಿದ 
ಹಾಗೆಲ್ಲ ಇತರ ಹೆಂಗಸರು ಹಾಗೆಯೇ ಉದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೯೮. ತರುವಾಯ ಯೋಗಿನಿಯರು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂಧಕನು 
ಭಯಗೊಂಡು ಆ ಅಂಧಕಾರಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದನು. 

೯೯. ಅವನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. ಆಚಾರ್ಯರೆ! ಹೆಂಗಸರು ಮಾಡಿದ ಈ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 

೧೦೦. ನನ್ನ ಅಸ್ರ್ರಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲಾಗದವರೂ, ಶಂಕರನ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಹುಟ್ಟ ದವರೂ ಆದ ಈ ಬಹುಮಂದಿ ಯೋಗಿನಿಯರು ನನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೈಲ್ಲ 
ಕೊಂದಿರುವರು. 


ಏಕೋನ ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೧೩ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ ಇಮುಪಿ ತಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರಸಾಧಯ ಮಹಾಮತೇ । 
ಯದಿ ಮೇ ವಾಂಛಸಿ ಶ್ರೇಯೋ ನಾಂನ್ಯಥಾಸ್ತಿ ಜಂಯೋರಣೇ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಳೇಶ್ವರಳ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮೆ 4 
44 ಅಂಧಕಾಸುರ 'ನಧವೃ ತ್ತಾಂತೇ ಶಂಕರಕೃ ತಕೇಲೀಶ್ವ ನೀಪಾ ್ರದುರ್ಭಿವವರ್ಣನೆಂ ತಿ 
ನಾಮೆ ಕೋನಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 





೧೦೧. ಆದದರಿಂದ ನೀವು ನನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ 
ಆ ನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸು. ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಯ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಲ ಅಂಧಕಾಸುರನಧವೃ ತ್ತಾಂತೇ ಶಂಕರಕ್ಕ 
ಕೇಲೀತ್ಯ ರೀಪಾ ಪ್ರದುರ್ಭಾವವರ್ಣನ್‌? ನೆಂಬ 
ನೂರನಲನತ್ತೊಂಬತ್ತ ನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮಂಗಿದುಡು 


ನಷೆ ಇ 
ರತ್ತೇತ 
"ಲಿ 


ತತತಮೋಂ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕೇಲೀ ನೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಒತ್ತ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಣ್‌ ಫಂ 
ಶುಕ್ರಸ್ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿತ್ತೇ ಕೃತ್ವಾ ದಯಾಂ ತತಃ । 





ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರೆಜಂ ಕ್ಸೇತ್ರಂ ಗತ್ವಾ ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಯಕಂ Hon 
ಚಕಾರ ನಿಧಿನದ್ನೋಮಂ ಸ್ವಮಾಂಸೇನ ಹುತಾಃ ಶನೇ । 
ಮಂತ್ರೈರಾಥರ್ವಣ್ಮೆ ರೌದ್ರೈಃ ಕುಂಡಂ ಕೃತ್ವಾ ತ್ರಿಕೋಣಕಂ ॥೨॥ 
ಏವಂ ಸಂಜುಪೈತಸ್ತಸ್ಯ ತೇನ ವೈ ವಿಧಿನಾ ತದಾ । 
ಯಥಾ ರುದ್ರೇಣ ಸಂತುಷ್ಟಾ ದೇವೀ ಸೇಲೀಶ್ವರೀ ತದಾ nau 
ತಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಮೇತ್ಯಾಂಶು ಶುಕ್ರಂ ದೈತ್ಯಪುರೋಹಿತಂ । 
ಮಾ ತ್ವಂ ಭಾರ್ಗನಶಾರ್ಮೂಲ ಕುರು ಮಾಂಸಪರಿಕ್ಸಯಂ nu 
ಭಾವಿತಾಹೆಂ ತ್ರಿನೇತ್ರೇಣ ತೆತ್ಯಿಂ ಬ್ರೂಹಿ ಕರೋಮಿ ತೇ ॥೫॥ 
ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಯಥಾ ರುದ್ರಸ್ಯ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ತ್ವಯಾಃತ್ರ ವಿಹಿತಂ ಶುಭೇ! 
ಅಂಧಕೆಸ್ಕಾಪಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತಥೈನೈಷ ನರೋ ಮಮ ॥೬॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕೇಲೀಶ್ವರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಅಂಧಕನ ಮಾತನ್ನು 
ನೇಳಿ ದಯೆಗೊಂಡು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ಸೀಯುವ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ತ್ರಿಕೋಣಾಕಾರದ ಕುಂಡವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಆಥರ್ವಣವಾದ ರೌದ್ರ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಾಂಸೆದಿಂದಲೇ ವಿಧಿಯಂತೆ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೩. ಹೀಗೆ ರುದ್ರನಿಂದ ದೇವಿಯು ಹೇಗೆ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಳೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆ ಶುಕ್ರನ ಹೋಮದಿಂದಲೂ ಆಕೆಯು ಸಂತುಷ್ಟಳಾದಳು. 

೪-೫. ಆ ದೇವಿಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದೈತ್ಯಪುರೋಹಿತನಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು “ ಭಾರ್ಗವ! ನೀನು ಮಾಂಸವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಬೇಡ. ನಾನು 
ರುದ್ರನು ನಿರ್ಮಿಸಿವೆ ಕೇಲೀಶ್ವರಿಯು. ನಿನಗೇನು ಮಾಡಲಿ, ಹೇಳು?” ಎಂದಳು. 

೬. ಶುಕ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ರುದ್ರನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ಅಂಧಕನಿಗೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡು. ಇದು ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವು. 


ಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೨೧೫ 


ಯೇ ಕೇಚಿದ್ದಾನವಾ ಯುದ್ಧೇ ಭಕ್ಸಿತಾಶ್ಚ ನಿನಾಶಿತಾಃ । 


ಅಸ್ಯ ಸೈನ್ಯಸ್ಯ ತೇ ಸರ್ವೇ ಪುನರ್ಜೀವಂತು ಸತ್ವರಂ 12 
ದೇವ್ರ್ಯುವಾಚ:-- 

ಜೀವಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ಹಾನವಾನ್ನಿಹತಾನ್ಪಣೇ । 

ನವಸಂಭಕ್ಷಿತಾನ್‌ ವಿಪ್ರ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾನ್‌ ಯೋಗಿನೀಮುಖೇ ॥೮॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಸಾ ದೇವೀ ಹರ್ಷಿತಾನನಾ । 
ನಾಮ್ನಾಂಮೃತವತೀಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಯಯಾ ಜೀವಂತಿ ತೇ ಮೃತಾಃ ॥೯॥ 
ತತಃ ಶುಕ್ರಃ ಪ್ರಪೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಗತ್ವಾಂಧಕಮುವಾಚ ಹ। 


ಸಿದ್ಧಾ ಕೇಲೀಶ್ವರೀ ದೇವೀ ಯಥಾ ಶಂಭೋಸ್ತಥಾ ಮಮ ॥ ೧೦॥ 
ತಯಾ ದತ್ತಾ ಶುಭಾ ವಿದ್ಯಾ ಮಮ ದೈತ್ಯಾ ಮೃತಾಶ್ಚ ಯೇ। 

- ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂಸ್ತತ್ರ ಭಾವೇನ ಯೋಜಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಜೀವಿತೇ ॥೧೧॥ 
ತ್ವಯಾ ಸ್ಕಾಃ ಸತತಂ ಭಕ್ತಿಃ ಕಾರ್ಯಾ ದಾನವಸತ್ತಮ । 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ವಿಶೇಷೇಣ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಚ ಸರ್ವದಾ ॥ ೧೨॥ 
ಏಷಾ ಸಾ ಪರಮಾ ಶಕ್ತಿರ್ಯಯಾ ವ್ಯಾಪ್ರಮಿದಂ ಜಗತ್‌ । 


ಕೇವಲಂ ಭಕ್ತಿಸಾಧ್ಯಾಸಾನ ದಂಡೇನ ಕಥಂಚನ ! ೧೩॥ 


೭. ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಕ್ಷಿಸಿದ ಮತ್ತು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ಈ ಸೈನ್ಯದ 
ದಾನವರು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬದುಕಲಿ. 

೮. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ದ್ವಿಜನರ್ಯನೆ! ನಾನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಮೃತರೂ, ಯೋಗಿನಿಯರ ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವರೂ, ಹೊಸದಾಗಿ 
ನಾನು ತಿಂದವರೂ ಆದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಬದುಕಿಸುವೆನು. 

೯-೧೦. ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮೃತರಾದ ದಾನವರನ್ನು ಬದುಕಿಸುವ 
ಅಮೃತವತೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯಸಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿದಳು. ಅನಂತರ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅಂಧಕನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಂತೆಂದನು. "ಅಯ್ಯಾ ಶುಕ್ರನೇ! ಶಿವನಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಸಿದಂತೆ 
ನನಗೂ ಆ ಕೇಲೀಶ್ವರೀ ದೇವಿಯು ಸಿದಿ ಸಿರುವಳು. 

೧೧. ಅವಳು ನನಗೆ ಅಮೃತವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ಅದರ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಾನು ಈಗ ಮೃತರಾಗಿರುವ ದಾನವರನ್ನು ಬದುಕಸುವೆನು. 

೧೨. ದಾನವೇಂದ್ರ! ನೀನು ಅಷ್ಟಮಾ, ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೩. ಉತ್ತಮ ಶಕ್ತಿರೂಪಳಾದ ಅವಳು ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿರು 
ವಳು. ಅವಳು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ವಶಳಾಗತಕ್ಕವಳೇ ಹೊರತು ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ವಶಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ.'' 


ಗಿ೨೧೬ ಶ್ರೀಸ 


ಏನಮುಕ್ತ ಸ್ತು ಶುಕ್ರೆ ೀಣ ಸ ತದಾ ದಾನೆವಾಧಿಪಃ । 


ತಾಂ ಪೇವೀಂ. ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಭಾ ನಥಕ್ತಿಸಮಸ್ಸಿತಃ ॥ ೧೪॥ 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಚೆ ವಿವಿಧೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೈಸ್ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾವರಂ । 


ತಥಾನ್ಯಾ ಮಾತರಃ ಸರ್ವಾ ಯಥಾ 4 ಯಥಾಕ್ರಮಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅಜ್ಞಾನಾದ್ಯನ್ಮಯಾ ದೇವಿ ಕೃತಃ ಕೋಪಸ್ತವೋಪರಿ । 


ಮರ್ಷಣೀಯಸ್ತಥಾ ಸೋದ್ಯ ದೀನಸ್ಯ ಪ್ರಣತಸ್ಯ ಚ ॥ ೧೬ 1 
ಶ್ರೀ ಡೇವ್ಯುವಾಚ:- 

ಪರಿತುಷಾ ತ5ಸ್ಮ್ರಿ ತೇ ವತ್ಸ ಪ್ರ ಭಾವಾದ್ಭಾರ್ಗವಸ್ಥ ಚೆ। 

ವರಂ ವರೆಯ ತಸ್ಮ್ಯಾತ್ರಂ ಇ ವೃಥಾ ದರ್ಶನಂ ಮಮ ॥ ೧೭ ॥ 


ಅಂಧಕ ಉವಾಚ :-- 


ಅನೇನೈನ ತು ರೂಹೇಣ ಯೇ 'ತ್ವಾಂ ಧತ್ಮಂತಿ ದೇಹಿನಃ । 
ಪೂಜಯಂತಿ ಚೆ ಸವ್ಪಕ್ಕ್ಯಾ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪ್ರತಿಮಾಂ ತವ । 


ತೇಷಾಂ ಸಿದ್ಧಿಃ ಪ್ರ ಬಿತವ್ಯಾ ತ್ವ ಯಾ ಪೃ ದಯವಾಂಛಿತಾ u ೧೮ I 
ದೇವ್ರು ವಾಜಿ: ಆ 

ಯೋ ಮಾಮನೇನ ರೂಪೇಣ ಸ್ಥಾಸಯಿಷ್ಯತಿ ಮಾನವಃ । 

ತಸ್ಯ ಮೋಕ್ಸಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಪಾಪಸ್ಕಾಪಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೧೯॥ 


೧೪. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಲು ಅಂಧಕನು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ 
ಅವಳನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದನು. 

೧೫. ಅವನು ಅವಳನ್ನೂ, ಇತರ ಎಲ್ಲ ಮಾತೆಯರನ್ನೂ ಜ್ಯೇ 
ಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿ ಪ್ರಿ ಸ 
ಇಂತೆಂದನು. 

೧೬. ""ದೇವಿ! ದೀನನೂ, ನಮ್ರನೂ ಆದ ನಾನು ಅರಿಯಜಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಕೋಪವನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ಕ್ಷಮಿಸು.?' 

೧೭. ಶ್ರೀ ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಮಗು! ನಾನು ಶುಕ್ರನ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ನಿನಗೆ ಒಲಿದಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ನನ್ನ 
ದರ್ಶನವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೮. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಈ ರೂಪದ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡು. 

೧೯. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :-ಪಾಪಿಯಾದರೂ ಈ ರೂಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿದ ನರನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವಸ್ಪ್ರೀಯುವೆನು, 


ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೧೭ 


ಯೋಸ್ವಮ್ಯಾಂ ಚೆ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಮಮ ಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 

ತಸ್ಮೆ 4 ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಷಾಪಸ್ಯಾಃಪಿ ದನೂತ್ತಮ ॥ ೨೦॥ 
ಕೇನಲಂ ದರ್ಶನಂ ಯಶ್ಚ ಧ್ಯಾನಂ ವಾಮೇ ಕರಿಷ್ಯತಿ। 

ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಭೋಗಾನ್‌ ಮಾನುಷಸಂಭವಾನ್‌ ॥ ೨೧॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ೯ಥ ಸಾ ದೇವೀ ತತಶ್ಹಾಂದರ್ಶನಂ ಗೆತಾ । 

ತೈಶ್ಹ ಮಾತೃಗಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪಶ್ಯತಸ್ತೃಸ್ಯ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ಶುಕ್ರೋಸಿ ದಾನವಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂಸ್ತ್ರಯಾ ಸಂಸಿದ್ಧಯಾ ತತಃ । 
ಮೃತಾನ್‌ ಸಂಜೀನಯಾಮಾಸ ದೈತೇಯಾನ್ನನ ಭಕ್ಸಿತಾನ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 
ತೈಃ ಸಮೇತ್ಯ ಸ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ | 


ತಾಂ ಪ್ರೆರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶಕ್ರಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ ದಿವಾನಿಶಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ತಾಂ ದೇವೀಂ ಧ್ಯಾಯಮಾನಸ್ತು ಪೂಜಮಾನೋ ದಿವಾನಿಶಂ । 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ನಿಶೇಷೇಣ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಥ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾವಂ ತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವ್ಯಾಸಸಮುದ್ಭನಃ I 

ಸ್ಥಾನೇತ್ರ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಸಂಸಿದ್ದಿಂ ಚೆ ಪರಾಂ ಗತಃ ॥ SEN 


೨೦. ಅಷ್ಟಮಾ, ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೂಜಿಸುವನನು 
ಪಾಪಿಯಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

೨೧. ನನ್ನನ್ನು ಕೇವಲ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂದರ್ಶಿಸುವವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನೂ, ಮನುಷ್ಯಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. 

೨೨. ಆ ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಮಾತೃ 
ಗಣಗಳೊಡನೆ ಅದೃಶ್ಯಳಾದಳು. 

೨೩. ಶುಕ್ರನೂ ಆ ಅಮೃತಸಂಜೀವಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆ ಮಾತೆಯರು 
ಹೊಸದಾಗಿ ಭಕ್ಷಿಸಿದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದನು. 

೨೪೨.೨೨೫. ತರುವಾಯ ಅಂಧಕಾಸುರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಆ ದಾನವರೊಡನೆ ದೇವೇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅಸ್ಟಮಿಾ, 
ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಲೂ, ಸೂಜೆಸುತ್ತಲೂ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನಾಳಿದನು. 

೨೬. ತರುವಾಯ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯ ಕುಮಾರನಾದ ರುಕನು ಆ ದೇವಿಯೆ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನರಿತು ಅವಳನ್ನು ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಉತ್ತಮಸ್ತಿತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

F 


೧೨೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಂ ಕೇಲೀಶ್ವ ರೀ ದೇವೀ ಸಂಜಾಶಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । 
ತಸ್ಮಾತ್ನಾ ್ಸಿಸ್ಯಾ ಚ ಪೂಜ್ಯಾ ಚ ಧ್ಯೇಯಾ ಚೈನ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೭॥ 
ಏವಂ ದೇವ್ಯಾ ನರೋ ಯಶ್ಚ ಪಠಶೇವಾಶೃ ಣೋತಿ ಮಾ!। 
ವಾಚ್ಯ ಸ ಸ ಮುಚ್ಛೈ ತೆ ನ ವಸನೇನ ಸು ॥೨೮॥ 
ಭ್ರಷ್ಟರಾಜ್ಯೊ ೀಥ ವಾ ರಾಜಾ ತ ಕೈಣೋತ್ಕ್ಯಷ್ಟನಿಸಾ ದಿನೇ । 

ಸ ರಾಜ್ಯಂ ಲಭತೇ ಭೂಯೋ ನಿಖಲಂ "ಹತಕಂಟಿಕಂ ॥ ೨೯॥ 
Wii ಕಾಲೇ ಚ ಸಂಪ್ರಾಹ್ಮೇ ಯೆಶ್ಛೈ ತೆಚೆ 'ಎಣುಯಾನ್ನ ರಃ । 

ಸೆ ಹತ್ಕಾ ಕತ್ರುಸಂಘಾತಂ ಇಲ ಚೆ `ಮಾಸ್ನ್ನಯಾತ್‌ ॥೩೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಪೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
66 ಕೇಲೀಶ್ವರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆವರ್ಣನಂ > ನಾಮ 
ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಇ9ಧ್ಯಾಯಃ 





೨೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹೀಗೆ ಕೇಲೀಶ್ವ ರಿಯು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದಳು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಪೂಜಿಸಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಧ್ಯಾ ನಮಾಡಜೀಕು. 

೨೮. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಔಎಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು PAE TEN ಕೇಳು 
ವವನೂ ಮ ಯೈ ಸನದಿಂದ ನಾವ. 

೨೯, ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾದ ರಾಜನೂ ಅಷ್ಟಮಾ ದಿನ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ 
ಮರಳಿ ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯ ಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೩೦. ಯುತ ಕಾಲಪೂದಗಲು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮನುಷ ನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದು ಜಯಶೀಲನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಂದೆಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೆ ಆತ್ರ 
"ಮಾಹಾತ್ಮ ;ಡಲ್ಲಿ «« ಕೇಲೀಶ್ವರೀಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ”” ತಟ 
ಸೂಕ್ಕಿವತ್ತನೆಯು ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮಿಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ n 
ಅಥೈಕಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಭೈರವಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವರ್ಣನಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಅಂಧಕೋಪಿ ಪರಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶುಕ್ರಾರ್ಜಿತಾಂ ತದಾ । 
ಕೇಲೀಶ್ಚರ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದಂ ಚ ಭಕ್ತಿದಂ ಬಲವೃದ್ಧಿದಂ Ou 
ಅವಧ್ಯತಾಮಾತ್ಮನಶ್ಚ ಪಿತಾಮುಹನರೋದನಂ ! 
ಮಹೇಶ್ವರಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಕೋಪಂ ಚಕ್ರೇ ತತಃ ಪರಂ ॥೨॥ 
ದೂತಂಚ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಕೈಲಾಸಂ ಪರ್ವತಂ ಪ್ರತಿ । 
ಗೆಚ್ಛ ದೂತ ಹರಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮಮ ವಾಕ್ಯೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ nan 
ಶಕ್ರಮೇನಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸುಖಂ ತಿಷ್ಕಾಂತ್ರ ಪರ್ವತೇ । 
ನೋಚೇದ್ದ್ಹುತಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ಸ ಕೈಲಾಸಂ ಸ ಭಾರ್ಯಕಂ un 
ಸಗಣಂಚ ರಣೇ ಹತ್ವಾ ಸುಖೀ ಸ್ಥಾಸ್ಯಾಮಿ ನಂದನೇ । 
ತ್ವಾನುಹಂ ನಾಶಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸತ್ಯೇನಾತ್ಮಾನಮಾಲಭೇ u ೫ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭೈಕವಕ್ತೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಂಧಕನೂ ಶುಕ್ರನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಅಮೃತಸಂಜೀವಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ, ಕೇಲೀಶ್ವರಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಬಲ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಅನುಗ್ರಹೆವನ್ನೂ ತನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದ 
ನಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಅರಿತು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಕುಪಿತ 
ನಾದನು. 

೩. ಅದರಿಂದವನು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಈ ರೀತಿ 
ಹೇಳೆಂದು ದೂತನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೪-೫. “ ಮಹೇಶ್ವರ! ನೀನು ಈ ಇಂದ್ರನನ್ನು ತೊರೆದು ಈ ಕೈಲಾಸ 
ಶೈಲದಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದಿರು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತ, ಪತ್ನಿ, ಗಣಗಳು ಇವರೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಮರದೆಲ್ಲಿ 
ವಧಿಸಿ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಆಣೆಯಾಗಿ ಕೊಲ್ಲು 
ವೆನು”. 


೧೨೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತಃ ಸ ದೈತ್ಯೇನ ಮೂತೋ ಗತ್ವಾ ದ್ರುತಂ ತತಃ । 


ಪ್ರೋವಾಚ ಶಂಕರಂ ವಾಕ್ಯೈಃ ಪರುಷೈಃ ಸವಿಶೇಷತೆಃ ॥೬॥ 
ತತಃ ಕೋಪಹರೀತಾತ್ಮಾ ಭಗವಾನ್‌ ವೃಷಭಧ್ಯಜಕಃ । 

ಗಣಾನ್‌ ಸಂಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ವಧಾರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ದುರ್ಮತೇಃ ॥೭॥ 
ವೀರಭವ್ರಂ ಮಹಾಕಾಲಂ ನಂದಿಂ ಹೆಸ್ತಿಮುಖುಂ ತಥಾ । 

ಅಘೋರಂ ಘೋರನಾದಂ ಚ ಘೋರಫಘಂಟಂ ಮಹಾಬಲಂ ॥೮॥ 
ಏತೇಷಾಮನುಗಾಶ್ಚಾಂನ್ಯೇ ಕೋಟರೇಕಾ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 

ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಂಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ವಧಾರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ದುರ್ಮುತೇಃ ॥1೯॥ 
ಅಥ ಸೆಂಪ್ರೇಷಿತಾಸ್ತೇನ ಗಣಾಸ್ತೇ ನಿಕೃತಾನನಾಃ । 

ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾವಿಷ್ಟಾ ಗರ್ಜಮಾನಾ ಯಥಾ ಘನಾಃ ॥ ೧೦॥ 
ಧೃತಾಯುಧಾ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಯುದ್ಧಾರ್ಥಂ ಯತ್ರ ಸಾಪುರೀ। 
ಶಕ್ರಸ್ಯಾಸಾದಿತಾ ತೇನ ದಾನವೇನ ಬಲೀಯಸಾ ॥ ೧೧॥ 
ಅಥ ಪ್ರಾಪ್ತಾನ್‌ ಗಣಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಾನವಾಸ್ತೇ ಧೃತಾಯುಧಾಃ । 
ನಿಶ್ಚಕ್ರಮುರ್ವೈ ಸಹಸಾ ಯುದ್ಧಾರ್ಥಮತಿಗರ್ವಿತಾಃ ॥ ೧೨॥ 
ತತಃ ಸಮಭವದ್ಯುದ್ಧಂ ಗೆಣಾನಾಂ ದಾನವೈಃ ಸಹ । 

ಪರಸ್ಪರಂ ಮಹಾ ರೌದ್ರಂ ಮೃತ್ಯುಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿವರ್ತನಂ ॥ ೧೩ ॥ 





೬. ಅಂಧಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಆ ದೂತನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಗೆ 
ತೆರಳಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಅಂಧಕನ ಅತಿ ಕಠಿನವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದನು. 

೭೨೯. ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಶಂಕರನು ಆ ಅಂಧಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಲೋಸುಗ ವೀರಭದ್ರ, ಮಹಾಕಾಲ, ನಂದಿ, ಹೆಸ್ತಿಮುಖ, ಅಘೋರ, 
ಫಘೋರನಾದ, ಘೋರಫಘಂಟಿ ಇವರನ್ನೂ, ಇವರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹಿಂಬಾಲಿ 
ಸುವ ಒಂದು ಕೋಟ ಇತರ ಗಣಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೧೦-೧೧. ಅನಂತರ ವಿಕಾರವಾದ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಆ ಗಣಗಳು ಅತ್ನಂತ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೇಘದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಲ್ಲರೂ 
ಆ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅಂಧಕನು ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವ ಇಂದ್ರನಗರಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೋದರು. 

೧೨. ತರುವಾಯ ದಾನವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಆ ಗಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅತಿ ಗರ್ವದಿಂದ ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲೋಸುಗ ಕೂಡಲೆ 
ಹೊರಟರು. 

೧೩. ಅನಂತರ ಆ ಗಣಗಳಿಗೆ ದಾನವರೊಡನೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮರಣ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಘೋರ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 
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ತತೋ ಹರಗಣಾಃ ಸರ್ಮೇ ದಾನನೆಸ್ನೆ, ರಣಾಜಿರೇ 


ಆ ಎಲೆ 
ಜಿತಾ ಜಗ್ಮುರ್ದಿಶೋ ಭೀತಾ ಹರವೀಕ್ಷಣತತ್ಸರಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಹಕೋಪಿ ತಾನ್‌ ಗಣಾನ್‌ ಭಗ್ನಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕೋಪಾದ್ವಿನಿರ್ಯಯೌ । 
ಹರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತತೋ ದೈತ್ಯಾ ಮದ್ರುವುಸ್ತೇ ದಿಶೋ ದಶ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅಂಧಕೋಂಸಿ ಹರಂ ದೃಷ್ಟಾ ಯುದ್ಧಾರ್ಥಂ ಸಮ್ಮ್ಮಖೋ ಯಯೌ । 
ತತೋ ಯುದ್ಧಂ ಸಮಭವದಂಧಕಸ್ಯ ಹರೇಣ ತು । 

ವೃತ್ರವಾಸನಯೋಃ ಪೂರ್ವಂ ಯಥಾ ಯುದ್ಧಮುಭೂನ್ಮಹತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ಚಕ್ರನಾಲೀಕನಾರಾಜೈಸ್ತೋಮರೈಃ ಖಡ್ಗಮುದ್ಧಕೈಃ । 


ಏವಂ ನ ಶಕ್ಯತೇ ಹಂತುಂ ದಾನವೋ ವಿವಿಧಾಯುಫೈಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಅಸ್ತ್ರಯುದ್ಧಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಬಾಹುಯುದ್ಧಮುಷಾಗತೌ | 

ಕರಂ ಕರೇಣ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಮುಷ್ಟಿಪ್ರಹರಣೌ ತದಾ ॥ ೧೮॥ 
ದಾನವೇನಾಂಥ ದೇವೇಶೋ ಬಂಧೇನಾಕ್ರಮ್ಯ ಸನೀಡಿತಃ । 
ನಿಷ್ಟಂದಭಾವಮಾಪನ್ನಸ್ತತೋ ಮೂರ್ಥ್ಛಾಮುಷಾಗತಃ ॥ ೧೯॥ 
ಮೂರ್ಥ್ಛಾಗತಂ ತು ತಜ್ಜಾ ಬತ್ತಾ ಹೈಂಧಕೋ ನಿರ್ಯಯಾೌ ಗೃಹಾತ್‌ | 
ತಾನತ್ಸ್ಟಾಜುಃ ಕ್ಪೈಣಾಲ್ಲಬ್ದಾ ತ ಚೇತನಾಮಾತ್ರಕಾರ್ಮುಕಃ ॥ ೨೦ ॥ 


೧೪. ಆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ದಾನವರಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾದ ರುದ್ರಗಣಗಳು ಭಯ 
ದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಲು ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೂ ಓಡಿಹೋದರು. 

೧೫. ಶಿವನೂ ಸೋತುಬಂದ ತನ್ನ ಗಣಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪದಿಂದ 
ಹೊರಹೊರಟನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ದೈತ್ಯರು ದಶದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡಿದರು. 

೧೬. ಅಂಧಕನು ಶಿವನನ್ನು ಈಕ್ಸಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕಾಗಿ ಅಭಿಮುಖನಾಗಲು 
ಅವರೀರ್ವರಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರವೃತ್ರಾಸುರರಿಗೆ ನಡೆದಂತೆ ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧವು 
ನಡೆಯಿತು. 

೧೭. ಶಿವನು ಚಕ್ರ, ನಾಳೀಕ, ನಾರಾಚೆ, ತೋಮರ, ಕತ್ತಿ. ಮುದ್ದರೆ 
ಮೊದಲಾದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಆ ಅಂಧಕನನ್ನು ಹೊಪೆದರೂ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೮. ತರುವಾಯ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಸ್ತ್ರಯುದ್ಧವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕೈಕೆ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗುದ್ದುತ್ತ ಬಾಹುಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. 

೧೯. ಅಂಧಕನು ಶಿವನನ್ನು ಬಂಧದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಪೀಡಿಸಲು ಹರನು 
ಅಲ್ಲಾಡದೆ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡನು. 

೨೦-೨೧. ಶಿವನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನರಿತು ಅಂಧಕನು ಮನೆಗೆ 


೨೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಆಯಸೀಂ ಲಕುಟೀಂ ಗೃಹ್ಯ ಪ್ರಭುರ್ಜಾರಸಹಸ್ರಿಕಾಂ । 


ದಾನವೇಂದ್ರಂ ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಮೂರ್ಥನಿ ॥೨೧॥ 
ಸೋನಿ ಖಡ್ಲೇನ ದೇನೇಶಂ ತಾಡಯಾಮಾಸ ವೇಗತಃ । 

ಅಥ ದೇವಮೋಪಿ ಸಸ್ಮಾರ ಕೌಜೇರಾಸ್ತ್ರಂ ಮಹಾಹವೇ ॥ ೨೨ ಗಿ 
ಅಸ್ತ್ರೇಣ ತೇನ ಹೃದಯೇ ತಾಡಯಾಮಾಸ ದಾನವಂ । 

ತತಸ್ಸ ತಾಡಿತಸ್ತೇನೆ ರುಧಿರೋದ್ಲಾರಮುದ್ಯಮನ್‌ ॥ 2೩ ॥ 
ಪತಿತೋ ಥೋಮುಖೋ ಭೂತ್ವಾ ತತಃ ಶೂಲೇನ ಭೇದಿತಃ । 

ಶೂಲಾಗ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಪಾಪಶ್ಚಕ್ರವಪ್ಪ ಮತೇ ತತಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅಂಧಕೊಪಿ ತದಾತ್ಮಾನಂ ತಥಾಂ ವಸ್ಥಮವೇಕ್ಸ್ಯ್ಯ ಚೆ। 

ತತೋ ವಾನ್ಫಿಃ ಸುಪುಷ್ಪಾಭಿರಸ್ತೌದ್ದೇನಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅಂಧಕ ಉವಾಚ :-- 
ನಮಸ್ತೇ ಜಗತಾಂ ಧಾತ್ರೇ ಶರ್ವಾಯ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮನೇ। 


ವೃಷಭಾಸನಸೆಂಸxಾಯ ಶಶಾಂಕಕೃತಭೂಷಣ ॥ ೨೬ ॥ 
ನಮಃ ಖಟ್ಕಾಂಗಹೆಸ್ತಾಯ ನಮಃ ಶೂಲಧರಾಯ ಚ । 
ನಮೋ ಡಮುರುಕೋದಂಡಕಪಾಲಾನಲಧಾರಿಣೇ Hu ೨೭॥ 


ಹೊರಡಲು ಮಹೇಶ್ವರನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಭಾರವಾದ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ದೊಣ್ಣೆಯಿಂದ ಅಂಧಕನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಬಡಿದನು. 

೨-೨೪. ಅಂಧಕನೂ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಆನಂತರ 
ಶಿವನು ಕೌಬೇರಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಅದರಿಂದ ದಾನವನ ಎದೆಗೆ ಹೊಡೆದನು. 
ಅದರಿಂದ ಅಂಧಕನು ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತ ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ಬೀಳಲು ಶಿವನು 
ಶೂಲದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಭೇದಿಸಿದನು. ಆಗ ಶೂಲದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಚಕ್ರದಂತೆ ತಿರುಗಿದನು. 

೨೫. ಆಗ ಅಂಧಕನು ಆ ದುರವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅನ್ವರ್ಥ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೨೬. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನೂ, 
ತ್ರಿಗುಣರೂಪನೂ, ವೃಷಭದಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವವನೂ, ಚೆಂದ್ರಶೇಖರನೂ ಆದ 
ಮಹೇಶ್ವರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೭. ಖಟ್ವಾಂಗ, ತ್ರಿಶೂಲ, ಡಮರು, ಬಿಲ್ಲು, ಕಪಾಲ, ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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೧೨3೨3೩4 

ಸ್ಮರದೇಹನಿನಾಶಾಯ ಮೂರ್ತ್ವೃಷ್ಟಕಮಯಾತ್ಮನೇ | 

ನಮಃ ಸ್ವರೂಪದೇಹಾಯ ಹ್ಯರೂಪ ಬಹುರೂಸಿಣೇ ॥ ೨೮ ॥ 

ಉತ್ತಮಾಂಗವಿನಾಶಾಯ ವಿರಿಂಚೇಃ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರಿಣೇ | 

ಸ್ಮಶಾನವಾಸಿನೇ ನಿತ್ಯಂ ನಮೋ ಭೈರನರೂಪಿಣೇ ॥ ೨೯॥ 

ಸರ್ವಗಃ ಸರ್ವಕರ್ತಾ ಚ ತ್ವಂ ಹರ್ತಾ ನಾಂನ್ಯ ಏವಹಿ। 

ತ್ವಂ ಭೂಮಿಸ್ತ್ವಂ ರಜಶ್ರೈವ ತಂ ಜ್ಯೋತಿಸ್ತ್ವಂ ತಮಸ್ತಫಾ ॥೬೩೦॥ 

ತ್ವಂ ವಪುಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಜೀವಭೂತೋ ಮಹೇಶ್ವರ । 

ಅಸ್ತೌದೇವಂ ದಾನವೇಂದ್ರೋ ದೇವಶೂಲಾಗ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೩೧॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 2-- 


ಏವಂ ತಸ್ಯ ಸ್ತುತಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪರಿತುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಂ ಹರ್ಷಾಚ್ಚೂಲಾಗ್ಗಸ್ಥಂ ದನೂತ್ತಮಂ ॥೩೨॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 

ನೇದಂ ನೀರವ್ರತಂ ದೈತ್ಯ ಯಚ್ಛತ್ರುಕರಪೀಡನಾತ್‌ । 

ಪ್ರೋಚ್ಯಂತೇ ಸಾಮವಾಕ್ಕಾನಿ ವಿಶೇಷಾದ್ದೈತ್ಯಜನ್ಮನಾ ॥ ೩೬೩, ॥ 





5೮. ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿ 
ದೇಹವಾಗುಳ್ಳವನೂ, ರೂಪವಿ 
ಫಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೯. ಬ್ರಹ್ಮನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದವನೂ, ಸೃಷ್ಟಿಕಾರಕನೂ, ಸ್ಮಶಾನ 
ವಾಸಿಯೂ, ಭಯಂಕರ ರೂಪವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೦. ನೀನು ಸರ್ವಕರ್ತನೂ, ಸಮಸ್ತವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವನನೂ ಆಗಿ 
ರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನುಳಿದು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯೂ, ರಜೋಗುಣವೂ, 
ಜ್ಯೋತಿಯೂ, ತಮಸ್ಸೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 

೩೧. ಮಹೇಶ್ವರ! ನೀನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹರೂಪನೂ, ಜೀವನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ಅಂಧಕನು ಮಹೇಶ್ವರನ ಶೂಲದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಹೀಗೆ ಅವನನ್ನು 
ಹೊಗಳಿದನು. 

೩೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆ ಆ ಅಂಧಕನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮೆಚ್ಚಿದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶೂಲದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆ ದಾನ 
ಪೋತ್ತಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೩೩. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಂಧಕ! ವೀರ ದಾನವನಾದ 
ನೀನು ಶತ್ರುಪೀಡಿತನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದು ವೀರೆ 
ವ್ರತವಲ್ಲ. 


ಸಿದವನೂ, ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಯೂ, ಸ್ವರೂಪವೇ 
ಲ್ಲದವನೂ, ಬಹುರೂಪಿಯೂ ಆದ ಶಂಕರ! 


೧೨೨೪ ಶೀ ಸ್ತಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 
fed ಳಿ 


ಅಂಧಕ ಉವಾಚ:-- 
ನಿರ್ನಿಣ್ಣೋಂಸ್ಮಿ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ರಿಶೂಲಾಗ್ರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸೂವಯ ಮಾಂ ಯೇನ ದ್ರುತಂ ಸ್ಯಾನ್ಮೇ ವ್ಯಥಾಕ್ಟೆಯೆಃ ॥ ೩೪೫ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 
ನ ತೇಸ್ತಿ ಮರಣಂ ದೈತ್ಯ ಕಥಂಚಿಜ್ಜೆಂತಿತಂ ಮಯಾ । 


ತೇನೇತ್ವಂ ನಿಧೃತಂ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ಭಿತ್ವಾ ಶೂಲೇನ ವಕ್ಸಸಿ ॥ ೩೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಗಣತಾಂ ಗಚ್ಛೆ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಷಾಪವರ್ಜಿತಃ । 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದಾನವಜಂ ಭಾವಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಃ ॥ ೩೬ 0 


ಅಂಧಕ ಉವಾಚ :-- 
ಗತೋ ಮೇ ದಾನವೋ ಭಾವಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ತವ ಕಿಂಕರಃ । 


ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಸತ್ಯೇನಾತ್ಮಾನಮಾಲಭೇ 1೩೭ 
ಶಂಕರ ಉವಾಚ:- 

ಪರಿತುಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ತೇ ವತ್ಸ ಬ್ರೂಹಿ ಯತ್ತೆಅಭಿವಾಂಛಿತಂ । 

ಪ್ರಾರ್ಥಯಸ್ವ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುಮುರ್ಲಭಂ Hach 


ಅಂಧಕ ಉವಾಚ ;-- 
ಅನೇನೈವ ತು ರೂಪೇಣ ಶೂಲಾಗ್ರಸ್ಸಿತಮುತ್ತಮಂ | 
ಯೋ ಮರ್ತ್ಯೊರ್ಜಾಂ ಪ್ರಕೃತ್ವಾ ತೇ ಸ್ಥಾಪಯಿಷ್ಯತಿ ಭೂತಲೇ ॥೩೯॥ 





೩೪. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವೋತ್ತಮ! ನಿನ್ನೀ ಶ್ರಿಶೂಲದ 
ಮೇಲೆ ಇರುವ ನಾನು ಬಹುವಾಗಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ವಧಿನು. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಈ ವ್ಯಥೆಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೩೫. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ! ನಿನಗೆ ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮರಣವಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಸೀಳಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿರುವೆನು. 

೩೬. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈಗ ದಾನವಭಾವವನ್ನು ತೊರೆದು ಅತಿ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ಪಾಸರಹಿತನಾಗಿ ಗಣತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದು. 

೩೭. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶಂಕರ! ಈಗ ನನ್ನ ದಾನವತ್ವವು 
ತೊಲಗಿತು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕನಾಗುನೆನು. ನನ್ನ ಆಣೆಯಾಗಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೩೮. ಶಂಕರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಮಗು! ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರು 
ವೆನು. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅದು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೊಡುವೆನು. 

೩೯-೪೦. ಅಂಧಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-""ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ಈ ಶೂಲಾಗ್ರದಲ್ಲಿರು 
ವಂತೆ ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನೀನು 


ಏಕಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೨೫ 


ತಸ್ಯ ಮೋಕ್ಸಸ್ತ್ವಯಾ ದೇಯೋ ಮದ್ಹಾಕ್ಯಾತ್ಸುರಸತ್ತಮ । 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮಹೇಶಸ್ತಂ ಶೂಲಾಗ್ರಾತ್ರ ಮುಮೋಚ ಹ । 
ಅಸ್ಥಿ ಶೇಷಂ ಕೃಶಾಂಗಂ ಚ ಚಾಮುಂಡಾಸದೃಶಂ ದ್ವಿಜಾಃ | 


೪೦॥ 

ತತಃ ಸ ಗಣತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗೀತಂ ಚಕ್ರೇ ಮನೋಹರಂ । 

ಪುರತೋ ಬೇವದೇವಸ್ಯ ಸಾರ್ವತ್ಯಾಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೪೧॥ 

ಭೃಂಗವದ್ರಟಿನಂ ಯಸ್ಮಾತ್ರಸ್ಯ ಶ್ರೋತ್ರಸುಖಾವಹಂ । 

ಭೃಂಗೀರಿಟ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತತಃ ಸ ತ್ರಿಪುರಾಂರಿಣಾ ॥ ೪೨॥ 

ಏವಂ ಸ ಗಣತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದೇವದೇವಸ್ಯಶೂಲಿನಃ । 

ವಿಶ್ವಾಸ್ಯಃ ಸರ್ವಕೃತ್ಯೇಷು ತತ್ಸರಂ ಸಮಪದ್ಯತ ॥ ೪೩ ॥ 

ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಲೋಕೇತ್ರ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ತಾದೃಶೇನೈನ ರೂಸೇಣ ಸ್ಥಾಪ್ಯತೇ ಭೂತಲೇ ಜನೈಃ ॥ ೪೪॥ 

ಪ್ರಾಪ್ಯತೇಂತ್ರ ಪೆರಾ ಸಿದ್ದಿಸ್ತತ್ರಸಾದಾದಲೌಕ8ಕೀ । 

ಕಸ್ಮಚಿತ್ತ್ಯ್ಯಥ ಕಾಲಸ್ಯ ರಾಜ್ಮಾಪ್ಸಷ್ಟೋ ಮಹೀಪತಿಃ ! ೪೫ ॥ 

ಸುರಥಾಖ್ಯಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋತ್ರ ಸೂರ್ಯವಂಶಸಮುವ್ಭ ವಃ | 

ತತೋ ವಸಿಷ್ಠಮಾಸಾದ್ಯ ಸ ಚಾತ್ಮೀಯಂ ಪುರೋಹಿತಂ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ಬಾಪ್ಟವ್ಯಾಕುಲಲೋಚನಃ ॥ ೪೬॥ 

ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ನೊಡಬೇಕು" ಎಂದನು. ಶಂಕರನು ಆದರಂತೆ 

ಒಪ್ಪಿ ಅಸ್ಪಿಮಾತ್ರದಿಂದ ಉಳಿದವನೂ, ಕೃಶವಾದ ಅವಯವವುಳ್ಳವನೂ, 
ತಿ 


ರುವವನೂ ಆದ ಆ ಅಂಧಕನನ್ನು ಶೂಲದ ಮೇಲಿನಿಂದ 


೪೧. ಅನಂತರ ಅವನು ಗಣನಾಗಿ ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರರ ಮುಂಜಿ 
ಇಂಪಾಗಿ ಹಾಡಿದನು. 

೪೨. ಅವನ ಧ್ವನಿಯು ದುಂಬಿಯ ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಕಿವಿಗೆ ಇಂಪಾಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಶಂಕರನು ಅವನನ್ನು ಭೃಂಗೀರಿಟಿ ಎಂದು ಕರೆದನು. 


ನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವಾಸಪಾತ್ರನಾದನು. 
೪೪. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಸಕಲ ಜನರೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ತರೆನನ್ನು 
ಆ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡುವರು. 


೪೫-೪೬. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆಲೌಕಿಕ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು. ಅನಂತರ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾದ 
ಇ 


ಇ 
ಘಿ ದಕ್ಕಿ ಜುಜೆ ಡ್‌ ಕಣ್ಣ ಎ0 ಭಟ್ಟಿ RR 
ಸೂರ್ಯವಂಶದ ಸುರಥನೆಂಬ ಪ್ರಷಿದ್ದರಾಜನು ತನ್ನ ಪ್ರರೋಹಿತನಾದ ವಸಿಷ್ಠ 


RO ಆ 


ಬಲಾಚ್ಚ ಯದ್ಸೈತಂ ರಾಜ್ಯಂ ಮಂದಭಾಗ್ಯಸ್ಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೪೭ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇಯೇನ ಮೇ ರಾಜ್ಯಸಂಸ್ಥಿತಿಃ | 
ಭೂಯೋಪಿ ತ್ವೈತ್ರಸಾದೇಸ ನಾಂನಾ ಮೇ ವಿದ್ಯತೇ ಗೆತಿಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ :-- 
ಯದ್ಯೇವಂ ತೇ ಮಹಾರಾಜ ಮಡ್ವಾಕ್ಯಾತ್ಸಾಂಪ್ರತೆಂ ವ್ರಜ । 
ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜಂ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಯಕಂ ॥೪೯॥ 
ತತ್ರ ಭೈರವರೂಪೇಣ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ 1 
ಭುಜೋಡ್ಯತೋಗ್ರ ಶೂಲಾಗ್ರವಿದ್ಧಾಂಧಕಕೆಲೇವರಂ u ೫೦ 
ನಾರಸಿಂಹೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ತತಃ ಪೂಜಯ ತೆಂ ನೃಪ । 
ಇ ಹೆ ಇ ಂಸ್‌ನೆಂ 
ರಕ್ತ ಪುಷ್ಪೈಸ್ತಥಾ ಧೂಪೈ ರಕ್ತೈಶ್ಚೈನಾನುಲೇಪನೈಃ Hon 
ತತಃ ಸದ್ದೀರ್ಯಿ ಮಾಸಾವ, ತೇಜೋನವೀರ್ಯಸನಮನ್ನಿತಃ । 
ಸ 5 4 
ಹದಿಸ್ನಸ್ನಖಿಲಾಂಛೆತ್ಲೊಂಸ್ಪತ್ತಸಾದಾದಸಂಶಯಂ 1 ೫೨॥ 
ಷ್ಯೃ ಜಿ | ತೆ ನಗೆ ಬ್‌, 
ಪರಂ ಶೌಚಸನೇತೇನ ಸಂಪೂಜ್ಯೋ ಭಗವಾಂಸ್ಕ್ಪಯಾ । 
ಅನ್ಯಥಾ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ನಿಹ್ನಾಸ್‌ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮೆಯೋದಿತಂ ॥ ೫೩ ॥ 


೪೭. ಮುನಿವರ್ಯಕೆ! ನನಗೆ ನಾಥರಾದ ನೀವಿರುವಾಗ ಶತ್ರುಗಳು 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಈಗ ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

೪೮. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಸಾದ 
ದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಮರಳಿ ರಾಜ್ಯವು ಲಭಿಸಲಿ. ಬೇಕೆ ನನಗೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. 

೪೯. ವಸಿಷ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗಾದರೆ ನನ್ನ ಮಾತಿ 
ನೆಂತೆ ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಕಲ ಸಿದ್ದಿಯನ್ಲೀಯುವ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ತೆರೆಳು. 

೫೦-೫೧. ಅಲ್ಲಿ ಭುಜದಿಂದ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಶೂಲದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಅಂಧಕಾಸುರನ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಭೈರವರೂಪಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅವನನ್ನು ನಾರಸಿಂಹ ಮಂತ್ರದಿಂದುಚ್ಚರಿಸಿ ಕೆಂಪು ಪುಷ್ಪ, ಗಂಧ ಮತ್ತು 
ಧೂಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸು. 

೫೨. ಅನಂತರ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶೌರ್ಯತೇಜಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುವೆ. 

೫೩. ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 


ಏಕಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶಿತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೨೭ 


ಅಥ ತಸ್ಯ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ರಾಜಾ ಸತ್ವರಂ ಯಯೌ | 


ತತ್ರ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ತತೋ ದೇವಂ ಸ್ಥಾ ಷಯಾಮಾಸ ಭೈರವಂ ॥ ೫೪ 8 
ತತಃ ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸ ನಾರಸಿಂಹೇನ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ಮಂತ್ರೇಣ ಪ್ರಯತೋ ಭೂತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಪರಾಯಣಃ 1 ೫೫ ॥ 
ತತೋ ದಶಸಹಸ್ರಾಂತೇ ತಸ್ಯ ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯಯಾ 1 
ಭೈರವಸ್ತುಷ್ಟಿಮಾಪನ್ನೆಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತದನಂತರಂ 1 ೫೬0 


ಶ್ರೀ ಭೈರವ ಉವಾಚ:- 
ಪರಿತುಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ತೇ ರಾಜನ್‌ ಮಂತ್ರೇಣಾಃನೇನ ಪೂಜಿತಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ರಾರ್ಥಯ ಯಚ್ಚೇಷ್ಟಂ ಯೇನ ಸರ್ವಂ ದದಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೫೭೬ 
ಸುರಥ ಉವಾಚ :-- 
ಶತ್ರುಭಿರ್ಮೇ ಹೃತಂ ರಾಜ್ಯಂ ತ್ವ ತ್ರ ಸಾದಾತ್ಸು ರೇಶ್ವರ । 


ತನ್ನೇ ಭವತು ನೊಡಿ ಶತ್ರುಭಿಃ ಸರಿಪರ್ಜಿತಂ 1೫೮೬ 
ಅನ್ಯೋಪಿ ಯಃ ಪುಮಾನಿತ್ಮಂ ತ್ಯಾನಿಹಾಂಗತ್ಯ ಪೂಜಯೇತ್‌ । 
ಅನೇನೈನ ತು ಮಂತ್ರೇಣ ತಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಸ್ವ್ವಯಾ ನಿಭೋ ॥ ೫೯ ॥ 


೫೪. ತರುವಾಯ ಆ ದೊರೆಯು ಆ ವಸಿಷ್ಠನ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳ 
ತ್ವರೆಯಾಗಿ ಹಾಟಕೇಶ ಶ್ವರಕ್ಷ್ಟೇತ್ರ ವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಭೈರವನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿನ 

ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನಿರತನೂ, ಶುದ್ಧನೂ ಆಗಿ ನಾರಸಿಂಹ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ನ ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೫೬. ತರುವಾಯ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ನಾರಸಿಂಹ ಮಂತ್ರದ ಜಸವಾಗಲು 
ಭೈರವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೫೭. ಶ್ರೀ ಭೈರವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೊರೆಯೆ! ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದ ನಿನಗೆ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅದನ್ನು ಜಾ ಕೊಡುವೆನು. 

೫೮. ಸುರಥನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಸುರೇಶ್ವರ! ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಶತ್ರು 
ಗಳು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ "ಶತ್ರು ಗಳು ತ್ಯಜಿ ಜಿಸಿದ ಆ ರಾಜ್ಯವು 
ನನಗೆ ಮರಳಿ ದೊರೆಯಲಿ. 

೫೯-೬೦. ಬೇರೆ ಯಾವನಾದರೂ ಮನುಷ್ಯನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಈ ನಾರ 
ಸಿಂಹ ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಜಪಗಳು ಆದನೇಲೆ 


೧೨೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೇಯಾ ದೇವ ಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಯಥಾ ಮಮ ಸುರೇಶ್ವರ ! 


ತಥೇತಿ ತಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಗತಶ್ವಾಃ ದರ್ಶನಂ ಹರಃ 1೬೦॥ 
ಸುರಥೋಸಸಿ ನಿಜಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ ಹತ್ವಾ ರಣೇ ರಿಪೂನ್‌ ॥೬೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಪೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ಭೈರವಕ್ರೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'* 
ನಾಮೈಕಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ನನಗಿತ್ತಂತೆ ಅವನಿಗೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡು ಎಂದನು. ಹರನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. 

೬೧. ಸುರಥನೂ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 66 ಭೈರವಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ ೨೨ ವೆಂಬ 
ನೂರೈವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದ್ವಿಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಚಕ್ರಪಾಣಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತ್ಹಯೋಕ್ತಾಂನ್ಯತ್ರ ಸೂತಜ । 
ದೇವ ಮಾನುಷ ಜಾತಾನಿ ದೇವತಾಯತನಾನಿ ಚ । 
ತಥಾ ವಾನರಜಾತಾನಿ ರಾಕ್ಸಸಸ್ಥಾಪಿತಾನಿ ಚೆ ॥೧॥ 
ಸೂತಪುತ್ರ ವದಾಂಸ್ಮಾಕಂ ಯೈರ್ದ್ಯಷ್ಟೈಃ ಸ್ಪರ್ಶಿತೈರಸಿ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಲಭ್ಯತೇ ಪೂರ್ಣಂ ಫಲಂ ಚೇಪ್ಸಿತಮತ್ರ ಚೆ ॥೨॥ 

ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಹಾಭಾಗಾಸ್ತತ್ರ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ 1 
ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಚೈವ ಲಿಂಗಾನಾಮಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ತಥೈನ ಚ An 
ತತ್ರ ಯಃ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ಶಂಖತೀರ್ಥೇೇ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಲಭತೇ ಫಲಂ ॥೪॥ 
ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತತ್ತ್ರೈಕಾದಶರುದ್ರಕಂ । 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಸಮಂ ತೇನ ದೃಷ್ಟಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಹೇಶ್ವರಾಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 


ಚಕ್ರಸಾಣಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ವರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ನೀನು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ತೀರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ಕಪಿಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು ಇವರು ನಿರ್ಮಿ 
ಸಿರುವ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆ. 

೨. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ತೀರ್ಥಗಳ ದರ್ಶನ ಸ್ಪರ್ಶಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಇಷ್ಟಫಲವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುದು? ಅವುಗಳನ್ನು ನಮಗೆ 
ಹೇಳು. 

೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾತ್ಮಕೆ! ಇದು ನಿಜ ತೀರ್ಥ, 
ಲಿಂಗ, ಆಶ್ರಮಗಳು ಎಷ್ಟಿವೆ ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 

೪. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಶಂಖತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಏಕಾದಶೀ ದಿನ ಮಿಂದನನು 
ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೫. ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನಂತಿರುವ ಏಕಾದಶರುದ್ರರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದವನು ಸಕಲ ಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ನೋಡಿದವನಂತಾಗುವನು. 


೧೨3೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯ : ಪಶ್ಯತಿ ವಟಾ” 7 ಅ ಷೆಷಾ ಕಂ ಚೈತ್ರೇ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಭಾಸ, ಸ ಕೃತ್ಸ್ನಶೋ ದೃಷ್ಟಾ ಸೇನ ತತ್ರ ಹಿ ಸಂಸ್ಥಿಶಾಃ ॥ ೬॥ 

ಮಾಹಿತ್ತಾಂ ಪಶ್ಯತಿ ತಥಾ "ಯೇ ದೇವೀಂ `ಶ್ರದ್ಧ ಯಾನ್ಚಿತಾಃ । 

ತೇನ ದುರ್ಗಾಃ ಸಮಸ್ತಾಸ್ತಾ ವೀಕ್ಷಿತಾ ನಾಂತ್ರಸಂಶಯಃ ॥೭॥ 

ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಗಣೇಶಂ ಚ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ । 

ಸರ್ವೇ ವಿನಾಯಕಾಸ್ತೇನ ದೃ ಷ್ಟಾಃ ಸ್ಕುರ್ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ nen 

ಶರ್ನ್ಮಿಷ್ಮಾಸ್ಥಾ ಫಿತಾಂ 'ಸೌರೀೀ ಯಃ ಚೈ ಷ್ಮಾಂ “ತತ್ರ ಪಶ್ಯತಿ । 

ತೇನ ಗೌರ್ಯಃ ಸಮಸ್ತಾಸ್ತಾ ವೀಕ್ಷಿ ತಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತ ಸಃ ॥೯॥ 

ಚಕ್ರ ಪಾಣಿಂ ಚ ಯಃ ಪತೆ ್ಯೇತ್ರಾತರುತ್ಮಾ ಹು ಮಾನವಃ । 

ವಾಸುದೇವಾಃ ಸಮಸ್ತಾಶ್ಚ ತೇನ ತತ್ರ ನಿರೀಕ್ಸಿತಾಃ ॥ ೧೦॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ತ್ವಯಾ ಸೂತ ತಥಾಂಸ್ಮಾಕಂ ಹಾಣಿಶ್ಚ ಯಃ ಸಿತಃ। 

ನಾಖ್ಯಾತಃ ಸ ಸ ಕಥಂ ತತ್ರ. ವಿಸ ಕಿಂ ವದಸ್ಥೆ ನಃ 

ಕಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಸ ದ್ರಷ ಷೆ ಸ್ಸವ್ಯೋ ನುನೀಸಿಭಿಃ ॥ ೧೧॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಅರ್ಜುನೇನೈಸ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಕ್ಲೇತ್ರೇಂತ್ರೈವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । 

ಶಯನೇ ಜೋಧನೇ ಚೈ ನ ಪ್ರಾ ತರುತ್ಥಾ ಗು ಮಾನಸಃ ॥ ೧೨॥ 


ಚಿಕ್ರಷಾ 
ದೇ 
ಎಶ 





ಚಿತ್ರ ಮಾಸದ ಷ ಸ್ಕೀ ದಿನ ವಟಾದಿತ್ಯನ ನು ನೋಡಿದವನು ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಧನಂ ಸು ನ ನೋಡಿದವನಂತೆ ಆಗುವನು 

೭. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಹಿತ್ಥಾ ದೇವಿಯನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನೋಡಿದವರು ಸಕಲ 
ದೇವಿಯರನ್ನು. ದರ್ಶನ ಮಾಹಿದವರಂತಾಗುವರು” 

೮. ಜರೆ ಸ್ವರ್ಗದ್ದಾ ್ರರವನ್ನೀಯುವ ಗಣೇಶನನ್ನು ನೋಡಿದವನು 
ನಿಶ್ಚ ಯೆವಾಗಿಯೊ ಸಮನೆ ವಿನಾಯಕರನ್ನು ನೋಡಿದವನಂತಾಗುವನು. 

೯. ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ ಯು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಗೌರಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಗೈದ' 
ವನು ಸಮಸ್ತ ಗೌರಿಯರನ್ನು "ಸೋಡಿದವನ pe 

೧೦. `ಜಿಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಚಕ್ರಪಾಣಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಮನುಷ್ಯನು ಸಮಸ್ತ 
ವಾಸುದೇವರನ್ನು "ದರ್ಶನ ನಮಾಡಿದವನ ನಂತಾಗುವನು. 

೧೧. ಬಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ನೀನು ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ 
ಚಕ್ರಪಾಣಿಯನ್ನು ಏಕೆ ನಮಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಮರೆತೆಯೋ ಏನೋ 7 ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಅವನನ್ನು ಯಾವಾಗ ನೋಡಬೇಕು? ನಮಗೆ ಹೇಳು. | 

೧೨-೧೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ವಿಪ್ರವರ್ಯರೆ! ಅರ್ಜುನನು 
ಆ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಶಯನ ಮತ್ತು ಉತ್ಥಾನ 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೨೩೧ 
ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುಭಕ್ಕ್ಯಾ ಚೆ ಯಃ ಪಶ್ಶೇಚ್ಚಕ್ರಪಾಣಿನಂ | 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಷಾಹಾನಿ ತಸ್ಯ ನಶ್ಯಂತಿ ತತ್ಕಣಾತ್‌ ॥ ೧೩॥ 
'ಭೂಭಾರೋತ್ತಾರಣಾರ್ಥಾಯ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಪನಾಯ ಚೆ। 

ಬ್ರಹ್ಮಣಾಂ ವತಾರಿಳೌ ವಿಪ್ರಾ ನರನಾರಾಯಣಾವುಭೌ ॥ ೧೪॥ 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನೌ ತದಾ ಮರ್ತ್ಶ್ಮೇ ದ್ವಾಪರಾಂತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಅನತೀರ್ಣೌ ಧರಾಷೃಷ್ಠೇ ಮಿಥಃ ಸ್ನೇಹಾನುಗೌ ತದಾ । 
ನರನಾರಾಯಣಾವೇತೌ ಸ್ವಯಮೇವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೌ ॥ ೧೫ ॥ 
'ಯಥಾ ರಕ್ಟೋ ವಿನಾಶಾಯ ರಾಮೋ ದಶರಥಾತ್ಮಜಃ । 

ಅನತೀರ್ಣೋ ಧರಾಪೃಷ್ನೇ ತದ್ವತೃಷ್ಟ್ಣೋಂಪಿ ಚಾಪರಃ ॥ ೧೬॥ 
ಯದಾ ಪಾರ್ಥಃ ಸಮಾಯಾತಸ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ಪ್ರತಿ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸಮಾದೇಶಾಚ್ಛೆಕ್ರಪ್ರಸ್ಥಾತ್ಸುರೋತ್ತಮಾತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ದ್ರೌಪದ್ಯಾ ಸಹಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಹಸಿ ಭ್ರಾತರಂ ದ್ವಿಜಂ 1 

ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ನಿನಯಾವನತೋರ್ಜುನೆ ॥ ೧೮॥ 
ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ :-- 

ಆಯುಧಾರ್ಥನಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಸಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮ । 

ವ್ವಿಜಧೇನುವಿನೋಕ್ಸಾಯ ಮಮಾಜ್ಞಾಂ ದೇಹಿ ಪಾರ್ಥಿವ !(೧೯॥ 


ದ್ವಾದಶೀ ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಸೈದವನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಗಳು ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೧೪-೧೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಭೂಭಾರದೆ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮದ 
ಸ್ಲಾಪನೆಗಾಗಿಯೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು 
ದ್ವಾಪರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನರನಾರಾಯಣರೂಪದಿಂದ 
ತಾವೇ ನೆಲೆಸಿದರು. 

೧೬. ರಾಕ್ಸಸರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ರಾಮನು ಅವತರಿಸಿ 
ದಂತೆ ಕೃಷ್ಣನೂ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೧೭. ದ್ವಿಜರೆ! ಅರ್ಜುನನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥ 
ಪುರದಿಂದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಗಾಗಿ ಹೊರಟನು. 

೧೮. ಆ ಅರ್ಜುನನು ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿರುವ ಸಹೋದರೆ 
ನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ವಿನಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೯. ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುನೆನು. ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು. 


೧೨೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ: 
ಗಚ್ಛಾರ್ಜುನ ದ್ರುತಂ ತತ್ರ ನೀಯಂತೇ ಯತ್ರ ತಸ್ಕರೈಃ | 


ಧೇನವೋ ದ್ವಿಜನರ್ಯಸ್ಯ ತಾ ಮೋಕ್ಸಾಯ ಧನಂಜಯ ॥೨೦॥ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ತತೋ ಗಚ್ಛ ಯಾವದ್ದ್ವಾದಶವತ್ಸರಾನ್‌ । 

ತತಃ ಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸಮೇಷ್ಯಸಿ ಮಮಾಂತಿಕಂ ॥೨೧॥ 
ಯಃ ಸದಾರಂ ನರಂ ಪಶ್ಯೇದೇಕಾಂತಸ್ಥಂ ತು ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ | 

ಅಪಿ ಚಾಂತ್ಯಂತಪಾಪಃಸ್ಯಾತ್ಮಿಂ ಪುನರ್ನಿಜಬಾಂಧನಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ನ ನೀಕ್ಸೆಯೇತ್ಯಂಚಿದೇಕಾಂತಸ್ಥಂ ಸಭಾರ್ಯಕಂ । 

ಬಾಂಧವಂ ಚ ವಿಶೇಷೇಣ ಯ ಇಚ್ಛೇಚ್ಛು ಭಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೩॥ 
ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ಸತ್ವರಂ 1 

ಧನುರಾದಾಯ ಬಾಣಾಂಶ್ಚ ಜಗಾಮ ತದನಂತರಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಯೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ತಾ ಗಾವೋ ನೀಯಂತೇ ತಸ್ಕರೈರ್ಬಲಾತ್‌ । 
ತಿರಸ್ಕೃತ್ಯ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂಛಿತಶಸ್ತ್ರಧರೈರ್ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅಥ ಹತ್ವಾ ಕ್ಸಣಾಚ್ಹ್‌ರಾನ್‌ಗಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸ್ವಯಮಾಪೃತಾಃ । 
ಸ್ಕಾಃ ಸ್ಟಾ ನಿನೇದೆಯಾಮಾಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಗೋವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಳ , ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸು. | 

೨೧. ಅನಂತರ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾ 
ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುವೆ. 

೨೨. ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಪತ್ಲಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿರುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದವನು ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪಿಯಾಗುವನು. ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಬಾಂಧವನ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಏನನ್ನು ಹೇಳಲಿ. 

೨೩. ಆದುದರಿಂದ ತನಗೆ ಶುಭವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ರಹೆಸ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಇರುವ ಪುರುಷನನ್ನು ನೋಡಕೂಡದು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಂದು 
ವನ್ನು ಕೋಡಲೇಬಾರದು. 

೨೪-೨೫. ಅರ್ಜುನನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಿಲ್ಲು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಥವನ್ನೇರಿ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ ಕಳ್ಳರು ಬಲಾ 
ತ್ಯಾರವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಗೋವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ಶ್ರಿರುವ ದಾರಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

5೬. ಬಳಿಕ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆ ಕಳ್ಳರನ್ನು ಕೊಂದು ಸಮಸ್ತ ಗೋವು 
ಗಳನ್ನೂ ತಂದು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅವರವರ ಗೋವುಗಳನ್ಸಿತ್ತನು- 


೨೦. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅರ್ಜುನ! ಕಳ್ಳರು ಬ್ರಾಪಷ್ನಣನ 
6 ನಾಲಿ ಳ್ಳ 
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ದ್ವಿಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ; ೧೨೩೩2 


ತತಸ್ತೀರ್ಥಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯತನಾನಿ ಚ । 


ಸ್ಲೇತ್ರೇತೈೈವ ಸಮಾಯಾತಃ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ಪಾಂಡುನಂದನಃ ॥ ೨೭॥ 
ತೇನ ಪೂರ್ವಮಪಿ ಪ್ರಾಯಸ್ತೃ ತ್ಕೇತ್ರಮುನಲೋಕಿತಂ | 
ದುರ್ಯೋಧನಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಯದಾ ತತ್ರ ಸಮಾಗತಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅಥ ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸ ಯಲ್ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಪುರಾ । 
ಅರ್ಜುನೇಶ್ವರಸಂಜ್ಹಂ ತು ಪುಷ್ಪಧೂಪಾನುಲೇಪನೈಃ ॥೨೯॥ 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಕೌರವೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೩೦ 
ಅಥ ಸ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಮನಸಾ ಪಾಂಡುನಂದನ । 

ಅಹಂ ನರಃ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ರೃಷ್ಟೋ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ವಯಂ ॥ ೩೧॥ 
ತಸ್ಮಾದತ್ರ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಚಕ್ರಸಾಣಿಂ ಸುರೇಶ್ವರಂ । 

ಪ್ರಾಸಾದೋ ಮಾನನಕ್ಚೆವ ಯಾವೃಜಕ್ನಾಸ್ತಿ ಧರಾತಲೇ ॥ ೩೨॥ 
ಕಲ್ಬ್ಪಾಂತೇಃಪಿ ನ ನಾಶಃ ಸ್ಯಾದಸ್ಯೆಕ್ಸೇತ್ರಸ್ಯ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 
ಪ್ರಾಸಾದೋಪಿ ತಥಾಷ್ಟೇವಮತ್ರ ಸ್ಸೇತ್ರೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೩೩ 
ಏನಂ ಸ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಹ ಚಿತ್ತೇ ಸಾಂಡವಾಂನುಜಃ । 

ಪ್ರಾಸಾದಂ ನಿರ್ಮಮೇ ಸಶ್ಚಾದ್ವೈಷ್ಣನಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ತತೋ ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಸಮಾಹೂಯ ಚಮತ್ಕಾರಪುಕೋದ್ಭ ವಾನ್‌ | 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಮತಂ ತೇಷಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೩೫ ॥ 





೨೭-೨೮. ಅರ್ಜುನನು ತರುವಾಯ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ದೇವಾಲಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದನು. ಅವನು ಹಿಂದೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಆ ಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದನು. 

೨೯-೩೦. ಅರ್ಜನನು ತಾನು ಹಿಂದೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಅರ್ಜುನೇಶ್ವರಲಿಂಗ 
ವನ್ನೂ ಇತರ ಕೌರವರೂ, ಪಾಂಡವರೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ ಲಿಂಗಗಳೆನ್ನೂ 
ಆರಾಧಿಸಿದನು. 

೩೧-೩೨. ತರುವಾಯ ಅವನು ನಾನು ನರನು. ಕೃಷ್ಣನು ನಾರಾ 
ಯಣನು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲದ 
ಆಲಯವನ್ನೂ ಸ್ಥಾಪಿಸುವೆನು ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿದನು. 

೩೩. ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೂ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು ನಾಶವಾಗಲಾರದು. ಇಲ್ಲಿ 
ದೇವಾಲಯವೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ಇರುವುದು. 

೩೪. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ವಿಷು 
ದೇನಾಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೩೫. ಅನಂತರ ಅವನು ಚಮತಾ 


೧೭೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದತ್ವಾ ದಾನಾಸ್ಯನೇಕಾನಿ ಶಾಸನಾನಿ ಬಹೂನಿ ಚ। 

ಅನ್ಯಚ್ಚ ಪ್ರದದೌ ಪಶ್ಚಾತ್ಸತೇಷಾಂ ತುಷ್ಟಿದಾಯಕಂ ॥ ೩೬೧ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕೈತಾಂಜಲಿಪುಟಃ ಸ್ಥಿತಃ | 
ನರೋಂಃಂಹಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಜ್ಜಾತಃ ಪಾಂಡೋರ್ಭೂಮಿಂ ಪ್ರಹೇದಿವಾನ್‌ ॥ 
ಮಾನುಷೇಣೈನ ರೂಪೇಣ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತಾಂ ಬದರೀಂ ಶುಭಾಂ ಚ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಮಯಾ ಚಾತ್ರ ಪ್ರಾಸಾದೋಯಂ ವಿನಿರ್ಮಿತಃ । 


ಮನ್ನಾಮ್ನಾ ನರಸಂಜ್ಣಶ್ಚ ಶ್ರವ್ಠಾಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ ॥ ೩೮೪ 
ತಸ್ಮಾದೇಷ ಭವದ್ಭಿಶ್ಚ ಚಕ್ರಪಾಣಿರಿತಿ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಕೀರ್ತನೀಯಃ ಸದಾ ಯೇನ ಮನು ನಾನು ಪ್ರಕಾಶ್ಯತಾಂ ॥೩೯॥ 
ವಿಷ್ಣುಲೋಕೇ ಧ್ವನಿರ್ಯಾತಿ ಯಾನಚ್ಚಂದ್ರದಿನಾಕರೌ ॥೪೦॥ 
ತಥಾ ಮಹೋತ್ಸವಃ ಕಾರ್ಯಃ ಶಯನೇ ಬೋಧನೇ ಹರೇಃ । 
ಚೈತ್ರಮಾಸೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ವಿಷ್ಣುವಾಸರೇ i ೪೧॥ 
ಏತೇಷು ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ತ್ಯಕ್ತ್ವೇ ಮಾಂ ಬದರೀಮಹಂ ಟ 
ಪೂಜಾಮಸ್ಯ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ವಯಂ ನಿಷ್ನೋರ್ದಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಯಸ್ತತ್ರ ದಿನಸೇ ಮರ್ತ್ಯಃ ಪೂಜಾಮಸ್ಯ ನಿಧಾಸ್ಮತಿ | 
ಸರ್ವಸಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ಕೋ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಸ ಯಾಸ್ಯತಿ ॥ ೪೩೭೧ 


೩೬. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನೂ, ಶಾಸನಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟುದು 
ದಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ದಾನ 
ಮಾಡಿದನು. 

೩೭-೪೦. ಅನಂತರ ಆ ಅರ್ಜುನನು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. “ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ನರನಾದ ನಾನು 
ಬದರಿಕಾಶ್ರಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪಾಂಡುರಾಜನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ರೂಪದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಈ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ದ್ದೇನೆ. ನೀವು ನರನೆಂಬ ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಈ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಕರೆಯಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳಲಿ. 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಿರುವವರೆಗೆ ವೈಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕೆ ಈ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಲಿ. 

೪೧. ಹಾಗೆಯೇ ನೀವು ಶಯನೋತ್ಸಾನದ್ವಾದತಶಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಚೈತ್ರ 
ಮಾಸದ ಹರಿದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೪೨. ನಾನು ಈ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮವನ್ನು 
ಜಿಸಿ ಈ ನಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

೪೩. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ನಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 


ಆ. 


ದ್ಲಿಪಂಜಾಶದುತೆ ರಕತತಮನೊಳ5ಧ್ನಾ ಯೆಃ ೧೨೩೫ 
ಎನೆ ಅವಿ ಲ್ಯ 


ತಥಾ ಯೇ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಕೇಚಿದ್ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ । 

ತೇಷಾಂ ಪ್ರದರ್ಶನಂ ಶ್ರೇಯೋ ನಿತ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಲಪ್ಭ್ಯತೇ ॥೪೪॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ೨ 

ಬಾಢಮಿತ್ಯೇವ ತೈರುಕ್ತೋ ದಾಶಾರ್ಹಃ ಪಾಂಡುನಂದನಃ । 

ತೇಷಾಂ ತದ್ಭಾ ರಮಾವೇಶ್ಯ ಪ್ರಶಾಂತೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ । 


ಯಯೌ ತೀರ್ಥಾನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಕೃತಕೃತ್ಯಸ್ತತಃ ಪರಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಏವಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೋ ದೇನಶ್ಚಕ್ರಸಾಣಿನಪುರ್ಧರಃ । 
ಸ್ವಯಮೇವ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ಜಂತೂನಾಂ ಪಾಪನಾಶನಃ h ೪೬॥ 


ಅದ್ಯಾಂಪಿ ಚ ಕಲಾ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಚೈಕಾದಶೀ ತ್ರಯೇ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತೇನ ವಿಧಾನೇನ ತಸ್ಮಾಚ್ಛ್ರದ್ಧಾ ಸಮಸನ್ನಿತೈಃ । 
ಸದೈನ ಪೂಜನೀಯಶ್ಚ ವಂದನೀಯೋ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೪೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರವಕಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
«ಚಕ್ರಪಾಣಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ದ್ವಿಷಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೪೪. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ವಿಷ್ಣುಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ 
ನೋಡುವವನು ಶ್ರೇಯಸ್ಸ್ಸನ್ಸಿ ಪಡೆಯುವನು. 

೪೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆ ಅರ್ಜುನನ ಮಾತನ್ನು 
ಒಪ್ಪಲು ಅವನು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಭಾರವನ್ನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಹಿಸಿ ಧನ್ಯನಾಗಿ 
ಶಾಂತಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಇತರ ತೀರ್ಥೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದನು.” 

೪೬. ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಜಂತುಗಳ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ 
ಚಕ್ರಪಾಣಿ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ನೆಲೆಸಿದನು. 

೪೭. ಈಗಲೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಆ ಮೂರು ಏಕಾದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ತಲೆಯು ಅಲ್ಲಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಜನರು ಹಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಧಿಯಿಂದ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 


೧ [rs 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡೆದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ * ಚಕ್ಕಪಾಜಿಮಾಹಾತ್ಮ,. ವರ್ಣನ?''ನೆಂಬ 
ಆಕಿ "ನ ಲ ಅತ್ರಿ 
ನೂರೈವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಶಿ 
ಅಥ ತ್ರಿಪಂಜಾ ಐಮುತ್ತರಶತತಮೊಣಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಸ್ಸರಃಕು೨ದೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ತಥಾಂನ್ಯದಪಿ ತೆತ್ರಾಸ್ತಿ ರೂಪತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ 1 
ಯತ್ರ ಸ್ನಾತೋ ನರಃ ಸಮ್ಮಗ್ಹಿರೂಪೋ ರೂಪವಾನ್‌ ಭವೇತ್‌ ॥೧॥ 
ಪೂರ್ವಂ ಭಗವತಾ ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಕರ್ತೃಣಾ। 
ಸೃಷ್ಟಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಾಂ ಯಥೋಕ್ತಂ ಚ ಚತುರ್ನಿಧಾಂ ॥೨॥ 
ತತಃ ಸ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ರೂಪಸಂಚಯಸಂಯುತಾಂ। 
ಏಕಾಮಪ್ಸರಸಂ ದಿವ್ಯಾಂ ದೇವಮಾಯಾಂ ಸೃಜಾಮ್ಯಹಂ Wan 
ತತಶ್ಚ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಸಮಾದಾಯ ತಿಲಂ ತಿಲಂ । 
ರೂಪಂ ಚ ನಿರ್ಮಮೇ ಪಶ್ಚಾದತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಮಯಿಾಂ ಚ ತಾಂ ॥೪॥ 
ಯಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕ್ಸೋಭಮಾಪನ್ನಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಅಪ್ಸರಃಕುಂಡೋತ್ಪತ್ತಿ ನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ರೂಪತೀರ್ಥ 
ವೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಕುರೂಸಿಯೂ 
ಸುಂದರನಾಗುವನು. 

೨-೩. ಹಿಂದೆ ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನುಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸುಂದರಿಯಾದ 
ಓರ್ವ ದಿವ್ಯ ಅಪ್ಸರೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

೪. ತರುವಾಯ ಪಿತಾಮಹೆನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ರೂಪದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವ 
ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಅಸ್ಪ 
ಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 

೫. ಬಳಿಕ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನೇ ಚಪಲಚಿತ್ತನಾದನು. 


ಲೌ 


ತ್ರಿಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೩೬೭ 


ತತಸ್ತಾಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಕೈಲಾಸಂ ಪ್ರತಿ ಪದ್ಮಜಃ । 


ಗಚ್ಛ ದೇವಿ ಮಹಾದೇವಂ ಪ್ರ ಚ ಶುಚಿ ಸಿ ಸ್ಮಿತೇ ॥೬॥ 
ತತಃ ಸಾ ಸತ್ವರಂ ಗತ್ವಾ ಸೈ ಲಾಸಂ ಸರ್ವತೋತ್ತಮಂ | 
ಅಪಶ್ಯಚ್ಛ ಕರಂ ತತ್ರ ನಿರ್ನಿಷ್ಟಂ ಪಾರ್ವತೀಸಮಂ uel 


ಶಂಕರೋಪಿ ಚ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ । 
ಸುದೃಷ್ಟಾಂ ನಾಂಃಕರೋದ್ಧೀತ್ಯಾ ಸಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಾಂ ನೀಕ್ಸ್ಯ ಪಾರ್ವತೀಂ ॥೮॥ 
ತತಃ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ ಚಕ್ರೇ ಸಾ ಪ್ರಣಮ್ಮ ಮಹೇಶ್ವರಂ 1 


ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾಯುಕ್ತಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಬಾ ಸ್ಥಿ ತಾ “Fu 
ಯಾವದ್ದ ಕ್ಸಿಣಪಾಶ್ಚ ೯ಸ್ಹಾ ಫಡ ಕ್ಟ್ರಂ ಸ ಸ ದಕ್ಷ ಣಂ 1 

ಪ್ರಚಕಾರ 'ನುಜಾದೇವಸ್ತ 'ಮಪಾಕ್ಸಷ ಷ್ಟ ಸ ॥ ೧೦॥ 
ಪಶ್ಚಿಮಾಯಾಂ ಯದಾ ಸಾಂಭೂತ್ರ ದಕ್ಕಿ ಕ್ಸಿಣವಶಾಚ್ಛು ಭಾ 1 

ಪಶ್ಚಿಮಂ ವದನಂ ತೇನ 8 ಚ ಕೃತಂ ತತಃ HOOK 


ಏನಮುತ್ತರ ಸಂಸ್ಥಾಯಾಂ ತಸ್ಯಾಂ ದೇವೇನ ಶಂಭುನಾ । 
ಉತ್ತರಂ ವದನಂ ಕ್ಸೃಪ್ತಂ ಗೌರೀಭೀತೇನ ಚೇತಸಾ । 
ನ ಗ್ರೀವಾಂ ಚಾಲಯಾಮಾಸ ಕಥಂಚಿದಸಪಿ ಸ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೨1 


೬. ಅವನು, “ದೇವಿ! ನೀನು ಮಹಾದೇವನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು 
ವಂದಿಸು'? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೭. ತರುವಾಯ ಅವಳು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ಕಂಡಳು. 

೮. ಶಂಕರನೂ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ಯಾಶ್ಚ ರ್ಯೆಗೊಂಡನು. ಆದರೆ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 

೯. ಬಳಿಕ ಆ ಅಪ್ಸರೆಯು ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಅತಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಮಾಡಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಕಿಂತಳು. 

೧೦. ಮಹಾದೇವನು ಆ ಅಪ್ಸರೆಯು ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅವಳನ್ನು 
ಕೋಡಲು ಬಲಗಡೆ ಒಂದು ಮುಖವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೧೧. ಅವಳು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವಾಗ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿರಲು ಅವಳನ್ನು ನೋಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖವನ್ನು ಥಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೧೨. ಅವಳು ಉತ್ತರದಿಕಿ ಸನಲ್ಲಿರಲು ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಒಂದು 
ಮುಖವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಅದಕೆ ಅವನು ಗೌರಿಯ ಭಯದಿಂದ ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ನ ಲ್ಪವೂ ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೧೨೩೮ ಕ್ರೀ ಸ್ತಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ನಾರದೋ ಮುನಿಪುಂಗವಃ । 


ಅಬ್ರವೀತ್ಸಾರ್ವತೀಂ ಪಶ್ಚಾತ್ರ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 

ಪಶ್ಯ ಪಾರ್ವತಿ ತೇ ಪತ್ಯುಶ್ಚೇಷ್ಟಿತಂ ಗರ್ಜಿತಂ ಯಥಾ । 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರೂಪವತೀಂ ನಾರೀಂ ಕೃತಂ ಮುಖಚೆತುಷ್ಟಯಂ ॥ ೧೪॥ 

ಅಹಮೇತದ್ವಿಜಾನಾಮಿ ನ ತ್ವಯಾ ಸದೃಶೀ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 

ಅಸ್ತಿ ನಾರೀ ತಥಾಂನ್ಯೋಂಸಿ ವಿಜಾನಾತಿ ಸುರೇಶ್ವರಿ ॥ ೧೫ ॥ 

ಹಾಸ್ಯಸ್ಯ ಪದೆನೀನುದ್ಯ ತ್ವಂ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ಪಾರ್ವತಿ । 

ಸರ್ವಾಸಾಂ ದೇವಪತ್ನೀನಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವ್ಯಾಂನ್ಯಾಸಕ್ತಮಿಾಶ್ವರಂ ॥ ೧೬॥ 

ಏತಪ್ಪೇನಿ ವಿಜಾನಾಸಿ ಯಾದೃತ್ಚಿತ್ತಂ ಶಿವೋದ್ಭವಂ | 

ಅಸ್ಕಾ ಉಪರಿ ವೇಶ್ಯಾಯಾ ನಿಂದಿತಾಯಾ ವಿಚಕ್ಪಣೈಃ ॥ ೧೭ ॥ 

ಸಮಾದಾಯ ನಿಜೇ ಹರ್ಮ್ಯು ಏತಾಂ ಸಂಸ್ಥಾಪಯಿಷ್ಯತಿ | 

ಪರಂ ಲಜ್ಜಾಸಮೋಹೇತೋ ನಾ ಬ್ರನೀಚ್ಚ ವಚಃ ಶುಭೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕಾಂತಂ ಚತುವರ್ಮಿಖಂ ! 

ಕ್ರೋಧೇನ ಮಹತಾ ನಿಷ್ಠಾ ವಿಕೃತಂ ವೀಕ್ಸ್ಯ ತಂ ಹರಂ ॥ ೧೯॥ 


೧೩. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾರದ ಮುನಿವರ್ಯನು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಗೌರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 





೧೪. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಪಾರ್ವತಿ! ನಿನ್ನ ಪತಿಯ ನಿಂದ್ಯವಾದೆ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡು. ಸುಂದರಿಯಾದ ಓರ್ವ ಹೆಂಗಸನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಲ್ಕು 
ಮುಖಗಳನ್ನು ಸೃಷಿ ಸಿಕೊಂಡಿದಾನೆ. 

ಲ'ಟೆ ಎ 


೧೫. ನಾನು ಈ ಹೆಂಗಸು ನಿನಗೆ ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನಳಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತಿರುವೆನು. ಸುರೇಶ್ವರಿ! ಇತರರೂ ಹಾಗೆಯೇ ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. 

೧೬. ಪಾರ್ವತಿ! ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಅನ್ಯಸ್ತ್ರೀಯಕ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವುದನ್ನರಿತ ಎಲ್ಲಾ ದೇವಾಂಗನೆಯರ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾಶ್ರಳಾಗಿರುವೆ. 

೧೭. ವಿದ್ವಾಂಸರು ನಿಂದಿಸುವ ವೇಶ್ಯೆಯಾದ ಇವಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪತಿಯ 
ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಅನುರಾಗಗೊಂಡಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಯುತ್ತೀಯೆ. 

೧೮. ಶಂಕರನು ಇವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ತನ್ನ ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸುವನು. ಅತಿ ಲಜ್ಜಿತನಾದ ಈ ಶಂಕರನು ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 

೧೯-೨೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅನಂತರ ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳಿಂದ ನಿಕಾರಗೊಂಡೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆನನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ 


ತ್ರಿಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಗೀ 


ತತೋ ನಿರೋಧಯಾಮಾಸ ದ್ರುತಂ ಸಾ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜಾ॥ಃ 


ಸರ್ವನೇತ್ರಾ ಣೆ ದೇವಸ್ಯ ಮಹಿನೀ ಧರ್ಮಮಾಶ್ರಿತಾ ೨೦% 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಶೈಲಾ ಯಕ ಸಮಂತತಃ | 

ಮರ್ಯ್ಯದಾಂ ಸಂತ್ಯಜಂತಿಸ್ಮ ಸರ್ವೇ ಚೆ ಮಕರಾಲಯಾಃ ೫ ೨೧೫೪ 
ಪ್ರ ಲಯಸ್ಕ ಸಮುತಾ ನಂ ಸಂಜಾತಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ತಾವದ್ಧ ಹ ದಿನಂ ಪ್ರಾ ಪ್ರಂ ಪರಮಂ ಸೃಷ್ಟಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ॥ ೨೨8 


ನಿಮೇಷೇಣ "ಪುನಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರ. ಲಯಸ್ಕ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸಾ ನಿಶಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಜತ ತೋಯಮಲಯಂ ಭವೇತ್‌ (೨೩ 
ಅಥ ತತ್ರ ಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಭೃಂಗಿನಂದಿಪುರಸ್ಸರಾಃ । 


ಸೋಪಿ ದೇವಮುನಿರ್ಭೀತಸ್ತಾಮುವಾಚೆ ಸುರೇಶ್ವರೀಂ ॥ ೨೪೫ 
ಮುಂಚ ಮುಂಚ ಸುರಜ್ಕೇಷ್ಠೇ ದೇನನೇತ್ರಾಣಿ ಸಂಪ್ರತಿ । 

ನೋ ಚೇನ್ನಾಶಃ ಸೆಮಸ್ತಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯಾಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೨೫ 8 
ಏನಂ ಪ್ರೋಕ್ತ್ವಾಪಿ ಸಾ ದೇವೀ ಯಾವಚ್ಚೆ ನ ಮುಮೋಜಚೆ ತಂ। 
ತಾವದ್ದೇನೇನ ಲಾಲಾಟಂ ವಿಸೃ ಷ್ಟಂ ಲೋಚನಂ ಪರಂ B2೬ 


ಕೃ ಸಾನಿಷ್ಟೆ €ನ ಲೋಕಾನಾಂ ಯೀ ರಕ್ಬಾ, ಪ್ರಜಾಯತೇ ಃ 
ನ ಶಕ್ತೊ ವಾರಿತುಂ ದೇವೀಂ ಸ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಣಪಿ ಗರೀಯೆಸೀಂ ॥ ೨೭ 





ಕುಪಿತಳಾದ ಸರ್ವತತನಯೆಯ ರಾಣಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಶಂಕರನ 
ಎಲ್ಲ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತಡೆದಳು. 

೨೧. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಒಡೆದುವು. ಎಲ್ಲ ಸಾಗರ 
ಗಳೂ ಮೇರೆಯನ್ನು ಮಾರಿದುವು. 

೨೨. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಷ್ಠಿರೊಸವಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ದಿನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 

೨೩. ಮರುನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಜಲಮಯವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ 
ಪ್ರಳಯವಾಯಿತು. 

೨೪. ಬಳಿಕ ಭೃಂಗಿ, ನಂದಿ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ ಗಣಗಳೂ. ಆ ನಾರದ 
ಮುನಿಯೂ ಭಯಗೊಂಡು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 

೨೫. "" ಸುರೇಶ್ವರಿ! ಶಂಕರನ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಬಿಡು. ಹಾಗೆ ಬಿಡದಿದ್ದರೆ 
ಈ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. ೫ 

೨೬-೨೭. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ದೇವಿಯು ಮಹೇಶ ಶರನ ಕಣ್ಣುಗ 
ಬಿಡದಿರಲು ದಯಾಳುವಾದ ಶಂಕರನು ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉ ತ್ರಮಳಾದ ನೇ 
ಯನ್ನು ತಡೆಯಲು ಅಶಕ್ತನಾಗಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಹಣೆಗಣ್ಣನ್ನು ತೆರೆದನು 


೧೨೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಯಾಂದಮಹಾಸ್ರರಾಣಂ 


ಅಂಬಿಕಾಂ ವಿಬುಧಾಃ ಪ್ರಾಹುಸ್ತ್ರ್ಯಂಬಕಾಣೆ ಯತೋ ದ್ವಿಜಾಃ ಃ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಂಕೀರ್ತ್ಯಶೇ ಲೋಕೇ ತ್ರ್ಯಂಬಕಶ್ಹ ಸುರೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ತತಃ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ತಂ ದೇವಂ ದೇನೀ ಪರ್ವತಪುತ್ರಿಕಾ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಕೋಪರಕ್ತಾಕ್ಸೀ ಪುರಃಸ್ಥಾಂ ತಾಂ ತಿಲೋತ್ತಮಾಂ ॥ ೨೯॥ 
ಯಸ್ಮಾನ್ಮೇ ವಯಿತಃ ಪಾಹೇ ತ್ವಯಾ ರೂಸಪಾದ್ವಿಡಂಬಿತಃ । 


ಚತುರ್ವಕ್ರ್ರಃ ಕೃತಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ವಿರೂಪಾ ಭವ ದ್ರುತಂ ॥೩೦॥ 
ತತಃ ಸಾ ಸಹಸಾ ಭೂತ್ವಾ ತತ್ಕೃಣಾದ್ಭಗ್ನೆನಾಸಿಕಾ | 

ಶೀರ್ಣಕೇಶಾ ಬೃಹದ್ದಂತಾ ಚಿಸಿಬಾಕ್ಸೀ ಮಹೋದರಾ ॥೩೧॥ 
ಅಥ ವೀಕ್ಷ್ಯ ನಿಜಂ ದೇಹಂ ತಥಾಭೂತಂ ವರಾಪ್ಸರಾಃ 1 

ಪ್ರೋವಾಚ ವೇಪಮಾನಾ ಸಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾ ಸ್ಮಿತಾ 1 ೩೨॥ 
ಅಹಂ ಸಂಪ್ರೇಷಿತಾ ದೇವಿ ಪ್ರಣಾಮಾರ್ಥಂ ಶ್ರಿಶೂಲಿನಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತೇನ ಚಾಃಯಾತಾ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೩೩ 


ನಿರ್ದೋಷಾ ಯಾ ವಿರಾಗಾ ಯಾಸ್ತ್ರಸ್ಮಾದ್ಯುಕ್ತಂ ನತೇ ಭವೇತ್‌ । 
ಶಾಪಂ ದಾತುಂ ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೩೪॥ 


೨೮. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಶಂಕರನು ಮೂರು ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳ ವನಾದ್ದರಿಂದ ತ್ರ್ಯಂಬಕನೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನೆಂದರು. 

೨೯. ಅನಂತರ ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಮುಂದಿರುವ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದಳು. 

೩೦. ಪಾಪಿಷ್ಮಳೆ! ನನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ನೀನು ರೂಪದಿಂದ ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ 
ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕುರೂಪಿ 
ಯಾಗು. 

೩೧. ತರುವಾಯ ಉತ್ತಮಳಾದ ಆ ಅಪ್ಸರೆಯು ಕೂಡಲೆ ಮುರಿದ 
ಮೂಗುಳ್ಳೆ ವಳೂ, ಉದುರಿದ ಕೂದಲುಳ್ಳ ವಳೂ, ಉದ್ದವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, 
ಚಸ್ಸಟೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ನಳೂ ದೊಡ್ಡ ಹೊಟ್ಟಿಯವಳೂ ಆದಳು. 

೩೨. ಅವಳು ವಿಕಾರವಾದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ಸೀಕ್ಷಿಸಿ ನಡುಗುತ್ತ ಕೈಮುಗಿದು 
ನೊಂಡು ಹೀಗೆಂದಳು. 

೩೩. “ದೇವಿ! ಶಂಕರನನ್ನು ನಂದಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ದನು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ನಿಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಬಂದೆನು. 

೩೪. ಆದುದರಿಂದ ನಿರ್ದಷ್ಟಳೂ, ವಿರಕ್ಷಳೊ ಆದ ನನಗೆ ನೀನು ಶಾಸ 
ವಸ್ಸೀಯುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಅನುಗ್ರಹಿಸಲರ್ಹಳಾಗಿರುವೆ.?? 


ತಸ್ಯಾ ಸ್ತದೆ ೈಚನಂ ಶ್ರು ತ್ವಾ ದೀನಂ ಸತ್ಯ ಚ ಪಾರ್ವತೀ। 


ಪಶ್ವಾ ತಾ ಇ 'ಸಸನೋಪೇತಾ ತತಃ ಪ್ರೊ ವಾಚ ಸ ಸುಪ್ರಿಯಂ ॥ ೩೫॥ 

ಸ್ತ್ರೀ ಇ ಿಭಾವಾತ್ಸಮಾಯಾಸಃ ಕೋಪೋಂಯ-ಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರತಿ ದ್ರುತಂ । 

ತಸ್ಮಾದಾಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛಾಪೋ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಧರಾತಲೇ ॥ ೩೬ ॥ 

ತತ್ರಾಃಸ್ತಿ ರೂಪದಂ ತೀರ್ಥಂ ಮುಯಾ ಚಜೋತ್ಪಾದಿತಂ ಸ್ವಯಂ | 

ಮಾಘ ಶುಕ್ಲತೃತೀಯಾಂಯಾಂ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ವಿಮಲೋದಕಂ ॥೩೭॥ 

ಯಾ ನಾರೀ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 

ಸಾ ಸ್ಯಾದ್ರೂಸವತೀ ನೂನಮದೃಷ್ಟೇ "ಕವಿಮಂಡಲೇ ॥ ೩೮ ॥ 

ಸದಾ ಮಾಘೇ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ । 

ಅದ್ಯ ಸಾ ತತ್ರ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಸ್ನಾನಾಯ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾ arn 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಮಾದಾಯ ಸಾ ದೇನೀ ತಾಂ ತಿಲೋತ್ತಮಾಂ । 

ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಟೇತ್ರೇ ರೂಪತೀರ್ಥಂ ಜಗಾಮ ಚ ॥೪೦॥ 

ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಸ್ವಯಂ ಚಕ್ರೇ ನಿಧಿಪೂರ್ವಂ ಸುರೇಶ್ವರೀ । 


ತಸ್ಯಾಹ್ಯನಂತರಂ ಸಾಪಿ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಾ ತಿಲೋತ್ತಮಾ ॥ ೪೧॥ 


೩೫. ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, 
ಸತ್ಯವೂ ಆದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಚು ಹೀಗೆ ಹಿತವಾಗಿ 
ನುಡಿದಳು. 

೩೬. “ಹೆಂಗಸಿನ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ಚಿಂತೆ ಬೇಡ. ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ. ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೋಣ. 

೩೭. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಫಕುಕ್ಲೆ ತದಿಗೆಯ ದಿನ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು 
ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಶುದ್ಧ ಜಲವುಳ್ಳ ರೂಪದವೆಂಬ ತೀರ್ಥವಿದೆ. 

೩೮. ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಮಿಂದ ಹೆಂಗಸು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸುಂದರಿಯಾಗುವಳು. 

ರ೩೯. ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಘ ಶುಕ್ಲ ತದಿಗೆಯ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವೆನು. ಈಗ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳುವೆನು.?' 

೪೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪಾರ್ಪತಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಆ ತಿಲೋತ್ತಮೆ 
ಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ರೂಪತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದಳು 

೪೧. ಅಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮೊದಲು ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದಳು. ಅನಂತರ 
ಆ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಥ್ಲಾನಮಾಡಿದಳು. 


೧೨೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಕಾಂತಿಮತೀ ಜಾತಾ ತತ್ವ ಎಸೌಾದೇವ ಭಾಮಿನೀ । 


ಪೂರ್ವಮಾಸೀದ್ಯಥಾ ರೂಪಾ ತಥಾ ಸಾಂ ಭೂದ್ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಅಥ ತುಷ್ಟಿ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ತಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸುರೇಶ್ವರೀಂ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ವಿಸ್ಮಂಯಾವಿಷ್ಟಾ ಹರ್ಷಗದ್ಗದಯಾ ಗಿರಾ ॥ ೪೩ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ರೂಪಂ ಮಹಾದೇವಿ ತ್ವತ್ರ್ರಸಾವಾಜ್ಜಿರಂತನಂ | 

ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಾಮನುಜ್ಞಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೪೪ ೫ 

ಗೌರ್ಯುವಾಚ :-- 
ವರಂ ಯಚ್ಛಾಮಿ ತೇ ಪುತ್ರಿ ಯತ್ವಿಂಚಿದ್ದೃ ದಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತೆಂ 1 
ತೆಸಾ ತ್ರಾರ್ಷಯ ವಿಶ್ರ ಬ್ಲಾ ನ ವೃಥಾ ಮಮ ದರ್ಶನಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ತಿಲೋತ್ತ CE ರ 
ಅಹಮತ್ರ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಕ್ಷೇಶ್ರೇ ತೀರ್ಥಂ ನಿಜಂ ಶುಭೇ । 


ತ್ವತ್ಪ್ರಸಾದೇನ ತದ್ದೇನಿ ಯಾತು ಖ್ಯಾತಿಂ ಧರಾತಲೇ ॥ ೪೬ ॥ 
ತ್ವಯಾ ತತ್ರಾಸಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ವರ್ಷಾಂತೇ ಸ್ನಾನಮೇವ ಹಿ | 
ಹಿತಾರ್ಥಂ ಸರ್ವನಾರೀಣಾಂ ರೂಪಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಕಂ ॥ ೪೭॥ 


ಲ 


೪೨. ತರುವಾಯ ಅವಳು ಕೂಡಲೆ ಮೊದಲು ಹೇಗಿದ್ದ ಳೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಕಾಂತಿಯುಕ್ತಳಾದಳು. 

೪೩. ಅದರಿಂದವಳು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ವಂದಿಸಿ ವಿಸ್ಮಿತ 
ಳಾಗಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಗದ್ಗ ದವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. 

ಲ್ಭ ಆ ಮಹಾದೇವಿ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ನ ಪಡೆದೆನು. ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡು.” 

೪೫. ಗೌರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಮನು! ನಾನು ನಿನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡು 
ವೆನು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಕೇಳಿಕೊ. ನನ್ನ ದರ್ಶನವು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೬. ತಿಲೋತ್ತಮೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನಾನು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನದೊಂದು ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವೆನು. ಅದು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ವ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಲಿ. 

೪೭. ನೀನು ಅಲ್ಲಿಯೂ ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ನಾರಿಯರಿಗೆ 
ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲೋಸುಗ ರೂಪಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ತ್ರಿಪಂಚಾಶದುತ್ತ ತ್ತ್ರರಶತತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೪ 


ಗೌರ್ಯುವಾಚ ಃ-- 
ಚೈ ತ್ರಶುಕ್ಲ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಸದಾಹಂ ತ ತ್ವತ್ಯ ತೇ ಶುಭೀ 1 
ಸ್ಥಾನಂ ತತ್ರ 'ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿ ತೇ ॥ ೪೮॥ 
ಹಿತಾರ್ಥಂ : ಸರ್ವನಾರೀಣಾಂ ತವ ವಾಕ್ಯಾದಸ ಸಂಶಯಂ | 
ಯಾ ತತ್ರ ದಿನಸೇ ನಾರೀ ತಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಥೇ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೯॥ 
ಸ್ನಾನಂ ಸಾ ಸೌಖ್ಯಸಂಯುಕ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುಖಾನ್ವಿತಾ । 
ಸ್ಸೃಹಣೇಯಾ ಚ ನಾರೀಣಾಂ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಧರಣೀತಲೇ ॥೫೦॥ 
ಪುರುಷಸೋಪಿ ಸುಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಸ್ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 
ಸಪ್ತಜನ್ಮಾನಿ ರೂಪಾಢ್ಯಃ ಸ ಸೌಭಾಗ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೧॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತದಾ ದೇವ್ಯಾ ಸಾಪ್ಸರಾದಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 


ಚಕ್ರೇ ಕುಂಡಂ ಸುವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ನಿಮಲೋಡಪ್ರ ಪೊರಿತಂ ॥ ೫೨ ॥ 
ಉಸಕಂಕೇ ತತಸ್ತಸ ್ಯ ಸ್ಥಾ ಪೆಯಾಮಾಸ ಹಾರ್ವತೀಂ । 

ತತೋ ಜಗಾಮ 'ಸಂಹೃ ಸ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಲ್ಳ ತಿಲೋತ್ತಮಾ ॥೫೩॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಇಂ ಕುಂಡೆಮುಪ್ಪರಸಾ ಕೃತಂ । 
ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೈರ್ನರೈರ್ಯತ್ರ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಲಭ್ಯತೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೫೪ ॥ 





೪೮-೨೫೦. ಗೌರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಥಿನಗಾಗಿಯೂ, ಸಕಲ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೊ 
ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲ ತದಿಗೆಯ ದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸ ಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವೆನು. 
ಆ ದಿನ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವಳು ಖ್ಯವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರೀಯರಿಗೆ ಸ್ಪೃಹಣೀಯಳೂ ಅಗಮ 

೫೧. ಪುರುಷನೂ ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದರೆ ಅವನು ಮುಂದಿನ ಏಳು 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪಸೌಭಾನ್ಯಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗುವನು. 

೫೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದ್ವಿ ಜೋತ್ತಮರೆ! ದೇವಿಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು 
ಆ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯು ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತ್ರೀರ್ಣವೂ, ಶುದ್ಧ ಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ 
ಆದ ಕುಂಡವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು. 

೫೩. ಆಕೆಯು ಆ ತೀರ್ಥದ ಹತ್ತಿರ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಢಿ 
ಆನಂದದಿಂದ ಬ ಬ್ರಹ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. 

೫೪. ಎಕ 'ಸೂದಲ್ಲೊ ೦ಡು ಅಪ್ಸರಕುಂಡವು ವಿಖ್ಯಾ ತವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ 
ವ ನನುಷ್ಯ ರುಸಾ ನಮಾಡುವುದರಿಂದಲ್ಲೇ ಸೆ "ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ತ ಸತತ 


೧೨೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾರೀಭಿಶ್ಚ ವಿಶೇಷೇಣ ಪುತ್ರಸ್ರಾಸ್ತಿರನುತ್ತಮಾ । 
ತಥಾನ್ಯದಸಿ ಯತಿ ತ್ಥಿಂಚಿದ್ವಾ ಂಛಿತಂ ಹ ಸದಯೇ ಸ್ಥಿ ತಂ ॥ ೫೫ 9 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಫ್ರ್ಯೀಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷೆ € ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಅಸ್ಸ ರಃಕುಂಶೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ 'ನರ್ಣನಂ ೨9 ನಾಮು 
ತ್ರಿ ಪಂಚಾಶದುತ ತ ರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


LL 


೫೫, ನಾರಿಯರು ಉತ್ತಮನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನೂ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಇತರ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ್ರಷಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ. ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ «ಅಪ ಕೈರಕುಂಡೋತ್ಸ ತ್ರಿ ಮಾಹಾತ್ಮ, ವರ್ಣನೆ ೨೨: ನಂಬ 
“ಕೊ ನತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು 


un ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುಃಪಂಚಾಶದತ್ತರಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಚಿತ್ರೇಶ್ವರೀಪೀಶಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಸೂಶ ಉವಾಚ :-- 
ಯಾ ನಾರೀ ತತ್ರ ಸತ್ಕುಂಡೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತಾಂ ಪಾರ್ವತೀಂ ಪುನಃ । 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ನಾತಿ ತತಸ್ತೀರ್ಥೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ರೂಸಮಯೇ ಶುಭೇ ॥೧॥ 
ಪುನಶ್ಚ ಪಾರ್ವತೀಂ ಪಶ್ಯೇಚ್ಛೆ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಾ | 

ಸದ್ಯಃ ಸಾ ಮುಚ್ಛತೇ ಕೃತ್ಸ್ಟೈರಾಜನ್ಮಮರಣಾಂತಿಕೈಃ ॥೨॥ 
ತತ್ರೈವಾಂಸ್ತಿ ಜಯಾ ನಾಮ ಷಾರ್ವತ್ಯಾಃ ಕಂಕರೀ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ತಯಾ ತತ್ರ ಕೃತಂ ಕುಂಡಂ ಗೌರೀಕುಂಡಸಮಿಾಪತಃ ॥೩॥ 
ಯಾ ತತ್ರ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ತೃತೀಯಾ ದಿನಸೇಂಬಲಾ । 
ಸುತಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಪನ್ನಾ ಸಾ ಭವೇತೃತಿವಲ್ಲಭಾ ॥೪॥ 
ತಥಾನ್ಯದಪಿ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ವಿಜಯಾಕುಂಡಮುತ್ತಮಂ । 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತಾಃಫಿ ವಂಧ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೀ ಜಾಯತೇ ಪುತ್ರಸಂಯುತಾ u ೫ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಪಿತ್ರೇಶ್ವರೀಪೀರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 





೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಅಪ್ಸರಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಮರಳಿ ಆ ರೂಸಮಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪುನಃ 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ನಾರಿಯು ಹುಟ್ಟದ 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಸಾಯುವವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 
ಳಾಗುವಳು. 

೩ ದ್ವಿಜರೆ! ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗೌರೀಕುಂಡದ ಬಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಖಿಯಾದ 
ಜಯೆಯೆಂಬುವಳು ರಚಿಸಿದ ಕುಂಡವಿದೆ. 

೪, ಅಲ್ಲಿ ತದಿಗೆಯ ದಿನ ಮಿಂದ ಹೆಂಗಸು ಸುತರಿಂದಲೂ, ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಪತಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾಗುವಳು. 

೫. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ವಿಜಯಕುಂಡವಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಬಂಜೆಯೂ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುಎಳು. 


ಮೆ 
೧೨೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಚ ಪಶ್ಯತಿ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಕದಾಚಿವ್ವ್ಯಸನಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ನ ನಿಯೋಗೆಂ ನ ದುಃಖಂ ಚ ಸೈಷ್ನಾಂತೇ ಚೆ ಕದಾಚನ ॥ ೬॥ 

ಕಾಕನಂಧ್ಯಾಪಿ ಯಾ ನಾರೀ ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 

ಸಾ ಪುತ್ರಾನ್ವಿನಿಧಾಂಲ್ಲಜ್ಜ್ಯಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ nen 
ಯಷಯ ಊಚೊಃ:- 

ಏತೇಷಾಂ ಸೂತ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ತೀರ್ಥಮಸ್ತಿ ಸುಸಿದ್ಧಿದಂ I 

ಕ್ವಚಿತ್ಯಿಂಚಿವೃುನೇತ್ಸಿದ್ದಿರ್ಯತ್ರ ಸ್ನಾನಾಚ್ಛರೀರಜಾ ॥೮॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚೆ:- 

ಸಪ್ತನಿಂಶತಿಲಿಂಗಾನಿ ಯಾನಿ ಸಂತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೆ ಅಭವತ್ಸಿ ದ್ಧಿ ಕೇಕಸ್ಮಿ ನಿಖಿಲಾ ದ್ವಿಜಾಃ nen 

ಏಕಸ್ಯ ಸತ್ವ ಯುಕ್ತಸ  ನೀಠಿವು ತೆಯುತಸ್ಯ ಚ! 

ಆಶ್ತ ನಸ್ಯ ಚೆತುರ್ಮಕ್ಕಾ ೦ಕ್ಕೆ ಸ ಸ್ಲಾಯಾಂ ದ್ವ ಜಸತ್ತಮಾಃ ॥೧೦॥ 

ಅರ್ಥರಾತ್ರೆ e ವಿಧಾನೇನ ತೇಷಾಂ ಪೂಜಾಂ ಕರೋತಿ ಯಃ । 

ಪ್ರಾಗುಕ್ತಂ ಜಪನಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಕ್ರಮಾತ್ಸಾ ತ ಧಕೋತ್ತಮಃ ॥ ೧೧॥ 

ಅಂಗೆನ್ಯಾ ಸೆಂ ನಿಧಾಯೋಚ್ಛೆ ಕು ್ರ)ಶಿಕಾಸೂಕ್ತಮುಚ್ಞ ರತ್‌ । 

ತೇಷಾಮಗ್ರೇ ಪುನಃ ಸಮ್ಮಕ್ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಚ ಶಂಕರಂ ॥ ೧೨॥ 

ಪೃಫಗೇಕೈಕಶೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪೂಜಯೇದ್ದಿ ಕ್ಪತೀಂಶ್ಹ ವೈ ॥ ೧೩ ॥ 


೬. ಅವಳು ಸ್ಪಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಪುತೆ ವ್ಯಸನವನ್ನೂ ವಿಯೋಗವನ್ನೂ, 
ದುಃಖವನ್ನೂ ಒಂದು 'ನಲವೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ 

೭. ಹುಟ್ಟುಬಂಜೆಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ನಾನಾ ಪ್ರ್‌ಕಾರರಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸ ಪ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯಳಾಗುತ್ತಾ ಳೆ, 

ಲ 5ಮಷಿಗಳು ಹೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ಈ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವ 
ಶರೀರಸಂಬಂಧವಾದ ಸಿದ್ದಿ ಸಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಯಾವುದಾದಕೊಂದು ತೀರ್ಥ 
ವರುವುದೇ? 

೯-೧೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಇದ್ದಿ ಜವರ್ಯಕೆ! ಆತಿ ಎನ ಕೃ ಷ್ಟ 
ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಬೌಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿ ನಡಿ ಹಿ 
ದಂತೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಪಿಸುವ ಸಾತ್ವಿಕನೂ, ವೀರನೂ ಆದ ಸಾಧಕೋತ್ತಮನಿಗೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಶಿವಲಿಂಗಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ 
ಸಿದ್ಧಿ ಈಗೆ ಆಗುವುದು. 

೧೨-೧೩. ಆ ಸಾಧಕನು ಅಿಂಗನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ಕು ನಿರಿಕಾಸೂಕ್ತವನ್ನು ಚರಿ 
ಆ ಲಿಂಗಗಳ ಮುಂದೆ ₹ ಶಂಕರನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿ `ಸ ೨ ಲಕರನ್ನು ಪ್ರ ತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


ಚೆತುಃಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೨೪೭ 


ಅಫಾಗತ್ಯ ಗಣೇಶೋವೈ ವಿಕರಾಲೋ ಭಯೋಾನೆಕೇಃ । 


ಲಂಜೋದರೋ ವೈ ನಗ್ನಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣದಂತಸಮುದ್ಭವಃ ॥ ೧೪ ॥ 

ಖಡ್ಗಹಸೊ ದ್ಲೀಬ್ರವೀದ್ಯುದ್ಧಂ ಪ್ರಕುರುಷ್ಟ ಮಯಾ ಸಮಂ । 

ಮುಕ್ತೆ ೩ತತ್ಯಸಟಂ ಭೂಮೌ ಯದಿ ವೀರೋಸಸಿ ಸಾತ್ವಿಕಃ ॥ ೧೫ ॥ 

ತತಸ್ತೃತ್ಥ ಕೈರ್ಷಣಾಚ್ಚಾಂಪಿ ಯಸ್ತೇನಾಂಂಶು ಪ್ರತಾಡ್ಯತೇ | 

ಸ ತೇನೈವ ಶರೀರೇಣ ನೀಯತೇ ತೇನ ತತ್ಸದಂ ॥ ೧೬ ॥ 

ಯತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಜರಾ ಮೃತ್ಯುರ್ನಶೋಕಶ್ಚ ಕದಾಚನ । 

ತಥಾ ಜಿತ್ರೇಶ್ವರೀ ಪೀಠೇ ಸಿದ್ಧಿರೇಕಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿತಾ ॥ ೧೭॥ 

ಮಾಘ ಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಯಃ ಪೀಠಂ ತತ್ರ ಪೂಜಯೇತ್‌ ಟ 

ಆಗಮೋಕ್ತವಿಧಾನೇನ'ಸಮ್ಯಕ್ಳ್ರದ್ಧಾಸಮನ್ಹಿತಃ ॥ ೧೮॥ 

ಪಶ್ಚಾತ್ಮಸಾಲಮಾದಾಯ ಮಹಾಮಾಂಸಪ್ರಪೂರಿತಂ | 

ಅಹೆಮಸ್ಯ ಕರೋಮ್ಯು ದ್ಯ ಮಹಾನಾಂಸಸ್ಯೆ ವಿಕ್ರಯಂ ॥೧೯॥ 

ಸಿದ್ದಿಮೂಲೈೆ ೀನಗೃ ಹ್ಣಾ ತು ಶಶ್ಚಿ ಚೆ ಕ್ಲೀಡಸ್ತಿ ಸಾತ್ವಿ ಕಃ | 

ತತಶ್ಚ ಯಾಚತೇ ಯಕ್ನ” ಪ್ರಗೃ ಹ್ಹಾ '3 ಚ ಸದ್ದಿ ಜಾ ॥ ೨೦ 
ಸ ತಮಾದಾಯ ನಿರ್ಯಾತ ಯತ್ತ” ದೇವೋ ಷೀಕ್ವ ರಃ । 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜಂ ಲಿಂಗಂ ಚಿತ್ರ ಕರ್ನುಸ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ॥ ೨೧॥ 





೧೪-೧೫. ತರುವಾಯ ವಿಕಾರಶೇಷನೂ, ಭಯೆಂಕರನೂ, ಲಂಬೋದರನ್ಕೂ 
ಬತ್ತಲೆಯೂ, ಕರಿಯ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಗಣೇಶನು ಒಂದು ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಾತ್ವಿಕವೀರನಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಕಪಟವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು > ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

೧೬-೧೭. ಅನಂತರ ಆ ಗಣೇಶನನ್ನು ಸಾಧಕನು ಎಳೆಯಲು ಗಣೇಶನು 
ಕೂಡಲೆ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಅವನನ್ನು ಅದೇ ಶರೀರದಿಂದ ಮುಪ್ಪು, ಮರಣ, 
ಶೋಕಗಳಿಲ್ಲದ ಸ್ಟಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಚಿತ್ರೇಶ್ವರಪೀಠ 
ದಲ್ಲಿಯೊ ಒಬ್ಬ ನನಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. 

೧೮-೨೧. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಘಕ್ಕ ತೆ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಆ ಪೀಠವನ್ನು ಆಗಮೋಕ್ತ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಶ್ರ ಶ್ರಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಪೂಜ” ಮಹಾಮಾಂಸದಿಂದ ತುಂಬಿದ 'ಕಪಾಲನನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾನು ಈ ಮಹಾಮಾಂಸವನ್ನು ವಿಕ್ರ ಯಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸ 
ನಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಸಾತ್ತಿ ರ್ವಿಕಥಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನು ಸಿದ್ಧಿ ಯೆಂಬ ಬೆಲೆಯಿಂದ ಕೊಂಡು 
ಕೊಳ್ಳಲಿ ಎನ್ನಬೇಕು. ಅನಂತರ ಒಬ್ಬನು 'ಬಂದು ಅದನ್ನು ಕ ತೆಗೆದು 
ರು ಆ ಸಾಧಕನನ್ನು ಹಾಟಕೇಶ್ವ ಕ ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಶರ್ಮನು ಪ್ರ ತಿಷ್ಕೆ 
ಮಾಡಿದ ಮಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದೆಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. 


PES ಘು SE ಹ 
೧೭ ಆ" ಸಣ ನಎವಣುತಾಪ್ರಸಾಣಂ 


ಹಾಳೆ 


ತಸ್ಯ ಸ್ಥಾನಸ್ಯ ಮಧ.ಸ್ಟೋ ಯಸ್ತ್ವಂ ಪೂಜಯತೇ ನರಃ । 


ಶಿವರಾ ನಿಶೀಫೇ ಚ ಪುಷ್ಪಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭಕ್ತತಃ । 


$ 


ಸುಸಿದ್ದಿಮಾಪ್ಪು ಹಾತ್ತೊರ್ಣಂ ಸಶರೀರೇಣ ತತ್ಕೈಣಾತ್‌ ॥ ೨೨೫ 
ಸಿದ್ಧಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಫ್ಲೇತ್ರೇ ಸ್ಲಿತಾಫಿ ವೈ i 
ನೀರವ್ರತಪ್ರಯುಕ್ತಾನಾಂ ಮಾನವಾನಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಯಷಯ ಊಚುಃ:- 
ತಾಮಸೋ ಯಸ್ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸಿದ್ಧಿಮಾರ್ಗೋ ಮಹಾಮತೇ | 
ಆನರ್ಹೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಶೋತ್ರಿಯಾಣಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಶುದ್ಹಾಂತಃಕರಣೈಃ ಸೂತ ಭೂತಹಿಂಸಾವಿನರ್ಜಿತೈಃ। 
ಯಥಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಮೋಕ್ಸೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸುಜಿರಾದಪಿ ॥ ೨೫೪ 
ತತ್ವಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹಾಭಾಗ ಮೋಕ್ಸೋಷಾಯಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸೂಶ ಉವಾಚ 2... 
ರುದ್ರೈರ್ವಶಭಿಃ ಸಂಯುಕ್ತಮಾನಂದೇಶ್ವರಕಂ ತಥಾ । 


ಸ್ಪಾ ತದಗ್ರತಃ ಕುಂಡೇ ಶಾಸ್ತ್ರವೃಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ ॥ ೨೭॥ 
ಸಂಸಿದ್ದಿಮಾಪ್ಪುಯಾನ್ಮರ್ಕ್ಯೋ ದುರ್ಲಭಾಂ ತ್ರಿದಶೈರಪಿ । 
ಮಾಘಮಾಸೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಪ್ರದೇ ನರಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಪ್ರತ್ಯೂಷೇ ತಿಲಪಾತ್ರಂ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ನಿವೇಷಯೇತ್‌ । 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥೨೯॥ 


೨೨-೨೩. ಅಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯವಲ್ಲಿರು 
ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಪುವೆಂಬ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ ನರನು ಕೂಡಲೆ 
ಶರೀರಸಹಿತನಾಗಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ದ್ವಿಜವರ್ಯಕೆ! ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ 
ವೀರಪ್ರತವುಳ್ಳ ಮಾನವರಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೀ ಮುನ ಸಕಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿರುವುವು. 

೨೪. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ನೀನು ಹೇಳಿರುವ ತಾಮಸ 
ಸಿದ್ಧಿ ಮಾರ್ಗವು ಶ್ರೋತ್ರಿಯ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಅನುಚಿತವಾದುದು. 

೨೫--.೨೬., ಶುದ್ದವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆವರೂ, ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆ ಮಾಡದವರೂ ಆದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಡೆಯುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ನೀನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೨೭-೨೯, ಸೂತನು. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದಶರುದ್ರರಿಂದ.. ಕೂಡಿರುವ 
ಆನಂ (ಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶಾಸ್ತ್ರನಿಹತಕರ್ಮವನ್ನ್ಹಾ 


೭ 
ತ 
[2 
ಖಾ 
ut 
೦೬ 
ಛಿ 
೧ 
೨೬ 
೩. 
ಇ. 


ಹು 


ಲೆ 
ನ 
ವಿಶ್ಲಾವಿಂತ್ರ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಘಮಾಸದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಮಿಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 


ವ 
© PE ) pe) ES) ಚು ಬಿನ ವಿ ೨ರ A ಟಿ 
ಎಳ್ಳಿನ ಪಾತ್ರಯನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುವವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪಾ ಈ ಡು ಹ ದೆ ಎ? 
ಲೋದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಯಣನಗುಪ್ಪನ 


ಚತು:ಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರಶತತಮೋಇಂಧ್ದಾಯಃ ೧೨೪೯ 
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ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾಮ್ಜ ರಾಚಾರಃ ಸರ್ವಾಃಶೀ ಸರ್ವವಿಕ್ರಯಾ I 


ಸುಪರ್ಣಾಖ್ಯಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪುರತಃ ಶ್ರದ್ಧೆಯಾಸ್ವಿತಃ Hon 
ಸಪ್ರಾಯೋಪವೇಶನಂ ಕೃತ್ವಾ ಹ್ಯುಪನಾಸಪರೋ ನರಃ । 
ಯಸ್ವ್ಯಜೇನ್ಮಾನವಃ ಪ್ರಾಣಾನ್ನ ಸ ಭೂಂಯೋಭಿಜಾಯತೇ ॥೩೧॥ 
ಏವಂ ಸಿದ್ಧಿತ್ರಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಹಿತಾವಹಂ । 

ಸಾತ್ವಿಕಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಶಂಸಿತಂ ತ್ರಿದಶೈರಪಿ H ೩೨ 
ಅನ್ಯಾನಿ ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಿ ದೇನಶಾಯತನಾನಿ ಚ । 

ತಾನಿ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರದಾನ್ಯಾಹುರ್ಮುನಯಃ ಶಂಸಿತವ್ರತಾಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ 5 ಮುತ್ತಮಂ । 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ 
ಯೋಕತ್ರ ಸರ್ವೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪಶ್ಯತಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಸರ್ವಾಣ್ಯಾಯತನಾನ್ಯೇನ ಸ ಸಾಪೋಷಿ ವಿಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೩೫ ॥ 
ಏತತ್ಪ ೦ಡೆಂ ಪುರಾ ಇಣಸ್ಯೆ ಪ್ರ ಸೃಥಮಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ । 
ಕಾಜ ಕಯನ ಸ್ರಣೀತಸ್ಯ ಇರ್ನಷಾಸ ಹರಂ ಶುಭಂ u 
ಯಶ್ಛೈತತ್ವಿ (ರ್ತಯೇವ್ಭ ಕ್ರಾ ಶೈಣುಯಾದ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಇಹ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸುವಿಪಲಾಕ್ಗೊ ್ರೀಗಾನ್ಯಾತಿ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಸಂ HA 
ಮೆರೆ ನಿನದೆ ಭು 

೩೦-೩೧. ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಭಕ್ಕಿ ಕ್ಸಿಸುವವನೂ, ಸರ್ವವನ್ನೂ ವಿಕ್ರೆಯಿ:ಸು 
ವವನೂ ಆದ ದುರಾಚಾರಿಯಾ ಸುಸರ್ಣದೇವನ ಮುಂದೆ ಶ್ರ ತ್ತ ಯಿಂದ 
ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ ಮಾಡಿ ಉಪವಾಸದಿಂದ ಪ್ರಾ ಣವನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿದರೆ" ಮರಳಿ 
ಜನಿಸದೆ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೩೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಜತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ದೇವಸ್ಗು ಸತ್ಯವಾದ ಮೂರು ಸಿದ್ಧಿ ಸಾ ನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೩೩. ಸ್ಸು ಬ್ಲಿತ್ಯವಾದ ನಿಯೆಮೆವುಳ್ಳ ಮುನಿಗಳು ಅಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ತೀರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ, ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರ ದಗಳೆನ್ನುವರು. 

ಸ ಈ ಹಾಟಕೇಶ್ವ 8 ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗುವ ಉತ್ತ ಮ ಕ್ಲೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ $ನನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. 

Wa ಸರುವ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕಿ ಕೈಯಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ಜೀವಾಲಯೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡುವವನು ಪಾಪಿಯಾಗಿ ಗಿದ್ದರೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೩೬. ಇದು ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಹೇಳಿದ ಸ್ವಾಂದಪುರಾಣದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಖಂಡವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. 

೩೭. ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳುವವನಾಗಲಿ, ಕೇಳುವವನಾ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ ಭೋಗಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


yA 


Hav 


೩೬ ॥ 


೫ 


೧೨೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವದಾನೈಶ್ಚ ಯತ್ಚಲಂ । 


ತತ್ಸಲಂ ಸಮವಾಪ್ನೋತಿ ಶುಣ್ವಂಛ ಪದ್ಧ ಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುರಾಣಮೇತಬ್ಬ ಜನ್ಮಕೋಟ ಸಮುದ್ಭವಾತ್‌ । 
ಪಾತಕಾದ್ವಿಪ್ರಮುಚ್ಛೇತ ಕುಲಾನಾಮುದ್ಧರೇಚ್ಛತಂ Harn 
ತತೋ ವ್ಯಾಸಃ ಪೂಜನೀಯೋ ವಸ್ತ್ರದಾನಾದಿ ಭೂಷಣೈಃ । 

ಗೋ ಭೂ ಹಿರಣ್ಯನಿರ್ವಾಪೈರ್ದಾನೈಶ್ಚ ವಿವಿಧೈರಪಿ ॥ ೪೦॥ 
ತೇನ ಸಂಪೂಜಿತೋ ವ್ಯಾಸಃ ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಸಾಯನಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸತ್ಯನತೀ ಪುತ್ರೋ ಯೇನ ವ್ಯಾಸಃ ಸುಪೂಜಿತಃ ॥ ೪೧॥ 


ಏಕಮಪ್ಯಕ್ಸರಂ ಯಸ್ತು ಗುರುಃ ಶಿಷ್ಯೇ ನಿನೇದಯೇತ್‌ । 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನಾಸ್ತಿ ತದ್ದ್ರವ್ಯಂ ಯದ್ದತ್ವಾ ಹೈನ್ಫಣೀ ಭವೇತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 
ಏತತ್ಸನಿತ್ರಮಾಯುಷ್ಯಂ ಧನ್ಯಂ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ಮಹತ್‌ । 


ಕ್ಡ ನೆ 4 
ಯಚ್ಛು ತ್ವಾ ಸರ್ವದುಃಖೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೪೩॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«4 ಚಿತ್ರೇಶ್ವರೀಪೀಠಕ್ರ್ಯೈತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ 
ಚತುಃಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಇ9ಧ್ಯಾಯಃ 





೩೮. ಇದನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳುವವನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಮತ್ತು ದಾನ 
ಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೩೯. ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ಕೋಟ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ ಪಾಪ 
ಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶತಕುಲಗಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸುವನು. 

೪೦-೪೧. ಅನಂತರ ಪೌರಾಣಿಕನನ್ನು ವಸ್ತ್ರ, ಒಡವೆ, ಗೋವು, ಭೂಮಿ, 
ಹಿರಣ್ಗಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾ ಬಗೆಯ ದಾನಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಸತ್ಯವತೀತನಯನಾದ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 

೪೨. ಗುರುವು ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಒಂದಕ್ಷರಕ್ಕೂ ಸಮಾನವಾದೆ 
ದಾನದಿಂದ ಖುಣವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ದ್ರವ್ಯವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

೪೩. ಇದು ಪವಿತ್ರವೂ, ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ, 
ಮಂಗಳಾಶ್ರಯವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಮಸ್ತ 
ದುಃಖಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಪ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "* ಚಿತ್ರೇಶ್ವರೀಪೀಠಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರೈವತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಥ ಪಂಚಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೊಣಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ್ಪತ್ರಿಯಕೃತ ನಿಜಭಾರ್ಯಾಸಂಬೋಧನವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 


ತಥಾಂನ್ಯೇ ತತ್ರ ತಿಷ್ಠಂತಿ ನಸವೋಂಷ್ಟೌ ವ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಸ್ಮಾನಮೇಕಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸರ್ವದೈನ ಪ್ರಪೂಜಿತಾಃ 





Hon 

ಏಕಾದಶ ತಥಾ ರುದ್ರಾ ಆದಿತ್ಯಾ ದ್ವಾದಶೈವ ತು । 

ದೇನವೈದ್ಯೌ ತಥಾ ಚಾಂನ್ಯಾಪಶ್ಚಿನೌ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತೌ Hon 

ದೇವತಾಸ್ತ ತ್ರ ತಿಷ್ಮಂತಿ ಕೋಟ ಕೋಟ ಪ್ರನಾಯಕಾಃ । 

ಏಕೈಕಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕಲಿಕಾಲಭಯಾಕುಲಾಃ ॥೩॥ 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಯಜ್ಞಭಾಗಾಪ್ತಯೇ ಸದಾ । 

ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಸೇತು ಮಧುಮಾಸೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೇ HY 

ಯಸ್ತಾನ್ವಸೂಂಛುಚಿರ್ಭೂತ್ತಾ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಧೌತಾಂಬರೋ ನರಃ । 

ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾನ್‌ ಪಶ್ಚಾತ್ಸಂಪೂಜಯೇನ್ನರಃ ॥ ೫॥ 

ವಸವಸ್ತ್ವ್ವಾಕೃಣ್ಛ್ಞನ್ನಿತಿ ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ನೈವೇದ್ಯಂ ಚತತೋ ದದ್ಯಾದ್ವಸವಶೃಂದಸಾವಿತಿ 1೬॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕ್ರತ್ರಿಯಕೃತ ನಿಜಭಾರ್ಯಾಸಂಬೋಧನವರ್ಣನ 


೧-೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ಆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಲಿಕಾಲದಿಂದ ಭೀತರಾದ ಅಷ್ಟವಸುಗಳೂ, ಏಕಾದಶರುದ್ರರೂ, 
ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರೂ, ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳೂ, ಕೋಟ್ಯಂತರ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತರಿಂದ ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವರು. ವಸಂತಖುತುವಿನ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸದ ಅಸ್ಟಮಿಾ ದಿನ 
ಮನುಷ್ಯನು ಮಿಂದು ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಮಡಿಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನುಟ್ಟು ಮೊದಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಅನಂತರ ವಸುಗಳನ್ನು "«ವಸವಸ್ತ್ವಾಕೃಣ್ವನ್‌'' ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿ “ ವಸವಶ್ಚಂದಸೌ'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರ 


ದಿಂದ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. 


೦೨೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ಧೂಪಂ ಸುಗಂಧಂ ಚ ಯೋ ಯಚ್ಛತಿ ಸಮಾಹಿತಃ । 


ವಸನಸ್ಸ್ವಾಂಜೇತು ತಥಾ ಮಂತ್ರಮೇತಮುದೀರಯೇತ್‌ Hd 
ಆರಾರ್ತಿಕಂ ತತೋ ಭೂಯೋ ಯಃ ಕರೋತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ವಸವಸ್ತಾ ಎಂಜೇತು ತಥಾ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಯತ್ಛ ಲಂಹಿ ತತ್‌ Hon 
ಕನ್ಯಾಭಿಃ : ತೋಟಭಿರ್ಯಚ್ಚ ಸ ಪೂಜಿತಾಭಿರ್ಭನೇತ್ಛ ಲಂ 

ವಸೂನಾಂ ಚೈವ ತತ್ಸರ್ವಮಷ್ಟಭಿಸ್ತೈಃ ಪ್ರಪೂಜಿತೈಃ ॥೯॥ 


ತಥಾ ಯೇ ದ್ವಾವಶಾದಿತ್ಯಾಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ । 
ತಾನ್‌ ಸ್ಥಾಸ ಸ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಚ ಸಪ್ರಮ್ಯಾಮರ್ಕವಾಸರೇ । 


ಸಮ್ಯ ಕ್ಸ ದ್ರಾ ಸಮೋಹೇತಃ ಪುಷ್ಪಗಂಧಾನುಲೇಸನೈಃ ॥ ೧೦॥ 
ಪಶ್ಲಾ ತ್ರ ತ್ಸು ರತಸ್ತೆ €ಷಾಂ ಹರ. ನೈ ಕೆನಿಂಶತಿಕ । 

ಆದಿತ್ಯನ ಸ್ರ ತಸಂಬ್ಞಾಸಿ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯ ಫಲಂ ಶೃಣು ॥ ೧೧೪ 
ಕೋಟಪ್ವಾದಶಕಂ ಯಸ್ತು REE ಪೂಜಯೇನ್ನರಃ | 

ತತ್ತಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾತೃತ್ಸ್ನಂ ಪೂಜಯನ್ನಾ$ತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ತಥೈಕಾದಶ ರುದ್ರಾ ಯೇ ತತ್ರ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಏಕಸ್ಥಾನೇಸ್ಥಿ ಸಿ ತಾಸೆ ಸ್ಲೇಷಾಂ ಪೂಜಯಾ ಶ್ರೂ ಯೆತಾಂ ಫಲಂ ॥ ೧೩॥ 
ಯಸ್ತಾನ್‌ ಪೊಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾಸ್ಥಾ ಸಯಿತ್ವಾ ಸುರೇಶ್ವರಾನ್‌ । 

ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಜಸೇಚ್ಛ” ಶತರುದ್ರಿ "ಯಂ ॥ ೧೪ ॥ 





೭. ತರುವಾಯ " ವಸವಸ್ವ್ವಾಂಜೇತು'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ 
ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಧೂಪ ಗಂಧಗಳನ್ನ ರ್ಹಿಸಬೇಕು. 

ಆ. ಬಳಿಕ ಇ ವಸವಸ್ತಾ ಎಂಜೇತು'” ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆರತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ 

೯. ಈ ಅಷ್ಟವಸು ಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಕೋಟ ಕನ್ನೆ ಸಯರನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೧೦-೧೧. ಸೆಷ್ಮಮಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ದ್ವಾ ದೆಶಾದಿತ್ವ ಕರನ್ನು 
ಪುಷ್ಪ ಗಂಧ ಎವಾ; ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ವರ ಮಂಡೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಆದಿತ್ಯ ಪ್ರ ವ ಸತಗಳನ್ನು ಮಾಡುದ್ರದರಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 

೧೨. ಈ ದಾ ದಶಾಬತ್ಯರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಹನ್ಸೆರಡುಕೋಟ 
ಆದಿತ್ಯ ರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

0 ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಏಕಾದಶ ರುದ ದ್ರರನ್ನು 
ಫೂಜಿಸುವುದರಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ತೇಳರಿ. 

೧೪-೧೫. ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಆ ಏಕಾದಶರುದ್ರರನ್ನು 

ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ೪ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿ ಸಸಿ ಶತರುದ್ರಿಯವನ್ನು ಜಪಿಸುವವನು ಹೆನ್ನೊ ಡು 


ಪಂಚಪಂಚಾಶದೆುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨₹- 


ಏಕಾದಶಪ್ರಮಾಣೇನ ಕೋಹಿಯಸ್ತೇನ ಪೂಜಿತಾಃ । 


-ಭವಂತಿ ನಾಂತ್ರ ಸಂದೇಹಃ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥ ೧೫ ॥ 

ಯಥಾ ತಾವಶ್ವಿನೌ ತತ್ರ ದೇವವೈದ್ಯೌ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೌ I 

ಆಶ್ವಿನೇ ಮಾಸಿ ಚಾಶ್ವಿನ್ಯಾಂ ಪೂರ್ಣಿ ಮಾಯಾಂ ತಥಾ ತಿಥೌ ॥ o೬ 

ಯಸ್ತೌ ಸಂಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತು ಪೃಶ್ಚಿನೀಸೂಕ್ತಮುಚ್ಚೆರೇತ್‌ । 

ದ್ವಿಕೋಟಿ ಗುಣಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಮಕ್ತೇನ ಸಮಾಪ್ಯತೇ ॥ ೧೭ ॥ 

ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವಸುಸಂಭವಂ । 

ಆದಿತ್ಯಾನಾಂ ಚ ರುದ್ರಾಣಾಮಶ್ವಿನೋರ್ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ತಥಾನ್ಯೋಪಿ ಚ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಃ । 

ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದೋ ನೈಣಾಂ Norn 

ಯೋ ಯೆಂ ಕಾಮಮಭಿಧ್ಯಾಯ ತಂ ಪೂಜಯತಿ ಮಾನವಃ । 

ಸೆ ತಂ ಕೃತ್ಣುಮವಾಸ್ನೋತಿ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ i ೨೦ 1 

ಅಪುತ್ರೋ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಧನಾರ್ಥೀ ಧನಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ । 

ಬಹುವೈರೋ8ರಿನಾಶಂ ಚ ನಿದ್ಯಾರ್ಥೀ ಶಾಸ್ತ್ರನಿದ್ಭವೇತ್‌ H Sou 





ಕೋಟ ರುದ್ರರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನಾಗುವನು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು 
ನಿಜ. 

೧೬-೧೭. ಹಾಗೆಯೇ ಆಶ್ವಿನ ಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ದೇವವೈದ್ಯ 
ರಾದ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಅಶ್ವಿನೀ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ 
ದವನಿಗೆ ಎರಡುಕೋಟ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವು 
ಶೊರೆಯುವುದು. 

೧೮- ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನಿಮಗೆ ವಸುಗಳು ಆದಿತ್ಯರು, ರುದ್ರರು, 
ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ಇವರ ಮಾಹಾತ್ಮ 

೧೯-೨೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ 
ಮಾಡಿದುದೂ, ಮಾನವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯ ದೇವತೆಯಿರುವುದು. ಮನುಪ್ಯನು ಯಾವ ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಮರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಡೆಯುವನು. 

೨೧. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಧನವನ್ನಿಚ್ಛಿ ಸುವವನು ಧನವನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವನು. ಶತ್ರುಪೀಡಿತನಾಗಿರುವವನ ಶತ್ರುಗಳು ನಾಶವಾಗುವರು. 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ನಾಗುವನು. 


ಎ ಬು 
ಕ್ರಿಯ ನ್‌ ಕೀ 





೧೨೫೪ ಶ್ರೀ ಸಾಂದೆನೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 
ಲ ೦ 


ಸಪ್ತಮ್ಯಾಮರ್ಕವಾರೇಣ ಯಸ್ತಂ ಪಶ್ಯತಿ ಮಾನವಃ । 

ಮುಚ್ಕೇದ್ದಿ ನೋದ್ಭ ವಾತ್ಸಾಪಾನ್ಮಹತೋಃಸಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೨ 0 
ಪೂಜಯಾ ಹಿ ಪ್ರಣಶ್ಯೇತ ಪಾಪಂ ನರ್ಷಸಮುದ್ದವಂ । 

ನಾಶಂ ಯಾತಿ ನ ಸಂದೇಹಸ್ತಮಃ ಸೊರ್ಯೋದಯೇ ಯಥಾ ॥ ೨೩0 
ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತಂ ಚೈವ ಯಃ ಕರೋತಿ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ । 

ಫೆಲಹಸ್ತಃ ಸ ಮುಚ್ಯೇತಿ ಹ್ಯಾಜನ್ಮಮರಣಾದಘಾತ್‌ ॥ ೨೪೫ 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ ಪ್ರಕುರ್ನಾಣೋ ಯೋ ಯಂ ಕಾಮಮುಭೀಪ್ಪತಿ ! 

ಸ ತಮಾಪ್ಲೋತ್ಯಸಂದಿಗ್ನಂ ನಿಷ್ಕಾಮೋ ಮೋಕ್ಸಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ಸೂರ್ಯವಾರೇಣ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಾಪನಕ್ರಿಯಾಂ । 


ಅಭೀಷ್ಟಂ ಸಿದ್ಧ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ಮೇಷೇ ವಾಯದಿವಾ ತುಲೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ವಾಂಛದ್ಭಿರೀಪ್ಸಿತಂ ಫಲಂ । 

ಸ ದೇವೋ ವೀಕ್ಸಣೀಯಶ್ಚ ಪೂಜನೀಯೋ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಯದ್ದೇವೈಃ ಸಕಲೈರ್ಪ್ರಷ್ಟೈಶ್ಚನುತ್ಯಾರಪುರೋದ್ಭನೈಃ | 

ಫಲಮಾಪ್ನೋತಿ ತದ್ಡೃಷ್ಟ್ಠೌ ತೇನ ತೆತ್ಸಲಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೨. ಸಪ್ತಮಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಅವನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದನನ 
ಒಂದು ದಿನದೆ ಮಹಾ ಪಾಪವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೨೩. ಅವನನ್ನು ಪೂಜೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದೆ ಒಂದು ವರ್ಷ ಮಾಡಿದೆ 
ಪಾಪವು ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದಾಗ ಕತ್ತಲೆಯು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ನಶಿಸು 
ವುದು. 

೨೪. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನೂರೆಂಟುಸಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಮರಣಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೨೫. ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವಾಗ ಯಾವ ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುವನೋ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಹೊಂದುವನು. ನಿಷ್ಠಾಮನಾದರೆ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೨೬. ಮೇಷ ಅಥವಾ ತುಲಾ ಮಾಸದ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ 
ಆ ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಕೈಗೂಡುವುದು. 

೨೭. ಆ ದಿನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವವರು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದೆ 
ಅವನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೨೮. ಅವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಚಮತ್ಕಾರಪುರದ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದುದರಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


ಪಂಚಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೫೫ 


ಯಷಯೆ ಊಚುಃ: 
ಯಾಜ್ಞವನಲ್ಕ್ಯೇನ ದೇವೊಆಸೌ ಯದಿ ತಾವತ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ 1 
ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯಃ ಕಥಂ ಪ್ರೋಕ್ತ ಏತನ್ನೋ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨೯॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಅತ್ರ ವಃ ಕೀರ್ತ ಯಿಷ್ಯಾನಿಂ ಜೇತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ | 
ಪುಸ್ಪಾದಿತ್ಕೊ € ಯಥಾ ತಾತ ಯಾಜ ಸ್ವನಲ್ಯ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಃ ॥೩೦॥ 
ಅಸ್ತೃತ್ರ ಮೇದಿನೀ ಪೃಷ್ಠೇ ಸುಪುರಂ ವೈ? ದಿಶಂ ಮಹತ್‌ । 
ನಾನಾಸೌಧಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ವರಪ್ರಾಕಾರಶೋಭಿತಂ ॥೩೧॥ 
ಉದ್ಯಾನಶತಸಂಕೀರ್ಣಂ ತಡಾಗೈರುಪಶೋಭಿತಂ । 
ತತ್ರಾಸೀತ್ಸಾರ್ಥಿನಶ್ರೇಷ್ಮಶ್ಚಿತ್ರವರ್ಮೆತಿ ವಿಶ್ರುತಃ ॥೩೨॥ 
ನ ದುರ್ಭಿಕ್ಸಂ ನ ಚ ವ್ಯಾಧಿರ್ನಚ ಚೌರಕೃತಂ ಭಯಂ। 
ತಸ್ಮಿಂಭಾಸತಿ ಧರ್ಮಚ್ಚೇ ಸತತಂ ಧರ್ಮವತ್ಸಲೇ ॥ ೩೩ ॥ 
ತತ್ಪುರೇ ಕ್ಚತ್ರಿಯೋ ಜಾತ್ಯಾ ಮಣಿಭದ್ರ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಸವೈ ಧನೇನ ಸಂಯುಕ್ತಃ ಪಿತೃಪೈತಾಮಹೇನ ಚ ॥೩೪॥ 
ತತ್ಪುರಂ ಸಕಲಂ ಚೈವ ಸ ರಾಜಾ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ಸಹ । 
ಕುಸೀದಾಹೃತನಿತ್ತೇನ ವರ್ತತೇ ಕಾರ್ಯ ಉತ್ಥಿತೇ ॥ ೩೫॥ 





೨೯. ಖಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಯಾಜ್ದ ವಲ್ಯ್ಯನು ಪ್ರ ತಿಷ್ಕೆ ಮಾಡಿದೆ 
ಇವನು ಪುಷ್ಪಾ ಪಿದಿತ್ರನೊದಾ; ಹೇಗೆ ಸ ಸ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದನು? ಇದನ್ನು ನನುಗೆ ಹೇಳು, 

೩೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ನು ಪ್ರ ತಿಷ್ಕೆ ಮಾಡಿದ 
ಈ ಪುಷ್ಪಾ ್ಸಾದಿತ್ಯನು ಹೇಗಾದನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜು ಫ್ರರಾತಕನಾದ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಜೀಳುವೆತು. 

೩೧-೩೨. ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಸಾದಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, 
ಉತ್ತಮ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದ ಒಳ ಇರಸಾಂಡು ಕೂ, ಅನೇಕ ಉದ್ದಾ ್ಯನಗಳಿರು 
ವುದೂ ಕೆರೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುವುದೂ ಆದೆ ವೈದಿಶವೆಂಬ ಬ ಮಹಾ 
ನಗರವಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ಸರ್ಮನೆಂಬ ದೊರೆಯಿದ್ದನು. 

೩೩. ಧರ್ಮವನ್ನ ರಿತವನೂ, ಧರ್ಮಸ್ರಿ ಯನೊ ಆದ ಆ ಚಿತ್ರವರ್ಮುನು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾ. ಳುತ್ತಿರಲು 'ಧುರ್ಭಿಕ್ಷ, ರೋಗ, ಕಳ್ಳರ ಭಯ ಇವುಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. 

೩೪. ಆ ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ಮಣಿಭದ್ರ ಸಂಬೋರ್ಥ ಕ ಕೃತ್ರಿಯನಿದ್ದನು. ಅವನು 
ತಂದೆ ಅಜ್ಜ ನಂದ ಬಂದ ಹಣದಿಂದ ಧನಿಕನಾಗಿದ್ದ ನು. 

ಹ ಆ ಚಿತ್ರ ವರ್ಮ ರಾಜನು ಮಂತ್ರಿ ಗಳೊಡನೆ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವ ಮಣಿಭದ್ರ ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


೧೨೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹ ಾಪ್ರರಾಜಂ 


ಸ ಚ ಕಾಯೇನ ಕುಬ್ಬಃ ಸ್ಯಾಜ್ಜರಾವ್ಯಾಸ್ತಸ್ತಥೈವ ಚ । 
ವಲೀಪಲಿತಗಾತ್ರಶ್ಚ ಹ್ಯತ್ಯಂತಂ ಚ ನಿರೂಪಧೃಕ್‌ ॥ ೩೬ 0 
ತಥಾಚೈ ವ ಕುಕೀನಾಶಃ ಪ ಸ್ರಭೂತೇಪಿ ಧನೇ ಸತಿ। 

ನ ಸಮಿ ಸ ಪಾಪಾತಾ ಸ ಕಸ್ಮಚಿತ್ಯ ಂಚಿದೇವ ಓಟ 

ನ ಭಕ್ಸ ಯತಿತ ಷ್ಣಾರ್ತಃಸ್ಥ ಸ್ವಯಮೇವ ಕಥಂಚನ 1೩೭॥ 
ಏವಂ ಡನ ಸೋತೀನ ವಿರೂಪೋನಸಿ ಸುದುರ್ಮತಿಃ | 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ವೈ ಕನ್ಯಾಂ ಸ್ವಜಾತ್ಯಾಂ ನೀಕ್ಸ್ಯ ಸುಂದರೀಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಬಿಂಬೋಷ್ಟೀಂ ಚಾರುದೇಹಾಂ ಚೆ ಮುಷ್ಟಿಗ್ರಾಹ್ಯ ಕೃಶೋದರೀಂ ! 
ಪದ್ಮಪತ್ರ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ 6ಂ ಗೊಢೆಗುಲ್ಲಾಂ 'ಸಿತೇಶಕಾ ॥೩೯॥ 
ರಕ್ತಾಂ ಸಷ ಪ್ತಸು ಗಾತ್ರ ಷು ತ್ರಿಗಂಭೀರಾಂ ತಥಾ ಪುನಃ । 

ಸರ್ವಲಕ್ಷಣ Rap mee ಜಾತೀಯಾಂ ಸುಮನೋರನತಾಂ ॥ಳ೪೦ಹ 
ಕ್ಲ ತ್ರಿಯಾದ್ದಿಜ ಜಶಾರ್ದೂಲಾ ದರಿದ್ರೇಣ ಚ ಪೀಡಿತಾ । 

ಶೇ ಸ ತಪ್ಸಕಲಂ ವೃತ್ತಂ ಭಾರ್ಯಾಯ್ಕ್ಯೆ ಸನ್ನಿವೇದಿತಂ 1 ೪೧॥ 


೩೬. ಆ ಮಣಿಭದ್ರನು ಗೂನು ಬೆನ್ನಿನವನೂ, ಮುದುಕನೂ, ಸುಕ್ಸು 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಕುರೂಪಿಯಾಗಿ 
ದ್ದನು. 

೩೭. ಅತಿ ನೀಚನಾದ ಅವನು ಬಹೆಳ ಶ್ವರ್ಯವಂತನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಯಾರಿಗೂ ಏನನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಹಸಿವ್ಯಸೊಂಡಿದ್ದೊ ಏನನೂ oY 
ತಿನ್ನುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೩೮-೪೦. ಹೀಗೆ ಆ ದುಷ್ಟನು ಅತ್ಯಂತ ಕುರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ 
ಜಾತಿಯವಳೂ, ಸುಂದರಿಯ್ಕೂ ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿನಂತಹ ತುಟಿಯಿಂದೊಪ್ಪು 
ವವಳೂ, ಸುಂದರ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳೂ, ಹಿಡಿಯಿಂದ ಹಿಡಿಯಲರ್ಹವಾದ ಸೊಂಟ 
ವುಳ್ಳವಳೂ, ತಾವರೆ ದಳದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ನಯನಗಳುಳ್ಳವಳ್ಕೂ ಪುಷ್ಟವಾದ 
ಒನ್ಮುಡಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಕೂದಲುಳ್ಳವಳೂ, ಶರೀರೆದ ಏಳು 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ತವರ್ಣಳೂ, ಮೂರು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರಳ್ಕೂ ಸಮಸ್ತ 
ಲಕ್ಷ ಣಗಳಿಂದ ಸಹಿತಳೂ ಆದ ಓರ್ವ ಕಠ್ಕೆಯನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊ: 
ಪ್ರಾ ನನು 

೪೧. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ದಾರಿದ ದ್ರ್ಯನೀಡಿತನಾದ ಆ ಕನ್ಯೆ ಯ ಶಂದೆಯು 
ಮಣಿಭಪ್ರನು ಹೇಳಿದ ಸಕಲ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನೂ ತ್ರ ಮಡದಿಗೆ 


ಪಂಚಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೫೭ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸಾಚೆ ದುಃಖೇನೆ ಮೂರ್ಛಿತಾ ಸಂಬಭೂನ ಹಃ 


ಸಂಬೋಧಿತಾ ತತಸ್ತೇನ ವಾಕ್ಕೈರ್ಶ್ಯಷ್ಟಾಂತಸಂಭ ೈಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಕೃತ್ರಿಯ ಉವಾಚ :-.. 

ನಸಾವಿದ್ಯಾನ ತಚ್ಛಿಲ್ಪಂ ನ ತತ್ಕಾರ್ಯಂನಸಾ ಕಲಾ। 

ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಭಿರ್ನ ತಜ್ಜ್ಞ್ಞಾನಂ ಧನಿನಾಂ ಯನ್ನ ದೀಯತೇ ॥ YAK 


ಇಹಲೋಕೇ ಚ ಧನಿನಾಂ ಸರೋಪಿ ಸ್ವಜನಾಯತೇ । 

ಸ್ವಜನೋಪಿ ದರಿದ್ರಾಣಾಂ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥೇ ದುರ್ಜನಾಯೆತೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ಅರ್ಥೇಭ್ಯೋಹಿ ವಿವೃದ್ಧೇಭ್ಯಃ ಸಂಭೃತೇಭ್ಯಸ್ಥತಸ್ತತಃ । 

ಪ್ರನರ್ತಂತೇ ಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸರ್ವತೇಭ್ಯೋ ಯಥಾಪಗಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಪೂಜ್ಯತೇ ಯಡಪೂಜ್ಯೋ ಪಿ ಯದಗಮ್ಯೋಸಿ ಗಮ್ಯತೇ । 


ವಂದ್ಯತೇ ಯದವಂದ್ಯೋಪಿ ಹೃನುಬಂಧೋ ಧನಸ್ಯ ಸಃ ॥ ೪೬ 

ಅಶನಾದಿಂದ್ರಿಯಾಜೇನ ಸ್ಯುಃ ಕಾರ್ಯಾನ್ಯಖಲಾನಿ ಹ । 

ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ವಿತ್ತೆಂ ಸರ್ವಸಾಧನನುಚ್ಚಶೇ LVL 
ವಿ 


೪೨. ಅವಳು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖದಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡಳು. ಆನಂತ 
ಪತಿಯು ಅವಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಮಾತುಗಳಿಂದೆ ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. 

೪೩. ಕ್ಸತ್ರಿಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವವರು ಹಣ 
ಗಾರರಿಗೆ ಕೊಡದಿರುವ ವಿದ್ಯೆ, ಶಿಲ್ಪ, ಕಾರ್ಯ, ಕಲ್ಕೆ 
ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲ. ಹಣದ ಆಶೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವರು. 

೪೪, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧನಿಕರಿಗೆ ಶತ್ರುವೂ ಬಂಧುವಾಗುವನು. ಬಡವರಿಗೆ 
ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧುವೂ ದುಷ್ಟನಾಗುವನು. 

೪೫. ಶೇಖರಿಸಿಟ್ಟ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ನದಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿವಂತೆ 
ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ನೆರವೇರುವುವು. 

೪೬. ಧನಿಕನು ಅಸೂಜ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲನರ್ಹನಾದರೂ ಅರ್ಹನಾಗುವನು. ಅವಂದ್ಯನಾಪರೂ ವಂದ್ಯನಾಗು 
ವನು. ಇದು ಹಣದ ಪ್ರಭಾವವು. 

೪೭. ಭೋಜನದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವಂತೆ ಧನದಿಂದ 


ಅ 
ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಆಗುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಸಕಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರನಸ್ತೆ 


೧೨೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಅರ್ಥಾರ್ಥೀ ಜೀವಲೋಕೊಂಯಂ ಸ್ಮಶಾನಮಪಿ ಸೇವತೇ 1 
'ಜನಿತಾರಮಪಿ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಿಃಸ್ವಃ ಸಂಯಾತಿ ದೂರತಃ ॥ ೪೮೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಕ್ರತ್ರಿಯ ಕೃತ ನಿಜಭಾರ್ಯಾಸಂಚೋಧನೆವೆರ್ಣನಂ” 
ನಾಮ ಪಂಚಪಂಚಾಶದುತ್ತ ರಶತತಮನೋತಧ್ಯಾಯಃ 








೪೮. ಹಣವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ಮಶಾನವನ್ನಾದರೂೊ ಸೇವಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಬಡವನಾದ ತಂದೆಯನ್ನಾದರೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ದೂರ ಹೋಗುವನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ನಾ ಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಕ್ಗೆ ರಕ್ಷೀತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ $ಡಲ್ಲಿ "" ಕತ್ತಿಯಕೃತ ನಿಜಭಾರ್ಯಾಸಾನೋಫನವರ್ಜನ * ಬ 
"ಸೂಕ್ಕೆ ಇತ ತಡೆಯ ಅಧಾ ್ಯಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಷ`ಓ್‌ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಮ ಣಿಭದ್ರಕೃತ ಪ್ರಸ್ಪಬ್ರಾ ಹ್ಮೈಣವಿಡಂಬನವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಂ ಸಂಬೋಧಿತಾ ತೇನ ಸಾ ಭಾರ್ಯಾ ವಿಜನೇ ಗತಾ । 
ಕನ್ಯಾಪ್ರದಾನಸ್ಯ ರುಚಿಃ ಸಂಜಾತಾ ತದನಂತರಂ Hor 
ತತಃ ಸ ಪಾದೌ ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಮಣಿಭದ್ರಸ್ಯ ಸತ್ವರಂ । 
ಉದಕಂ ಸಾಕ್ಸೃತಂ ಹಸ್ತೇ ಕನ್ಯಾದಾನಕೃತೇ ದದೌ ॥ ೨॥ 


ಸೋಪಿ ಹಸ್ತಕೃತೇ ತೋಯೇ ತಂ ಕ್ಪೃತ್ರಿಯಮುವಾಚ ಪಃ 
ಅದ್ಯೈವ ಕುರು ಮೇ ಶೀಘ್ರಂ ನಿವಾಹಂ ಕನ್ಯಯಾ ಸಹ। 


ಯಸ್ಮಾದಿಚ್ಛಾಮಿ ಸಂಸ್ಥಾತುಂ ತೇನ ತೇ ಗೃಹಮಾಗತಃ 1೭೩ ॥ 
ಕ್ಪತ್ರಿಯ ಉವಾಚ ೭ 

ನಾಂತ್ರ ನಕ್ಸತ್ರಮರ್ಹಂತು ನ ಕಿಂಚಿದೃಗದೈವತಂ ॥ ೪॥ 

ನಿವಾಹಸ್ಯ ನ ವಾರಸ್ತು ಪ್ರಸುಪ್ತೇ ಮಧುಸೂದನೇ । 

ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯಾ ಕನ್ಯಾ ಪರಿಣೀಯಶೇ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಮಣಿಭದ್ರಕೃತ ಪ್ರಸ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮಣವಿಡಂಬನವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆ ಆ ಕ್ಪತ್ರಿಯನು ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಪತ್ನಿಗೆ ಬೋಧನೆ ಮಾಡಲು ಅವಳು ಮಗಳನ್ನು ಆ ಮುಫ್ಲಿನ ಮಣಿಭದ್ರ ನಿಗೆ 
ಕೊಡಳಛ್ಳೊಪ್ಪಿ ದಳು. 

೨. ಅನಂತರ ಆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮಣಿಭದ್ರನ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆದು ಕನ್ಯಾದಾನಕ್ಕಾಗಿ ಅಕ್ಟತೋದಕವನ್ನು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲೆ ರೆದನು. 

೩. ಆ ಮಣಿಭದ್ರನು ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷತೋದಕವು ಬಿದ್ದಕೂಡಲೆ ಆ 
ಕ್ಲತ್ರಿಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ದಿನವೆ ನನಗೇ ನಿನ್ನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡು. ನಾನು ನಿನ್ನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ವಾಸಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುವೆನು. ಎಂದನು. 

೪. ಕ್ಲತ್ರಿಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಈ ದಿನ ಸೂರ್ಯ ದೇವತಾಕವಾದ 
ವಿವಾಹಶೋಚಿತವಾದ ಯಾವ ನಕ್ಷತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ. 

೫-೬. ಇದು ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ದಿನವೂ ಅಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುವು ಮಲಗಿ 
ರುವ ಈ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹೆವಾದ ಕನ್ಯೆಯು ಒಂದು ವರ್ಷದೊಳಗೆ 


೧2೬೦ ತ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಮೆಶಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಸಾಚ ಸಂವತ್ಸರಾನ್ಮಭ್ಯೇ ಧ್ರುವಂ ವೈಧವ ಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ | 

ಏವಂ ದೈವಜ್ಞಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಶ್ರುತಂ ಪ್ರವದತಾಂ ಮಯಾ ॥೬॥ 

ತಸ್ಮಾಚ್ಛುಭೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ನಕ್ಸತ್ರೇ ಭಗದೆನತೇ । 

ತ್ವಂ ನಿನಾಹಯ ಮೇ ಕನ್ಶಾಂ ಪ್ರೋತ್ಠಿತೇ ಮಧುಸೂವನೇ । 

ಯೇನ ಕ್ಲೇಮಂಕರೀ ಶೇ ಸ್ಯಾತ್ತಥಾ ಪುತ್ರಪ್ರಪೌತ್ರಿಣೀ nan 
ಮಣಿಭದ್ರ ಉವಾಚ: 

ನಕ್ಸತ್ರಂ ನಹ್ನಿದೈವತ್ಯಂ ಪ್ರಸುಪ್ತೋ ಮಧುಸೂದನಃ He 

ಸಾಂಪ್ರತಂ ವತ್ಸರಾಂತೋಯಿಂ ವಿವಾಹೇ ವಿಹಿತೇ ಸತಿ । 

ಕಾಮಾಗ್ನಿರುಶ್ಮಿ ತಃ ಕಾಯೇ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮಾಂ ಪ್ರಜಾಧತೇ Hen 

ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇ ಕನ್ಯಾವಿವಹಿತೇನ ತು 

ತವ ವಿತ್ತಂ ಪ್ರವಾಸ್ಕಾನಿ ಸುಖೀ ಯೇನ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೦ 1 
ಸೂತ ಉವಾಚ ೭. 

ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ನಿತ್ತಲೋಭೇನ ಕ್ಸತ್ರಿಯೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ವಿವಾಹಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ತತ್ಕ್ಪಣಾದೇವ ಸ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೧॥ 





ವಿಧವೆಯಾಗುವಳು ಎಂದು ನಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಜೋಯಿಸರು ಹೇಳುವುದನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೭. ಆದುದೆರಿಂದ ಸೂರ್ಯದೇವತಾಕವಾದ ನಕ್ಸತ್ರವು ಬರಲಿ. ವಿಷ್ಣುವು 
ಏಳಲಿ. ಆಗ ನೀನು ನನ್ನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊ. ಅದರಿಂದ 
ಇವಳು ನಿನಗೆ ಕ್ಲೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುವವಳೂ ಆಗುವಳು. 

೮-೯. ಮಣಿಭದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಈಗ ನಕ್ಸತ್ರವು ಅಗ್ನಿದೇವತಾಕ 
ವಾಗಿದೆ. ವಿಷ್ಣುವು ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ನೀನು ಈ ವರ್ಷದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಡಬಹುದು. ಆದಕೆ ಈಗ ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಕಾಮಾಗ್ಲಿಯು ಹುಟ್ಟಿ ನನ್ನನ್ನು ನೀಡಿಸುತ್ತಿದೆ. 

೧೦. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಕನ್ಶೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಈಗಲೇ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನಿನಗೆ ದ್ರವ್ಯವನ್ಲೀಯುವೆನು. ಅದರಿಂದೆ ನೀನು ಸುಖ 
ದಿಂದಿರುವೆ. 

೧೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ದ್ವಿಜವರೇಣ್ಯರೆ! ಆ ಕ್ಚತ್ರಿಯನು ದ್ರವ್ಯ 
ವಾಕಿಯಿಂದೆ ಕೂಡಲೆ ಅವನಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಷರ್‌ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ದದೌ ಕನ್ಯಾಂ ಸುದುಃಖಾರ್ತಾಮಶ್ರುಪೂರ್ಣೇಕ್ಸಣಾಂ ಸ್ಥಿತಾಂ । 
ಸನ್ನಿಧೌ ವಹ್ನಿ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ತದಾ ತೇನ ವಿವಾಹಿತಾ 

ಸೀತ್ವ್ಯಾ ನಿಜಗೃಹಂ ಸಶ್ವಾತ್ಮಾಮಧರ್ಮೆೇ ನಿಯೋಜಿತಾ | 
ಅನಿಚ್ಛಂತೀಮಪಿ ಸತೀಂ ತಾಮತೀವ ನಿರರ್ಗಲಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಸೋಪಿ ನಿಷ್ಕಾಮತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿರ್ಭರ್ತ್ಯ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಭಾಷಿಕಾಭಿರನೇಕಾಭಿಸ್ತಾ ಪಯಿತ್ವಾ ಚ ಭಾಮಿನೀಂ 
ಶಾಂತಿಂ ನೀತಾ ತತಸ್ತೇನ ಪ್ರತ್ಯೂಷೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ। 
ಭೃತ್ಯವರ್ಗಃ ಸಮಸ್ತೋ ಪಿ ತತೋ ನೀಃಸಾರಿತೋ ಗೃಹಾತ್‌  ॥ ೧ಜ॥ 
ಈರ್ಷ್ಯ್ಯಾಧರ್ಮಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಪರಮಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಏಕ ಏನ ಕೃತಸ್ತೇನ ದ್ವಾರಪಾಲೋ ನಪುಂಸಕಃ 


॥ ೧೨ ॥ 


॥ ೧೪ ॥ 


॥ ೧೬ ॥ 
ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನ ಚ ತ್ವಯಾ ದೇಯಃ ಪ್ರವೇಶೋತ್ರ ಗೃಹೇ ಮಮ । 
ಭೃತ್ಯಸ್ಯ ಭಿಕ್ಸುಕಸ್ಯೆ ನ ವೃದ್ಧಸ್ಯ ವ್ರತಿನಸ್ತಫಾ ॥ ೧೭॥ 
ಏನಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಧಾನಂ ತು ತತಶ್ಚಸ್ರೇ ಜನೈಃ ಸಮಂ | 
ವ್ಯನಹಾರಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವಾ ದ್ರವ್ಯಲಸ್ಸೈಃ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಶ್ವಶುರಸ್ಕಾಪಿ ನೋ ದತ್ತಂ ಕಿಂಚಿತ್ತೇನ ಮರಾತ್ಮನಾ । 

ಭಾರ್ಯಾಯಾಃ ಶ್ವೇತವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಭುಕ್ತ್ವಾನ್ಯನ್ನೈವ ಕಿಂಚನ ॥೧೯॥ 





೧೨-೧೭. ಆ ಕ್ಸತ್ರಿಯನು ದುಃಖಗೊಂಡವಳೂ, ಬಾಷ್ಪ ಪೂರಿತನಯನಳ್ಕೂ 
ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತಿರುವವಳೂ ಆದ ತನ್ನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಲು ಆ ಮಣಿಭದ್ರನು ವಿವಾಒತ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಅಪೇಕ್ಸೆಯಿಲ್ಲದವಳಾದರೂ ಅವಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ ಕಾಮ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿಸಿ ಬಹುವಾಗಿ ಹೆದರಿಸಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ವ್ಯಥೆ 
ಗೊಳಿಸಿ ನಿಷ್ಕಾಮಳನ್ನಾಗಿಸಿ ಬೆಳೆಗಾಗಲು ಶಾಂತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಸಕಲ 
ಸೇವಕರನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿದನು. 


೧೧ 
ಒಟ್ಟ (ಓಂ 


ಬ 
ಎಲ್ಲಿಗೂ ae = ಹತ್‌ 
ನಪುಂಸಕನನ್ನು ಮಾತ್ರ ದ್ವಾರಪಾಲಕನನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕಂತು 


«ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಸೇವಕರನ್ನೂ, ಭಿಕ್ಷು ರನ್ನೂ, ವದರನೂ 
ಸನ್ಯಾಸಿಗಳೆನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಡೆ?? ಎಂದನು. 

೧೮. ಅವನು ಹೀಗೆ ನೇಮಕಮಾಡಿ ಜನರೊಡ 
ಗಳಿಂದ ವ್ಯವಹಾರ ನಡೆಯಿಸಿದನು. 

೧೯. ದುರಾತ್ಮನಾದ ಅವನು ಮಾವನಿಗೂ ಏನನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಬಿಳಿಯಬಟ್ಛೈಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕಿ ಏನನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 


le 
ಭ್ರ 
ಬ 
©] 
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೧೨೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಾಮದ್ವಯೇಪಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ದಿನಸ್ಯೆ ಗೃಹಮಾಗತಃ । 


ಮಿತಮನ್ನಂ ತತಸ್ತಸ್ಕಾ ಭೋಜನಾರ್ಥಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥೨೦ಟ 
ಯಾನನ್ಮಾ ತ್ರಂ ಚೆ ಸಾ ಭುಂಕ್ತ ಏಕನಿಪ್ರಾನ್ವಿತಃ ಸ್ವಯಂ । 

ಭುಕ್ತಾ ಚೈ ಇ ತತೋ ಯಾತಿ ವ್ಯವಹಾರ" ಕ ತೇ ಬಹಿ ॥ ೨೧೫0 
ಆಗಚ್ಛ ಕ ಪುನರ್ಹಮ್ಮ ೯೦ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ಉಪಸಿ ತೇ । 

ಸಾ ತಿಸ್ಮತಿ ಹಮ್ಯ ೯ಸ್ಸಾ ಪತ್ನೀ ತಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮೆ ನಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ವೈ ರಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂ 'ಸ್ರಾ ಪ್ರಾ ದುಃಖಕೋಕಸನುನ್ಹಿ ತಾ। 

ಮತ್ತಿ ಸ ಪತಿತಾ ತೋಯಾದನ್ಯಸ ಸಿ ಒಂಸ್ತು ಸ ನ ಲಾಂತಿಕೇ ೨೩ ॥ 
ಚಕ್ರಃ ವಾಕೀ ವಿಮುಕ್ತೇವ ಸಂಪ್ರಾ ಫೆ ಸೇ ಬವ ಕ್ಸಯೇ । 

ಹಂಸೀ ಹಂಸವಿಯುಕ್ತೆ €ನ ಮ ನೀವ ಮೃ ಗನರ್ಜಿತಾ ॥ ೨೪॥ 


ಸೋಪಿ ನಿತ್ಯಂ ದದೌ ಭೋಜ್ಯಂ ವಿಪ ಸೈ ಕಸ್ಯ ಚೆ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಪ್ರೋಚ್ಯ ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಪೂರ್ವಃ ಸಾಮಪೂರ್ವವಿದಂ ವಚಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಧೋವಕ್ರ್ರೇಣ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಸದಾ ವಿಪ್ರಗೃಹೇ ಮಮ । 

ಯದಿ ಪಶ್ಯಸಿ ಮೇ ಭಾರ್ಯಾಂ ಸಂಪಾ ಸ್ರಾಸ್ಟ್ಯಸಿ ವಿಡಂಬನಾಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಏವಂ ವಿಡುಬಿತಾಸೆ ಸ್ವೇನ ಹೂ ಟ್ಯೂರ್ಥ್ವ ವಕ್ತಾ ಅ ನಲೋಕಿನಃ | 


ಯೇ ಜಾನ್ಯೇ ಭಯಸಂತ್ರ ಸ್ತಾನ ಯಾಂತಿ ಚೆ ತದಾಲಯೆಂ ॥ ೨೭॥ 





೨೦. ಹಗಲು ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟಿ ವೇಳೆಗೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಆ ಪತ್ನಿಗೆ ಊಟ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಮಿತವಾಗಿ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೧. ಅವಳು ಊಟಮಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಾನು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೊಡನೆ 
ಭುಂಜಿಸಿ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೨-೨೪, ಮರಳಿ ಅವನು ಸಾಯಂಕಾಲ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ನೀಚನ ಪತ್ಲಿಯು ನೀರಿನಿಂದ ಎತ್ತಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಾಾನಿನಂತೆಯೂ, ಸಾಯಂಕಾಲ ವಿಯೋಗಗೊಂಡ ಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಸಿಯಂತೆಯೂ, 
ಪತಿಯನ್ನಗಲಿದ ಹೆಣ್ಣು ಹಂಸದಂತೆಯೂ, ಪತಿಯಿಂದ ತ್ಯಕ್ತನಾದ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆ 
ಯಂತೆಯೂ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡಳು. 

೨೫-೨೬. ಅವನು ನಿತ್ಯವೂ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಾಧಾನ 
ದಿಂದ, “ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಖನನ್ನು 
ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಗೀಡಾಗುವೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೭. ಹೀಗೆ ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ನೋಡಿದವರನ್ನು ಅವನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದ 
ಕಾರಣ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಯದಿಂದ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಷಟ್‌ಸಂಚಾಶದುತ್ತರೆಶತತನೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೬೩ 


ಕಸೈಚಿತ್ತ್ಯಫ ಕಾಲಸ್ಯ ಪುಷ್ಪೋ ನಾಮ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 
ತೀರ್ಥೆಯಾತ್ರಾಪ್ರಸಂಗೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತತ್ಟುರಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೨೮ ॥ 
ಪೂರ್ವೇ ವಯಸಿ ಸಂಸ್ಕೃಶ್ವ ದರ್ಶನೀಯತಮಾಕೃತಿಃ ! 

ಕ್ಲುತ್ಕ್ಯಾಮಃ ಸುಪರಿಶ್ರಾಂತೋ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ ॥೨೯॥ 


ಪರಿಭ್ರಮತಿ ವೈ ನೃಣಾಂ ಸ ಗೃಹಾಣಿ ಸಮಂತತಃ । 


ಮಣಿಭದ್ರಃ ಸಮಾದಿಷ್ಟಸ್ತಸ್ಯ ಕೇನಾಪಿ ಭೋಜ್ಯದಃ ॥೩೦॥ 
ತತಸ್ತಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಗತ್ವಾ ಭೋಜ್ಯಂ ಚ ನ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ತೇನಾಪಿ ಸ ದ್ವಿಜಃ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತದಾಸೌ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥೩೧॥ 
ಅಧೋ ವಕ್ರ್ರೇಣ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ವೀಕ್ಸ್ಟ್ಯಾನ ಮೇ ಪ್ರಿಯಾ 
ನೋಟಚೇದ್ವಿಡಂಬನಾಂ ವಿಪ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೩೨॥ 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾಭಾಗ ಯತ್ಸೇಮಂ ತತ್ಸಮಾಚರ ॥ ಕಿ೩॥ 

ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ :-- 

ಕ್ಸುತ್ಯಾ ಎಮುಸ್ಯ ನ ಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ಪರದಾರವಿಲೋಕನೈಃ । 
ವೇದಾಧ್ಯಯನಯುಕ್ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾರತಸ್ಯ ಚ ॥ ೩೪॥ 


೨೮. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪನೆಂಜೋರ್ವ ದ್ವಿಜನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೨೯-೩೦. ಯುವಕನೂ, ಸುಂದರನೂ, ಹನಸಿನಿನಿಂದ ಕೃಶನೂ, ಬಳಲಿ 
ದವನೂ ಆದ ಅವನು ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆದವೇಳೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಜನರ ಮನೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ 
ಭೋಜನಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರಲು ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಮಣಿಭದ್ರನು 
ಭೋಚನವನ್ಲೀಯುವನೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದನು. 

೩೧-೩೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ತರುವಾಯ ಆ ಪುಸ್ಪನು ಮಣಿಭದ್ರನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಅವನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ನನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಯಾಗುವುದು. ಇದನ್ನರಿತು ನೀನು ನಿನಗೆ ಹಿತವಾದುದು ಯಾವುದೆಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಅದನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದನು. 

೩೪. ಪುಪ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :ಎವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದನನೂ, 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಸಕ್ಷನೂ, ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೃಶನೂ ಆದ ನನಗೆ ಪರರ ಪತ್ನಿಯರ 
ದರ್ಶನದಿಂದೇನಾಗಬೇಕು? 


೧೨೬೪ ಶ್ರೀ ಸ 


ಮಣಿಭದ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ತದಾಗಚ್ಛ ಮಯಾಸಾರ್ಧಂ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮಮ ಮಂದಿರಂ । 


ವಿಶೇಷಾತ್ತವ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಭೋಜನಂ ದಕ್ಸಿಣಾನ್ವಿತಂ ॥ ೩೫॥ 
ಏವಂ ತೌ ಸಂವಿದಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಯತುರ್ಜ್ರಾಹ್ಮ ಣೋತ್ತಮಾಃ । 
ಹಟ್ಟಮಾರ್ಗೇ ಗತೌ ತತ್ರ ಯತ್ರ ಷಂಢೋ. ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಃ. ॥ ೩೬ ॥ 
ಸ ರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಫೃತ್ತಾ ತ ಕ್ರವಿಷ್ಟೊ ಗ ಹಮಧ್ಯತಃ | 
ಭಾರ್ಯಯಾ ತ್ರ ಸಯಾಮಾಸೆ ಧಾನ್ಯಂ ಮಾನಮಿತಂ ತದಾ ॥ ೩೭ 08 
ತತೋ ಜೇವಾರ್ಜನಂ ಕೃತ್ವಾ ವೈಶ್ವದೇನಾಂತ ಆಗತಂ । 

ಪುಷ್ಪ ಮಾಹೂಯ ತತ್ಪಾದೌ ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಚ ನಿನೇಶ್ಯ ಚ ॥ ೩೮ ॥ 


ಬ ಚರ ತಸ್ಯ ದತ್ವಾನ್ನಂ ಚ ಸ ಸುಸಂಸ್ಕೃತಂ | 
ಪನಿಶ್ಯ ತತಃ ಪಶ್ತಾ ಜೊ ೀಜನಾರ್ಫೆಂ ತತೋ ದ್ವಿಜಾಃ 


ಪುಷ್ಬೊ 0 ನೀಕ್ಬ ತ ತಸ್ಯಾಃ ಪಾದೌ ಪಂಕಜ ಸ ಸಿಭಾ Harr 
ಯಥಾ ಯಥಾಸ ಸೌತುಕ್ಯಾ `ಸ ಚೆ ತೇ ಇಷ್ಟು ತಃ । 

ಕೌತುಕ್ಕಾ ತ್ತೆ ನಚ ಚತು ಸ್ಯಾ ಸಕ್ಸ 0 ನಿರೀಕ್ಸಿ ॥೪೦॥ 
ತತಶ್ಪಾಕಾರಯಾಮಾಸ 'ಮಣಿಭದ ಃಪ್ರ 141 | 

ತಂ ಷಂಡಮುಕ್ತವಾಂಜಾರಂ ತೈಮೇನಂ ಚ ವಿಡಂಬಯ ॥ ೪೧॥ 





. ಮಣಿಭದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಈಗ ನನೆ ಸ್ಲಾಡನೆ 
ಸ ಬಾ. ನಿನಗೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ದಕಿ ಕ್ಲಿಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೋಜನವನ ನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನು. 

೩೬. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ಅವರೀರ್ವರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಪ್ಪ ಸ್ರಿಂಸಕನಿರುವೆ ಸೌಧಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟರು. 

೩೭. ಮಣಿಭದ್ರನು ಪುಷ್ಪ ನನ್ನು ನಪುಂಸಕನ ಹತ್ತಿರ ಇರುವಂತೆ ಹೇಳಿ 
ತಾನು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ಒಂದು ಸೇರು ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಅಡುಗೆ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. 

೩೮-೩೯. ತಾನು ದೇ £ವಪೂಜೆಯನ್ನು ಪೂರಯಿಸಿ ವೈ ಶ್ಚ ದೇವದ ಅವಸಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಪುಸ್ಸನನ್ನು ಕರೆದು, ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು KN ರಿಸಿ ವಿಧಿಯಂತೆ. 
ಅರ್ಚಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯೆ ಭೋಜನನನ್ನಿತ್ತು ನಿ ತಾನೂ ಊಟಕೆ ಕುಳಿತನು. ಆಗ. 
ಪುಪ್ಪುನು ಆ ಮಣಿಭದ' ನ ಪತ್ನಿಯ ಕಮಲದಂತಿರುವ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೪೦. ಷಂಡ RE ಹುತೂಹೆಲದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಮುಖವನ್ನೂ ಕಂಡನು. 

೪೧. ಆಗ ಮಣಿಭದ್ರನು ಕ್ಷ ಕೃ ದ ನಾಗಿ ಆ ನಪು ಪುಂಸಕನನ್ನು ಕರೆದು ಈ ಜಾರ 
ನನ್ನು ಶಿಕ್ಸಿಸ ಸು ಎಂದನು. 


ಷರಿಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋತವ್ಯಾಯಃ ೧೨೬೫ 


ತತಸ್ತೇನ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸ ಪುಷ್ಪೋ ಮೂರ್ಥ್ಸ್ಟಿ ತಾಡಿತಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಅಧೋ ನಿಪತಿತಂ ಭೂಮೌ ರುಧಿಕೇಣ ಪರಿಪ್ಲುತಂ । 

ಚರಣಾಭ್ಯಾಂ ಸಮಾಕೃಷ್ಯ ದೂತೋ ಮಾರ್ಗಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೪೩॥ 
ಯಾವಚ್ಚತುಷ್ಟಥಂ ನೀತೋ ಯತ್ರ ಸಂಚರತೇ ಜನಃ । 

ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ರಸ್ನ್ತಿನ್‌ ಪರವರೇ ತದಾ ॥ ೪೪॥ 


[ 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಹೌರಾಣಾಂ ತದವಸ೦ಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ತಂ। 


ತತೊೋಸ್ಯೈಃ ಶೀತತೋಯೇನ ಸೋಇಭಿಷಿಕ್ತೋ ದಯಾಸ್ಚಿತೈಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ವಾಯುಪ್ರದಾನಂ ಚ ಗಮಿತಶ್ಹೇತನಾಂ ಪ್ರತಿ । 

ಸ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚೇತನಾಂ ಕೃಜ್ಛ್ರತ್ತತ್ತೋಯಾತ್ತಾನಥಾಂಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೪೬॥ 
ನ ಮಯಾ ವಿಹಿತಂ ಚೌರ್ಯಂ ಪರದಾರಾ ನ ಸೇವಿತಾಃ । 

ಪಶ್ಯಧ್ಧಂ ಮಣಿಭದ್ರೇಣ ಯಥಾಹಂ ಕ್ಲೇಶಿತೋ ಜನಾಃ ॥ ೪೭॥ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರೋ ವಿಪ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಪರಾಯಣಃ | 
ಭೋಜನಾರ್ಥಂ ಸಮಾಮಂತ್ರ ಕ ನೀತೊಆವಸ್ಥಾವಿಂಮಾಂ ತತಃ ॥ ೪೮॥ 
ಕೆಂ ನಾಸ್ತಿವಾತ್ರ ಭೂಷಾಲೋ ಯೇನೈತದಸಮಂಜಸಂ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ವಿಶೇಷೇಣ ನಿರ್ದೋಷಸ್ಯ ಮಹಾಜನಾಃ ॥೪೯॥ 


೪೨-೪೩. ತರುವಾಯ 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ರಕ್ತದಿಂದ ನೆ 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 

೪೪. ದೂತನು ಅವನನ್ನು ಜನರು ಸಂಚರಿಸುವ ಜೌಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಗಲು 
ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಬಾಯಿತು. 

೪೫. ಸಮಸ್ತ ಪಟ್ಟಣಿಗರ ನಡುವೆ ಕೆಲವರು ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಪುಷ್ಪನನ್ನು 
ಕಂಡು ದಯೆಯಿಂದ ತಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಕೈತ್ಯೋಪಚಾರ ಮಾಡಿದರು. 

೪೬. ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸಿ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದರು. ಪುಷ್ಪನು ಆ ನೀರಿನಿಂದ 
ಅತಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೪೭. "ನಾನು ಕಳ್ಳತನವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಪರಸ್ತ್ರೀಗಮನವನ್ನು ಮಾಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಜನರೆ! ನೋಡಿರಿ. ಮಣಿಭದ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ದುಃಖಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೪೮. ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾನಿರತನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನಿಷ್ಯನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆ ಮನೆಗೆ ಕರೆದು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಟ್‌ ವ ಖಿ ಎರಿ ಘಾ ಭಾ 
೪೯. ಮಹನೀಯಕೆ! ಇಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಿಲ್ಲವೇ? ಅದರಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಾನ 


PN 
ನೆದ ಆ ಪುಪ್ಪನನ್ನು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಸ್ತೆಗೆ 


ತಾವು ಷು ತೆ ಟ್ಟು ತಾಜ ಎ ರಾಸ ನ ಇ ದ 
ಯಾದ ಬ್ರಾತ್ಮಣನಿಗಿ ಅಂತಮ ಅನುಬತವಾವ ಏಕ್ಷರಿತಿಂ 


೧೨೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜನಾ ಊಚುಃ: 
ಬಹನಸ್ತೇನ ಪಾಪೇನ ವಿಪ್ರಾಃ ಪೂರ್ವಂ ವಿಡಂಬಿತಾಃ । 
ರಾಜಪ್ರಸಾದಯುಕ್ತೇನ ಚೇರ್ಷ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶರೀರಿಣಾ ॥ ೫೦ 0 
ಕೋಪಿ ರಾಜಪ್ರಸಾದಾನ್ನ ಕಿಂಜೆಿದ್ಬ್ಬೂತೇಂಸ್ಕ ಸಂಮುಖಂ । 
ತಸ್ಮಾದುತ್ತಿಷ್ಠ ಗಚ್ಛಾನೋ ದಾಸ್ಯಾಮಸ್ಸ್ತೃಶನಂ ವಯಂ ॥ ೫೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"6 ಮಣಿಭದ್ರಕೃತ ಪ್ರಷ್ಪಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವಿಡಂಬನವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮ ಷಟ್‌ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೫೦. ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ರಾಜನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಡೆದು ಅಸೂಯೆ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಪಾಪಿಯಾದ ಇವನು ಹಿಂದೆ ಬಹುಮಂದಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನು ಶಿಕ್ಪಿ 
ಸಿರುವನು. 

೫೧. ಯಾವನೂ ರಾಜನ ಅನುಗ್ರಹವಿರುವ ಇವನಿಗೆ ಸಮ್ಮುಖವಾಗಿ 
ಏನನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಏಳು ಹೋಗೋಣ. ನಿನಗೆ ನಾವು 
ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡುವೆವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ «" ಮಣಿಭದ್ರಕೃತ ಪುಸ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮಣವಿಡಂಬನವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರೈವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಅಥ ಸಪ್ತಪಂಚಾಶಮತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೂಯ ೯ಸಕಾಶಾತ್ಪುಷ್ಟಬ್ರಾ ಹೈಣಸ್ಯ ವರಲಬ್ಬಿ ವರ್ಣನಂ 
ಸೊತ ಉವಾಚ ೭-- 
ಏವಂ ಸಂಬೋಧಿತಸ್ತೈಸ್ತು ಲೋಕೈಃ ಪುಷ್ಪಸ್ತದಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ತಾನಬ್ರವೀತ್ತ ತಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ನ ಕರಿಷ್ಯಾನಿಂ ಭೋಜನಂ Huon 
ಯಾವನ್ನ ಚಾಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾಂ | 
ತದ್ದದಧ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ದೇವೋ ವಾ ದೇವತಾಂಥವಾ ॥ ೨॥ 
ತಥಾಂನ್ಯೇ ಸಿದ್ಧಮಂತ್ರಾ ವಾ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಯಯಕಾರಕಾಃ । 
ಆರಾಧಿತಾ ಯಥಾ ಸದ್ಯೋ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ವರಪ್ರದಾಃ HAN 
ಜನಾ ಊಚುಃ: 
ಏಕೋ ದೇವಃ ಸ್ಥಿತಶ್ಹಾ $ತ್ರ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಯಯಕಾರಕಃ । 
ತಥೈಕಾ ದೇವತಾ ಚಾತ್ರ ಶ್ರೂಯತೇ ಜಗತೀತಲೇ NT 
ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ:- 
ಕೋಃಸೌ ದೇವಃ ಕಿಯದ್ದೊರೇ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಾನೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 
ತಥಾ ಚ ದೇವತಾ ಬ್ರೂತ ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮನೋಪರಿ uN 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸೂರ್ಯಸಕಾಶಾತ್ಪುಷ್ಟಬ್ರಾಹ್ಮಣಸೈವರ ಲಬ್ಬಿವರ್ಣನ 

೧-೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜರೆ! ಆ ಜನರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ಪುಷ್ಪನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಪಾಪಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವವರೆಗೆ ಭೋಜನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾತ್ಮರೆ! ಆರಾಧಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವ ದೇವರನ್ನಾಗಲಿ, ದೇವತೆಯನ್ನಾಗಲಿ, ನಂಬಿಕೆ 
ಯೆನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಿದ್ಧಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಲಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. 

೪. ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವ ಒಬ್ಬ 
ದೇವನೂ, ಒಬ್ಬ ದೇವತೆಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. 

೫. ಪುಷ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಜನರೆ! ಆ ದೇವನೂ, ಡೇವತೆಯೊ 
ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ? ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳಿರಿ. 


೧೨೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜನಾ ಊಚುಃ:- 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರೇ ಸೂರ್ಯೋ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | 
ಅಸ್ತಿ ವಿಪ್ರ ಶ್ರುತೋಃಸ್ಮಾಭಿಃ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಯಯಕಾರಕಃ HN 
ಸೂರ್ಯವಾರೇಣ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಫೆಲಹಸ್ತಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಂ । 
ಯಃ ಕರೋತಿ ನರಸ್ತಸ್ಯ ಹೃಷ್ಟೋತ್ತರಶತಂ ದ್ವಿಜ "dn 
ತಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಪ್ರದಃ ಸಮ್ಯಜ್ಮನಸಾ ವಾಂಛಿತಂ ದದೇತ್‌ । 
ತಥಾಂನ್ಯಾ ಶಾರದಾ ನಾಮ ದೇವೀ ಕಾಶ್ಮೀರಸಂಸ್ಥಿತಾ ncn 
ಉಪವಾಸಕೃತೇರೇವ ಸೋಪಿ ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಯಿನೀ | 
ತೆಚ್ಚು ತ್ವಾ ವಚನಂ ತೇಷಾಂ ಜನಾನಾಂ ಸ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ೫೯॥ 
ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಚಮತ್ಕಾರಂ ತೆಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಥಾನಾತ್ತತಃ ಪರಂ ಚ 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಸೂರ್ಯವಾಸರೇ ॥ ೧೦॥ 
ತತ್ರಾಗತ್ಯ ತತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ ಃ 
ಗತಃ ಸಂತಿಷ್ಕತೇ ಯತ್ರ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಕೃತೋ ರವಿಃ ॥ ೧೧॥ 
ತತಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಃ ಕೃತ್ವಾ ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತಂ ವಿಂತಾಃ । 
ನಾಲಿಕೇರಾಣಿ ಚಾದಾಯ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಃ ॥ ೧೨॥ 


ತತಃ ಕ್ಲುತ್ಕಾಮಕಂಠಃ ಸ ಪರಿಶ್ರಾಂತಸ್ತ್ರ ತಗ್ರ ತಃ । 
ಉಪನಿಷ್ಟೋ ಜಪಂ ಕುರ್ವನ್‌ ಸೂರ್ಯೇಷ್ಟೈಃ ಸ್ಪವನೈಸ್ತದಾ 1 ೧೩॥ 


೬. ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:- ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ಚಮತ್ಥಾರಪುರದಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೆ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಸೂರ್ಯನು 
ಇದ್ದಾನೆ ಎಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 

೭-೧೧. ಸಪ್ತಮಿ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಅವನಿಗೆ ನೂರೆಂಟು ಸಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಆ ಸೂರ್ಯನು 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಶಾರದೆಯೆಂಬ ದೇವತೆಯು. 
ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವಳು. ಅವಳು ಉಪವಾಸದಿಂದ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಡುವಳು. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಆ ಪುಷ್ಪನು ಆ ಜನರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಚಮತ್ಕ್ಯಾರಪುರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಮಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಮಿಂದು ಶುದ್ಧ 
ನಾಗಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ ಭಾಸ್ಕರನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತನು. 

೧೨. ಅವನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅತಿ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ನೂರೆಂಟು ಸಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೩-೧೫. ತರುವಾಯ ಹೆಸಿವಿನಿಂದ ಕುಗ್ಗಿದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆಯಾಸ 
ಗೊಂಡವನೂ ಆಗಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು ಆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 


ಸಪ್ತ ಪೆಂಚಾಶದುತ್ತೆ ರಶತತಮೋ$ಧ್ಯ್ಮಾಯೆಃ ೧೨೬೯ 


ಮಂಡಲಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದೈೈಶ್ಚ ತಾರಂಸ್ಕರಮುಪಾಶ್ರಿತಃ [ 


ಸಪ್ತೆಯುಂಜರವಾದ್ಯೈಶ್ನ ಅಗ್ನಿರೇನೇತಿ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೧೪॥ 
ಆದಿತ್ಯವ್ರತಸಂಜ್ಞಾ ದ್ಯೈಃ ಸಾಮಭಿರ್ದೃ್ಯಢಭಕ್ತಭಾಕ್‌ । 
ಕ್ಸುರಿಕಾನುಂತ್ರಪೂರ್ವೈಶ್ಚ ತಥೈವಾಥರ್ನ್ವಣೋದ್ಬವೈಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಯಾವದನ್ಯೋಂರ್ಕವಾರಸ್ತು ನೈವ ತುಷ್ಟೋ ದಿವಾಕರಃ । 
ಸೌರ್ಣಮಾಸೀ ದಿನೇ ಪ್ರಾಹ್ತೇ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ತತಃ ಪುಷ್ಟೋ ನಿಧಾಯಾಂಥ ಸ್ನಾನಂ ಧೌತಾಂಬರಃ ಶುಚಿಃ । 
ಭೂನಾಮ್ನಾ ಸಾಧ್ಯ ಭೂಮಿಂ ಚೆ ಸ್ಥಂಡಿಲಾರ್ಥಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೧೭॥ 
ಸ್ಥಂಡಿಲಂ ಹಸ್ತಮಾತ್ರಂ ಚ ಸ್ಥಂದಿಲೇ ಪ್ರತ್ಯಕೆಲ್ಪಯೆತ್‌ [ 


ಅಗ್ನಿವಿತಾಳೇತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ಕತೋಗ್ಲಿಂ ಸ ನಿಧಾಯ ಚ ॥ ೧೮ ॥ 
ತೃಷೈಃ ಪರಿಸ್ತೃಣಾಮಿನಾತಿ ಕೃತ್ತೋಪಸ್ತರಣಂ ತತಃ । 
ಆಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ದತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಸನಂ ತತಃ ॥೧೯॥ 


ಸುತ್ರಾಮಾಣಮಿತಿ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಸಮಿಧಃ ಸ್ಥಾಪನಂ“ಚ ಯಶ್‌ 1 
ಹೆ ನೀಡ ನ ಫಾ ಖಿ 

ಪ್ರೋಕ್ಸಣೀಪಾತ್ರಮಾಸಾದ್ಧ ಪ್ರೋಕ್ಸಣಐಂ ಕೃತಮಾಂಸ್ತೃತಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ಪಾತ್ರಾಣಾಮಥೆ ಸರ್ಮೇಷಾಂ ಸ್ರುವಾದೀನಾಂ ಯಥಾ ಕ್ರಮಂ | 

ತತಃ ಪ್ರಕಲ್ಪಯಾಮಾಸ ಹೆನಿಃಸ್ಮಾನೇ ನಿಜಾಂ ತನುಂ 


ಮಾ 


1 ೨೧ ॥ 





ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಮಂಡಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸಪ್ರ್ಯಯುಂಜಂಶೀತ್ಯಾದಿ 
ಎಂತ್ರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಅಗ್ಬಿರೇವೇಶ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಆದಿತ್ಯವ್ರತವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ಸಾಮಗಳಿಂದಲೂ, ಆಥರ್ವಣನವೇದದ ಕ್ಸುರಿಕಾ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ 
ದೃಢಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಗೈ ದನು. 

೧೬. ಸೂರ್ಯನು ಮತ್ತೊಂದು ಭಾನುವಾರದವರೆಗೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗ 
ದಿರಲು ಪುಷ್ಪುನು ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಅತ್ಯಂತ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 

೧೭-.೨೦. ಅನಂತರ ಅವನು ಮಿಂದು ಮಡಿ ಬಟ್ಟೆಯೆನ್ನುಟ್ಟು ಶುದ್ಧನಾಗಿ 
ಸ್ಪಂಡಿಲಕ್ಕಾಗಿ ಭೂನಾಮಕ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿ ಹಸ್ತ 
ಪರಿಮಾಣದ ಸ್ಥಂಡಿಲವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅಗ್ನಿ ಮಾಳೇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಪರಿಸ್ತ್ರ್ರಣಾಮಾತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ದರ್ಭೆಗಳಿಂದ 
ಉಪಸ್ತರಣವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಆಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸನವನ್ನು 
ಸುತ್ರಾಮಾಣಮಿತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸಮಿತ್ತನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಪ್ರೋಕ್ಸಣೀ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಪ್ರ್ರೋಕ್ಸಣೆ ಮಾಡಿದನು. 

೨೧. ತರುವಾಯ ಸ್ತುವಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ ಹವಿಸ್ಸಿನ 


2 


2 
Ke 


೧೨೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ್ಯಾಯಂ ತು ದೇವತಾಸ್ಥಾ ನೇ ಸ ಆಚಾರ್ಯನವಿಧಾನತಃ । 
ಗ್ರ ಹಣಂ ಪ ಪ್ರೋಕ್ಸ್ಗಣಂ ಚ್ಛವ ನ ಸೂರ್ಯಾಯತೆ ಕ್ನೇತಿ ಚೋತ್ತರಂ ॥೨೨॥ 
ಚಯ ತ ಇದ್ದ ಆತ್ಮೆ ಹೇತಿ ಜಸ್ರ್ಮ್ರಾಂಥ ಸಮಿಧ ತತಃ । 


ಅಗಿ ಸೋಮೇತಿ ಹ್‌ ್ರಿಭ್ಯಾಂ ಹುತ್ತಾ ಕ ಸಚ ತತಃ ॥ ೨೩॥ 
ಕೃತ್ವಾ ವ್ಯಾಹೃತಿ ಹೋಮಂ ತು ಭೂರ್ಭುವಃ ಸೆ ರೀತಿ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
KN ತೀ ಕತೇತಿಮಂತ್ರಾದೈರ್ಹುತ್ನಾತ್ರೆ ವಚೆ ರು ॥ ೨೪ 
ಆಹ್ವಯಾಮಾಸ ನಜ್ನಿಂ ಚ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೋ ಭವ ದೇವ ಮೇ। 

ಏವ ಮಂತ್ರೇಣ ಸೈತ್ವಾ ತಂ ಸ ಕೈಲನಂ ತತಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಕಾಲೀಕರಾಲಿಕಾದ್ಮಾ ಶ್ಲ ಸಪ್ತಜಿಹ್ವಾ ಶ್ತ ಹ ಸ್ಮೃತಾಃ। 

ತಾಸಾಮಾಹ್ವಾ ನಕು ಕ ೈತ್ವ್ಯಾ ಇತೋ ನೀಪ್ತೆ € ಹನಿರ್ಭುಜಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ಜುಹಾವ ಚೆ ಸ ಮಾಂಸಾನಿ ಸ್ವಾನಿ ಚೋತ್ಕ ತ್ಯ ಶಸ್ತ್ರ ತಃ । 
ಲೋಮಭ್ಯಃ ಸ್ವಾಹೇತಿ ನಿದಿಕೋ ವಿಗೊ ನ್ಯ ಪತ್ತಾ” ತತಃ ಪರಂ ॥ ೨೭॥' 
ಅಗ್ನಯೇ ಸಿ ಸ್ಕಿ ಪಕ್ಕ ತೆ ಚತಿಯಾವದಾಾ ನಮ್ಮಾ: ಕ್ಸಿಸೇತ್‌ । 


ತಾನದ್ಭೃ ತ ಸ" I ಸ್ಟ ಹಸೆ ಸೇನ ಸಮ ॥ ೨೮ ॥ 
ಧೃತಶ್ಚ ಸಾದರಂ ತೇನ ಮಾ ವಿಪ್ರ ಕುರು ಸಾಹಸಂ । 
ನೇದೃಗ್ರೋಮಃ ಕೃತಃ ಕ್ವಾಪಿ ಕದಾಚಿತ್ಯೇನಚಿದ್ದಿಜ ॥೨೯॥೪ 





೨೨-೨೫. ದೇವತಾಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾ ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಆಚಾರ್ಯವಿಧಿ 
ಯಿಂದ ಸೂರ್ಯಾಯತೆ ೇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರ ಹ ಗ್ರಹಣ ಪ್ರೋಕ್ಸಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಮಿತ್ತನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಎಜಿ ಇಧ್ಮಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ 
ಅಗ್ನಿಸೋಮೇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆಜ್ಯಾಹುತಿಯನ್ನಿತ್ತು' ಭೂರ್ಭುವಸ್ವಃ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಾಹೃತಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಯೇ ತೇ ಶತೇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಹೋಮಿಸಿ ದಾರುಣವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡಿ ಸ್ವಾ Ky 
ನನಗೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗೆಂದು ಪ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅಭಿಮುಖಗೊಳಿಸಿದನು. 

೨೬-೨೭. ಅನಂತರ ಅವನು ಅಗ್ನಿಯ ಕಾಳೀ ಕರಾಳೀ ಮೊದಲಾದ 
ಏಳು ನಾಲಿಗೆಗಳನ್ನು ಆವಾಹನೆಮಾಡಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆಯುಧ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರದ ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಲೋಮಭ್ಯಃಸ್ವಾಹಾ 
ಎಂದು ದಿಕ್ಕುವಿದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನ್ನು 

೨೮-೨೯. ಅನಂತರ ಆಪು ಪ್ಪನು ಅಗ್ಗ ಯೇ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃ ತ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಮಮಾಸೆಲುದ್ದು ನ ಮ ಸೂರ್ಯನು 
ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, “ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನೀನು ಸಾಹಸಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡಬೇಡ. ಖ್ಯ ಹೋಮವನ್ನು ಯಾವನೂ ಎಲ್ಲಿಯೊ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


ಸಸ್ತಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೭೧ 


ತುಷ್ಟೋ ಹಂ ಚ ಮಹಾಭಾಗ ಬ್ರೂಹಿ ಕಿಂ ಕರವಾಣಿ ತೇ 1 

ಅದೇಯಮವಪಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ನರ್ತತೇ Hao 
ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ: 

ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಸಿ ದೇವೇಶ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮ । 

ತಬ್ದೇಯಂ ಗುಟಿಕಾಯುಗ್ಮಂ ಯದರ್ಥಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೩೧॥ 

ವೈದಿಶೇ ನಗರೇ ಚಾಂಸ್ತಿ ಮಣಿಭದ್ರೋ ಮಹಾಧನೀ । 


ಕುಬ್ಹಾಂಗಃ ಕೃತ್ರಿಯೋ ಜೀನ ಜರಾವಲಿಸಮನ್ಸಿತಃ ॥೩೨॥ 
ಅಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋ ಮಹಾನೀಚಃ ಕೀನಾಶೋ ಜನದೂಷಿತಃ | 
ದ್ವಯೋಕಶೇಕಾಂ ಯದಾ ವಕ್ಚ್ರೇ ಸದಾಚೈನ ಕರೋಮ್ಯುಹಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ತದಾ ಮೇ ತಾದೃಶಂ ರೂಪಮವಿಕಲ್ಪಂ ಭವತ್ಮಿತಿ । 

ಯದಾ ಪುನರ್ಗ್ಗಹೀತ್ಕಾ ತಾಂ ದ್ವಿತೀಯಾಂ ಪ್ರಕ್ಷಿಷಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೩೪॥ 
ತತಶ್ಚ ಸಹಜಂ ರೂಪಂ ಮಮ ಭೂಯಾತ್ಸುರೇಶ್ವರ । 

ನೈದಿಶೇ ನಗರೇ ಚಾಸ್ತಿ ಮಣಿಭದ್ರಃ ಸುರೇಶ್ವರ ॥ ೩೫ ॥ 
ಅಪರಂ ತಸ್ಯ ಯತಶ್ಚಿಂಚಿದೃನ ಧಾನ್ಯಾದಿಕಂ ಗೃಹೇ । 

ತತ್ಸರ್ವಂ ವಿದಿತಂ ಮೇಸ್ಕಾತ್ತಥಾ ದೇವ ಪ್ರಜಾಯತಾಂ ॥ ಕ೬॥ 


೩೦. ನಾನು ನಿನಗೆ ಒಲಿದಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಈಗ ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ. 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳು. ಅದು ಕೊಡಲನರ್ಹವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೊಡು 
ತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನುಡಿದನು. 

೩೧. ಪುಷ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಭಾಸ್ಫರ! ನೀನು ತುಪ್ಪನಾಗಿ ನನಗೆ 
ವರವನ್ನು ನೀಡುವುದಾದರೆ ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಎರಡು ಗುಳಿಗೆಗಳನ್ನು 
ನೊಡು. 

೩೨-೩೫. ಸ್ವಾಮಿ! ವೈದಿಶ ನಗರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಧನಿಕನೂ, ಕುಬ್ಬನೂ, 
ಮುಪ್ಪಿಠಿಂದ ಸುಕ್ಬುಳ್ಳವನೂ, ಅತಿ ನೀಚನೂ, ಕುರೂಪಿಯೂ ಆದೆ 
ಮಣಿಭದ್ರನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಕ್ಲೆತ್ರಿಯನಿರುವನು. ನಾನು ಈ ಎರಡು ಗುಳಿಗೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ನನ್ನ ರೂಪವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗದಂತೆ ಅವನಂತೆಯೀ ಆಗಲಿ. ಎರಡನೆಯ ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು 
ಬಾಯೊಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ಬಿಸಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ಮೊದಲಿನ ರೂಪವು 
ಬರಲಿ. 

೩೬. ಆ ಮಣಿಭದ್ರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಧನ ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ನನಗೆ ತಿಳಿಯು 
ವಂತಾಗಲಿ. 


ಕೆಂ ನಾಂನೇನೆ ಬಹೂಕ್ತೇನ ತಸ್ಕ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಬಾಂಧವಾಃ । 


ವ್ಯಷಹಾರಾಸ್ತ್ರಥಾ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಕಬಾಃ ಸ್ಯುಃ ಸದೈವ ಹಿ ॥ ೩೭ ॥ 
ನ ಕಶಿ ಜ್ಹಾಯತಶೇ ತತ್ತ ವಿಕಲ ಕಸ್ನಚಿತ್ತ ಜಿತ್‌ । 

ಟ್‌ ps) ವ pad. 
ಮನು ತಸ್ಯಾಂ ಧಮಸ್ಯಾಂ ೩ಎ ಸರ್ವಕೃತ್ಯೇಷು ಸರ್ವದಾ "ಷಲ 


ಭಾಸ್ಕರ ಉವಾಚ: 
ಗೃಹಾಣ ತ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗ ಗುಟಿಕಾದ್ದಿತಯೆಂ ಶುಭಂ । 
ಶುಕ್ಲಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಚೆ ವಕ್ರೈಸ್ಥಂ ನಿಭೇದಜನನಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೩೯ ॥ 
ಶುಕ್ಲಯಾ ತಸ್ಯ ರೂಪಂ ಚ ತನನೂನಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಸೈಷ್ಣಯಾಂಪಿ ಪುನಃ ಸ್ವಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಪ್ಯಸಿ ಮಹಾದ್ವಿಜ hk VON 
ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ: 
ಅಪರಂ ನದ ಮೇ ದೇವ ಸಂದೇಹಂ ಹೃದಯೇ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಯತ್ನ್ವಾಂ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ದೇವೇಶ ತನ ಕೀರ್ತಿವಿವರ್ಧನಂ ॥ ೪೧ ॥ 
ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಸೂರ್ಯವಾಸರೇ । 
ಯಸ್ತೇ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾನಾಂ ಚ ಕುರ್ಯಾದಷ್ಟೋತ್ತರಂ ಶತಂ । 
ತಸ್ಯ ತ್ವಂ ತತ್ಕ್ಸೃಣಾದೇನ ಫಲಹಸ್ತಸ್ಯ ಸಿದ್ದಿದಃ ॥ ೪೨॥ 





೩೭. ಬಹುಮಾತಿನಿಂದೇನು? ಅವನ ಮಿತ್ರರೂ, ಬಂಧುಗಳೂ, ವ್ಯವ 
ಹಾರಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕಟಿವಾಗಲಿ. 

೩೮. ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮತ್ತು ಆ ಅಧಮನ ಎಲ್ಲಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಯಾರಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ತಿಳಿಯದಿರಲಿ. 

೩೯. ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಭೇದ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಈ ಬಿಳಿಯ ಮತ್ತು ಕರಿಯ ಗುಳಿಗೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. 

೪೦. ಈ ಬಿಳಿಯ ಗುಳಿಗೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಆ ಮಣಿಭದ್ರನ ರೂಪವು ಬರು 
ವುದು. ಕರಿಯ ಗುಳಿಗೆಯಿಂದ ಮರಳಿ ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 

೪೧. ಪುಪ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಇಸ್ವಾಮಿ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ಸಂದೇಹವಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದು ನಿನಗೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು. 

೨-೪೪. ಭಾಸ್ಪರ! ಮೂರ್ಯನೊ, ಪಾಪಿಯೂ, ಸಕಲ ದೋಷಗಳಿಂದ 
ಶೂಡಿದವನೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯನೂ ಸಪ್ತಮಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 


ಫಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿನಗೆ ನೂಕಿಂಟು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಕ ನ್‌) [ON ಮ 
ನೀನು ಅವನಿಗೆ ಕೂಡಲೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆ ಎಂದು ನಾನು 


ಸಪ್ತ ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮನೋರಧ್ಯಾಯ:? ೧೨೭೬ 


ಮೂರ್ವಸ್ಯಾಂಹಿ ಚೆ ಪಾಪಸ್ಯ ಸರ್ವದೋಷಾಶ್ಚಿತಸ್ಯ ಚೆ । 

ಚೆತುರ್ಮೇದಸ್ಯ ಮೇ ಕಸ್ಮಾತ್ರೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರಸ್ಯ ಚೆ ॥ ೪೩ 

ಸಪ್ತರಾತ್ರೇ ಗತೇ ತುಷ್ಟೋ ಹೋನಮು ಏನಂ ನಿಧೇ ಕೃತೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂರ್ಯ ಉವಾಚ :-- 


ತಾಮಸೇನ ತು ಭಾವೇನ ತ್ವಯಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ಕೃತಂ । 


ತೇನ ಸರ್ವಂ ವೃಥಾ ಜಾತಂ ತ್ವಯಾ ಸರ್ವಂ ಚೆ ಯತ್ನ ತಂ (೪೫ ॥ 
ಯತಶ್ಯಿಂಚಿತ್ಯಿ ್ರಯತೇ ವಿಪ್ರ ತಾಮಸಂ ಭಾನಮಾಶ್ರಿತ್ಯೈಃ 1 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಜಾಯತೇ ವ್ಯರ್ಥಂ 8೦ ನ ವೇತ್ತಿ ಭವಾನಿದಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತಾ ಎ ತತ ಸೂರ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ಗಾತ್ರಾಣ್ಯುಪಾಸ್ಪ ಶೆತ್‌ | 
ಖಂಡಿತಾನಿ ಸ್ವಹಸ್ತೇನ ನಿರ್ವ್ರ್ವಣಾನಿ ಕೃತಾನಿ ಚ ॥ ೪೭1 
ಅಬ್ರನೀಜ್ಹೆ ಪುನಃ ಪುಷ್ಪಂ ಪ್ರಸನ್ನನದನಃ ಸ್ಥಿತಃ | 

ಅನೇನೈನ ನಿಧಾನೇನ ಯಃ ಕರೋಶಿ ಕುಶಂಡಿಕಾಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಸೌಮ್ಯಭಾನಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸಮಿದಿ ಶ್ಹಾರ್ಕಸಂಭವೈಃ | 
ತಿಲಾಕ್ಟೃತೈರ್ನಿಶೇಷೇಣ ಹೋಮಂ ಯಸ್ತು ಸಮಾಚರೇತ್‌ 1೪೯॥ 
ಛಂದಯಷಿ ಸಮೋಹೇತಮೇಕಂ ಯಾವತ್ಸಹಸ್ರಳಂ । 

ತಸ್ಯ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಹೃತ್ಸೃಮುಧಿಕೇಭ್ಯೋಂಧಿಕಂ ಫಲಂ ॥೫೦॥ 





ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವನೂ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 
ನಿರತನೂ ಆದ ನನಗೆ ಏಳು ದಿನಗಳ ತರುವಾಯ ಇಂತಹ ಹೋಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? 

೪೫. ಶ್ರೀ ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೀನು ತಾಮಸಭಾವದಿಂದ 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ ನಿಷ್ಟಲವಾಯಿತು. 

೪೬. ಅಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜನೆ! ತಾಮಸಭಾವದಿಂದ ಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗುವುವು ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆ? 

೪೭. ಸೂರ್ಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಪುಷ್ಪನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಅವಯವಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ತನ್ನ ಹಸ್ತದಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ ಗಾಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

೪೮-೫೦. ಮರಳಿ ಪ್ರಸನ್ನಮುಖನಾಗಿ ಸೌಮ್ಯಭಾವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಅರ್ಕದ ಸಮಿತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ, ಎಳ್ಳು ಅಕ್ಬತೆಗಳಿಂದಲೂ ಈ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಛಂದಸ್ಸು ಖುಷಿನಾಮಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸಾವಿರ ಆಹುತಿಗಳಿಂದ ಹೋಮ 
ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಫಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು 
ಎಂದನು. 
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೧೨೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪೆರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಂಶುಸ್ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ । 
ದೀಪವನಲ್ಲಕ್ಟಿತೋ ನೈವ ಕೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ನಿರ್ಗತಃ ॥ ೫೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಜಿಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
« ಸೂರ್ಯಸಕಾಶಾತ್ಪುಷ್ಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ವರಲಜ್ಜಿ ವರ್ಣನಂ»* ನಾಮ 
ಸಪ್ತ ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೫೧. ಭಾಸ್ಕರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ದೀಪದಂತೆ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 
ಯಾವ ದಾರಿಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯೆಲಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಡ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲಿ "" ಸೂರ್ಯಸಕಾಶಾತು ,ಸ|ಬ್ಲಾಹೆ ಣಸ್ಕವರಲಬ್ಲಿವರ್ಣನ 3 ನೆಂಬ 
ಆಕಿನ ವ ಬ ವಿಲ e 
ನೂರೈವತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಮಣಿಭದ್ರನಿಧನನರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಪುಸ್ಸೋಿ ಗುಟಕೇ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಭಾಸ್ಕರಾಷ್ವಾರಿತಸ್ಕರಾತ್‌ | 
ಜಿರಾದ್ಭೋಜನಮಾಸಾವೃ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ವೈದಿಶಂ ಪ್ರತಿ ॥೧॥ 
ತತೋ ವೈದಿಶಮಾಸಾದ್ಯ ಸ ಪುಷ್ಪ್ಸೋ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಃ । 
ಶುಕ್ಲಾಂ ತಾಂ ಗುಟಿಕಾಂ ವಕ್ರ್ರೇ ಚಕಾರ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥೨॥ 


ಮಣಿಭದ್ರಸಮೋ ಜಾತಸ್ತತ್ಯ ಎಸೌಾದೇವ ಸದ್ಧಿಜಃ । 
ಹೆಟ್ಟಿಮಾರ್ಗಂ ಗತೇ ಸೋ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಗತ್ವಾ ಫೆ ಮಂದಿಕೇ । 


ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಸಹಸಾ ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ un 
ತತೆಶ್ಲಾ ಕಾರಯಾಮಾಸ ತಂ ಷಂಢಂ ದ್ವಾರಮಾಶ್ರಿತಂ । 

ತಸ್ಯ ದತ್ವಾಥ ನಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಷಂಢಮುವಾಚ ಸಃ ॥೪॥ 
ಷಂಢ ಶಕಶ್ಚಿತ್ಸುಮಾನತ್ರ ಸಮ್ಯಗ್ವೇಷಕರೋ ಹಿ ಸಃ । 

ಮಮ ವೇಷಂ ಸಮಾಧಾಯ ಭ್ರಮತೇ ಸಕಲೇ ಪುರೀ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಣಿಭದ್ಭೃನಿಧನವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪುಷ್ಪನು ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು. ಬಹು ಹೊತ್ತಿನ ತರುವಾಯ ಭೋಜನ ಮಾಡಿ ವೈದಿಶನಗರಿಗೆ 
ಹೊರಟನು. 

೨, ದ್ವಿಜವರ್ಯಕೆ! ಅವನು ವೈದಿಶನಗರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಆ ಬಿಳಿಯ ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡನು. 

೩. ಕೂಡಲೆ ಮಣಿಭದ್ರನಂತಾದ ಅವನು ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಆ ಮಣಿಭದ್ರನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಳೆಹೊಕ್ಳನು. 

೪. ಬಳಿಕ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿರುವ ನಪುಂಸಕನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ವಸ್ತ್ರಗಳ 
ನ್ನಿತ್ತು ಇಂತೆಂದನು. 

೫. ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ನನ್ನಂತೆಯೇ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


೧೨೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮದ್ಭೃಹೇ ಸೋಫ ಲೋಭನಾಯಾ ಗಮಿಷ್ಯತಿ । 
ಸ ಚೆ ಕೃತ್ರಿಮನೇಷೇಣ ನಿಷೇದ್ಧವ್ಯಸ್ತ್ಯಯಾ ಹಿ ಸಃ । 


ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ದ್ವಾರದೇಶಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ HW 
ಪುಷ್ಪೋಪಿ ಚಾಃಬ್ರವೀದ್ಭಾರ್ಯಾಂ ಮಾಹಿಕಾಖ್ಯಾಂ ತತಃ ಪರಂ | 
ಮಾಹಿಕೇದ್ಯ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಃ ಸ್ವತಾತಃ ಸ್ವಪುರಃ ಸ್ಥಿತಃ “an 
ನೀರಭದ್ರಃ ಸುದುಃಖಾರ್ತ್ಶೊೋ ಮಲಿನಾಂಬರಸಂವೃತಃ । 

ಅಬ್ರನೀಚ್ಚ ತತಃ ಕೋಪಾನ್ಮಾಮೇನಂ ಪರುಷಾಕ್ಟರಂ ॥೮॥ 
ಧಿಗ್ಧಿಗ್ಬಾಪ ತ್ವಯಾ ಕನ್ಯಾತೀವ ರೂಪವತೀ ಸದಾ । 

ನಂಚೆಯಿತ್ವಾ ಜನೇತಾರಮುದೊಢಾ ಸಾ ಸುಮಧ್ಯಮಾ ॥೯॥ 
ನ ಪತ್ತಂ ತತ್ಬಿತುಃ ಕಿಂಚಿನ್ನೆ ತಸ್ಮಾ ಅಥ ಪುತ್ರಕ । 

ನಿಧವಾಂ ಯಾದೃಶೀಂ ತಾಂ ಚ ಶ್ರೇತಾಂಬರಧರಾಂ ಸದಾ 1೧೦॥ 
ಸಂಧಾರಯಸಿ ಪಾಪಾತ್ಮನ್‌ ನೇಷ್ಟಂ ಭೋಜ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಸಿ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಯಾಃ ಪಿತುರ್ಜೇಹಿ ತ್ವಂ ಸುವನರ್ಣಾಯುತಂ ಧ್ರುವಂ: ॥ ೧೧॥ 
ಭೂಷಣಂ ವಾಂಛಿತಂ ತಸ್ಯಾ ಯತ್ತಜ್ವೈ ರುಚಿಪೂರ್ವಕೆಂ 1 

ಯೇನ ಸಂಧಾರಯೇದ್ಭಾರ್ಯಾ ಸಾನಂದಂ ಪರಮಂ ಗತಾ ॥ ೧೨ ॥ 





೬. ಕಪಟವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಅವನು ಈಗ ಆಶೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬರುವನು. ನೀನು ಅವನನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕು ಎಂದನು. ಆ ಷಂಢನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 

೭-೮. ಪುಷ್ಪುನೂ ಮಾಹಿಕೆಯೆಂಬ ಮಣಿಭದ್ರನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು... “ ಮಾಹಿಕೆಯೆ! ಈ ದಿನ ನಾನು ದುಃಖಗೊಂಡವನೂ, ಕೊಳೆ 
ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನುಟ್ಟಿ ವನೂ ಆದ ವೀರಭದ್ರನೆಂಬ ನಿನ್ನೆ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಂಡೆನು. 
ಅವನು ಕೋಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಕಠಿನವಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೯. ಪಾಪಿಯೆ ! ನಿನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ನೀನು ತಂದೆಯನ್ನು ವಂಚಿಸಿ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆ. 

೧೦-೧೧. ನೀನು ಅವಳ ತಂದೆಗೂ, ಅವಳಿಗೂ ಏನನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ವಿಧವೆಯಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನುಡಿಸಿರುವೆ. ಇಷ್ಟವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ... ಆದುದರಿಂದ ಅವಳ ತಂಜಿಗೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೊಡು. 

೧೨. ಆ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಒಡವೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೊಡು. 
ಅವಳು ಆನಂದದಿಂದ ಅದನ್ನು ತೊಡಲಿ. 


ಅಷ್ಟಸಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂ$ಭ್ಯಾಯಃ ೧೨೭೭ 


ನಿರಾನಂದಾ ಯಶೋ ನಾರೀ ನ ಗರ್ಭಂ ಧಾರಯೇತ್ಸು ಬಟಿಂ | 
ನಿಃಸಂತಾನೋ ಯಶೋ ವಂಶಃ ಸ್ವರ್ಗಾದನಿ ಕ್ಬಿತಿಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೧೩೫8 
ಸ ಪತಿಷ್ಕತ್ಯಸಂದಿಗ್ಳಂ ಕುಲಾಂಗಾರೇಣ ಚ ತ್ವಯಾ । 

ಸಾ ತ್ವಮಾನಯ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಗೃಹಮುಧ್ಯಾಚ್ಛುಭಾನಿ ಚೆ ೬ ೧೪೧ 
ಯಾನಿ ದತ್ತಾನಿ ಭೊಪೇನ ವ್ಯವಹಾರೈಸ್ತದಾ ಮಮ । 

ಪಂಚಾಂಗಶ್ಚ ಪ್ರಸಾದೋ ಯೋ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಶ್ಚ ತೈಃ ಸಹ 8 ೧೫॥ 
ತ್ವಂ ಸಂಧಾರಯಂ ಗಾತ್ರೆಃ ಸ್ಟೈಃ ಶೀಘ್ರಂ ರಸನತೀಂ ಕುರು । 
ಭೋಜನಾಯ್ಕೆನ ಶೀಘ್ರಂತು ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೬॥ 
ಏಕಸ್ಮಿನ್ನಹಿ ಪಾತ್ರೇ ಚ ತದಾದೇಶಾದಸಂಶಯಂ | 


ಸಾಃಸಿ ಸರ್ವಂ ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಯದುಕ್ತಂ ತೇನ ಹರ್ಷಿತಾ ॥ ೧೭॥ 
ಭೋಜನಾಚ್ಛಾ ದನಂ ಚೈನ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಸೇನ ಚೇತಸಾ । 
ತತಃ ಕಾಮಾತುರಃ ಪುಷ್ಪ್ಸೋ ಮೈಥುನಾಯೋಪಚಕ್ರಮೇ ॥ ೧೮ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಣಿಭದ್ರಃ ಸಮುತ್ಸುಕಃ । 
ಕ್ಲುತ್ಕ್ಯಾಮಃ ಸ ಪಿಪಾಸಾರ್ತೊೋ ನ್ಯವಹಾರೋತ್ಸ ಲಿಸ್ಸಯಾ Horn 


೧೩. ನಾರಿಯು ಸಂತೋಷವಿಲ್ಲದವಳಾಗಿದ್ದರೆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲದ ವಂಶವು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನ್ಸೈದುವುವು. 

೧೪-೧೫. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವಂಶಕ್ಕೆ ಕೆಂಡದಂತಿರುವ ಸಿನ್ಸ್ಟಿಂದ ನಿನ್ನ 
ವಂಶವು ಪತಿತವಾಗುವುದು?' ಎಂದನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ದೊರೆಯು ವ್ಯವ 
ಹಾರಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮನೆಯೊಳಗಿರುವ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ. ನಾನು ಅವುಗಳೊಡನೆ ರಾಜನಿಂದ ಪಂಚಾಂಗವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹರೂಪ 
ವಾಗಿ ಪಡೆದಿರುವೆನು. 

೧೬. ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಊಟಕ್ಕೆ ಅಡುಗೆಯನ್ನು 
ಮಾಡು. ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನೂ ಭೋಜನ ಮಾಡುವೆನು. 

೧೭-೧೮. ಅವಳು ಹರ್ಷದಿಂದ ಪುಷ್ಪನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಾತ್ರೆ 
ಯಕ್ಷಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ ಸಂದೇಹಗೊಳ್ಳದೆ ಅವನೊಡನೆ ಊಟಮಾಡಿ ಉಡಿಗೆ 
ಯನ್ನುಟ್ಟಳು. ಅನಂತರ ಪುಷ್ಪನು ಕಾಮಾತುರನಾಗಿ ಅವಳೊಡನೆ ಮೈಥುನ 
ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದನು. 

೧೯. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರದ ಲಾಭೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಆಯಾಸೆ 
ಗೊಂಡವನೂ, ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತನೂ ಆದೆ ಮಣಿಭದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದೆನು. 


೧೨೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರನೇಶಂ ಕುರುತೇ ಯಾವಜ್ಸೃಹಮಧ್ಯೇ ಸಮುತ್ತುಕಃ । 
ನಿಷಿದ್ಧಸ್ತೇನ ಸಂಢೇನ ಭರ್ತ್ಪ್ರ ಯಿತ್ವಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ಹಠಾಬ್ಯಾವತ್ರವೇಶಂ ಸ ಚಕಾರ ನಿಜಮಂದಿರೇ । 


ತಾನಚ್ಚ ದಂಡಕಾಸ್ಕೇನ ಮಸ್ತಶೇ ತೇನ ತಾಡಿತಃ ॥ ೨೧॥ 

ಅಥ ಸಂಪತಿತೋ ಭೂಮೌ ಮೂರ್ಛಯಾ ಸಂಪರಿಪ್ಲುತಃ । 

ಕರ್ತವ್ಯಂ ನೈನ ಜಾನಾತಿ ತತ್ಪ್ರಹಾರಪ್ರಪೀಡಿತಃ ॥ ೨೨ ॥ 

ತತಃ ಕೋಲಾಹಲೋ ಜಾತಸ್ತೆಸ್ಕ ದ್ವಾರೇ ಗೃಹಸ್ಯ ಚ । 

ಜನಸ್ಯ ಸಂಪ್ರಯಾತಸ್ಯ ಹಾಹಾಕಾರಪರಸ್ಯ ಚ ॥ ೨೩, ॥ 

ಪಪ್ರಚ್ಛುಸ್ತಂ ಜನಾಃ ಕೇಚಿದ್ಧಿಕ್ಸಾಪ ಕಿಮಿದಂ ಕೃತಂ । 

ವೃತ್ತಿಭಂಗಃ ಕೃತೋನೇನ ಅಥ ತ್ವಂ ವ್ಯಂತರಾರ್ದಿತಃ ॥ ೨೪ ॥ 

ಇಮಾಮವಸ್ಥಾ € ಯನ್ನೀತಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋಸಿ ನೃಪಾದ್ವಧಂ ॥೨೫॥ 
ಷಂಢ ಉವಾಚ: 

ನ ವೃತ್ತಿರ್ಗರ್ಹಿತಾ ತೇನ ನಾಹಂ ವ್ಯಂತರಪೀಡಿತಃ । 

ಮಣಿಭದ್ರೋ ನ ಚೈಷ್ಠ ಸ್ಕಾದೇಷ ವೇಷಕರಃ ಪುಮಾನ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೦ ಅವನು ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿರುವ ನಪುಂಸಕನು ಅವನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಗದರಿಸಿ ತಡೆದನು. 

೨೧. ಅವನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ನಪುಂಸಕನು ದೊಣ್ಣೆಯಿಂದ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಬಡಿದನು. 

೨೨. ಅನಂತರ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಬಿದ್ದಿರುವ ಮಣಿಭದ್ರನು 
ಆ ಏಟನ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಏನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನರಿಯಲಿಲ್ಲ. 

೨೨೩. ತರುವಾಯ ಜನರು ಆ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನೆರೆದು ಹಾಹಾಕಾರ 
ದಿಂದ ಗದ್ದಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರು. 

೨೪. ಆ ಜನರು ಆ ನಪುಂಸಕನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ನೀನು ಏಕೆ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದೆ? ಈ ಮಣಿಭದ್ರನು ನಿನ್ನೆ ಜೀವನವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದನೆ? ಅಥವಾ 
ನೀನು ಪಿಶಾಚದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿರುವೆಯಾ? 

೨೫. ಇವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೊಡೆದ ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಜನು ವಧಿಸುವನು'' 
ಎಂದರು. 

೨೬. ನಪುಂಸಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-“ಮಣಿಭದ್ರನು ನನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು 
ಕೆಡಿಸಲಿಲ್ಲೆ. ನಾನು ಪಿಶಾಚ ಪೀಡಿತನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಇವನು ಮಣಿಭದ್ರನ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು. ಮಣಿಭದ್ರನಲ್ಲ. 


ಅಷ್ಟಸಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋನಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೭೯ 


ಮಾಣಿಭದ್ರಂ ನಪುಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಾಜಿತುಂ ಧನಂ । 


ಹಠಾತ್ರವಿಶ್ಯಮಾನಸ್ತು ಸಮಯಾ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ತಾಡಿತಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಮಣಿಭದ್ರೋ ಗೃಹಸ್ಯಾಂತರ್ಭುಕ್ತಾ ಇ ಶೆಯನಮಾಶ್ರಿತಃ 1 

ಸಂತಿಷ್ಠತೇ ನೆ ಜಾನಾತಿ ವೃತ್ತಾಂತಮಿದಮಾಸ್ಥಿತಂ ೩ ೨೪ ॥ 
ತತಃ ಪುಷ್ಪೋಪಿ ತಚ್ಛು ೨ತ್ವಾ ತಂ ಚೆ ಕೋಲಾಹಲಂ ಬಹಿಃ । 
ಮಣಿಭದ್ರಸ್ಯ ರೂಸೇಣ ದ್ವಾರದೇಶಂ ಸಮಾಗತಃ ॥೨೯॥ 
ಅಬ್ರನೀನ್ನಿತ್ಯಮಭ್ಯೇತಿ ಮನು ರೂಪೇಣ ಚಾಂಧಮಃ । 

ಏಷ ನೇಷಧರಃ ಕಶ್ಚಿದ್ಯಾಚಿತುಂ ಧನಮೇವ ಹಿ 1 ೩೦॥ 


ಏತೇನಾಪಿ ಚ ಸಂಚೀಸ ನಚ ಭದ್ರ ಮನುಷ್ಠಿ ತಂ। 
ಯತು ಬೊ ಯಂ ಹತೋ ಮೂನ್ಹ್ಮಿ ೯ ಯಾಜಿತುಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ॥೩೧॥ 
ಏತಸಿ ನ ಂತರೇ ಸೋಕಿ ಬೇತನಾಂ ಸ್ರ ಪ್ಯ ಕೃ ತ್ಸ ೩381 


ನೀಕ್ಬತೇ ಪುರತೋ ಯಾವತ್ತಾವದಾತ್ಮ? ಸಮ ಪುಮಾನ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 
ಸರ್ವತಃ ಸ ತಮಾಲೋಕ್ಕ ತತೋ ನಚನಮಬ ನೀತ್‌ 1೩೩ 
ಕ್ಸ ಚೋರಃ ಸಂಪ್ರ ನಿಷ್ಟೊ €ಮೇ ಮಮು ರೂಪೇಣ ಮೆಂದಿರೇ 1 

ಬೇದಯಿತ್ವಾ ಶೂ ಸಂಢಾಖ್ಯ ಮೇನಂ ದತ್ತ್ವಾ ಚ ನಾಸಸೀ ॥ ೩೪ ॥ 


ತಃ ಮಣಿಭದ್ರನಂತೆ. ಶರೀರವನ್ನು ಮೊಸ ಹಣವನ್ನು ಯಾಚಿ 
ಸಲು ಬಂದಿರುವನು. ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಿ ರುವ ಇದ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ನಾನು ಹೊಡೆದಿರುವೆನು. 

೨೮. ಮಣಿಭದ್ರನು ಭೋಜನ ಮಾಡಿ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಮಲಗಿರುವನು. 
ಅವನು ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ.” 

೨೯. ಅನಂತರ ಪುಪ್ಪನು ಆ ಗದ್ದ ಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಣಿಭದ್ರನ ರೂಪದಿಂದೆ 
ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 

೩೦. ಅವನು ಹೀಗೆಂದನು. ನಿತ್ಯವೂ ಈ ನೀಚನೊಬ್ಬನು ನನ್ನ ವೇಷೆ 
ವನ್ನು ತಾಳಿ ಹಣವನ್ನು ಬೇಡಲು ಬರುತ್ತಾನೆ. 

೩೧. ಈ ನಪುಂಸಕನೂ ಬೇಡಲು ಬಂದ ಈ ಕುಬ್ಬನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹೊಡೆದು ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನೆ ಸಗಿರುವನು. 

೩೨. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಣಿಭದ್ರನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಮುಂದೆ ತನ್ನಂತಿರುವ ಪುರುಷನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೩೩-೩೪. ಅನಂತರ ಆ ಮಣಿಭದ್ರನು ಪುಷ್ಪನ ಶರೀರವನ್ನ ಶ್ಲ ಸೋಡಿ 
ಈ ಸಂಢನಿಗೆ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಭೇಡೋಪಾಯದಿಂದ, " ಕಳ್ಳನಾದ ನೀನು 
ನನ್ನ ರೂಪದಿಂದ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಳಿರುವೆ. 


ಕಾ೨೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮೆಹಾಸುರಾಣಂ 
2 


ಯಾನಷ್ಟೂಪಗೃಹಂ ಗತ್ವಾ ತ್ವಾಂ ಷಂಥೇನ ಸಮನ್ವಿತಂ 1 

ನಧಾಯ ಯೋಜಯಾಮೈೇವ ತಾಪಷಮ್ಟು ತತೆರೆಂ ಪ್ರಜ ॥ ೩೫ ॥ 
ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ :-- 

ಮಮ ರೂಪಂ ಸಮಾಧಾಯ ತ್ವಮಾಯಾತೋ ಗೃಹೇ ಮಮ । 


ಶೂನ್ಮಂ ಮತ್ವಾ ತಕೋ ಜ್ಞಾ ತಸ ತಯಾಹಂ ಗೃ ಹಸ ಂಸಿತೇ 1 ೩೬॥ 

ತೆತೋ ಸೈಪಾಂಯೆ ದಾಸ್ಕಾ ನಿ ವರ್ಗ ಚ ನ” ಸಂಶಯಃ । 

ನೋಚೇದ್ದೆಚ್ಛ ದ್ರುತಂ ಷಾಪ ಯದಿ ಜೀವಿತುಮಿಚ್ಛೆ ಸಿ ॥೩೭॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 2. 


ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ತತಸ್ತೌ ಚ ವಡ ವೈ ಮಿಥಃ । 
ಯುಧ ,ಮಾನೌ ನರಿ ರಸ್ಕೈಃ ಕ್ಕ A ಬ್ರ್ರೇಣ ತು ನಿವಾರಿತೌ 1 ೩೮ ॥ 
ತತಸ್ತೇ yi ಕೈಜನಾ ಯೇ ತು ಮಣಿಭವ್ರಸ ಸ್ಯ ಚಜಾಗೆತಾಃ । 


ಪರಿಜಾನುತಿ ನೋ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ನಿಶೇಷಂ” ಮಾಣಿಭದ್ರಕಂ 1೩೯ 
ವಾಲಿಸುಗ್ರೀವಯೋರ್ಯುದ್ಧ ೦ ಶಾರಾರ್ಥೇ ಯುಧ್ಯಮಾನಯೋಃ ! 
ಏನಂ ವಿವದಮಾನೌ ತು ಕ್ರೋಧತಾಮ್ರಾಯತೇಕ್ಸಣೌ Hu ೪೦॥ 
ರಾಜದ್ವಾರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸ್ಥಾ ಸ್ವಜನ ? ಸಂವೃ ತ್ರ | 

ದ್ವ್ಯಾಸ್ಥೆ ನ ಸೂಚಿತೌ ರಾಜಿ ಸ್ವೇ ಸಭಾತಲಮುಪಸ್ತಿ ತೌ ॥ ೪೧॥ 


೩೫. ನಾನು ರಾಜನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಈ ನಪುಂಸಕನೊಡನೆ ನಿನಗೆ 
ವಧೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವುದಕೊಳಗೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು”? ಎಂದನು. 

೩೬. ಪುಷ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನಾನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದರಿತು ನೀನು 
ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. ಅನಂತರ ನಾನು ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವೆನೆಂದು 
ತಿಳಿದೆ. 

೩೭, ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದೊಕಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸುವೆನು. ಬದುಕಬೇಕೆಂದು ಬಯೆಸುವುದಾದರೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಹೊರಡು. 

೩೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಅವರೀರ್ವರು 
ಮಲ್ಲಯುದ್ದವನ್ನಾರೆಂಭಿಸಲು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಜನರು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ತಡೆದರು. 

೩೯-೪೨, ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಮಣಿಭದ್ರನ ಬಂಧುಗಳೂ ತಾರೆಗಾಗಿ 
ಉದ ಮಾಡುತಿದ ವಾಲಿ ಸುಗ್ರೀವರಂತೆ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮಣಿಭದ್ರ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಜಗಳವಾಡುತ್ತ SE ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು 
ಕೆಂಪುಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವರೂ, ರಾಜದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ "ಬಂತಿರು 


ಅಷ್ಟಸಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೮೧ 


ಚೌರಚೌರೇತಿ ಜಲ್ಬಂತೌ ಪರಸ್ಪರವಧೈಷಿಣೌ । 


ಭೂಭುಜಾ ವಿಕ್ಸಿತೌತೌ ಚ ದ್ವಿಜೌ ತು ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ನ ವಿಶೇಷೋಪಸ್ತಿ ವಿಶ್ಲೇಷಸ್ತಯೋರೇಕೋ ಪಿ ಕಾಯತಃ । 

ತತಶ್ಚ ವ್ಯವಹಾರೇಷು ಸಮತೀತೇಷು ವೈ ತದಾ ॥ ೪೩% 
ಪೃಷ್ಟೌ ಗುಹ್ಯೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೇಷು ವಿಶೇಷತಃ । 

ವದತಸ್ತೌ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ಸೃಥಕ್ಚೃಥಗ್ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ತತಸ್ತು ಸ್ಪಜನೈಃ ಸರ್ವೈರೇಕೋ ನೀತ್ವಾಂಥ ಚಾಂನ್ಯತಃ । 
ಪೃಷ್ಟೋ ಗೋತ್ರಾನ್ವಯಂ ಸರ್ವಂ ದ್ವಿತೀಯಸ್ತು ತತಃ ಪರಂ ॥ ೪೫ ೪ 
ತೇಷಾಮಪಿ ತಥಾ ಸರ್ವಂ ಯಥಾ ಸಮ್ಯುಜ್ನಿಷೇದಿತಂ । 


ಅಥ ರಾಜಾ ಬೃಹತ್ಸೇನಃ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾನಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 
ಪತ್ನೀ ಚಾಂಂನೀಯತಾಂ ತಸ್ಯ ಮಣಿಭದ್ರಸ್ಯ ವೈ ಗೃಹಾತ್‌ । 
ನಿಜಕಾಂತಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನೇ ಸಾ ಪ್ರಮಾಣಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೪೭ ॥ 
ತತೋ ಗತ್ವಾ ಚ ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಪುರುಷೈರ್ನೃ್ಯಸಸಂಭವೈಃ I 
ಆಗಚ್ಛ ಕಾಂತಂ ಜಾನೀಹಿ ತ್ವಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 1 ೪೮ ॥ 


ನವರೂ, ಅನಂತರ ದ್ವಾರಪಾಲಕನ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಸ ಇಂಗಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದವರೂ, ಕಳ್ಳ ಕಳ್ಳ ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಪರಸ್ಪರ ಕೊಲ್ಲಲಿಚ್ಛಿಸುವವರೂ 
ಆದ ಆ ಇಬ್ಬರನ್ನು ರಾಜನು ಕಂಡನು. 

೪೩-೪೪, ಆದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭೇದವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ವ್ಯವಹಾರವು ಮುಗಿದಕೂಡಲೆ ದೊರೆಯು ಗುಟ್ಬಾಗಿಯೂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೂ 
ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದರು. 

೪೫. ಅನಂತರ ಸಕಲ ಬಾಂಧವರು ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಗೋತ್ರ ವಂಶಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಎರಡನೆಯವನನ್ನು 
ಅನಂತರ ಕೇಳಿದರು. 

೪೬, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದರು. ತರು 
ವಾಯ ಬೃಹತ್ಸೇನ ರಾಜನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೪೭. " ಮಣಿಭದ್ರನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿರಿ. ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಗುರು 
ತಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವಳೇ ಸರಿಯಾದವಳು.” 

೪೮. ಅನಂತರ ರಾಜಭ್ಯತ್ಯರು ಅವಳೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೀನು ಬಾ. “ನಿನ್ಹ 
ಪತಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸು. ನೀನೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಾಯಕಳು'' ಎಂದರು. 

F 


ಲ೨೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸಾ ಪ್ರೀಡಯಾ ಯುಕ್ತಾ ಪ್ರಚ್ಛಾದಿತ ಶಿರಾಸ್ತ್ರತಃ । 


ಷಾಗ್ರೇ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಸ್ರೋಜೇ ವಿದ್ಧಿಸನ್ಯುಜಜಂ ಪ್ರಿಯಂ ॥೪೯॥ 
ನ ನಯಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ವಿಮ್ಮೋ ನ ಚೈತೇ ಸ್ವಜನಾಸ್ತವ 1 ೫೦॥ 
ತತಃ ಸಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ನಿಜಚಿತ್ತೇ ವರಾಂಗನಾ । 
ಮಹಣಿಭದ್ರೇಣ ದೆಗ್ಗಾಃಂ ಹಮಿಾರ್ಷ್ಯಾವಸ್ನಿ ಗತಾಂನಿಶಂ ॥೫೧॥ 
ನಂಚಯಿತ್ತಾ ತು ಸಿತರಂ ಗೃಹೀತಾಂಸ್ಮಿ ತತಃ ಪರಂ । 

ನ ಕಂಚಿತ್ಪಾಪ್ಮನಾ ದತ್ತಂ ಜಲ್ಪಯಿತ್ವಾ ಧನಂ ಬಹು ॥ ೫೨ ॥ 
ದ್ವಿತೀಯೇನ ತು ಮೇ ಪುಂಸಾ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ಸುಖಂ ಕೃತಂ । 

ವತ್ವಾ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚಿತ್ರಾಣಿ ತಥೈವಾಂಂಭರಣಾನಿ ಚ ॥ ೫೩ ॥ 
ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ ಚ ತಾತಸ್ಯ ಸುನರ್ಣಂ ಕಥಿತಂ ಚ ಯತ್‌ । 

ಯದ್ಭೃಹ್ಣಾನಿ ಸ್ವಹಸ್ತೇನ ಮಣಿಭವ್ರಂ ದ್ವಿತೀಯಕಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಏನಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಕ್ತಸರಿಪ್ಲುತಂ । 

ಪ್ರಥಮಂ ಮಣಿಭದ್ರಂ ಸಾ ಜಗೃಹೇಂಥ ದ್ವಿತೀಯಕಂ 1 ೫೫ ॥ 
ಅಬ್ರನೀಜ್ಚ ತತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಶೃಣ್ಣತಃ | 

ಅಹಂ ತಾತೇನ ದೆತ್ತಾಂಸ್ಯ ವಿನಾಹೇ ಅಗ್ನಿಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೫೬॥ 





೪೯-೫೦. ಅವಳು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಸೆರಗಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ರಾಜನ ಮುಂಡೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲಲು ಅರಸನು, “ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರುತಿಸು. ನಮಗೂ ಈ ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳಿಗೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಣಯವಾಗಲಿಲ್ಲ' ಎಂದನು. 

೫೧. ಅನಂತರ ಆ ಸತ್ಲಿಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದಳು. 
« ಮಣಿಭದ್ರನು ಅಸೂಯೆಯೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟರುವನು. 

೫೨. ನನ್ನ. ತಂದೆಯನ್ನು ಹಣದಿಂದ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಹೇಳಿದಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವೂ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 

೫೩. ಎರಡನೆಯ ಈ ಮಣಿಭದ್ರನು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಒಡವೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ನನಗೆ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವನು. 

೫೪. ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಈ ಎರಡನೆಯ ಮಣಿಭದ್ರನನ್ನು ಕ್ಸ ಹಿಡಿಯುವೆನು.?' 

೫೫. ಹೀಗೆ ಅವಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ರಕ್ತದಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಮಣಿಭದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಎರಡನೆಯವನನ್ನು ಕ್ಸ ಹಿಡಿದಳು. 

೫೬. ಅನಂತರ ಅವಳು ಸಮಸ್ತ ಜನರು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಇಂತೆಂದಳು. 
“ನನ್ನ್ನ ತಂದೆಯು ಇವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರುವನು. 


ಅಷ್ಟ ಸಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯ: ಎಲಿ 


ದ್ವಿತೀಯೋಂಯಂ ದುರಾಚಾರೋ ನೇಷಕರ್ತಾ ಸಮಾಗತಃ । 

ಮಾಂ ಚ ಪ್ರಾರ್ಥಯತೇ ಗುಪ್ತಾಂ ನಾನಾಚಾರೈಃ ಪೃಥಗಿ ಥೈ ॥ ೫೭ 
ತತಸ್ತು ಸಾರ್ಥನಃ ಕ್ರು ದ್ಧ ಸ್ವಸ್ಯ ರ | 

ಆದಿಡೇಶ ದ್ವಿಜಶ್ರೆ ಆಷ್ಟ ಮೆಣಿಭದ್ರಸ್ಯ ಸ್ನ ದುರ್ಮತೇಃ 1೫೮ « 
ಏತಸಿ ನ್ನಂತರೇ ಸೋತ ವಧಕಾನಾಂ ಸಮರ್ಪಿತಃ । 

ತಂ ವೃಶ್ಚಂ ನೀಯಮಾನಸ್ತು ಶ್ಲೋಕಾನೇತಾಂಸ್ತದಾಪಕತ್‌ ೯೬ 
ನಿರ್ವಯತ್ತಂ ತಥಾ ದ್ರೋಹಂ ಕುಟಲತ್ವಂ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಅಶೌಚಂ ನಿರ್ಫೈಣತ್ವಂ ಚ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ದೋಷಾಃ ಸ್ವಭಾವಜಾಃ «೬೦4 
ಅಂತರ್ವಿಷಮಯಾಹೆ ಕೇತಾ ಬಹಿರ್ಭಾಗೇ ಮಾ ಹಯಾ 


ಗುಂತಿಫಲಸಮಾಕಾರಾ ಯೋಷಿತಃ ಸರ್ವದೈನ ಹಿ ॥೬೧॥ 
ಉಶನಾ ವೇದ ಯಚಾ ಸ್ತ್ರ ಯಚ್ಚ ವೇದ ಬೃ ಹಸ್ಪತಿಃ । 
ಮನ್ವಾದಯಸ್ತ ಥಾಂನೈ ಆಪಿಸಿ ಸ್ತ್ರೀಬುದ್ಧೆ (ಸ್ವತ್ರ ಬ 1 ೬೨॥ 
ಸೀಯೂಷಮಧಕೇ ವಾಸಂ ಕೃ ದಿ ಜಾಲಾಪಲಂ ವಿಷೆಂ । 
ಆಸಾ ಿದ್ಯತೇಧರಸ್ತೆ (ನಪ ಪ ಚಪ್ರ ಪೀಡ್ಯತೇ ೫ ಹಿ೩॥ 
ಅಲಕ್ತಕೋ ಯಥಾ ರಕ್ತೊ € ನರಃ ನಿ ತಜ್ಸೈನ ಚೆ । 
ಪೃ ತಸಾರಸ ಸ್ವಥಾ ಸೋಪಿ 'ಸಾದಮೂಲೇ ನಿಸಾತ್ಯತೇ 1 ೬೪॥ 








೫೭. ಎರಡನೆಯ ಈ ದುಷ ನ್ರೈನು ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅನೇಕ 

ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಗುಟ್ಟಾ ಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಥ್ರ ರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ.” 

೫೮-೫೯. ತರುವಾಯ ಕುಪಿತನಾದ ರಾಜನು ಆ ಮಣಿಭದ್ರ ನನ್ನು ಮರದ 
ಕೊಂಬೆಗೆ ತೂಗುಹಾಕುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಕಟುಕರಿಗೆ ಒಪಿ ಸಿದನು. ಕಟುಕರು 
ಮರದೆಡೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಣಿಭದ್ರೆ ನುಈಶೊ ಪ್ಲೀಕವನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. 

೬೦-೬೧. " ನಿರ್ದಯತೆ, ದ್ರೋಹ, ವಕ್ರ ಸ್ವಭಾವ, ಅಶುದ್ಧಿ ಇವುಗಳು 
ಪ್ರೀಯರ ಸ್ವಭಾವದಿಂದುಂಟಾದ ದೋಷಗಳು. ಈ ಹೆಂಗಸರು ಗುಲಗುಂಜಿ 
ಯಂತೆ ಒಳಗೆ ವಿಷಮಯರೂ, ಹೊರಗೆ ಸುಂದರರೂ ಆಗಿರುವರು. 

೬೨. ಶುಕ್ರ, ಬೃಹಸ್ಪ ತಿ, ಮನ್ವಾ ದಿಗಳೂ, ಇತರರೂ ತಿಳಿದ ಶಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಸ ಗೆ ಲ್ಬವೂಪ ಫ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೩. ಅದರ ತುಟಿಯಲ್ಲಿ ಪಪ ನ್ರತವೂ, ಹೃ ದೆಯದನ್ಲಿ ಕಾಲಕೂಟ ವಿಷವೂ 
ಇರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ತುಟಿಯನ್ನು: ಮುದ್ದಿ ಫಿ ಎಡೆಯನ್ನು ವೀಡಿಸುವರು. 

೬೪. ಲಾಕ್ಸಾರಸ ಪುಕೆಂಪಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಕಾಮುಕನೂ ಅನುರಕ್ಷ ನಾಗಿರು 
ವನು. ಜಸು ಸಿ ಪ್ರೀಯರು ಲಾಕ್ಲಾರಸದಂತೆ ಕಾಮುಕನ ಸ ಸಾರವೆನ್ನು ಎಂದಿ 
ಕಾಲಿನ ಕೆಳಗೆ ಕೆಡವುವರು. 


೧೨೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಂಸಾರವಿಷವೃಕ್ಸಸ್ಕ್ಯ ಕುಕರ್ವ ಕುಸುಮಸ್ಕ ಚ। 
ನರಕಾರ್ತಿಪಲಸ್ಯೋಕ್ತಾ ಮೂಲಮೇಷಾ ನಿತಂಬನೀ ॥ ೬೫ ॥ 
ಕಸ್ಯ ನೋ ಜಾಯತೇ ತ್ರಾಸೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೂರಾದಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ॥ ೬೬ ॥ 
ಸಂಸಾರಭ್ರಮಣಂ ನಾರೀ ಪ್ರಥನೇಂಪಿ ಸಮಾಗಮೇ । 


ವಹ್ಲಿಪ್ರವಕ್ಷಿಣನ್ಯಾಯವ್ಯಾ ಜೇನೈವ ಪ್ರದರ್ಶಯೇತ್‌ ॥ ೬೭॥ 
ಏತಾಸ್ತು ನಿರ್ಶ್ವಣಶ್ವೇನ ನಿರ್ವಯಶ್ಚೇನ ನಿತ್ಯಶಃ । 
ವಿಶೇಷಾಜ್ಜಾಡ್ಯಕೃತ್ಯೀೇನ ದೂಷಯಂತಿ ಕುಲತ್ರಯಂ ೬೮ ॥ 
ಕುಲತ್ರಯಗೃಹಂ ಕೀರ್ತ್ಯಾ ನಿಜಯಾ ಧವಲೀಕೃತಂ | 

ಕೃಷ್ಣಂ ಕರೋತ್ಯಕೃತ್ಯೇನ ನಾರೀ ದೀಪಶಿಖೇವ ತು ॥೬೯॥ 
ಧರ್ಮವೃಕ್ಸಸ್ಯ ವಾತಾಲೀ ಚಿತ್ತಪದ್ಮಶಶಿಪ್ರಭಾ। 

ಸೃಷ್ಟಾ ಕಾಮಾರ್ಣಗ್ರಾಹೀ ಕೇನ ಮೋಕ್ಷವದೃಢಾರ್ಗಲಾ ॥೭೩೦॥ 
ಕಾರಾ ಸಂತಾನಕೂಟಸ್ಯ ಸಂಸಾರವನವಾಗುರಾ । 
ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಮಹಾಗರ್ತಾ ಪುಂಸಾಂ ಸ್ತ್ರೀವೇಧಸಾ ಕೃತಾ ॥೭೧॥ 





೬೫. ದುಷ್ಕರ್ಮವು ಹೂನಾಗುಳ್ಳುಮೂ, ನರಕದುಃಖವೇ ಫಲವಾ 
ಗುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವಿಷದ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯು ಬೇರು. 

೬೬. ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡುವ ಯಾವ ನರನಿಗೆ ತಾನೆ 
ಭಯವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೭. ನಾರಿಯು ಮೊದಲಿನ ಸೇರುವಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯ 
ನೆಪದಿಂದ ಸಂಸಾರಭ್ರ್ರಮಣವನ್ನು ತೋರಿಸುವಳು. 

೬೮. ಈ ಹೆಂಗಸರು ನಿರ್ಶ್ವಣತ್ಕೆ, ನಿರ್ದಯತೆ, ಜಡತೆ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಮೂರು ಕುಲಗಳನ್ನು ದೂಷಿಸುವರು. 

೬೯. ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ಬೆಳ್ಳಗಾದ ಮೂರು ಕುಲಗಳೆಂಬ ಮನೆಯನ್ನು 
ನಾರಿಯು ತನ್ನ ಅಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ ದೀಪದ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣವಾದುದನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವಳು. 

೭೦. ಧರ್ಮವೆಂಬ ವೃಕ್ಸಕ್ಕೆ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತಿರುವವಳೂ, ಮನಸ್ಸೆಂಬ 
ಕಮಲಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯಂತಿರುವವಳೂ, ಕಾಮನೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಮೊಸಳೆಯಂತಿರುವವಳ್ಳೊ, ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ದೃಢವಾದ ಅಗಣಿಯೂ ಆದ ಹೆಂಗಸನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವನು. 

೭೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಪುರುಷರ ಸಂತಾನವೆಂಬ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಸೆರೆಮನೆಯೂ, 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಾಡಿಗೆ ಬಲೆಯೂ, ಸ್ವರ್ಗದ ದಾರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಕುಣಿಯೊ ಆದ 
ಹೆಂಗಸನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. 


ಅಸ್ಟಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೮೫ 


ನೇಥಸಾ ಬಂಧನಂ ಕಿಂಚಿನ್ನೈಣಾಮನ್ಯದಪಶ್ಯತಾ । 
ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ರೂಸೇಣ ತತಃ ಕೋಪಿ ತೌರೋ ಸುದೃಢಃ ಕೃತಃ 
'ಫೇನಂ ಬಹುಧಾ ಸೋಸಿ ವಿಲಲಾಪೆ ಸುದುಃಖಕಃ I 
ಸ್ತ್ರೀ ಚಿಂತಾಂ ಬಹುಧಾ ಕೃತ್ವಾ ಆತ್ಮಾನಂ ಚಾಂಪೈಗರ್ಹಯಶ್‌ 
ಔಹೋ ಕುಬುದ್ಧಿ ನಾನೈ ತೆ ಲಬ್ಧ €ಂ ಸಂಸಾರಜಂ ವಂ | 
ನ ಕದಾಜಿನ್ಮ ಯಾ ದತ್ತಂ ತೃಷ್ಣಾ "ಮಾ ;ಕುಲಚೇತಸಾ 
ಐಶ ಕರ್ಯೇಪಿ ಸಿ ತೇ ॥ ಭೂರಿ ನ "ಮಯಾ ಸುಕೃತಂ ಕೃತಂ 1 
ಕದಾಚಿನ್ನೆ 4ನ ಜನ್ರ ಚನ ಹುತಂಚ ಹುತಾಕತೇ 
ಅಥವಾ ಸ್ಸ [ಮೇಪೋಕ್ತ ೦ ಕೇನಾಫಿ ಚೆ ಮಹಾತ ನಾ | 
ಫೆ ೈಪಣೇನ ಷಹ ದಾತಾ ನ ಭೂತೋ ನ ಭವಿಷ 
ಆಸ್ಪ ಎಷ್ಟ್ಟಾಂಪಿ ಚ ವಿತ್ತಂ ಸ್ವಂ ಯಃ ಪರೇಭ್ಯಃ eT 
ತರಂ Foy ಪ್ರ ಪೆನ್ನಾ ನಾಂ ನಿಷವನ್ಮಾ: ರಯೆಂತಿ 8 
ನೆ ದೀಯಂತೆ ನ ಚಃ ಸಂತೇ ಕೃ ಪಣೇನ ಧನಾನಿ ಇ 
ದಾನಂ ಭೋಗೋ ನಾಶ 
ಸ್ಲಿಸ್ರೋ ಗತಯೋ ಭವಂತಿ ವಿತ್ತಸ್ಯ । 
ಯೋನ ದದಾತಿನ ಭುಂಕ್ತೇ 
ತಸ್ಯ ತೃತೀಯಾ ಗೆತಿರ್ಭವತಿ 


H ೭೨ ॥ 
॥ ೭೩೭೩ ॥ 
Hav 


1 ೭೫ ॥ 


Wes ॥ 


1 ೭೭ ॥ 


॥ ೭೮ ॥ 


೭೨, ಬ್ರಹ್ಮನು ಪುರುಷರಿಗೆ ಬೇರೆ ಬಂಧನವನ್ನು ಕಾಣಜೆ 
ಒಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಹಗ್ಗವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೭೩. ಅವನು ಹೀಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಗೋಳಾಡಿ ಬಹು ದುಃಖದಿಂದ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೭೪. ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ. ನಾನು ಸಂಸಾರದಿಂದುಂಟಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಲೋಭಿಯಾದ ನಾನು ಒಂದು ಸಲವೂ ದಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೭೫. ಬಹಳ ಐಶ್ಚರ್ಯವಿದ್ದರ ರೂ ನಾನು ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ಸಲವೂ ಜಸಿಸಲಿಬ್ಲ. ಅಗ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೭೬. ಅಥವಾ ಕೃಪಣನು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತಾನು ಮುಟ್ಟದೆ ಸರರಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ದಾನಿಯು ಹಿಂದೆ ಇಲ್ಲ, ಮುಂದೆ 
ಹುಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಒಬ್ಬ ಮಹಾ ಹಾತ್ಮನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ನುಡಿದಿರುವನು. 

8 ಕ್ಲಪಣನು ಈದ ದ್ರವ್ಯವು ವರಣಾಗತರನ್ನು ವಿಷದಂತೆ ಕೊಲ್ಲುವು 
ದೆಂದು ತಿಳಿದು ದಾನವನ್ನೂ ಅನುಭವವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 

೭೮. ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ದಾನ, ಭೋಗ, ನಾರ ಎಂಬ ಮೂರು ಗತಿಗಳಿರುವುವು. 
ಯಾವನು ದ್ರ ಡ್‌ ನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು ಭೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಆ ದ್ರವ ಧಕ್ಕೆ ಜಿ ಮೂರನೆ ಗತಿಯಾಗುವುದು. 


9 
ಪ್ರೀಯೆಂಬ 


೧೨೮೬ ಶ್ರ ಸ್ಯಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧನಿನೋಂಪ್ಯದಾನವಿಭವಾ 

ಗಬ್ಯಂಶೇ ಧುರಿ ದರಿದ್ರಾಣಾಂ | 
ನಹಿ ಹಂತಿ ಯತ್ಪಿಸಾಸಾ 

ಮತಃ ಸಮುದ್ರೊ ಆಪಿ ಮರುರೇವ Hk 
ಅತ್ಯು ಪಯುಕ್ತಾಃ ಸದ್ಧಿ' 

"ರ್ಗತಾಗತ್ತ ರಹರೆಹಃ ಸುನಿರ್ನಿಣ್ಣಾ 81 
ಪಣಜನಸನ್ನಿ ಕಾಶಂ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯಾರ್ಥಾಃ ಸ್ವಪಂತೀಹ ॥೮೦॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾನ್ನ ಲಭಂತೇ ತೇ 
ಭೋಗಾನ್‌ ಭೋಕ್ತುಂ ಸೈಕರ್ಮಣಾ ಕೃಪಣಾಃ । 
ಮುಖಪಾಕಃ ಕಿಲ ಭವತಿ 
ದ್ರಾಕ್ಸಾಪಾಕೇ ಬಲಿಭುಜಾನಾಂ ॥ ೮೧ ॥ 
ದಾತವ್ಯಂ ಭೋಕ್ತ ವ್ಯಂ 
ಸತಿ ವಿಭವೇ ಸಂಚಯೋನ ಕರ್ತವ್ಯಃ | 
ಪಶ್ಯೇಹ ಮಧುಕರೀಣಾಂ 
ಸಂಚಿತಮುರ್ಥಂ ಹರಂತ್ಯನ್ಯೇ i ೮೨ ॥ 
ಯಾಚಿತಂ ದ್ವಿಜನರೇ ನ ದೀಯತೇ 
ಸಂಚಿತಂ ಕ್ರತುವರೇ ನ ಯೋಜ್ಯತೇ । 
ತತ್ಯ ದರ್ಯಪರಿಕಕ್ಷಿ ತಂ ಧನಂ 
ಚೌರಪಾರ್ಥಿನ ಗೃಹೇಷು ಭುಜ್ಯತೇ ॥ ೮೩ 9 

೭೯-೮೦. ದಾನ ಮಾಡದೆ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರಾಗಿರುವ ಹೆಣಗಾರರನ್ನು ದರಿದ್ರರ 
ಮುಂದಾಳುಗಳೆಂದು ಲೆಕ್ಕಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆಯದ ಸಮುದ್ರವು 
ಮರುಭೂಮಿಯೇ. ಸಜ್ಜ ಜ್ಹನರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬಹುವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಕ್ಲೆ ೇೀಶಗೊಂಡ ದ ದ್ರವ್ಯಗಳು ಜಪುಣರನ್ನು ಸೇರಿ ನಿದ್ರಿ ಸುವುವು. 

೮೧, ಜಿಪುಣರು ಲಭಿಸಿದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ತಮ್ಮ ಕರ್ಮ 
ಬಲದಿಂದ ಸಮರ್ಥರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ರಾಕ್ಸೆಹಣ್ಣು ಮಾಗುವಾಗ ಕಾಗೆಗಳ 
ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹುಣ್ಣಾಗಿ ಅವು ಅದನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. 

೮೨-೮೩. ಐಶ್‌ ಶ್ವರ್ಯವಿದ್ದಾ ಗ ದಾನ ಭೋಗಗಳನ್ನು. ಮಾಡಬೇಕು. ಸಂಗ್ರಹಿಸ 
ಬಾರದು. ಜೇನುನೊಣಗಳು ಕೂಡಿಟ್ಟ ಜೇನನ್ನು ಇತರರು ಅಪ ಸಹರಿಸುವೆ ರು 
ನೋಡಿರಿ. ಬೇಡಿದಾಗ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ. ದಾನ ಮಾಡದೆ, ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸದೆ ಜಪುಣನು ಕಾಪಾಡಿಟ್ಟ ಹಣವನ್ನು ಕಳ್ಳರು ಮತ್ತು ರಾಜರ ಮನೆ 
ಯವರು ಅನುಭವಿಸುವರು. 


ಕೃ 





ಅಷ್ಟ ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತನೊ "$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೮೭ 


ತ್ಯಾಗೋ ಗುಣೋ ವಿತ್ತನತಾಂ ವಿತ್ತಂ ತ್ಯಾಗವತಾಂ ಗುಣಃ । 
ಪರಸ್ಪರವಿಯುಕ್ಕ್‌ತು ವಿತ ತ್ತತ್ಯಾಗೌ ವಿಡಂಬನಂ 

ಕಿಂ ತೆಯಾ ಕಿ ಕ್ರಿಯತೇ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಯಾ ವಧೂರಿವ ಕೇವಲಾ । 
ಯಾನ ನೇಕ ಸೀವ ಸಾಮಾನ್ಯಾ ಪಥಿಕೈರಪಿ ಭುಜ್ಯತೇ 
ಅಥೋಷಷ್ಮ! ಣಾ ಭವೇತ್ರ್ರಾಣೋ ಭವೇದ್ಭ ಕ್ಸ್ಯೈರ್ನಿನಾ ನೃ ಣ್‌ೆಂ। 
ಯತಃ ಸಂಧಾರ್ಯತೇ ಭೂಮಿಃ ಕ್ಸ ಪಣಿಸೊ ಷ್ಠ! ಣಾ ಜೆ ಸಾ ॥೮೬॥ 
ಕೃಪಣಾನಾಂ ಪ್ರಸಾದೇನ ಶೇಷೋ ರ ಮಹೀಂ | 
ಯತಸ್ತೇ ಭೂಗತಂ ವಿತ್ತಂ ಕುರ್ವತೇ ತಸ್ಯ ಚೋಷ್ಮಣಾ 


॥ ೮೪॥ 


॥ ೪೫ ॥ 


॥ ೮೭ ॥ 
ಏವಂ ಬಹುವಿಧಾ ವಾಚಃ ಪ್ರ ಲಪನ್ಮ. ಚಿಭದ್ರ ಈೇ | 

ನೀತ್ವಾ ತೈಃ ಪಾರ್ಥಿವೋದ್ದಿಷ್ಟೆ ಕಃ ಪುರುಷ ಪರುಷಾಕ್ಸರಂ । 

ಬಡು ಪ್ರಲಪಂಶ್ಚೈವ ಕ್ಸ ತಃ ಶಾಖಾವಲಂಬನಃ ॥ ೮೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«4 ಮಣಿಭದ್ರನಿಧನವರ್ಣನಂ? 
ನಾಮಾಷ್ಟ ಪಂಚಾಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೮೪. ಹಣಗಾರರಿಗೆ ದಾನವೂ, ದಾನ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಧನವೂ ಗುಣವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಈ ದ್ರವ್ಯ ದಾನಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಅಗಲಿದರೆ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಸದವಾಗುವುದು. 

೮೫. ವೇಶ್ಯೆಯಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯಳಾಗಿ ಮಾರ್ಗಸ್ಥರಿಂದ ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಡದೆ 
ಕೇವಲ ಪತ್ಚಿಯಂತಿರುವ ಸಂಪತ್ತಿ ತ್ರಿನಿಂದೇನು ಪ ಪ್ರಯೋಜನ? 

೮೬, ಸುಜನ ಉಷ್ಣದಿಂದ ನ ನಿಂತಿರುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ 
ಪ್ರಾಣವು ಭಕ್ಷ್ಯ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೇವಲ ಹಣದ ಬಿಸಿಯಿಂದ ಇರುವುದು. 

೮೭. ಕೃಪಣರು ತಮ್ಮ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಶೇಷನ ಉಷ್ಣದೊಡನೆ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೂತಿಡುವುದರಿಂದ ಆ ಜಿಪುಣರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಶೇಷನು ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಹೊರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

೮೮. ರಾಜಪುರುಷರು ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಠಿನ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಣಿಭದ್ರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮರದೆ ಕೊಂಬೆಗೆ 
ನೇತುಹಾಕಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ತಾ ಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣದಲ್ಲಿ ಅರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಜಕೇಶ್ವೆ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ «" ಮಣಿಭದ್ರನಿಧನವರ್ಣನ ಸ್‌ ವೆಂಬ 
ನೂರೈ ಜೆ ಂಟನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿಮುದು 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಪುಷ್ಬೋ ಪಿ ತಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಮಹಿಕಾಖ್ಯಾಂ ನರಾಂಗನಾಂ | 
ಸ ತದಾ ಪ್ರಯಯೌ ಹೃಷ್ಟೋ ಮಣಿಭದ್ರಸ್ಯ ಮಂದಿರಂ HOW 
ಶಂಖತೂರ್ಯನಿನಾದೇನ ಸರ್ವೈಸ್ಟೈಃ ಸ್ವಜನೈರ್ವ್ವತಃ । 
ನ ಕಸ್ಕ ತತ್ರ ಸಂಭೂತೋ ವಿಕೆಲ್ಪಸ್ತತ್ಸಮುದ್ಭ ನಃ 1೨೧0 
ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯೆ ಪ್ರಸಾದೇನ ತಥೈವಾನ್ಯಸ್ಯ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 
ನೋಸಸಿ ಮಂದಿರಮಾಸಾದ್ಯ ಯಥಾತ್ಮಪಿತೃಸಂಭವಂ Har 
ಉಪವಿಶ್ಯ ತತೋ ಮಧ್ಯೇ ಬಂಧೂನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಮಾಹ್ವಯತ್‌ । 
ಅದ್ಯತಾನದ್ದಿ ನೇ ಮಹ್ಯಂ ತುಲಾಗ್ರಂ ಕಮಲಾಶ್ರಿತಾ nn 
ಚಲಿತಾಂಪಿ ಪುನಶ್ಚಾಂಸ್ಯಾಃ ಸುಪತ್ಸ್ಯಾ ವಾಕ್ಯತಃ ಸ್ಥಿತಾ । 
ಕಿಯಂತಂ ಚೈವ ಕಾಲಂ ಮೇ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಂ ಮಹದಾಸ್ಥಿತಂ ॥ ೫ 
ಚ್ಞಾತನುದ್ಯ ಚಲಾ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಸ್ತೇನ ತ್ಯಕ್ತಂ ಸುದೂರತಃ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಬಂಧುಜನೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ದೇನೈರ್ವಿಪ್ಟೈಶ್ಚ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ । 
ಸಂವಿಭಕ್ತಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸತ್ಯೇನಾತ್ಮಾನಮಾಲಭೇ ॥ ೬ 11 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಪುಸ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮಣವಿಭವಪ್ರಾಪ್ತಿವರ್ಣನ 


೧-೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಪುಷ್ಪನು ಆ ಮಾಹಿಕೆಯೆಂಬ ಮಣಿ 
ಭದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಶಂಖ ವಾದ್ಯಗಳ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಆ ಮಣಿಭದ್ರನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಸೂರ್ಯನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಮನೆಯಂತೆ ಮಣಿಭದ್ರನ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಸಕಲ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕರೆದನು. ಈ ದಿನ ತಕ್ಕಡಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಚಲಿಸಿದವಳಾದರೂ ಈ ನನ್ನ ಸತಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತಳು. 
ನಾನು ಬಹಳಕಾಲದಿಂದ ಬಹು ಕೃಪಣನಾಗಿದ್ದೆ ನು. 

೬. ಈದಿನ ನಾನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಚಂಚಲಳೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತೆನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಕಾರ್ಪಣ್ಯವನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ಬಂಧುಗಳು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ದೇವತೆಗಳು ಇವರಿಗೆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸುವೆನು. ನನ್ನಾಣೆ” 
ಯಾಗಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನು. 


ಏಕೋನಸಷ್ಠು ತತ್ರರಶತತಮೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೮೯ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಮಾಹೂಯ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 


ಸ ನಾಮಭಿರ್ದದೌ ವಸ್ತ್ರಂ ಭೂಷಣಾನಿ ಯಥಾರ್ಹತಃ H2u 
ತತೋ ವೇದವಿದೋ ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಸಮಾಹೂಯ ಸ ನಾಮಭಿಃ । 

ಏಕೈಕಸ್ಯ ದದೌ ವಿತ್ತಂ ಸವಸ್ತ್ರಂ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಾನ್ವಿತಃ Hor 
ತತಸ್ತು ನರ್ತಕೇಭ್ಯಶ್ಚ ದೀನಾಂಫೇಭ್ಯೋ ವಿಶೇಷತಃ । 

ದದೌ ಭೋಜ್ಯಂ ಸಮಿಷ್ಟಾನ್ನಂ ಸವಸ್ತ್ರೆಂ ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1೯॥ 


ತತಸ್ತು ಸ್ವಯೆಮೇವಾನ್ನಂ ಬುಭುಜೇ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ । 

ವಿಸೃಜ್ಯ ತಾನ್‌ ಸಮಾಯಾತಾನ್‌ ಸ್ವಜನಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸಹ ॥ ೧೦॥ 
ಏವಂ ತೇನ ತದಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನಿತ್ತಂ ಚ ಪರಸಂಭವಂ । 

ಬುಭುಜೇ ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ನಿತ್ಯಂ ತವಾ ಭಾರ್ಯಾಸನಮನ್ವಿತಃ ॥ ೧೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ೇ 
"6 ಪುಷ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮಣವಿಭವಪ್ರಾಪ್ತಿ ವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ್ನೆ ಕೋನಷಷ್ಟ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ: 





೭. ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಕರೆದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನಿತ್ತನು. 

೮. ಅನಂತರ ವೇದಜ್ಞರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ. 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟನು. 

೯. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಹಾಗೆಯೇ ನರ್ತಕರಿಗೂ, ಬಡವರಿಗೂ, ಕುರುಷ 
ರಿಗೂ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನವನ್ನಿತ್ತು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

೧೦. ತರುವಾಯ ಬಂದಿರುವ ಆ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕೊಡನೆ 
ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು ಪತ್ಲಿಯೊಡನೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿದನು. 

೧೧. ಹೀಗೆ ಅವನು ತಾನು ಪಡೆದ ಪರಧನವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇ 

ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಬ್ರಾಹ್ಮಣವಿಭವಸ್ಪಾಪ್ತಿವರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ನೂರೈವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಂಗಿದುದು 


ಪುರಶ್ಚರಣಾ ರ್ಥಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಮಂತ್ರಣವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 


ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ರಹಸ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಭಾರ್ಯಯಾ । 


ರಾತ್ರೌ ಪ್ರಸುಪ್ತಃ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಚ ಪಾದೌ ಸಂಸ್ಸೃಶ್ಯ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ Hon 
ತ್ವಂ ತಾವನ್ಮಮ ಭರ್ತಾಸಿ ಯಾವಟಜ್ಜಿ ೀನಮಸಂಶಯಂ । 
ತಪ್ವದಸ್ವ ನಿಭೋಸ್ಮಾಕಂ ತ್ವದರ್ಥಂ ಸ ಮಯೋಜ್ಚಿ ತಃ ॥೨॥ 
ಇಂದ್ರಜಾಲಮಿದಂ ಕಿಂತೇಕಿಂವಾ ಮಂತ್ರಪ್ರಸಾದನಂ I 
ದೇವಾನಾಂ ವಾ ಪ್ರಸಾದೋಯಂ ಯತ್ತ 0 ಚೈತಾವೃಶಃ ಸ್ಥಿತಃ Ha 


ಮಯಾ ತ್ವಂ ಹಿ ತದಾ ಜ್ಞಾತಃ ಪ್ರಥಮೇಂಪಿ ದಿನೇ ಸ್ಥಿತೇ | 





ತದಾ ಸಂಭೂಸಷಿತಾ ವಸ್ತ್ರೈಸ್ತಥಾ ವಸ್ತುನಿಭೂಷಣೆಃ 1೪ 

ಯದ್ಯಹಂ ತನ ವಾರ್ತಾಂ ಚೆ ಸರ್ವಾಂ ಕಪಟಿಸಂಭವಾಂ । 

ಕಥಯಾಮಿ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯ ತತ್ತೇ ಪಾದೌ ಸ್ಪೃಶಾಮ್ಯಹಂ ॥೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಪುರಶ್ಚರಣಾರ್ಥಜ್ರಾಹ್ಮಣಾಮಂತ್ರಣವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು 
ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ಅವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಇಂತೆಂದಳು. 

೨-೩. "ನಾನು ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ 
ಪತಿಯಾಗಿರುವೆ. ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಆ ಮಣಿಭಡ್ರನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದೆನು. ನೀನು 
ಹೀಗಿರುವೆಯಲ್ಲ. ಇದು ಇಂದ್ರಜಾಲವೊ? ಮಂತ್ರಸಿದ್ದಿಯೊ? ಅಥವಾ 
ದೇವತಾ ಸ್ರಸಾದವೊ? ಸ್ವಾಮಿ! ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೪. ನೀನು ಮೊದಲನೆಯ ದಿನ ನನ್ನನ್ನು ಒಡವೆ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರ 
ಮಾಡಿದಾಗಲೇ ನಾನು ನೀನು ಬೇರೆಯವನೆಂದರಿತೆನು. 

೫. ನಾನು ನಿನ್ನ ಕಸಟನಾರ್ತೆಯನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಚರಣಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಷಷ್ಮ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೯೧ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏನಮುಕ್ತೋ ವಿಹಸ್ಯೋಚ್ಚೈಃ ಸ ತದಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾಃ । 
ತಾಮಾಲಿಂಗ್ಯ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ವಚನಂ ಮಧುರಾಕ್ಸರಂ ॥೬॥ 
ಸಾಧಂ ಪ್ರಿಯೇ ತ್ವಯಾ ಜ್ಞಾತಂ ಸರ್ವಂ ಮಮ ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ | 
ಅಹಂ ಸ ವಿಪ್ರಃ ಸುಭಗೇ ಮುಣಿಭದ್ರೇಣ ಯಃ ಪುರಾ ॥೭॥ 
ವಿಡಂಬಿತೋ ಮುಖಂ ಪಶ್ಯಂಸ್ತ್ರೃದೀಯಂ ಚೆಂದ್ರಸನ್ನಿಭಂ । 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಗತ್ವಾ ಮಯಾ ಜಾರಾಧಿತೋ ರವಿಃ । 
ತೇನ ತುಷ್ಟೇನ ಮೇ ದತ್ತಂ ತದ್ರೂಪಂ ಜ್ಞಾನಮೇವ ಚ ॥೮॥ 
ಮಾಶಿಕೋವಾಚ 
ತ್ವದೀಯ ದರ್ಶನೇನಾಂಹಂ ಕಾಮದೇವವಶೆಂಗತಾ ॥೯॥ 
ತಸ್ಮಾದಾರಾಧಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಂ ಗತ್ವಾ ದಿನನಾಯಕಂ | 
ಯೇನ ತೇ ತಾದೃಶಂ ಭೂಯಃ ಪ್ರತುಷ್ಟೋ ವಿದಧಾತಿ ಸಃ ॥೧೦॥ 
ಕಿಂ ಮೇ ಚೈತೇನ ರೂಪೇಣ ತಾರುಣ್ಯೇನಾಪಿ ಚ ಪ್ರಭೋ 
ಯತ್ತೇ ತಥಾವಿಧಂ ರೂಪಂ ಸಂಭಜಾಮಿ ದಿವಾನಿಶಂ ॥ ೧೧॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ... 
ತಚ್ಛು ೨ತ್ವಾ ಗುಟಕಾಂ ಪುಷ್ಪಃ ಸಮಾದಾಯ ಮುಖಾಂತತಃ । 
ದಧಾರ ತಾದೃಶಂ ರೂಪಂ ಯಾದೃಗ್ಹೃಷ್ಟಂ ಪುರಾ ತಯಾ ॥ ೧೨॥ 


೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅವಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಪುಷ್ಪನು ನಕ್ಕು 
ಅವಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಸವಿನುಡಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೭-೮. “ಪ್ರಿಯಳೆ! ನೀನು ನನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆ. 
ನಾನು ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನಚಂದ್ರವದನವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಮಣಿಭದ್ರನಿಂದ ಶಿಕ್ಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಚಮತ್ವಾರಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದೆನು. 
ಅವನು ನನಗೆ ಈ ರೂಪವನ್ನೂ, ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು.” 

೯. ಮಾಹಿಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ನಾನು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಮನ್ಮಥ 
ಪರವಶಳಾಗಿರುವೆನು. 

೧೦. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನಗೆ ಸೂರ್ಯನು ತುಪ್ಪನಾಗಿ. 
ಮರಳಿ ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವೆನು. 

೧೧. ನಿನ್ನ ಇಂತಹ ರೂಪವನ್ನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಸೇವಿಸುವ ನನಗೆ 
ಈ ಸೌಂದರ್ಯೆದಿಂದಲ್ಲೂ, ಯೌವನದಿಂದಲೂ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 

೧೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪುಷ್ಪನು ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇ 
ಬಾಯಿಯೊಳಗಿನಿಂದ ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವಳು ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ ನಿಜ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 


೧೨೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸಾ ಹರ್ಷಿತಾ ಮಾಹೀ ಪುಲಕೇನೆ ಸಮನ್ವಿತಾ । 
ತಮಾಲಿಂಗ್ಯಾಂಭಜದ್ಧಾಢಂ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಹ 1 ೧೩॥ 
ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಯೌವನಂ ರೂಪಮೇನ ಚ । 

ಯತ್ತ್ವಂ ಹೈದ್ವಾಂಛಿತಃ ಕಾಂತಃ ಪ್ರಲಬ್ಲೋ ಮದನೋಪಮಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಏತಾವಂತಿ ದಿನಾನ್ಯೇವ ನ ಮಯಾ ಕಾಮಜಂ ಸುಖಂ | 


ಅಸಿ ಸ್ವಲ್ಪತರಂ ಲಬ್ಧಂ ಕಥಂಚಿದ್ದೃದ್ಧಸೇನಯಾ ॥ ೧೫ ॥ 

ಭಜಸ್ವ ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ವಿಪ್ರ ವಾಸೀ ತೇಂಹಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ i ೧೬ ॥ 
ಪುಷ್ಪೆ ಉವಾಚ :-- 

ಪ್ರನಿಶಾಮಿ ಕಿಮಂಗೇಷು ಭವಂತೀಂ ಕಿಂ ಮಿಲಾಮ್ಯಹಂ | 

ಪ್ರಿಯೇ ಚಿರೇಣ ಲಬ್ಧಾಸಿ ನ ಜಾನೇ ಕರವಾಣಿ ಕಂ ॥ ೧೭॥ 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತಸ್ತೌ ಚ ಮೈಥುನಾಯ ಕೃತಕ್ಷಣೌ-। 

ಪ್ರನೃತ್ತೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಮಾಃ ಕಾಮದೇವವಶಂಗತೌ ॥ ೧೮ ॥ 

ಅಥ ರಾತ್ರ್ಯಾಂ ವ್ಯತೀತಾಯಾಮುದಿಶೇ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲೇ । 

ವಕ್ರ್ರೇ ತಾಂ ಗುಜಕಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ ಪುಷ್ಪಸ್ತಾದೃಶೋಂಭವತ್‌ ॥೧೯॥ 





೧೩. ಅದರಿಂದ ಹರ್ಷಗೊಂಡ ಮಾಹಿಕೆಯು ರೋಮಾಂಚವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಆ ಪುಪ್ಪನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದಳು. 

೧೪. "" ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಸೆಯಂತೆ ಮನ್ಮಥನಂತಿರುವ ಪ್ರಿಯನು ಲಭಿಸಿದ 
ಕಾರಣ ಈಗ ನನ್ನ ಜನ್ಮವೂ, ಯೌವನವೂ, ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಸಫಲವಾದುವು. 

೧೫. ನಾನು ಇಷ್ಟು ದಿವಸ ಮುದುಕನ ಸೇವೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಹಾಮಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 

೧೬. ವಿಪ್ರ! ನಾನು ನಿನಗೆ ದಾಸಿಯಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ 
ಉಪಭೋಗಿಸು.?? 

೧೭. ಪುಸ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪ್ರಿಯಳೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲೆ? ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲೆ? ಬಹಳ ಕಾಲದ ತರುವಾಯ ಸಿಕ್ಕಿರುವೆ. 
ಏನನ್ನು ಮಾಡಲೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಅವರು ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾಮ 
ಪರವಶರಾಗಿ ಮೈಥುನದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದರು. 

೧೯. ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಲು 
ಪುಪ್ಪನು ಆ ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಣಿಭದ್ರನಂತೆಯೇ 
ಆದನು. 


ಸಷ್ಮ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಮಾಯಃ ೧೨೪೩ 


ಏನಂ ತಸ್ಯ ಸ್ಥಿ ತಸ್ಯಾ $ತ್ರ ಮಹಾನ್ಯಾಲೋ ವ್ಯ ಜಾಯತೆ । 


ಪುತ್ರಾಃ ಸೌತ್ರಾ ಸ ಸ್ತಥಾ ಸ ಕನ್ಯಕಾಶ್ಚ ತೆಫ್ಸೈವ ಚ ॥ ೨೦॥ 
ಸ ವೃದ್ಧತ್ವಂ ಜ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಜರಾ ವಿಪ್ಲನತಾಂ ಗತಃ । 

ತದಾ ಸ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಮಯಾ ಪಾಪಂ ಮಹತೃೃತಂ ॥ ೨೧॥ 
ಮಣಿಭದ್ರೋ ವರಾಕೋಂಸೌ ಮಿಥ್ಯಾಚಾರೇಣ ಘಾತಿತಃ । 

ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಹೃತಾಚೈನ ಪ್ರಸೂತಿಂ ಚೆ ನಿಯೋಜಿತಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜಂ ಕ್ರೇತ್ರಂ ತಸ್ಮಾದ್ದತ್ವಾ ಕರೋಮ್ಯಹೆಂ | 
ಪುರಶ್ಚರಣಸಂಜ್ಞಂ ಚ ಯೇನ ಶುದ್ಧಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ಏವಂ ಸ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಪುಷ್ಪಶ್ಚಿತ್ತೇ ನಿಜೇ ತದಾ । 

ಅಸಂಖ್ಯಂ ನಿತ್ತಮಾದಾಯ ಚಮತಾ ಿರಪುರಂ ಗತಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಪುತ್ರೆ (ಭ್ಯೊ ಪಿ ಯಥಾ ಸಂಖ್ಯ ೦ ಜಾ ಸ್ವ ಚೈವ ಪೈಥಕ್ಟೃಥಕ್‌ | 

ಪ್ರಾ ಸಾಜ ಕಾರಯಾಮಾಸ ತಸ್ಯ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಶೋಭನಂ ॥ ೨೫॥ 


ಹೆ ನ್‌ ಸಿ ಸಿದ್ಧಿಂ ಗತಃ ಸೋಂತ್ರ ಯಾಜ್ಞ ವಲ ಲ್ಯ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೇ I 
ತತೋ ಮಧ್ಯಮಮಾಹೂಯ ಪ್ಲ ಇ ್ರೀಣೆಪತ್ಯಾ ಭಿವಾದ್ಯ ಚೆ। 
ಸೋಬ್ರ ನೀದ್ಬಾ ಹ್ಮ ಶೈ ಣಾನಾಂ ಮೇ ಚಾತುತ್ಚರಣನಾನಯ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೦. ಅವನು ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸೆಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಬಹಳ ಕಾಲ ಕಳೆಯಿತು. 
ಅವನಿಗೆ ಪುತ್ರರು, ಪೌತ್ರರು, ಕನ್ಯೆಯರು ಹುಟ್ಟಿದರು 

೨೧-೨೨, ಅವನು ಮುದುಕನಾಗಿ ಜರೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಲು ಹೀಗೆ 
ಚಿಂತಿಸಿದನು. ""ನಾನು ಮಹಾ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ದೀನನಾದ ಮಣಿ 
ಭದ್ರನನ್ನು ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದೆನು.. ಅವನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆದೆನು. 

೨೩. ಆದುದರಿಂದ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪುರಶ್ಚರಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು. ಅದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಶುದ ನಾಗುವೆನು.?' 

೨೪. ಆ ಪುಪ್ಪನು ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಚಮತ್ಕಾರಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೨೫-೨೬. ಪುತ್ರರಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೆ ಕವಾಗಿ ಸಂಖ್ಯಾನುಸಾರ ಹೆಣವನ್ನಿತ್ತು 
ತಾನು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಕೈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ $ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿರುವ” ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ರಮ್ಯವಾದ 'ಗುಡಿಯನ್ನು ಕಬ್ಬಿಸಿದನು ಅನಂತರ 
ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದವನನ್ನು ಕರೆದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. 
`ನೀನು ಚಾತುಶ್ಚರಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 


೧೨೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇನಾ ಹನುಗ್ರತೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಶುದ್ಧಯೇ ೯ 
ಪುರಶ್ತರಣಸಂಜ್ಞಂ ತು ಪ್ರಾರ್ಥಯಾನಿ ಯಥಾವಿಧಿ ॥ ೨೭ 8 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೇ 
«« ಪುರಶ್ಚರಣಾರ್ಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾಮಂತ್ರಣವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ 
ಷಷ್ಮ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೨೭. ಅವನ ಮುಂದೆ ನಾನು ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪುರಶ್ಚರಣವೆಂಬ 
ವನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇತ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ. 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ « ಪುರಶ್ಚರಣಾರ್ಥಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾಮಂತ್ರಣವರ್ಣನ”?ವೇಬ. 
ನೂರರುವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈಕಷಷ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಅಥ ತೇನ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನೇ ನಿವೇಶಿತಾಃ । 
ಚಾತುಶ್ಚರಣಸಂಜ್ಞಾಶ್ಚ ತತಸ್ತಸ್ಯ ನಿವೇಶಿತಾಃ non 
ಸೋಪಿ ಕೇಶಾನ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸರ್ವಗಾತ್ರಸಮುದ್ಧವಾನ್‌ । 
ನಿಜಪತ್ನ್ಯಾ ಸಮೋಹೇತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ ॥೨॥ 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಹ। 
ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯಾಸ್ಯ ವಿಹಿತಃ ಪ್ರಾಸಾದೋಯಂ ಮಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ಇನೆ 
ಛು 


ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಿಂ ಪ್ರಯಾತು ಭುವನ ತ್ರಯೇ HAN 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ: 

ನ ನಯಂ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಸ್ಕೈ ಕೀರ್ತಿಂ ನೇಷ್ಯಾಮಹೇ ಕ್ಸಯಂ Hu 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಶ್ಚಿತ್ತಸ್ಯ ಹೃದಯಂಗಮ । 

ಅನ್ಯೇಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪ್ರೋಜುಃ ಕೇಚಿನ್ಮಧ್ಯಸ್ಥ ವೃತ್ತಯಃ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಪುಸ್ಪಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತರುವಾಯ ಆ ಪುಪ್ಪನು ಚಾತುಶ್ಚರಣ 
ಶೆಂಬ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದನು. 

೨-೩. ತಾನು ಶರೀರದ ಕೂದಲುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸತ್ಸಿ 
ಯೊಡನೆ ದ್ವಿಜನರ್ಯರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, " ದ್ವಿಜರೆ! ನಾನು 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಈ ಪ್ರಾಸಾದವು ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯವೆಂದು ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ > ಎಂದನು. 

೪-೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--"" ನಾವು ಯಾಜ ವಲ್ಯ ಕ್ರಿನ ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಲಾರೆವು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪುವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುವೆವು.” ಮಧ್ಯಸ್ಥರಾದ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೀಗೆಂದರು. 


೧೨೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೃತ್ಯರ್ಥಮಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯೆ ಲಕ್ಸ್ಮಂ ಹೋಮೇತ್ರ ಕಲ್ಪ ತಾಂ ಟ 


ಲಕ್ಸಂ ತು ಸರ್ವವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಿಶುದ್ಧಯೇ Hn 
ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ :-- 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮನ್ನಾಮ್ಹಾ ಕೀರ್ತಯಂತ್ವಿಮಂ 1 

ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಿಂ ಕೀರ್ತೆಯಂತು ತಥಾನಿಶಂ ॥೭॥ 


ಅನಯಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಮಹ್ಯಂ ಮಾನ್ಯಾ ಯಾ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ಪುರಾ । 

ದುರ್ಗಾಸ್ಯಾಶ್ಚಾತ್ರ ನಾಮ್ನಾ ವೈ ಭೂಯಾತ್ಟ್ಯಾತಾಂತ್ರ ಸತ್ಸುರೇ ॥ ೮8 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ: 

ದುಃಶೀಲೇನ ಪುರಾಕಾರಿ ಪ್ರಾಸಾದೋ ಹರಸಂಭವಃ । 


ದುರ್ನಾಸೇಃಸ್ಥಾಪಿತಸ್ಯಾಸಿ ಭವದ್ಭಿಸ್ತುಷ್ಟಮಾನಸೈಃ ॥೯॥ 
ತಥಾಂಪ್ಯಸ್ಯ ತು ದೀನಸ್ಕ ಪ್ರಾಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೦೪ 
ನಾನುಮಾತ್ರೇಣ ದೇವಸ್ಯ ದುಃಶೀಲೇನ ಯಥಾ ಪುರಾ । 

ಅನೇನಾರಾಧಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ಸ್ವಮಾಂಸೈೆರೇಷ ಭಾಸ್ಕರಃ ॥೧೧॥ 


ತಸ್ಮಾನ್ನಕ್ಸತಿರಸ್ಯಾಂಥ ದತ್ತೇ ನಾವಿತ್ಸಿ ಯಥಾ ಪುರಾ। 
ನಾನ್ನಾ ಮಾಹಿಕಯಾ ನಾಮ ಮಾಹೀತ್ಯೇವ ಚ ಸಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


೬. ಈ ಸ್ವಾಮಿಯ ವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಹೋಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನೂ, ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಏರ್ಪಡಿಸು. 

೭. ಪುಷ್ಪುನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಈ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ನನ್ನ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಿರಿ. ಇವನು ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಲಿ. 

೮. ಈ ನನ್ನ ಪತ್ಲಿಯು ನನಗಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಮಾನ್ಯಳಾದ 
ದುರ್ಗೆಯು ಇವಳ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಳಾಗಲಿ. 

೯-೧೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಜಂದೆ ದುಶ್ಶೀಲನು 
ದುರ್ವಾಸನು ಸ್ಕಾ ಿಸಿದ ಮಹೇಶ ರಿಗೆ ಪ್ರಾಸಾದನನ್ನು ರಚಿಸಿರುವನು. 
ಆನುದರಿಂದ ನೀವು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ದೀನನಾದ ಇವನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಾಸಾದವು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. ದುಶ್ಶೀಲನಂತೆ ಅವನೂ ಹಿಂದೆ ತನ್ನ ಮಾಂಸ 
ಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರುವನು. 

೧೨. ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಇವನ ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರಾಸಾದಕ್ಕಿಟ್ಟರಿ ಯಾವ. 
ಹಾನಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ದುರ್ಗೆಯೂ ಮಾಹಿಕೆಯ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಾಹೀ ಎಂದು. 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಲಿ. 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಪುಷ್ಟೇಣ ದಾನೇ ದತ್ತೇಥ ಸಂಮತೇನಾಗ್ರಜನ್ಮನಾಂ । 
ಮಧ್ಯಗೇನ ಕೃತಂ ನಾಮ ಪುಷ್ಟಾದಿತ್ಯ ಇತಿ ಶ್ರುತಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ತತ್ಸತ್ತ್ಯಾ ಚಾಂಪಿ ಯಾ ತತ್ರ ಮುರ್ಗಾದೇವೀ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ನಾಮ್ನಾ ಮಾಹಿಕಯಾ ನಾಮ ಮಾಹೀಶ್ಯೇವ ಚೆ ಸಾಂಭವತ್‌ ॥8 ೧೪೩ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏತದ್ದಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಚೃಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ಪುಸ್ಸಾದಿತ್ಯೋ ಯಥಾ ಜಾತೋ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ. ॥ ೧೫ ॥ 
ಅದ್ಯಾಪಿ ಕಲಿಕಾಲೇ ಸ ದೃಷ್ಟೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸುರೇಶ್ವರ । 
ನಾಶಯೇದ್ದಿನಜಂ ಹಾಪೆಂ ನರಾಣಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೬॥ 


ತಥಾ ಚ ಸಪ್ತನಿನಾ ಯುಕ್ತೇ ರನೇರ್ವಾಕೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತಂ ಯಾವತ್ಸಲಹೆಸ್ತ್ರಃ ಕರೋತಿ ಯಃ । 


ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ ಚೆ ಸದ ಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಲಭೇದ್ವಾಂಛಿತಂ ಫೆಲಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ಮಾಹಿಕಾಮುಪಿ ಯೋ ದುರ್ಗಾಂ ನಿತ್ಯಮೇವ ಪ್ರಪಶ್ಯತಿ | 
ನಸ ಪಶ್ಯತಿ ಕಷ್ಟಾನಿ ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಕರ್ಹಿಜಿತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಮ್ಮತನಾದ ಪುಷ್ಪನು 
ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಲು ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯನೆಂಬ 
ಹೆಸರಸ್ಸಿಟ್ಟನು. 

೧೪. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಅವನ ಪತ್ಚಿಯು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ದುರ್ಗೆಯು ಮಾಹಿಕೆ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತಳಾದಳು. 

೧೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನೀವು ಕೇಳಿದ 
ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ ಆದಿತ್ಯನು ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯನು ಹೇಗಾದನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೧೬. ಈಗಲೂ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದರ್ಶನಗೈ ದರೆ ಆ ಆದಿತ್ಯನು 
ಮನುಷ್ಯರ ಒಂದು ದಿನದ ಪಾಸನನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪರಿಹರಿಸುವನು. 

೧೭. ಹಾಗೆಯೇ ಸಪ್ತವಿಸೆ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನೂರೆಂಟು ಸಾರಿ ಆ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದವನು 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೮. ಮಾಹಿಕೆಯೆಂಬ ದುರ್ಗೆಯನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ನೋಡುವವನು ಯಾವ 
ದಿನವೂ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೨೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಯಸ್ತಾಂ ಪೂಜಯತೇ ನರಃ । 
ತಸ್ಯ ಸಂವತ್ಸರಂ ಯಾವನ್ನಾ ಪತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಕೈಚಿತ್‌ 1 ೧೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರನಕಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ' 


ನಾಮೈಕಷಷನ್ಥ್ಯತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೯. ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಆ ಮರ್ಗೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನಿಗೆ. 
ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಆಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರರುವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಇನ್‌ ನಿ ೆ 
ಅಥ ದ್ವಿಷಷ್ಮ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಪುರಶ್ಚರಣಸಪ್ತವಿಸಾವ್ರತವಿಧಾನವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಏವಂ ನಾವಿಸ್ಸು ಕೃತೇ ತಸ್ಯ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯಾಂಶುಮಾಲಿನೇಃ I 
ವ್ವಿಜಾನಾಂ ಪುರತಃ ಪುಷ್ಪಃ ಕಥಯಾಮಾಸ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ॥೧॥ 
ಆತ್ಮೀಯಂ ಕುಶ್ಸಿತಂ ತೇಷಾಂ ಮಣಿಭದ್ರನಧೋ ಯಥಾ । 
ನಿಹಿತೋ ವಿಹಿತಾ ಪತ್ನೀ ತಸ್ಯ ವ್ಯಾಜೇನೆ ಕೃತ್ನುಶಃ NT 
ತತಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪ್ರೋಚುಸ್ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಕೋಪಸಂಯುತಾಃ । 
ಸೀತ್ಕಾರಾನ್‌ ಪ್ರಚುರಾನ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಧಿಕ್ಷ್ವಾಂ ಪಾಪ ಪ್ರಗಮ್ಮತಾಂ ॥ ೩॥ 
ಆತ್ಮೀಯಂ ಹೇನು ಚಾದಾಯ ನೆ ತೇ ಶುದ್ಧಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ HY 
ಬ್ರಹ್ಮಘ್ನಸ್ತ್ವಂ ಯತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಸ್ತ್ರಯೋ ನರ್ಣಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕ್ಪೆತ್ರಿಯೋ ವೈಶ್ಯಃ ಸ್ಮ ತತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಪಾಠಕೈಃ ॥೫॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ತತಸ್ತು ದುಃಖಿತಃ ಪುಷ್ಸೋ ಬಾಷ್ಟಸಂಪೂರಿತೇಕ್ಬಣಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನಾದ್ವಿನಿರ್ಗತ್ಯ ಪ್ರರುರೋದ ಸುದುಃಖತಃ HEH 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಪುರಶ್ಚರಣಸಪ್ತಮಿವ್ರತವಿಧಾನವರ್ಣನ 


೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಾಸ್ಕರನಿಗೆ ಹೆಸರ 
ನ್ನಿಡಲು ಪುಷ್ಪನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಮಣಿಭದ್ರನ 
ಕೊಲೆ, ಕಪಟಿದಿಂದ ಅವನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಸತ್ಲಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವುದು ಮೊದಲಾದ ನೀಚಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೩-೪. ಅನಂತರ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಪಿತರಾಗಿ 
ಬಹುವಾಗಿ ಸೀತ್ಕಾರಮಾಡಿ ಇಂತೆಂದರು. “ಛೀ! ಪಾಪಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಸುವರ್ಣ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಡು. ನಿನಗೆ ಶುದ್ಧಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫ ಸ್ಕ್ರ ತಿಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಶಾರದರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಬತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯರನ್ನು ವ್ವಿಜ 
ಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಪ್ನುನಾದೆ.'' 

೬. ಸೊತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಅನಂತರ ಪುಷ್ಪನು ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಗೋಳಾಡಿದನು. 


೧೩೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೋರೂಯಮಾಣಮಾಲೋಕ್ಯ ತತಸ್ತೇ ನಾಗರಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ದಯಾಂ ಚ ಮಹತೀಂ ಕೃತ್ವಾ ತತಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಪರಸ್ಸರಂ ॥ ೭8 
ನಾನಾನಿಧಾನಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸ್ಮೃತಯಶ್ಚ ಪೃಥಗ್ವಿಧಾಃ । 

ಪುರಾಣಾನಿ ಸಮಸ್ತಾನಿ ನೀಕ್ಸೈಧ್ಧಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ non 
ಕುತ್ರಚಿತ್ಯ ಎಚೆದೇವಾಂಸ್ಯ ಕಥಂಚಿಚ್ಛುದ್ಧಿರಸ್ತಿ ಚೇತ್‌ । 

ನ ತಚ್ಚ ವಿದ್ಯತೇ ಶಾಸ್ತ್ರಮಸ್ಮಿನ್‌ಸ್ಥಾನೇನ ಚಾಸ್ತಿ ಯತ್‌ ॥೯॥ 
ನ ಸ್ಮೃತಿರ್ನ ಪುರಾಣಂ ಚ ವೇದಾಂತಂ ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ನ ಚಾಂಸ್ತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸೋಂತ್ರ ಸರ್ವಜ್ಞಪ್ರತಿಮೋನ ಯಃ ॥ ೧೦8 
ತಸ್ಮಾಚ್ಜಿಂತಯತ ಕ್ಸಿಪ್ರಮಸ್ಕ ರುದ್ಧಿಪ್ರದಂಹಿ ಯತ್‌ । 

ತಚ್ಚ ಪ್ರಮಾಣತಾಂ ನೀತ್ವಾ ಶುದ್ಧಿರಸ್ಯ ಪ್ರದೀಯತೇ 1 ೧೧೫ 
ಅಥಫೈಕೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಾಹ ಚಂಡಶರ್ಮೆತಿ ನಿಶ್ರುತಃ 1 

ಮಯಾ ಸ್ವಾಂಡಪುರಾಣೇೋಸ್ಮಿನ್‌ ಪುರಶ್ಚರಣಸಂಶ್ರಿತಾ 8 ೧೨॥ 
ಪಠಿತಾ ಸಪ್ತಮಾ ಯಾ ಚ ಪುರಶ್ಚರಣ ಸಂಬ್ಞಿತಾ । 

ಪುರಶ್ಚರಣತಃ ಪಾಪಂ ವಿಹಿತಂ ತು ಯಥಾ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 
ಸಮ್ಯಕ್ತಥಾಃಪಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಸ್ತತೋ ಯಾತಿ ನ ಸಂಶಯಃ। 

ತಸ್ಮಾತ್ಯ ರೋತು ತಾಮೇಷ ಪುರಶ್ಚರಣ ಸಪ್ತಮಿಾಂ ॥ ೧೪ ॥ 





೭. ಅವನು ಅಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಪಟ್ಟಣದ ದ್ವಿಜರು ನೋಡಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಬಹು 
ವಾಗಿ ದಯೆತೋರಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು. 

೮-೧೦. ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನೂ, ಸಕಲ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಓದಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಇವನಿಗೆ ಶುದ್ದಿಯು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆಯೋ ಎಂದು ನೋಡಿರಿ. ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಸ್ಮೃತಿ, ಪುರಾಣ, ವೇದಾಂತಗಳಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಜ್ಞನಲ್ಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಇಲ್ಲ. 

೧೧. ಆದುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇವನಿಗೆ ಶುದ್ಧಿಯನ್ಲೀಯುವ ವಿಧಿ 
ಯನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿರಿ. ಅದನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಇವನನ್ನು 
ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸೋಣ. 

೧೨-೧೩. ಅನಂತರ ಚಂಡಶರ್ಮನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಹೀಗೆಂದನು. ನಾನು ಸ್ವಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪುರಶ್ಚರಣಸಪ್ತಮಿಾ ವಿಧಿಯನ್ನು 
ಓದಿರುವೆನು. ಇದರಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೧೪. ಅದನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪಾಪವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದರಿಂದ ಆ ಪುರಶ್ಚರಣಸಪ್ತಮಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 


ದ್ವಿಷಷ್ಠ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೦೧ 


ಅಪರಂ ಭೂಭುಜಾದೇಶಾನ್ಮಣಿಭದ್ರೋ ನಿಪಾತಿತಃ । 


ವಧಕೈಸ್ತಸ್ಯ ತತ್ಪಾಪಂ ಯದಿ ಷಾಪಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ರಾಜಾ ಭೂತ್ವಾ ನ ಯಃ ಸಮ್ಯಗ್ವಿಚಾರಯತಿ ವಾದಿನಂ । 

ತ್ರ ತತ್ಸಾತಕಂ ಘೋರಂ ರಾಜ್ಞಶ್ಚೈನ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ತಫಾಂಸ್ಯ ಪತ್ನ್ಯಾಸ್ತತ್ಸಾಪಂ ಜಾನಂತ್ಯಾ ಯತ್ತಯೋದಿತಂ | 

ಮತ್ಚಿತ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ದತ್ತೋಂಯಂ ಪುರಾ ನಬ್ನಿಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೧೭॥ 


ನಿಡಂಬಿತೇನ ಚಾಂನೇನ ಕೃತಪ್ರತಿಕೃತಂ ಕೃತಂ । 

ತಸ್ಮಾನ್ನ ಚಾಸ್ಯ ದೋಷಃ ಸ್ಯಾದ್ಯತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮುನೀಶ್ವರೈಃ ॥ ೧೮ 

ಕೃತೇ ಪ್ರತಿಕೃತಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಮಿಂಸನೇ ಪ್ರತಿಹಿಂಸನಂ । 

ನ ತತ್ರ ಜಾಯತೇ ದೋಷೋ ಯೋ ದುಷ್ಟೇ ದುಷ್ಟಮಾಚರೇತ್‌ Horr 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ :-- 

ಯದ್ಯೇನಂ ನದ ವಿಪ್ರಾಸ್ಯೆ ಪುರಶ್ಚರಣ ಸಂಜ್ಞೆ ತಾಂ । 


.ಸಪ್ತನಿತಾಮವದ್ಯ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ನರಾಕಸ್ಯ ವಿಶುದ್ಧಯೇ ॥ ೨೦॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಅಥಾಸ್ಯ ಕಥಯಾಮಾಸ ಸಪ್ತನಿಖಾಂ ತಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ; 

ಚಂಡಶರ್ಮಾಭಿಧಾನಸ್ತು ಕೃತ್ವಾ ತಸ್ಕೋಪರಿ ಕೃಪಾಂ ॥೨೧॥ 


೧೫-೧೬. ಮತ್ತು ರಾಜನು ಕಟುಕರಿಂದ ಮಣಿಭದ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದನು. 
ಅದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪಾಪವಾದರೆ ದೊರೆಯಾಗಿ ವಾದಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅದು ಅವರಿಗೆ ಸಂಭವಿಸುವುದು. 

೧೭. ಹಾಗೆಯೇ ಮಣಿಭದ್ರನ ಪತ್ಚಿಯು ತಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಹಿಂದೆ ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಇವನಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ 
ರುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಪಾಪವು ಅವಳಿಗೂ ಸಲ್ಲುವುದು. 

೧೮-೧೯. ಮುನೀಶ್ವರರು ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ಹಿಂಸಿಸಿದವನನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ದುಷ್ಟನಲ್ಲಿ 
ದುಷ್ಟತನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ವಿಧಿಸಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ದೋಷನಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮಣಿಭದ್ರನಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿತನಾದ ಇವನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ 
ಕಾರಣ ಇವನಿಗೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ. 

೨೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಹೀಗಾದರೆ 
ಇವನ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪುರಶ್ವರಣಸಪ್ರನಿಖಾವ್ರತವನ್ನು ಹೇಳು. 

೨೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅನಂತರ ಚಂಡಶರ್ಮನು 
ಅವನಲ್ಲಿ ದಯೆಮಾಡಿ ಪುರಶ್ಚರಣಸಪ್ತಮಿಾವ್ರತವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ಕಂ ೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇನಾಂಪಿ ವಿಹಿತಾ ಸಮ್ಯಗ್ಯಥಾ ತಸ್ಯ ಮುಖಾಚ್ಛ್ಚು ತಾ । 

ತತಃ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಕಾಂತೇ ವಿಪಾಪ್ಮಾ ಸಮಪದ್ಯತ ॥ ೨೨ ॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ:-- 

ಪುರಶ್ಚರಣಸಂಜ್ಞಾಂ ತು ಸಪ್ತಮಿಾಂ ವದ ಸೂತಜ ॥ 

ನಿಧಿನಾ ಕೇನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಕಸ್ಮಿನ್‌ಕಾಲ ಉಪಸ್ಥಿತೇ ॥ ೨೩ 
ಸೂಶ ಉವಾಚ: 

ಅಹಂ ವಃ ಕೀರ್ತ ಯಿಸ್ಯಾಮಿ ರೋಹಿತಾಶ್ವಸ್ಯ ಭೂಪತೇ ! 

ಮಾರ್ಕಂಡೇನ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಪೃಚ್ಛ್ಯಮಾನೇನ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೨೪ ॥ 

ಸಪ್ತಕಲ್ಪಸ್ಮರೋ ವಿಪ್ರಾ ಮಾರ್ಕಂಡಾಖ್ಯೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 

ರೋಹಿತಾಶ್ವೇನ ಪೃಷ್ಟಃ ಸ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಾತ್ಮಜೇನ ಚ ॥ ೨೫ ॥ 
ರೋಹಿತಾಶ್ವ ಉವಾಚ ೭-- 

ಅಜ್ಞಾನಾಜ್ಞ್ಞಾನತೋ ವಾಂಪಿ ಯತ್ಪಾಪಂ ಕುರುತೇ ನರಃ । 

ಉಪಾಯಂ ತಸ್ಯ ನಾಶಾಯ ಕಿಂಚಿನ್ಮೇ ವದ ಸನ್ಮುನೇ ॥ ೨೬॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 

ಮಾನಸಂ ವಾಚಿಕಂ ಚೈವ ಕಾಯಿಕಂ ಚ ತೃತೀಯಕಂ । 

ತ್ರಿನಿಧಂ ಪಾತಕಂ ಲೋಕೇ ನರಾಣಾಮಿಹ ಜಾಯತೇ ॥ ೨೭॥ 


೨೨. ಆ ಪುಷ್ಪನೂ ಚಂಡಶರ್ಮನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ವ್ರತವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಅದರಂತೆ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಪರಹಿತನಾದನು. 

೨೩. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ಆ ಪುರಶ್ಚರಣಸಪ್ತಮಿಾವ್ರತ 
ವನ್ನು ಯಾವ ಕ್ರಮದಿಂದ ಯಾವಾಗ ಮಾಡಬೇಕು ಹೇಳು. 

೨೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ರೋಹಿತಾಶ್ವನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. ಆದನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳುವೆನು. 

೨೫. ಸಪ್ತಕಲ್ಪವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ತಿಳಿಯುವ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಹಾಮುನಿ 
ಯನ್ನು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ರೋಹಿತಾಶ್ವನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

೨೬. ರೋಹಿತಾಶ್ವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿಯೆ! ಮನುಷ್ಯನು ಅಜ್ಞಾ ನ 
ದಿಂದಾಗಲಿ, ಜ್ಞಾನದಿಂದಾಗಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಒಂದುಪಾಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳು. 

೨೭. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಮಾನಸ, ವಾಚಿಕ, ಕಾಯಕವೆಂಬ ತ್ರಿವಿಧವಾದೆ ಪಾಪಗಳು ಸಂಭನಿಸುವುವು. 


ದ್ವಿಷಷ್ಮು ಒತ್ತೆ ರೆಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧ತ್ಲಿ೦ತ್ಲಿ 


ತತ್ರೋಪಾಯಾ ವಿನಾಶಾಯ ತಸ್ಯ ಸಂಪರಿಕೀರ್ತಿ ತಾಃ । 


ತಾನಹಂ ತೇ ಪ್ರವಕ್ಟ್ಯಾನಿ ಶೃಣುಷ್ವ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥ ೨೮ ॥ 
ಮಾನಸಂ ಚೈವ ಯತ್ಪಾಪಂ ನರಾಣಾಮಿಹ ಜಾಯತೇ | 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪೇ ಕೃತೇ ತಸ್ಯ ತತ್ತೃಣಾದೇವ ನಶ್ಯತಿ HFN 
ವಾಚಿಕಂ ಚೈವ ಯತ್ಪಾಪಂ ನಾಂಭುಕ್ತ್ವಾ ತತ್ರ್ರಣಶ್ಯತಿ । 
ಪುರಶ್ಚರಣಬಾಹ್ಯಂ ತು ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥೩೦॥ 


ನಿವೇಷ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರಾಣಾಂ ತದುಕ್ತಂ ಚ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 

ಪ್ರಾ ಯತಶ್ಚಿ ತ್ರ ೦ 'ಯಥೋಕ್ತ ತು ತತಃ ಶುದ್ಧಿಮವಾಪ್ಸು ಯಾತ್‌ ॥೩೧॥ 
ಅಥವಾ 'ಸಾರ್ಥಿವೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕುರುತೇ ತಸ್ಯ ನಿಗ್ರಹಂ । 

ತೇನ ಶುದ್ದಿಮುನಾಸ್ನೋತಿ' ಯದ್ಯ ಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸ ಕಲ್ಪಿ ನೀ ॥ ೩೨ ॥ 
ಲಜ್ಜಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೇಂದ್ರಾ ಣಾಂ ಟಿ ke ಸ ಬ್ರೂ ಕೇ ಕಥಂಚನ । 

ನ ಚ ರಾಜಾ Rk ತರೀರಸ್ಥೆ €ನ ಯೋ ಬ್ರಾ ಯೇತ್‌ । 

ತಸ್ಯ ನಿಗ್ರಹಕರ್ತಾ ಚ ಸ್ವ ಯೆಂ ವ್ಸ ವಸ್ಟ ತೋ ಯಮಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾ ತ್ಸ 'ರ್ನಪ್ರ ಯತ್ನೇನ 3 ತ್ವಾ ಜಾ ವಿಜಾನತಾ । 

ಪ್ರಾ ಮುಕ್ತಿ ತ್ತಂತು ಕರ್ತವ್ಯ ೦; `ಯಥೋಕ್ತ ೦ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋದಿತಂ ॥ ೩೪ ॥ 


೨೮. ಅರಸ! ಅದರ ಸರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. 

೨೯. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದೆ ಮಾನಸ ಪಾಪವು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ 
ಕೂಡಲೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೩೦. ವಾಚಿಕ ಪಾಪವು ಪುರಶ್ಚರಣದಿಂದಲೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ಮಾಳ ಖಃ ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 

೩೧. ಆ ಪಾಪವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅವರು ಹೇಳಿದ 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ರವನ್ನಾ' ಚರಿಸಿದರಿ ಶುದ್ಧನಾಗುವನು. 

ಜ್ಯ ಅವನು ಪ ಪಾಪಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ರಾಜನು ಅವನ ಪಾಪವನ್ನರಿತು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ 
ದರೂ ಶುದ ಸ್ಲಿನಾಗುವನು. 

೩೩. * ನಾಯಿಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಬಾ ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೇಳೆದೆ, ರಾಜನೂ 
ಅದನ್ನರಿಯದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಮೃತನಾದರೆ ಯಮನು ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿ: ಸುವನು. 

೨೪. ಆದುದರಿಂದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ಪಾಪಿಯು ಬಾ ೨ ಹೈಣರು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. 


2೦೪ ಶೀ ಸ್ನಾಂವಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ರೋಹಿತಾಶ, ಉವಾಚ :-- 
ಸರ್ನೇಣಾಮೇಷ ಹಾಸಾನಾಂ ವಿಹಿತಾನಾಂ ಮುನೀಶ್ವರ 1 
ಕಿಂಚಿದ್ದ್ರತಂ ಸಮಾಚೆಕ್ಟ ದಾನಂ ನಾ ಹೋಮನೋವನ ವಾಟ 


ನಿಷಾಸ್ಮಾ ಜಾಯತೇ ಯೇನ ಪುರಶ್ಚರಣವರ್ಜಿತಂ ॥ ೩೫% ॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಪಾಪಾನಿ ಕುರುತೇ ನರಃ ಸೂಕ್ಸೈ್ಮಾಣಿ ಸರ್ವತಃ । 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾನಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ತಿಃ ಕಥೆಂ ಭವೇತ್‌ 1 ೩೬1 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಅಸ್ತಿ ರಾಜನ್‌ ವ್ರತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪುರಶ್ಚರಣಸಂಜ್ವಿತಂ | 


ಪುರಶ್ನರಣಸಂಜ್ಞಾ ತು ಸಪ್ತಮಿತಾ ಸೂರ್ಯವಲ್ಲಭಾ ॥ ೩೭: 
ಯಯಾ ಸಂಚೀರ್ಣಯಾ ರಾಜನ್‌ ಕಾಯಸ್ನೋ ಯಮ ಸಂಭವಃ ! 
ವಿಚಿತ್ರೋ ಮಾರ್ಜಯೇತ್ಪಾಪಂ ಕೃತಂ ಜನ್ಮನಿ ಸಂಚಿತೆಂ EC 
ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಮಹಾರಾಜ ತಥಾಃಶು ವಚನಂ ಮಮ । 

ಯೇನ ಮಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾಪಾತ್ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್ಕಾಯಸೆಂಭವಾತ್‌ HAF 


ಕೋಹಿತಾಶ್ವೆ ಉವಾಚ: 
ಪುರಶ್ಚರಣಸಂಜ್ಞಾ ತು ಸಪ್ತಮಿತಾ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ನಿಧಿನಾ ಕೇನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಕಸ್ಮಿನ್‌ಕಾಲೇ ವದಸ್ವ ಮೇ ॥೪೦॥ 


೩೫. ರೋಹಿತಾಶ್ವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಮಾಡಿದ ಸಕಲ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಪುರಶ್ಚರಣಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ದಾನ ಹೋಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವ್ರತವನ್ನು ಹೇಳು. 

೩೬. ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು. 
ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 

೩೭. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೊರೆಯೆ!.. ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಪುರಶ್ಚರಣಸಪ್ತವಿಸಾ ಎಂಬ ಪವಿತ್ರವಾದ ಒಂದು ವ್ರತನಿರುವುದು. 

೩೮. ಇದನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಮನ ಲೇಖಕನಾದ ವಿಚಿತ್ರನು 
ಒಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲೆಸಗಿದ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವನು. 

೩೯. ಮಹಾರಾಜ! ಆದುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸು. 
ಆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದೇಹದಿಂದುಂಟಾದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ. 

೪೦. ರೋಹಿತಾಶ್ವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಪುರಶ್ಚರಣ 
ಸಪ್ತಮಾವ್ರತವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಯಾವ ಕ್ರಮದಿಂದ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಅದನ್ನು 
ನನಗೆ ಹೇಳು. 


ದ್ವಿಷಷ್ಮ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂ€ಭ್ಯಾಯಃ ೧೩೦೫ 


ಅಶಿಂ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ:- 
ಮಾಘಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ಮಕರಸ್ಥೆ € ದಿವಾಕರೇ | 
ಸೂರ್ಯವಾರೇಣ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ವ್ರತಮೇತತ್ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೪೧॥ 
ಪಾಖಂಡೈಃ ಪತಿತೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ನಾಲಪೇತ್‌ । 
ಭಕ್ಸಯಿತ್ವಾ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಭಾತೇ ದಂತಧಾವನಂ । 


ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಪಶ್ಚಾಚ್ಚ ಕರ್ತವ್ಯೋ ನಿಯಮೋ ನೃಪ ॥ ೪೨॥ 
ಪುರಶ್ಚರಣಕೃತ್ಯಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ದಿವಸಾಧಿಪ । 

ಉಪವಾಸಂ ಕರಿಷ್ಯಾನಿಂ ಅದ್ಯ ತ್ವಂ ಶರಣಂ ಮಮ ॥ ೪೩॥ 
ತತೋ ಪರಾಹ್ನಸಮಯೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಧೌತಾಂಬರಃ ಶುಚಿಃ । 

ಪ್ರತಿಮಾಂ ಪೂಜಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ದಿನಾಧಿಪಸಮುದ್ಭವಾಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ರಕ್ತೈಃ ಪುಷ್ಸೈರ್ಮುಹಾನೀರ ಪಾದಾದ್ಯಂ ಪೂಜಯೇತ್ತತಃ | 

ಪತಂಗಾಯ ನಮಃ ಪಾದೌ ಮಾರ್ತಂಡಾಯೇತಿ ಜಾನುನೀ ॥ ೪೫ ॥ 
ಗುಹ್ಯಂ ದಿವಸನಾಥಾಯ ನಾಭಿಂ ದ್ವಾದಶಮೂರ್ತಯೇ ! 

ಬಾಹೂ ಚ ಪದ್ಮಹಸ್ತಾಯ ಹೃದಯಂ ತೀಕ್ಷ್ಚದೀಧಿತೇ ॥ ೪೬॥ 


೪೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಸೂರ್ಯನು ಮಕರರಾಶಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಮಾಘ ಶುದ್ಧ ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಸದ ಸಪ್ತಮಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಈ ವ್ರತ 
ವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. 

೪೨, ಆ ದಿನ ಪಾಹಂಡರೊಡನೆಯೂ ಪತಿತರೊಡನೆಯೂ ಮಾತಾಡ 
ಬಾರದು. ಬೆಳಗ್ಗೆ ದಂತಧಾವನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನಂತರ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದೆ 
ವ್ರತವನ್ನುಸಕ್ರಮ ಮಾಡಬೇಕು. 

೪೩. " ಭಾಸ್ಕರ! ಈ ದಿನ ಪುರಶ್ಚರಣಸಪ್ತಮಿಸಾವ್ರತದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ನೀನೇ ನನಗೆ ರಕ್ಷಕನು.'' 

೪೪. ಅನಂತರ ಅಪರಾಹ್ನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶುದ್ಧವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟು 
ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನರ್ಚಿಸಬೇಕು. 

೪೫-೪೭. ಕೆಂಪು ಹೂವುಗಳಿಂದ ಪಾದಾದಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಪತಂಗಾಯ ನಮಃ ಎಂದು ಪಾದಗಳನ್ನೂ, ಮಾರ್ತಂಡಾಯ 
ನಮಃ ಎಂದು ಮೊಣಕಾಲುಗಳನ್ನೂ, ದಿವಸನಾಥಾಯ ನಮಃ ಎಂದು ಗುಹ್ಯ 
ವನ್ನೂ ದ್ವಾದಶಮೂರ್ತಯೇ ನಮಃ ಎಂದು ನಾಭಿಯನ್ನೂ, ಸದ್ಮಹಸ್ತಾಯ 
ನಮಃ ಎಂದು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ, ತೀಕ್ಷ್ಣ ದೀಧಿತಯೇ ನಮಃ ಎಂದು ಹೃದಯ 
ವನ್ನೂ, ಪದ್ಮದಳಾಭಾಯ ನಮಃ ಎಂದು ಕಂಠವನ್ನೂ, ತೇಜೋಮಯಾಯೆ 
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೧೩೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಂಠಂ ಪದ್ಮದಲಾಭಾಯ ಶಿರಸ್ತೇಚೋ ಮಯಾಯ ಜೆ । 


ಏವಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಧಿವದ್ಭೂ ಪಂ ೧ ಕರ್ಪೂರಮಾದದೇತ್‌ ೩ ೫೩ ೮ 
ಗುಡೌದನಂ ಚ "ಸ್ರಿನೇದ್ಯ ೦ “ರಕ್ತ ವಸಾ ಕ್ರಾ ಭಿವೇಷ್ಟಿ ತಂ। 

ರಕ್ತಸೂತ್ರೇಣ ದೀಪಂ ಚ ತಥೈನಾರ್‌ರ್ಕಿಕಂ ನ ಪ ೪ ೪೮5 
ಶಂಖೇ ತೋಯಂ ಸಮಾದಾಯ ರಕ್ತಚಂದನಮಿಶ್ರಿತಂ | 

ಸಫಲಂ ಚ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಅರ್ಥ್ಯಂ ದದ್ಯಾತ್ರತಃ ಸರಂ ೫ ೪೯೪ 8 


ಕುಕೃತಂ ಯತ್ಯತಂ ಕಿಂಚಿದೆಜ್ಞಾ ನಾಜ್ಜಾ _ನತೋಃಫಿ ವಾ 

ಪ್ರಾ ಯತ್ತಿ ತ್ತಂ ಕೃತಂ ದೇನ ನುಮಾಂರ್ಥ್ಯಶ್ಚ ಪ್ರಗೃಹ್ಯತಾಂ ೪ ೫೦ ॥ 
ತತಃ ಸಂಪೂಜಯೇದಿ ಿಪ್ರಂ ಗೆಂಧಪುಷ್ಬಾನುಲೇಪನೈಃ । 

ವತ್ವಾತು ಭೋಜನಂ ತಸ್ಮೈ ದಕ್ಸಿಣಾಂ ಚ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ । 


ಪ್ರಾಶನಂ ಕಾಯಶುದ್ಧ ರ್ಥಂ ಪಂಚೆಗವ್ಯಸ್ಯ ಚಾಚರೇಶ್‌ ॥೫೧॥ 
ಕೃ ಸಾ ನ್ರಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಮುದಿ ಕ್ಷ ಕ್ಯ ದಿನಾಕರಂ | 

ದನಕರು ಗತಶ್ರೈವ ಮಂತ್ರ ನೀತ ಸಮುಚ್ಚರೇತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 
ಇದಂ ವ್ರತಂ ಮಾ ಜೀವ ಗೃಹೀತಂ ಪುರತಸ್ತವ । 

ಅವಿಫ್ನುಂ ಸಿದ್ಧಿ ಮಾಯಾತು ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ಭಾಸ್ಕರ ॥ ೫೩ ॥ 





ನಮಃ ಎಂದು ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ಧೂಪವನ್ನೂ, ಕರ್ಪೂರಾರತಿಯನ್ನೂ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೪೮. ಕೆಂಪು ವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಗುಡಾನ್ನವನ್ನು ಬಡಿಸಿ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನೂ, ಕೆಂಪು 
ನೂಲುಗಳಿಂದ ದೀಪ, ಆರತಿಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೪೯. ತರುವಾಯ ಶಂಖದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಚಂದನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀರನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಫಲಸಹಿತವಾಗಿ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೫೦. ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೊ, ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೊ ಮಾಡಿದ 
ದುಷ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಆಚರಿಸುವೆನು. ನನ್ನ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸು. 

೫೧. ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಗಂಧ ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಭೋಜನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಕಾಯಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ 
ಪಂಚಗವ್ಯ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೫೨. ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಮಂತ್ರ ವನ್ನುಚ್ಛ 
ರಿಸಬೇಕು. 

೫೩. ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವೆನು. 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಇದು ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗಲಿ. 


ದ್ವಿಷಸ್ತು $3. ರೆಶತತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೦೭ 


ತತಶ್ಚ ಫಾಲ್ಗುನೇ ಮಾಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 

ಕುಂಡೇನ ಪೂಜಯೇಜ್ಞಿ €ವಂ ತೇನೈವ ವಿಧಿನಾ ತತಃ ॥ ೫೪H 
ಧೂಪಂ ಚೆ ಗುಗ್ಗು ಲಂ “ದವಾ ನ್ಪೈನೇಡ್ಯ ೦ ಭಕ್ತಮೇವ ಚ । 

ಪ್ರಾಶನಂ ಗೋನುಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಪಾಪವಿಶುದ್ಧಯೇ ॥ ೫೫ ॥ 
ಚೈ ಗ ತ್ರೇ ಮಾಸಿ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸುರಭ್ಯಾ ಪೂಜಯೇಷ ರಿಂ 1 

ಸೈನೇದ್ಯ € ಗುಣಿಕಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ರಾಸ ಸರ್ಜರಸೋದ್ಬ ವಂ ॥೫೬॥ 
ಕುಶೋದಕಂ ಚೆ ಸಂಪ್ರಾಶ್ಯ ಕಾಯಶುದ್ಧಿ ) ಮವಾಪ್ಟು ಯಾಕ್‌ 


ನೈಶಾಖೇ ಕಿಂಶುಕೈಃ ಪೂಜಾಂ ಯಥಾವಚ್ಚ ಘೃತಾಂಶನೈಃ ॥ ೫೭॥ 
ನೈನೇದ್ಯಂ ಚ ಸುರಾಮಾಂಸಂ ಧೂಪಂ ಚ ನಿನಿನೇದಯೇತ್‌ । 
ದಧಿಪ್ರಾಶನಮೇವಾಂತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕಾಯಶುದ್ದ ಯೇ ॥ ೫೮ i 


ಪುಷ್ಪ ಪಾಟಿಲಯಾ ಪೂಜಾ ನಿಧಾತವ್ಯಾ ರನೇನೃ ೯ಪ। 
ನೈವೇದ್ಯ € ಸಕ್ತವಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಪ್ರಾ 33 ಚ ಫೃತಂಸ್ಕೃತಂ ॥೫೯॥ 
ಕಪಿಲಾಯಾ ಮಹಾವೀರ ಸರ್ನಸಾನ ನಿಶುದ್ಧ ಯೇ | 


ಆಷಾಢೇ ಮುನಿಪುಷ್ಪೃಶ್ಚ ಪೂಜಯೇದ್ಭಾಸ್ಕ ರಂ ನೃಪ 1 ೬೦॥ 
ನೈನೇದ್ಯೆ € ಘಾರಿಕಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಪ್ರಾ ಶನಂ EN | 
ಧೂಪಂ ಚೈವಾಂಗರುಂ ದದ್ಯಾ ತೃರಯಾ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಯುತಃ ॥೬೧॥ 





೫೪. ಅನಂತರ ಫಾಲ್ಗುನ ಮಾಸ ಬರಲು ಕುಂದಪುಷ್ಪದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. 

೫೫. ಗುಗ್ಗುಲು ಧೂಸವನ್ನೂ, ಅನ್ನ ಕೈವೆ ಷ್ಠ ವ್ಯವನ್ಮೂ ಅರ್ಪಿಸಿ ಸಕಲ 
ಪಾಪಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ನ್ಲೋಮಯವನ್ನು ಪ ಪಾ ಕನ" LN 

೫೬. ಚೈತ್ರ ಮಾಸ ಬರಲು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸುರಭಿಪುಷ್ಟ ದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಗುಣಿಕಾನೆ ೈವೇದ್ಯವನ್ನೂ. ಸರ್ಜರಸದ ಧೂನವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೫೭-೫೮. ಕುತೋದಕವನ್ನು ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಿ ಕಾಯಶುದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬೇಕು. ವೈಶಾಖ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಫೃ ತಪ್ಪಾ, ಶನ ಮಾಡುತ್ತ ಕಂಶುಕ ಕ ಪ್ರಶ ಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. ಮಡ್ಯೆಮಾಂಸನನ್ನು ಫೆ ಸೈವೇಷ್ಯ ಮಾಡಿ ಧೂಪ ನ್ಹರ್ನಿಸಬೇಕು. 
ದೇಹಶುದಿ ಗಾಗಿ ದಧಿಪ್ರಾ ಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೫೯-೬೦. ಜೇಷ್ಠ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪಾಟಲಪುಪ್ಪದಿಂದರ್ಚಿಸಿ 

ಶ್ರಿ 
ಹಟ ಸನ್ನು ನೈವೇದ್ಯ ಮಾಡಿ ಸಕಲ ಪಾಪದ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಇಸಿಲಗೋವಿರೆ. ಫೈ ತವನ್ನು 
ಪ್ರಾ wy ಮಾಡಬೇಕು. ಆಷಾಢ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅಗಸ್ಕೃಪುಷ್ಟ ದಿಂದ 
ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. 

೬೧. ಅತ್ಛಂತ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಅಗುರು ಧೂಪವನ್ನರ್ಪಿಸಿ ಗಾರಿಗೆಯನ್ನು 


ನಿವೇದಿಸಿ ಜೇನು ಮತ್ತು ತಪ ಪ್ಪಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೩೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರಾವಣೇ ತು ಕದಂಬೇನ ಪೂಜನಂ ತೀಳ್ಸೃದೀಧಿತೇಃ ! 


ನೈವೇದ್ಯೇ ಮೋದಕಾಶ್ವೈನ ತಗರಂಧೂಪಮಾದದೇತ್‌ ೪೬೨ ॥ 
ಗೋಶೃಂಗೋದಕಮಾದಾಯ ಸದ್ಯಃ ಪಾಷಾತ್ರ ಮುಚ್ಯತೇ | 

ಜಾತ್ಯಾ ಭಾವ್ರಪದೇ ಪೂಜಾ ಕ್ಸೀರಂ ನೈವೇದ್ಯಮಾದದೇತ್‌ ॥ ೬೩ ॥ 
ಧೂಪಂ ನಖಸಮುದ್ಧೂತಂ ಪ್ರಾಶನಂ ಕ್ಲೀರಮೇವ ಚ! 

ಆಶ್ವಿನೇ ಕಮಲೈಃ ಪೂಜಾ ನೈವೇದ್ಯೇ ಫೃತಸೊರಿಕಾ ॥ ೬೪॥ 


ಧೂಪಂ ಕುಂಕುಮಜಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕರ್ಪೂರಪ್ರಾಶನಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥೬೫॥ 
ತುಲಸ್ಕಾ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಪೂಜಾ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ [ 


ನೈನೇದ್ಯೇಚೈನ ಖಂಡಾಖ್ಯಂ ಧೂಪಂ ಕೌಸುಂಭಿಕಂ ನೃಪ ॥ ೬೬ ॥ 
ಪ್ರಾಶನಂ ಚ ಲವಂಗಾಖ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪ ನಿಶೋಧನೆಂ । 

ಭೃಂಗರಾಜೇನ ಪೂಜಾ ಚ ಸೌಮ್ಯೇ ಮಾಸಿ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೬೭ ॥ 
ನೈನೇದ್ಯೇ ಫೇಣಿಕಾ ದೇಯಾ ಧೂಪಂ ಗುಡಸಮುದ್ಭವಂ ! 
ಕಂಳೋಲಸ್ರಾಶನಂ ಚೈನ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯ ಪ್ರತುಷ್ಟಯೇ ॥೬೮॥ 
ಶತಪತ್ರಿಕಯಾ ಪೂಜಾ ಪೌಷ ಮಾಸಿ ರವೇಃ ಸ್ಮೃತಾ। 

ಸಹಜಂ ಧೂಪಮಾದಿಷ್ಟಂ ನೈನೇದ್ಯೇ ಶಷ್ಟಲೀ ತಥಾ ॥೬೯॥ 





೬೨. ಶ್ರಾವಣ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕದಂಬ ಕುಸುಮದಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ 
ಮೋದಕಗಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿ ತಗರ ಧೂಪವನ್ನರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೬೩. ಅನಂತರ ಗೋಶ್ಚಂಗೋದಕವನ್ನು ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಜಾಜಿ ಹೂವಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಕ್ಷೀರವನ್ನು 
ನಿವೇದನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೬೪. ಉಗುರಿನ ಧೂಪ ಹಾಕಿ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಆಶ್ವಿನ ಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ತಾವರೆ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ತುಪ್ಪದ ಪೂರಿಗಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸಬೇಕು. 

೬೫. ಕುಂಕುಮ ಧೂಸವನ್ನರ್ಸಿಸಿ ಕರ್ಪೂರವನ್ನು ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೬೬, ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ತುಳಸಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಖಂಡ 
ಭಕ್ಸ್ಯವನ್ನು ನೈೈವೇದ್ಯಮಾಡಿ ಕೌಸುಂಭಿಕ ಧೂಸವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೬೭. ಮತ್ತು ಲವಂಗ ಪ್ರಾಶನದಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗು 
ವುವು. ಮಾರ್ಗಶಿರ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಭೃಂಗರಾಜದಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೬೮. ಫೇಣಿಯನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿ ಗುಡಧೂಪವನ್ನರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು 
ಸೂರ್ಯನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಕಂಕೋಲವನ್ನು ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೬೯. ಪುಷ್ಯ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ತಾವಕೆ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಯ, ಸಹಜ 
ಧೂಪವೂ, ಚಕ್ಕುಲಿ ನೈವೇದ್ಯವೂ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. 


ದ್ವಿಷಸ್ಟ್ಯ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೦೯ 


ಅಕಿ 


ಪ್ರಾಶನೇ ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಾನಿ ಸರ್ವಾಹ್ಯೇವ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 

ಸಮಾಸ್ತೌ ಚ ತತೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ಷಡ್ಭಾಗಂ ಗೃಹಸಂಭವಂ ॥೭೦॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರ್ವಪಾಪ ನಿಶುದ್ಧಯೇ [ 

ಇಷ್ಟಭೋಜ್ಯಂ ತತಃ ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ ಪಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮ ॥೭೧॥ 

ಏವಂ ತು ಕುರುತೇ ಯೋತ್ರ ಸಪ್ತಮಿಾಂ ಭಾಸ್ಕರೋದ್ಭವಾಂ [ 

ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ನಿರ್ಮಲತ್ವಂ ಸ ಗಚ್ಛೆತಿ ॥ ೬೨ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ: 

ಏವಂ ಪುರಾ ವೈ ಕಥಿತಾ ಕೋಹಿತಾಶ್ವಾಯ ಧೀಮತೇ । 


ಮಾರ್ಕಂಡೇನ ಮಹಾಭಾಗ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಮಸಿ ತಾಂ ಕುರು ॥ ೭೩ 

ಯೇನ ಸಂಜಾಯತೇ ಸಮ್ಯಕ್ಸುರಶ್ಚರಣಮೇವ ತೇ Hen 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುಷ್ಟೋಪಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ತಾಂ ಚಕ್ರೇ ಸಸ್ತಮಿಾಂ ಹೃಷ್ಟೋ ಯಥಾ ತೇನ ನಿವೇದಿತಾ ॥೭೫॥ 

ಷಡ್ಭಾಗಂ ಪ್ರಪದೌ ತಸ್ಮೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 

ಸ್ವನಿತ್ತಸ್ಯ ಗೃಹಸ್ಮಸ್ಯ ಕುಪ್ಯಾಕುಷ್ಯಸ್ಯ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ ॥ ೭೬ 





೭೦. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. ಸಮಾಪ್ತಿ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳ ಆರನೆ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸ 
ಬೇಕು. 

೭೧. ಅರಸ! ಅನಂತರ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಶಕ್ಕನ. 
ಸಾರೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೭೨, ಹೀಗೆ ಸೂರ್ಯಸಪ್ತಮಿನಾವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದವನು ಸಕಲ ಪಾನ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶುದ್ಧ ನಾಗುವನು. 

೭೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಹಿಂದೆ ಮಾರ್ಕಂಶೇ 
ಯನು ಹೀಗೆ ಕೋಹಿತಾಶ್ವನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. ಆದದರಿಂದ ನೀನೂ ಆ ಸಸ್ತಮಾ 
ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸು. 

೭೪. ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಪುರಶ್ಚರಣವ್ರತವಾಗುವುದು. 

೭೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಪುಪ್ಪನೂ ಅವನ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನು ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಸ್ತಮಾವ್ರತ 
ವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

2೬. ಆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಚಿನ್ನ. ಬೊ, 
ಮತ್ತು ಇತರ ವಸ್ತುಗಳ ಆರನೆ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೩೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೋಪಿ ಜಗ್ರಾಹ ತದ್ದಿತ್ತಂ ಪ್ರಹೇಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ । 
ಸುನರ್ಜಮಖಫಿ ರತ್ನಾನಿ ಸಂಖ್ಯಯಾ ಪರಿವರ್ಜಿತಂ 1 ೭೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«4 ಪುರೆಶ್ಚರಣಸಪ್ತ ವಿತಾವ ್ರತವಿಧಾನವರ್ಣಾಸೆಂ >> ನಾಮ 
ದಿ ಷಷ್ಟ ತೆ ರಕತತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 





೭೭. ಅವನೂ ಆ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದ ಸುವರ್ಣ, ರತ್ಸ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೆ (ತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "* ಪುರಶ್ಚರಣಸಪ್ತ ಮಿನಾವ ತ್ರತವಿಧಾನವರ್ಣನ'' 'ಜಿಂಬ 
"ಭೊ ಕೆರುವತ್ತೆರಡೆಗೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


೪ ಶ್ರೀ ॥ 
ಅಥ ತ್ರಿಷಷ್ಠುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಬ್ರಾಹ್ಮನಾಗಕೋತ್ಪತ್ತಿವೈತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ 


ಟ್ರ ೪ 

ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಅಥ ತೇ ನಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದ್ವಿತ್ತಭಾಜನಂ । 
ನ ಕೇನಾಃಪಿ ಗ್ರಹೀತವ್ಯಂ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನ್ನಿರಸ್ಯ ಚೆ ॥೧॥ 
ತತಸ್ತೇ ಸಮಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಮಾನೀಯ ಚ ಮಧ್ಯಗಂ । 
ತಸ್ಯಾಸ್ಕೇನ ತತಃ ಪೊ ್ರೀಚುರ್ಬ್ಯಹ್ಮಸ್ಥಾನೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ ॥೨॥ 
ಅನೇನ ಲೋಭಯುಕ್ತೇನ ತಿರಸೃತ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾನ್‌ । 
ಪುಷ್ಪನಿತ್ತಮುಷಾದಾಯ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಪ್ರ ಕೀರ್ತಿತೆಂ ॥೩॥ 
ತಥಾ ಚೈನ ತು ಷಡ್ಸಾಗೋ ಗೃಹೀತೋ ವಿಭವಸ್ಯ ಚ । 
ತಸ್ಮಾದೇಷ ಸನುಸ್ತಾನಾಂ ಬಾಹ್ಯಭೂತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೪॥ 
ನಾಗರಾಣಾಂ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಯಥಾಃನ್ಯಃ ಪ್ರಾಕೃತಸ್ತಥಾ uk 
ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಚಾಂನೇನ ಯಃ ಸಂಬಂಧಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಃ 
ಸೋಪಿ ಬಾಹ್ಯಸ್ತು ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಾಗರಾಣಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮನಾಗರೋತ್ಪತ್ತಿ ವೈತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 

೧-೨, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬಳಿಕ ಪಟ್ಟಣಿಗರು ಯಾರೂ ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ಲನರ್ಹವಾದ ಆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶೆಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಸಂಕೇತವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಮಧ್ಯಗನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಸಿದರು. 

೩. " ಅತ್ಯಾಶೆಯುಳ್ಳ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಪುಷ್ಟನಿಂದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವನು. 

೪. ಅವನ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಆರನೆ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬಹಿಷ್ಕ್ಯಾರ್ಯನು. 

೫-೬. ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಈ ನಗರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದ 
ರೊಬ್ಬನು ಅಥವಾ ಇತರ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವನೋ 
ಅವನು ಸಮಸ್ತ ನಾಗರಿಕರಿಗೆ ಬಹಿಷ್ಟಾರ್ಯನು. 


೧೩೦೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂ ದಮಹಾಪೆರಾಣಂ 


ಭೋಜನಂ ನಾಥ ಪಾನೀಯಂ ಯೊಸ್ಯ ಸದ್ಮನಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 


ಕರಿಷ್ಯತಿ ಸಚಾಂ ಹ್ಯೇವಂ ಪತಿತಃ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ Hen 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತಸ್ತೇನ ದತ್ತಂ ತಾಲತ್ರಯಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಸ್ನಾನೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕೃತ್ವಾ ಪುಷ್ಪಸಮಂ ಚ ತಂ ॥ಳ॥ 

ಆಥತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ನಿವೇಶನಂ | 

ಚಂಡಶರ್ಮಾ ಸ ಚೋದ್ವಿಗ್ನಃ ಪುಷ್ಪಸಾರ್ಶ್ವಂ ತದಾಗತಃ HFN 

ಏತೇಷಾಮೇವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸೆಂಮುತೇನೆ ಮಯಾ ತವ । 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ತದಾ ದತ್ತಂ ತಥಾಪಿ ಪತಿತಃ ಕೃತಃ ॥ ೧೦॥ 

ತಸ್ಮಾದಹಂ ಪತಿಷ್ಯಾನಿಂ ಸುಸಮಿದ್ಧೇ ಹುತಾಶನೇ। 

ನೈನ ಜೀನಿತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಸ್ವಜನೈಃ ಪರಿವರ್ಜಿತಃ ॥೧೧॥ 
ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ :-- 

ನ ವಿಷಾದಸ್ತ್ಯಯಾ ಕಾರ್ಯಃ ಕಾರ್ಯೆಸಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 

ನಿತ್ತಾರ್ಥಂ ದೂಹಿತಸ್ತ್ವೆಂ ಹಿ ಯತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮೈಃ 18೧58 

ನಾಗರಾಂಸ್ತೋಷಯಿಷ್ಯಾನಿ ತಾನಹಂ ನಿವಿಧೈರ್ಧನೈಃ । 

ಯಾಚಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯನ್ಮಾತ್ರಂ ತವ ಗಾತ್ರವಿಶುದ್ಧಯೇ "೧೩೫ 

ತಾನನ್ಮಾತ್ರಂ ಪ್ರದಾಸ್ಕಾನಿಂ ತೇಭ್ಯೋಹಿ ತವ ಕಾರಣಾತ್‌ । 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಷ್ಟ ಸಮಾಗತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನಂ ತ್ವರಾನ್ವಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 





೭. ಇವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟವನ್ನು ಮಾಡಿದನನೂ ಅಥವಾ ನೀರನ್ನು 
ಈಡಿದವನೂ ಸತಿತನಾಗುವನು.” 

೮. ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪುಷ್ಪನಿಗೆ (ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಕ್ಕೆ) 
ಸಮನನ್ನಾಗಿಸಿ ಮೂರು ಸಾರಿ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಹೊಡೆದನು. 

೯. ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. ಚಂಡ 
ಶರ್ಮನೂ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಪುಪ್ಪನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೧೦. "ನಾನು ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆಯೇ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವೆನು. ಆದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಪತಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. 

೧೧. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಸ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವೆನು. 
ಒಂಧುಗಳಿಂದ ಬಹಿಷ್ಕ್ರತನಾದ ನಾನು ಬದುಕಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ?” ಎಂದನು. 

೧೨. ಪುಸ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ! ನೀನು ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಷಾದಗೊಳ್ಳಬೇಡ. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿನ್ನನ್ನು ದ್ರವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ದೂಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

೧೩-೧೬. ನಗರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿನ್ನ ಶರೀರದ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಬೇಡುವಷ್ಟು 

ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನಿತ್ತು ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವೆನು. ಪುಷ್ಪನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 


ಧನ 


ತ್ರಿಷಷು 


ಅಶಿ 


ತ್ತರಶತತನೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೧೩ 


ಚಾತುಶ್ಚರಣಮಾನೀಯ ಮಧ್ಯಗಾಸ್ಯೇನ ಸೋಇಬ್ರವೀತ್‌ । 


ಚಂಡಶರ್ಮಾ ದ್ವಿಜೋ ಯಶ್ಚ ಮದರ್ಥೇ ಪತಿತಃ ಕೃತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸ್ಮಾಭಿರ್ನಿತ್ರಲೋಭೇನೆ ತದ್ವಿತ್ತಂ ವೋ ದದಾಮ್ಯಹಂ । 
ಸಮಸ್ತಂ ಮದ್ಗೃಹೇ ಯಚ್ಚ ಕ್ರಿಯತಾಂ ವಚನಂ ದ್ವಿಜೈಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಅಫೆ ತೇ ಕುಪಿತಾಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಸರ್ವ ಏವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಸೀತ್ಕಾರಾನ್‌ ವಿವಿಧಾನ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಕ್ರೋಧಸಂರಕ್ತಲೋಚನಾಃ ॥ ೧೭ 
ಧಿಗ್ನಿಗ್ಬಾಪ ಸಮಾಚಾರ ಜಿಹ್ವಾ ತೇ ಶತಧಾ ತತಃ । 


ಕಂ ನ ಯಾತಿ ಯದೇನಂ ತ್ವಂ ಪ್ರಜಲ್ಪಸಿ ವಿಗರ್ಜಿತಂ ॥ ೧೮॥ 
ಪತಿಶೋಯಂಕೃ ಕೋಸ್‌ ಭಿರ್ಸ್ಟನ' ವಿತ್ತಸ್ಯ ಕಾರಣಾತ್‌ । 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಯತೋ ದತ ತ್ರ ಮೇಕೇನಾ ಫಿ 'ಮರಾತ್ಮನಾ ॥೧೯ 
ಸ್ಮೃತಯೋ ದೂಷಿತಾಸ್ತೇನ : ಪುರಾಣಾನಿ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಸ್ಥಾನಂ ಚೈನಾಃಸ್ಮದೀಯಂ ಚೆ ಕರ್ನು ಚೈತತ್ರಕುರ್ವತಾ ॥ So! 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಪ್ರದಾತನ್ಯಂ ಚತುರ್ಭಿರಪರೈಃ ಸಹ । 

ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಮನುನಾ ಪ್ರೋಕ್ತಮೇತದೇವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೧॥ 
ತ್ವದೀಯಂ ಪಾತಕಂ ಚಾಂಸ್ಕ ಶರೀರೇಂದ್ಯ ವ್ಯ ಸ್ಥಿ ತಂ । 

ಏಕಾಕಿನಾ ಯತೋ ದತ್ತಂ 'ಡೀನಾಯಂ' ಪತಿತ” ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೨ ॥ 





ವೇಗದಿಂದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಜಾತುಶ್ರ ಶರಣರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಮಧ್ಯಗನ 
ಮುಖದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೌೋನನನು. “ನೀವು ಷೆ ದ್ರವ್ಯದೆ ಆತೆಯಿಂದ ಚಂಡಶರ್ಮ 
ನನ್ನು ನನಗಾಗಿ ಪತಿತನನ್ನಾಗಿಸಿದ್ದಿ ನೀರಿ. ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ದ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೆ ನಲ್ಲ 
ನಿಮಗೆ ಕೊಡುವೆನು, ಅದನ್ನು, ಹೇಳಿರಿ. 33 

೧೭. ಬಳಿಕ ಆ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣೆಲ್ಲ ಕೋಪದಿಂದೆ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳು- ನವ 
ರಾಗಿ ಬಗೆಯಾಗಿ ಸೀತ್ಥಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಂತೆಂದರು. 

೮. "ಛೀ ಪಾಪಿಯೆ ! ಹೀಗೆ ನಿಂದ್ಯವಾಗಿ ನುಡಿಯುವ ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯು 

ನೂರು lA ಏತಕ್ಕೆ ಸೀಳಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ? 

೧೯. ದುರಾತ್ಮನಾದ ಇವನೊಬ್ಬನೆ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ 
ರಿಂದ ನಾವು ಇವನನ್ನು ಸತಿತನನ್ನಾಗಿ "ಮಾಡಿದೆ ಸೇವೆ, ಹೆಣಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ. 

೨೦. ಇಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಇವನು ಸ್ಕ್ರೃ ತಿ, ಪುರಾಣ, ನಮ್ಮ 

ಸ್ಥಾನ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಿರುವನು. 

೨೧. ಇತರ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿತ್ತ ತ್ತನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮನುವು ಹೇಳಿರುವನು. 

೨೨. ನಿನ್ನ ಪಾಪವು ಈಗ ಇವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿದೆ. ಇವನೊಬ್ಬನೆ ಪ್ರಾಯ 
ಶ್ಚಿತ್ರ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪತಿತನಾದನು.'' 

೫ 


ಗಿ೩೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೊತ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ನಿಕೇತನಂ । 
ಪ್ರೆಷ್ಟೋಂಪಿ ಸಮುದ್ದಿಗ್ನೋ ನೈಲಕ್ಸ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಜಗಾಮಾಂಥ ನಿಜಾವಾಸಂ ನಿಃಶ್ಚಸನ್ನುರಗೋ ಯಥಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ತತಃ ಸ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಯಾವನ್ನೋ ಸಾಹಸಂ ಕೃತಂ | 
ತಾವತ್ಸಿದ್ಧಿರ್ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ನ ಕೆಥಂಚಿತ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ತಸ್ಮಾದಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಚಂಡಶರ್ಮಕೃತೇೀ ಮಹತ್‌ ॥ 
ಕೈತಫ್ಟುಲಾ ಯಥಾ ನ ಸ್ಯಾತ್ಟ್ರೋಕ್ತಂ ಚೈನ ಯತೋ ಬುಧೈೆಃ8 ॥ ೨೬॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಘ್ನೀ ಚ ಚ ಸುರಾಹೇ ಚ ಚೌರೇ ಭಗ್ನವ್ರ ತೇ ತಥಾ! 


ಫಿಷ್ಟ ತಿರ್ನಿಹಿತಾ ಸದ್ಧಿಃ ಕೃತಫ್ಲೇ ನಾಸ್ತಿ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ n 2೭ 
ಹ ನಿಶ್ಚಿ ತ್ಯ ಪಸ ಸೂರ್ಯವಾಕರೇಣ ಸಪ್ತ ನಿತಾ। 
ಯದಾಂಯಾತಾ ದ್ವಿ ಇಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತ ದಾಚಾಷ್ಟೊ ತ್ತ ರಂ ಶತಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಃ ಕ್ಕ ತಾಸ್ತೇನ ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಧೀಮತಾ | 
ತೀಕ್ಸ ೬೦ ಶಸ್ತ್ರಂ ಸಮಾದಾಯ ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ತತಃ । 


ಛಿತ್ವಾ "ತ್ವಾ ಪೆ ಜಾಂಗಾನಿ ಜುಹುಯಾಜ್ಜಾತನೇದಸಿ ॥ ೨೯॥ 
ತತಃ “ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಂ ಯಾವತ್ಕಾಯಶೇಷೇಣ ಯಚ್ಛತಿ । 
ತಾವತ್ರತ್ಯಕ್ಸತಾಂ ಗತ್ವಾ ಸ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಭಾಸ್ವತಾ ಸ ಯಂ ॥ ೩೦॥ 





೨೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಪುಷ್ಪನೂ ವೆ ಥೆಗೊಂಡು' ಅತಿ ಅಜ್ಜಿ ತನಾದನು. 
೨೪. ಹಾವಿನಂತೆ ಉಸಿರನ್ನು 'ೆಎಡುತ್ತ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 
೨೫. ಅನಂತರ ಅವನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಟಿಸಿದನು. ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಸ ಸಾಹಸ 
ಕಾರ್ಯವ ನ್ರೈಸಗುವವರೆಗೆ ಸಿದ್ದಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
೨೬-೨೭. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಚಂಡಶರ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೃತಫ್ಸುನಾಗ 
ದಂತೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಸು, ಸುರಾಪಾಯಿ, ಕಳ್ಳ, 


ಮ ಇವರಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುವರು. ಕೃತಫ್ಲನಿಗೆ ಪ್ರಾಯ 
ಶ್ಚಿತ್ತನಿ ನ ು ಹೇಳಿರುವರು. 
೮ ಅವನು ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ಭಾನುವಾರ ಸಪ್ತಮಾ 


ಬರಲು ಪ್ರಷಾ ದಿತಿ ನೂರೆಂಟು ಪ್ರ ದಕ ಕಣೆಗೈಯ ಹರಿತನಾದ ಆಯುಧವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಧಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಿದನು. 

೩೦. ತರುವಾಯ ಅವನು ಉಳಿದ ಶರೀರ ಭಾಗದಿಂದ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. 


ತ್ರಿಷಸ್ಮ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೧೫ 


ಪುಷ್ಪ ಮಾ ಸಾಹಸಂ ಕಾರ್ಷೀಃ ಪರಿತುಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ತೇಂನಘ । 

ಭೂಯ ಏನ ಮಹಾಭಾಗ ಬ್ರೂಹಿ ಕಂ ತೇ ದದಾಮ್ಯಹಂ H ೩೧೦ 
ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ :-- 

ಚಂಡಶರ್ಮಾ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರೋಯಂ ಮದರ್ಥೆ ಪತಿತಃ ಕೃತಃ । 

ಸಮಸ್ತ್ವೈರ್ನಾಗರೈರ್ದೇವ ತಂ ಶೈರ್ನಯ ಸಮಾನತಾಂ 1೩5॥ 

ಶಾಸ್ತ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರದತ್ತಂ ಮೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 

ತಥಾಪಿ ದೂಷಿತಃ ಕ್ಪುದ್ಧೈಃ ಸಮಸ್ತೈರಸಹಿಷ್ಣುಭಿಃ ॥೩೩॥ 
ಭಗವಾನುವಾಚ :- 

ಏಕಸ್ಕಾಂಪಿ ವಚೋ ನೈವ ಶಕ್ಕತೇ ಕರ್ತುಮನ್ಯಥಾ । 

ನಾಗರಸ್ಯ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ಚೆ ಕಂ ಪುನಃ 1೩೪॥ 

ಪರಮೇಷ ದ್ವಿಜಃ ಪೂತಶ್ಚಂಡಶರ್ಮಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮೋಂಯಂ ನಾಗರಃ ಖ್ಯಾತಃ ಸಮಸ್ತೇ ಧರಣೀತಲೇ 

ಏತಸ್ಯ ಯೇ ಸುತಾಶ್ಚೈನ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಧರಾತಲೇ | 

ವಿಖ್ಯಾತಿಂ ತೇ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಮಾನ್ಯಾಃ ಪೂಜ್ಯಾ ಮಹೀಭೃತಾಂ ॥ ೩೬ ॥ 

ಯೇ ಚಾಪಿ ಬಾಂಧವಾಶ್ನಾಂಸ್ಕ ಸುಹೃದಶ್ಚ ಸಮಾಗಮಂ । 

ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸಮಂ ತೇಂಪಿ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸುಶೋಭನಾಃ 


1 ಕ೩೫॥ 


1 ೩೭ ॥ 





ಪಿಗ್ಗಿ: ನಿರ್ದುಷ್ಟನಾದ ಪುಷ್ಪಕೆ! ಸಾಹೆಸ ಮಾಡಬೇಡ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಸಂತುಪ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ಮಹಾತ್ಮ; ! ಮರಳಿ ನಿನಗೆ ಏನನ್ನು ಕೊಡಲಿ 
ಹೇಳು.” 

೩೨. ಪುಷ್ಪುನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಜನರು ಈ ಚಂಡಶರ್ಮನನ್ನು ನನಗಾಗಿ 
ಪತಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವರು. ಅವನನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಸಮಾನನನ್ನಾಗಿಸು. 

೩೩. ಈ ಮಹಾತ್ಮ ಕ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನವಲೋಕಿಸಿ ನನಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸದ ಆ ಅಲ್ಪರಾದ ನಾಗರಿಕರು ಅವನನ್ನು 
ಬಹಿಷ್ಟರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

೩೪. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ! ಒಬ್ಬ ನಾಗರನ 
ಮಾತನ್ನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಕಲ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾತ 
ನ್ಲಿನ್ನೇನು. 

೩೫. ಆದರೆ ಈ ಚಂಡೆಶರ್ಮನು ಪವಿತ್ರನಾಗುವನು. ಈ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಗರವು ಬ್ರಾಹ್ಮನೆಂದು ನಿಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು. 

೩೬-೩೭. ಇವನ ಮಕ್ಕಳೂ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತರಾಗಿ ರಾಜರಿಗೆ ಪೂಜ್ಯ 
ರಾಗುವರು. ಇವನೊಡನೆ ಸೇರುವ ಮಿತ್ರ ಬಾಂಧವರೂ ಮಂಗಳಕರರಾಗುವರು. 


೧೩೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಂ ಚಾಪಿ ಮತ್ರಸಾದೀನ ಸಂಪೂರ್ಣಾಂಗೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥೩೮॥ 
ಏನಮುಕ್ತಾ ಎ ಸಹೆಸ್ರಾ ೦ಶುಸ್ತತಶ್ನಾ ದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 
ಪುಸ್ಸೊ ಅಪಿ 'ಚಾಕ್ಸ ತಾಂಗತ್ವಂ ೦ ತ್ಯೆ ಎಹಾತ್ಸಮಪೆದ್ಯತ ॥೩೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೆ ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಸೆ 
«4 ಬ್ರಾಹ್ಮನಾಗರೋತ್ಪತ್ತಿ ವೃತ್ತಾ ್ರಂತವರ್ಣಸಂ 33 ನಾಮ 
ತಿ )ಿಸಷ್ಲು ಕತೆ ತ ರೆಶತತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 











Se 


೩೮. ನೀನೂ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಅವಯೆವವುಳ್ಳವ_ 
ನಾಗುವೆ. 

೩೯. ಸೂರ್ಯನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಕಣ್ಮಕೆಯಾದನು. ಪುಷ್ಪನೂ ಕೂಡಲೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣಾವಯನವುಳ್ಳ ವನಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾ ಣದ ಅರಸೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ “ ಬ್ರಾಹ್ಮನಾಗಕೋತ್ಪತ್ತಿವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ ನೆಂಬ. 
ಸೆನಿರರುವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


u 3 
ಅಥ ಚತುಃಷಸ್ಮು ಕಿತುರಶತತಮೊಆ ಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾಗರೇಶ್ವರ ನಾಗರಾದಿತ್ಯ ಶಾಕಂಭಯರ್ನತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪುಷ್ಪಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ । 
ಚಂಡಶರ್ಮಗೃಹಂ ಗತ್ವಾ ದಿಷ್ಟಾ ಸ ದಿಷ್ಟೆ ಕತಿ ಚಾಂಬ್ರನೀತ್‌ 





uO 

ನಿವರ್ಣವದನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬಾಷ್ಟ ಪೂರ್ಣೇಕ್ಸಣಂ ತದಾ । 

ಬಾಂಧವೈಃ ಸಹಿತಂ ಸರ್ವೈರ್ದಾಕೈರ್ಭ್ಯತ್ಯೆ ಎಸ್ತಥಾಸುಶೈಃ ॥೨॥ 
ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ :-- 

ತವಾರ್ಥೇ ಚ ಮಯಾ ಸೂರ್ಯಃ ಕಾಯತ್ಯಾಗೇನ ತೋಷಿತಃ । 

ಪತಿತತ್ವಂ ನ ತೇ ಕಾಯೇ ತತ್ರ ಸಾದಾದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ Hu 

ತವ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಪೌತ್ರಾಶ್ತ ಯೇ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ವಂಶಜಾಃ । 

ನಾಗರಾಣಾಂ ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಗುಣಾಧಿಕಾಃ ॥೪॥ 

ತಸ್ಮಾದುತ್ತಿಷ್ಮ ಗಚ್ಛಾಮೋ ನದೀಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಸರಸ್ವತೀಂ । 

ತಸ್ಕಾಸ್ತಟೇ ನಿವಾಸಾಯ ಕೃತ್ವಾ ಚೈವಾಶ್ರಮಂ ದ್ವಿಜ !೫॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ನಾಗರೇಶ್ವರ ನಾಗರಾದಿತ್ಯ ಶಾಕಂಭಯರ್ನತೃತ್ತಿವರ್ಣನ 


೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅನಂತರ ಪುಷ್ಪನು ಹೆರ್ಷಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ಚಂಡಶರ್ಮನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಳೆಗುಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, ಕಣ್ಣೀರಿ 
ನಿಂದೆ ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಸಮಸ್ತ ಬಂಧುಗಳು, ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು, 
ಸೇವಕರು ಇವರಿಂದ ಸಹಿತನೂ ಆದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, " ಅದೃಷ್ಟ! ಅದೃಷ್ಟ!” 
ಎಂದನು. 

೩. ಪುಪ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--""ನಾನು ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಒಲಿಸಿದೆನು. ಆ ಭಾಸ್ಕರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಫಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಪಾತಿತ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೪. ನಿನ್ನಪುತ್ರಪೌತ್ರರೂ, ವಂಶದವರೂ ಎಲ್ಲರೂ ನಾಗರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗಿಂತ 
ಅಧಿಕ ಗುಣವುಳ್ಳ ವರಾಗುವರು. 

೫-೮. ಆದುದರಿಂದ ಏಳು. ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. ಆ ನದಿಯ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡುವೆನು. 


೧೩೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಯಾ ಸಹ ವಸಿಸ್ಯಾನಿಂ ಅಹಮೇನ ನ ಸಂಶಯಃ । 


ಅಸ್ತಿ ಮೇ ವಿಪುಲಂ ವಿತ್ತಂ ಯೇ ಚಾಂನ್ಯೇ ಶೇಂನುಯಾಯಂಯಿನಃ ॥1೬॥ 
ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪೋಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ಯಜ್ಯತಾಂ ಮಾನಸೋ ಜ್ವರಃ । 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಚಂಡಶರ್ಮಾ ತು ಪುತ್ರೈರ್ಬಂಧುಭಿರಸ್ನಿತಃ Wen 
ಸರಸ್ಪತೀಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ನಿಷ್ಕಾ್ರಂತೋ ನಗರಾತ್ತತಃ । 

ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೀಕೃತ್ಯ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸುದುಃಖಿತಃ ॥೮॥ 
ಬಾಷ್ಪಪೂರ್ಣೇಕ್ಸಣೋ ದೀನ ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖೋ ಯಯೌ । 

ಪುಷ್ಪೇಣ ಸಹಿತಶ್ಶೈವ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ಪ್ರಬೋಧಿತಃ 1೯ ॥ 
ತತಃ ಸರಸ್ಪತೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುಣ್ಯಾಂ ಶೀತಜಲಾಂ ನದೀಂ ! 

ಸೇವಿಕಾಂ ಮುನಿಸಂಘೈಸ್ತಾಂ ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲಮಾಲಿನೀಂ ॥೧೦॥ 
ತಸ್ಯಾ ದಕ್ಸಿಣಕೂಲೇ ಸ ನಿವಾಸಮಕರೋತ್ತದಾ । 

ಪುಸ್ಸಸ್ಯ ಮತಿಮಾಸ್ಕಾಯ ಬಂಧುಭಿಃ ಸಕಲೈರ್ನ್ಯತಃ ೧೧॥ 
ತಸ್ಯಾಸೀನ್ನಗರಸ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಚಂಡಶರ್ಮಣಃ । 
ಸಪ್ತನಿಂಶತಿಭಿರ್ಲಿಂಗೈರ್ದ್ವಷ್ಟೈರ್ಭೋಕ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಸದಾ ॥ ೧೨॥ 
ತಾಂ ಚೆ ಸಂಸ್ಕರತಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಪೂರ್ವಸಂಚಿತಾಂ । 

ಹೃದಯಂ ದಹ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ದಿನಾನಕ್ತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೩॥ 





ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹಣವಿದೆ. ನಿಮ್ಮವರನ್ನೆಲ್ಲ ಸಲಹುವೆನು. ಈ ಮಾನಸಿಕ 


ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು.” ಅದನ್ನು ಕೇಳ ಚಂಡಶರ್ಮನು ಪುತ್ರ, ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ 
ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ದುಃಖದಿಂದ ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಲವಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಹೊರಟನು. 

೯. ಅವನು ಪುಪ್ಪನ ಮಾತಿನಂತೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಅಳುತ್ತ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಹೋದನು. 

೧೦-೧೧. ಬಳಿಕ ಅವನು ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ತಣ್ಣಗಿರುವ ನೀರುಳ್ಳುದೂ, 
ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ, ಚಂಚಲವಾದ ಅಲೆಗಳ ಸಮೂಹವುತ್ಳುಮೂ 
ಆದಆ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಅದರ ದಕ್ಷಿಣ ದಡದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಂತೆ ಸಮಗ್ರ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ವಾಸಿಸಿದನು. 

೧೨. ಚಂಡಶರ್ಮನು ನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ತಾನು ನಿತ್ಯವೂ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಭೋಜನಮಾಡುಪೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. 

೧೩. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ತಾನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ ಸ್ಮರಿಸಿದ 


eV 
ಕೂಡಲೆ ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ಅವನ ಶರೀರವು ದಹಿಸುವುದು. 


ಚತುಃಷಷ್ಮು ಚತ ರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೧೯ 


ಸಚ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಂ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 


ಷಡಕ್ಸರಸ್ಯ ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಜಪಂ ಚಕ್ರೇ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೧೪॥ 
ನಾಮ ಚೋಚ್ಚಾ ರ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ ನಮಸ್ಕಾರಾಂತಮಾದಧೇ | 

ಕರ್ವಮೇನ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಪಂಚಾಂಗುಲಶತೇನ ಚೆ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸಂಸ್ಥಾ ಪ್ಯಪ್ಪ ಪೂಜಯೇದೃಕ್ಯಾ ಪುಷ್ಟುಭಾನಾಬುೇಪ್ಯ 81 

ಪ್ರಾ Pt ತ್ರಂಜಪನ್‌ ಪಶ್ಚಾ ಚ್ಛೆ ಷ್ಣ ಯಾ ಪೆರಯಾಯುತಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ದಾಸಿ ತೆಂ ಸುಸ್ಮಿ ತೆಂ ವಾಪಿ ಸಂಗಿಂ ನ ಚಾಲಯೇತ್‌ । 

ಇತಿ ಮತ್ತಾ ದ ಿ'ಚೀಂದ್ರೊ ಸೌ ನೈವ ತಾನಿ ವಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೧೭॥ 
ಜತ ಸರಿ ತೇಜಾ ಚೆ ಕರ್ದಮೇನ ದಿ ಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಚಕ್ರೇ ಲಿಂಗಾನಿ ನಿತ್ಯಂ ಸ ಸಪ್ತನಿಂಶತಿ ಸಂಖ್ಯಯಾ ॥ ೧೮॥ 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ಹತಾ ಸಾತೊ ಕದ್ದ್ಮಮ ಕ ॥೧೯॥ 
ಅಥ ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವಸ್ತಸ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯತಿರೇಕತಃ । 

ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಧರಣೀ ಪೃಷ್ಠಂ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಮದರ್ಶಯತ್‌ ॥೨೦॥ 
ಅಬ್ರನೀತ್ಸಾದರಂ ತಂ ಚ ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ । 

ಚಂಡಶರ್ಮನ್‌ ಪ್ರತುಷ್ಟೋಂಸ್ಮಿ ತವ ಭಕ್ತ್ಯಾಂನಯಾ ದ್ವಿಜ ॥ ೨೧॥ 





೧೪. ಅವನು ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಷಡಕ್ಸರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸಿದನು. 
೧೫-೧೬. ಲಿಂಗದ ನಾಮವ ವನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸಿ ಪಂಚಾಂಗುಲಶತಪರಿಮಾಣದ 
ಕೆಸರಿನ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಪುಷ್ಪ ಧೂಪಾದಿಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣರುದ್ರ “ಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. 
೧೭, ಈ pO ಇಯಂ ಅಥವಾ pT 
ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಕೀಳಬಾರದೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಲಿಲ್ಲ. 
೧೮. ಅವನು ನಿತ್ಯವೂ ಆ ಲಿಂಗಗಳ ಮೇಲೆ ಕೆಸರಿನಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಲಿಂಗ 
ಗಳನ: ಸಾ 
. ೫ನಂತಶರ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅದು ಕೆಸರಿನ ಪರ್ವತವಾಮುತು. 
೨೦. ಅವನ ಭಕ್ರ್ಯತಿಶಯದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಲಿಂಗಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದನು. 
೨೧-೨೨. ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮೇಘ ದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಇಂತೆಂದನು. 4 ಚಂಡಶರ್ಮ! ಕಿನ್ರ್ಪ ಈ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಪ ್ಚೈನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


೧೩೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾ ಳ್ಲಿಂಗಮಿದಂ ನಿತ್ಯಂ ಪೂಜಯಸ್ವ ಪ್ರಭಕ್ತಿತಃ । 


ಸಪ್ತವಿಂಶತಿ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಯತಃ ಫಲಮವನಾಪ್ಟ್ಯಸಿ ॥ ೨೨ ॥ 

ಅನ್ಕ್ಯೋಂಪಿ ಚ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಶ್ಚೆನಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ । 

ಸಪ್ತವಿಂಶತಿ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಸೋಫಿ ಶ್ರೇಯೋಇಭಿಲಪ್ಸ್ಯತಿ ॥ ೨೩ ೫ 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಭಗವಾಂಸ್ತತಶ್ಹಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 

ಚಂಡಶರ್ಮಾಂಪಿ ತಂ ಹೃಷ್ಟಃ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತತ್ವತಃ ॥ ೨೪ ೫ 

ಪ್ರಾಸಾದಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಶೋಭನಂ | 

ನಾಮಚಕ್ರೇ ತತಸ್ತಸ್ಯ ನಿಚಾರ್ಯ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹು 81 ೨೫ ॥ 

ನಗರಸ್ಥಿತ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಯಸ್ಮಾತ್ಸಂಸ್ಮರಣಾತ್ಸ್ಮಿತಃ | 

ನಾಗರೇಶ್ವರಸಂಜ್ಹಸ್ತು ತಸ್ಮಾದೇಷ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೬ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಏನಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಚಂಡಶರ್ಮಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಆರಾಧಯಾಮಾಸ ತದಾ ಪುಷ್ಪಧೂಪಾನುಲೇಪನೈಃ ॥ ೨೭ ॥ 

ಸಪ್ತವಿಂಶತಿ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಚ ತಥಾ ಫಲಂ । 

ಪೂಜಿತಾನಾಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನಗರೇ ಯಾನಿ ತಾನಿ ಚ ॥ ೨೮॥ 

ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ನಾಗರೇಶ್ವರತುಷ್ಟಿತಃ । 

ಶಿವಲೋಕಂ ಗತಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಯಾನಮಧ್ಯೇ ನಿವೇಶಿತಃ ॥ ೨೯॥ 


ಆದುದರಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸು. ಅದರಿಂದ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವೆ. 

೨೩. ಇತರ ಮನುಷ್ಯನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು 
ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ್ದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವನು.” 

೨೪. ಶಿವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಚಂಡಶರ್ಮನು ಆ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿದನು. 

೨೫-೨೬. ಅದಕ್ಕೆ ರಮ್ಯವಾದ ಗುಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಬಹಳವಾಗಿ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ನಗರ ಲಿಂಗಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಇದು ಆದುದರಿಂದ ಇದು ನಾಗರೇಶ್ವರ 
ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೆಂದು ಆ ಹೆಸರ ್ಲಿಟ್ಟಿನು. 

೨೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ಚಂಡಶರ್ಮನು ಹೀಗೆ 
ಆ ಮಹೇಶ್ವರೆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಪುಷ್ಪ ಧೂಪಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೨೮. ನಗರದ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದೆರು. 

೨೯. ಅನಂತರ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ನಾಗರೇಶ್ವರನ ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ವಾಹನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಚತುಃಷಷ್ಮು $ತರೆಶತತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ಗಿಷಿ೨೧ 


ಪುಸ್ಸೋಪಿ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯಮಥಾಂ ಪರಂ । 


ಪುಣ್ಯೇ ಸರಸ್ವತೀ ತೀರೇ ತತಃ ಪೂಜಾಪರೋಭವತ್‌ H ೩೦ 

ತಸ್ಯಾಪಿ ದರ್ಶನಂ ಗತ್ವಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ | 

ಪುಷ್ಪ ತುಷ್ಟೋಸಸ್ಮಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ನರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ಸುವ್ರತ ॥೩೧॥ 

ಅದೇಯಮಪಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ತಸ್ಮಾತ್ರಾರ್ಥಯ ಮಾ ಚಿರಂ ॥೩೨॥ 
ಪುಷ್ಪ ಉವಾಚ :-- 

ಯದಿ ತುಷ್ಬೋಸಿ ಮೇ ದೇವ ಯದಿ ದೇಯೋ ವರೋ ಮಮ । 

ತದ್ದೇಹಿ ಯಾಚಮಾನಸ್ಯ ಮಮ ಯದ್ಧ ಎದಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಂ ॥ ೩೩ ॥ 

ಚಮತ್ಕಾರಪುರೇ ದೇವ ತವ ಯಾ ಮೂರ್ತಯಃ ಸ್ಥಿತಾಃ । 

ದ್ವಾದಶೈವ ಪ್ರಮಾಣೇನ ಪೂಜ್ಯಾಃ ಸರ್ವದಿವೌಕಸಾಂ ॥ ೩೪% 


ತಾಸಾಂ ಪೂಜಾಫಲಂ ಕೃತ್ಸ ೩9 ಸಂಪ್ರಾಪ್ಟೋತು ನರೋ ಭುವಿ । 

ಯಃ ಪೂಜಯತಿ ಮೂರ್ತಿಂ ತೇ ಯೈಷಾ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಾ ಮಯಾ ॥ ೩೫ ॥ 

ನಾಗರಾದಿತ್ಯ ಇತ್ಯೇಷಾ ಖ್ಯಾತಾ ಭವತು ಭೂತಲೇ ! 

ಯೇಯಂ ಸರಸ್ವತೀ ತೀರೇ ಪ್ರಾಸಾದೇ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ಮಯಾ ॥ ೩೬ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಗತಶ್ಚಾಂದರ್ಶನಂ ರವಿಃ । 

ದೀಪಸವದ್ಪಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತದದ್ಭುತಮಿವಾಂಭವತ್‌ । ೩೭ ॥ 





೩ 


2. a pe = ಬುಸ್‌ pee ತ್ರಿ ದಳ ಹ ಜು ಕ 
೦. ಪುಷ್ಪನೂ ಪವಿತ್ರವಾದ ಸರಸ್ವತೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಾದಿತ್ಯನನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಪೂಜಾನಿರತನಾದನು. 

೩೧-೩೨೮ ಆದಿತ್ಯನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ, “ಪುಷ್ಟ! ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಕೊಡಲ 
ಸಾಧ್ಯವಾದುದನ್ನೂ ಕೊಡುನೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರನಾಣಿ ಕೇಳಿಕೊ'' ಎಂದನು. 

೩೩-೩೫. ಪುಷ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಸ್ವಾನಿ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಠ ನಾಗಿದ್ದರೆ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಬೇಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಇದನ್ನು ಕೊಡು. 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾಪಿಸಿರುವ ನಿನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ. ಮನುಷ್ಯನು 

ನೆ y i ರ ಗ ಕೆ 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರತಿಸ್ಮೆ ಮಾಡಿರುವ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಪೂಜ್ಯವಾದ ನಿನ್ನ ದ್ವಾದಕಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯಲಿ. 

೩೬. ಈ ಸರಸ್ವತೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಾನು ದೇವಾಲಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ 
ಈ ನಿನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯು ನಾಗರಾದಿತ್ಯ ಎಂದು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ. 

೩೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ಆ ಸೂರ್ಯನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ದೀಪದಂತೆ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾದನು. ಆ 


ದೆ. ಅತ 
ಭು ರ ಅತ್ಯಂತ 


ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. 


೧೩೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಪುಷ್ಬೋಃಪಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 


ಸೂರ್ಯಲೋಕಮನುಪ್ಪಾಸ್ತೋ ವಿಮಾನೇನ ಸುವರ್ಚಸಾ (॥೩೮॥ 
ಶಾಕಂಭರೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಭಾರ್ಯಾಸೀಚ್ಚಂಡಶರ್ಮಣಃ । 

ತಯಾ ಸೆಂಸಾ ಪಿತಾ ದುರ್ಗಾ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಃ ಶುಭೇ ತಟೇ HA 
ಆರಾಧಿತಾಂಫ ಸದ್ಭಕ್ಟ್ಯಾ ವಿನಾನಕ್ತೆಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ತತೆಸ್ತುಷ್ಟಾ ನರಂ ತಸ್ಯಾಃ ಸಾ ದದೌ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥೪೦॥ 
ಪುತ್ರಿ ತುಷ್ಬ್ಯಾಸ್ಮಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಶಾಕಂಭರಿ ಪ್ರಗೃಹ್ಯತಾಂ | 

ವರಂ ಯತ್ತೇ ಸದಾಂಭೀಷ್ಟಂ ಮತ್ತು ಸಾದಾದಸೆಂಶಯೆಂ 1 ೪೧॥ 

ಶಾಕಂಭೆರ್ಯವಾಚೆ :-- 

ಚತುಃಷಷ್ಟಿಗಣಾ ದೇವಿ ಮಾತ್ಯೂಣಾಂ ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ । 
ಚಮತ್ಕಾರಸುರೇ ಖ್ಯಾತಾ ಹಾಸ್ಯಾತ್ತು ಷ್ಟಿಂ ವ್ರಜಂತಿ ಯಾಃ ॥ ೪೨॥ 


ಯಾ ರಾತ್ರೌ ಬಲಿದಾನೇನ ಜಾತೇ ವೃದ್ಧೌ ತತಃ ಪರಂ । 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಜಾಯತಾಂ ಪುಣ್ಯಂ ಯಸ್ತೇ ಮೂರ್ತಿಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌॥೪೩॥ 

ಅತ್ರಾಗತ್ಯ ನದೀತೀರೇ ಯೈಷಾ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಾ ಮಯಾ ॥ ೪೪॥ 
ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯುವಾಚ :-- 

ಆಶ್ವಿನಸ್ಯ ಸಿತೇ ಸಕ್ಸೇ ಮುಹಾನವನಿಸಂಜ್ಞಿತೇ । 

ಯೋ ಮಮಾಗ್ರೇ ಸಮಾಗತ್ಯ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೪೫ ॥ 





೩೮. ಅನಂತರ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪನೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ವಿಮಾನದಿಂದ ಸೂರ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೩೯. ಶಾಕಂಭರಿಯೆಂಬ ಚಂಡಶರ್ಮನ ಪತ್ನಿಯು ಆ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದಳು. 

೪೦-೪೧. ಅವಳು ಆ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಆರಾಧಿಸಲು ಆ ದೇನಿಯು ಸಂತುಷ್ಯಳಾಗಿ ವರವನ್ನಿತ್ತಳು. “ಮಗು! ಶಾಕಂಭರಿ! 
ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಿ.'' 

೪೨-೪೪, ಶಾಕಂಭರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಈ ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ನಿನ್ನೀ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನಿಗೆ ಚಮತ್ಕಾರಪುರದಲ್ಲಿರುವ 
ಅರುವತ್ತನಾಲ್ಕು ಗಣಗಳು ಮತ್ತು ಮಾತೆಯರ ಮುಂದೆ ರಾತ್ರಿವೇಳೆ ವೃದ್ಧಿ 
ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವು ದೊರೆಯಲಿ. 

೪೫-೪೬, ಶ್ರೀ ದೇನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಆಶ್ವಯುಜ ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ 
ಪಕ್ಸ ಮಹಾನವಮಿಯ ದಿನ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ 


ಚತುಃಷಷ್ಮು $ತೆರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧ಪ್ಲಿ೨ತ್ಲಿ 


ತಸ್ಯ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಫಲಂ ಸದ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ನಾಗರಸ್ಕೆ ವಿಶೇಷೇಣ ಸತ್ಯ ಮೇತನ್ಮ ಯೋದಿತಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತುಸಾ ದೇವೀ ತತಶ್ಚಾಂದರ್ಶನಂ ಗತಾ । 

ತಸ್ಯಾ ನಾಮ್ನಾ ಚ ಸಾ ದೇನೀ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಶಾಕಂಭರೀ ಭುವಿ ॥೪೭॥ 
ವೃ ಜೆ ಥೇ ರನಂತರಂ ತಸ್ಯಾ ಯಃ ಪೂಜಾಂ ಕುರುತೇ ನರಃ । 

ತಸ್ಯ “ವ ೈದ್ದೇರ್ನ ನಿಘ್ನುಃ ಸ್ಯಾತ್ಯದಾಚಿದ್ದಿ ಎಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
" ನಾಗರೇಶ್ವರ ನಾಗರಾದಿತ್ಯ ಶಾಕಂಭರ್ಯುತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಚತುಃಷಷ್ಮ್ಮ್ಯತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯ` 





ನಾಗರನಿಗೆ ಕೂಡಲೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವ 
ಈ ಮಾತು ನಿಜವಾದುದು. 

೪೭, ಆ ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದ ಶ್ಯಳಾದಳು. ಅವಳು ಚಂಡಶರ್ಮುನ 
ಪತ್ನಿಯ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶಾಕಂಭರೀ ಎಂದು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ಪ ಹು 

೪೮. ಸಂಸತ್ತಿನ ಅಭಿವೃ ೈದ್ಧಿಯ ಅನಂತರ ಅವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವ. 
ನಿಗೆ ಒಂದು ವೇಳೆಯೂ ವೃದ್ಧಿ ನಿಘ್ನವುಂಟಾಗುವುದಿಬ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ೇಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ "ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೀಲ್ಲ ರಕ್ಷೆ (ತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದನಿ «« ನಾಗರೇಶ್ವರ ನಾಗರಾದಿತ್ಯ ಶಾಕಂಭರ್ಯೂತೃತ್ತಿ, ವರ್ಣನ? ನೆಂಬ. 
ನೂರರುವತ್ತನಾ ಎಲ್ಯ ನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು. ಮಂಗಿದುಡು 


i ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಪಂಚಷಷ್ಕ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಶ್ವತೀರ್ಥೊತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಪುಣ್ಯೇ ಚ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಸ್ತಟೀ ಶುಭೇ । 
ಬಾಹ್ಯಾನಾಂ ಹತ ಬ ಚ್‌ ಸ್ಥಾ ನೆಂ ಜಾತೆಂ ಮಹೆತ್ತರಂ Hon 
ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರ ಪ್ರವೃವ್ಧಾ ನಾಂ ದೌಹಿತ್ರಾ ಣಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ | 
ಚಮತಾ ಶಪ್ಪರಸ್ಯಾ ಗ್ರೇ ಯಜ್ಞಾ ತಂ ವಿಷ್ಯ 'ಯಾ ಧನೈಃ ॥೨॥ 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ ತಥ ಕಾಲಸ್ಯ ವಿಶ್ವಾ ಮುತ್ತೆ; ೀಣ ಧೀಮತಾ | 
ಶಪ್ತಾ ಸರಸ್ಕತೀ ಹೋಪಾತೃತಾ ಕುಡಿರವಾಹಿನೀ HA 
ತತಃ ಸಂಸೇವ್ಯತೇ ಹೈ ಷ್ಟೈ ರಾಕ್ಚಸೈಃ ಸಾ ದಿವಾನಿಶಂ । 
ಗೀತನೃತ್ಯ ಪಕ್ಕೆ ಶ್ಚ ಇ | 'ರ್ರೊತ್ಯ 8 ಸ್ಪ ಶ್ರೇತೈಃ ಪಿಶಾಚಕ್ಕೈ $ ॥೪॥ 
ತತಸ್ತೇ ಸಾಗರಾಬಾಹ್ಯಾ ಸ್ತಾಂ ತ್ಯಕ್ಟಾ 'ಮೂರತಃ ಸ್ಥ ತಾಃ | 
ಕಾಂದಿಶೀಕಾಸ್ತ ತೋ Fd ಭಕ ಸ್ಯ ಮಾಣಾಸ್ತು ರಾಕ್ಚ ಸೈಃ । 
ನರ್ಮದಾಯಾಸ್ತಟೇ ಪುಣ್ಯೇ ಮಾರ್ಸೆಂಡಾಶ್ರಮಸಸ್ನಿಥೌ ॥೫॥ 
ಮಾ ಸ ಯಯ ಸಾಮಾನ ನಿ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಶ್ವತೀರ್ಥೊತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನ 


೧-೨, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡು ಆ ಸರಸ್ವತೀ 
ನದಿಯ ಶುಭಕರವಾದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಚಮತ್ಕಾರಪುರದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾ ಧನಗಳಿಂದ 
ವ ೈದ್ಧಿಗೊಂಡಂತೆಯೇ ಪುತ್ರ, ಪೌತ್ರ, ದೌಹಿತ್ರರಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಂಡ ಬಾಹ್ಯ 
ನಾಗರರ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಲಾ ನವು ಏರ್ಪಟ್ಟ ತು. 

೩. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ಮುನಿಯು ಕುಪಿತನಾಗಿ 
ಶಪಿಸಲು ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯು ರಕ್ತಪ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಸಾಜ! 

೪. ಅನಂತರ ಆ ಕದಿಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರೂ, ಗೀತ, ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ 
ಇತರ ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚಗಳೂ ಹರ್ಷಗೊಡ: ಸೇವಿಸಿದರು. 

೫. ರಾಕ್ಚಸರ ಭಕ್ಷಣದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಬಾಹ್ಯನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಆ ನದಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ನವಿತ್ರವಾದ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರ ನೆಲೆಸಿದರು. 


ಪಂಚಸಷ್ಮುತ್ತರಶತತಮೋಂ6ಧ್ಮಾಯಃ ೧೩೨೫ 


ಖುಷಯ ಊಚುಃ: 

ಕಸ್ಮಾತ್ಸರಸ್ಪತೀ ಶಸ್ತಾ ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ । 

ಮಹಾನದ್ಯಾ ಕೋಪರಾಧಸ್ವಯಾ ತಸ್ಯ ನಿನಿರ್ಮಿತಃ ॥೬॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚೆ:-- 

ಆಸೀತ್ಪುರಾ ಮಹದ್ವೈರಂ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರವಸಿಷ್ಮಯೋಃ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಕೃತೇ ನಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರಾಣಾಂತಕರಣಂ ಮಹತ್‌ । 

ಸ ಸರ್ವೈರ್ಜ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾನಮುನಿಃ॥ ೭ ॥ 

ಕ್ಸೃತ್ರಿಯೋಪಿ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ದೇವದೇವಂ ಪಿತಾಮಹಂ । 

ನ ಚೈಕೇನ ವಸಿಷ್ಮೇನ ತೇನೈತದ್ವೈರಮಾಹಿತಂ hen 
ಮಷಯ ಊಚು:- 

ಸ್ಪತ್ರಿಯೋಪಿ ಕಥಂ ವಿಪ್ರೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ನುಹಾನುತೇ । 

ವಸಿಷ್ಠೇನ ಕಥಂ ನೋಕ್ತೋ ಯಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ್ವಯಂ॥ ೯॥ 

ಏತನ್ನಃ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಸ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಸ್ಥಿತಂ noon 
ಸೂತ ಉವಾಚ 

ಆಸೀತ್ಬುರಾ ಖಜೀಕಾಖ್ಯೋ ಭೃಗುಪುತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 

ವ್ರತಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ಮಃ ಸುತಪಸ್ತೀ ಮುಹಾಯಶಾಃ ॥ ೧೧॥ 


೬. ಖುಷಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಸರಸ್ವತೀ 
ನದಿಯನ್ನು ಏಕೆ ಶಪಿಸಿದನು? ಆ ಮಹಾ ನದಿಯು ಆ ಮುನಿಗೆ ಏನು ತಪ್ಪು 
ಮಾಡಿತು? 

೭-೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಹಿಂದೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ವಸಿಷ್ಕರಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯಕರವಾದ ಮಹಾ ದ್ವೇಷವುಂಟಾಯಿತು. ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ಸತ್ರಿಯನಾದ ಆ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಮಹಾ 
ಮುನಿಯೆಂದರು. ಆದರೆ ವಸಿಷ್ಠನು ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ವಸಿಷ್ಠನೊಡನೆ ದ್ವೇಷವುಂಟಾಯಿತು. 

೯. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-- ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಶಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಗಾದನು? ವಸಿಷ್ಠನು ಏಕೆ ಅವನನ್ನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೆನ್ಸಲಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನೇ ಏಕೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದನು? 

೧೦. ನಮಗೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳು. ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲವುಂಬಾಗಿದೆ. 

೧೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹಿಂದೆ ಪ್ರತಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನನೂ. 
ತಪಸ್ವಿಯೂ, ಅತ್ಯಂತ ಯಶಸ್ವಿಯೂ ಆದ ಖುಚೀಕನೆಂಬ ಭೃಗು ಸುತನಿದ್ದನು. 


೧೩೦೬ ತ್ರೀ ಸ್ವಂ ದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಸಂಗೇನ ಸ ಕವಾಚಿಸ್ಮುನೀಶ್ವರಃ । 
ಸ್ಥಾನಂ ಭೋಜಕಟಂ ನಾಮ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗಾಧಿ ಮಹೀಪತೇಃ । 


ಯತ್ರ ಸಾ ಕೌಶಿಕೀ ನಾಮ ನದೀ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನಿಶ್ರುತಾ ॥ ೧೨೪ 

ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಯಾವತ್ತಿಷ್ಠತಿ ತೀರಗಃ । 

ಸಮಾಧಿಸ್ಟೋ ಜಪಂ ಕುರ್ವನ್‌ ಸಂತರ್ಪ್ಯ ಸಿತೃದೇವತಾಃ ॥ ೧೩೪ 

ತಾವತ್ತತ್ರ ಸಮಾಯಾತಾ ರಾಜಕನ್ಯಾ ಸುಶೋಭನಾ । 

ಸರ್ವಲಕ್ಸಣ ಸಂಪೂರ್ಣಾ ಸರ್ವೈೈರೇನ ಗುಣೈರ್ಯುತಾ H ೧೪ ॥ 

ಸ ತಾಂ ಸಂವೀಕ್ರತೇ ಯಾನತ್ಸರ್ವಾನಯನ ಶೋಭನಾಂ । 

ತಾವತಾ ್ಯಿಮಶಕೈನ್ಯಾ ೯ಸ್ತಃ ಕರ್ತವ್ಯ ೦ ನಾಭ್ಯವಿಂದತ ॥ ೧೫ ॥ 

ತತಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಲಿ ಶೋಕಾನ್‌ ಸೆ ಸ ಹ ಕ ಕೃಚ್ಛ್ರೇಣ ಚೇತನಾಂ । 

ಕನ್ಶೇಯಂ ಕನ್ಯಕಾ ಸಾಧ್ವೀ ಕಿಮರ್ಥೆಮಿಹಜಾಂಂಗತಾ ॥ ೧೬ ॥ 

ಕೃ ಯಾಸ್ಯತಿ ವರಾರೋಹಾ ಸರ್ವಂ ಮೇ ಕಥ್ಯತಾಂ ಜನಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಜನಾ ಊಚುಃ: 

ಏಷಾ ಗಾಧಿಸುತಾ ನಾಮು ಖ್ಯಾತಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸುಂದರೀ | 

ಅಂತಃಪುರಾತ್ಸಮಾಯಾತಾ ಗೌರೀಪೂಜನಲಾಲಸಾ 1 ೧೮ ॥ 


ನಾಂಛಮಾನಾ ಸುಭರ್ತಾರಂ ಸರ್ವೈಃ ಸಮುದಿತಂ ಗುಣೈಃ । 
ಪ್ರಾಸಾದೋಯಂ ಸ್ಥಿತೋ ಯೋತ್ರ ನದೀತೀರೇ ಬೃಹತ್ತರಃ ॥ ೧೯॥ 





೧೨. ಆ ಮುನಿವರ್ಯನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾನಿಮಿತ್ತ 
ದಿಂದ ಗಾಧಿ ಮಹಾರಾಜನ We ಜಕಟಿವೊಬ ಸ ಸ್ಸ ಕ್ರೈ ತ ಅಲ್ಲಿ ಕೌಶಿಕೀ 
ಎಂಬ ತ್ರಿಭುವನ ವ್ರಖ್ತಾ ತವಾ ದ ನದಿಯು ಹರಿಯುತ್ತಿತ 

೧೩-೧೪. ಆ ಮುನಿವರ್ಯನು ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ನ ವಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ತರ್ಪಣಮಾಡಿ ದಡದಲ್ಲಿ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಧ್ಯಾನನಿರತನಾಗುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷ ಣಗಳಿಂದಲ್ಯೂ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ ಮಂಗಳಕರಳಾದ ರಾಜ 
ಕನ್ಯೆಯು ಅ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 

೧೫. ಅವನು ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾಪ ಆ ರಾಜಗುವರಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಮದನಶರಪೀಡಿತನಾಗಿ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನರಿಯಲಿಲ್ಲ. 

೧೬-೧೭. ಅನಂತರ ಅವನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
“ ಈ ಸಾಧ್ವಿಯು ಯಾರ ಮಗಳು? ಏತಕ್ಕಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಳು? 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ” ಎಂದು ಜನರನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೧೮-೨೧. ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-- ಗಾಧಿಯ ಸುತೆಯಾದ ಇವಳು 


ಯ 
ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಪತಿಯನ್ನು ಆಸೇ ಕ್ಸಿಸು 


[೬ 
ಸ 
ಈ 


ಪಂಚಷಸ್ಮು NAA ರಶೆತತಮೊ "$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೩೨೭ 


ಉಮಾ ಸಂತಿಷ್ಠತೇ ಚಾತ್ರ ಸರ್ವೈಃ ಸಂಪೂಜಿತಾ ಸುಕೈಃ । 
ಏತಾಂ ಚೆ ಸ್ನಾಪಯಿತ್ವೇಯೆಂ ಪೊಜಯಿಂತ್ಸಾ ಯಥಾಕ್ರಮಂ ॥ ೨೦॥ 
ನೈವೇದ್ಯಂ ವಿವಿಧಂ ದತ್ತಾ ಕರಿಷ್ಯತಿ ತತಃ ಪರಂ | 

ನೀಣಾವಿನೋದಮಾತ್ರಂ ಚೆ ಶ್ರುತಿಮಾರ್ಗಸುಖಾನಹಂ 


॥೨೧॥ 
ತತೋ ಯಾಸ್ಯತಿ ಹರ್ಮ್ಮಂ ಸ್ವಂ ಮಂದೀಭೂತೇ ಚೆ ಭಾಸ್ಟರೇ 
ಯಜಚೀಕಸ್ಸು ತೆದಾಕರ್ಣ್ಯ ಲೋಕಾನಾಂ ವಚನಂ ಚೆ ಯತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ಯಯೌ ಗಾಧಿಗೃಹಂ ಶೀಘ್ರಂ ಕಾಮಬಾಣಪ್ರಪೀಡಿತಃ । 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಹಸಾ ಪ್ರಾಸ್ತಮೃಜೀಕಂ ಭೃಗುಸತ್ತಮಂ । 

ಸಮ್ಮುಖಃ ಪ್ರಯಯೌ ತೂರ್ಣಂ ಗಾಧಿಃ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮಃ 1೨೩॥ 
ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತೇನ ನಿಧಾನೇನ ಕೃತ್ವಾ ಚೈವಾರ್ಹಣಂ ತತಃ । 
ಸೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ನಾಕ್ಕನೇತದುವಾಚ ಹ ॥ ೨೪ ॥ 


ನೀಃಸ್ಬೃಹಸ್ಯಾಂಪಿ ತೇ ವಿಪ್ರ ಕಿಮಾಗಮನಕಾರಣಂ । 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಮೇ ಸಮಾಚಕ್ಷ ಯೇನ ಯಚ್ಛಾಮಿ ತೇಂಖಿಲಂ ॥ ೨೫॥ 
ಯಚೀಕ ಉವಾಚ 

ತನ ಕನ್ಯಾಸ್ತಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ವರಾರ್ಹಾ ವರವರ್ಣಿನೀ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮೋಕ್ತೇನ ವಿನಾಹೇನ ತಾಂ ಮೇ ದೇಹಿ ಮಹೀಸತೇ ॥ ೨೬॥ 





ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಅಂತಃಪುರದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಳು. ಈ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ 
ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಇರುವಳು. 
ಇವಳು ಈ ಗೌರಿಯನ್ನು ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ ಕ್ರಮದಂತೆ ಪೂಜಿಸಿ ವಿವಿಧ 
ನೈವೇದ್ಯವನ್ನರ್ಸಿಸಿ ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗಿ ನೀಣಾವಾದನವನ್ನು ಮಾಡುವಳು. 
೨೨-೨೩. ಅನಂತರ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಲು ತನ್ನ ಪ್ರಾಸಾದಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವಳು. ಖುಚೀಕನು ಜನರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಮಬಾಣದಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ನಾಗಿ ತ್ವಕಿಯಾಗಿ ಗಾಧಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಪಾರ್ಥಿವೇಂದ್ರನಾದ ಗಾಧಿಯು 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದ ಖುಚೀಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಎದುರುಗೊಂಡನು. 
೨೪. ಅವನು ಮುನಿಗೆ ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ತೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 
೨೫. “ವಿಪ್ರ! ನಿಸ್ಸೃಹನಾದ ನೀ ತ 
ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೇಳು. ನಿನಗೆ ಆದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 
೨೬. ಖುಚೀಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವರಿಸಲರ್ಹಲಾದ 
ಕನ್ಯೈಯೋರ್ವಳಿರುವಳು. ರಾಜನೆ! ಅವಳನ್ನು ನನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮೆನಿಲಾ:: ವಿಧಿ 
ಯಿಂದ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡು. 


4 ಬತ 
ಇ 


೧ಿಷ್ಚ೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತದರ್ಶಮಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗೃಹೇ ತವ ಸ್ಮರಾರ್ದಿತಃ । 

ಸಾ ಮಯಾ ಫೀಕ್ಷಿತಾ ರಾಜನ್‌ ಗೌರೀ ಪೂಜಾರ್ಥಮಾಗತಾ 1೫೨೭8 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತೋ ಗಾಧಿಃ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮಃ । 

ಅಸವರ್ಣಂ ಚ ತಂ ಮತ್ತಾ ದರಿದ್ರಂ ವೃದ್ಧಮೇವ ಚೆ। 


ಅದಾನೇ ಶಾಪಭೀತಸ್ತು ತತೋ ವ್ಯಾಜಮುನಾಚೆ ಸಃ ॥೨೮॥ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಕನ್ಯಕಾ ದಾನೇ ಶುಲ್ಕಮಸ್ತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ತಜ್ಜೆ ೇದ್ಯಚ್ಛಸಿ ಕನ್ಯಾಂ ತಾಂ ತುಭ್ಯಂ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯಸಂಶಯಂ ॥೨೯॥ 


ಯಚೀಕ ಉವಾಚ 2. 
ಬ್ರೂಹಿ ಪಾರ್ಥಿವ ಶಾರ್ದೂಲ ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕಂ ಮಮ ದ್ರುತಂ । 


ಯೇನ ಯಚ್ಛಾನಿ ತೇ ಸರ್ವಂ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ ॥೩೦ಟ 
ಗಾಧಿರುವಾಚ :-- 

ಏಕತಃ ಶ್ಯಾಮಕರ್ಣಾನಾಮಶ್ಚಾನಾಂ ನಾತರಂಹಸಾಂ ಚ 

ಶತಾನಿ ಸಪ್ತ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಶ್ವೇತಾನಾಂ ಚೈನ ಸರ್ವತಃ ॥ ೩೧॥ 

ಯ ಆನೀಯ ಪ್ರದದ್ಯಾನ್ಮೇ ತಸ್ಮೈ ಕನ್ಯಾಂ ದವಾಮ್ಯಹಂ ॥೩೨॥ 


೨೭. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಮನ್ಮಥಪೀಡಿತನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ನೆ. 
ಗೌರೀ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಬಂದ ಅವಳನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿರುವೆನು. 

೨೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯಗೊಂಡ ಗಾಧಿ 
ರಾಜನು ಅವನು ಅಸವರ್ಣನೂ, ದರಿದ್ರನೂ, ಮುದುಕನೂ ಆಗಿರುವನೆಂದರಿತು 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತಾನೆಂದು ಒಂದು ಕಪಟದ ಮಾತ 
ನ್ನಾಡಿದನು. 

೨೯. "ವಿಪ್ರ! ನಮ್ಮ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಒಂದು ಮೂಲ್ಯವಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ನೀನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವೆನು. 

೩೦. ಖಚೀಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಅರಸ! ಕನ್ಯಾಶುಲ್ವವು ಯಾವುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ನನಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. ಅದು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನಗೆ 
ಕೊಡುವೆನು. 

೩೧-೩೨. ಗಾಧಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ಒಂದು ಕೆವಿಯು 
ಮಾತ್ರ ಕಪ್ಪಾಗಿ ಗಾಳಿಯಂತೆ ವೇಗವುಳ್ಳ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಏಳನೂರು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟವನಿಗೆ ನನ್ನ ಕನ್ಶೈಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 


ಪಂಚಷಷ್ಮು ತೆ ರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೨೯ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಯಚೀಕೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಗಂಗಾತೀರೇ ವಿವೇಶ ಹ ॥ ೩೩ ॥ 
ಅಶ್ಟೋ ವೋಢೇತಿಯತ್ಸೂಕ್ತಂ ಚತುಃಷಷ್ಟಿ ಸಮುದ್ಭವಂ | 
ಛಂದಯಸಷಿ ದೇವತಾಯುಕ್ತಂ ಜಪಂ ಚಕ್ರೇ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೩೪॥ 
ನಿನಿಯೋಗಂ ವಾಜಿಕೃತಂ ಗಾಧಿನಾ ಯತ್ಛ್ರಕೀರ್ತಿತೆಂ । 
ತತಸ್ತೇ ವಾಜಿನಸ್ತಸ್ಮಾಸ್ಸಿಷ್ಟ್ಯಾಂತಾಃ ಸಲಿಲಾದ್ದಿಜಾಃ 1೩೫ ॥ 
ಸರ್ವಶ್ವೇತಾಃ ಸುವೇಗಾಶ್ಚ ಶ್ಯಾಮೈಕ ಶ್ರವಣಾಸ್ತಥಾ । 
ಶತಾನಿ ಸಪ್ತಸಂಖ್ಯಾನಿ ತಾನತ್ಸಂಖ್ಯೈರ್ನರೈರ್ಯುತಾಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ವಿಖ್ಯಾತಮಶ್ವತೀರ್ಥಂ ಧರಾತಲೇ । 
ಗೆಂಗಾತೀರೇ ಶುಭೇ ಪುಣ್ಯೇ ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಜ ಸಮಾಪಗೆಂ | 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ನಾನೇ ಕೃತೇ ಮರ್ತ್ಯೋ ವಾಜಿಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
«4 ಅಶ್ವತೀರ್ಥೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನಂ' ನಾಮ ಪಂಚಷ ಷ್ಟ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೩೩-೩೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ 
ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬವನ್ನು ಸೇರಿ ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಗಾಧಿಯು ಹೇಳಿದ ಅಶ್ವಗಳಿ 
ಗಾಗಿ ಅರುವತ್ತನಾಲೃನೆ ಅಶ್ವೋವೋಢೇತ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ದೇವರ್ಷಿ ಛಂದಸ್ಸು 
ಗಳೊಡನೆ ಜನಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಆ ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನಿಂದ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಬೆಳ್ಳಗಿರು 
ವುವೂ, ಅತ್ಯಂತ ವೇಗವುಳ್ಳುವೂ, ಒಂದು ಕಿನಿ ಮಾತ್ರ ಕಪ್ಪಗೂ ಇರುವ 
ಏಳನೂರು ಕುದುರೆಗಳು ಏಳನೂರು ಮನುಷ್ಯರೊಡನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದುವು. 

೩೭. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬದ ಹತ್ತಿರ ಗಂಗಾ ದಡದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವ 
ತೀರ್ಥವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪರಾಣದ ಆರನೆಯೆ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟ ಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ «+ ಅಶ್ವತೀರ್ಥೊತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರರುವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರಿ u 


ಅಥ ಸಟ ಷಷ್ಮ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಹರಶುರಾನೋತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಯಜೀಕೋಂಸಿ ಸಮಾದಾಯ ಪುರುಷೈೆರಾಪ್ತಕಾರಿಭಿಃ । 
ಚಟ್ಟ. ನ್‌ ಪ್ರಜಗಾಮಾಂಥ ಯತ್ರ ಗಾಧಿವ್ಯ ೯ವಸ್ಥಿ ತಃ ॥೧॥ 
, ನಿನೇದಯಾಮಾಸ ಕನ್ಯಾ ರಂ ತ್‌ ಹಯೋತ್ತ ಮಾನ್‌ । 
ಹ ತಾನ್‌ ಪ್ರಗೃಹ್ಯಾಥ `ೋಗ್ಯಾ ನ್‌ ನಾಜಿಮಖಸ್ಯ ಚೆ ॥೨॥ 
ಏಕೈಕಂ' ಪರಮಂ ತೇಷಾಂ ಸ ಸ ಜಗಾಮಾಂೆ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 


ತತಸ್ತಾಂ ಪ್ರದದೌ ತಸ್ಮೈ ಕನ್ಯಾಂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯಸುಂದರೀಂ Han 
ವಿಪ್ಪಾಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಸಿ ಜಃ ಗೃ ಹ್ಯೊ ೇಕ್ಷವಿಧಿನಾನ್ನಿತಃ । 
ತತೋ ವಿವಾಹೇ ನಿರ್ವ್ವತ್ತ ಯಜೀಕೋ ಮುನಿಸತ್ತೆಮಃ 1೪॥ 


ತಸ್ಯಾಃ ಸಂವೇಶನೇಜೈನ ನಿಷ್ಕಾಮಃ ಸಮಪದ್ಯತ । 
ಅಥಾ ಬ್ರವೀಸ್ನಿಜಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ನಿಷ್ಕಾಮಃ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ಮುನಿಃ ॥ ೫೪ 
ಅಹಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಕಾನನಂ ತಪಸಃ ಕೃತೇ। 

ತ್ವಂ ಸ್ರಾರ್ಥಯ ವರಂ ಕಂಚಿದ್ಯೇನಾಭೀಷ್ಟಂ ದದಾಮಿ ತೇ ॥೬॥ 





ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 
ಪರಶುರಾಮೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನ 


೧-೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಸುಚೀಕನು ಆಸ್ತರಾದವರಿಂದ ಆ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಗಾಧಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ಆ ಉತ್ತಮ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಫವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಗಾಧಿಯು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಕ್ಕೆ ಉಚಿತ 
ವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತೈಲೋಕ್ಯಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ತನ್ನ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ನಿಪ್ರಾಗ್ದಿಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿ ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಲು ಖುಚೀಕನು ಅವಳೊಡನೆ ನಿದ್ರಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಕ್ಯಾಮನಾಗಿ ಆ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೬. ಸುಂದರಿ! ನಾನು ತನಸಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುನೆನು. ನೀನು 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟ ವನ್ನು ಕೊಡುವೆವು. 


ಸಷಟಷಷ್ಮು ತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೩೧ 


ಸಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಸ್ಯ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ನಿಷ್ಕ್ಯಾಮಸ್ಯ ಪ್ರಜಲ್ಪಿತಂ | 


ಬಾಷ್ಟಪೂರ್ಣೇಕ್ಸೈಣಾ ದೀನಾ ಜಗಾಮ ಜನನೀಂ ಪ್ರತಿ ॥೭॥ 
ಪ್ರೋವಾಚ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಸಾ ನಿಷ್ಕಾಮಪತೇಸ್ತದಾ । 

ವರದಾನಂ ತಥಾ ತೇನ ಯಥೋಕ್ತಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ Su 
ಅಥ ಶ್ರುತ್ವೈವ ಸಾ ಮಾತಾ ಯಥಾ ತೆಜ್ಜಲ್ಪಿತಂ ತಯಾ । 

ಸುತಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತತೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ HFN 
ಯದ್ಯಯಂ ಪುತ್ರಿ ತೇ ಭರ್ತಾ ವರಂ ಯಚ್ಛತಿ ಮಾಂಛಿತಂ | 

ತತ್ರಾರ್ಥಯ ಸುತಂ ತಸ್ಮಾದ್ಸಾಅ್ರಹ್ಮಣ್ಯೇನ ಸಮನ್ವಿತಂ ॥೧೦॥ 
ಮದರ್ಥಂ ಚೈಕಪುತ್ರಂ ಚ ನಿಂಶೇಷಕ್ಸಾತ್ರ ತೇಜಸಾ । 

ಸಂಯುಕ್ತಂ ಯಾಚಯ ಶುಭೇ ವಿಪುತ್ರಾಹಂ ಯತಃ ಸ್ಥಿತಾ ॥೧೧॥ 
ಸಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜನನೀ ವಾಕ್ಯಮೃಜೀಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುಪ್ರತಾ। 
ಅಬ್ರನೀಜ್ಜನನೀ ವಾಕ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ವಿಸ್ತರತೋ ದ್ವಿಬಾಃ i ೧೨॥ 
ಸ ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಕಾರಾಂಥ ಚರುದ್ವಯಂಂ ಟ 

ಪುತ್ರೇಷ್ಟಿಂ ನಿಧಿವತೃತ್ವಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ್ವಯಂಭುವಂ ॥ ೧೩॥ 
ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ ಯೋಜಯಾಮಾಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ತೇಜೋಖಿಲಂ ಚ ಸಃ । 
ಕ್ಸಾತ್ರಂ ತೇಜಸ್ವಥಾಂನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಕಲಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 





೭-೮. ಅವಳು ನಿಷ್ಕಾಮನಾದ ಆ ಸತಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತ ದೈನ್ಯದಿಂದ ತಾಯಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅವನ ಮಾತನ್ನೂ, ಅವನು 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳಿ ದಳು. 

೯. ತಾಯಿಯು ಮಗಳು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂತೆಂದಳು. 

೧೦. "ಮಗು! ನಿನ್ನ ಸತಿಯು ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕೇಳು. 

೧೧. ನಾನೂ ಆಅಪುತ್ರಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನನಗಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕ್ಲತ್ರಿಯ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕೇಳು.” 

೧೨. ದ್ವಿಜರೆ! ಆ ಸುವ್ರತೆಯು ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಖುಚೀಕನ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಆ ಮಾತನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 

೧೩-೧೪. ತರುವಾಯ ಅವನು ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎರಡು ಚರು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಪುತ್ರೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಒಂದು ಚರುವಿನಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಕ್ಲಾತ್ರ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದನು. 


೧೩೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಾರ್ಯಾಯ್ಯ ಪ್ರದದೌ ಪೂರ್ವಂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ್ಯಂ ಚ ಚರುಮುತ್ತಮಂ ! 


ಅಬ ್ರವೀತ್ಛಾಶಯಿತ್ತೆ ಟನಮಶ್ವ ತ್ಥಾ ಅಂಗನ ಹು ॥ ೧೫ ॥ 
ತತಃ ಇ ಪ್ರಾಪ್ಪ್ಯಸಿ ಸತ್ತು ತ್ರಂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮೆ ;ತೇಜಃ ಸಮಸನ್ಸಿ ತೆಂ | 
ದ್ವಿತೀಯಶ್ಚರುಕೋ “ಶ್ಚ ತಾ ತ 2 ಮಾತ್ರೇ ನಿಷೇದಯ ॥ ೧೬ Nn 
ಲಬ ನೀಚ” ತತಸ್ತಾಂ ತು `ಜೀಕೋ ಮುಸಿಸತ್ತ ಮಃ । 
ತ ಹಮೇನಂ' ಚರುಕಂ ಪ್ರಾಶ್ಯ ನ್ಯ ಗ್ರೊ ದಾಲಿಂಗನಂ ಕುರು ॥ ೧೭೫ 
ತತಃ ಸ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಸತ್ತು ತ್ರ ೦ “ಸಂಯುಕ್ತ ಕ್ಸ ತ್ರ ತೇಜಸಾ । 
ನಿಃಶೇಷೇಣ ನುಹಾಭಾಗೇ ನ ಮೇ ಸ್ಯಾದ್ದ ಜನಂ ವೃಥಾ ॥ ೧೮ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತಾ 4 ಹಂಚೀಕೆಸ್ತು ಸವಿಸ ಸೃಜ್ಯ, ಚಿ ತೇಜಸೀ | 
ಸುಹೃ ಸ್ಟೋ "ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸ್ವಯಂ ಚ ಮಹಿತೋ*ಭವತ್‌ ॥ ೧೯॥ 
ತೇ ಚೈವ ಚೃ ಗೃಹೇ ಗತಾ ಪ್ರಹ್ಮಸ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ | 


ಊಚತುಶ್ಚ ವಿಂಘಸ್ತೆ ೀಚ “ತ ನೇಡಿದ ವಿಷ್ಯ ತಿ ॥ ೨೦॥ 
ತತೋ ಮಾತಾ ಸುತಾಂ ಪ್ರಾ ಹ ಆತ್ಮಾ ರ್ಥ ಸಕಲೋ ಜನಃ । 
ನಿಶೇಷಂ ಕುರುತೇ ಕೃತೆ ಹೇ ಸಾಮಾನ್ಯೇ' ಚನ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತೇ ॥ ೨೧॥ 


ತತ್ತವಾಂರ್ಥಂ ಕೃ ತೋ ನೇನ ಯಶ್ಚರುಶ್ಹಾ ರುಲೋಚನೇ | 
ಯೆಸ್ವಸ್ಸಿ ನ್‌ ಬಟ ನೇನ ಮಂತ್ರೆ ಗಾ ್ರನೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ವಿಶೇಷೇಣ ಮಹಾಭಾಗೇ ಸತ್ಯಮೇತನ್ನ ಹೋದಿತಂ ॥೨೨॥ 


೧೫. ಮೊದಲಿನ ಉತ್ತಮವಾದ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯ ಚರುವನ್ನು ತನ್ನ ಸತ್ತಿ ಸೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಹೀಗೆಂದನು. "ಈ ಚರುವನ್ನು ತಿಂದು ಅ ಅಶ್ವತ್ಥದ ಮರವನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸು. 

೧೬. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಳ್ಳೆ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಸಡೆಯುವೆ. ಎರಡನೆ ಚರುವನ್ನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಕೊಡು” ನ 

೧೭. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನು ಅವಳ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ನೀನು 
ಈ ಚರುವನ್ನು ತಿಂದು ಆಲದ ಮರವನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸು. 

೧೮. ಅದರಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕ್ಸತ್ರಿಯೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ ಸತ್ಸುತ್ರ 
ನನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ನನ್ನ ಮಾತು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ > ಎಂದನು. 

೧೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ ಖುಚೀಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ತೇಜಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೆಸ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉತ್ಸವನಿರತನಾದನು. 

jp 'ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಇದು 
ನಿಜವಾಗುವುದೆಂದು ಪರಸ್ಪರ ಮಾತಾಡಿತೊಂಡರು. 

೨೧. ಅನಂತರ ತಾಯಿಯು ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಎಲ್ಲರೂ ತಮಗಾಗಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. 

೨೨, ಆದುದರಿಂದ ಈ ಖುಚೀಕನು ನಿನಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಚರುವಿನಲ್ಲಿ 
ಮಂತ್ರಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಧಿಸಿರುವನು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 


ಸರ್ಟಸಸ್ಮು ೪ತರೆಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೩೭೩ 


ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ಚರುಕಂ ಮಹ್ಯಂ ತ್ವಂ ಗೃಹಾಣ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ । 

ಆತ್ಮೀಯಂ ಮಮ ಯಚೆ ಸ್ವ ನೃಕ್ಸಾಭ್ಯಾಂ ಚ ವಿಷರ್ಯಯಃ। 
ಕ್ರಿಯತಾಂ ಚ ಮಹಾಭಾಗೇ ಯೇನ ಮೇಸ್ಯಾತ್ಸುತೋತ್ತಮಃ ॥ ೨೩॥ 
ರಾಜ್ಯಕರ್ಮಣಿ ದಕ್ಷಶ್ಚ ಶೂರಃ ಪರಬಲಾರ್ದನಃ । 


ತ್ವದೀಯೋ ದ್ವಿಜಮಾತ್ರೋಃಪಿ ತವತುಷ್ಟಿಂ ಕರಿಷ್ಕತಿ ॥ ೨೪॥ 
ಅಥ ಸಾ ವಿಜನೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತಯಾ ಮಾತ್ರಾ ಯಶಸ್ವಿನೀ । 
ಅಕರೋದ್ವ್ಯತ್ಯಯಂ ವೃಕ್ಸೇ ಚರೌ ಚ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ತತಃ ಪುಂಸವನೇ ಸ್ನಾತೇ ತೇ ಶುಭೇ ಚಾರುಲೋಚನೇ । 

ದಧಾತೇ ಗರ್ಭಮೇವಾಥ ಭರ್ತುಃ ಸಂಯೋಗತಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ತತಸ್ತು ಗರ್ಭಮಾಸಾದ್ಯ ಸಾಚ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸುಂದರೀ | 

ಕ್ಸಾತ್ರೇಣ ತೇಜಸಾ ಯುಕ್ತಾ ತ್ಯ ಎಹಾತ್ಸಮಪದ್ಯತ । 

ಮನೋ ರಾಜ್ಯೇ ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ಹಸ್ತ್ರಶ್ವಾರೋಹಣೋದ್ಭನೇ ॥ ೨೭ ॥ 
ಯುದ್ಧವಾರ್ತಾಸ್ತಥಾ ಚಳ್ರೇ ದೇವಾಸುರಗಣೋದ್ಬವಾಃ । 

ಶೃಣೋತಿ ಚೆ ತಥಾ ನಿತ್ಯಂ ನಿಲಾಸೇಷು ಮನೋ ದಧೇ । 


ಅನುಷ್ಠಾನಂ ತತಶ್ಚಳ್ರೇ ಮನೋರಾಜ್ಯಸಮುದ್ಭ್ಧವಂ ೨೮ ॥ 


೨೩-೨೪. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಚರುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ 
ಚರುವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು. ಆಲಿಂಗನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮರಗಳನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ರಾಜ್ಯಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಫುಶಲನೂ, ರೂರನೂ, 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನೂ ಆದ ಉತ್ತಮ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು. 
ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು ಕೇವಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮಾತ್ರನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವನು.” 

೨೫. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಆ ಪುತ್ರಿಯು, ತಾಯಿಯು ರಹೆಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ವೃಕ್ಷ ಮತ್ತು ಚರುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 

೨೬. ಅನಂತರ ಅವರಿಬ್ಬರು ಹೆಂಗಸರು ಮಿಂದು ಪತಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಕೂಡಲೆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. 

೨೭. ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಖುಚೀಕನ ಪತ್ನಿಯು ಗರ್ಭಿಣಿ 
ಯಾಗಿ ಕೂಡಲೆ ಕ್ಪತ್ರಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಹಿತಳಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆನೆ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ಏರಲು ಬಯಸಿದಳು. 

೨೮-೨೯. ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವಾಸುರರ ಯುದ್ದದ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದಳು. ವಿಲಾಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಆಲೋಚಿಸಿದಳು. ತಂದೆಯ ಮನೆ 


೧೩೩೪ ತ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಿತುರ್ಗೃ್ಯಹಾತ್ಸವತಾನೀಯ ಜಾತ್ಯಾನಶ್ಚಾಂಸ್ತಥಾ ಗೆಜಾನ್‌ । 


ರಕ್ತಾನಿ ಚೈವ ವಸ್ಕ್ರಾಣಿ ಕಾಶ್ಮೀರಾದ್ಯಂ ನಿಲೇಪನಂ ॥ ೨೯॥ 
ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ತಸ್ಯಾ ರಾಜ್ಯಾರ್ಹಂ ಬಹುಭೋಗದಧ್ಭಕ್‌ ! 

ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾರ್ಹೈೆಃ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ಸಮಾಚಾರೈಶ್ಚ ಕೃತ್ಸ್ಪಶಃ ॥ ೩೦॥ 
ಅಬ್ರನೀಚ್ಚ ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಧಿಕ್ಪ್ಸಾಪೇ ಕಿಮದಂ ಕೃತಂ ! 

ವ್ಯತ್ಯಯೋ ವಿಹಿತೋ ನೂನಂ ಚರುಕಸ್ಯ ನಗಸ್ಯ ಚ ॥೩೧॥ 
ತ್ವಯಾ ಷಾಪೇ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಿ ಯೇನೇದೃಕ್ತನ ಜೇಷ್ಟಿತಂ ! 
ಕ್ಸತ್ರಿಯಾರ್ಹಂ ದ್ವಿಜಾಚಾರೈಃ ಸಕಲೈಃ ಪರಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೩೨॥ 
ಚೀರವಲ್ಯಲಸಂತ್ಯಕ್ತಂ ಸ್ನಾನಜಾಸ್ಯ ವಿವರ್ಜಿತಂ। 

ಸಂಯುಕ್ತಂ ನಿವಿಫೈರ್ಗಂವೈರ್ಮ್ಮಗನಾಭಿಪುರಃಸರೈಃ ॥ ೩೩ 
ತನ ಮಾತಾ ಶಮಸ್ಥಾ ಸಾ ಜಸಹೋಮು ಪರಾಯಣಾ । 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪರಾ ಚೈನ ನೇದಶ್ರನಣಲಾಲಸಾ 1೩೪॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ಕ್ಸೈತ್ರಿಯಃ ಪುತ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಮಾತುಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಕಥಾಸರಃ । 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುತಶ್ತಿ ಹ್ನೈರ್ಗರ್ಭಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೆಂಭನೈಃ ॥ ೩೬॥ 


ಯಿಂದ ಒಳ್ಳೆ ಜಾತಿಯ ಅಶ್ವಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಕೆಂಪು *ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, 
ಕುಂಕುಮ ಮೊದಲಾದ ಲೇಪನ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ತರಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡಿದಳು. 

೩೦-೩೧. ಖುಚೀಕನು ಅವಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚಾರವ್ಯತಿರಿಕ್ತನಾದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ, “ಛೀ! ಪಾಪಿಷ್ಮಳೆ! 
ಇದೇನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆ? ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಚರು ಮತ್ತು ವೃಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಿರುವೆ. 

೩೨. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಚಾರವಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಕ್ಸತ್ರಿಯೋಚಿತವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವೆನು. 

೩೩. ಚೀರ, ನಾರು ಬಟ್ಟಿ, ಸ್ನಾನ, ಜಪ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರುವೆ. 
ಕಸ್ತೂರಿ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾವಿಧ ಗಂಧಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 

೩೪. ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು ಶಾಂತಳೂ, ಜನಹೋಮ ನಿರತಳೂ, ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರಾಸಕ್ತಳೂ, ವೇದಶ್ರವಣೋತ್ಸುಕಳೂ ಆಗಿರುವಳು. 

2೫. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟುವನು. 

೩೬. ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಗರ್ಭಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೂ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯನಿರತನೂ ಆದ ಸುತನು ಜಫಿಸುವನೆಂದು ತೋರುವುದು, 


ಷಟ್‌ಷಸ್ಮು ,ತ.ರೆಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೩೫ 


ಯಸ್ಮಾದುದೀರಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ಶ್ಲೋಕೋಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರಚಿಂತಕ್ಕೆಃ ! 

Re ಈ 
ಯಾದೃಶಾ ದೋಪಹದಾಃ ಸಂತಿ ಸ ಗರ್ಭಾಣಾಂ ಚ ಯೋಷಿತಾಂ ॥ ೩೭॥ 
ತಾದೃಗೇನ ಸ್ವಭಾನೇನ ತಾಸಾಂ ಪುತ್ರೋ ತ್ರ ಜಾಯತೇ । 


ಸೈನಮುಕ್ತಾ ಭಯತ್ರಸ್ತಾ ನೇಪಮಾನಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಬಾಷ್ಟ ಪೂರ್ಣೇಕ್ಸೃಣಾ ದೀನಾ ವಾಕ್ಕಮೇತದುವಾಚ ಹ । 
ಸತ್ಯಮೇತತ್ಪ್ರಭೋ ವಾಕ್ಯಂ ಯತ್ತ್ವಯಾ ಸಮುದಾಹೃತಂ Wai 


ಅತೀತಾನಾಗತಂ ವೇತ್ತಿ ನಿನಾ ಲಿಂಗೈರ್ಭವಾನಿಹ । 

ತಸ್ಮಾತ್ತುರು ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇ ಯಥಾ ಸ್ಯಾದ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸುತಃ । 

ಕ್ಚತ್ರಿಯಸ್ಯ ತು ಪುತ್ರಸ್ಯ ಭವಾನ್ನಾಂರ್ಹಃ ಕಥಂಚನ ॥ ೪೦॥ 
ಯಚೀಕ ಉವಾಚ :-- 

ಯತ್ವಿಂಚಿದ್ದ $ಹ್ಮತೇಜಃ ಸ್ಯಾತ್ತನ್ಸ್ಯಸ್ತಂ ಶೇ ಜೆರೌ ಮಯಾ । 

ಕ್ಸಾತ್ರಂ ತೇಜಶ್ಚ ತೇ ಮಾತುರ್ಯ್ಯತ್ಯಯಂ ಚ ಕಥಂಚನ । 

ಕರೋನಿ ವಾಧನೋ ಲೋಕೇ ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಚ ವ್ರತಿಕ್ರನುಂ HON 
ಪತ್ಸುವಾಚ 2 

ಯದ್ಯೇನಂ ಭೃಗುಶಾರ್ಮೂಲ ನುಮ ಪೌತ್ರೋತ್ರ ಯೋ ಭವೇತ್‌ । 

ಕ್ಸಾತ್ರಂ ತೇಚೋಃ ಖಿಲಂ ತಸ್ಯ ಗಾತ್ರೇ ಭೂಯಾತ್ರೃಯಾಂ ಹೃತಂ :೪೨॥ 


ಪುತ್ರಸ್ತು ಜ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಭೂಯಾದಭ್ಯಧಿಕಸ್ತವ । ೪೩॥ 





೩೭-೩೯. ಹಿಂದೆ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದವರು ಗರ್ಭಿಣಿಯರಾದ 
ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಎಂತಹ ಬಯಕೆಗಳುಂಬಾಗುವುವೊ ಅಂತಹ ಸ್ನಭಾವವ ಪುತ್ರನೇ 
ಜನಿಸುವನೆಂಡು ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು” ಎಂದನು. ಅವನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲು ಅವಳು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡ: ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. “ನಾಥ! ನೀನು ನುಡಿದ ಮಾತು ನಿಜ. 

೪೦. ನೀನು ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಲ್ಲದೆಯೇ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿ 
ದಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರನಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ವಿನಗೆ 
ಕ್ಪತ್ರಿಯ ಪುತ್ರನು ಅನುಚಿತನು. 

೪೧. ಖುಚೀಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮತೇ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಚರುವಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ತೇಜಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟಿರುವೆನು. 
ನಾನು ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಾರಿ ವ್ಯತ್ಕಾ ಸಮಾಡಿ ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಧಮನಾಗ: ವೆನು. 

೪೨, ಪತ್ನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಭೃಗುಕುಲಕ್ರೀಷ್ಮನೆ! ಹೀಗಾದರೆ ನನಗೆ 
ಹುಟ್ಟುವ ಮೊಮ್ಮಗನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸೇರಿಸಿರುವ ಸಕಲ ಕ್ಪಾತ್ರ ಶೇಜಸ್ಸು 
ಸಂಭವಿಸಲಿ. 

೪೩. ಮಗನು ಮಾತ್ರ ನಿನಗಿಂತ ಅಧಿಕನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾಗಲಿ. 


೧೩೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಫುರಾಣಂ 


ಯಜಚೀಕ ಉವಾಚ :-- 


ಏವಂ ಭನತು ಮಡ್ವಾಕ್ಯಾತ್ಪುತ್ರಸ್ತೆ e ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಶುಬೇ ! 
ಪೌತ್ರಃ ಸುದುರ್ಧರಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಸಂಯುಕ್ತಃ ಕ್ಸಾತ್ರತೇಜಸಾ ॥ ೪೪ ॥ 
ತತಃ ಸತ್ಯಂ ವರಂ ಲಬ್ದ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ನವದನಾ ಸತೀ । 
ಮಾತುರ್ನಿವೇದಯಾಮಾಸ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಾಂತಜಲ್ಪಿತಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ತತಃ ಸಾ ದಶಮೇ ಮಾಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಗುರುದೈವಶೇ । 
ನಕ್ಸತ್ರೇ ಜನಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರಂ ಬಾಲಾರ್ಕಸನ್ನಿಭಂ ॥ ೪೬ kh 
ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮಾ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಾ ಸನೋಹೇತಂ ನಿಧಾನಂ ತಪಸಾಂ ಶುಚಿ । 
ಜಮದಗ್ನಿರಿತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಯೋಂಸೌ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಿಶ್ರುತಃ । 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋಭವತ್ಸ್ಯಾತೋ ರಾನೋ ನಾಮ ಮಹಾಯಶಾಃ ॥ ೪೭॥ 
ಏಕನಿಂಶತಿದಾ ಯೇನ ಧರಾ ನಿೀಃಕ್ಸತ್ರಿಯಾ ಕೃತಾ । 
ಕ್ಸಾತ್ರತೇಜಃ ಪ್ರಭಾನೇನ ಪಿತಾಮುಹ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4" ಪರಶುರಾಮೋತ್ಪತ್ತಿ ವರ್ಣನಂ' ನಾಮ 
ಷಟ್‌ಷಷ್ಯ್ಯತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೪೪. ಖುಚೀಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಮಂಗಳಕರಳೆ! 
ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು. ಮೊಮ್ಮಗನು ಕ್ಷಾತ್ರ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಹಿಸಲಶಕ್ಯನಾಗುವನು. 

೪೫. ಹೀಗೆ ಅವಳು ಸತ್ಯವಾದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರಸನ್ನಮುಖಳಾಗಿ 
ಪ್ರಿಯನು ಹೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ತಾಯಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. 

೪೬-೪೭. ತರುವಾಯ ಅವಳು ಹತ್ತನೆ ತಿಂಗಳು ಬರಲು ಗುರುದೇವತಾಕ 
ನಕ್ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಳೆ ನೇಸರಿಗೆ ಸಮಾನನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮೆತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿರಾಜಿಸು 
ವವನೂ, ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಿಧಿಯೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ಅವನು ಜಮ 
ದಗ್ತಿಯೆಂದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತನಾದನು. ಅವನ ಮಗನು ಪರಶು 
ರಾಮನೆಂದು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದನಾದನು. 

೪೮. ಅವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದುಂಟಾದ ಕ್ಸಾತ್ರ 
ತೇಜಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಾರಿ ಕ್ಸತ್ರಿಯರಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಸರಶುರಾಮೋತ್ಪತ್ತಿನರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರರುವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಪಸ್ತಷಷ್ಟುತ್ತರತತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರರಾಜ್ಯಸರಿತ್ಯಾಗವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಗಾಥೇಸ್ತು ಯಾಂಥ ಪತ್ನೀ ಚ ಪ್ರಾಶನಾಚ್ಚರುಕಸ್ಯ ವೈ ! 
ಸಾಂಸಿ ಗರ್ಭಂ ದಥೇ ವಾಸರೇ ಮಂತ್ರತಃ ಶುಭಾ ೧॥ 
ಸಾ ಚ ಗರ್ಭಸಮೋಹೇತಾ ಯದಾ ಜಾತಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರಾ ಸಾಧ್ವೀ ಜಾತಾ ವ್ರತಪರಾಯಣಾ ॥೨॥ 


ವೇದಧೃನಿರ್ಭವೇದ್ಯತ್ರ ತತ್ರ ಹರ್ಷಸಮನ್ನಿತಾ । 
ಪುಲಕಾಂಕಿತಸರ್ವಾಂಗೀ ಸಾ ಶುಶ್ರಾನ ಚ ಸರ್ವದಾ । 

ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರಾಜ್ಯೋಜಿತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನಲಂಕಾರಾನ್‌ ಸುಖಾನಿ ಚೆ ॥೩॥ 
'ಅಥ ಸಾಪಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ದಶಮೇ ಮಾಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತೇ । 


ಸುಷುವೇ ಸುಪ್ರಭಂ ಪುತ್ರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಾ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಸಮಾವೃತಂ 1೪॥ 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ತಥಾ ಖ್ಯಾತಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಸಚರಾಚರೇ । 

ವವೃಥೇ ಸ ಮಹಾಭಾಗೋ ನಿತ್ಯಮೇವಾಧಿಕಂ ನೃಣಾಂ ॥೫॥ 
ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತಾರಾಪತಿರಿವಾಂಬರೇ 1 

ಯವಾಂಸೌ ಯೌನನೋಹಪೇತಃ ಸಂಜಾತೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಿಶ್ಚಾವಿಂತ್ರರಾಜ್ಯಪರಿತ್ಯಾಗವರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಗಾಧಿಯ ಪತ್ನಿಯೂ ಚರುಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಿದ 
ದಿನವೇ ಖುಷಿಮಂತ್ರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಳು. 

೨. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅವಳು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಕೂಡಲೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 
ನಿರತಳೂ, ವ್ರತಾಸಕ್ತಳೂ ಆದಳು. 

೩. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ವೇದಧ್ವನಿಯು ಆದಕೂಡಲೆ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡ 
ಶರೀರವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ರಾಜ್ಯೋಚಿತವಾದ ಸಕಲಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ. ಸುಖಗಳನ್ನೂ 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅದನ್ನೇ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಳು. 

೪. ಹತ್ತನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಸುಂದರನಾದ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. 

೫-೭. ಆ ಬಾಲಕನು ಚರಾಚರಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾದನು. ಅವನು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವಂತೆ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬೆಳೆದನು. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅವನು ಯುವಕನಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
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೧೬೭೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜ್ಯಕ್ಸ ಮಸ್ತದಾ ರಾಜ್ಯೆ € ಗಾಧಿನಾ ಸ ನಿಯೋಜಿತಃ । 


ಅನಿಷ್ಠ pe ಸ್ವಂ ರಾಜ್ಯ 0 ಪಿತೃಷೈತಾನುಹಂ ಮಹತ್‌ Hen 
ವೇವಾಧ್ಯಯನಸಂಪ ನ್ಸೊ y ನಿತ್ಯಂ ಚ ಪಠತೇಹಿಸಃ। 
ಬ್ರಾಹ್ಮಜೋಚಿತಮಾರ್ಗೇಣ ಗಚ್ಛಮಾನೋ ದಿವಾನಿಶಂ non 
ಸಂಸ್ಥಾ ಪ್ಯಾಂಥ ಸುತಂ ರಾಜ್ಯೇ ಬಭೂವ ವನಗೋಚರಃ । 

ಸಕಲಕೊ ್ರೀ ಮಹ್‌ಭಾಗೋ ಮಾನಪ ಸ್ರಸ್ಸಾ ಶ್ರಮೇ ರತಃ 1೯ ॥ 
ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರೊ ಪಿ ರಾಜ್ಯಸ್ಥೋದಿ ದಸಂಸಾಜನೇ ರತಃ । 

ದ್ವಿಜ್ಛಃ ಸರ್ವೆ ೯ಶ್ಚಚಾರಾಂಥ ಸ್ಟಾ ನಜಾಸ್ಯ ಪರಾಯಣಃ ॥ ೧೦॥ 
ಕಸ ಚಿತ್ತೃಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಹಾರ ಸಮಾಸಾಗತಃ । 

ಪ್ರವಿನೇಶ ವನಂ ರೌಷ್ರಂ ನಾನಾಮೃಗಸಮಾಕುಲಂ uo" 
ಜಘಾನ ಸ ವನೇ ತತ್ರ ನರಾಹಾನ್‌ ಸಂಬರಾನ್‌ ಗಜಾನ್‌ । 

ತರಕ್ಸಾ ೦ಶ್ಚ ಓರಾನ್‌ ಖಡ್ಗಾನಾರಣ್ಯಾನ್ನ ್ಮಹಿಷಾಂಸ್ತ್ರಥಾ ॥ ೧೨॥ 
ಸಿಂಹಾನ್‌ ವ್ಯಾಘ್ಪ್ರಾನ್‌ ಮಹಾಸರ್ಸಾಂಛನಭಾಂಶೊ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಮೃ ಗಯಾಸಕ್ತ ಚಿತ್ರಃ ಸ ಭ್ರಮಮಾಣೋ ಧಮನ ॥ ೧೩॥ 


ಮಧ್ಯಾ ಹೆ [ಸಮಯೇ ಪ್ರಾ ಪೇ €ವ ೈಷಸ್ಥೆ € ಚೆ ದಿನಾಕರೇ । 
ಕ್ಸು ತ್ರಿ ಸ ಪರಿಶ್ರಾ ke ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರೊ ದ್ವಿ ಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 





ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲು ಗಾಧಿಯು ಪಿತೃ ಪಿತಾಮಹೆರಿಂದ ಬಂದ ದೊಡ್ಡ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ: ಸದಿದ್ದ ರೂ ಅವನನ್ನು ಆ ಆರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟಾ ಭಿಷೇಕಮಾಡಿದನು. 
ಲೆ. ಸಟ್ಟಾ ಭಿಷಿಕ್ತ ನಾದಮೇಲೆ ಅವನು ವೇದಾಧ್ಯ ಯನಸ '೦ಪನ್ನ; ನಾಗಿ 
ತ್ಯವೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣರಿಗುಚಿತವಾದವ ದಾರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತ ನೇದವನ್ನು 
1. ದ ನು. 
೯. "ಗಾಧಿಯಾದಕೊ ಈರೀತಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಗನನ್ನು ನೇಮಿಸಿ ಪತ್ನಿ ್ಲಿಯೊಡನೆ 
ಕಾಡನ್ನು ಸೇರಿ ವಾನಪ್ರ ಸ್ಥಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು. 
೧೦. ರಾಜ್ಯವನ್ನಾ ಳಿ ರುವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ದ್ವಿಜಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಸ್ನಾನ ಜಪಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಸಕಲ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸಿದನು. 
೧೧. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನು ಆತಿ ಯಶಾದ ಪಾಪದಿಂದ ವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಂಡು ಅನೇಕ ಮೃ ಗಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಡನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. 
೧೨-೧೩. 1 ಬೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಆ ದೊಡ್ಡ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತ, ಹಂದಿ, ಸಂಬರಮೃಗ, ಆನೆ, ಚಿರತೆ, ಜಿಂಕೆ, ಖಡ್ಗ ಮೃಗ, ಕಾಡು 
ಕೋಣ, ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ, ಪ್‌ ಶರಭ ಮುಂತಾದ ಮೃ ಗಳನ್ನು ಕೊಂದನು. 
೧೪-೧೭. ಸೂರ್ಯನು ವೃಷಭರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಲು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ "ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನು ಹಸಿವು ನೀರಡಿಕೆಗಳಿಂದ ಬಳಲಿ ವಸಿಷ್ಠ ಮು ಪುಣ್‌ 


ಸಪ್ತಷಷು 


ಚಿ 


$ತೆರೆಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೩೯ 


ಅಸಸಾದಾಶ್ರಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ವಸಿಷ್ಮೊಆಪಿ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ನೃಪೋತ್ತಮಂ ॥ ೧೫ ॥ 

ನಿಜಾಶ್ರಮೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸಾನಂದಂ ಸಮ್ಮುಖೋ ಯಯೌ । 

ದತ್ತಾ ತಸ್ಮೈ ತದಾಂರ್ಥ್ಯಂ ಚ ಮಧುಪರ್ಕಂ ಚೆ ಭೂಭುಜೇ ॥ ೧೬॥ 

ಅಬ್ರ ನೀಚ್ಚ ತತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ಮಹೀಪತೇ । 

ವದ ಕೃತ್ಯಂ ಕರೋಮ್ಯೇವ ಗೃಹಾಯಾತಸ್ಯ ಯಚ್ಚತೇ ॥ ೧೭॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಮೃಗಯಾಯಾಂ ಪರಿಶ್ರಾಂತಃ ಪಿಪಾಸಾ ವ್ಯಾಕುಲೇಂದ್ರಿಯಃ I 

ಪಾನಾರ್ಥಮಿಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ ಆಶ್ರಮೇ ತೇ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೧೮॥ 

ತಶ್ಸೀತಂ ಶೀತಲಂ ತೋಯಂ ವಿತೃಷ್ಟೋಂಹಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 

ಅನುಜ್ಞಾಂ ದೇಹಿ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಯೇನ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಮಂದಿರಂ ॥ ೧೯॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ: 

ಮಧ್ಯಾಹ್ನಸನುಯೋ ರೌದ್ರಃ ಸೂರ್ಯೊತೀವ ಸುತಾಪದಃ । 

ತತೃತ್ವಾ ಭೋಜನಂ ರಾಜನ್ನ ಪರಾಷ್ನೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೇ | 


ಗೆಂತಾಸಿ ನಿಜಮಾವಾಸಂ ಭುಕ್ತ್ವಾಂನ್ನಂ ಮಮ ಚಾಶ್ರಮೇ ॥ ೨೦॥ 
ರಾಜೋವಾಚ: 
ಚೆತುರಂಗೇಣ ಸೈನ್ಯೇನ ಮೃಗಯಾಮಹಮಾಗತಃ ॥ ೨೧॥ 


ಕರವಾದ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ವಸಿಷ್ಠನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ಎದುರುಗೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಥೈ 
ಮಧುಪರ್ಕಗಳನ್ನಿತ್ತು, ಮಹಾರಾಜ! ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗಮವೆ? ಮನೆಗೆ 
ಬಂದಿರುವ ನಿನಗೆ ನಾನೇನುಮಾಡಲಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳು? ಎಂದನು. 

೧೮-೧೯. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನೀಶ್ವರ! ಬೇಟಿಯಿಂದ 
ಬಳಲಿ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ನಾನು ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
'ಜಲಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದೆನು. ಈಗ ತಣ್ಣ ಗಿರುವ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ನೀಗಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು. ನಾನು ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 

೨೦. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೊರೆಯೆ ! ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ವೇಳೆಯಾಗಿದೆ. 
ಸೂರ್ಯನು ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಭುಂಜಿಸಿ ಅಪರಾಹ್ಣವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವಾಸಸ್ಥ ಳಕ್ಕೈ ಹೋಗು. 

೨೧. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯ ಡನೆ ಬೇಟಿ 
ಗಾಗಿ ಬಂದೆನು. 


೧೩೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತವಾಶ್ರಮಸ್ಯ ದ್ವಾರಸ್ಥಂ ಮಮ ಸೈನ್ಯಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ I 

ಬುಭುಕ್ಸಿತೇಷು ಭೃತ್ಯೇಷು ಯಃ ಸ್ಟಾಮಿಸಾ ಕುರುತೇ ಶನೆಂ ॥ ೨೨ ॥ 

ಸ ಯಾತಿ ನರಕಂ ಘೋರಂ ತ್ಯಜ್ಯತೇ ಚೆ ಗುಣೈರ್ದುತುಂ । 

ತಸ್ಮಾದಾಜ್ಞಾಸಯ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಮಾಂ ಮುನೇ ಸ್ವಗೃಹಾಯ ಭೋಃ ೨೩ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ೭. 

ಯದಿ ತೇ ಸೇವಕಾಃ ಸಂತಿ ದ್ವಾರದೇಶೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ } 


ಸರ್ವಾನಿಹಾನಯ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ತೃಪ್ತಿಂ ನೇಷ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಪರಂ ॥ ೨೪ 1 
ಅಸ್ತಿ ಮೇ ನಂದಿನೀನಾಮ ಕಾಮಧೇನುಃ ಸುಶೋಭನಾ । 

ವಾಂಛಿತಂ ಯಚ್ಸತೇ ಸರ್ವಂ ತಪಸಾ ಸಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮ ॥ ೨೫ ॥ 
ತೃಖ್ತೆಂ ನೇಷ್ಯತಿ ತೇ ಸರ್ವಂ ಸೈನ್ಯಂ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ । 
ತಸ್ಮಾದಾನೀಯತಾಂ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಪಶ್ಯ ಮೇ ಧೇನುಜಂ ಫಲಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಚಾನಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಂ ಸೈನ್ಯಂ ಮಹೀಹತಿಃ । 

ಸ್ನಾತಶ್ಚ ಕೃತಜಪ್ಯಶ್ಚ ಸಂತರ್ಯ್ಯ ಪಿತೃದೇವತಾಃ ॥ ೨೭ 0 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ವಾಚಯಿತ್ವಾ ಚ ಸಿಂಹಾಸನ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಥೇನುಃ ಸಮಾಹೂತಾ ಚ ನಂದಿನೀ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೨-೨೩. ನನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಮದ ಬಾಗಿಲಿನೆಲ್ಲಿದೆ. ಸೇವಕರು 
ಹಸಿವುಗೊಂಡಿರುವಾಗ ಊಟಮಾಡಿದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಗುಣರಹಿತನಾಗಿ ಘೋರೆ 
ನರಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಮುನಿಯೆ! ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು 
ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡು. 

೨೪. ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸೇವಕರು ಹೆಸಿವು 
ಗೊಂಡಿದ್ದರೆ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಅವರನ್ನೂ 
ನಾನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವೆನು. 

೨೫. ಮಹಾರಾಜ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಂದಿನೀಯೆಂಬ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಕಾಮ 
ಧೇನುವಿರುವುದು. ಅದು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಇಷ್ಟವಾದ ಎಲ್ಲ ಫಲವನ್ನೂ 
ಕೊಡುವುದು. 

೨೬. ಅದು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದವರನ್ಷೆ ಲ್ಲ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸೈನ್ಯದವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ನನ್ನ ಧೇನುವಿಠಿಂದಾಗುವ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ನೋಡು. 

೨೭-೨೯. ಅರಸನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಕಲ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿದನು. 
ತಾನು ಮಿಂದು, ಜಪವನ್ನು ಮಾಡಿ, ನಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಂದ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನಮಾಡಿಸಿ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಕರಿಂದ 


ಸಪ್ತಷಸ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋರಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೩೪೧ 


ವಸಿಷ್ಠೇನ ಸಮಾಹೂತಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಪುರಃಸ್ಲಿ ತಾ । 

ಅಬ್ರನೀಚ್ಚೆ ತತೋ ವಾಕ್ಯಂ ವಸಿಷ್ಮಮೃಷಿಸತ್ತಮಂ £ ೨೯॥ 

ಆದೇಶೋ ದೀಯತಾಂ ಮಹ್ಯಂ *ಂ ಕರೋಮಿ ಪ್ರಶಾಧಿ ಮಾಂ॥ ೩೦॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ:- 

ಪಾದಪ್ರಕ್ಸಾಲನಾದ್ಯಂತು ಕುರುಷ್ಟ ವಚನಾನ್ಮಮ [ 

ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ರಾಜರ್ಸೇರ್ಯಾವದ್ದೋಜನ ಸಂಸ್ಥಿತಿಂ ॥ ೩೧1 

ಖಾದ್ಯೈಃ ಸರ್ವೈಸ್ತಫಾ ಲೇಹ್ಮೈಶ್ಹೋಷ್ಯೈಃಹೇಯ್ಯೈಃ ಸೃಫಗ್ವಿಫ್ಛೈಃ । 

ಕುರುಸ್ವ ತೃಪ್ತಿಪರ್ಯಂತಂ ಸಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಮಹೀಪತೇಃ ; 

ಅಶ್ವಾನಾಂ ಚೆ ಗೆಜಾನಾಂ ಚ ಘಾಸಾದಿಭಿರ್ಯಥಾಕ್ರಮಂ ॥ ೩೨॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಬಾಢಮಿತ್ಯೇವ ಸಾಂಪ್ರ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತತಸ್ತತ್ಸಸೃಜೇ ಕ್ಷಣಾತ್‌ । 

ಯತ್ಟೋಕ್ಕಂ ತೇನ ಮುನಿನಾ ಭೃತ್ಯಾನಾಂ ಚಾಂಯುತಂ ತಥಾ ॥ ೩೩ 

ತತಸ್ತೇ ಸರ್ವಮಾದಾಯ ಭೃತ್ಯಾ ಭೋಜ್ಯಂ ದದುಸ್ತಥಾ । 


ಏಕೈಕಸ್ಯ ಸೃಥಕ್ತ್ವೇನ ಪ್ರತಿಷತ್ತಿಪುರಃಸರಂ ॥ ೩೪ / 
ಏವಂ ತಯಾ ಕ್ಪಣೇನೈನ ತೃಪ್ತಿಂ ನೀತೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಸಸೈನ್ಯಃ ಸಹಪರೀವಾರೋ ಗಜೋಷ್ಟ್ರಾಶ್ಟೆ ಯರ್ನ್ವಷೈಃ ಸಪ ॥ ೩೫ ॥ 


ಕೆರೆಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಂದಿನೀಥೇನುವು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ವಸಿಷ್ಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು. 

೩೦. "ಖುಷಿಯೇ! ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡು ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ.' 

೩೧-೩೨. ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸ್ಸೆನ್ಟದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ಸಿಗೆ ಪಾದಪ್ರಕ್ಷಾಳನಾದಿ ಭೋಜನದವರೆಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಭಕ್ಸ್ಮ್ಯ) ಭೋಜ್ಯ, 
ಚೋಷ್ಯ, ಫೇಯಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸು. ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲು ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 

೩೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆ ಥೇನುವು ಮುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಸೇವಕರನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿತು. 

೩೪. ಅನಂತರ ಆ ಸೇವಕರು ಭೋಜ್ಯವನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ನಿಯಮದಂತೆ ಬಡಿಸಿದರು. 

೩೫. ಹೀಗೆ ಆ ನಂದಿನೀಥೇನುವು ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸೈನ್ಯ, ಪರಿವಾರ, 
ಆನೆ, ಒಂಟೆ, ಕುದುಕೆ, ಎತ್ತು ಇವುಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಾಜನನ್ನು 
ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿತು. 


೯೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತು ಕೌತುಕಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ಸಾಮಾತ್ಕೋ ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟೋ ಮಂತ್ರಯಾಮಾಸ ಚೆ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೩೬॥ 
ಅಹೋ ಚಿತ್ರಮಹೋ ಚಿತ್ರಂ ಯಯಾಕಸ್ಮಾದ್ವರೂಧಿನೀ । 


ತೃಪ್ತಿಂ ನೀತೇಯಮಸ್ಮಾಕಂ ಕ್ಸುತ್ಸಿಷಾಸಾಸಮಾಕುಲಾ ॥೩೭॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸನ್ನೀಯತಾಮೇಷಾ ಸ್ವಗೃಹಂ ಧೇನುರುತ್ತಮಾ । 
ಕಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ನಿಪ್ರೋಂಯಂ ನಿರ್ಭ್ಯತ್ಯೋ ವನಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ತತೋ ವಸಿಷ್ಠಮಾಹೂಯ ವಾಕ್ಯನೇತದುವಾಚೆ ಸಃ । 
ನಂದಿನೀ ದೀಯತಾಂ ಮಹ್ಯಂ ಕಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ಚಾಂನಯಾ ೩೯ 


ತ್ವನೇಕೋ ವನಸಂಸ್ಕೃಸ್ತು ನಿರ್ಹ್ವಂದೋ ನಿಷ್ಟರಿಗ್ರಹಃ। 

ಆಥವಾ ತವ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವ್ಯಯಾರ್ಥೆೇ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 

ವರಾನ್‌ ಗ್ರಾಮಾಂಶ್ಚ ಹೆಸ್ಯಶ್ವಾನನ್ಯಾಂಶ್ಹಾಃಪಿ ಯಥೇಪ್ಸಿತಾನ್‌ ॥ ೪೦ ॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ: 


ಹೋನುಢೇನುರಿಯಂ ರಾಜನ್ನಸ್ಮಾಕಂ ಕಾಮಜೋಹಿನೀ ! 


ಅದೇಯಾ ಗೌರ್ಮಹಾರಾಜ ಸಾ ಮಾನ್ಯಾಂಪಿ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ॥ PON 
ಕಿಂ ಪುನರ್ನಂದಿನೀ ಯೈಷಾ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾಯಿನೀ । 
ಅಪರಂ ಶೃಣು ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ್ಮೃತಿನಾಕ್ಯನುನುತ್ತಮಂ ॥ ೪೨ ॥ 





೩೬. ದ್ವಿಜರೆ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಆ ಕೌತುಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

೩೭-೩೮. "" ಏನಿದಾಶ್ಚರ್ಯ! ಈ ಧೇನುವು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಈ ಧೇನುವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸೇವಕರಿಲ್ಲದ ಈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ.” 

೩೯-೪೦. ಅನಂತರ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ವಸಿಷ್ಕನನ್ನು ಕರೆದು ಹೀಗೆಂದನು. 
« ನಂದಿನೀಥೇನುವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು. ಇದರಿಂದ ವನವಾಸಿಯೊ, ಸುಖ 
ದುಃಖಸಹಿಷ್ಣುವೂ, ನಿಷ್ಟರಿಗ್ರಹನೂ ಆದ ನೀನೊಬ್ಬನು ಏನು ಮಾಡುವೆ? 
ಅಥವಾ ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನಿನ್ನ ವ್ಯಯಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೂ ಆನೆ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು.?' 

೪೧. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಜೊರೆಯೆ! ಈ ಕಾಮಥೇನುವು ನಮಗೆ 
ಹೋಮಥೇನುವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಾಮಾನ್ಯ ಹಸುಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬಾರದು. 

೪೨-೪೫. ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೀಯುವ ಈ ನಂದಿನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಏನು ಹೇಳತಕ್ಕುದು. ಮಹಾರಾಜ ! ಇನ್ನೊಂದು ಗೋವಿಕ್ರಯಸಂಬಂಧವಾಗಿ 


ಸಪ್ತಸಸ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೪೩ 


ಗವಾಂ ಹಿ ವಿಕ್ರಯಾರ್ಥೇ ಚೆ ಯದುಕ್ತಂ ಮನುನಾ ಸ್ವಯಂ | 


ಗವಾಂ ವಿಕ್ರಯಜಂ ವಿತ್ತಂ ಯೋ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ HVA 
ಅಂತ್ಯಜಃ ಸ ಪರಿಜ್ಞೆ ಯೋ ಮಾತೃವಿಕ್ರಯಕಾರಕಃ । 

ತಸ್ಮಾನ್ನಾಂಹಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ನಂದಿನೀಂ ತಾಂ ಮಹೀಪತೇ ॥ ೪೪॥ 
ನ ಸಾಮ್ನಾ ನೈವ ಭೇದೇನ ನ ದಾನೇನ ಕಥಂಚನ । 

ನ ದಂಡೇನ ಮಹಾರಾಜ ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛೆ ನಿಜಾಲಯಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ನಿಶ್ವಾಮಿಶ್ರ ಉವಾಚ: 
ಯತ್ನಿಂಚಿದ್ದಿದ್ಯತೇ ರತ್ನಂ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಯಕ್ಸಿತೌ ದ್ವಿಜ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ರಾಜಕೀಯಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ವಿತ್ತನಿದೋ ವಿದುಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ರತ್ನಭೂತಾ ತತೋ ಥೇನುರ್ಮಮೇಯಂ ನಂದಿನೀ ಸ್ಥಿತಾ । 
ದಂಡೇನಾಫಿ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾಮಿ ಸಾಮ್ನಾ ಯಚ್ಛಸಿ ನೋಯದಿ ॥೪೭॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ನಸಿಷ್ಮಂ ಸ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 


ಆದಿದೇಶ ತತೋ ಭೃತ್ಯಾನ್ನಂದಿನೀಯಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯತಾಂ ॥ ೪೮ । 
ಅಥ ಸಾ ಭೃತ್ಯವರ್ಗೇಣ ನೀಯಮಾನಾ ಚ ನಂದಿನೀ । 

ಹನ್ಯಮಾನಾ ಪ್ರಹಾರೈಶ್ಚ ಸಾಷಾಣೈರ್ಲಕುಟೈರಪಹಿ 1೪೯. 
ಅಶ್ರುಸೂರ್ಣೇಕ್ಟಣಾ ದೀನಾ ಪ್ರಹಾರೈರ್ಜರ್ಜರೀಕೃತಾ । 

ಕೃಚ್ಛಾ ್ರದುಪೇತ್ಯ ತಂ ಪ್ರಾಹ ವಸಿಷ್ಕಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ ॥ ೫೦॥ 


ಮನುವು ಹೇಳಿದ ಉತ್ತಮ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು. ಗೋವಿಕ್ರಯದಿಂದ 
ಬಂದ ಹೆಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಾಯಿಯನ್ನು ಮಾರಿದ 
ಚಂಡಾಲನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಈ ನಂದಿನೀಥೇನುವನ್ನು 
ಸಾಮ, ದಾನ, ಭೇದ್ಕ ದಂಡಗಳೆಂಬ ಚತುರೋಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳು. 

೪೬. ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ವಿತ್ತಜ್ಞರು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ರಾಜನದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

೪೭. ಈ ನಂದಿನಿಯು ನನಗೆ ರತ್ನವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಸಾನೋಪಾಯದಿಂದ 
ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ದಂಡೋಪಾಯದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 

೪೮. ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಾಜನು ವಸಿಷ್ಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಈ ನಂದಿನಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ ಎಂದು ಸೇವಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತನು. 

೪೯-೫೦. ಭೃತ್ಯರು ನಂದಿನಿಯನ್ನು ಕಲ್ಲು, ದೊಣ್ಣೆಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಏಟುಗಳಿಂದ ಶಿಥಿಲವಾದ ಆ ನಂದಿನಿಯು ಕಷ್ಟ 
ದಿಂದ ವಸಿಷ್ಠನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಇಂತೆಂದಿತು. 


೧೩೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಿಂ ದತ್ತಾ ಸ್ತ ಮುನಿಶ್ರೆ «ಷ್ಠ ತ್ವ್ಯಯಾಂಹಂ ಚಾಂಸ್ಕ ಭೂಪತೇಃ | 


ಯೇನ ಮಾಂ ಕಾಲಯಂತ್ಯಸ ಸ , ಪುರುಷಾಃ ಸ್ಥಾ ಮನೋ ಯಥಾ ॥ ೫೧॥ 
ವಸಿಷ್ಠ "ಉವಾಚ :-- 


ನ ತ್ಕ್ಯಾಂ ರ್ಗ ಮ್ಯಹಂ ದೇನೋ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾ ಗೇಂಪಿ ಸಂಸ್ಥಿತೇ | 


ತಪ್ರಶ್ನಸ್ಸ ಸ್ವ ಸ್ನೆಯಂ ಜೇನೋ ಆತ್ಮಾನಂ ಮತ ತ್ರ ಭಾವತಃ "೫೨ 
ಏಸಮುಕ್ತಾ” ್ಲಾ ತದಾ ಫೆ ಫೇನುರ್ವಸಿಷ್ಲೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ಕೋಪಾವಿಸ್ಟಾ ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ಹುಂಕಾರಾನ್ಹಾರುಣಾಂಸ್ತಥಾ ॥ ೫೩ ॥ 
ತೆಸಾ , ಹುಂಕಾರಕಣಿ ದ ನಿಷ್ಕ್ಯ್ರಾಂತಾಃ “ಸಾಯುಭಾ ನರಾಃ । 

ಶಬರಾಶ್ಚ ಪುಲಂದಾಶ್ಚ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾಃ ಸಂಖ್ಯಾನಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ತೈಶ್ಚ ಭೈತ್ಯಾ ಹತಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿಶ್ವಾ ಮಿತ ಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ । 

ತತಃ ಕೋಪಷಾಭಿಭೂತೋಂಸೌ ನಿಶಾ ಮಿತ್ರ ಮಹೀಪತಿಃ H ೫೫ ॥ 
ಸಜ್ಜಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಪಸೈನ್ಯಂತು ಚತುರಂಗಂ ಪ್ರಕೋಪತಃ । 

ಯುದ್ಧಂ ಚಕ್ರೇ ಚ ತೈಃಸಾರ್ಧಂ ಮರಣೇ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಃ " ೫೬॥ 
ಅಥ ತೇ ಸೈನಿಕಾಸ್ತಸ್ಯ ಶೇ ಗಜಾಸ್ತೇ ಚ ವಾಜಿನಃ । 

ಪಶ್ಯತೋ ನಿಹತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪುರುಷೈರ್ಫೇನುಸಂಭವೈಃ ॥ ೫೭ ॥ 





೫೧. “ ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಈ ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ 
ಯೇನು? ಇವನ ಸೇವಕರು ನನ್ನನ್ನು ಯಜಮಾನರಂತೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.” 

೫.೨. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಧೇನುವೆ! ನಾನು ಸಾಯುವ ಸಂದರ್ಭ 
ವೊದಗಿದರೂ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ನೀನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊ. 

೫೩. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಸಿಷ್ಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ಧೇನುವು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಹುಂಕಾರಮಾಡಿತು. 

೫೪. ಆ ಧೇನುವಿನ ಹುಂಕಾರ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದೆ ಶಬರರೂ, ಪುಲಿಂದರೂ, ಮ್ಲೇಚ್ಛರೂ ಹೊರಟರು. 

೫೫-೫೬. ಅವರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸೇವಕರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂದರು. ಅನಂತರ 
ಕುಪಿತನಾದ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ರಾಜನು ತನ್ನ ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ 
ತಾನು ಸಾಯಲು "ಇಶ್ಟ ಯಿಸಿ ಯುದ ಮಾಡಿದನು. 

೫೭. ಜ್‌ ಅವನು ಸೋಡುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೆ ನಂದಿನೀಥೇನುವಿನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟದ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಅವನ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲ ಹತರಾದರು. 


ಸಪ್ತಷಷ್ಟು $ತ್ತೈರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೪೫ 


ಪಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಶೇಷಂ ಸರ್ವಂ ನಿಹಾತಿತೆಂ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವೇಷ್ಟಿತಂ ಮ್ಲೇಚ್ಛೈರ್ಯುಧ್ಯಮಾನಂ ಮಹೀಹತಿಂ॥ ೫೮ ॥ 
ಕೃಪಾಂ ಕೃತ್ವಾ ವಸಿಸ್ಮಸ್ತು ನಂದಿನೀವಿಂದಮಬ್ರವೀತ್‌ । 


ರಕ್ಸ ನಂದಿನಿ ಭೂಪಾಲಂ ಮ್ಲೆ ಆಚ್ಛೆ ರೇತಃ ಸಮಾವೃತಂ H ೫೯ N 
ರಾಜಾಹಿ ಯತ್ನತೋ ರಕ್ಟ್ರ್ಯೋ ಯತ್ಛ್ರಸಾದಾದಿದಂ ಜಗೆತ್‌ । 
ಸನ್ಮಾರ್ಗೇ ವರ್ತತೇ ಸರ್ವಂ ನ ಚಾಮಾರ್ಗೆೇ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥೬೦॥ 
ತತಸ್ತು ನಂದಿನೀಂ ಯಾವನ್ನಿಷೇಧಯಿತುಮಾಗತಾಂ | 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋಸಿಮುದ್ಯಮ್ಯ ಪ್ರಹರ್ತುಮುಪಚಕ್ರಮೇ 1೬೧॥ 
ವನಸಿಸ್ಕೋಪಿ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ವಧ್ಯಮಾನಾಂ ಚೆ ತಾಂ ತೆದಾ। 

ಬಾಹುಂ ಸಂಸ್ತಂಭಯಾಮಾಸ ಖಡ್ಗಂ ತಸ್ಯ ಚ ಭೂಪತಶೇಃ "ESL 


ಅಥ ವೈಲಕ್ಸ್ಯಮಾಷನ್ನೋ ನಿಶ್ರಾಮಿತ್ರೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ನ್ರೀಡಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಪಸಿಷ್ಕಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ ॥ ೬೩ ॥ 
ರಕ್ಸ ಮಾಂ ತ್ವಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ವಧ್ಯಮಾನಂ ಸುದಾರುಣೈಃ । 

ಮ್ಲೇಚ್ಛೈಃ ಕುರುಷ್ಟ ಮೇ ಬಾಹುಂ ಸ್ಮಂಭೇನತು ನಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೬೪ ॥ 
ಮಮಾಂಪರಾಧಾತ್ಸನ್ನಷ್ಟಂ ಸರ್ವಂ ಸೈನ್ಯಮನಂತಕಂ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ಯಾನ್ಯುಹಂ ಹರ್ಮ್ಯಂ ನ ಯುದ್ಧೇನ ಪ್ರಯೋಜನಂ ॥ ೬೫ ॥ 





೫೮-೫೯. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲ ಹತರಾನರು. 
ಆ ವಸಿಷ್ಕನು ಮ್ಲೇಚ್ಛರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿಶ್ರಾಮಿತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಯೆಗೊಂಡು ನಂದಿನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. *"ನಂದಿನಿ! ಈ ಮ್ಲೇಜ್ಚರು 
ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವ ದೊರೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 

೬೦-೬೧. ರಾಜನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತಿನೆ ಜನರು ಸನ್ಮಾ] "ದಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾಗುವರು. ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನನ್ನು 


ಸ್ರಿ 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು.'' ಅನಂತರ ನಂದಿನಿಯು ಮ್ಲೇಚ್ಛರನ್ನು ತಡೆಯೆಲು ಬರುವಪ್ಣ ರಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಅದನ್ನು ಹೊಡೆಯಲುಮ್ಯುಕ್ತನಾದನು. 


೬೨-೬೩. ವಸಿಷ್ಕನು ಹಾಗೆ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ನಂದಿನಿಯನ್ಸಿ:ಫ್ರಸಿ 
ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ತೋಳನ್ನೂ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಸ್ತಂಭೀಕರಿನಿದನು. ಅನಂತರ 
ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದೆನು. 

೬೪. “ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ದಾರುಣವಾದ ಮ್ಲೇಚ್ಛರಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ನನ್ನ ತೋಳನ್ನು ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು. 

೬೫. ನನ್ನ ತಪ್ಪಿನಿಂದ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಯಿತು. ಅಆಖುದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ಯುದ್ಧದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 


F 


೧೩೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮರ್ನಿನೀತಃ ಶ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಹ್ಯ ವಿದ್ಯಾಮೈಶ್ವಂರ್ಯಮೇವ ಚೆ! 

ನ ತಿಷ್ಕತಿ ಚಿರಂ ಯುದ್ಧೇ ಯಥಾಂಹಂ ಮದಗರ್ನಿತಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ಃ-- 

ಏವಮುಕ್ತೋ ವಸಿಷ್ಠಸ್ತು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಭೂಭುಜಾ ಟಃ 

ಚಕಾರ ತಂ ಭುಜಂ ತಸ್ಯ ಸ್ತಂಭದೋಷನವಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೬೭ ॥ 

ಅಬ್ರವೀತ್ರಹಸನ್ಮಾಕ್ಯಂ ವಿಧಾಯ ಸ ಶುಭಂ ಕರಂ | 

ಗಚ್ಛ ರಾಜನ್‌ ವಿಮುಕ್ತೋಸಿ ಸ್ತಂಭದೋಷೇಣ ವೈ ಮಯಾ ॥ ೬೮ ॥ 

ಮಾ ಕಾರ್ಷ್ನೀರ್ಬಾಹ್ಮಣ್ಯೆಃ ಸಾರ್ಧಂ ನಿರೋಧಂ ಭೂಯ ಏನ ಹಿ। 


ಅನುಜ್ಞಾತಃ ಸ ಶೇನಾಥ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೊಃ ಮಹೀಸತಿಃ WF 
ಸನ್ರೀಡಂ ಪ್ರಯಯೌ ಹರ್ಮ್ಯ್ಯಂ ಪದ್ಭ್ಯಾಮೇವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1 
ಸೈಪುರದ್ವಾರಮಾಸಾದ್ಯ ಸುಗುಪ್ತೇ ರಜನೀಮುಖೇ ॥೭೦॥ 
ಪ್ರಲಾಪಮಕರೋತ್ತತ್ರ ಬಾಷ್ಟ ಸರ್ಯಾಕುಲೇಕ್ಬಣಃ । 

ಧಿಗ್ಬಲಂ ಕ್ಸೃತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಚ ಧಿಗ್ಬೀರ್ಯಂ ಧಿಗ್ರಜೀನಿತಂ ॥೭೧॥ 
ಶ್ಲಾಘ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಬಲಂ ಚೈಕಂ ಜ್ರಾಹ್ಮ್ಯಂ ತೇಜಶ್ಚ ಕೇನಲಂ ॥ ೭೨ ॥ 
ಏತತ್ಯರ್ಮ ಮಯಾಕಾರ್ಯಂ ಯಥಾಸ್ಯಾದ್ಬ ೨ಹ್ಮೆಜಂ ಬಲಂ! 

ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಚೈನ ನಿಜಂ ರಾಜ್ಯಂ ಚರಿಷ್ಯಾನಿ ಮಹತ್ತಪಃ ॥ ೭೩ 








೬೬. ದುರ್ವಿನೀತನು ಸಂಪತ್ತು, ವಿದ್ಯೆ. ಪ್ರಭುತ್ವಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮತ್ತ 
ನಾದ ನನ್ನಂತೆ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಯುದ್ದ ಮಾಡಲಾರನು.” 

೬೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :— ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ವಸಿಷ್ಠನು 
ಅವನ ತೋಳನ್ನು ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

೬೮. ನಗುತ್ತ ಅವನ ಕೈಯನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿ, "" ರಾಜನೆ! ಹೊರಡು. ನಿನ್ನ 
ಕೈಯನ್ನು ಸ್ತಂಭದೋಷವಿಲ್ಲದ್ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 

೬೯-೭೧. ಮರಳಿ ಬ್ಲಾ ತ್ರಹ್ಮಣರೊಡನೆ ದೆ ೀಷಬೆಳೆಸಬೇಡ”” ಎಂದನು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಾಜನು ವಸಿಷ್ಕನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 
ಅರಮನೆಗೆ ಕಾಲ್ಪಡಗೆಯಿಂದಲೇ ಹೋದನು. ರಾತ್ರಿಯೆ ಆರಂಭವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಪಟ್ಟಣದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ, "" ಕ್ಸತ್ರಿಯರ ಬಲ, 
ವೀರ್ಯ, ಜೀವನ ಇವುಗಳು ನಿಂದ್ಯವಾದುವು. 

೭೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬಲ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತೇಜಸ್ಸು ಇವುಗಳು ಮಾತ್ರ ಶ್ಲಾಘ್ಯ 
ವಾದುವು. 

೭೩. ಬ್ರಹ್ಮಬಲವುಂಟಾಗುವಂತೆ ನಾನು ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕು. ನನ್ನ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುವೆನು?' ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 


ಸಪ ನ್ರಷಷ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೩೪೭ 
ಏನಂ ಸ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ರಾಜೆ ತ ಸಂಸಾ ಸ್ಯ ವೈ ಸುತಂ । 
ನಾಮ್ನಾ ನಿಶ್ವಸಹಂ ಖ್ಯಾತಂ ಪ್ರಜಗಾಮ ''ಪೋವನಂ ॥ ೭೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
4" ನಿಶ್ವಾಮಿಂತ್ರರಾಜ್ಯ ಪರಿತ್ಯಾಗನರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಸಪ ಕ್ರ ಷಷ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





೭೪. ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ವಿಶ್ವಸಹನೆಂಬ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ಕೆಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ನಾ ್ರಂಡಮಹಾಪುರಾಣವ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ ರಕ್ಷ್ಟೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ $ದಲ್ಲಿ « ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ರಾಜ್ಯಪರಿತ್ಯಾ ಗವರ್ಣನ ೨ ನ್‌ 
ನೊರರನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸೊಗಿಡುಡು 


! ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥಾಷ್ಟಷಷ್ಟು ಕಿತುರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಧಾರೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಹಿಮವಂತಂ ನಗಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಸಶ್ಚಕ್ರೇ ಸುದಾರುಣಂ HO 
ವರ್ಷಾಸ್ವಾಕಾಶಶಾಯಾ ಚ ಹೇಮಂಂತೇ ಸಲಿಲಾಶಯಃ । 
ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಸಾಧಕೋ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಸ್ಥಿತೋ ವರ್ಷಶತತ್ರಯಂ ॥೨॥ 


ಫಲಮೂಲ ಕೃತಾಹಾರಸ್ತತೋ ವರ್ಷಶತತ್ರಯಂ । 
ಧ್ಯಾಯಮಾನಃ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ: ಸ್ಥಿ ತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಸತ್ತಮಾಃ । 


ಶೀರ್ಣ ಸರ್ಣಾಶನಃ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾವತ್ಕಾಲಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ "An 

ತತಶ್ಚೈನ ಜಲಾಹಾರಸ್ತಾನನ್ಮಾತ್ರಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 

ಕಾಲಂ ಸ ವಾಯುಭಕ್ಚಶ್ಚ ತತಶ್ಚೈನಾಃಯುತಂ ಸಮಾಃ । 1೪॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ೩-- 

ಅಥ ದೃಷ್ಟಾ ತಪಃಶಕ್ತಿಂ ತಸ್ಯ ತಾಂ ತ್ರಿದಶಾಧಿಪಃ । 

ಪಾತಯಿಷ್ಯತಿ ಮಾಂ ನೂನಮೇಷ ಸ್ಥಾನಾನ್ಸೃಪೋತ್ತಮಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಧಾರೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೀಗೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹಿಮಾಲಯಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿ ಭಯೆಂಕರ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದನು. 

೨. ಅವನು ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ, ಗ್ರೀಷ್ಮಹತುವಿನಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು ಮೂರು 
ವರ್ಷಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೩-೪. ಅನಂತರ ಮೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಗಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ತಿಂದುಕೊಂಡು 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ತರುವಾಯೆ ಮೂರು 
ವರ್ಷಕಾಲ ಒಣಗಿದ ತರಗುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಲೂ, ಮೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಲೂ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೂ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೫-೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಬಳಿಕ ದೇವೇಂದ್ರನು ಅವನ ತಪಶ್ಯಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ರಾಜನು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಥಾನಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ 


ಅಷ್ಟಸಷ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೪೯ 


ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಂಗತ್ಯ ಸಾಮ್ನಾ ಪರಮವಲ್ಲುನಾ । 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ನೃಸಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಭಯೇನ ಮಹತಾನ್ಮಿತಃ 


॥ ೬. ॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ: 


ವಿಶ್ವಾನಿಂತ್ರ ಪ್ರತುಸ್ಟೋಸ್ಮಿ ತಸಸಾನೇನ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂತೇ ಯದಭೀಷ್ಟಂ ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಂ 
ವಿಶ್ವಾಮಿಶ್ರ ಉವಾಚ: 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ದೇಹಿ ಮೇ ಶಕ್ರ ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಸಸಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ತದರ್ಥಂ ತಪಸಶ್ಚರ್ಯಾಂ ಜಾನೀಹಿ ತ್ವಂ ಪುರಂದರ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಅನೇನೈನ ಶರೀರೇಣ ಕ್ಪತ್ರಿಯಃ ಸ್ಯಾತ್ಕಥಂ ದ್ವಿಜಃ । 
ಚತುರ್ಪಿಂಶತಿ ಸಂಸ್ಕ್ಯಾರೈರ್ದ್ವಿಗುಣೈರ್ಯಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ | 
ತದನ್ಯತ್ರಾರ್ಥಯ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಯತ್ತೇಃಭೀಷ್ಟತರಂ ಸ್ಥಿತಂ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾತ್ಸರಂ ಕಿಂಚಿತ್ಛಾರ್ಥಯಾಮಿ ಸುರೇಶ್ವರ u ೧೦॥ 
ಅಫಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ತೇ ನಸ್ತುಷ್ಟನ್ಯೇಷು ಕಾ ಕಥಾ। 
ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಮ ಸ್ವರಾಜ್ಯಂ ಪರಿಪಾಲಯ ॥ ೧೧॥ 


॥ ೭॥ 


॥೮॥ 


॥ ೯ ॥ 


ನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 

೭. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ! ನಿನ್ನೀ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಾನು 
ಒಲಿದಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 

೮. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹೇಂದ್ರ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ದ್ವರೆ ನನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ನೊಡು. ನನ್ನ ತಪಶ್ಚರ್ಯೆಯು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಎಂದು ತಿಳಿ. 

೯. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ! ಕ್ಲೆತ್ರಿಯನಾದ ನೀನು 
ಈ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ ಇಪ್ಸತ್ತನಾಲ್ಕು ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದಾಗುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಗಾಗುವೆ? ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಫೇಳಿತೊ. 

೧೦. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸುರರಾಜ! ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ 
ಕ್ಕಿಂತ ಬೇಕೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧. ನಿನ್ನ ತ್ರಿಭುವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕೆ? ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಹೋಗು, ದೇವರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪಾಲಿಸು. 


೧೩೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಪರಿತ್ಯಕ್ಸ್ಕ್ಯ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ದೇಹಂ ಯಾಸ್ಕೇವಾಂಹಂ ದ್ವಿಜನ್ಮತಾಂ | 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನಚನಂ ತಸ್ಯ ದೇವರಾಜೋ ದಿವಂ ಗತಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ತಸ್ಯ ತಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸರ್ವದೇವಸಮಾವೃತಃ | 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋಪಿ ತೆದ್ರೊಸಂ ಚಕಾರ ದುಶ್ಚರಂ ತಪಃ ॥ ೧೩ ೫ 
ಅಥ ವರ್ಷಸಹಸ್ರೇತು ವ್ಯತಿಕ್ರಾಂತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಾಯುಭಕ್ಷಸ್ಯ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಆಜಗಾಮ ಸ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪುಣ್ಕೈರ್ದೇವರ್ಷಿಭಿಃ ಸಹ । 

ಅಬ್ರವೀತ್ರಂ ಮಹೀಷಾಲಂ ತಪಸಾ ದಗ್ಗತಿಲ್ಪಿಷಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಪ್ರತುಷ್ಟೋಂಸ್ಮಿ ತಪಸಾಂನೇನ ಸತ್ತಮ । 

ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂತೇ ಪ್ರದಾಸ್ಕಾನ್ಕುಪಿ ದುರ್ಲಭಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ ೩ 

ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಃಸಿ ಮೇ ದೇವ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮ । 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ದೇಹಿ ಮೇ ದೇವ ನಾಂನ್ಯದಿಷ್ಟತಮಂ ಮಹತ್‌ Hock 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ s— 

ಕ್ಸೃತ್ರಿಯೇಣ ಪ್ರಜಾತಸ್ಯ ದ್ವಿಜತ್ವಂ ಜಾಯತೇ ಕಥಂ । 

ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃೃತಿ ವಿರುದ್ಧಂ ಹಿ ಕಿಮೇವಂ ನದಸೀಪ್ಸಿತಂ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೨-೧೩. ನಾನು ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆತು.?” ದೇವರಾಜನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ದೃಢನಿಶ್ಚಯವನ್ನರಿತು ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೂ ಘೋರ ತಪ 
ವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೧೪-೧೫. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ವಾಯುಭಕ್ಸನಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಚತುರ್ಮುಖನು ದೇವರ್ಷಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪಾಪರಹಿತನಾದ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೬. ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಸಾಧುವರ್ಯನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆ! 
ನಿನ್ನೀ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅದು 
ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೊಡುವೆನು. 

೧೭. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸ್ವಾಮಿ ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು. ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ 
ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. 

೧೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಇವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ! ಕ್ಷೃತ್ರಿಯನಿಂದ ಹೆಟ್ಟಿ 


ಅಷ್ಟಸಷ್ಟ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೫೧ 


ಯನ್ನ ಜಾತಂ ಧರಾಷೃಷ್ಠೇ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥೧೯॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: 

ಗಚ್ಛೆ ತ್ವಂ ದೇನದೇನೇಶ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮನುತ್ತಮಂ । 

ಅಹಂ ತೈಕ್ಟ್ರ್ಯಾನಿ ವಾ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಸಂಪ್ರಾಷ್ಟ್ಯೇ ಮಾ ದ್ವಿಜನ್ಮತಾಂ ॥೨೦॥ 

ಅಥ ದೇವರ್ಷಿಮಧ್ಯಸ್ಥ ಹಖಯುಜೀಕೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | 

ಅಸ್ಯ ಜನ್ಮಕೃತೇ ದೇವ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯೈರ್ಮಂತ್ರೈರ್ಮಯಾ ಚರುಃ ॥ ೨೧ 

ಅಭಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಸರ್ವಸ್ಹಂ ತತ್ರ ಸಂಯೋಜಿತಂ ಮಯಾ । 

ತೇನೈನ ಸ್ಲೆತ್ರಜನ್ಮಾ ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ಚತುರಾನನ 1 ೨೨॥ 

ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಂ ಕೀರ್ತಯಸ್ವೈನಂ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಪ್ರಪಿತಾಮಹ | 

ರಾಜ್ಯಸ್ಥೋಸಿ ದ್ವಿಜಾರ್ಹಾಣಿ ಸತೃತ್ಯಾನ್ಯಕರೋದಸೌ ॥ ೨೩ ॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯ ಮಂತ್ರಪ್ರಭಾನೇನ ತಸ್ಮಾದ್ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಮಾಹ್ಹಯ । 

ಯೇನ ಕೀರ್ತಾಮಹೇ ಸರ್ವೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಂ ॥ ೨೪ ॥ 

ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಜಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯೈರ್ಮಂತ್ರೈಶ್ಚ ತೇಜಸಾ । 

ಸಮುತ್ಸನ್ನಂ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ಸಂ ಮಯಾ ಕೃತಃ ॥ ೨೫ ॥ 





ದವನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವು ಹೇಗುಂಟಾಗುವುದು? ಶ್ರುತಿ ಸ್ಕ್ರೃತಿ ವಿರುದ್ಧ ನಾದ 
ಅಭೀಷ್ಯ್ಯಷನ್ನು ಏಕೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆ? 

೧೯. ಇದು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೦. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಚತುರ್ಮುಖ! ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ನಾನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು. ಅಥವಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನು. 

೨೧-೨೨.. ಬಳಿಕ ದೇವರ್ಷಿಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಖುಚೀಕನು ಇಂತೆಂದನು. 
id ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ಇವನ ಜನ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಚರುವನ್ನು 
ಸಂಸ್ಕರಿಸಿರುವೆನು: ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕ್ಪತ್ರಿಯನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಾಗಿರುವನು. 

೨೩. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯೆಂದು ಹೇಳು. ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನಾಳುತ್ತಿರುವ ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯೋಗ್ಯವಾದ ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಸಗಿರುವನು. 

೨೪.೮ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಮಂತ್ರಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಇವನನ್ನು ಬ್ರ ಸ್ಮರ್ನಿಯೆಂದು 
ಕರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಇವನನ್ನು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ." 

೨೫. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಮಂತ್ರ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಫಿನ್ನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 


೧೩೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ಯಜೇದಂ ದುಷ್ಕರಂ ಘೋರಂ ತಪೋ ಮದ್ವಚೆನಾದ್ದ ತಂ ! 

ಸ ಯದಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಸ್ಸ್ಯಮುಸಂಶಯಂ ॥ ೨೬॥ 
ಯಚೀಕಾದ್ಯೈಸ್ವತಃ ಸರ್ವೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ದೇವರ್ಷಿಭಿಸ್ತಥಾ ॥ ೨೭೪ 
ಅಥ ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯಗತೋ ವಸಿಷ್ಕೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಸೋಂಬ್ರವೀತ್ಯೋಪಸಂಯುಕ್ತೋ ನಾಹಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಕ್ಲೈತ್ರಿಯಾಜ್ಞಾತಂ ಜಾನನ್ನಪಿ ಪಿತಾಮಹ । 

ಖಯಚೀಕಸ್ಯ ಚ ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯಾತ್ತಥಾ ತ್ವಂ ವದಸಿ ಪ್ರಭೋ ॥೨೯॥ 
ಪ್ರೋಚ್ಯಮಾನೋಃಪಿ ಬಹುಧಾ ವಸಿಷ್ಕೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಪಿತಾಮಹೇನ ಮುನಿಭಿರ್ನಾರದಾದ್ಯೈರನೇಕಧಾ 1 


ಜಗಾಮಾಃಥ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾನ್‌ ॥ ೩೦॥ 
ಸ ಚಾಂಂಗತ್ಯ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ನ್ಠೋ ದೇಶಂ ಚಾನರ್ತಸಂಜ್ಞಿತಂ ! 
ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಶಂಖತೀರ್ಥಸಮಿಾಪತಃ ॥೩೧॥ 
ಯತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಶಿಲಾ ಪುಣ್ಯಾ ಶ್ಹೇತದ್ದೀಪಸಮನ್ನಿತಾ । 

ಸರಸ್ವತೀ ಸ್ಥಿತಾ ಯತ್ರ ನದೀ ಪಾಪಹರಾ ಶುಭಾ H ೩೨H 
ತತ್ರಾಶ್ರಮಪೆದಂ ಕೃತ್ವಾ ಚಾಕಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ । 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೊೋಆಪಿ ಸಾಮರ್ಷಸ್ತದ್ವಧಾರ್ಥಂ ಸಮಾಗತಃ 1೩೩ 


೨೬-೨೭. ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಈ ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಬಿಡು'” ಎಂದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯಾಗಿರುವೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು ಖುಚೀಕನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿದರು. 

೨೮. ತರುವಾಯ ಅವರ ನಡುವೆ ಇರುವ ಪಸಿಷ್ಕನು ಕೋಪದಿಂಡ 
ಇಂತೆಂದನು. “ ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೯. ಪಿತಾಮಹೆ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಂದ ಜನಿಸಿರುವನೆಂದರಿ 
ತಿದ್ದರೂ ನೀನು ಖುಚೀಕನ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ.” 

೩೦. ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ನಾರದಾದಿ ಮುನಿಗಳೂ ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ 
ವಸಿಷ್ಕನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೆಲ್ಲ ತೊರೆದು ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೩೧. ಆ ವಸಿಷ್ಕನು ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಂಖತೀರ್ಥದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಆನರ್ತದೇಶಕ್ಕೆ, ಬಂದೆನು. 

೩೨. ಅಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮತಿಲೆಯೂ, 
ಪಾಸನಾಶಿನಿಯಾದ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯೂ ಇರುವುದು. 

೩೩. ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ಅತಿಶಯ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೂ ಕೋಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು ವಧಿಸಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


ಅಷ್ಟಸಷ್ಟ್ಟ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೫೩ 


ತಸ್ಕಾಶ್ರಮಸ್ಯ ದೂರೇ ಸ ಯಾಮ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ [ 


ಕೃತ್ವಾಶ್ರನುಪದಂ ತತ್ರ ತಸ್ಯ ಛಿದ್ರಾಣಿ ಚಿಂತಯನ್‌ ॥ ೩೪॥ 
ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಸುಚಿರೆಂ ಕಾಲಂ ನ ಚ ಪಶ್ಯತಿ ಕಿಂಚನ । 

ಅಥಾಭಿಚಾರಿಕಂ ತೇನ ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ತಸ್ಯ ಜೋಪರಿ ॥ ೩೫ ॥ 
ಯದುಕ್ತಂ ಸಾಮವಿಧಿನಾ ಸಾಮವೇದೇ ವಧಾತ್ಮಕಂ | 

ತಸ್ಯ ತೈರ್ದಾರುಣೈರ್ಮಂತ್ರೈರ್ಜುಹ್ವತೋ ಜಾತವೇದಸಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ನಿಷ್ಕಾಾಂತಾ ದಾರುಣಾ ಶಕ್ತಿರ್ಮುಕ್ತಕೇಶೀ ಭಯಾನಕಾ । 
ವಾನರಸ್ಕಂಥಮಾರೂಢಾ ಕುರ್ನಾಣಾ *ಿಲ್ಕಿಲಾಧೃನಿಂ ॥ ೩೭॥ 
ನಾನಾಯುಧಸಮೋಹೇತಾ ಯಮುಜಿಹ್ವಾ ಯಥಾ ಪರಾ । 
ಸಾಂಬ್ರವೀದ್ದದ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಕಂ ತೇ ಕೃತ್ಯಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ ೩೮ ॥ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಮನಿ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಚ ಸಂಹರಾಮಿ ತವಾಜ್ಞಯಾ Wan 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಮಮ ಶತ್ರುರ್ಮಹಾನ್ಯೋಂತ್ರ ವಸಿಷ್ಠಃ ಶುಮುನಿಃ ಸ್ಥಿತಃ | 
ತೆಂ ತ್ವಂ ಜಹಿ ದ್ರುತಂ ಗತ್ವಾ ತದರ್ಥಂ ಚ ಮಯಾ ಕೃತಾ ॥ ೪೦॥ 


೩೪-೩೫. ಅವನು ವಸಿಸ್ಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆಂತ ದೂರದಲ್ಲಿ ದಕ್ಸಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಸಸಿಷ್ನಸ ಭಿದ್ರಗನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಬಹುಕಾಲ 
ವಿದ್ದರೂ ಯಾವುದೊಂದು ಭಿವ್ರವನ್ನೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ತರುವಾಯ ಅವನು 
ಆ ಮುನಿಯ ಮೇಲೆ ಮಾಟವನ್ನು ಮಾಡಲುಸಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

೩೬-೩೯. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಸಾಮವೇದದ ಭಯಂಕರ ಸಂಹಾರ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಿಂದ ಭಯಂಕರಳೂ, 
ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಬಿರಿಹೊಯ್ದು ಕೊಂಡಿರುವವಳೂ, ಕಪಿಯ ಹೆಗಲಿನಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿರುವವಳೂ, ಕಲಕಲ ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತಿರುವವಳೂ, ಅನೇಕ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವಳೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಯಮನ ನಾಲಿಗೆಯಂತಿರುವನಳೂ 
ಆದ ಓರ್ವ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯು ಹೊರಟು ಬಂದು, “ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನಿನ್ನ ಯಾವ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು 


ಠ್‌ 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


ನೆ 
0 
ಜಿ ಸೊ ದ್‌ 
ದೊಡ್ಡ ದುಷ್ಟ ಮುಥಿಯಿರುವನು. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅನ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ 


ವಧಿಸು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


೧೩೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ಸಾ ತೇನ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ । 


ವಸಿಷ್ಣಾಶ್ರಮಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಚೋತ್ತರಾಮುಖೀ ॥೪೧॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯಾಶ್ರಮೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಜಾತಾನಿ ಪ್ರಭೂತಾನಿ ಮಹಾಂತಿ ಚ ॥ ೪೨ ॥ 
ಪಪಾತ ಮಹತೀ ಚೋಲ್ಕಾ ನಿಹತ್ಯ ರವಿಮಂಡಲಂ । 
ತಥಾ ರುಧಿರವೃ ಬ್ಬಶ್ವ ಅಸ್ಥಿ ಮಿಶ್ರಾ ವಃ ಜಾಯೆತೆ ॥ ೪೩ ॥ 


ದೀಪ್ತಾಂ ನಿಕರ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಕನ ಚ ತಥಾ ಶಿವಾ । 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುಮಹೋತ್ಪಾ ತಾನ್ಪಸಿಷ್ಠೋ ಮುನಿಪುಂಗನಃ ॥ ೪೪ ೫ 
ಯಾವದಾಲೋಕತೇ ರೂಪಂ ' ಜ್ಯಾಲಾಮಾಲಾ ಸಮಾಕುಲಂ । 


ತತಃ ಸಮ್ಯ ಕ್ಸ ರಿಜ್ಞಾ ಯ ಸರ್ವಂ ದಿನ್ಯೇನ ಚಕ್ಸುಷಾ ॥ ೪೫ ॥ 
ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ಪ್ರ ಯುಕ್ತ ಯಂ ಶಕ್ತಿ ರ ಮು ಚ್‌ ಚೆ। 

ಕೃತ್ಯಾ ಕೂಡು ಸುಮಂತ್ರೈ ಶ್ತ ಸಾಮನೇದಸಮುದ ವೈ ॥ ೪೬॥ 
ತಿ ತನೆ (ತಿ Pi ತತಃ ಸಾ ನಿಶ್ಚ ತಾರಾ | 

ಸಿಜಮಂತ್ರೈ ಶ್ಹಸಾ ತೇನ ಸ ಸ್ಪಂಭಿತಾಫರ್ವಣೋದ್ಧ ೈವೈಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ತತಃ ಸ್ತ್ರೀ ವಿದಾಯ ಪ್ರೋವಾಚ ಮುಸಿಪುಂಗನಂ 1 
ಸಾಮನೇದಸ್ತು ನೇದಾನಾಂ ಸ್ರಾಢಾನ್ಯೇನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ೫ ೪೮ ॥ 


SNE EEE 

೪೧. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯು ವಸಿಷ್ಠಾಶ್ರಮ 
ವನ್ನುದ್ದೆ ತಿಸಿ A ತ್ರರದಿಕ್ಕಗೆ ಹೋದಳು. 

೪೨. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಸಿಷ್ಕನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ದುಶ್ಯಕುನ 
ಗಳುಂಟಾದುವು. 

೪೩. ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ತಡೆದು ದೊಡ್ಡ ಬೆಂಕಿಯ ಕೊಳ್ಳಿಯು 
ಬಿದ್ದಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಮೂಳೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ರಕ್ತದ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯಿತು. 

೪೪. ನರಿಯು ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡ ದಿಕ್ಕನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ತಿತು. ವಸಿಷ್ಠ 
ಮುನಿವರ್ಯನು ಆ ಉತ್ಸಾತಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೪೫-೪೭. ಅವನು ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಷಿ ಯಿಂದೆ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನು ತನ್ನನ್ನು ವಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಿದ 
ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ನವರ ಮಾಟದ ಶಕ್ತಿ 'ಯಿಂದರಿತು ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು ಎಂದನು. 
ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಆ ಮುನಿಯು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆಥರ್ವಣ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ನಿಶ್ಚಲವಾಯಿತು. 

೪೮. ಅನಂತರ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಹೆಂಗಸಿನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ವಸಿಷ್ಕನನ್ನು 


ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು. "" ಸಾಮವೇದವು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 


ಅಷ್ಟ ಸಷ್ಟ್ಟ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೫೫ 


ವಿಧಿನಾ ತೇನ ಸಂಸೃಷ್ಟಾ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ । 
ಮಾಕುರು ತೈಪ್ರಮಾಣಂ ತು ಪ್ರಹಾರಂ ಸಹ ಮೇ ಮುನೇಃ 


ರಕ್ಸುಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತೇ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ಪರ್ಶೇನ ತೇ ಮುನೇ ॥೪೯॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ 

ಯದ್ಯೇನಂ ಕುರು ಮೇ ಸ್ಪರ್ಶಂನ ಮರ್ಮಸ್ಪರ್ಶನಂ ಶುಭೇ | 

ಮಯಾ ಚಾಥರ್ವಣಾ ಮಂತ್ರಾಃ ಸಂಹೃತಾಃ ಕೃಪಯಾ ತವ ॥ ೫೦॥ 

ತತಃ ಸಾ ದಾರುಣಾ ಶಕ್ತಿರ್ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಪ್ರಯೋಜಿತಾ | 

ತಸ್ಯಾಂಗದೇಶಂ ಸ್ಫೃಷ್ಟ್ಯಾಫ ನಿಪಪಾತ ಧರಾತಲೇ ॥೫೧॥ 


ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ವಸಿಷ್ಠಸ್ತು ತಾಮಾಹ ಮಧುರಂ ವಚಃ । 

ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ತೇ ಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸಮಾಹಿತಾಃ । 

ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಹಾಭಾಗೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಾಃ ॥ ೫೨॥ 
ಚೈತ್ರಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಸಕ್ಸ್ಟೇ ಅಷ್ಟನಿಾದಿವಸೇ ಸ್ಥಿತೇ । 

ಯೇ ತೇ ಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಾಃ ॥೫೩॥ 
ತೇ ಸರ್ವೇ ವತ್ಸರಂ ಯಾವದ್ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನಿರಾಮಯಾಃ । 


ತಸ್ಮಾದತ್ತೈನ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ಸಜನ ಮಮ ವಾಕ್ಯತಃ ॥ ೫೪ ॥ 
೪೯. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಆ ಸಾಮವೇದದ ವಿಧಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ನೀನು ಆ ವೇದವನ್ನು ಅಪ್ಪ ಮಾಣಮಾಡಬೇಡ. ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು 


ಸಹಿಸು. ಮುನಿಯೇ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಮುಟ್ಟ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವೆನು.?' 

೫೦. ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಹೀಗಾದರೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟು. 
ಮರ್ಮಸ್ಥಳವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಬೇಡ. ನಾನು ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ 
ಆಥರ್ವಣ ಮಂತ್ರವನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ಹಿಂತೆಗೆದಿರುವೆನು. 

೫೧. ಅನಂತರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆ ವಾರುಣಶಕ್ಕಿಯು 
ವಸಿಷ್ಕನ ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. 

೫೨. ಬಳಿಕ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ವಸಿಷ್ಠನು ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಸವಿಯಾಗಿ ನುಡಿದನು. " ಮಹಾತ್ಮಳೆ! ಇಂದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಸಮಸ್ತ 
ಜನರೂ ಅತಿಶಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. 

೫೩-೫೪, ಚೈತ್ರ ಶುಸ್ಲೆ ಅಷ್ಟಮಾ ದಿನ ಅತಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವವರು ಒಂದು ವರ್ಷವೆಲ್ಲ ನಿರೋಗಿಗಳಾಗುವರು. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸು. 


೧೩೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಸಾ ತೇನ ವಸಿಷ್ಮ್ಠೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಸ್ಥಿತಾ ತತ್ರೈ pr ಸಾ ದೇವೀ ತಸ್ಯ ವಾಕೆ ಸೀನ ತತ್ಕೈಣಾತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪರಮಾಂ ಪೂಜಾಂ ವಿಶೇಷಾನ್ವಾ ಕ್ಟ ಕೃ ಕೃತಾಂ । 
ಧಾರಾನಾಮೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಾ ಭಕ್ತಲೋಕಸುಖಪ್ರದಾ ॥ ೫೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಟ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸ್ಥೆ € ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತೆ ಹೋ 
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ನಾವಠಾಷ ಷಷ್ಟ, ತ್ರರಶತತತೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೫೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ವಸಿಷ್ಕ ನು ಹೀಗೆನ್ಸಲು 
ಅವಳು ಆ ಮುನಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಳು 
ಅವಳು ಧಾರೆಯೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತಳಾಗಿ "ಭಕ್ತ ರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟು 
ಹ್ಯಾ ಗ ಜನರಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳು ವಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಂದೆಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೆ ಕೇತ 
'ಮಾಹಾತ್ಮ $ದಲ್ಲಿ "" ಧಾರೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ ಸ ವರ್ಣನ:? ತೇಜ 
ನೊರರವತ್ತೆ ೦ಟನೆಯ 'ಶಿಧ್ಯಾಯವು ವದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 
ಅಥ್ಫೈಕೋನಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಧಾಶಾದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 

ಯಷಯ ಊಚುಃ. 
ಕಸ್ಮಾತ್ಸಾ ತುಷ್ಟಿದಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನಾಗರಾಣಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಭಾರ ಮೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಾ ಕಸ್ಮಾ: ತ್ಸಾ ಧರಣೀತಲೇ ಟ೧॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ಃ.- 
ಚಮತ್ನಾ, ಿರಪುರೇ ಪೂರ್ವಂ ಧಾರಾನಾಮೇತಿ ವಿಶ್ರುತಾ । 
ಆಸೀತ್ರ ಸಸಿ ನೀ ಸಾಧೀ ನಾಗರೀ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೋತ್ತ್ಯ ಮ | 
ತಸ್ಯಾಃ ಹ್‌ )ಮರುಂಧತ್ಕಾ “ಆಸೀತ್ಪೂ ದ್‌ ಸುಮೇಧಯಾ iS 
ಆಕ. ಯದಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಚಮತ್ಕಾರಪುರೇ ಶುಭೇ । 
ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ AR ತು ವಸಿಷ್ಕೇನ ಸಮಾಗತಾ TENT 
ತೆಯಾ ದೃಷ್ಟಾ£ಥ ಸಾ ತತ್ರ ಅಂಗುಷ್ಕಾಗ್ರೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 
ವಾಯುಭಕ್ಟಾ ನಿರಾಹಾರಾ ದಿನ್ಯೇನ ವಪುಷಾನ್ವಿತಾ ॥೪॥ 
ತಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಚಸಾಸಾಧ್ವೀ ಕ ತ್ವಂ ಕಸ್ಯ ಸುತಾ ಶುಭೇ | 
ತಮರ ತುಸ ತಾ ಚೋಗ್ರೇ ತನನ ಬ್ರೂ ಹ ಮೇ ಶುಭೇ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಧಾರಾದೇನೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ನಾಗರರಿಗೆ ಸಂಶೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಅವಳು ಧಾರೆಯೆಂದು ಏಕೆ ವಿಖ್ಯಾತಳಾದಳು? 

೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹಿಂದೆ ಚಮತ್ಕಾರಪುರದಲ್ಲಿ ನಾಗರರಲ್ಲಿ 
ಧಾಕಿಯೆಂಬ ಪತಿವ್ರತೆಯೊಬ್ಬಳಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಅರುಂಧತಿಯೊಡನೆ ಸ್ನೇಹ 
ವಾಯಿತು. 

೩-೪. ಚಮತ್ಯಾ ರಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಶಂಖತೀ ರ್ಥಕ್ಕೆ ಸ್ನಾನೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 

ವಸಿಷ್ಠ ನೊಡನೆ ಬಂದ ರಗದ ಅಂಗುಷ್ಕ ದ ಕೊನೆಯಿಂದ ನಿಂತಿರುವವಳೂ, 
ವಾಯುಭಕ್ಸ ಳೂ, ಆಹಾರವಿಲ್ಲದವಳೂ, ದಿವ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ ಆದ 
ಆ ಧಾರೆಯನ್ನು ಕಂಡಳು. 

೫. ಆ ಅರುಂಧತಿಯು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, « ನೀನಾರು? ಯಾರ 
ಮಗಳು? ಕಠಿನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು” 
ಎಂದಳು. 


೧೩೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧಾರೋವಾಚ :-- 
ದೇವಶರ್ಮಾಖ್ಯ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಸುತಾಹೆಂ ನಾಗರಸ್ಯ ಚ । 
ಬಾಲತ್ವೇ ವರ್ತ ಮಾಡಾಯಾ ಮೆ ೈಧವ್ಯಂ ಮೇ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತೆಂ ॥೬॥ 
ಶಂಖತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರುತಾ ಶಂಜೇಶ್ವ ರಸ್ಕ್‌ ಚೆ। 
ತತೋಪಹಂ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಹ್ಯತ್ರ ತಸ ಸ ವಾರಾಧನೇ” ಸ್ಥಿತಾ !(೭॥ 
ಅರುಂಧತ್ಯುವಾಚ :- 
ತನೋಪರಿ ಮಹಾನ್‌ ಸ್ನೇಹೋ ದರ್ಶನಾತ್ತೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಃ | 
ತಸ್ಮಾದಾಗಚ್ಚೆ ತ್ಸ ಗೆಚ್ಛಾವೋ ಮಮಾಶ್ರಮುಪದಂ ಶುಭಂ ॥೮॥ 
ಸೆರೆ ತ್ಯಾಸ್ತ ie ಶುಭ್ರ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನೇ । 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಸೋಸಿ ರತಾ ನಿತ್ಯೆಂ ತತ್ರ ತಿಷ್ಠ ಮಯಾ ಸಹ Her 
ತತ ಸಂಪ ನ್ರಸ್ಸಿತಾ ಸ ಸಾ ತು ತಾ ಸಾರ್ಧಂ ತಪಸ್ವಿನೀ । 
ಅನುಜ್ಞಾತಾ ಸ್ಪಸಿತ್ರಾತು ಜನನ್ಯಾ ಬಾಂಧವೈ ಸ್ತಥಾ noon 
ತಸ್ಯಾಃ ಸಖ್ಯಂ ರ ಕಾಲಂ ತಯಾ ಸಹ ಟಟೂನ ಹಃ 
ಕಸ್ಕಚಿತ್ರ್ವಃಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಸಾ ಶಕ್ತಿಸ್ತತ್ರ ಚಾಂಂಗತಾ ॥ ೧೧॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಸಂಸೃಷ್ಟಾ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ನಧಾಯ ಚೆ। 
ಸಾ ಸ್ತಂಭಿತಾ ವಸಿಷ್ಮೇನ ಕೃತಾ ದೇವೀ ಸ್ವರೂಪಿಣೀ 1 
ಸಂಪೂಜ್ಯಾ ದೇವಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಸರ್ವರಕ್ಸಾಪ್ರದಾ ಶುಭಾ ॥ ೧೨॥ 


೬. ಧಾರೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ನಾನು ನಾಗರರ ದೇವಶರ್ಮನೆಂಬ ವಿಪ್ರನ 
ಸುತೆಯು. ನಾನು ಬಾಲಕಳಾಗಿರುವಾಗಲೇ ನನಗೆ ವೈಧವ್ಯವು ಸಂಭವಿಸಿತು. 

೭. ಈ ಶಂಖತೀರ್ಥದ ಮತ್ತು ಶಂಖೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವನನ್ನಾರಾಧಿಸುತ್ತ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದೆನು. 

೮-೯. ಅರುಂಧತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನನಗೆ 
ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಬಹಳ ಸ್ನೇಹವುಂಟಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬಾ. ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯ 
ಭತ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ನಮ್ಮ ಆಶ್ರ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. 

ಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಜಾಗ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿರು. 

೧೦. ತರುವಾಯ ಆ ಧಾರೆಯು ಕೆಡಿ, ತಾಯಿ, ಬಾಂಧವರ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅರುಂಧತಿಯೊಡನೆ ಹೊರಟಳು. 

೧೧-೧೨. ಅವಳಿಗೆ ಅರುಂಧತಿಯೊಡನೆ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಸ್ನೇಹ 
ವಾಯಿತು. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ವಸಿಷ್ಕನ ವಧೆಗಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಿದ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಡೇವಸ್ವರೂಸವುಳ್ಳವಳೂ, ದೇವ 
ಮಾನವರಿಗೆ ಪೂಜ್ಯಳ್ಕೂ ಸಮಸ್ತವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವಳೂ ಆದ ಅವಳನ್ನು 
ವಸಿಷ್ಮನು ಸ್ವಂಭಿಸಿದನು. 


ಏಕೋನಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೩೫೯ 
ತತಸ್ತು ಧಾರಯಾ ತಸ್ಯಾಃ ಕೈಲಾಶಶಿಖಕೋಪಮಃ । 

ಪ್ರಾಸಾದೋ ನಿರ್ನಿತೋ ವಿಪ್ರಾ ನಾನಾರತ್ನನಿಚಿತ್ರಿತಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಚಕಾರಾಃಥ ತತಃ ಸ್ತೋತ್ರಂ ತಸ್ಯಾಃ ಸಾ ಚ ತಪಸ್ವಿನೀ ॥ ೧೪ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಪರಮೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಿ ಧಾರಯೋಗೇ ನಮೋನಮಃ । 
ಅರ್ಧಮಾತ್ರೇ ಪರೇ ಶೂನ್ಯೇ ತಸ್ಕಾರ್ಧಾರ್ಧೇ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಜಗದಾಧಾರೇ ನಮಸ್ತೇ ಭೂತಧಾರಿಣೆ । 

ನಮಸ್ತೇ ಪದ್ಮಪತ್ಪಾಕ್ಸಿ ನಮಸ್ತೇ ಕಾಂಚನದ್ಯುತೇ ॥ ೧೬॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಸಿಂಹಯಾನಾದ್ಯೇ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಮಹಾಭುಜೇ । 

ನಮಸ್ತೇ ದೇನತಾಭೀಷ್ಟೇ ನಮಸ್ತೇ ದೈತ್ಯಸೂದಿನಿ ೧೭ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಮಹಿಷಾಕ್ರಾಂತಶರೀರಚ್ಛಿನ್ನಮಸ್ತಕೇ | 

ನಮಸ್ತೇ ನಿಂಧ್ಯನಿರತೇ ಸುರಾಮಾಂಸಬಲಿಪ್ರಿಯೇ ॥೧೮॥ 
ತ್ವಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ತ್ವಂ ಶಚೀ ಗೌರೀ ತ್ವಂ ಸಿದ್ದಿಸ್ತಂ ನಿಭಾವರೀ । 

ತ್ವಂ ಸ್ವಾಹಾ ತ್ವಂ ಸ್ವಧಾ ತುಷ್ಪಿಸ್ತ ೈಂ ಪುಷ್ಪಿಸ್ತಂ ಸುರೇಶ್ವರೀ ॥ ೧೯॥ 


೧೩. ಅನಂತರ ಧಾರೆಯು ಅವಳಿಗೆ ಕೈಲಾಸ ಶಿಖರದಂತಿರುವುದೂ, 
ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ ಆದ ಪ್ರಾಸಾದನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು. 

೧೪. ಮತ್ತು ಅವಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದಳು. 

೧೫.  ಉತ್ತಮಳೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಿಯ ಜಗದುದ್ಧಾರಕೆವಾದ ಯೋಗವುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ಅರ್ಥ್ಧಮಾತ್ರಾರೂಪಳೂ ಶೂನ್ಯಳೂ, ಅರ್ಧಾರ್ಧಭಾಗಳೂ ಆದ 
ಜೀವಿಯ! `ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೬. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಆಧಾರಳೂ, ಜಂತುಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸುವವಳೂ, ಶಾವರೆ 
ದಳದಂತೆ ನಯನಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಆವ 
ದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೭. ಸಿಂ ಹವಾಹನಳೂ, ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ಭುಜಗಳುಳ್ಳವಳ್ಳೂ, ದೇವತಾ 
ಫ್ರಿಯಳೂ, ದೈತ್ಯನಾಶಕಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೮. ಮಹಿಷನ ಶರೀರ, ತಲೆಗಳನ್ನು ಕಡಿದವಳೂ, ವಿಂಧ್ಯನಾಸಿಫಿಯೂ, 
ಮದ್ಯಮಾಂಸಗಳ ಬಲಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೆ! ನಿ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೯. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ, ಶಚಿಯೂ, ನೌರಿಯ್ಕೂ ಸಿದ್ಧಿಯೂ, ನಿಭಾ 
ವರಿಯೂ, ಸ್ವಾಹೆಯೂ, ಸ್ವಥೆಯೂ, ತುಪ್ಟಿಯೂ, ಪುಷ್ಟಿಯೂ, ಸುರೇಶ್ವರಿಯ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


ಟೌ 


೧೩೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಕ್ತಿರೂಪಾಂಸಿ ದೇವಿತ್ವಂ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕಾರಿಣೇ । 


ತ್ವಯಿ ದೃಷ್ಟಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಸಚರಾಚರಂ ॥ ೨೦॥ 
ಯಥಾ ತಿಲೇ ಸ್ಥಿತಂ ಶೈಲಂ ದಧಿಸಂಸ್ಥೆಂ ಯಥಾ ಫೈತಂ। 

ಹನಿರ್ಭುಜಶ್ಚ ಕಾಷ್ಠಸ್ಥಃ ಸುಗುಪ್ತಂ ಲಭ್ಯತೇ ನಹಿ ॥೨೧॥ 
ತಥಾ ತ್ವಮಪಿ ದೇವೇಶಿ ಸರ್ವಗಾಪಿ ನ ಲಕ್ಸ್ಯಸೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸೂತೆ ಉವಾಚೆ:- 


ಏತೇನ ಸ್ಕೋತ್ರಮುಖ್ಯೇನ ಸ್ಮೃತಾ ಸಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ ! 


ಬಹೂನಿ ವರ್ಷಪೂಗಾಸನಿ ಪೂಜಯಂತ್ಯಾ ದಿನೇದಿನೇ ॥ ೨೩, ॥ 
ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ವೃಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲಾಷ್ಟನಿಾ ಸ್ಥಿತಾ | 

ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ದೇವೀ ಸಾ ನವ್ಯಾಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪೂಜಿತಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ಬಲಿಪೂಜಾಂ ತತೋ ದತ್ವಾ ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಚ ಸ್ತುತಾ । 

ತತಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸತಾಂ ಗತ್ವಾ ತಾಮುವಾಚ ತಪಸ್ವಿನೀಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಪುತ್ರಿ ತುಷ್ಟಾಸ್ಮಿ ಬದ್ರಂ ತೇ ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಚಾಂನಘೇ । 

ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂತೇ ತವ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವಾಂಛಿತಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಧಾರೋವಾಚ :- 
ಯದಿ ತುಷ್ಟಾಸಿ ಮೇ ದೇನಿ ಯದಿ ದೇಯೋ ವರೋ ಮಮ । 
ತನ್ಮೇ ನಾಮ ತವಾಂಪ್ಯಸ್ತು ಪ್ರಾಸಾದೇಂತ್ರ ಹಿ ಕೇವಲಂ lH ೨೭ ॥ 


೨೦. ದೇವಿ! ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಗಳನ್ನುಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿರೂಪಳಾಗಿರುವೆ. 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ ಜಗತ್ತೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. 

೨೧-೨೨. ಎಳ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ತೈಲವೂ, ಮೊಸರಿನಲ್ಲಿರುವ ತುಪ್ಪವೂ, 
ಕಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬೆಂಕಿಯೂ ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು 
ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” 

೨೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಧಾರೆಯು ಅವಳನ್ನು ಅನೇಕವರ್ಷಕಾಲ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಈ ಉತ್ತಮ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸರಿಸಿದಳು. 

೨೪. ಒಂದಾನೊಂದು ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲಾಷ್ಟಮಾದಿನ ಆ ಧಾರೆಯು ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದಳು. 

೨೫-೨೬. ಬಲಿಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲು 
ದೇವಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಳಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. "ಮಗಳೆ! 
ನಿನ್ನೀ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
ನಿರ್ದುಷ್ಯಳೆ! ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 

೨೭. ಧಾರೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ದೇವಿ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ 


ಏಕೋನಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೬೧ 


ಅಪೆರಂ ನಾಗರೋ ಯೋಂತ ತ್ವಸ್ತಿ ನೆಹನಿ ಸಂಸ್ಥಿತೇ | 


ಪ್ರಿ ಪೈಗ್ತಿಣ್ಣ 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾತ್ತ್ರಯಂ ಕೃತ್ವಾ ತನ ದಶ್ವಾ ಫಲತ್ರಯಂ ॥ ೨೮ ೫ 
ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಭನತೀಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಚ ಕುರುತೇ ನೆತಿಂ | 
ತಸ್ಯ ಸಂನತ್ಸರಂ ಯಾನದ್ರೋಗೋ ರಕ್ಷ 3ಸನಯಾಂಖಿಲಃ 1 ೨೯॥ 


ಯಾಚ ವಂಧ್ಯಾ ಭವೇನ್ನಾರೀ ಸಾ ಭೂಯಾತ್ಪುತ್ರಸಂಯುತಾ । 
ದುರ್ಭಗಾ ಚ ಸಸೌಭಾಗ್ಯಾ ಕುರೂಪಾ ರೂಪಸಂಭನಾ । 


ರೋಗಿಣೀ ರೋಗನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಸಮನ್ನಿತಾ » ೩೦೧ 
ಡೇವ್ಯುವಾಚ:- 

ಅಹೆಂ ಧಾರೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಪ್ರಾಸಾದೇಂತ್ರ ತ್ವಯಾ ಕೃತೇ । 

ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ನ ಸಂದೇಹಸ್ತನ ಕೀರ್ತಿಕೃತೇ ಸದಾ ah ೩೧H 

ಅತ್ರ ಯೋ ನಾಗರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮಾಗತ್ಯ ತಪಸ್ವಿನಿ । 

ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾತ್ರಯಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದತ್ವಾ ಮನು ಫಲತ್ರಯಂ ( ಶ್ನಿ೨ ೪ 

ಸೋಪಿ ಸಂವತ್ಸರಂ ಯಾವದ್ಭನಿತಾ ರೋಗವರ್ಜಿತಃ । 

ಏನಮುಕ್ತಾ ತು ಸಾ ದೇನೀ ತತಶ್ಚಾದರ್ಶನಂ ಗತಾ | ೩೩ 

ಧಾರಾಂಫಿ ಸರಿಸ್ಥಿತಾ ತತ್ರ ಅರುಂಧತ್ಯಾ ಸಮಸ್ವಿತಾ । 

ಅದ್ಯಾಃನಿ ದೃಶ್ಯತೇ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ತಸ್ಯಾಶ್ಚಾಂಪಿ ಸಮಾಪಗಾ ॥ ೩೪॥ 





ಳಾಗಿದ್ದರೆ, ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಈ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ನಿನಗೆ 
ಸನ್ನ ಹೆಸರಾಗಲಿ. 

೨೮-೨೯. ಈದಿನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನಗೆ ಮೂರು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮೂರು ಫಲಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ 
ನಾಗರನನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ರೋಗಬಾರದಂತೆ ನೀನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 

೩೦. ಬಂಜೆಯು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳವಳೂ, ದುರ್ಭಗಳು ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ವತಿಯೂ, ಕುರೂಪಿಯು ಸುಂದರಿಯೂ, ರೋಗವುಳ್ಳವಳು ರೋಗವಿಲ್ಲದವಳೂ 
ಸಕಲ ಸೌಖ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ ಆಗಲಿ. 

೩೧. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--"" ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಗಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಈ ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗುವೆನು. 

೩೨-೩೩. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೂರು ಫಲಗಳನ್ಸ್ಪರ್ಪಿಸಿ ಮೂರು 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಾಗರನು ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ರೋಗವಿಲ್ಲದವ 
ವಾಗಲಿ?” ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದೈಶ್ಯಳಾದಳು. 

೩೪. ಧಾರೆಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಅರುಂಧತಿಯೊಡನೆ ನೆಲೆಸಿದಳು. ಅವಳು ಈಗಲೂ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅರುಂಧತಿಯ ಹತ್ತಿರವೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 


೧೩೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತದ್ದಾ ಕೋವ್ಪ ನಂ ಯೋತ್ರ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯತಿ 1 

ಶೃ ುಯಾದ್ದಾ. ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ `ಮುಚ್ಚ( ತತ್ಸಾಪಾದ್ವಿ ) ನೋವ್ಭವಾಶ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
Fd ಿತ್ಸರ್ವಪ್ರ 'ಯತ್ನೆ ಷ ಅರಿಯ ವಿಶೇಷತಃ | 

ಶೊ ತನ್ನ ೦ ಚಪ ಪ ಭಕ್ತ €ದಂ ನಾಗರೈಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಪೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ಧಾರಾದೇನೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 
ನಾಮೈ ಕೋನಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೩೫. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಈ ಧಾರೆಯ ವೃತ್ತಾ ಸಂತನನ್ನು ಹೇಳುವವನಾಗಲಿ, 
ಕ ಒಂದು ದಿನದ ನನದ. ಸೆ ಕ್ರ ನೌಗುವನು: 

೩೬. ಆದುದರಿಂದ ನಾಗರರೂ, ಇತರರೂ ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಠಿಸ 
ಬೇಕು ಮತ್ತು ಕೇಳಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ೇಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡೆದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವೆ ರಕ್ಸೇತ್ರ 
'ನಾಹಾತ್ಮ ಾದಲ್ಲಿ “ ಧಾರಾದೇವೀಮಾಹಾತ್ಮ ಫನರ್ಡನ' ವೆಂಬ 
ನೂರಶೆನತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು” ಮುಗಿದುದು 


|| ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಂ 


ಧಾರಾತೀರ್ಫ್ಥೊ ತ್ಸತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಸೊತೆ ಉವಾಚ 
ತಥಾಃನ್ಯದಪಿ ಸಂಜಾತಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಯದಭೂದ್ಶ್ಹ್ವಿಜಾಃ । 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಸಾ ಶಕ್ತಿರ್ವಸಿಸ್ಮಾಯ ನಿಸರ್ಜಿತಾ 1೧॥ 
ವಧಾರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ನಿಪ್ರರ್ಷೇರ್ವಸಿಷ್ಕೇನೆ ಚ ಧೀಮತಾ ! 
ಸ್ಪಂಭಿತಾಫರ್ನಹೈರ್ಮಂತ್ರೆ $ ಪ್ರಸ್ವೇದಃ ಸಮಜಾಯತ won 
ಸ್ನೇವಾತ್ಸಮಭವತ್ತೋಯಂ ಶೀತಲಂ -ತದಜಾಯತ । 
ಪಾದಾಭ್ಯಾಂ ನಿರ್ಗತಂ ತೋಯಮತ್ರ ದೃಶ್ಯಮಜಾಯತ ॥೩॥ 
ವಿದಾರ್ಯ ಭೂಮಿಂ ಸಂಜಾತಾ ಜಲಧಾರಾ ಸುಶೀತಲಾ | 
ನಿರ್ಮಲಂ ಪಾವನಂ ಸ್ವಚ್ಛಂ ಗಂಗಾಂಭ ಇನ ನಿಃಸೃತಂ "Yn 
ಗಂಗಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟತಾಂ ಯಾತಾ ತೀರ್ಫೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಮನ್ವಿತಾ । 
ಪೂರಿತಂ ವಾರಿಣಾ ಕುಂಡಂ ನಿರ್ಮಲಂ ಶೀತಲಂ ಶಿವಂ 18 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಧಾರಾತೀರ್ಥೊಶ್ಚತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನ 

೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ದ್ವಿಜರೆ! ಅಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮತ್ತೊಂದು 
ಆಕ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ವಸಿಷ್ಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಕಳುಹಿಸಿದ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವಸಿಷ್ಕನು ಆಥರ್ವಣ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತಂಭಿಸಿದನಷ್ಟೆ. ಆಗ ಸ್ವೇದ 
ವುಂಟಾಯಿತು. 

೩-೪. ಆ ಬೆವರಿಠಿಂದ ತಣ್ಣಗಿರುವ ನೀರು ಪಾದಗಳಿಂದ ಹೊರಟು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಯಿತು. ಆ ನೀರಿನ ಧಾರೆಯು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ 
ಹೊರಟು ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಗಂಗಾಜಲದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 

೫. ಅಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೊಡನೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಗಿಯೂ, ಶೀತಳವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನೀರಿನಿಂದ ಆ ಕುಂಡವನ್ನು ತುಂಬಿದಳು. 


೧೬೩೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯಾಂ ಯಾ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ನಾರೀ ನಂಧ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ಸದ್ಯಃ ಪುತ್ರವತೀ ಸಾ ಸ್ಯಾಪ್ರೌದ್ರೇ ಕಲಿಯುಗೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೬॥ 
ಅನ್ಯೋಂಪಿ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ nen 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತ್ರ ತು ಯೋ ದೇವೀಂ ಪಶ್ಯೇಚ್ಚ ವಿಧಿನಾ ನರಃ । 

ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ತಥಾ ಪುತ್ರಾನ್ರಾಜ್ಕೊ ತ್ಸೆಂ ಚೆ ಸುಖಂ ಲಭೇತ್‌ ॥8೮॥ 
ಯಾ ನಾರೀ ದುರ್ಭಗಾ ವಂಧ್ಯಾ ಸಾಂಪಿ ಪುತ್ರವತೀ ಭವೇತ್‌ ! 

ಚೈತ್ರೇ ಮಾಸಿ ಸಿತಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಭಕ್ತಿಯೋಗಸಮಸ್ಚಿತಾ । 


ಮಹಾನಿಶಾಯಾಂ ತತ್ರೈನ ನೈನೇದ್ಯಬಲಿಸಿಂಡಿಕಾಂ nen 
ಪ್ರಸನ್ನಯಾ ಕುಮಾರ್ಯಾ ತು ಸ್ವಯಂ ವಾಂಥ ಕರೋತಿ ಯಾ । 
ಗೃಹ್ನಾತಿ ಯಾ ಚ ವೈ ನಾರೀ ಪಿಂಡಿಕಾಂ ಬಲಿಸಂಯುತಾಂ ॥ ೧೦॥ 
ಶತನರ್ಷಾ ತು ಯಾ ನಾರೀ ಹಿಂಡಿಕಾಂ ಭಕ್ಸಯೇದ್ದಿಜಾಃ | 

ಸಾಹಿ ಪುತ್ರವತೀ ಚೆ ಸ್ಯಾದ್ಯದಿ ವೃದ್ಧತಮಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೧॥ 
ಕಿಂ ಪುನಂರ್ಯೌನನೋಹೇತಾ ಸೌಭಾಗ್ಯೇನ ಸಮನ್ವಿತಾ 1 

ಪುತ್ರ ಸೌಖ್ಯನತೀ ನಾರೀ ದೇವ್ಯಾ ನೈ ದರ್ಶನೇನ ಚ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಾಗರಾಣಾಂ ತು ಭಾವಜಾ ದೇವತಾ ಸ್ಮೃತಾ । 

ಸಾ ಸಾರ್ಧಾಷ್ಟ ದ್ವಿಪಂಚಾಶದ್ಗೋತ್ಪಾಣಾಂ ಕುಲದೇವತಾ ॥ ೧೩ ॥ 





ಹ, ದ್ವಿಜರೆ! ಈ ಭಯಂಕರ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಆ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಬಂಜೆ 
ಯಾದ ಹೆಂಗಸೂ ಕೂಡಲೆ ಪುತ್ರರನ್ನು ಸಹೆಯುವಳು. 

೭. ಇತರರು ಸ್ಥಾನಮಾಡಿದರೂ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯು 
ವರು. 

೮. ಅಲ್ಲಿ ನಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ದೇವಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಪುರುಷನು 
ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ರಾಜ್ಯಸುಖ ಇವುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೯-೧೧. ಬಂಜೆಯಾದ ನಾರಿಯು ಪುತ್ರವತಿಯಾಗುವಳು. ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ 
ಅಷ್ಟಮಿ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಾನಾಗಲಿ, ಪ್ರಸನ್ನಳಾದ ಕುಮಾರಿ 
ಯಿಂದಾಗಲಿ ನೈವೇದ್ಯ ಬಲಿಪಿಂಡಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಬಲಿಯೊಡನೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಭಕ್ಸಿಸಿದವಳು ನೂರುವರ್ಷದ ಮುದುಕಿಯಾದರೂ ಪುತ್ರವತಿ 
ಯಾಗುವಳು. 

೧೨. ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯುವತಿಯೆ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇನು? 
ಅವಳು ದೇವಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಪುತ್ರವತಿಯಾಗುವಳು. 

೧೩. ಅವಳು ಅರುವತ್ತನಾಲ್ಕು ಗೋತ್ರದ ನಾಗರರಿಗೆ ಕುಲದೇವತೆ 
ಯಾಗಿರುವಳು. 


ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಭ್ಯಾಯಃ ೧೩ ೬೫ 


ಏತಸ್ಮಾ: ತ್ಯಾರಣಾದ್ಯಾತ್ರಾ ನಾಗರೈಃ ಸುಕೃತಾ ಭವೇತ್‌ । 
ನ ವಿನಾ ನಾಗರೆ ಫರ್ಯಾತ್ರಾಂ ತುಣ್ಬಿಂ ಆ ಸುರೇಶ್ವರೀ ॥ ೧೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
46 ಧಾರಾತೀರ್ಟೋತ್ಸತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ » ನಾಮ 
ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ$ಧಾಯಃ 


೧೪. ಆದುದರಿಂದ ನಾಗರರು ಅವಳ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅವರು ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಆ ಸುರೇಶ್ವರಿಯು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾ 

ಶ್ರೀಸ್ಫಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ «" ಧಾರಾತೀರ್ಥೋತ್ಸತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ $6 ವರ್ಣನ'ವೆಂ 
ನೂರೆಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಸದು 


ತ ತ್ರ 
[A 


॥| ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಫ್ಲೈಕಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನಿವರ್ತನವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಏತಸ್ಮಿನ್ಸೇನ ಕಾಲೇತು ನಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ತಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ವ್ಯರ್ಥತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕೋಪಸಮನ್ಚಿತತಃ 8೧8 
ಮುನೋಚೆ ತದ್ದಧಾರ್ಥಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟ್ರಂ ಸೋಳಭಿಮಂತ್ರಿತೆಂ ! 


ತಸ್ಯ ಸಂಹಿತಮಾತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಸ್ವನಃ ಸಮುಜಾಯೆತ ॥ ೨॥ 
ತತಶ್ಹೋಲ್ಯಾಃ ಪ್ರಭೂತಾಶ್ಚ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಚ ನಭಸ್ತಲಾತ್‌ । 

ತತಃ ಕುಂತಾಃ ಶಕ್ತಯಶ್ಚ ತೋಮರಾಃ ಹರಿಘಾಸ್ತಥಾ ॥೩॥ 
ಭಿಂಡಿಸಾಲಾ ಗದಾಶ್ಚೈನ ಖಡ್ಜಾಶ್ಚಿನ ಪರಶ್ಚಧಾಃ । 

ಬಾಣಾಃ ಪ್ರಾಸಾಃ ಶತಘ್ಪ್ಯ್ಯಶ್ಚ ಶತಶೋ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥೪॥ 
ವಸಿಷ್ಠೋಸಸಿ ಪರಿಜ್ಞಾಯ ಪ್ರೇಷಿತಂ ಗಾಧಿಸೂನುನಾ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಂ ಮೃತ್ಯವೇ ತೇನ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ತತಃ ಪರಂ ॥೫॥ 
ಇಷೀಕಾಂ ಚ ಸಮಾದಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟ್ರಂ ತತ್ರ ಯೋಜಯನ್‌ । 
ಅಬ್ರನೀದ್ಗಾಧಿಪುತ್ರಾಯ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಸ್ತು ತವ ಪಾರ್ಶ್ವತಃ ॥೬॥ 
ಹನ್ಯತಾಮಸ್ತ್ರಮೇತದ್ಭಿ ಮಮ ವಾಕ್ಯಾದಸಂಶಯಂ | 

ತತಸ್ತೇನ ಹತಂ ತಚ್ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಂ ತತ್ಸಮುದ್ಭವಂ Hen 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರನಿವರ್ತ ನವರ್ಣನ 

೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಆ ಶಕ್ತಿಯು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿರುವುದನ್ನರಿತು ಕೋಪದಿಂದ ಆ ವಸಿಷ್ಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಲೋಸುಗ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ಬಹಳ ಧ್ವನಿಯುಂಟಾಯಿತು. 

೩-೪. ಅನಂತರ ಆಕಾಶದಿಂದ ಅನೇಕ ಉಲ್ವಗಳು ಬಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು 
ಸಾವಿರಾರು ಕುಂತ, ಶಕ್ತಿ, ತೋಮರ, ಪರಿಘ, ಬಿಂಡಿಪಾಲ, ಗದಾ, ಕತ್ತಿ, 
ಕೊಡಲಿ, ಬಾಣ, ಪ್ರಾಸ್ಕ ಶತಬ್ಲಿಗಳೂ ಬಿದ್ದುವು. 

೫-೭. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿರುವನೆಂದರಿತು ವೆಸಿಷ್ಕನು ಶುದ್ಧನಾಗಿ ತೃಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಅವನ ಹತ್ತಿರ 


ಏಕೆಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೬೭ 


ವಜ್ಛಾಸ್ತ್ರಂ ಚೆ ತತೋ ಮುಕ್ತಂ ವಜ್ರಾಸ್ತ್ರೇಣ ವಿನಾಶಿತಂ । 


ಯದ್ಯದಸ್ತ್ರಂ ಕ್ಸಿಸತ್ಯೇಷ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ ಪ್ರಕೋಪಿತಃ Hon 
ತತ್ತದ್ಧೆಂತಿ ವಸಿಷ್ಠಸ್ತು ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಚ ಪ್ರಭಾನತಃ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಕ್ಪುಭಿತೋ ಮಕರಾಲಯಃ 1೯॥ 


ಶೀರ್ಯಂತೇ ಗಿರಿಶೃಂಗಾಣಿ ರಕ್ತವೃಷ್ಟಿಃ ಪರಾ ಸ್ಥಿತಾ | 
ಪ್ರಲಯಸ್ಯೇವ ಚಿಹ್ನಾನಿ ಸಂಜಾತಾನಿ ಧರಾತಲೇ । 


ಕಿಮಕಾಲೇ ಮಹಾನೇಷ ಪ್ರಲಯಃ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೦॥ 
ತತಃ ಪಿತಾಮಹಂ ಜಗ್ಮುಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ । 

ಪ್ರೋಚುಃ ಪ್ರಲಯ ಚಿಹ್ನಾನಿ ಯಾನಿ ಸಂತಿ ಧರಾತಲೇ ॥ ೧೧॥ 
ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತಾನುವಾಚ ದಿವೌಕಸಃ । 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ವಸಿಷ್ಮಾಭ್ಯಾಂ ಯುದ್ಧಮೇತದ್ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಸಂಭವಂ ದೇವಾಸ್ತೇನೈತದ್ದಾಕುಲಂ ಜಗತ್‌ : ೧೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಧಚ್ಛಾಮಹೇ ತತ್ರ ಯಾವನ್ನೋ ಜಾಯತೇ ಕ್ಷಯಃ । 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಭೂತಾನಾಂ ದಿವ್ಯಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರಭಾವತಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಇರುವ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಈ ನನ್ನ ಅಸ್ತ್ರವು ಹೊಡೆಯಲಿ ಎಂದನು. ತರುವಾಯ 
ಸಿಷ್ಕನ ಅಸ್ತ್ರವು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿತು. 

೮೯. ಬಳಿಕ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ವಜ್ರಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ವಸಿಷ್ಠನು 
ವಜ್ರಾಸ್ತ್ರದಿಂದಲೇ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಯಾನ ಯಾವ 
ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ಸಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನೊ. ವಸಿಷ್ಠನು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮಂತ್ರಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹಾಳುಮಾಡಿವನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವು 
ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಯಿತು. 

೧೦-೧೧. ಷರ್ವತಶಿಖರಗಳು ಸೀಳಿಹೋದುವು. ಅತ್ಯಂತ ರಕ್ತ ವೃಷ್ಟಿ 
ಯಾಯಿತು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. 
ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಈ ಸ್ರಳೆಯವುಂಬಾಗುವುದೆಂದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ತೆರಳಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಪ್ರಳಯ ಚಿಹ್ನೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 


೧೨-೧೩. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಹೆಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. “ದೇವತೆಗಳೆ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 


ಯುದ್ದವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಕ್ಲೋಭೆಯುಂಬಾಗಿದೆ. 
೧೪. ಆದುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಾಶ 
ವಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ.” 


೧೩೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋಂಭಿಗಮ್ಯ ತೇ ದೇಶಂ ಯತ್ರ ತೌ ಮುನಿಸತ್ತಮೌ। 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರವಸಿಷ್ಟೌ ತೌ ಯುಧ್ಯಮಾನೌ ಪರಸ್ಸರಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತೌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಾಮ್ನಾ ಪರಮವಲ್ಲುನಾ । 
ನಿವರ್ತ್ಯತಾಮಿಂದಂ ಯುದ್ಧಮೇಶದ್ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಸಂಭವಂ । 


ಯಾವನ್ನ ಪ್ರಲಯೋ ಭಾವಿ ಸಮಸ್ತೇ ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ: 

ನಾಃಹಮಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಯುಂಜಾಮಿ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರವಥೇಚ್ಛಯಾ । 

ಆತ್ಮರಕ್ಸಾಕೃತೇ ದೇವ ಅಸ್ತ್ರಮಸ್ತ್ರೇಣ ಶಾಮಯನ್‌ ॥ ೧೭ 

ಅಯಂ ಮಮ ವಿನಾಶಾಯ ಕೇವಲಂ ಚಾಂಸ್ರಮೋಕ್ಸಣಂ | 

ಕುರುತೇ ನಿರ್ದಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತಂ ನಿವಾರಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠ ವಸಿಷ್ಠಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಂ । 

ತ್ವಂ ರಕ್ಷ ಮಮ ವಾಕ್ಯೇನ ತಥಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ಜಗತ್‌ HOF 

ಅಸ್ತ್ರ ಮೋಕ್ಸನಿರಾಮಂ ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೇ ಕುರು ಸತ್ವರಂ ॥ ೨೦ ॥ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ನ ಮಾಮೇಷ ದ್ವಿಜಂ ಬ್ರೂತೇ ಕಥಂಚಿತ್ರಪಿತಾಮಪ । 
ತಸ್ಮಾದೇಸ ಪ್ರಕೋಪೋ ಮೇ ಸಂಜಾತೋಸ್ಯ ವಧೋಹರಿ ॥೨೧॥ 


೧೫. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ವಸಿಷ್ಠರು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

೧೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಕುರಿತು, «ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲವೂ 
ಪ್ರಳಯವಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೀವಿಬ್ಬರು ಈ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಯುದ್ಧವನ್ನು ಫಿಲ್ಲಿಸಿರಿ?' 
ಎಂದು ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 

೧೭-೧೮. ವಸಿಷ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ನಾನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ತಡೆಯುತ್ತೇನೆ. ಈ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿರ್ದಯ 
ನಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹ್ಮನೆ ! ಅವನನ್ನು ಈಗ ತಡೆ. 

೧೯-೨೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿವರ್ಯನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆ! 
ನೀನು ನನ್ನಮಾತಿನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣೋತ್ತಮನಾದ ವಸಿಷ್ಠನನ್ನೂ; ಈ ಸಕಲಜಗತ್ತು 
ಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು. ಬ್ರಹ್ಮರ್ನಿಯೆ! ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು. 

೨೧. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪಿತಾಮಹೆ! ಇವನು ನನ್ನನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು 
ಕೋಪವುಂಬಾಗಿದೆ. 


ಏಕಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೬೯ 


ತಸ್ಮಾದ್ವದತು ದೇವೇಶ ಮಾಮೇಷ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ದ್ರುತಂ । 

ನಿವಾರಯಾನಿ ಯೇನಾಸ್ತ್ರಂ ಯದಸ್ಕೋಪರಿ ಸಂಧಿತಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ದ 

ತ್ವಂ ವಸಿಷ್ಠಾಂಧುನಾ ಬ್ರೂಹಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಂ ಮಮಾಜ್ಞ ಯಾ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಜಾಯತೇ ತೇನ ತವ ಜೀವಸ್ಯ ರಕ್ಷಣಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ 

ನಾಹಂ ಕ್ಪೃತ್ರಿಯಸಂಜಾತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಚ್ಚಿ ಪದ್ಮಜ | 

ನ ವಧೇ ಮಮ ಶಕ್ತೋಯಂ ಕಥಂಚಿತ್ರೃತ್ರಿಯೋದ್ಧನಃ ॥ ೨೪ ॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಂ ತೇಜೋ ನ ಕ್ಸಾಶ್ರೇಣ ತೇಜಸಾ ಸಂಪ್ರಣಶ್ಯತಿ 1 

ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚತುರ್ವಕ್ಟ್ರ ಯದ್ಯುಕ್ತಂ ತತ್ಸಮಾಚರ ॥ ೨೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಸಂಭನಂ 

ಕುರು ಯುದ್ಧಂ ವಸಿಷ್ಮೇನ ನೋಚೇಚ್ಛ ಸ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಚತೆೇ ॥೨೬॥ 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: 

ದಿವ್ಯಾಸ್ತಾ ಣಿಚ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಮಯಾ ವಧ್ಯಃ ಸುಮೆರ್ಮುತಿಃ | 

ಕಿಂಚಿಚ್ಛಿದ್ರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ನಿಜಸಂಶ್ರಯಂ ॥ ೨೭॥ 





೨೨. ಇನನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೆನ್ನಲಿ. ಅದರಿಂದ 
ಇವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆಯುನೆನು. 

೨೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವಸಿಷ್ಕ! ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ಆದೇಶದಿಂದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಹೇಳು. ಅದರಿಂದವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗುವನು. 
ನಿನ್ನ ಜೀವವೂ ಉಳಿಯುವುದು. 

೨೪. ವಸಿಷ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಿತಾಮಹ! ನಾನು ಕ್ಲತ್ರಿಯಸಂಭೂತ 
ನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ಲತ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಇವನು 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. 

೨೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತೇಜಸ್ಸು ಕ್ಪತ್ರಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಾಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಇದನ್ನರಿತು ಯುಕ್ತವಾದುದನ್ನಾಚರಿಸು. 

೨೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ! ನೀನು ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಜಿಸಿ ವಸಿಷ್ಕನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಶಾಪಕೊಡುವೆನು. 
೨೭. ವಿಶ್ನಾಮಿಶ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪಿತಾಮಹ! ನಾನು ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ 
ಲಯ ಪ್ರಿ 
ಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಅವಕಾಶದಿಂದ ಆ ದುಷ್ಟಮುನಿಯನ್ನು 
ವಧಿಸುವೆನು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಆಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 


ತ್ಯ 


೧೩೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಬಾಢಮಿತ್ಕ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗತೋ ವಿಧಿಃ । 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರ ವಸಿಷ್ಕೌ ಚ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಸ್ತಟೇ ಸ್ಥಿತೌ ॥ ೨೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
«4 ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರನಿನರ್ಶನವರ್ಣನಂ' 
ನಾಮೈಕಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೨೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನಿತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ವಸಿಷ್ಮರು ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 54 ದಿವ್ಮಾಸ್ತ್ರನಿವರ್ತನವರ್ಣನ'? ವೆಂಬ 
ನೂರೆಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದ್ವಿಸಸ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಸರಸ್ವತೀ ಶಾಪವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಛಿದ್ರಾಣಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ನಿರೀಕ್ಷ್ರಯನ್‌ । 
ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ವಧಾರ್ಥಾಯ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥೧॥ 
ಆತ್ಮಶಕ್ತಿ ಪ್ರಭಾನೇನ ಮಶಕಸ್ಯ ಯಥಾ ಗಜಃ । 
ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಸಾ ನದೀ ॥ ೨॥ 


ಸಮಾಹೂತಾ ಸಮಾಯಾತಾ ದ್ರುತಂ ಸಾ ಸ್ತ್ರೀಸ್ಥರೂಪಿಣೀ । 

ಅಬ್ರನೀತ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಆದೇಶೋ ದೀಯತಾಂ ಮಮ । 

ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸೇ ಯೇನ ಕಾರ್ಯೇಣ ಸಮಾಹೂತಾಸ್ಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೩॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: 

ಯದಾ ನಿಮಜ್ಜನಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಮನ ತೋಯೇ ಮಹಾನದಿ । 


ಪರಮಂ ನೇಗಮಾಸ್ಥಾಯ ತದಾಂಂನಯ ಮಮಾಂತಿಕಂ "vn 

ಪೂರ್ಣಶ್ರೋತ್ರಂ ಜಲೇನೈನ ವ್ಯಾಕುಲಾಂಗಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ । 

ನಿಹನ್ಮಿ ಯೇನ ಶೀಘ್ರಂ ಚ ನಾನ್ಯಚ್ಛಿದ್ರಂ ಪ್ರಲಕ್ಷ್ಮಯೇ ॥೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 


ಸರಸ್ವತೀ ಶಾಸವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 

೧-೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ದ್ದಿಜವರ್ಯರೆ ! ಅನಂತರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ವಸಿಷ್ಠನ ಛಿದ್ರಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಆನೆಯನ್ನು ಸೊಳ್ಳೆ 
ಯಂತೆ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನು. ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯನ್ನು ಕರೆಯಲು ಅದು ಬೇಗನೆ ಪ್ರೀಸ್ತರೂಪ 
ವನ್ನಾಂತು ಅವನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, “ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಯೆ! ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಕರೆಯಿಸಿರುವೆ. ಆಜ್ಞೆ, ಮಾಡು: ಎಂದಿತು. 

೪. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಮಹಾನದಿಯೆ! ಆ ವಸಿಷ್ಠನು ನಿನ್ನ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನೀನು ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನನ್ನೆಡೆಗೆ 
ಕಕೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 

೫. ಆಗ ನಾನು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕೆನಿಯುಳ್ಳವನೂ, ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ 
ಅವಯವವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಅವನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ಬೇರೆ ಅವಕಾಶ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೩೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 

ಏನಷುಕ್ತಾ ತದಾ ತೇನ ವಿಶ್ವಾಮಿಶ್ರೇಣ ಸಾ ನದೀ! 

ವಿತ್ರಸ್ತಾ ಭಯ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಶಾಪಾಪ್ಟ್ವಾಕ್ಯಮುವಾಚ ಸಾ ॥೬॥ 
ನಾಹಂ ದ್ರೋಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮರ್ನೀ ನ ಚ ಶೇ ಯುಕ್ತಂ ಕರ್ತುಂ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಧಂ 8೭॥ 
ಯದಿ ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಃ ಸ್ವಯಮೇವ ತು! 
ಕಾಮಾನ್ನಾಂಯಂ ವಸಿಷ್ಠಸ್ತು ತಸ್ಮಾತ್ಕೋಪಂ ಪರಿತ್ಯಜ NH 
ಮನಸಾಪಿ ವಧಂ ಯಸ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನಿಚಿಂತಯೇತ್‌ । 
ತಪ್ತಕೃಚ್ಛ್ರೇಣ ಮುಚ್ಯೇತ ಮನುಃ ಸ್ವಾಯಂಭುವೋಃಬ್ರನೀತ್‌ ॥೯॥ 
ವಾಚಯಾ ಪ್ರವದೇದ್ಯಸ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ವಧಂ ನರಃ । 

ಚಾಂದ್ರಾಯಣೇನ ಶುದ್ಧಿಃ ಸ್ಯಾತ್ತಸ್ಯ ದೇವೋಬ್ರವೀದಿದಂ ॥ ೧೦ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾಂಹಂ ಕರಿಷ್ಠಾಮಿ ತವ ವಾಕ್ಯಂ ಕಥಂಚನ । 

ವಸಿಷ್ಟಾರ್ಥಂ ತು ಯತ್ರೋಕ್ತಂ ಕುರು ಯತ್ತನ ರೋಚತೇ ॥೧೧॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಕುಪಿತಸ್ತಸ್ಯಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ಶಶಾಪ ತಾಂ ನದೀಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಂ ಯತ್ನ್ತದ್ಧಕ್ಸಾನಿು ಶ್ರೂಯತಾಂ ॥ ೧೨ ॥ 





೬. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆ ಸರಸ್ಪತಿ ನದಿಯು ಶಾಪದಿಂದ ಹೆದರಿ 
ಇಂತೆಂದಿತು. 

೭. "ನಾನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಸಿಷ್ಮನಿಗೆ ದ್ರೋಹೆವನ್ನಾಚರಿಸಲಾರೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಯೆ! ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ವಧಿಸಲರ್ಹನಲ್ಲ. 

೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯಾಗಿ 
ರುವೆ. ವಸಿಷ್ಕನು ತಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಯಾಗಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಸಿಟ್ಟು 
ಮಾಡಬೇಡ. 

೯. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಬ್ರಾಕ್ಮಣನ ವಧೆಯನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದವನು 
ಶಸ್ತ್ರಕೃಚ್ಛ ಹಿಂದ ಶುದ್ಧನಾಗುವನೆಂದು ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವು ಹೇಳಿರು 

ಸ 

೧೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಿದವನು ಚಾಂದ್ರಾಯಣ 
ದಿಂದ ಶುದ್ದನಾಗುವನೆಂದು ಮನುವು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

೧೧. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ವಸಿಷ್ಠನಿಗಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ನಾನು 
ನಡೆಸಲಾರಿ. ನಿನಗಿಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಮಾಡು. 

೧೨. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಕುಹಿತನಾಗಿ 


ಲ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ನದಿಯನ್ನು ಶಪಿಸಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 


© 


ದ್ವಿಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋತ$ ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೩೭೩ 


ಯಸ್ಮಾಾತ್ಪಾಪೇ ವಚೋ ಮಹ್ಯಂ ನ ಕೃತಂ ಕುನದಿ ತ್ವಯಾ | 


ತಸ್ಮಾದ್ರಕ್ತಪ್ರವಾಹಸ್ತೇ ಜಲಚೋಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೩ ೬ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಕರಾತ್ತೋಯಂ ಸಪ್ತವಾರಾಭಿಮಂತ್ರಿತಂ । 

ಚಿಳ್ಬೇಸಾಂಥ ಜಲೇ ತಸ್ಯಾಃ ಕ್ರೋಧಸಂರಕ್ತಲೋಚನಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ತತಶ್ಚ ತತ್ಯ ಎಸೌಜ್ಞಾತೆಂ ತತ್ತೋಯಂ ರುಧಿರಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಸಾರಸ್ವತಂ ಸುಪುಣ್ಯಂ ಚ ಯದಾಸೀಚ್ಛೆಂಖಸನ್ನಿಭಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಭೂತಪ್ರೇತ ನಿಶಾಚರಾಃ । 

ಪೀತ್ಕಾ ಪೀತ್ವಾ ಪ್ರನೃತ್ಯಂತಿ ಗಾಯಂತಿ ಚ ಹಸಂತಿ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 


ಯೇ ತತ್ರ ತಾಪಸಾಃ ಕೇಚಿತ್ತಟೀ ತಸ್ಯಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ । 
ತೇ ಸರ್ವೇಪಿ ಚ ತಾಂ ತ್ಕಕ್ಕಾ, ದೂರದೇಶಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೧೭ ॥- 


ಶೆ ಎಂಸಿ 
ಬಹಿರ್ವಾಸಾಶ್ಚ ಯೇ ತತ್ರ ನಾಗರಾಃ ಸಮವಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಚಂಡರರ್ಮ ಪ್ರಭೃತಯಸ್ತ್ರೇಪಿ ಯಾತಾ: ಸುದೂರತಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ವಸಿಷ್ಠೋಪಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮೋ ಜಗಾಮಾರ್ಬದಪರ್ವತಂ । } 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ತು ನಿಪ್ರರ್ಷಿಕ್ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಗತಃ ॥೧೯: 


ನಿಫ್ಟಿ ಎಲ್ಫೈ ಪಾಪಿಷ್ಠವಾದ ದುಷ್ಟ ನದಿಯೆ ! ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ನಡೆಸದಕಾರಣ ನಿನ್ನ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವು ರಕ್ತಮಯವಾಗಲಿ?' ಎಂದು 
ಶವಿಸಿದನು. 

೧೪. ಆ ಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಏಳು ಸಾರಿ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ 
ಅದರ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು. 

೧೫. ಕೂಡಲೆ ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಶಂಖದಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗೂ ಇರುವ ಆ ಸರಸ್ವತೀ 
ನದಿಯ ನೀರು ರಕ್ತವಾಯಿತು. 

೧೬. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ರಾಕ್ಸಸರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಕುಡಿದು ಕುಣಿದರು, ಹಾಡಿದರು, ನಕ್ಕರು. 

೧೭. ಆ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಿವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತಾಸಸರು ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

೧೮. ಅದರ ಹೊರಗಡೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಚಂಡಶರ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ 
ನಾಗರರೂ ದೂರ ಹೋದರು. 

೧೯. ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿವರ್ಯನು ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಚನುತ್ಯಾರಪುರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


೧೩೭೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಟೇತ್ರಂ ಯತ್ಸಿತಂ ವಿಪ್ರಸಂಕುಲಂ [ 


ತತ್ರಾಶ್ರಮಪದಂ ಕೃತ್ವಾ ತಪಸ್ತ್ರೇಪೇ ಸುದಾರುಣಂ ॥ So 
ಯೇನ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ಸನೋ ಜಾತಃ ಸ್ಪರ್ಧತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ । 
ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯಥಾ ಸಾರಸ್ವತಂ ಜಲಂ ॥ ೨೧॥ 


ರುಧಿರತ್ವಮನುಪ್ರಾಪ್ತಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ಶಾಪತಃ । 
ಚಂಡಶರ್ಮಾದಯೋ ವಿಪ್ರಾ ಯಥಾ ದೇಶಾಂತರಂ ಗೆತಾಃ ॥ ೨೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ಸರೆಸ್ವತೀ ಶಾಸವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ 
ದ್ವಿಸಪ್ತ ತ್ಯುತ್ತ ರಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 





೨೦. ಅವನು ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಾಗ್ರಹಾರದ ಬಳಿ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ರಚಿಸಿ ದಾರುಣ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೨೧-೨೨. ಅವನು ಅದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ 
ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿದನು. ಸಾರಸ್ವತದ ಕೀರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಶಾಪದಿಂದ ಹೇಗೆ ರಕ್ತ 
ವಾಯಿತು? ಚಂಡಶರ್ಮಾದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಗೆ ಡೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋದರೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ «" ಸರಸ್ವತೀ ಶಾಪವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ ೨೨ ವೆಂಬ 
ನೂರೆಪ್ಸತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಥ ತ್ರಿಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಾಭ್ರಮತ್ಯುತ್ಸತ್ತಿನರ್ಣನಂ 

ಖಯಷಯತ ಊಚುಃ: 
ಅಹೋ ಬತ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯಂ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ಸನ್ಮುನೇಃ । 
ಮಂತ್ರಪಭಾವತೋ ಯೇನ ತತ್ತೋಯಂ ರುಧಿರೀಕೃತಂ Hon 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕಥಂ ತೋಯಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಯ । 
ಸರಸ್ಪತ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗ ಸರ್ವಂ ವಿಸ್ತರತೋ ವದ ॥ ೨॥ 

ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಬಹುಕಾಲಂ ಪ್ರವಾಹಃ ಸ ಸರೆಸ್ವತ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಮಹಾನ್ರಕ್ತಮಯೋ ಜಾತೋ ಭೂತರಾಕ್ಬಸಸೇವಿತಃ | 
ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ವಸಿಷ್ಕೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಅರ್ಬುದಸ್ಥಸ್ತಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ದೀನಯಾ ದುಃಖಯುಕ್ತಯಾ ॥೪॥ 
ತನಾರ್ಥಾಯ ಮುನೇ ಶಸ್ತಾ ವಿಶ್ವಾನಿಂತ್ರೇಣ ಕೋಪತಃ । 
ರುಧಿರೌಘವಹಾ ಜಾತಾ ತಪಸ್ವಿಜನ ವರ್ಜಿತಾ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಾಭ್ರಮತ್ಯುತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನ 

೧. ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯ ಮಂತ್ರಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದಆ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯ ನೀರು ರಕ್ತವಾದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. 

೨. ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಅನಂತರ ಆ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯು ಶುದ್ಧ ಜಲವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಪಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು, 

೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯ 
ಪ್ರವಾಹವು ಬಹಳಕಾಲ ರಕ್ತಮಯವೂ, ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ 
ಆಗಿದ್ದಿತು. 

೪. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ದೀನಳೂ, ದುಃಖಗೊಂಡವಳೂ ಆದ ಸರಸ್ವತೀ 
ನದಿಯು ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು. 

೫. ಮುನಿಯೆ! ನಿನಗೋಸ್ಕರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಿದನು. 
ಆದರಿಂದ ನಾನು ತಪಸ್ವಿಗಳಿಂದ ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ರಕ್ತಪ್ರ ವಾಹೆವುಳ್ಳವಳಾದೆನು. 


೧೩೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸಾ ತುರು ಪ್ರ ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇ ಯಥಾ ಸ್ಪಾ ್ಯಿತ್ಸಲಿಲಂ ಪುನಃ । 


ಪ್ರನಾಹೇ ಮಮ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಪ್ರಯಾತಿ ಧರಂ ಕ ಕ್ಪ್ಮೆಯಂ uk 

ತ್ತ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಕರಣೇ ನಿಷ್ರ ಸಂಕ ಯೇ ವಾಸ್ಕಿತೌ ಹ ವಾ। 

ನಾಶಕ್ತಿರ್ನಿದ್ಯತೇ ಕಾಜಿತ್ತವ "ಸರ್ವನುನೀಶ್ವಿರ Hd 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ: 

ತಥಾ ಭದ್ರೇ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಥಾಸ್ಕ್ಯಾತ್ಸಲಿಲಂ ಪುನಃ । 

ಪ್ರನಾಹೇ ತವ ನಿರ್ಯಾತಿ ಸರ್ವಂ ರಕ್ತಂ ಪರಿಶ್ಸಯಂ ue 

ಏನಮುಕ್ತ್ಯಾ ಸ ವಿಪ್ರರ್ಷಿರವತೀರ್ಯ ಧರಾತಲೇ । 

ಗತಃ ಪ್ಲಕ್ಚತರುಂ ಯಸ್ಮ್ಮಾದವತೀರ್ಣಾ ಸರಸ್ವತೀ uu 

ಸಮಾಧಿಂ ತತ್ರ ಸಂಧಾಯ ನಿನಿಷ್ಟೋ ಧರಣೀತಲೇ । 

ಸಂಭ್ರಮಂ ಸರಮಂ ಗತ್ವಾ ವಿಶ್ಫಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ಚೋಪರಿ u ೧೦॥ 

ನಾರುಣೇನ ತು ಮಂತ್ರೇಣ ನವೀಕ್ಸೆಯನ್‌ ವಸುಧಾತಲಂ | 

ತತೋ ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ವಸುಧಾಂ ಭೂರಿ ತೋಯಂ ವಿನಿರ್ಗತಂ !೧೧॥ 

ರಂಧ್ರದ್ವಯೇನ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಲೋಚನಾಭ್ಯಾಂ ನಿರೀಕ್ಬಣಾತ್‌ । 

ಏಕಸ್ಯ ಸಲಿಲಂ ಕ್ಸಿಪ್ರ್ಪಂ ಯತ್ರ ಜಾತಾ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೧೨॥ 

ಪ್ಲಸ್ಸಮೂಲೇ ತತಸ್ತಸ್ಯ ನೇಗೇನಾಪಹೃತಂ ಬಲಾತ್‌ । 

ತದ್ರಕ್ತಂ ತೇನ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ತತಸ್ತೇನ ಮಹಾನದೀ ॥ ೧೩ ॥ 





೬. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರವಾಹೆದಲ್ಲಿ ರಕ್ತವು ಕ್ಷಯಿಸಿ ಶುದ್ಧ ಜಲವು ಹೆಚ್ಚು 
ವಂತೆ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸು. 

೭. ಮುನಿವರ! ನಿನಗೆ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದು. 

೮. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನಿನ್ನ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ 
ರಕ್ತವು EX ಯಿಸಿ 'ಮರಳಿ ಶುದೊ ್ರೀದಕವು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. 

೯. ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯು "ಹೀಗೆಂದು ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದು ಸರಸ ಸತೀ ನದಿಯು 
ಉದ್ಭ ವಿಸಿದ ಪ್ಲ ಕ ಕ್ಸತರುವಿನೆ ಡೆಗೆ ಹೋದನು. 

RE ಅಲ್ಲಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಅವನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮೇಲೆ 
ಕುಪಿತನಾಗಿ ವಾರುಣಮಂತ್ರದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಅವನು ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ನೀರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿ 
ಕೊಂಡು ಎರಡು ರಂಧ್ರದಿಂದ ಹೊರಟಿತು. ಒಂದರ ನೀರು ತ್ವರೆಯಾಗಿ 
ಸರಸ್ನ ಸತೀ ನದಿಯು ಹುಚ್ಚ ದ ಪ್ಲಕ್ಸವೃಕ್ಸದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ರಿಕ್ತ ಕ್ರವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೀರಿತು. 
0 ನದಿಯು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿತು. 


ತ್ರಿಸಪ್ತತ್ಕತ್ತರಶತತಮೋ€$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೭೭ 


ದ್ವಿತೀಯಸ್ತು ಪ್ರನಾಹೋ ಯಃ ಸಂಭ್ರಮಾತ್ತಸ ಬ ನಿರ್ಗತಃ । 


ಸಾಚ ಸಾಭ್ರ ಮತೀ ನಾಮ ನದೀ ಜಾತಾ ಧರಾತಲೇ ॥ ೧೪॥ 
ಏವಂ ಪ ್ರ ಕೃತಿಮಾಪನ್ನಾ ಭೂಯ ಏನ ಸರಸ್ವತೀ ! 
ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಃ ಇ ತೇದಿ ॥ ೧೫ ॥॥ 


ಏತತ್ಸಾ ರಸ್ತ ತಂ 'ನಾಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಮತಿಬುದ್ದಿ ಬ | 
ಯಃ ಸಕೀಜ್ಛೃ ಜುಯಾದ್ವಾಃಪಿ ಮತಿಸ್ತಸ ವಿವರ್ಧತೇ । 
ಸರಸ್ವ ತ್ಯಾಃ ಪ್ರ ಸಾದೇನ ಸತ್ತೆ ಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥ C೬ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಜಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ೯ 
« ಸಾಭ್ರಮತ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ವರ್ಣನಂ? "ಕಾಮ 
ತ್ರಿಸಸ್ತೆತ್ಯುತ್ತರೆಕತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 
AES ESN ES ಸಾಪ ಯುಪಿ ಹುದಾ ಸವರ 

೧೪. ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವಾಹವು ಆ ಮುನಿಯ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಹೊರ ಟದ್ದ 
ರಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಭ್ಯ್ಯನುತೀ ಎಂಬ ನದಿಯಾಯುತು. 

೧೫-೧೬. ಹೀಗೆ ಆ ಸರಸ್ನ ಸತೀ ನದಿಯು ಮರಳಿ ಮೊದಲಿನಕತೆಯೇ ಆಯಿತು. 
ಅಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜರೆ! ನೀವು ಕೇಳಿದ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯ ಅತ್ಯಂತ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ” ಈ ಸಾರಸ್ವತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಪರಿಸಿದವನೆ ಅಥವಾ” ಕೇಳಿದವನ 
ಬುದ್ಧಿ ಯು ಸರಸ್ವ ತಿಯ ಅಸು ಹೆದಿಂದ ಅಭಿವೃ ದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳು ವುದ. ನಾನು 
ಹೇಳಿರುವ ಈ ಮಾತು ನಿಜವಾದುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ 'ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ಷೆ ರಕ್ಸ್ಪೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಸಾಭ್ರಮತ್ಯುತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರೆಪ್ಲ ತ್ರ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


॥| ಶ್ರಿ 1 ॥ 


ಅಥ ಚತುಸ ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಪಿಪ್ಪಲಾದೋತ್ಪ ಕ್ರಿವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉನಾಚಿ:-- 

ತಥಾಂನ್ಯದಪಿ ವೋ ವಚ್ಮಿ ಲಿಂಗಂ ಯತ್ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ತೆಂ | 

ಸ್ಥಾ ಹಿತಂ ಪಿಪ್ಪಲಾದೇನ "ಕಂಸಾಕೇಶ್ವ ಮಿತ್ಯ ಹೋ HON 

ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದೃ ಸ್ಟ (ತು ಲೋಕಾನಾಂ, ಹಾಕ ಯಾತಿ ದಿನೋದ್ಭ ವಂ 

ನತೇ ಸಾಣ್ಮಾ ಸಿಕಂ ಚೈವ ಪೂಜಿತೇ ವರ್ಷಸಂಭವಂ ॥ ೨॥ 
ಹಯಷಯ "ಆಃ 2 

ಪಿಪ್ಪಲಾದೇನ ಯೆಲ್ಲಿಂಗಂ ಸ್ಮಾಪಿತಂ ಸೂತನಂದನ । 

ಕಂಸಾರೇಶ್ವರವಿಂತ್ಯುಕ್ತಂ ಕಸ್ಮಾತ್ತಚ್ಚ ಬ್ರವೀಹಿ ನಃ ೩ ॥ 

ಕೆ ಏಷ ಪಿಪ್ಪಲಾದಸ್ತು ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ವದಸ್ವ ನಃ । 

ಮರ್ಥಂ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ತತ್ರ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥೪॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಪ್ರಶ್ಚಭಾರೋ ಮಹಾನೇಷ ಭವದ್ಧಿಃ ಸಮುದಾಹೃತಃ 1 

ತಥಾಃಪಿ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಮಸ್ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಯೆಂಭುವಂ HB 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಪಿಪ್ಪಲಾದೋತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಾಗೆಯೇ ನಿಮಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಪಿಫ್ಪಲಾದನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ಕಂಸಾರೇಶ್ವರ ಎಂಬ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಹೇಳುನೆನು. 

೨.೮ ಪಾರಮೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಜನರ ಒಂದು ದಿನದ 
ಪಾಪವೂ, ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಆರು ತಿಂಗಳ ಪಾಹವೂ, ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಒಂದು 
ವರ್ಷದ ಪಾಹವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೩. ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ಪಿಪ್ಪಲಾದನು ಸ್ಟಾಸಿಸಿದೆ 
ಆ ಲಿಂಗವು ಕಂಸಾರೇಶ್ವರವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನೇಕೆ ಪಡೆಯಿತು? ಅದನ್ನು ಹೇಳು. 

೪. ಈ ಸಿಪ್ಸಲಾದನು ಯಾರು? ಯಾರ ಮಗ? ಈ ಮಹಾತ್ಮನು ಈ ಕ್ಸೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನೆ, ಕೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು? ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೫. ಸೂತನ ನಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನೀವು ಕೇಳಿದ ಪ್ರ ಶ್ನೆಯ ಭಾರವು ಹೆಚ್ಚಾ 
ದುದು. ಆದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 


ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋ$ಢ್ಯಾಯಃ ೧೩೭೯ 


ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಸ್ಯ ಭಗಿನೀ ಕಂಸಾರೀತಿ ಚ ವಿಶ್ರುತಾ । 


ಕುಮಾರಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ತಪಸ್ತೇಸೇ ಸುದಾರುಣಂ 1೬॥ 
ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯಾಶ್ರನೇ ಪುಣ್ಯೇ ಬಾಂಧವೇನ ಸಮಸ್ಸಿತಾ । 

ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ «ಥೆ ಕಾಲಸ್ಯ ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಯ್ಯಸ್ಯ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ Hen 
ಚಸ್ವಂದ ರೇತಃ ಸ್ವಪ್ನಾಂತೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಾಂಚಿದ್ದರಾಷ್ಸರಾಂ । 
ತಾರುಣ್ಯಭಾವಸಂಸ್ಕಸ್ಯ ತಪೋಯುಕ್ತಸ್ಯ ಸದ್ದಿಜಾಃ un 
ರೇತಸಾ ತಸ್ಯ ಮಹತಾ ಪರಿಧಾನೆಂ ಪರಿಪ್ಲುತಂ । 

ತಚ್ಚ ತೇನ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ಪ್ರಭಾತೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ 1೯॥ 
ಕಂಸಾರಿಕಾಂಥ ಜಗ್ರಾಹ ಸ್ಪಾನಾರ್ಥಂ ನಸನಂ ಚ ತತ್‌ । 

ಅನೋಘ ರೇತಸಾ ಕ್ಲಿನ್ನಮಜಾನಂತೀ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೦॥ 
ಕುರ್ನಂತ್ಯಾ ಮಜ್ಜನಂ ತಸ್ಯಾ ಜಲಂ ವೀರ್ಯಸಮಸ್ವಿತೆಂ । 

ಪ್ರನಿಷ್ಟಂ ಭಗಮಧ್ಯೇತು ಯತುಕಾಲ ಉಪಸ್ಸಿತೇ ॥ ೧೧॥ 


ತತೋ ಗರ್ಭಃ ಸಮಭವತ್ತಸ್ಯಾಸ್ತೂದರಮಧ್ಯಗಃ । 
ವೃದ್ಧಿ ೦ ಚಾಷ್ಯಗಮನ್ನಿತ್ಯಂ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸೇ ಯಥೋಡುರಾಟ್‌ ॥ ೧೨೪ 
ಸಾಃಪಿ ತಂ ಗರ್ಭಮಾದಾಯ ಸ್ವೋದರಸ್ಕಂ ತಪಸ್ಸಿನೀ | 
ದುಃಖೇನ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಾ ಲಜ್ಜಯಾಂಥ ತದಾವೃತಾ 


H oan 


—~_——— 


ಹಲ. ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನ ಸಹೋದರಿಯಾದ ಕಂಸಾರೀ ಎಂಬುವಳು 
ಆ ಮುನಿಯ ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಕುಮಾರಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ದಾರುಣತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಯುವಕನೂ, 
ತಪಸ್ವಿಯೂ ಆದ ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯನು ಒಬ್ಬ ಅಪ್ಸರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ಸ್ವನ್ನದ 
ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ಅವನ ರೇತಸ್ಸು ಸ್ಪಲಿತವಾಯಿತು. 

೯. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಬಟ್ಟೆಯು ಒದ್ದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಮುನಿಯು ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಆ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಹಾಕಿದನು. 

೧೦. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಬಳಿಕ ಕಂಸಾರಿಯು ಆ ಬಟ್ಟೆಯು ಮುನಿಯ 
ಸಫಲ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನರಿಯದೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರೆ ಅದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. 

೧೧-೧೨. ಅವಳು ಆ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಖುತುಕಾಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀರು ಅವಳ ಯೋನಿಯೊಳಗೆ ಸೇರಿ ಗರ್ಭೀಣಿ 
ಯಾದಳು. ಆ ಗರ್ಭವು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶುಕ್ಸ ಪಕ್ಸದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ವೃದ್ಧಿ 
ಯಾಯಿತು. ` 

೧೩-೧೪. ಆ ಕಂಸಾರಿಯು ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಖು, 





೧೩೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮೆಶಾಪುರಾಣಂ 


:*ಿಂತಯಾಮಾಸ ಸುಚಿರಂ ವಿಸ್ಮಯೇನ ಸಮನ್ವಿತಾ । 

ಗೋಪಾಂ`ಿಂತೀ ತದಾತ್ಮಾನಂ ದರ್ಶನಂ ಯಾತಿ ನೋ ನೃಣಾಂ ! ೧೪ ॥ 
ಡ್ರೆತಚರ್ಯಾಸಿಷಂ ಕೃತ್ವಾ ಸದಾ ರಹಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ದಶಮೇ ಮಾಸಿ ನಿಶೀಫೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿಶೇ । 

ತಸ್ಯಾಃ ಕುಮಾರಳೋ ಜಾತೋ ಬಾಲಾರ್ಕಸದೃಶದ್ಯುತಿಃ ಓ ೧೫ ॥ 
ಅಥೆ ಸಾ ತಂ ಸಮಾದಾಯ ಸೂಕ್ಮವನಸ್ತ್ರೇಣ ವೇಷ್ಟಿತಂ ! 

ಕೃತ್ವಾ ಜಗಾಮ ಚಾಂರಣ್ಯಂ ಮನುಷ್ಯಪರಿವರ್ಜಿತಂ । 


ಅಶ್ರುಪೂರ್ಣೇಕ್ಸಣಾ ದೀನಾ ರುದಂತೀ ಗುಪ್ತಮೇವ ಚೆ ॥ ೧೬ ॥ 
ತತೋ ಗತ್ವಾ ಚ ಸಾಶ್ವತ್ಥಂ ವಿಜನೇ ಸುಮಹತ್ತರಂ | 
ತಸ್ಕಾಂಧಸ್ತಾದ್ವಿಮುಚ್ಯಾಂಥ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಹ ॥ ೧೭ ೪ 
ಅಶ್ವತ್ಥ ವಿಷ್ಣುರೊಪೋಸಿ ತ್ವಂ ದೇವೇಷು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । 

ತಸ್ಮಾದ್ರಕ್ಸಸ್ಟ ಮೇ ಪುತ್ರಂ ಸರ್ವತಸ್ತಂ ವನಸ್ಪತೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ಏಷ ತೇ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಮ ಪುತ್ರಸ್ತು ಬಾಲಕಃ । 

ಪಾಷಾಯಾ ನಿರ್ದೆಯಾಯಾಶ್ಚ ತಸ್ಮಾದ್ರಕ್ಸಾಂ ಸಮಾಚರ ! ೧೯8 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ರುದಿತ್ವಾ ಚೆ ಸುಚಿರಂ ಸಾ ತಪಸ್ವಿನೀ । 

ಜಗಾಮ ಸ್ವಾಶ್ರಮಂ ಪಶ್ಚಾದ್ಭಾಷ್ಟವನ್ಯಾಕುಲಲೋಚೆನಾ ೨೦೫ 





ನಾಚಿಕೆ, ಆಶ್ಚರ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮನುಷ್ಯರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ತನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಕಾಲ ಆಲೋಚಿಸಿದಳು. 

೧೫. ಅವಳು ವ್ರತಮಾಡುವ ನೆಸದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ರಹೆಸ್ಯದಲ್ಲಿರುತ್ತ 
ಹತ್ತನೆಯ ತಿಂಗಳು ಬರಲು ಅರ್ಧ ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಬಾಲಕನನ್ನು ಹಡೆದಳು. 

೧೬-೧೭. ಬಳಿಕ ಅವಳು ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಸಣ್ಣ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಅಳುತ್ತ ಮನುಷ್ಯರಿಲ್ಲದ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಶ್ಚತ್ಥವೃಕ್ಸವನ್ನು ಕೋಡಿ ಆ ಶಿಶುವನ್ನು 
ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಮಲಗಿಸಿ ಹೀಗೆಂದಳು. 

೧೮. “ಅಶ್ವತ್ಥ ! ನೀನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ವಿಷ್ಣುರೂಪನಾಗಿರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 

೧೯. ಪಾಪಿಯೂ, ನಿರ್ದಯೆಳೊ ಆದ ನನ್ನ ಪುತ್ರನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆ 
ಹೊಕ್ಕಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 

೨೦. ಆ ಕಂಸಾರಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಅತ್ತು ಕಂಬನಿ 
ಸುರಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 


ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಳರಧ್ಕಾಯಃ ೧೩೮೧ 


ಯಾವದ್ರೋದಿತಿ ಸಾ ಮಾತಾ ತಸ್ಯಾಧಸ್ತಾದ್ವನೆಸ್ಪತೇಃ । 
ತಾವದಾಕಾಶಜಾ ವಾಣೀ ಸಂಜಾತಾ ಮೇಘನಿಃಸ್ವನಾ ೨೧ 1 
ಮಾ ತ್ವಂ ಶೋಕಂ ಕುರುಷ್ವಾಂಸ್ಯ ಬಾಲಕಸ್ಯ ಕೃತೇ ಶುಭೇ । 


ಏಷ ಶಾಪಾದುತಥ್ಯಸ್ಯ ಜ್ಯೇಷ್ಠಭ್ರಾತುರ್ಜ್ಯಹಸ್ಸತಿಃ । 


ಅನತೀರ್ಣೋ ಧರಾಪೃಷ್ಠೇ ಯೋಗ್ಯತಾಂ ಸಮವಾಪ್ಯ್ಯತಿ ॥ ೨೨ ॥ 
ಏಷ ಚಾಥರ್ವಣಂ ವೇದಂ ಶತಕಲ್ಪಂ ಸುವಿಸ್ತರಂ । 

ಶತಭೇದಂ ಚ ನವಧಾ ಪಂಚಕಲ್ಪಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೩ 
ಹಿಪ್ಪೆ ಲಸ್ಯ ತರೋರೇಷ ರಸಂ ಸಂಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯತಿ | 

ಹಿಪೃಲಾದ ಇತಿಖ್ಯಾತಸ್ತತೋ ಲೋಕೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೪ ॥ 
ಯಾ ತ್ವಂ ವಿಸ್ಮಯಮಾಪನ್ನಾ ಪುರುಷೇಣ ವಿನಾ ಶಿಶುಃ । 
ಸಂಜಾತೋಯಂ ಮಮ ಪ್ರಾಂಶುಸ್ತತೆಸ್ತತ್ಕಾರಣಂ ಶೃಣು . ೨೫ ॥ 
ಸ್ನಾನವಸ್ತ್ರಂ ಚೆ ತೇ ಭ್ರಾತೂ ರೇತಸಾ ಯತ್ಪರಿಪ್ಪುತಂ । 

ತತ್ತ್ವಯಾ ಖಯುತುಕಾಲೇ ತು ಪರಿಧಾನಂ ಕೃತಂ ಶುಭೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸ್ನಾನಕಾಲೇ ತು ಶೋಯಾನಿ ಕೇತೋದರನಮಥಾಸ್ಪೃಶನ್‌ । 

ಅಮೋಘ ರೇತಸಾ ತೇನ ಪುತ್ರೋಂಯಂ ತವ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ೨೭॥ 





೨೧. ಅವಳು ಆ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಅಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಮೇಘಧ ೈನಿಯುಳ್ಳ 
ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 

೨೨. "ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ಈ ಬಾಲಕರಿಗಾಗಿ ಅಳಬೇಡ. ಬೃಹಸ್ಸತಿ 
ಯಾದ ಇವನು ಅಣ್ಣನಾದ ಉತಢ್ಯನ ಶಾಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ 
ದ್ದಾ ನೆ. ಇವನು ತನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ತಾನು ಹೊಂದುವನು. 

೨೩. ಇವನು ಶತಕಲ್ಪವಾಗಿ ನೂರು ಭೇದಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡಿರುವ 
ಅಥರ್ವಣ ವೇದವನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ವಿಧವಾಗಿ ಐದು ಕಲ್ಪಗಳೆಂದ ವಿಸ್ತರಿಸುವನು. 

೨೪. ಇವನು ಪಿಪ್ಸಲವೃಕ್ಸದ ರಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪಿಪ್ಪಲಾದನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾಗುವನು. 

೨೫. ಪುರುಷಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಉದ ವಾದ ಈ ಶಿಶುವು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟ 
ತೆಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡಿರುವ ನೀನು ಹೀಗೆ ಆಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಹೇಳು. 

೨೬. ನೀನು ಖುತುಕಾಲವಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ಕೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಪ್ಪೆಯಾದ 
ಸ್ನಾನದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡೆ. 

೨೭. ಸ್ನಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ವಸ್ತ್ರದ ನೀರು ಕೇತೋದರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿತು. 
ಸಫಲವಾದ ಆ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿನಗೆ ಈ ಬಾಲಕನು ಹುಟ್ಟಿರುವನು. 


೧೩೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾಭಾಗೇ ಯದ್ಯುಕ್ತಂ ತತ್ಸಮಾಚರ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ದೇನಲೋಕಸ್ಯ ನಜ್ರಸಾತೋಪಮಂ ವಚಃ । 

ಹಾಹಾಕಾರಪರಾ ಭೂತ್ವಾ ನಿಪೆಸಾತ ಧರಾತಲೇ ॥೨೯॥ 

ಛಿನ್ನವೃಕ್ಸಲತಾ ಯದ್ವತ್ಛತಿತಾ ಸಾ ತಪಸ್ವಿನೀ ॥೩೦॥ 


ಚಿರಾಯಂತ್ಯಾಂ ತು ತಸ್ಯಾಂ ಸ ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಕ್ರ್ಯೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ಶೂನ್ಯಂ ತಮಾಶ್ರಮಂ ದೃಷ್ಟಾ [ ಪಪ್ರಚ್ಛಾನ್ಯಾನ್ಮುನೀಶ್ವರಾನ್‌ 1೩೧ 
ಕ್ವ ಚ ಮೇ ಭಗಿನೀ ಯಾತಾ ಕಂಸಾರೀ ಸುತಪಸ್ವಿನೀ । 


ತಯಾ ನಿನಾದ್ಯಮೇ ಸರ್ವಂ ಶೂನ್ಯಮಾಶ್ರಮಮಂಡಲಂ ॥ ೩೨ ॥ 
ಆಚಖ್ಯೌ ತಾಪಸಃ ಕೆಶ್ಲಿದೃಗಿನೀ ಶೇ ಯಪವೀಯಸೀ । 

ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಾ ಪತಿತಾ ಭೂಮಾವಶ್ವತ್ನಸ್ಯ ಸಮಾಪತಃ H ೩೩ 
ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ತಾಂ ತ್ವಂ ಭಾವಯ ಮಾಚಿರಂ । 
ಅಥಾಃಸೌ ತ್ವರಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಸಂಭ್ರಾಂತಸ್ತು ಪ್ರಧಾವಿತಃ ॥ ೪ ॥ 
ಯತ್ರ ಸಾ ಕಥಿತಾ ತೇನ ತಾಪಸೇನ ತಪಸ್ವಿನೀ । 

ನೀಕ್ಬತೇ ಯಾವತ್ತತ್ರಸ್ಥಾ ಶ್ಚಸಮಾನಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ ! ೩೫೪ 








೨೮. ಎಲೌ ಭಾಗ್ಯವಂತಳೆ! ಇದನ್ನರಿತು ಯುಕ್ತವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನಾಚರಿಸು.?' 

೨೯-೩೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಆ ತಪಸ್ವಿನಿಯು ದೇವಲೋಕದ 
ವಜ್ರಪಾತಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಯ್ಯೋ! ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ 
ಮರವನ್ನು ಕಡಿದುದರಿಂದ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದ ಲತೆಯಂತೆ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಳು. 

೩೧-೩೨. ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಕ್ರಿಮುಹಾಮುನಿಯು, ಕಂಸಾರಿಯು ಬರುವುದನ್ನು 
ಸಾವಕಾಶಮಾಡಲು ಬರಿದಾದ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಇತರ ಮುನಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು, ನನ್ನ ಸಹೋದರಿಯಾದ ಕಂಸಾರಿಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು? 
ಅವಳಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನೀ ಆಶ್ರಮವು ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವುದಲ್ಲ!? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 

೩೩-೩೫. ಆಗ ಒಬ್ಬ ಮುನಿಯು, ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯು ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಸದ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವಳು. ನಾನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. 
ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ನೋಡು?” ಎಂದನು. ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಕನು 
ಸಂಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಆ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಡುತ್ತಿರುವ ಆ ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. 


ಚತುಃಸಸ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩್ಚ೮ಷ್ಠಿ 


ಅಥ ತೋಯೇನ ಶೀತೇನ ಸೇಚಯಿತ್ವಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ದತ್ತಾ ಭೂಯೋಸಿ ವಾತಂ ಚ ಯಾವಚ್ಚ ಕ್ರೇ ಸಚೇತನಾಂ । 
ತಾವತ್ಯಾತ್ಕಾ ಯನೀ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮೈತೆ ಕ್ರೀಯಾ ಇ ಸಸಂಭ್ರಮಂ ॥೩೬॥ 


ಕಿಮಿದಂ ಕಿನಿಂದಂ ಚಾ ಧಾನ ಮಾಚಿರಂ ! ೩೭॥ 
*ಂವಾ ಸರೇಣ ದಷ್ಟಾಸಿ ಸನ್ನಿಪಾತೇನ ದೂಷಿತಾ । 
ಕಿಂ ವಾ ಭೂತಗೃಹೀತಾಸಿ ಮಾಹೇಂದ್ರೇಣ ಜ್ವರೇಣ ವಾ ॥೩೮॥ 


ಅಥ ಸಾ ಚೇತನಾಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಪುರಃ ಸ ಸ್ಥಿತಂ । 
ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹಿತಂ ದ್ದ: ಸಾವಿ ನೀೀಡೆಯಾ ಸೂನ್‌ ಮುಮೋಚ ಹಃ 
ಅಥ ತಾಂ ಚ ಮೃತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕುಡಿತ್ಕಾ ಚ ತ ಚಿರಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಃ ಸಭಾರ್ಯಸ್ತು ದತ್ವಾ ನ್ನಿಂ ಚೆ ಕೋಕಥೈಕ್‌ 
ಜಗಾಮ ಸ್ವಾಶ್ರಮಂ ೆಶ್ಚಾದ್ದತ್ಕಾ ಚ ಸಲಿಲಾಂಜಲಿಂ 


# ೪೦ ॥ 
ಸೋಸಿ ಬಾಲೋ ಥ ನವೃ ಧೇ ನಪ ಸ್ಪಲಾಸ್ಕಾದಪುಸಿ ಧಕ್‌ । 
ಅಶ್ವತ್ನಸ್ಯೆ ತಲೇ ತಸ್ಯ ನೃದ್ಧಿಂ ಯಾತಿ: ಶನೈಃ ಶನೈಃ !೪೧॥ 
ಕನ್ನ ಚಿತ" ತ್ತೃಥ ಕಾಲಸ್ಯ ನಾರದೋ ಮುಸಿಸತ್ತ ಮಃ | 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪ್ರ ಸಂಗೇನ ತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಚಾಗತಃ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೬. ಅವನು ತಣ್ಣಿ ೇರಿನಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಕೈತ್ಯೋಪಚಾರ ಮಾಡಿ ಗಾಳಿಯನ್ನು 
ಬೀಸಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಕಾತ್ಕಾ ್ರಿಯನೀ, ಮೈತ್ರಿ ಯಯರೂ 
ಸಂಭ್ರ ಮದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೩೭. ಅವರು, “ ನಾದಿನಿ! ಇದೇನು? ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೩೮. ನಿನಗೆ ಸರ್ಪವು ಕಚ್ಚಿತೊ? ಸನ್ನಿಪಾತ ಜ್ವರದಿಂದ ಸೀಡಿತಳಾಗಿರು 
ವೆಯೊ? ಭೂತ ಹಿಡಿದಿದೆಯೊ? ಮಾಹೇಂದ್ರ ಜ್ವರವು ಬಂದಿದೆಯೊ?'' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರು. 

೩೯. ಬಳಿಕ ಅವಳು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ಮುಂಸೆ 
ನಿಂತಿರುವ ಯಾಜ ಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನನ್ನು ಕಂಡು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಳು. 

೪೦. ಬಳಿಕ ಯಾಜ ಜ್ಹವಲ್ಬ್ಯನು ಅವಳು ಮಡಿದಿರುವುದನ್ನ ರಿತು ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು ಅತ್ತು ಸತ್ನಿಯೊಡೆ ಅವಳಿಗೆ ಅಗ್ವಿಸಂಸ್ಥಾರ ಮಾಡಿ ತರ್ನಣವನ್ನಿತ್ತು 
ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೪೧. ಆ ಬಾಲಕನು ಅಶ್ವತ್ಥರಸವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ ಪುಷ್ಪನಾಗಿ ಆ ಮರದ 
ಕೆಳಗೆ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬೆಳೆದನು. 

೪೨. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ನಾರದ ಮುಥಿವರ್ಯನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದನು. 


೧೩೮೪ ಶ್ರಿ €ಸ್ಕಾ ಂದಮಕಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಸ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬಾಲಕಂ ತತ್ರ ದ್ವಾದಶಾರ್ಕ ಸಮಪ್ರಭಂ । 
ಏಕಾಕಿನಂ ನನೇ ಶೊನ್ಯೇ ಪಿಪ್ಪಲಾಸ್ವಾದತತ್ಸರಂ | 


ಪಪ್ರಚ್ಛ ವಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟ ಏಕಾಕೀ ಕೋ ಭನಾನಿಹ ॥ ೪೩ ॥ 
ವನೇ ಶೂನ್ಯೇ ಮಹಾರ್‌ದ್ರೇ ಸಿಂಹವ್ಯಾಘ್ರಸಮಾಕುಲೇ । 

ಕ್ವ ತೇ ಮಾತಾ ಪಿತಾ ಚೈನ ಕಿಮರ್ಥಂ ಚೇಹ ತಿಷ್ಮಸಿ ॥ ೪೪ ॥ 
ನಿನತ್ಸ್ಯಸಿ ಕಥಂ ಚೈವ ಸರ್ವಂ ಮೇ ವಿಸ್ತರಾದ್ಧದ ॥ ೪೫ ॥ 


ಪಿಪ್ಪಲಾದ ಉವಾಚ :-- 

ನಾಹಂ ಜಾನಾಮಿ ಪಿತೆರೆಂ ಮಾತರಂ ನ ಚ ಬಾಂಧನಂ | 

ನಾಃಪಿ ತ್ವಾಂ ಕೋಂತ್ರ ಚಾಯಾತೋ ಮಮ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ತು ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ , ಮುನೀಶ್ವ ಹ | 


ತತಸ್ತೆಂ ಪ್ರಹಸನ ಪ್ರಾಹ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಜನ್ಯೇನ ಚಕ್ಸು ॥ ೪೭॥ 
ನಾರದ ಜಾ — 

ಮಯಾ ಜ್ಞಾ ತೋಸಿ ವತ್ಸ ತ್ವಂ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯಸ್ಯ ರೇತಸಾ । 

ದೈ ನಯೋಗಾತ್ಸ ಮುತ್ತ ನ್ನ್ನೊ “ಭಗಿನ್ಯಾ ಇದೇ ಹೃತೌ ॥ ೪೮ ॥ 

ಉತಫ್ಯೆ ಶಾಪದೋಷೇಣ ಜೇವಾಟಾರ್ಯೋ ಬೃ ಹಸ್ಸ ತಿಃ 1 

ಜೀನಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ತಸ್ಮಾತ್ರಚ್ಛೈಣು “ಕಾರಣಂ (೪೯॥ 


೪೩-೪೫. ಆ ಮುನಿಯು ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನ 
ಒಬ್ಬಂಟಿಗನೂ, ಪಿಪ್ಪುಲರಸವನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನೂ ಆದ ಆ ಹಾ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು, $$ ಒಬ್ಬಂಟಿಗೆನಾಗಿರುವ ನೀನಾರು? ನಿನ್ನ 
ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳಾರು? ಶೂನ್ಯವೂ, ಭಯಂಕರವೂ, ಸಿಂಹ ಹುಲಿಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವುದೂ ಆದ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನನಗೆ ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು” ಎಂದನು. 

೪೬. ಪಿಸ್ಸಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ತಂಡಿ ತಾಯಿಗಳೆನ್ನೂ, 
ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನೂ ತಿಳಿಯೆ. ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹತ್ತಿ ತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ನೀನು ಯಾರು? 

೪೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನಾರದನು ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು ನಗುತ್ತ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೪೮-೪೯. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಮಗು! ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. 
ನೀನು ಉತಥ್ಯನ ಶಾಪದೋಷದಿಂದ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವನ 
ತಂಗಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ದೈಸೆಯೋಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ 
ಜೀವಗುರುವಾದಿ ಬ ಹೆಸ್ಸು ತಿಯಾಗಿರುವೆ. ಆಮದರಿಂದ ಆ ಕಾರಣವನ್ನು ಜು 


ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೮೫ 


ಅಥರ್ನವೇದೋ ಯಶ್ಚೆಷ ಶತಶಾಖೋ ವಿನಿರ್ಮಿತಃ । 


ಶತಕಲ್ಪಶ್ಚ ಗೂಢಾರ್ಥೊೋ ಭೂಸಪಾನ್ನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಯೇ ॥೫೦॥ 
ನನಶಾಖಃ ಪಂಚಕಲ್ಪಸ್ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಃ ಸುಖಾನಹಃ ॥೫೧॥ 
ತನ ಮಾತ್ರಾ ಮಹಾಭಾಗ ರೇತಸಾ ಚ ಪೆರಿಪ್ಲುತಂ । 

ಯದ್ವಸ್ಟ್ರಂ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಸ್ಯ ಪೆರಿಧಾನೆಂ'ಕೃತಂ ಚ ಯತ್‌ ॥೫೨॥ 
ಭಗಿನ್ಯಾ ಸುತಪಸ್ವಿನ್ಯಾ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂನಚೆ ಕಾಮ್ಯಯಾ । 

ತದ್ರೇತೋ ಜಲಮಿಶ್ರಂ ತು ಭಗಮಧ್ಯೇ ವಿನಿರ್ಗತಂ I ೫೩॥ 


ಅನೋ ಘಂ ತೇನ ಸಂಭೂತಸ್ತ್ಯ್ಯಮತ್ರ ಜಗತೀ ತಲೇ । 
ಮಾತಾ ವೈ ಮೃತ್ಯುಮಾಸಪನ್ನಾ ಜಾತ್ಸೆ,ನೆಂ ಲಅಜಯಾ ತಯಾ 
ಎ ವರ ಇ 


i ೫೪ ॥ 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರೇ ತುಭ್ಯಂ ಮಾತುಲೋ ಜನಕೆಸ್ತಥಾ । 
ಸಂತಿಷ್ಠತೇ ಮಹಾಭಾಗ ತತ್ಪಾರ್ಶ್ರೇ ತ್ವಮಿತೋ ವ್ರಜ ॥ ೫ಜ ॥ 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ವ್ರತಕಾಲಸ್ತೇ ವರ್ಷಂ ಚೈನಾಷ್ಟಮಂ ಸ್ಥಿತಂ | 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಲಜ್ಜಯಾಧೋಮುಖಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ತತಶ್ಚಿರೇಣ ದೀನಂ ಸ ನಾಕ್ಕಮೇತದುವಾಚ ತೆಂ | 
ಕಿಂ ಮಯಾ ಪಾಪಮಾಖ್ಯಾಹಿ ಸೂರ್ವದೇಹಾಂತರೇ ಕೃತಂ "೫೭ 


೫೦-೫೧. ಶತಶಾಖೆಯಾಗಿಯೊ, ಶತಕಲ್ಪವಾಗಿಯೂ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಗೂಢಾರ್ಥವುಳ್ಳ ಅಥರ್ವವೇದವನ್ನು ನೀನು ರಾಜರ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಒಂಬತ್ತು 
ಶಾಖೆ ಐದುಕಲ್ಪವುಳ್ಳುದನ್ನಾಗಿ ರಚಿಸಬೇಕು. 

೫೨-೫೪. ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ವ 3ನ ತಂಗಿಯಾದ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು ಆ ಅಣ್ಣನ 
ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸ್ಪಾನಮಾಡಲು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. 
ಕಾಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಲ್ಲ... ಅಮೋಘವಾದ ಆ ರೇತಸ್ಸು ಜಲದೊಡನೆ ಬೆರಿತು 
ಅವಳ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿತು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಆ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು 
ಇದನ್ನರಿತು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮೃತಳಾದಳು. 

೫೫. ಮಹಾತ್ಮೆ! ಚಮತ್ವಾರಪುರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ್ನ ಸೋದರಮಾವನೂ, 
ತಂದೆಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು. 

೫೬. ಈಗ ನಿನಗೆ ಎಂಟು ವರ್ಷವಾಗಿದೆ. ವ್ರತಕಾಲವು ಸಮಾಸಿಸಿದೆ.” 
ಆ ಮುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಿಸ್ಸಲಾದನು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಖವನ್ನು 
ತಗ್ಗಿ ಸಿದನು. 

೫೭-೫೮. ಅನಂತ 


ರಲ 
ಲ. ಡ್‌ ಪರಾ ಮಿ = 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಏನು ಸಾಷವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೀ: 


೧ಿಕ್ಮಿಲ& ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇನೇದಂ ಗರ್ಹಿತಂ ಜನ್ಮ ನಿಯೋಗೋ ಮಾತೃಸಂಭವಃ 1 


ಸರಿತ್ಯಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಜೀವಂ ಸ್ವಂ ದುಃಖೇನಾಂನೇನ ಸನ್ಮುನೇ ॥ ೫೮ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :- 

ನ ತ್ವಯಾ ದುಷ್ಕೃತಂ ಕಿಂಚಿತ್ಪೂರ್ವದೇಹಾಂತರೇ ಕೃತಂ । 

ಹರಂ ಯೇನೆ ಸುಸಂಜಾತಂ ತನೇದಂ ವ್ಯಸನಂ ಶೃಣು 1 ೫೯॥ 

ಜನ್ಮಸ್ಥೇನ ಭವಾಂಜಾತಃ ಶನಿನಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 

ತೇನಾಂನಸ್ಥಾಮಿಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಾನ್ಯದಸ್ತಿ ಹಿ ಕಾರಣಂ ॥ ೬೦॥ 

ತಚ್ಚು ತ್ಕಾ ವಚೆನೆಂ ತಸ್ಯ ಕೋಪಸಂರಕ್ತಲೋಚನಃ । 

ಊರ್ವ್ಧ್ವಮಾಲೋಕಯಾಮಾಸ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಶನೈಶ್ಚರಂ ॥೬೧॥ 

ತಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಿನಿಸಾತೇನ ನ್ಯಪತತ್ಸತು ತತ್ಕಣಾತ್‌ । 

ನಿಮಾನಾತ್ಸ್ಟ್ಯಾ ದ್ರವೇಃ ಪುತ್ರೋ ಯಯಾ ನ ನಾಹುಷಃ ॥೬೨॥ 

ಅಥೋನಕ್ತ್ರೋ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಪಿತುರಾದೇಶಮಾಶ್ರಿ ತಃ । 

ಬಾಲಭಾನೇಯ ತೇಕೈನ ದಗ್ಗೌ ಪಾದೌ ತದಾ ರವೇ ॥ ೬೩ ॥ 

ಅಥ ತಂ ನಾರದಃ ಪ್ರಾಹ ಪತನಾನನುಥಧೋಮುಖಂ 

ಬಾಲ, ಭಾವಾದನೇನ ತ್ತ ೦ ಪಾತಿತೋಸಿ ಶನೈಶ್ಚರ kv 





ಜನ್ಮವೂ, ಮಾತ ಕೈನಿ ಯೋಗವೂ ಸಂಭವಿಸಿತು? ಮುನಿಯೆ! ಈ ದುಃಖದಿಂದ 
ನಾರು ಜೀವವನ್ನೇ ತ್ಯ ಜಿಸುವೆನು?' ಎಂದನು. 

೫೯. Me ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಾಪ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಯಾವುದರಿಂದ ಈ ದುಃಖವೊದಗಿತು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. 

೬೦. ಶನಿಯು ಜನ್ಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನೀನು ಹುಚ್ಚಿ ರುವುದರಿಂದ ಇಂತಹ 
ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ. ಬೇರೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 

ಇ. ಅವನು ನಾರದನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಶನಿಯನ್ನು] ದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೋಡಿದನು. 

೬೨-೬೩. ಆ ಬಾಲಕನ ನೋಟದಿಂದ ರವಿತನಯೆನಾದ ಶನೈಶ್ಚರನು 
ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ವಿಮಾನದಿಂದ ನಹುಷನ ಮಗನಾದ ಯಯಾತಿಯಂತೆ ತಂದೆಯ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಕೆಳಮುಖನಾಗಿ ಬಿದ್ದನು. ಅವನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತಂದೆಯಾದ 
ಸೂರ್ಯನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟಿದ್ದನು. 

೬೪. ಬಳಿಕ ನಾರದ ಮುನಿಯು ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಶನೈಶ್ಚರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. “ ಶನೈಶ್ಚರ! ಈ ಬಾಲಕನು ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೆಡವಿರುವನು. 


ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತನೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೮೭ 


ತಸ್ಮಾನ್ಮಾ ವೀಕ್ಬಯಸ್ಸೈನಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪ್ರಕೋಪಭಾಕ್‌ । 


ಮಾ ಪತಸ್ವ ತಥಾ ಭೂಮೌ ಬಲಾನ್ಮದ್ವಾಕ್ಯ ಸಂಭವಾತ್‌ ॥ ೬೫ ॥ 
ಸ್ತಂಭಯಿತ್ವಾ ತಥಾಸ್ಯೇವಂ ಗಗನಸ್ಮಂ ಶನೈಶ್ಚರಂ | 

ತತಃ ಪ್ರೋನಾಚ ತಂ ಬಾಲಂ ಪಿಪ್ಪೆಲಾದಂ ಮುನೀಶ್ವರಃ ॥೬೬॥ಓ 
ಮಾ ಕೋಪಂ ಕುರುಬಾಲ ತ್ವನೇಷ ಸೂರ್ಯಸುತೋ ಗೃಹಃ । 
ದೇವಾನಾಮಪಿ ಪೀಡಾಂ ಚ ಕುರುಶೇಂಷ್ಟಮರಾಶಿಗಃ ॥ ೬೭ ॥ 
ಜನ್ಮಸ್ಸಸ್ತು ನಿಶೇಷೇಣ ದ್ವಿತೀಯಸ್ತು ತಥಾಂ ಪರಃ । 

ಯದ್ಯೇಷ ಕುಪಿತಸ್ತ್ಯಾಂತು ವೀಕ್ಷ ಯಿಷ್ಯತಿ ಕರ್ಬಜಿತ್‌ ೬೮ ॥ 
ಕರಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಭಸ್ಮರಾಶಿಂ ಮಮಾಗ್ರತಃ । 

ಅನೇನ ವೀಕ್ಷಿತೌ ಸಾದೌ ಜಾತಮಾತ್ರೇಣ ಸೂರ್ಯಕೌ ॥ ೬೯ ॥ 
ಆಯಾತಸ್ಯ ತು ತುಪ್ಪಸ್ಯ ಪುತ್ರದರ್ಶನವಾಂಛಯಾ । 

ಅಂತರ್ಧಾನೀ ಕೃತೇ ನಸ್ತ್ರೇ ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ತಂ ರೌದ್ರ ಚಕ್ಸುಸಂ ॥೭೦॥ 
ತತೋ ದಗ್ಗಾವುಭೌ ಚಾಸಿ ತಿಷ್ಮತೆಶ್ಚರ್ನು ವೇಷ್ಟಿತೌ | 

ದೃಶ್ಯತೇಂದ್ಯಾಂಪಿ ಮೂರ್ತೌ ತೌ ಘಟತಾಯಾಂ ಧರಾತಲೇ 1 ೭೦॥ 


೬೫. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇವನನ್ನು ನೋಡಬೇಡ. ನೋಡಿದರೆ ಕೋಪ 
ಗೊಳ್ಳುವನು. ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಬೇಡ.” 

೬೬. ನಾರದನು ಶನೈಶ್ಚರನನ್ನು ಹಾಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಪಿಪ್ಪಲಾದನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೬೭. “ಬಾಲಕ! ನೀನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ 
ಈ ಶನಿಯು ಅಷ್ಟಮರಾಶಿಯೆಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವನು. 

೬೮-೭೦. ಜನ್ಮ ಮತ್ತು ದ್ವಿತೀಯ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅತಿಶಯೆವಾಗಿ ಬಾಧಿ 
ಸುವನು. ಒಂದುವೇಳೆ ಇವನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನನ್ನ 
ಮುಂದೆಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಸ್ಮರಾಶಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನು. ಇವನು ತನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದ ಸೂರ್ಯೆನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಈಕ್ಸಿಸಲು 
ಆ ಸೂರ್ಯನು ಇವನು ಭಯಂಕರ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಪಾದಗಳಿಗೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡನು. 

೭೧. ಅನಂತರ ಸುಟ್ಟುಹೋದ ಆ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳೂ ಚರ್ಮ 
ದಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟು ಈಗಲೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅವನ ಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಣಿಸುವುವು. 


೧೦೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಪೆಚನಂ ತಸ್ಯ ನಾರದಸ್ಯ ಸ ಬಾಲಕ । 
ಭಯೇನ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಸ್ತತಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತೆಂ ಮುನಿಂ ॥ ೭೨॥ 
ಕಥಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಮೇ ತುಷ್ಟಿಂ ನದೈಷ ಮಮ ಸನ್ಮುನೇ। 
ಅಜ್ಜಾ ನಾತ್ಸಾತಿಕೋ ವ್ಯೋಮ್ಮ್ನಃ ಶಕ್ತಿಂ ಚಾಸ್ಯಾವಿಜಾನತಾ ॥ ೭೩. ॥ 
ನಾರೆದ ಉವಾಚ ೩... 
ಗ್ರಹಾ ಗಾವೋ ನರೇಂದ್ರಾಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಪೂಜಿತಾಃ ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಯಂತೇ ನಿರ್ವಹಂತ್ಯ ಪಮಾನಿತಾಃ ॥ ೭೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಸ್ತುತಿಂ ಚಾಸ್ಯ ಸ್ಪಶಕ್ತ್ಯಾ ಭಾಸ್ಕರೇಃ ಪ್ರಭೋ | 
ಪ್ರಸಾದಂ ಗಚ್ಛತೇ ಯೇನ ಕೋಪಂ ತ್ಯಜತಿ ಷಾಪಜಂ ॥೭೫॥ 
ತತಃ ಕೈತಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸ್ತುತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಸ ಬಾಲಕಃ । 
ಭಯೇನ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಸ್ತತಃ ಸಂಪೃಚ್ಛ್ಯ ತಂ ಮುನಿಂ ೭೬ ॥ 
ಫಿಪ್ಪಲಾದೋ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ನಮಸ್ತೇ ಕ್ರೊಧಸಂಸ್ಥಾಯ ಹಿಂಗಲಾಯ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥ ೭೭ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಬಭ್ರುರೂಪಾಯ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಚ ನಮೋಸ್ತುತೇ । 
ನಮಸ್ತೇ ರೌದ್ರಜೇಹಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಚಾಂತಕಾಯ ಚೆ ॥ ೭೮ ॥ 





೭೨, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಆ ಬಾಲಕನು ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅತಿಯಾಗಿ ಹೆದರಿ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

೭೩. “"ಮುನಿಯೆ! ನಾನು ಇವನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನರಿಯದೆ ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಬೀಳಿಸಿದೆನು. ಇವನು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವನು?'' 

೭೪. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಗ್ರಹಗಳು, ಗೋವುಗಳು, ರಾಜರು, 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವಮಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಕೆಡಕು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

೭೫. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ಈ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಶನಿಯನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸಿದುದರಿಂದುಂಟಾದ 
ಕೋಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವನು. 

೭೬-೭೭. ಬಳಿಕ ಆ ಬಾಲಕನು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಭಯದಿಂದೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 
«ಕ್ರುದ್ಧನೂ, ಪಿಂಗಳವರ್ಣನೂ ಆದ ಶಕೈಶ್ಚರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭೮. ಬಭ್ರುರೂಪನ್ಕೂ ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣನೂ, ಭಯಂಕರ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಅಂತಕನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೮೯ 


ನಮಸ್ತೇ ಯಮಸಂಜ್ವಾ ಯ ನಮಸ್ತೇ ಸೌರಯೇ ನಿಭೋ | 


ನಮಸ್ತೆ ಮಂದಸಂಜ್ಞಾಯ ಶನೆ, ಶ್ಚರ ಸಮೋಸ್ತುಶೇ 1೭೯೫ 

ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ದೇವೇಶ ದೀನಸ್ಕ ಪ್ರಣತಸ್ಯ ಚ 1 ಆಂ 
ಶನೈಶ್ಚರ ಉವಾಚ: 

ಪರಿತುಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ತೇ ವತ್ಸ ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 

ವರಂ ನರಯ ಭದ್ರಂತೇ ಯೇನ ಯಚ್ಛಾಮಿ ಸಾಪ್ರತಂ ॥ ೮೧॥ 


ಪಿಪ್ಪಲಾದ ಉವಾಚ -- 
ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ನೋ ಪೀಡಾ ಬಾಲಾನಾಂ ಸೂರ್ಯನಂದನ । 
ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗ ಸ ೈಕೀಯಾ ಚ ಕಥಂಚನ ॥ ೮೨ 1 
ಯವರ ೈರ್ಷಾಷ್ಟಮಂ ಜಾತಂ ಹ ವಾಕ್ಯ (ನ ಸೂರ್ಯಜ । 
ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನೆ ಯೋತ್ರ ತ್ವಾಂಸ್ತೂ ಯಾತ್ರಾ ತಃ ಸಮುತ್ನಿ ತೆ8॥ ೮೩: 
ತಸ್ಯ eas ನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ತ್ವ ಚೂ ಭಾಸ್ಕ ರ ಜೇ | 
ತನ ಮಾರೇ ಚೆ ಸ ಜಾತಿ ತೆ ಲಾಭ್ಯಂಗೆಂ' ಕರೋತಿ ಯಃ ॥ ೮೪ ॥ 
ದಿನಾಷ್ಟ ಕಂನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಪೀಡಾ ಕಥಂಚನ । 
ಯಸ್ವಾ, 9 ತುಮ 3 ತ್ಕಾ ತೈಲಮಜ್ಯೆ € ಹೈಥಧೋನುಖಂ 5 ೫॥ 
ಭಾರಯೇತ್ರೆ €ನ ತೈಲೇನ ತತಃ vi ನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ತಸ್ಯ ಪೀಡಾ ನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ದೇಯೋ ಲಾಭೋ ಮಹೀಭುಜ! ॥ ೮೬ ॥ 





೭೯. ಯಮನಾಮಕನೂ, ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನೂ, ಮಂದನಾಮಕನೂ ಆದ 
ಎಲ್ಫೈ ಶಕೈಶ್ಚರನೆ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೮೦. ದೇವೇಶ! ದೀನನೂ, ನಮ್ರನೂ ಆದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡು.'' 

೮೧. ಶನೈಶ್ಚರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಗು! ನಿನ್ನೀ ಸ್ತುತಿಯಿಂದೆ ಈಗ 
ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. ನರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ, ಕೊಡುವೆನು. 

೮೨-೮೬. ಪಿಪ್ಪಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಸೂರ್ಯತನಯ! ನೀನು 
ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಎಂಟು ವರ್ಷದವರೆಗಿನ ಬಾಲಕರಿಗೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಸೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಡ. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುವವನಿಗೆ ಬಾಥೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಡ. ನಿನ್ನ ವಾರದಲ್ಲಿ ತೈಲಾಭ್ಯಂಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡವನಿಗೆ ಎಂಟು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
ಬೇಡ. ಎಣ್ಣೆಯ ನಡುವೆ ನಿನ್ನ ಲೋಹೆದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಕೆಳೆಮುಖವಾಗಿರಿಸಿ 
ಆ ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ ಮಿಂದವನನ್ನು ಸೀಡಿಸಬೇಡ. ಅವನು ಡೊರೆಯಾಗಿದ್ದರೆ 
ಲಾಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 


೧೩೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಅಧ್ಯರ್ಧಾಷ್ಟಮಿಕಾ ಯೋಗೇ ತಾವಕೇ ಸಂಸ್ಥಿತೇ ನರಃ । 

ತವ ವಾರೇತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯಸ್ತಿಲಾಂಲ್ಲೋಹಸಂಯುತಾನ್‌ ॥ ೮೭೫ 
ಸ್ಪಶಕ್ತ್ಯಾ ರಾತಿ ನೋ ತಸ್ಯ ಪೀಡಾ ಕಾರ್ಯಾ ತ್ವಯಾ ವಿಭೋ | 

ಕೃಷ್ಣಾಂ ಗಾಂ ಯಸ್ತು ವಿಪ್ರಾಯ ತವೋಜ್ದೇಶೇನ ಯಚ್ಛೆತಿ 8೮೮ ॥ 
ಅಧ್ಯರ್ಧಾಷ್ಟಮಜಾ ಪೀಡಾ ನಾಃಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಾ ತ್ವಯಾ ವಿಭೋ । 
ಶಮಿಸಾಸಮಿದ್ಧಿರ್ಯೋ ಹೋಮಂ ತವೋಜ್ದೇಶೇನ ಯಚ್ಛತಿ ॥ ೮೯॥ 
ತಥಾ ಕೃಷ್ಣತಿಲೈಶ್ಚೈನ ಕೃಷ್ಣಪುಷ್ಪಾನುಲೇಷನೈಃ । 

ಪೂಜಾಂ ಕರೋತಿ ಯಸ್ತುಭ್ಯಂ ಧೂಪಂ ವೈ ಗುಗ್ಗುಲಂ ದಹೇಶ್‌ । 


ಕೃಷ್ಣವಸ್ತ್ರೇಣ ಸಂವೇಷ್ಟ್ಯ ತ್ಯಾಜ್ಯಾ ತಸ್ಯ ವ್ಯಥಾ ತ್ವಯಾ ॥೯೦॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚೆ:- 

ಏವಮುಕ್ತಃ ಶನಿಸ್ತೇನ ಬಾಢನಿತ್ಯೇವ ಜಲ್ಫ್ಯ ಚೆ । 

ನಾರದಂ ಸಮನುಜ್ಞಾಸ್ಯ ಜಗಾಮ ನಿಜಸಂಶ್ರಯಂ ॥೯೧॥ 

ನಾರದೋಃಪಿ ತಮಾದಾಯ ಜಾಲಕಂ ಕೃಪಯಾನ್ಯಿತಃ 1 

ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಗತ್ವಾ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯಾಯ ಚಾರ್ಪಯತ್‌ HCH 

ಕಥಯಾಮಾಸ ವೃತ್ತಾಂತಂ ತಸ್ಯ ಸಂಭೂತಿಸಂಭವಂ । 

ಯದ್ದ್ಹೃಷ್ಟಂ ಜ್ಞಾನದೀಪೇನ ತಸ್ಮೈ ಸರ್ವಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥೯೩॥ 


೮೭೯೦. ನಿನ್ನ ಏಳೂವರೆ ವರ್ಷದ ಯೋಗವು ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ ನಿನ್ನ 
ವಾರದಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿ ಇದೊಡನೆ ಎಳ್ಳನ್ನು ಶಕ್ತ್ರನುಸಾರ ದಾನಮಾಡಿದವನನ್ನು ಬಾಧಿಸ 
ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ ಹಸುವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ನೀನು ಏಳೂವರೆ ವರ್ಷದ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
ಬೇಡ. ಶಮಿಸಾಸಮಿತ್ತು ಕೃಷ್ಣತಿಲಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೆ ಶಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಿ 
ಕೃಷ್ಣ ಪುನ್ನು ಗಂಧಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಕರಿಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಗುಗ್ಗು ಳಧೊಪ 
ವನ್ನರ್ಪಿಸುವವನಿಗೆ ವ್ಯಥೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಡ. 

೯೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪಿಫ್ಸ ಲಾದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಶನಿಯು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ನಾರದನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೈ 
ತೆರಳಿದನು. 

೯೨. ನಾರದನೂ ದಯೆಯಿಂದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 

೯೩. ತಾನು ಚ್ಞಾನದೃ ನ್ಯ ಯಿಂದ ಕಂಡ ಆ ಬಾಲಕನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಸಮಾ 


ಚಾರೆನನ್ನೆಲ್ಲ ಆ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನಿಗೆ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಜ್‌ 


ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೯೧ 


ಏಷ ಶೇ ನೀರ್ಯ ಸಂಭೂತೋ ಬಾಲಕೋ ಭಗಿನೀಸುತಃ । 

ಮಯಾ ಶ್ವತ್ಥತಲೇ ಲಬ್ಧಃ ಕಾನನೇಃ ಶ್ವತ್ಥಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೯೪ ॥ 
ವ್ರತಬಂಧಂ ಕುರುಷ್ಟಾಂಸ್ಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಚಾಷ್ಟವಾರ್ಷಿಕಃ । 

ನಾತ್ರ ದೋಷೋಸಸ್ತಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ನ ಭಗಿನ್ಯಾಸ್ತಥಾ ತವ । 


ತಸ್ಮಾದ್ಭೈಹಾಣ ಪುತ್ರಂ ಸ್ವಂ ಭಾಗಿನೇಯಂ ವಿಶೇಷತಃ hb ೯೫॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಏನಮುಕ್ತಾ | ಸ ದೇವರ್ಷಿಸ್ತ ತಶ್ಹಾ ದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 
ಯಾಜ್ಞನಲ್ವ್ಟ್ಯ್ರೋಪಿ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಿಷಾದಂ ಪರಮಂ ಗತಃ ॥ ೯೬ ॥ 
ಪಾಪಂ ಸಂಚಿಂತಯನ್ನೇನ ನ ಶಾಂತಿಮಧಿಗಚ್ಛತಿ | 

“ಆತ್ಮಾನಂ ಗರ್ಹಯಸ್ನಿತ್ಯಂ ದಿನಾನಕ್ತಂ ಚ ಶೋಚತಿ Fen 
ತಂ ಚ ಪುತ್ರಂ ಪರಿಜ್ಞಾಯ ಶೈಸ್ತೈಶ್ಚಿಹ್ಸೈರ್ನಿಜೈಃ ಸ್ಥಿತೈಃ | 

ತತಸ್ತು ಪೋಷಯಿತ್ವಾ ತಂ ವ್ರತೇನ ಸಮಯೋಜಯತ್‌ ॥ ೯೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«"ಪಿಪ್ಪಲಾದೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ ಚತುಃಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೯೪. ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ! ಈಗ ಈ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಎಂಟಿನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಉಪನಯನವನ್ನು ಮಾಡು. ಇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ 
ತಂಗಿಯ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನೂ, ಸೋದರಳಿಯೆನೂ ಆದ 
ಇವನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು. 

೯೫. ಇವನು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಸಹೋದರಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವನು. ನನಗೆ 
ಅಶ್ವತ್ಥ ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದನು. 

೯೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾರದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದ್ಭೃಶ್ಯನಾದನು 
ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ $ನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಸನಗೊಂಡನು. 

೯೭. ಆ ಪಾಸವನ್ನೇ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಚಿತ್ತಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೯೮. ತನ್ನ ಆಯಾಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಅವನು ಪುತ್ರನೆಂದರಿತು ಪೋಷಿಸಿ 
ಉಪನಯನ ಮಾಡಿದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿ 

ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 4 ಪಿಪ್ಪಲಾದೋತ್ಪತ್ತಿನರ್ಣನ 33 ವೆಂಬ 
ನೂರೆಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ವಾದ 
[2 
AS 


ದ್ಧ 
ಶ್ವರಕ್ಷೆ 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಪಂಚಸಪ್ತತ್ತು ತ್ರರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಕ್ಯೇಶ್ವರೋತ್ಸತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಂ ಸಂಶೋಚತೇ ಯಾವದಾತ್ಮಾನಂ ಸರಿಗರ್ಹಯನ್‌ । 
ತತಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸ್ವಯಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ Hos 
ತ್ವಯಾ ಶೆಂಕಾ ನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಸುತಸ್ಯಾಸ್ಯ ಕೃತೇ ದ್ವಿಜ । 
ಅಜ್ಞಾನಾದೇವ ತೇ ಜಾತೋ ದೈವಯೋಗೇನ ಬಾಲಕಃ ॥ ೨॥ 


ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ, ಉವಾಚೆ:- 
ತಥಾಪಿ ದೇನ ಮೇ ಶುದ್ಧಿರ್ಹದಯಸ್ಯ ನ ಜಾಯತೇ । 





ತಸ್ಮಾದ್ವದ ಸುರಶ್ರೇಷ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ತಂ ನಿಶುಷ್ದಯೇ HAN 

© ಇ ಲು 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :- 

ಯದಿ ತೇ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಸ್ತು ನ ಕಥಂಚಿತ್ರವರ್ತತೇ । 

ತತ್ಲ್ಯಾಸಯ ಮಹಾಭಾಗ ಲಿಂಗಂ ದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ 1೪ 

ಅಜ್ಞಾನಾಜ್ಞ್ಜ್ಞ್ಞಾನತೋ ವಾಹಿ ಯತ್ಪಾಪಂ ಕುರುತೇ ನರಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಕಂ ಚಾಸಿ ಸ್ತೀವಧಾದ್ವಾಃಪಿ ಯವ್ಭವೇತ್‌ ೪೫೫ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಯಾಜ್ಞವಲೈ್ಯೇಶ್ವರೋತ್ಸತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಹೀಗೆ ತನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನೇ ಅವನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಇಂತೆಂದನು. 

೨. "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನೀನು ಈ ಸುತನಿಗಾಗಿ ಶಂಕಿಸಬೇಡ. ಈ ಬಾಲಕನು 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 

೩. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸ್ವಾಮಿ! ಹಾಗಾದರೂ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಶುದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಆದುದರಿಂದ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನು ಹೇಳು. 

೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿ 
ಯಾಗದಿದ್ದರೆ ಮಾಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸು. 

೫-೬. ನರನು ಅಜ್ಜಾ ನದಿಂದಾಗಲಿ, ಜ್ಞಾನೆದಿಂದಾಗಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, 


ಮೊದಲಾದ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಐದು ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ 


(ಹೆ 


ಎ 


9 
ನಿ 
ಲೆ 


ಪಂಚಸಸ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೯೩ 


ಪಂಚೇಷ್ಟಿಕಾಮಯಂ ವಾಪಿ ಯಃಕುರ್ಯಾದ್ಧರಮಂದಿರಂ | 


ತಸ್ಯ ತನ್ನಾಶಮಾಯಾತಿ ತಮಃ ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಯಥಾ ॥೬॥ 
ವಿಶೇಷೇಣ ಮಹಾಭಾಗ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಸಂಭನೇ । 

ಕ್ಪೇತ್ರೇ ತತ್ರ ಸುಮೇಧ್ಯೇತು ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನೇ ॥೭॥ 
ಕಲಿಕಾಲೇಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯತ್ರ ಪಾಪಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ । 

ಅಹಮಶ್ಯತ್ರ ವಾಂಛಾಮಿ ಯಜ್ಞಂ ಕರ್ತುಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥೮॥ 
ಆನಯಿಷ್ಯಾಮಿಂ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪುಷ್ಕರಂ ಚಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಿಯಂ । 
ಕಲಿಕಾಲಭಯಾಚ್ಚೈತದ್ಯಾವನ್ನೋ ವ್ಯರ್ಥತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ HFN 


ಕಲಿಕಾಲೇತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸಕಲಾನಿ ಚ । 


ಯಾಸ್ಕಂತಿ ವ್ಯರ್ಥತಾಂ ವಿಪ್ರ ಮುಕ್ತ್ವೇದಂ ಕ್ಲೇತ್ರಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೦॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಚತುರ್ವಕ್ವ್ರಸ್ತತಶ್ಹಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 
ಯಾಜ್ಞನಲ್ಕ್ಯ್ರೋಂಪಿ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಪಿತಾಮಹನಜೋಂಖಿಲಂ ॥ ೧೧॥ 
ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾ ಷಯಾಮಾಸ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕ್ಲೇತ್ರಮುನುತ್ತಮಂ | 


ಅಬ್ರನೀಚ್ಚ ತತೋ ವಾಕ್ಯಂ ನೇಘಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ ॥ ೧೨ ॥ 
ಅಷ್ಟಮ್ಮಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಯೋ ಲಿಂಗೆಂ ಮಾಮಕಂ ತ್ವಿದಂ I 
ಸ್ನಾಪಯಿಸ್ಯತಿ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಸಾಪಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯತಿ ॥ ೧೩ ॥ 





ಶಿವಮಂದಿರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರೆ ಆ ಪಾಪಗಳು ಸೂರ್ಯೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆ 
ಯಂತೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೭. ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಪವಿತ್ರವೂ, ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ 
ಆದ ಈ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೮-೯. ಇಲ್ಲಿ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಪವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡಬಯಸುವೆನು. ಕಲಿಕಾಲದ ಭಯದಿಂದ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗದಿರು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಆ ಪುಷ್ಕರ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತರುವೆನು. 

೧೦. ದ್ವಿಜನೆ! ಕಲಿಕಾಲವು ಬರಲು ಈ ತೀರ್ಥದ ಹೊರತು ಸಕಲ ತೀರ್ಥ 
ಗಳೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುವು. 

೧೧-೧೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಪಿತಾಮಹನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದ್ದ 
ನಾದನು. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು ಅವನ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದು ಉತ್ತಮ 
ಕ್ಲೇತ್ರವೆಂದರಿತು ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಮೇಘವಂತೆ 
ಗಂಭೀರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. “ ಅಷ್ಟಮಾ, ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವನು ನಾನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿದ ಈ ಪಾರಮೇಶ್ವರಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅಭಿನೇಕ ಮಾಡುವನೋ ಅವನ ಪಾಪವು ಶಾಂತವಾಗುವುದು. 


೧೩೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪರವಾರಕೃತಂ ಯಚ್ಚ ಮಾತ್ರಾಪಿ ಚೆ ಸಮಂಕೃತಂ | 


ಕ್ಸಾಲಯಿಷ್ಯತಿ ತತ್ಪಾಪಂ ಸ್ನಾಪಿತಂ ಪೂಜಿತಂ ನರೈಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ತಸ್ಯ ಸಕ್ಸ ಸಮುದ್ಭನಂ । 

ಪ್ರಯಾಸ್ಯತಿ ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಯದಜ್ಞಾನಾದ್ವಿನಿರ್ನೀಿತಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ನಿಖ್ಯಾತೋ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯೇಶ್ವರಶ್ಶುಭಃ । 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಸೆಂಜ್ಞಕೇ ॥ ೧೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«" ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಕ್ಯೇಶ್ವರೋತ್ಸ ತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 3» ನಾಮ 
ಪಂಚಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತವಮೋಂಧ್ಕಾಯಃ 





೧೪-೧೫. ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಪರಪತ್ತೀ, ತಾಯಿ 
ಇವರ ಸಂಗಮದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪವೂ, ಅರಿಯಜಿ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಪಕ್ಸದ 
ಪಾಪವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೧೬. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯೇಶ್ವರನು ವಿಖ್ಯಾತನಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ನೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಅರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ವೆ ಕ ೇಶ್ವರೋತ್ಸತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'? ನೆಂಬ 
ನೂರೆಪ್ಪತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಥ ಷಟ್‌ ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಂಸಾರೇಶ್ವರೋಶ್ಚತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ದೃಷ್ಟ್ಟ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಕೇನ ಧೀಮತಾ । 
ಸ್ವಮಾತುಃ ಶುದ್ಧಿಹೇತೋಃ ಸ ತನ್ನಾ ಮ್ನಾಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ ॥1೧॥ 
ಸ್ಥಾ ಸಯಾಮಾಸ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಶ್ರದ್ಧ ಯಾ ಪರಯಾ ಯುತ । 
ತತಶ್ಹಾ ನೀಯ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಂ ಮಧ್ಯಗಂ ನಾಗರೋದ್ಭವಂ ॥೨॥ 
ಗರ್ತಾತೀರ್ಥಸಮುದ್ಭೂತಮಾಹಿತಾಗ್ನಿಂ ಪ್ರಯಾಜಿನಂ । 
ಯಶೈತನ್ನಗರಸ್ಸಾ ನಂ ತಥಾ ತ್ವಮನಿ ದೀಕ್ಸಿತಃ Hat 
ಅಷ್ಟಸಷ್ಟಿಸು ಗೋತ್ರಾಣಾಂ ನಾಯಕತ್ವೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 
ತನ ವಾಕ್ಕೇನ ಸರ್ವಾಣಿ ಗೋತ್ರಾಣಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ KYU 
ವರ್ತ ಯಿಷ್ಯಂತಿ ಕೃತ್ಯೇಸು ಯಾವಚ್ಚೆಂದ್ರಾರ್ಕೆತಾರಕಾಃ । 
ಗೋವರ್ಧನ ತ್ವಯಾ ಚಿಂತಾ ಕಾರ್ಯಾಚಾಸ್ಯ ಸಮುದ್ಭವಾ ॥೫॥ 
ಅಿಂಗಸ್ಯ ಪೂಜನಾರ್ಥಾಯ ಪ್ರೇರಣೀಯಾಶ್ಚೆ ನಾಗರಾಃ । 
ಪೂಜಯಾ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ವೃದ್ಧಿಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ತೇಂನ್ಚಯಃ ॥೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಂಸಾರೇಶ್ವರೋಶ್ಚತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧-೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ವಿಪ್ರವರ್ಯರೆ! ಪಿಪ್ಪಲಾದನು 
ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಕ್ರಿನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ ಶಿನಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನೂ ತನ್ನೆ 
ತಾಯಿಯ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಅವಳ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅತಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಅನಂತರೆ ನಾಗರದ ಮಧ್ಯಗನೂ, ಗರ್ತಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ದೆವನೂ, ಆಹಿತಾಗ್ನಿಯೂ, ಯಾಗ ಮಾಡುವವನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಕರೆಯಿಸಿ, “ ಈ ನಗರ ಸ್ಥಾನದಂತೆಯೇ ದೀಕ್ಷಿತನಾದ ನೀನು ಅರುವತ್ತ ತ್ತನಾಲ್ಕು 
ಗೋತ್ರದವರಿಗೆ ನಾಯಕನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನೆ ಸತ ಸಕಲ ಗೋತ್ರದವರೂ 
ಸೂರ್ಯೆ ಚಂದ್ರರಿರುವವರೆಗೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವರು. ಗೋವರ್ಧನ! 
ನೀನು ಈ ಲಿಂಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರು. 

೬. ನಾಗರರು ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಂತೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಮಾಡು. ಇದರ 
ಪೂಜೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ವಂಶವು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. 


೧೩೯೬ ಶೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸೂಜಯಾ ನಿನಾಶಂ ಚ ಯಾಸ್ಕತ್ತತ್ರ ನ ಸಂಶಯಃ । 


ತವ ವಂಶೋದ್ಭ:ನ ಯೇ ಚ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಪ್ರಭಕ್ತಿತಃ ॥೭॥ 
ಏತಲ್ಲಿಂಗಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಕೃತ್ಯಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 

% ಇಣಿ ಲಿ 
ತಾನಿ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಂತಿ ಪ್ರಸಾದಾದಸ್ಯ ದೀಕ್ಷಿತ ( ೪೫ 


ಗೋವರ್ಧನ ಉವಾಚ :-- 

ಅಹನುರ್ಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಲಿಂಗಸ್ಕಾಸ್ಯ ಸದಾ ದ್ವಿಜ । 

ಭಕ್ತಿಂ ಚ ಪ್ರಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಹೇತೋರಸ್ಯ ಕೃತೇ ದ್ವಿಜ । 

ಪೂಜಾರ್ಥಂ ಚೈನ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಮನು ನಂಶಸಮುದ್ಭವಾಃ ॥೯॥ 
ಪಿಪ್ಪಲಾದ ಉವಾಚ :-- 


ಗೋವರ್ಧನ ದ್ರುತಂ ವಿಸ್ರಾಂಸ್ತೃತ್ರ ಚಾನಯ ನಾಗರಾನ್‌ । 


ತೇಷಾಂ ಮತೇನ ದೇವಸ್ಯ ನಾಮಮಾತ್ರಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥೧೦॥ 
ತತಶ್ಹಾನಾಯಯಾಮಾಸ ವಿಪ್ರಾಂಶ್ರೈನ ವಿಚಕ್ಸ್ಟಣಾನ್‌ । 
ಶ್ರುತಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನಾನ್‌ ಯಜ್ಞಕರ್ನುಷರಾಯಣಾನ್‌ WH CO ii 
ತಾನಬ್ರನೀತ್ರಣಮ್ಯೋಚ್ಚಿಃ ಪಿಪ್ಪಲಾಡೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 

ಮಮ ಮಾತಾ ಮೃತಾ ಪೂರ್ವಂ ಕಂಸಾರೀತಿ ಚ ನಾಮತಃ H ೧೨ ॥ 
ತಸ್ಯಾ ಉದ್ದೇಶತೋ ಲಿಂಗಂ ಮಯ್ಯೆತತ್ಸಂಸ್ರತಿಷ್ಮಿತಂ । 
ಯುಸ್ಮದ್ವಾಕ್ಕಾತ್ರಸಿದ್ದಿಂ ಚ ಪ್ರಯಾತು ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೩॥ 





೭-೮. ದೀಕ್ಷಿತ! ಇದನ್ನು ಪೂಜಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಇದನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ ನಿನ್ನ ವಂಶದವರು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲ ಇದರ 
ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಕೈಗೂಡುವುವು. 

೯. ಗೋವರ್ಧನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :ದ್ದಿಜನೆ! ನಾನು ಇದನ್ನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಪೂಜಿಸುವೆನು. ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು. ನನ್ನ ವಂಶದವರೂ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ಸಿಡುವರು. 

೧೦-೧೧. ಪಿಪ್ಪಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- "ಗೋವರ್ಧನ! ಬೇಗನೆ ನಾಗರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಈ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಹೆಸರನ್ನಿಡುವೆನು.” ಅನಂತರ ಗೋವರ್ಧನನು ಕುಶಲರ್ಕೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಸಂಸನ್ನರೂ, ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮನಿರತರೂ ಆದ ವಿಪ್ರರನ್ನು ಕರೆತಂದನು. 

೧೨. ನಿನ್ಸಲಾದ ಮುನಿಯು ಅವರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. "ಹಿಂದೆ 
ಕಂಸಾರಿಯೆಂಬ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಮೃತಳಾಗಿರುವಳು. 

೧೩. ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿದೆನು. 
ಇದು ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ. 


ಸರ್‌ ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೯೭ 


ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚೆತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಯಕ್ಚೈತತ್ಸ್ಸಾಪಯಿಷ್ಯತಿ | 


ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕೇಶ್ವರೋತ್ಸಂ ಚಸ ವೈ ಶ್ರೇಯೋಹ್ಯವಾಪ್ಫ್ಯತಿ ॥ ೧೪॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಅಥ ತೈರ್ಜ್ಪಾಹ್ಮಣೈಃ ಸರ್ವೈೈಸ್ತಸ್ಯನಾಮ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ । 

ಕಂಸಾರೀಶ್ವರೆ ಇತ್ಯೇವಂ ಗೌರವಾತ್ತಸ್ಯ ಸನ್ಮುನೇಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಏತದ್ಧಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋಸಸ್ಮಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಕಂಸಾರೀಶ್ವರ ಸಂಜ್ಞಸ್ತು ಯಥಾ ಜಾತಸ್ತು ಪಾಪಹಾ ! 


ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಪಿಪ್ಪಲಾಜೇನ ಸ್ವಯಂ ಚೈವ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೬॥ 
ಯಶ್ಚೈತತ್ಸುಣ್ಯಮಾಖ್ಯಾನಂ ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ । 

ಸಂಪಕೇಚ್ಛ ಎಣುಯಾದ್ವಾಸಿ ಸಮ್ಯಕೃಕ್ತಿಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೧೭॥ 
ಮನಸಾ ಚಿಂತಿತಂ ಪಾಪಂ ಪರದಾರಕೃತಂ ಚ ಯತ್‌ 1 

ತಸ್ಯ ತನ್ನಾಶಮಾಯಾತಿ ಪಿಪ್ಪಲಾದವಚೋ ಯಥಾ ॥ ೧೮॥ 
ಯಸ್ತಸ್ಯ ಪುರತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನೀಲರುದ್ರಾನ್‌ ಸದಾ ಜಹೇತ್‌ ! 
ಪ್ರಾಣರುದ್ರಾನ್‌ ವಿಶೇಷೇಣ ಭವರುದ್ರ ಸಮಸ್ಸಿತಾನ್‌ WF a 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೋದ್ಭವಂ ಚೈನ ಅಪಿ ತಸ್ಯ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ । 

ಪರಚಕ್ರಭಯೇ ಜಾತೇ ಹ್ಯನಾವೃಷ್ಟಿಭಯೇ ತಥಾ ॥ Sou 
ಅಥರ್ವವೇದೇ ಸಾದ್ಯಂತೇ ಸಠಿತೇ ತಸ್ಯ ಚಾಗ್ರತಃ । 
ಶತ್ರುರ್ನಿಲಯಮಭ್ಯೇತಿ ವೃಷ್ಟಿಃ ಸಂಜಾಯತೇ ದ್ರುತಂ ( ೨೧೪ 





೧೪. ಅಷ್ಟಮಾ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೂ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯೇಶ್ವರ 
ನನ್ನೂ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದವನು ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವನು.” 

೧೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ತರುವಾಯ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರೆಲ್ಲ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಪಿಪ್ಪಲಾದನ ಗೌರವದಿಂದ ಕಂಸಾರೀಶ್ವರ ಎಂದು ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಟಿರು. 

೧೬. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಿಪ್ಪಲಾದನು ತಾನೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿದ ಆ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಕಂಸಾರಿಯೆಂದು ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವನ್ನು ನೀವು 
ಕೇಳಿದಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೧೭-೧೮. ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಆ ಕಂಸಾರೀಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುವವನ ಮತ್ತು ಕೇಳುವವನ ಮಾನಸಿಕ 
ಪಾಪವೂ, ಸರಪತ್ನೀ ಸಂಗಮದಿಂದುಂಬಾದ ಪಾಪವೂ ಪಿಸ್ಪಲಾದನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೧೯-೨೧. ಆ ಲಿಂಗದ ಮುಂದೆ ನೀಲರುದ್ರ, ಪ್ರಾಣರುದ್ರ, ಭವರುದ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಜಹಿಸುವವನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪವು ನಾಶ 


೧೩೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಜದೌಃಸ್ಥ್ಯೇ ಸಮುತ್ಸನ್ನೇ ರಾಜಾಭವತಿ ಧಾರ್ಮಿಕಃ | 


ಸರ್ವರೋಗವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪ್ರಜಾಸಾಲನತತ್ಪರಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಉಪಸರ್ಗಭಯೇ ಜಾತೇ ತಸ್ಯದೋಷಃ ಪ್ರಶಾಮ್ಯತಿ I 

ಶನೈಃ ಶನೈರಸಂದಿಗೃಂ ಸಿಪ್ಪಲಾದನಚೋ ಯಥಾ ॥ ೨೩ ! 
ಕೆಂ ವಾ ತೇ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಯತ್ಶಿಂಚೆದ್ವ್ಯಸನಂ ಮಹತ್‌ । 
ನತಸ್ಯವ್ಯಸನಂ ಕಿಂಚಿದಥರ್ವಣಪ್ರಕೀರ್ತನಾತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪುರತೋ ಯಾತಿ ನಾಶಂ ಚ ವೈ ದ್ರುತಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ಕೆಂಸಾರೇಶ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ' ನಾಮ 
ಷಹ್‌ಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ವಾಗುವುದು. ಶತ್ರುಸೈನ್ಯ, ಅನಾವೃಷ್ಟಿ ಇವುಗಳ ಭಯವುಂಟಾದಾಗ ಅವನ 
ಮುಂದೆ ಅಥರ್ವಣವೇದವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಠಿಸಿದರೆ ಶತ್ರುವು ನಾಶವಾಗು 
ವನು. ಕೂಡಲೆ ಮಳೆ ಸುರಿಯುವುದು. 

೨೨. ರಾಜನಿಗೆ ದುರವಸ್ಥೆ ಯುಂಟಾದಾಗ ಪಠಿಸಿದರೆ ಅವನು ಧಾರ್ಮಿಕನೂ, 
ಸಕಲ ರೋಗಮುಕ್ತನೂ, ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನೂ ಆಗುವನು. 

೨೩. ಉತ್ಪಾತದ ಭಯವುಂಟಾದಾಗ ಪಠಿಸಿದರೆ ಅದರ ಜೋಷವು 
ಸಿಸ್ಸಲಾದನ ಮಾತಿನಂತೆ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶಾಂತವಾಗುವುದು. 

೨೪-೨೫. ಬಹಳವಾಗಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಈ 
ಮಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದ ಮುಂದೆ ಅಥರ್ವಣವೇದವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಮಹಾ 
ವ್ಯಸನವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ “ ಕಂಸಾರೇಶ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ?? ವೆಂಬ 
ನೂಕೆಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


pl ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಸಪ್ಮಸಪ್ತ್ಮತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 

ಪಂಚಿಪಿಂಡಿಕೋತ್ಸತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ತಥಾನ್ಯಾಸಿ ಚ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಗೌರೀ ವೈ ಪಂಚಪಿಂಡಿಕಾ । 

ಲಕ್ಸ್ಮ್ಯಾ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಾ ಚೈನ ಮಾನುಷತ್ತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಾ ॥೧॥ 

ತಸ್ಯಾ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಗೌರೀ ಸೌಭಾಗ್ಯಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ 

ಜ್ಯೇಷ್ಮೇ ಮಾಸಿ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ವೃಷಸ್ಥೇ ಚ ದಿವಾಕರೇ mon 

ತಸ್ಯಾ ಉಪರಿ ನಾರೀ ಯಾ ಜಲಯಂತ್ರೇ ದಧಾತಿ ವೈ 1 

ಸ್ರಾವ್ಯಮಾಣಂ ದಿನಾನಕ್ತಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂ ಲಭೇತ್‌ 1೩ 

ಯತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ಗೌರೀ ಸಮಸ್ತೈರ್ನಿಹಿತೈೈರ್ವ್ರತೈಃ। 

ಗೌರೀಸಮದ್ಭವೈಶ್ಚೈನ ದಾನೈರ್ದತ್ತೈಸ್ತದಿಷ್ಟಜೈಃ। 


ತತ್ಫಲಂ ಲಭತೇ ಸರ್ವಂ ಜಲಯಂತ್ರಸ್ಯ ಕಾರಣಾತ್‌ uN 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸ್ತ್ರೀಭಿಃ ಸೌಭಾಗ್ಯಕಾರಣಾತ್‌ । 

ಜಲಯಂತ್ರಂ ನಿಧಾತವ್ಯಂ ಜ್ಯೇಸ್ಕೇ ಗೌರ್ಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ !೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಪಂಚಷಿಂಡಿ ಕೋತ್ಸತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಳಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಸಾ ಪಿಸಿದ ಪಂಚಪಿಂಡಿಕಾ ಗೌರಿಯಿರುವಳು. 

೨-೩. ಹೆಂಗಸು ಅವಳ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವಳು. ದಿವಾಕರನು ವೃಷಭರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಆ ಗೌರಿಯಮೇಲೆ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಜಲಯಂತ್ರವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದವಳು ಉತ್ತಮ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವಳು. 

೪. ಈ ಜಲಯಂತ್ರ ಸ್ಥಾಪನೆಯಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಸಕಲ ಗೌರೀ ಪ್ರತ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ದಾನಗಳಿಂದಲೂ ಪಡೆಯುವ ಫಲವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹೊಂದುವಳು. 

೫. ಆದುದರಿಂದ ಹೆಂಗಸರು ಜ್ಯೇನ್ಮ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಗೌರಿಗೆ 
ಜಲಯಂತ್ರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕು. 


ಬಿಳ೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಿಂ ವ್ರತೈರ್ನಿಯಮೈರ್ವಾಪಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಾಃ ! 

ಜಪೈರ್ಹೋಮೈಃ ಕೃತೈರನೈ ತರ್ಬಿಹುಸ್ಸೆ ೇಶಕರೈಶ್ಚ ತೈಃ ॥೬॥ 

ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾರ್ದೂಲಾ ಜಲಯೆಂತ್ರೇ ಧೃತೇ ಸತಿ! 

ಗೌರ್ಯಾ ಉಪರಿ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ವೃಷಸ್ಥೇ ತೀಳ್ಸ್ಞೃದೀಧಿತೌ Hn 

ನೈನಂ ಸಂಜಾಯತೇ ನಂಧ್ಯಾ ಕಾಕವಂಧ್ಯಾ ನ ಜಾಯತೇ ॥ 

ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ಸಮೋಹೇತಾ ಸಪ್ತಜನ್ಮಾಂತರಾಣಿ ಸಾ Hen 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ಗೌರೀ ಚತುರ್ಭುಜಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ದೃಶ್ಯತೇ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । 

ಪಂಚ ಪಿಂಡಾ ಕಥಂ ಜಾತಾ ಹ್ಯೇತಂ ನಃ ಸಂಶಯಂ ವದ HTH 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಯದಾ ಚ ಪ್ರಲಯೋ ಭಾವಿ ತದಾತ್ಮಾನಂ ಕರೋತ್ಯಸ್‌ೌ । 

ಪಂಚ ಪಿಂಡೀಮುಯಂ ವಿಸ್ರಾಃ ಕುರುತೇ ರೂಪಮುತ್ತಮಂ ॥೧೦॥ 

ಏಷಾ ಸಾ ಪರಮಾ ಶಕ್ತಿಃ ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಸುರೇಶ್ವರೀ | 

ತಯಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ ॥ ೧೧॥ 

ಪೃಥಿವ್ಯಾಪಶ್ಚ ತೇಜಶ್ಚ ವಾಯುರಾಕಾಶಮೇನ ಚೆ । 


ಸೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ರಕ್ಸೆಯೇದೇಸಾ ತತಃ ಸ್ಯಾತ್ಸಂಚಪಿಂಡಿಕಾ ॥ ೧೨॥ 





೬-೭ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ಸೂರ್ಯನು ವೃಷಭ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಗೌರಿಯಮೇಲೆ ಜಲಯಂತ್ರವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಅನೇಕ 
ಕ್ಲೇಶವನ್ನೆಸಗುವ ವ್ರತ್ತ ಜಸ, ಹೋಮ ಇವುಗಳಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? 

೮. ಅವಳು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಜೆಯೂ, ಹುಟ್ಟುಬಂಜೆಯೂ, 
ದುರ್ಭಗಳೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೯. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ನಾವು ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳುಳ್ಳ ಗೌರಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಇವಳು ಪಂಚಹಪಿಂಡಿಕೆಯು ಹೇಗಾದಳು? ನಮಗೆ ಸಂದೇಹ 
ವುಂಟಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೧೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ವಿಪ್ರರೆ! ಈ ಗೌರಿಯು ಪ್ರಳೆಯವಾಗು 
ವಾಗ ತನ್ನನ್ನು ಸಂಚಪಿಂಡರೂಪಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಳು. 

೧೧. ಪರಮಶಕ್ತಿರೂಪಳಾದ ಇವಳು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳು. 

೧೨. ಇವಳು ಪೃಥಿವೀ, ನೀರು, ತೇಜಸ್ಸು, ಗಾಳಿ, ಆಕಾಶ ಈ ಐದನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಪಂಚಪಿಂಡರೂಸಳಾಗಿರುವಳು 


ಸಪ್ತಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ: ೧೪೦೧ 


ಯದಸ್ಯಾಂ ಪೂಜಿತಾಯಾಂ ತು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 


ಸಹಸ್ರ ತ್ರಿಗುಣಂ ತೆಚ್ಚ ಯತ್ರ ಸ್ಕಾತ್ಸಂಚೆಪಿಂಡಿಕಾ WO 
ಜ್ಯೇಸ್ಮೇ ಮಾಸಿ ವಿಶೇಷೇಣ ಜಲಯೆಂತ್ರಾರ್ಚನೇನ ಚ । 
ಅತ್ರ ನಃ ಕೀರ್ತ ಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ವಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಯದ್ವೃತ್ತಂ ಕಾಶಿರಾಜಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಯಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 


ಯಚ್ಚ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪುರಾ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ವಿಷ್ಣವೇ ಪರಿಸೃಷ್ಟಯಾ 8 ೧೫॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀರುವಾಚಃ-- 

ಕಾಶಿರಾಜಃ ಪುರಾ ಹ್ಯಾಸೀಜ್ಜಯಸೇನ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ | 

ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಸಹಸ್ಪಂತು ಹ್ಯಾಸೀದ್ರೂಪಸಮಸನ್ಸಿತಂ ॥ ೧೬8 


ಅಥ ಚಾಂನ್ಯಾ ಪ್ರಿಯಾ ತೇನ ಲಬ್ಧಾ ಭಾರ್ಯಾ ಸುಶೋಭನಾ । 
ಮನುಸ್ಯತ್ವನ್ಯನಸ್ಥಾಯಾ ಮಮ ಜಾಂಶಕಲಾ ಹಿ ಯಾ। 


ಸುತಾ ಮದ್ರಾಧಿರಾಜಸ್ಯ ವಿಷ್ಠಕ್ಸೇನಸ್ಯ ಧೀಮತಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸಾ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಶುಭೇ ಗಂಗಾತಟೀ ತದಾ । 
ಪಂಚೆಪಿಂಡಾತ್ಮಿಕಾಂ ಗೌರೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ದಮಸಂಭವಾಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ತತಃ ಸಂಪೊಜಯಾಮಾಸ ಮಂತ್ರೈಃ ಪಂಚಭಿರೇನ ಚ । 

ತತೋ ಗಂಭೈಃಪರೈರ್ಮಾಲ್ಯೈರ್ಥ್ಧೂಪೈರ್ವಸ್ತ್ರೈಃ ಸುಶೋಭನೈಃ ॥ ೧೯॥ 
ನೈನೇದ್ಯೈಃ ಪರಮಾನ್ನ ತ್ತಿ ಗೀಕೈರ್ನ್ಯತ್ಯೈಃ ಪ್ರವಾದಿತೈಃ | 

ತತೋ ವಿಸೃಜ್ಯ ತಾಂ ದೇವೀಂ ತದುದ್ದೇಶೇನ ವೈ ತತಃ ॥೨೦॥ 





೧೩-೧೪. ಈ ಪಂಚಪಿಂಡಿಕಾ ಗೌರಿಯನ್ನು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಜಲಯೆಂತ್ರ 
ವನ್ನಿಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅವಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ಮೂರು ಸಾವಿರದಷ್ಟು ಅಧಿಕವಾದ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಳು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಹಿಂದಿನ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೧೫. ಇದು ಕಾಶಿರಾಜನ ಪತ್ನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವುದು. ಹಂದೆ 
ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಸ,ಶ್ಲೆ ಮಾಡಿದೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೇಳಿರುವಳು. 


೩ 
೧೬. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಹಿಂದೆ ಜಯಸೇನನೆಂಬ ಕಾಶಿದೇಶದ 


ಜೊರೆಯಿದ್ದನು.. ಅವನಿಗ ಸುಂದೆರಿಯರಾದ ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಮಡದಿಯರಿದ್ದರು. 
೧೭. ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಮನುಷ್ಯಳಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ವಿಷ್ಟಕ್ಸೇನ 
ನೆಂಬ ಮದ್ರರಾಜನ ಮಗಳು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದಳು. 
೧೮-೨೧. ಅವಳು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಗಂಗಾದಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೆಸರಿನಿಂದ 
ಪಂಚಪಿಂಡಿಕಾ ಗೌರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಐದು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧ, 


ಮಾಲ್ಯ, ಧೂಸ, ವಸ್ತ್ರ, ನೈವೇದ್ಯ, ಪರಮಾನ್ನ, ಗೀತ, ನೃತ್ಯ, ವಾದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ 
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೧೪೧೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂಪನುತಾಪ್ರರಾಣಂ 


ದತ್ತಾ ದಾನಾನಿ ಭೂರೀಣಿ ಗೌರಿಜೇನಾಂ ದ್ವಿಜನ್ನನಾಂ | 
ತತಶ್ಚ ಗೃಹಮಭ್ಯೇತಿ ಭೂರಿವಾದಿತ್ರ ಸೀಸ್ವನೈಃ ॥ ೨೧೪ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಚೆ ತಾಂ ಸೂಜಾಂ ಶಸ್ಯಾ ಗೌರ್ಯಾ ಕರೋಶಿ ಸಾ । 


ತಥಾ ತಥಾ ತು ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ತಸ್ಮಾಶ್ಚಾಹ್ಯಧಿಕಂ ಭವೇತ್‌ 1 ೨೨॥ 
ಸರ್ವಾಸಾಂ ಚೆ ಸಪತ್ಲೀನಾಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ವಾಧಿಕಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨್ಛ॥ 
ಆಪ ತಸ್ಯಾಃ ಸಸತ್ನೋ ಯಾಃ ಸರ್ವಾ ದುಃಖಸಮನ್ನಿತಾಃ | 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸೌಭಾಗ್ಯವೃದ್ಧಿಂ ತಾಂ ತಸ್ಯಾ ನನ ದಿನೇ ದಿನೇ ! ೨೪॥ 
ಏಕಾಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಕರ್ಮಜೈತದ್ಯದೇಷಾ ಕುರುತೇ ಸದಾ । 
ನ್ಫುಜ್ಮಯಾಂಶ್ಚ ಸಮಾದಾಯ ಪೂಜಯೇತ್ಸಂಚೆಪಿಂಡಕಾನ್‌ ॥ ೨೫೫ 
ಅನ್ಯಾಸ್ತಾಂ ಮಂತ್ರಸಂಸಿದ್ಧಾಂ ಪ್ರನದಂತಿ ನುಹರ್ಷಯಃ । 

ಆನ್ಯಾ ವದಂತಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಹ್ಯಸ್ಯಾಃ ಪೂರ್ವಕೃತಾಸಿ ಚ ॥ ೨೬ ॥ 
ಏವಂ ತಾಸಾಂ ಸುದುಃಖಾನಾಂ ಮಹಾನ್‌ ಕಾಲೋ ಜಗಾಮ ಹ! 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತೃಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಸರ್ವಾಃ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ತಾ ಮಿಥಃ ॥ ೨೭॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ಸನ್ನಿಧಿಮಾಜನ್ಮುಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಸೇನ ಜಲಾಶಯ । 


ಯತ್ರ ಸಾ ಪೂಜಯೇದ್ಲೌರೀಂ ಕೃತ್ವಾ ತಾಂ ಪಂಚೆಪಿಂಡಿಕಾಂ ॥ ೨೮೫ 


ಪೂಜಿಸಿ ವಿಸರ್ಜನೆಮಾಡಿ ಗೌ೭ಯ ಉಡ್ಡೇಶದಿಂದ ಕನ್ಯಕೆಯರಿಗೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೂ ಬಹಳ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನಾದ್ಯಧ್ವನಿಗಳೊಡನೆ ಮನೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೨೨-೨೬. ಅವಳು ಗೌರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ಎಲ್ಲ ಸವತಿಯರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಯಿತು. 

೨೪. ತರುನಾಯ ಸವತಿಯರು ಸ್ರತಿದಿನವೂ ಅವಳ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಅಭಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇಖಗೊಂಡರು. 

೨೫. ಕೆಲವರು ಇವಳು ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಪಂಚಪಿಂಡಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಹೀಗಾಗಿರುವಳೆಂದರು. 

೨೬. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯೆಂದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಇವಳು 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವೆಂದರು. 

೨೭-೨೮. ಹೀಗೆ ಆ ಸವತಿಯರು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ದುಃಖಸಡುತ್ತಿರಲು 
ಬಹಳಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅವರೆಲ್ಲ ಪರಸ್ಪರ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಅವಳು ಪಂಚಸಿಂಡಿಕಾ ಗೌರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಸರೋವರಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. 


ಸತ್ತ್‌ಸಸ್ತತ್ಯುತ್ತರ ತತಷೋರದಧ್ದಾ ಯೆ: ೧೪೦೩೩ 


ತತಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಗೌರೀ ಪ್ರೆಪೂಜನಂ । 
ಸಮ್ಮುಖೀ ಪ್ರಯಯ್‌ೌ ತ್‌್‌ ೦ ಶೃತಾಂಜಲಪುಟಾ ಸ್ಥಿತಾ ॥೨೯॥ 
ಸ್ವಾಗತಂ ವೋ ನುಹಾಭಾಗಾ ಜಂ ಸುಸ್ವಾಗತಂಚ ವಃ ! 
ಕೃತ್ಯಂ ನಿನೇದ್ಯತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಯೇನಾಶು ಪ್ರಕರೋನ ಹ್ಯಹಂ 1೦8 
ಸಪತ್ತ್ಯ್ಯೆ REA 


ವಯಂ ಇ ಸಮಾಂಯಾತಾಃ ಕೌತುಕೇನ ತವಾಂತಿಕಂ | 


ದೌರ್ಭಾಗ್ಯನಸ್ನಿ ನಿರ್ದಗ್ಧಾಸ್ತನವ ಸೌಭಾಗ್ಯಜೇನ ಚೆ ॥ ೩೧೬ 
ತಸ್ಮಾದೃದ ಜಾ ನು ಿಕ್ಮೀಯಾಂ ಪೆಂಚೆಪಿಂಡಿಕಾಂ । 
ನಿತ್ಯ ನುರ್ಚೆಯಸಿ ತ್ವಂ ಕಿಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಸ್ಯ ನಿವರ್ಧನಂ ॥ ೩೨1 


ಕಿಂ 4 ಕಾರಣಮೇತದ್ದಿ ಕಂ ಮಾ ಮಂತ್ರ ಸಮುದ್ಧ ವಃ! 

ಪ್ರಭಾವೋಯಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ಗುಹ್ಯಂ ಜೇನ್ನೊ €ನದಸ್ಕನಃ (೩೩ 
ಪದ್ಮಾವೆತ್ಯುವಾಚ:- 

ರಹಸ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ಯತ್ನ ತ್ಭೃಷ್ಟಾಸ್ಮಿ ಶುಭಾನನಾಃ | 

ಅವಕ್ತವ್ಯಂ ವದಿಷ್ಯಾಮಿ ಭನತೀನಾಂ ತಥಾಪಿ ಚ 1 ತಳ ॥ 

ಗೌರೀಪೂಜನಕಾಲೇ ತು ಯಸ್ಮಾಚ್ಚೈನ ಸಮಾಗತಾಃ । 

ಸರ್ವಾ ಮಮ ಭಗಿನ್ಯಃಸ್ಥ ಈರ್ಷ್ಯಾಧರ್ಮೊೋ ನಮೇಂಸ್ತಿ ಚ ॥ ೩೫ ॥ 





೨೯. ಅವಳು ಸವತಿಯರಕ್ಕೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಗೌರೀಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಸೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಬೇಗನೆ ಅವರನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡಳು. 

೩೦. ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯವತಿಯರಿ! ನಿಮಗೆ ಜಗತ ಇ4ಗ0। ಸುಸ್ನಾಗತ 
ವಾಗಲಿ, ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಅದನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೩೧. ಸವತಿಯರು ಹೇಳುತಾ ರೆ: ಪೌರ್ಭಾಗ್ಯವ ಶಸ್ನಿಯಿಂದ ದೆಗ್ಗರಾನ 
ನಾವು ನಿನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನೋ 


ದೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಜೇಗನೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ 


ನೋಡಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನಿನ್ನ ಟಾ 
೩೨. ಆದುದುಂವೆಲೆ ವ:ಹಾತ್ನಳೆ! ಫೀನು ಸತ್ಯವೂ ಮಣ್ಣಿ ನಪ ಪಂಚಪಿಂಸ 
ಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಇದು ನಿನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯ ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಪ್ರದೇ? 
೩೩. ಈ ಪೂಜೆಯು ನಿನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಆಚರ ದೇ? ಅಥವಾ 
ಮಂತ್ರಪ್ರಭಾವವೊ? ರಹಸ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಹಣು. 
೩೪-೩೫. ಪದ್ಮಾ; ನು ಬ ಛೆ; ಸುಂದರಿಯಕೆ! ನೀವು 
ಗೆ 


೮. 


ನಿಮಗೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ನಾನು Wir RN z 
ನೀವ್ರ ಬಂದಿದ್ದೀರಿ. ನೀಷೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಸಹೋದರಿಯರು. ನನಗೆ ಅಸೂಯೆಯಿಲ್ಲ. 


೧೪೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 

ಅಹಮಾಸಂ ಪುರಾ ಕನ್ಯಾ ಪುರೇ ಕುಸುಮುಸಂಜ್ಞಿತೇ । 

ವೀರಸೇನಸ್ಯ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ನಣಿಕ್ಟುತ್ರಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 

ತೇನ ದತ್ತಾಃಸ್ಮಿ ಧರ್ಮೇಣ ವಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೩೬ ॥ 
ತತೋ ವಿವಾಹಸಮಯೇ ಮಮ ದತ್ತಾನಿ ವೃದ್ಧಯೇೋ | 

ಪಂಚಾಕ್ಟರಾಣಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಾನಿ ಯೋಷಿತಾ ದೀಕ್ಟೆಯಾ ಸಹ । 


ಗೌರೀ ಪೂಜಾ ಕೃತೇ ಚೈವ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಚಾಂಹಂ ತತಃ ಪರಂ ॥೩೭॥ 
ಯಾವತ್ಪುತ್ತಿ ತ್ನ್ಯಮಾತ್ಮಾನಮೇಶೈಃ ಪೂಜಯಸೇಇಕ್ಸರೈಃ । 

ಜಲಪಾನಂ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ”ತಾನಬ್ಚೈನ ಕಥಂಚನ ॥ ೩೮ ॥ 
ಯೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೇಂಭೀಷ್ಟಂ ತತ್ರಭಾವಾದ್ಯದೀಪ್ಪಿತೆಂ 1 

ತಥೇತಿ ಚ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತಸ್ಯಾಶ್ಚಿವ ವರಾನನೇ ॥೩೯॥ 
ತತೋ ವಿವಾಹೇ ನಿರ್ವ್ವತ್ತೇ ಗತಾಂಹಂ ಪತಿನಾ ಸಹ । 

ಶ್ವಶುರಸ್ತಿಸ್ಮತೇ ಯತ್ರ ಶ್ಚಶ್ರೂಶ್ಟೈವ ಸುದಾರುಣಾ ॥೪೦॥ 


ಗೌರೀ ಪೂಜಾ ಕೃತೇ ಮಾಂ ಚ ನಿವಾರಯತಿ ಸರ್ವದಾ । 
ತತೋಹಂ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಾ ಗೌರೀ ಭಕ್ತಿಷರಾಯಣಾ । 


ಜಲಾರ್ಥಂ ಯತ್ರ ಗಚ್ಛಾಮಿ ತಸ್ಮಿಂಶ್ರೈವ ಜಲಾಶ್ರಯೇ WH ೪O 
ತತಃ ಕರ್ದಮಮಾದಾಯ ಮಂತ್ರೈಃ ಪಂಚಭಿರೇವ ಚೆ! 
ತೈಕೇನ ಪೂಜಯಾಮ್ಯೇವ ಗೌರೀಂ ಭಕ್ತಿಪರಾಯಣಾ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೬. ನಾನು ಹಿಂದೆ ಕುಸುಮಪುರದಲ್ಲಿರುವ ವೀರಸೇನನೆಂಬ ಶೂದ್ರನ 
ಕನ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದೆನು. ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಒಬ್ಬ ವರ್ತಕನ ಮಗನಿಗೆ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 

೩೭. ಆ ವಿವಾಹೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಸುಮಂಗಲಿಯು 
ಗೌರಿಯ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಐದು ಅಕ್ಸರಗಳನ್ನಿತ್ತು ಹೀಗೆಂದಳು. 

೩೮-೩೯. “ನೀನು ಈ ಅಕ್ಸರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವವರೆಗೆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯ 
ಬಾರದು. ನೀನು ಗೌರಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ.?' ನಾನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿ ನು. 

೪೦-೪೩. ತರುವಾಯ ನಾನು ವಿವಾಹವು ಮುಗಿಯಲು ಪತಿಯೊಡನೆ 
ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅತ್ತೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಗೌರೀಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಾನು ಭಯದಿಂದ 
ಗೌರೀಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿ ನೀರನ್ನು ತರಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೆಸರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಐದು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಗೌರಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಆ ಕೆಸರನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎಸೆದು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ನೆಲವು 


ಸಪ್ತಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತ ತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೦೫ 


ಪ್ರಕ್ಸಿಸಾಮಿ ತತಸ್ತೋಯೇ ತತೋ ಗಚ್ಛಾನಿಂ ಮಂದಿರಂ । 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ಯ್ಯಥೆ ಕಾಲಸ್ಯ ಭರ್ತಾ ಮೇ ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಶುಭಃ । 


ದೇಶಾಂತರಂ ನಣಿಗ್ಹತ ತ್ಯಾ ಸೋಪಿ ಮಾರ್ಗಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ಸ ಗಚ್ಛನ್ಮರುಮಾರ್ಗೇಣ ಮಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಸ್ಟೇಹತಃ । 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಿರ್ಜಲಂ ದೇಶಂ ಸುರೌವ್ರಂ ಮರುಮಂಡಲಂ ॥ ೪೪ ॥ 

ತಥಾ `ಠಾದ್ರ ತರೇ ಕಾಲೇ ನ ೈಷಸ್ಸೇ ದಿವಸಾಧಿಪೇ 

ತತಃ ಸಾರ್ಥಃ ಸಮಸ್ತ್ರೃಶ್ಚ ನಿಶ್ರಾಂತಃ ಸ್ಥಲಮುಧ್ಯಗಳ ॥ ೪೫ ॥ 


ಕೂಸಮೇಕಂ ಸಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ಗಂಭೀರೆಂ ಜಲದೋಪಮುಂ ಟ 

ಏತಸಿ ನ್ನ €ನ ಕಾಲೇ ತು ಮಜಾ ದೃ ಷ್ಟ 8 ಸಮಿಾಪಗಃ । 
ಹೋರ ಮರುದ್ದೆ ೇಶಸ್ತ ತಿ ತೆ ಶ್ರೇ ವಿಚಿಂತಿತಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ಯತ್ತ ಚ್ಚ ದೃಶ್ಯತೇ ತೋಯಂ ಸಮಿಸಸ್ಥೆಂ ತಥಾ ಬಹು । 

ಅತ್ರ? ಸ್ನಾತ್ಪಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಗೌರೀಮಭ್ಯ ರ್ಚ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ । 


ಸಿಜಾಮಿ ಸಲಿಲಂ ಪಶ್ಚಾ ತು ಸ್ವಾದು ಸರಸೀಭನಂ ॥ VEN 
ತತಃ ಸಂಪ್ರ ಸ್ಥಿತಾ ಯಾನತ ತ್ರಗಚ್ಛಾಮಿ ಪದಾತ್ಸದಂ । 

ಯಾನದ್ಟೂ ರೆತರಂ ಯಾಮಿ ತಾವತ್ಸಾ ಮೃ ಗತೃ ನ್ದಿಕಾ ॥ ೪೮ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನ ಂತೆರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಭೋಮಧಥ್ಯಂ “ನಾಕ ರಃ | 

ವೆ ಷಸ್ಮೋ ಯೇನ ದಹ್ಯಾಮಿ ಹ್ಯ ಪರಿಷ್ಟಾ ಚು ಿಭಾನನಾ ॥೪೯॥ 





ಕಾಲದಮೇಲೆ ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದ ನನ್ನ ಪತಿಯು ಆ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದನು. 

೪೪. ಅವನು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುತ್ತ ನಿರ್ಜಲವೂ, ಭಯಂಕರವೊ ಆದ ಮರುಪ್ರ ದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೪೫-೪೬. ಸೂರ್ಯನು “ವೃಷಭ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆ ಭಯಂಕರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ತ ನರ್ತಕರೂ ಮೇಘದಂತಿರುವ ಒಂದು ಬಾವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಗೊಂಡರು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ಮರುಭೂಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದೆನು. 

೪೭. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶುದ್ಧ 
ಳಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗೌರಿಯನ್ನರ್ಚಿಸಿ ಅನಂತರ ಸರೋವರದ ಸಿಹಿ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯುವೆನು. 

೪೮-೪೯. ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುತ್ತ 
ಹೋಗುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅದು ಬಿಸಿಲುಕುದುರೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. "ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ವೃ ಷಭ ಮಾಸದೆ 
ಭಾಸ್ಕರನು ಅಕಾಶಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮೇಲ್ಲ ಜೆ ನನ್ನನ್ನು ಸತು ದ ನು. 


೧೪೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅ ಸಜ ಸುತಸ್ನಾಭಿರ್ವಾಲುಕಾಭಿ8 ಸಮಂತತಃ । 


ರೈಸ್ಣಾ ರ್ಜಾಹಂ ತತ ನ್‌ ಸುರುದೇಶೇ ಸಮಾಕುಲಾ ॥ ೫೦ ॥ 
ತತಶ್ಚ. ಪತಿತಾ ಭೂಮೌ ವಿಸ್ಟೊ €ಟಿಕ ಸಮಾನೃ ತೌ । 

ತಸೋ ಮಯಾ ಸ್ಮೃತಾ ಚಿತ್ತೆ € ಕಥಾ ಭಾರತ "ಸಂಭವಾ ॥ ೫೧॥ 
ನೃಗೇಣ ತು ಯಥಾ “ಯಜ ೇ ನ ವಾಲುಕಾಭಿರ್ವಿನಿರ್ಮಿತಃ । 

ಕೂಪಾಂತಃ ಕ್ಸಿಸ್ಯಮಾಹೇನ ತೃ ಇಲೋಷ್ಮಾಂಬುನರ್ಜಿತಂ H ೫೨ ॥ 
ಭತ್ತಿಗ್ರಾಹ್ಯಾಸ್ತ ಶೋ ಹೀಸ ತಷ್ಟಾಸ್ತಸ್ಯ 'ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ತಷಹಂ ವಾಲುಕಾಭಿಶ್ಚ ಪೊೂಜಯಾನಿಂ ಹರಪ್ರಿಯಾಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ತೇನ ತುಷ್ಟಾ ತು ಸಾ ದೇವೀ ಮನು ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 

ಅದ್ಯ ದೇಹಾಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮನೋಭೀಷ್ಟಮನಂತಕಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ತಸಸ್ತು ಪಂ ಜಟ 2ಶ್ರೈಸ್ತೆ 4ರೇವ ಸ್ಪ್ರೃತಿಮಾಗತ್ಯೆಃ | 

ಪುಚಭಿಸರುಸಷ್ಟಿ ಫಿಜಿ ಜನನೀ 'ವಾಲುಕೋತ್ಸ್ರೈಃ ಪ್ರಪೂಜಿತಾ ॥ ೫೫ ॥ 
ತ38 ಪಂಚತ್ನಮಾಸನ್ನಾ ತತಾ ಿಲೇಹಂ ಪರಾಂಗೆನಇತ : 
ದಕಾರ್ಣಾಧಿಪಕೇ: ರ್ಸಾತಾ ಸಹನೇ ಲೋಕವಿಶ್ರು ತೇ ॥ ೫೬ ॥ 
ಜಾತಿಸ್ಮರಣಸಂಯುಕ್ತಾ ತಸ್ಯಾ ದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾಡತಃ | 

ಭನತೀನಾಂ ಕನಿಷ್ಠಾಂಸ್ಮಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಸಾಭಾಗ್ಮತಃ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೫೭ ॥ 





೫೦-೫. ಕೆಳಗೆ ಕಾದ ಮರಳು ಸುಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅನಂತರ ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಗೊಂಡ ನಾನು ಆ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡು ಕೆ ಕೆಳೆಗೆ ಬೀಳಲು ಶರೀರೆ 
ದಲ್ಲಿ ಗುಳ್ಳೆ ಗಳಾಮನ್ರು. ಅನಂತರ ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನೃ ಗನು 
ಕಲ್ಲು ಜಟೆ. ನೀರಿಲ್ಲ: ಸು ಳನ್ನು ಬಾವಿಯೊಳಗೆ ಎಸೆದು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞ 
£ಂದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಭ ಸರವಶರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿರುವ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದೆನು. hin ನನು ತ ಈ 

A ದ Fa ೯ 


೫೫. ಅನಂತರ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದ ಆ ಐದು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಐದು ಮುಷ್ಟಿ 
ಮರಳಿನಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನಾರಾಧಿಸಿದೆನು. 

೫೬-೫೭. ಆಗಲೇ ಮೃ ತಳಾಗಿ ಆ ದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಜಾತಿಸ್ಮರಣೆ 
ಯಿಂದ ಸಹಿತಳಾಗಿ ಪ್ರ ಸಂಚದಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ದಶಾರ್ಣಾಧಿಪತಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಜಿನು. ಈಗ ಎಮಗೆ Po "ಸೌಭಾಗ್ಯ ದಿಂದ ಜೈ ್ರೇಷ್ಠೆಳೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಸಪ ಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಸಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೦೭ 


ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ಗೌರೀಂ ಮುಕ್ತೈತಾನ್‌ ಪಂಚಪಿಂಡಕಾನ್‌ । 


ಕರ್ದಮೇನ ನಿಧಾಯಾಥ ಪೂಜಯಾಮಿ ದಿನೇ ದಿನೇ ॥ ೫೮ ॥ 

ಏತದ್ದುಹ್ಯಂ ಮಯಾ ಖ್ಯಾತಂ ಭನತೀನಾಮಸಂಶಯಂ | 

ಸತ್ಯೇನಾನೇನ ಮೇ ಗೌರೀ ಮನೊ ಭೀಷ್ಟಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತು 1೫೯॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀರುವಾಚ :- 


ತತಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಪತ್ನ ಸ್ತಾಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾಃ ಸ್ಥಿ ಸಿ. ತಾ8। 
ಮಾಮೂಚುರ್ಪಿನಯಾದ್ಯಾ ಜಾ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ೬೦ ॥ 
ಪ್ರ ಸಾದಂ ಕುರು ಚಾಸಾ ಕಂ ವಾ "ಮಂತ್ರ ಪಂಚಕೆಂ 1 


ತಜೇನ ಯೇನ ತೇ ಜೇನೇ ತುಷ್ಟಾ ಸಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ 1೬೧ 

ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾಶ್ಚ ತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಧ್ಯಂ ಯಥೇಚ್ಛಯಾ | 

ಅಹಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ತತ್ಸತ್ಯಂ ವಚನಂ ಮಮ ॥ ೬೨: 

ತತೋ ದೇನ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತಾಸಾಂ ತನ್ಮಂತ್ರಪಂಚಕಂ । 

ಶಿ್ಯತ್ವಂ ಗಮಿತಾನಾಂ ಚೆ ವಾಜ್ಮನಃಳಕಾಯಕರ್ಮಭಿಃ ॥ ೬೩ 
ನಿಷ್ಣರುವಾಚ :-- 


ಮಮಾಪಿ ನದ ದೇನೇಶಿ ಕೀದೃಕ್ತನ್ಮಂತ್ರಪಂಚಕಂ । 
ಯತ್ತ್ಪಯಾನುಷ್ಮಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ತಯಾ ತಾಸಾಂ ನಿನೇದಿತಂ ॥ ೬೪ ॥ 


೫೮. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಐದು ಉಂಡೆಗಳನ್ನು ಕೆಸ 
ನಿಂದ ಮಾಡಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೫೯. ನಿಮಗೆ ಗುಟ್ಟಾದ ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನೀ ಸತ್ಯದಿಂದ 
ಗೌರಿಯು ನಿಮಗೆ ಮನೋಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡಲಿ. 

೬೦. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಅನಂತರ ಆ ಎಲ್ಲ ಸವತಿಯರೂ ಕ್ಸ 
ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿನಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 

೬೧. ನಿನಗೆ ದೇವಿಯ: ಯಾವ 'ಮಂತ್ರದೀದ ಸಂತುಸ್ಯಲಾನಿರು ವಳ, 
ಆ ಐದು ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ನಮಗಿತ್ತು ಅನುಗ್ರ ಸು. 

೬೨-೬೩. ನಾನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, ` `ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಸಾರ್ಥಿಸಿರಿ. ನಾನು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. ಆ ನನ್ನ ಮಾತು ನಿಜ ಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸು, ಶರೀರ, ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಶಿಷ್ಯ ರಾದ ಅವರಿಗೆ ಆ ಐದು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆನು. 

೬೪. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿ! ಹಿಂದೆ ನೀನು ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡಿ 
ಆ ಸವತಿಯರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ಆ ಐದು ಮಂತ್ರಗಳಾವುವು? ಅವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೧೪೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀರುವಾಚ ವ 
ಸಮಃ ಪೃಥಿಸ್ಯೃ ಕ್ಪಾಂತೀಶಿ ನಮ ಆಪೋಮಯೇ ಶುಭೇ! 
ತೇಜಸ್ವಿನಿ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತೇ ವಾಯುರೂಪಿಜಿ ॥ ೬೫ ॥ 
ಆಕಾಶರೂಪ ಸಂಪನ್ಮೇ ಪಂಚರೂಪೇ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೬೬ ॥ 


ಏಭಿರ್ಮಂತ್ರೈರ್ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಪೂಜಿತಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । 
ತೇನ ರಾಜ್ಯಂ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸರ್ವಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸುದುರ್ಲಭಂ ॥ ೬೭೫ 
ತತಶ್ಹೆ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ದೇವೀ ಕೃತ್ವಾ ರತ್ನಮಯಿಾ ಶುಭಾ । 


ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಪೇತ್ರೇ ಮಯಾ ತತ್ರ ಸುರೇಶ್ವರ 1 ೬೮॥ 
ತಾಂ ಯಾ ಪೂಜಯತೇ ನಾರೀ ಸದ್ಯೋಸಿ ಪತಿವಲ್ಲಭಾ 1 
ಜಾಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂದೇಹಃ ಸರ್ವಪಾಪ ವಿನರ್ಜಿತಾ HF 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಪಂಚಪಿಂಡಿಕೋತ್ಸತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 3» ನಾಮ 
ಸಪ್ತ ಸಪ್ತ ಶ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೬೫-೬೬, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಪೃಥ್ವೀರೂಪಳೂ, ಸ್ಪಮೆಗೆ 
ಒಡೆಯಳೂ, ಜಲಮಯಳೊ, ತೇಜೋರೂಪಳೂ, ವಾಯುರೂಪಳೂ, ಆಕಾಶ 
ರೂಪಳೂ ಆದ ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೭. ಹಿಂಡೆ ನಾನು ಈ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಜೀವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿಜೆನು. 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ಸಕಲ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. 

೬೮. ಸುರೇಶ್ವರ! ಅನಂತರ ನಾನು ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ರತ್ನಮಯ 
ವಾದ ದೇವಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಸಾಪಿಸಿದೆನು. 

೬೯. ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ನಾರಿಯು ಕೂಡಲೆ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸರಹಿತ 
ಳಾಗಿ ಪತಿಗೆ ವಲ್ಲಭೆಯಾಗುವಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 66 ಪಂಚಸಿಂಡಿಕೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರೆಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರಿಟ ॥ 
ಅಥಾಸ್ಟ್ರಸಪ್ಪತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಣ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಪಂಚಷಿಂಡಿಕಾಗೌ ರ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣ ನಂ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀರುವಾಚ :. 
ಏನಂ ರಾಜ್ಯಂ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಗೌರೀ ಪೊಜಾ ಕೃತೇ ನಿಭೋ । 
ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂ ಚೈನ ದುರ್ಲಭಂ ಸರ್ವಂಶೋಷಿತಾಂ ॥೧॥ 
ನ ಚಾಂಸತ್ಯಂ ಮಯಾ ಲಬ್ಧಂ ತಥಾಪಿ ಪರಮೇಶ್ವರ | 
ತಾವೃಶೇಸಿ ಚ ಸೌಭಾಗ್ಯೇ ತಾರುಣ್ಯೇ ತಾದೃಶೇ ಸ್ಥಿತೇ hon 
ದಹ್ಯಾಮಿ ತೇನ ದುಃಖೇನ ದಿವಾನಕ್ತೆಂ ಸುಖಂ ನಮೇ! 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತೃಥ ಕಾಲಸ್ಯ ದುರ್ವಾಸಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ Han 
ಆನರ್ತಾಧಿಪತೇರ್ಹರ್ನುಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗೌರವಾಯ ಸಃ । 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಕೃತೇ ಚೈನ ಮೃತ್ತಿಕಾ ಗ್ರಹಣಾಯ ಚ ॥೪॥ 
ತತಃ ಸಂಪೂಜಿತೋ ರಾಜ್ಞಾ ಆನರ್ತೇನ ಯಥಾಕ್ರಮಂ | 
ದತ್ವಾರ್ಫ್ಯಂ ಮಧುಪರ್ಕಂ ಚ ತತಃಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಂಚಹಿಂಡಿಕಾಗೌರ್ಯಾತ್ಪತ್ತಿ ವಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ನಾಥ! ನಾನು ಹೀಗೆ ಗೌರೀಪೂಜೆ 
ಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಸಕಲ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿದೆನು. 

೨. ಆದರೆ ನಾನು ಅಂತಹ ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಯೌವನಗಳುಳ್ಳವಳಾದರೂ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 

೩-೪. ಆ ದುಃಖದಿಂದ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ದಿನ ದುರ್ವಾಸನೆಂಬ ಮುನಿವರ್ಯನು ಗೌರವಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಚಾತು 
ರ್ಮಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಆನರ್ತ 
ರಾಜನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 

೫. ತರುವಾಯೆ ಆನರ್ತರಾಜನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯ, ಮಧುಸರ್ಕ 
ಗಳನ್ನಿತ್ತು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

F 


೧೪೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪ್ತರಾಣಂ 


ಸ್ವಾಗತಂ ಠೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಭೂಯಃ ಸುಸ್ವಾಗತಂ ಚ ತೇ। 

ನಾಂನ್ಯೋ ಧನ್ಯತನೋ ಲೋಕೇ ಭೂಪೋಂಸ್ತಿ ಸದೃಶೋ ಮಯಾ 1೬॥ 

ಯೌ ತೇ ಪಾದೌ ರಜೋಧ್ಯ ಸ್ತೌ ಕೇಶೈರ್ಮೇ ನಿರ್ಮಲೀಕೃತೌ I 

ತದ್ಬೂ ಎಹಿ ಕಿಂ ಕರೋಮ್ಯ ವ್ಯ "ಗೃ ಹಾಂಬಾತಸ್ಕೆ ತೇ ಮುನೇ ।೭॥ 

ಅಸಿ ರೌಜ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ಇ ರ್‌ :ನ್ಯೆ (ಷು ವಸ್ತುಷು HSN 
ದುರ್ವಾಸ ಉವಾಚ :-- 

ಚಾತುರ್ಮಾಸೀ ವಿಧಾನಂ ತೇ ಕರಿಷ್ಯೆ € ನೃಪಮಂದಿಕೇ 1 

ಮೃತ್ತಿ ಕಾಗ್ರಹೆಣಂ ತಾವಚ್ಛುಶ್ರೂ ಹಾಕ್ರಿ ತಾ ಮಮ ಟ 


ಸ ತಥೇತಿಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಮಾಮೂಚೇ 'ಸಾರ್ಥಿವೋತ್ತ ಮಃ ರ ॥ 
ಶುಶ್ರೂಷಾ ಚಾಸ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಸರ್ವದೈನ ವರಾನನೇ । 
ಚಾತುರ್ಮಾಸೀವ್ರತಂ ಯಾವಜ್ಡೇನತಾರ್ಚನ ಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೧೧೦.1 
ಬಾಢನಿತ್ಯೆ €ವಮುಕ್ತಾ ಎಫ ಮಯಾ ಸರ್ವಮನುಷ್ಠಿ ತೆಂ! 

ಶುಶ್ರೂ RE ಚೆ ಯೆತ್ಯ ರ್ಮ ದುಹಿಶೇವ ಸಿತುರ್ಯಥಾ ॥೧೧' 
ಚಾತುರ್ನಾಸ್ಯಾಂ ವ್ಯ ಒಂ ಯವಾ ಸಂಪ್ರಸ್ಥಿ ತೋ ಮುನಿಃ । 
ತದಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಮಾಂ ತುಷ್ಟಃ ಪುತ್ರಿ ಕಿಂ ಕರವಾಣಿ ತೇ ಬ ತ ॥ 





೬-೭. ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಗತವಾಗಲಿ. ಸ:ಸ್ವಾಗತವಾಗಲಿ. 
ನಿನ್ನ್ನ ರಜೋರಹಿತವಾದ ಪಾದಗಳನ್ನು ನನ್ನ ತಲೆಗೂದಲುಗಳು ನಿರ್ಮಲಗೊಳಿಸಿ 
ದ್ದ ರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸದ್ಭ ಶನಾದ ಬೇಕೆ ರಾಜನಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದೆ ನಿನಗೆ ಏನ ನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಅದನ್ನು ಹೇಳು. 

೮. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲೆ? ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳ ವಿಷಯವೇನು? 

೯೨-೧೦. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ: ! ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ತಾತ ನ, ವ್ರತನನ್ನಾ:ಚರಿಸುನೆನು. ನನಗೆ ಮೃ ತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ತ wg 
ಸೇವೆ ಮಾಡು. ಕೊಕೆಯ: ಹಾಗೆಯೆ ಹ ಒಪ್ಪಿ ನನ್ನನ್ನು ಘೆದಿತ್ತ. 
ಹೀಗೆಂದ. ಸುಂದರಿ! ನಿನು ಯಾವಾಗಲೂ ರೇವತಾರ್ಚನಪೂರ್ಪಕನ ಸ 


ಚಾತುನ ಸ್ಟ ಪ ತವು ಮೊಗಿಯವವರಿಸೆ ತ ಮು ನಿಯನ್ನು ನಔ. 


© 


ಇಇ. ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ಆನಲೆಂರ. “ಳಿ ತಂದೆಗೆ ಮಗಳ ಹೇಣೋಕಾತೆ 
ಮಾಡಲರ್ನನಾದ ಕಾಯ ೯ವನ್ನೈ ೩ ಮಾಡಿದೆನು. 


5ಡಿ 


ಎ ತರ ಳು ಹ ತಾ ದ್‌್‌ CAN ೨ ಎ ಗಿ ತ್‌ ಗು 
೧೨. ಚಾರುರ್ವಾ ಸ್ಯ ತೆ ಕೂಡಲೆ ಮುನಿಯು. ಹೊರಟಿ ಹೋಗ ತ 
ಮು ತ್‌ ಪ ಆ ಪಾ ಇದೆ 
ಸಂತಾಷ್ಯ ನಾನಿ] ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು. “ಮನು! ನಿನೆಗೆ ಯಾವ ಚನ್ನನ ಸವನ್ನ 


ಮಾಡಲಿ" ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಅಷ್ಟಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತ:ಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೧೧ 


ತತಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮಯಾ ಮುಹುಃ । 


ಅಪತ್ಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತೇನ ದಹ್ಮಾಮ್ಯಹರ್ನಿಶಂ ॥ ೧೩೭ 
ಈದೃಶೇ ಸತಿ ರಾಜ್ಞೋಸಿ ಯೌವನೇ ಚ ಮುಹತ್ತರೇ । 
ತತ್ತ್ವಂ ವದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಯೇನ ಸ್ಯಾನ್ಮಮುಸಂತತಿಃ ॥ ೧೪॥ 
ವ್ರತೇನ ನಿಯಮೇನಾೆ ದಾನೇನ ಚ ಹುತೇನ ಚ 1. 
ತತಃ ಸ ಸುಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮಾಮುನಾಚಿ ಸ್ಮಯನ್ನಿವ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅನ್ಯದೇಹಾಂತರೇ ಪುತ್ರಿ ತ್ವಯಾ ಗೌರೀ ಪ್ರಪೂಜಿತಾ । 
ತಪ್ತಾಭಿರ್ನಾಲುಕಾಭಿಃ ಸಾ ಮೃತ್ಯುಕಾಲ ಊಉಪಸಿ ತೇ ॥ ೧೬ (. 
ತದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಬ್ಧರಾಜ್ಯಾಃಪಿ ದಾಹೇನ ಪರಿಯುಜ್ಯಸೇ । 

- ಗೌರೀ ಯತ್ತಾಪೆಸಂಯುಕ್ತಾ ವಾಲುಕಾಭಿಃ ಕೃತಾ ತ್ವಯಾ ೧೭: 


ನ ದೇವೋ ನಿದ್ಯತೇ ಕಾಹ್ಠೇ ಸಾಷಾಣೇ ನೃತ್ತಿಕಾಸು ಚ । 
ಭಾನೇಷು ನಿದ್ಯತೇ ದೇವೋ ಮಂತ್ರ ಸಂಯೋಗ ಸಂಯುತಃ ॥ ೧೮೬ 
ಭಾವಭಕ್ತಿ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಮಂತ್ರ ಸಂಯೋಜನೇನ ಚ । 
ದೇವೀ ಮಂತ್ರ ಸಮಾಯಾತಾ ತ್ವಯಾ ನಾಲುಕಯಾರ್ಜಿತಾ ॥೧೯ 





೧೩-೧೪. ಅನಂತರ ನಾನು ಆ ಮುನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆಂಜೆನು. 
« ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ನನಗೆ ಇಂತಹ ರಾಜನೂ, ಯೌವನವೂ ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ದುಃಖಸಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ನನಗೆ ಸಂತತಿಯು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 

೧೫. ವ್ರತ್ಕ ನಿಯಮ, ದಾನ, ಹೋಮ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರಿಂದ 
ಸಂತಾನವಾಗುವುದು?”' ಆ ದುರ್ವಾಸಮುನಿಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಜಸಿ 
ನಗುತ್ತ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೬. “ಮಗು! ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮರಣಕಾಲವೊದಗಲು ಕಾದ 
ಮರಳಿನಿಂದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರುವೆ. 

೧೭. ನೀನು ಗೌರಿಯನ್ನು ಕಾದ ಮರಳಿನಿಂದ ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸಿದುದರಿಂದ 
ಈಗ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ಸಂತಾಪಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ. 

೧೮. ಕಟ್ಟಿಗೆ, ಕಲ್ಲು, ಮಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಂತ್ರಗಳ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ಸಪ್ಲಿಹಿತರಾಗುವರು. 

೧೯. ನೀನು ಭಾವಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆವಾಹನೆ 
ಮಾಡಿ ಮರಳಿನಿಂದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರುವೆ. 


೧೪೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವತ್ಯಾಯೇ ತೇನ ಸಂತಾಪಃ ಸರ್ವದಾ ಯೆಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 
ತಸ್ಮಾದ್ರತ್ನಮುಯೀಂ ಗೌರೀಂ ಕೃತ್ವಾ ತ್ವಂ ಹಂಚೆಪಿಂಡಿಕಾಂ । 


ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಸೇತ್ರೀ ಸಂಸ್ಥಾಪೆಯ ಶುಭಾನನೇ ॥ ೨೦ ॥ 
ವೃಷಸ್ಥೇ ಭಾಸ್ಕರೇ ಪಶ್ಚಾತ್ತಸ್ಯಾ ಉಪರಿ ಸ್ಪಾನಿ ಯತ್‌ । 

ಜಲಯಂತ್ರಂ ದಿನಾರಾತ್ರಂ ಧಾರಯಸ್ವ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೨೧॥ 
ತತೋ ಯಥಾ ಯಥಾ ತಸ್ಯಾಃ ಶೀತಭಾವೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ತಥಾ ತಥಾ ಚ ತೇ ದಾಹಃ ಶಾಂತಿಂ ಯಾಸ್ಯತ್ಯಹರ್ನಿಶಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ದಾಹಾಂತೇ ಭವಿತಾ ಗರ್ಭಸ್ತತಃ ಪುತ್ರಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ | 

ರಾಜ್ಯಭಾರಕ್ಸಮುಂ ಶೂರಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅನ್ಯಾಂಪಿ ಕಾಮಿನೀ ಯಾತ್ರ ಏವಂ ತಾಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ | 

ಜ್ಯೇಷ್ಠೇ ಮಾಸೇ ತಥಾ ಸಾಹಿ ಯಥಾ ತ್ವಂ ಪ್ರಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೪ ॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀರುವಾಚ :- 
ತತೋ ಮಯಾ ಪುನಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಭಗವಾನ್‌ ಸ ಮುನೀಶ್ವರಃ । 


ಮಾನುಷತ್ವೇ ನ ಮೇ ರಾಗೋ ವಿರಕ್ತಿರ್ಮಹತೀ ಸ್ಮಿತಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ನದೀವೇಗೋಪಮಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ ಜೀವಿತಂ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ । 


ತನ್ಮೇ ನದ ಮಹಾಭಾಗ ಯತ್ಮಿಂಚಿದ್ದತನುತ್ತಮಂ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೦. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಸಂತಾಪವು ಇರು 
ವುದು. ಆದಕಾರಣ ನೀನು ರತ್ನದಿಂದ ಪಂಚಪಿಂಡಿಕಾ ಗೌರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಪಿಸು. 

೨೧. ಅನಂತರ ಸೂರ್ಯನು ವೃಷಭ ರಾಶಿಗೆ ಬರಲು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಹಗಲು 
ರಾತ್ರಿ ನೀರು ಸ್ರವಿಸುವ ಜಲಯಂತ್ರವನ್ನು ಇಡು. 

೨೨. ಆ ದೇವಿಗೆ ಶೈತ್ಯವುಂಟಾದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ದಾಹವು ಶಾಂತವಾಗುವುದು. 

೨೩. ಈ ದಾಹವು ಕೊನೆಗಾಣಲು ನೀನು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರದಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥನೂ, ಶೂರನೂ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಪಡಿಯುವೆ. 

೨೪. ಕ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಇತರ ನಾರಿಯೂ 
ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಆಗುವಳು.” 

೨೫-೨೭. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಅನಂತರ ನಾನು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು, "ನನಗೆ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲ. ನದೀ ವೇಗದಂತಿರುವ ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೀವನವನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ವೈರಾಗ್ಯವುಂಬಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಚಿನ್ನಾಗಿ ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡಿದರೆ ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಉತ್ತಮವಾದ 


ಅಷ್ಟ ಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋನಧ್ಯಾಯಃ 


೧೪೧೩ 
ಮಾನುಷತ್ವ ೦ ನ ಯೇನ ಸ್ಯಾತ್ಸಮ್ಯಕ್ಲಿ ೀರ್ಣೇನ ಸದ್ದಿ ಜ 
ತತಃ ಸ ಸುಜಿರೆಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮಾಮಾಹ ಪರಮೇಶ್ವ ರ ॥ ೨೭॥ 


ಅಸ್ತಿ ಪುತ್ರಿ ವ್ರತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಗೌರೀತುಷ್ಟಿಕರಂ ಪರಂ | 
ಯೇನ ಜೀರ್ಣೇನ ವೈ 'ಸಮ್ಯಸ್ಯೋಷಿದ್ದೇವತ್ತಮಾಸ್ತ್ನಯಾತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ಗೋಮಯಾಖ್ಯಾ ಮಹಾದೇವೀ ಕೃತಾ ನೈ ಗೋಮಯೇನ ಸಾ| 


ತತೋ ಗೋ ಲೋಕ ನಾಪನ್ವಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ತಾ ವರವರ್ಣಿನಿ ॥೨೯॥ 

ತಾಂ ತ್ವಂ ಕುರುಷ್ವ ಕಲ್ಯಾ ಣಿ ಯೇನ ದೇವತ್ವ: ಮಾಪ್ಕ್ಯಸಿ । 

ತತೋ" ಮಯಾ ಪುನಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸ ಸ ಸುರಸತ್ತಮ "೩೦ 

ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಾ ವಿಧಿನಾ ಕೇನ ಸನ್ನು ನೇ | 

ಸರ್ವಂ ವಿಸ್ತ ರತೋ ಬ್ರೂ ಬೆ ಯೇನತಾಂಪ್ರ ಪ್ರಕರೋಮ್ಯ ಹಂ ॥ ೩೦H 
ಭಾ. ಉವಾಚ :-- 

ನಭಸ್ಯೇ ಚಾಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ತೃತೀಯಾ ದಿವಸೇಸ್ಟಿ ತೇ | 

ಪ್ರಾ ತರುತ್ತಾ ಯ ಪಶ್ಚಾ ಚ್ಚ ಭಕ್ತ ಯೇದ ಂತಧಾನನಂ ॥ ೩೨ 

ತತಕ್ಟ ನಿಯಮಂ ಕ ತ್ಸ “ಉಪವಾಸ ಸಮುದ ವಂ। 

ಗೌರೀ ನಾಮ ಸಮುಚ್ಚಾ ರ್ಯ ಶ್ರ ದ್ಧಾ ಪೂತೇಸ ಚೇತಸಾ ॥ ೩೩ ॥ 





ಒಂದು ವ್ರತವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು?' ಎಂದೆನು. ಆ ಮುನಿಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೨೮. "ಮಗು! ಗೌರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ ಒಂದು ಉತ್ತಮ 
ವ್ರತವಿಜಿ. ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದರೆ ನಾರಿಯು ದೇವತ್ವವನ್ನು 
ಹೊಂದುವಳು. 

೨೯. ಗೋಮಯದಿಂದ ಗೋಮಯಕಳೆಂಬ ದೇವಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದ 
ಸ್ರೀಯಕೆಲ್ಲ ಗೋಲೋಕವನ್ನು (ಸ್ವ ರ್ಗಲೋಕವನ್ನು) ಪಡೆದಿರುವರು. 

೩೦-೩೧. ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು. ಅದರಿಂದ 
ದೇವತ್ವ ವನ್ನು ಸಡೆಯುವೆ.?” ಅನಂತರ ನಾನು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
೩4 ಮಠರ್ಷಿಯ! ಯಾವಾಗ ಯಾವ ವಿಧಿಯಿಂದ ಆ ವ್ರತವನ್ನಾಃ ರಾಚಿತು. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಆ ವ್ರತವನ್ನಾ 
ಚರಿಸುವೆನು?' ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನು. 

೩೨. ಡುರ್ವಾಸನು ಥೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಶ್ರಾವಣ ಬಹುಳ ತದಿಗೆಯ ದಿನ 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ದಂತಧಾವನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೩. ಬಳಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ. ಗೌರೀನಾಮ 
ವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ ಉಪವಾಸ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. 


೧೪ ೧೪ 


ತಕೋ ಹಿರಾಗಮೇ ಪ್ರಾಷ್ಮೇ ಕೃಣ್ವಾ ಗೌರೀ ಚೆತುಷ್ಟೆಯಂ 
ಮೃನ್ನೆಯಂ ಯಾದೃಶಂ ಚೈನ ಕಗಿಗ್ಸ್‌ಕಡುನಾಃ ಶೃಣು ॥ ೩೪॥ 
ಏಕಾ ಗೌರೀಪ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಪಂಚೆ ಸಿಂಡಾ ಯಮುಥೋದಿತಾ । 


ಪ್ರಹರೇ ಪ್ರ ಹಕೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತಾಸು ಪೂಜಾಂ ಸೆಮಾಚೆಕೇತ್‌ । 
ಯೈರ್ನುಂತ್ರೈಸ ಸ್ತಾನ್ನಿಜೊ ಧ್‌ rp a ಪೃಫಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
ಹಿಮಾಚಲಗೃಹೇ ಜಾತಾ ದೇವಿ ತ್ವಂ ಶಂಕರಪ್ರಿಯೇ । 

ಮೇನಾಗರ್ಭ ಸಮುದ್ಭೂತಾ ಪೂಜಾಂ ಗೃಹ್ಹ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೩೬1 


ಧೂಸಪಂ ದದ್ಯಾತ್ತತಕ್ಚೈನ ಕರ್ಪೊರಂ ಶ್ರದ್ದಯಾ ಸಹ । 


ರಕ್ತಸೂತ್ರೇಣ ದೀದೆಂ ಚ ಫು ತೇನ ಚಕ ಯತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 
ಜಾತಿಪುಷ್ನೆ ಕ್ಟ ಸಮಭ್ಯ ಚ್ಯ ೯ ಸೃನೇಜ್ಯೇ ಹೋಡಕಾನ್‌ ನ್ಯಸೇತ್‌ । 
ರಕ್ತನಸೆ ಸ್ತ್ರೇಣ ಸಂಭಾದ್ಯ ಆಫ ೯೦ ದತ್ತ್ವಾ ತತಃ ಪರಂ ॥೩೮॥ 
ಯಸ್ಯ ಸಕ ಪ್ದ ಹ್ರಷ್ಟಂ ಚೆ ತಸ್ಯ ಸ್ಥಾ ದ್ವಂತಧಾವನೆಂ | 

ಲಗ ತನ್ಯಾಸ್ತು ಮಂತೆ ಕ್ರೀಣಾನೇನ ಭಕ್ತಿತಃ Han 


ಅರ್ಥ್ಯಂ ದದ್ಯಾತ್ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಗಂಢಪುಸಷ್ಟಾಕ್ಷ ಶ್ಫತಾನ್ವಿತಂ | 
ಶಂಕರಸ್ಯ ಪ್ರಿಯೇ ದೇನಿ ಹಾಚೆ ಸುತೇ ಶಭೇ। 
ಅರ್ಥ್ಯಮೇನಂ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ೪೮೫% 








೭೪. ಸಾಯಂಕಾಲ ಮಣ್ಣಿನ ಕ ನಾಲ್ಕು ಗೌರೀನ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅದು ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಬನ್ಮುನ್ಸಿ ನಿಂದ ಕೇಳು. 

೩೫. ವಿಧಿಯೆಂತೆ ಸಂಚಪಿಂಡಿಕಾ ಗೌರಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ತ್ರಿ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅವರಲ್ಲೊ ಬ್ಟೊಬ್ಬರ್ಟೊ, ಪೂಜಿಸುವ 
ಪ್ರಶ್ಯೇಕ ಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು. ತಿಳಿದುಕೊ. 

೬೬-೩೭. ಹಿಮಾಲಯದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಸಿದವಳೂ, ಶಂಕರಪ್ರಿಯಳೂ, 
ಮೇನೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೆ ! ನೀನು ಪೂಜೆಯನ್ನು 

ಸ್ವೀಕರಿಸು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾ ಕವು. ತರುವಾಯ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕರ್ಪೂರ ಧೂಪ 
ನನ್ನೂ ಅಂಪ್ರ ನೂಲಿನಿಂದ ತುಪ್ಪದ ದೀಪವನ್ನೂ ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕು. 

ಶಿರ. ಜಾಜಿ ಜ್ಯ ಪೂಜಿಸಿ ಮೋದಕವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿ ಕೆಂಪು 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊದ್ಬಿಸಿ « ಅಫ್ಯ ೯ವನ: ನ ಕೊಡಬೇಕು. 

೩೯-೪೦. ಯಾವ ಶೈಕ್ಷದ್‌ ಪುಷ್ಪದಿಂದ ಪೂಜಿಸುವೆವೋ ಅದರ ಕಡಿ 
ಯನ್ನೇ ದಂತಧಾವನಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಆ ದೇವಿಗೆ ಮಾದಲ ಹಣ್ಣ ನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ, ಅಕ್ಸತೆಗಳೊಡನೆ 
ಅಫ್ಯ ೯ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಶಂತರಪ್ರಿ ಯಳೂ, ಹಿಮಾಚಲಸುತೆಯೂ ಆದ 
ಟ್ಟ ಜೀವಿಯೆ! ನಾಠಿತ್ತ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು 'ಸ್ವೇಕಂಸು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸಿ 


ಅಷ್ಟ ಸಸ್ತೆತ್ಯು ತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪ ೧೫ 


ತಥೇವ ಪ್ರಾಶನಂ ಕುರ್ಯಾತ್ತೆತಃ ಕಾಯವಿಶುದ್ಧಯೇ । 
ಪ್ರಹರಾಂಶೇ ಚ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಅರ್ಥನಾರೀಶ್ಶರಂ ತತಃ 
ಸುರಘ್ಯಾ ಪೂಜಯೇದ್ಭಕ್ಕಾ ಮಂಶ್ರೇಣಾನೇನ ಪಾರ್ವತಿ । 
ಮಾಮನುರ್ಧಂ ಶರೀರಸ್ಯ ಯಾ ಹರಸ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ I 

ಸಾ ಮೇ ಪೂಜಾಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಹಾತು ತಸ್ಯೆ KR ದೇವೈೆ ಈ ನಮೋಸ್ತು ಶೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ಅಗರುಂ ಚ ತತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಧೂಪಂ ದದ್ಯಾತ್ತಥಾ ಶುಭೇ | 


೪೧ ॥ 


ನೈವೇದ್ಯೆ ಗುಣಕಾಂಶ್ಟೆ ವ ನಾಲಿಕೇರೇಣ ಚಾರ್ಥಕಂ ॥ ೪೩ ॥ 
ಮಂತೆ ತ್ರೇಣಾನೇನ ದಾತನ್ಯ ೦ ತದೇವ ಪ್ರಾಶನಂ ಸ ತಂ 1 
ಅರ್ಥನಾರೀಶ್ವ ಕೌ ಯಾ ಚ ಸಂಸ್ಥಿತೌ ಪರಮೇಕ್ಯ pA ॥ ೪೪ ॥ 


ಅರ್ಥ್ಯೊೋ ಮೇ ಗೃಹ್ಯತಾಂ ದೇವೌ ಸ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಸುಖಪ್ರ ದೌ। 

ತ ತೀಯ ಪ್ರಹರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಶತಪತ್ರ್ಯಾ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 
ಉನಾಮಶೌಶ್ವ ರೌ ಜೀವಾ ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಪೂಜಯೇತ್‌ ॥ ೪೬ 
ಉಮಾಷುಹೇಶ್ಷ ರೌ ಜೀಮೌ ಯೌ ೪ ಸ್ವಷ್ಟಿಲಯಾನ್ಕಿತೌ । 

ತೌ ಗೃಹ್ಲಿ ೀತಾಭಿಎಿಮಾಂ ಪೊಜಾಂ ಮಯಾ "ದತ್ತಾ ೦ ಪ್ರಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೪೭ 
ಗುಗ್ಗು ಈೋತ್ಸ ೨ ತತೋ ಧೂಪಂ ನೈವೇದ್ಯಂ ಘಾರಿಕಾತ್ಮ ಕಂಟ 
ಜಾತೀಫಲೇನ' ಚಾರ್ಫ್ಯಂ ಚ ತದೇವ ಪ್ರಾಶನಂ ಸ್ಮೃತಂ i ೪೮॥ 





೪೧-೪.೨. ಅನಂತರ ಕಾಯಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಆ ಅಘ್ಯೊ ದಕವನ್ನೇ ಪ್ರಾಶನ 
ಮಾಡಿ ಎರಡನೇ ಜಾವದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥನಾರೀಶ್ವರನನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರ 
ದಿಂದ ಸುರಭಿ ಪುಷ್ಪದಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. $$ ಸಕ ಕರೀರಾರ್ಥೆಭಾಗದಲ್ಲ 
ನೆಲೆಸಿರುವ ಸಾರಿಯ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ. ಆ ದೇವಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ ವು.” 

೪೩-೪೬. ಬಳಿಕ ಅಗರು ಧೂಪವನ್ನಿತ್ತು ಗುಣಕ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನರ್ಪಿಸ 
ಬೇಕು. ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಯಿಂದೆ ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಅಘ್ಯ ೯ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಆ ನೀರನ್ನೇ ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. ಅರ್ಧನಾರೀಕ್ಷ ರರಾದೆ ಪರಮೇಶ್ವರರ 
ನನ್ನೀ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಸುಖವನ್ಸೀಯೆಲಿ. ಮಸೂರ ಜಾಮ 


ದಲ್ಲಿ ತಾವರೆ ಹೂವಿನಿಂದ ಪಾರ್ವತೀ ಸರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಇಜಿಸಬೇಕು. 
ಪ ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯಗಳನ್ನು ಂಟುಮಾಸುವ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವ ು ನಾನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ರಿ ೇಕರಿಸಲಿ.?' 
೪೮. ಅನಂತರ ಗುಗ್ಗುಲ ಧೂಪವನ್ನೂ, ಗಾರಿಗೆ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನೂ 


ಜತಿನ್‌ 0 'ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನಿತ್ತು ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಮಗಲ 
೧೪ ೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಶ್ಹಾರ್ಥ್ಯಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯೋ ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಭಕ್ತಿತಃ । 


ಗ್ರಂಥಿಚೂರ್ಹೇನ ಧೂಪಂ ಚ ಅರ್ಥ್ಯಂ ಮದನಜಂ ಫಲಂ ॥೪೯॥ 
ತದೇನ ಪ್ರಾಶನಂ ಕಾರ್ಯಂ ತತಃ ಕಾಯನಿಶುದ್ಧಯೇ ॥೫೦॥ 


ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರೌ ದೇನೌ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಸುಖಪ್ರದೌ । 
ಗೃಹ್ಚೀತಾಮರ್ಫ್ಥ್ಯಮೇತಂ ಮೇ ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹತ್ತಮಾಂ ॥ ೫೧॥ 
ಚತುರ್ಥೇ ಪ್ರಹರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತಾಂ ಗೌರೀಂ ಪಂಚಪಿಂಡಿಕಾಂ | 


ಭೃಂಗೆರಾಜೇನ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೫೨ ೪ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದೀನಿ ಭೂತಾನಿ ಯಾನಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ ಪಂಚ ಚ । 
ಪಂಚೆರೂಪಾಣಿ ದೇವೇಶಿ ಪೂಜಾಂ ಗೃಷ್ಟ ನಮೋಸ್ತು ಶೇ ॥ ೫೩ 0 


ನೈನೇದ್ಯೇ ಫೃತಪೂಪಾಂಶ್ಚ ದದ್ಯಾದ್ದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಕ್ತಿತಃ । 
ಗ್ರಂಥಿಚೂರ್ಣೇನ ಧೂಪಂಚ ಹ್ಯರ್ಥ್ಯಂ ಮದನಜಂ ಫಲಂ । 


ತದೇವ ಪ್ರಾಶನಂ ಕಾರ್ಯಮರ್ಫ್ಥ್ಯ ಮಂತ್ರಮಿದಂ ಸ್ಮ ತೆಂ ॥ ೫೪ 0 
ಪಂಚೆಭೂತಮುಯೀ ದೇವೀ ಪಂಚಧಾ ಯಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ | 
ಅರ್ಥ್ಯಮೇನಂ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ಸಾ ಗೃಹ್ಣಾತು ಸುರೇಶ್ವರೀ nu ೫೫ ॥ 


ಏವಂ ಸರ್ವಾ ನಿಶಾಸಾಚ ಗೀತವಾದ್ಯಾದಿ ನಿತಸ್ವನೈೈಃ | 
ತಾಸಾಂ ಚೈನಾಗ್ರತೋ ನೇಯಾ ನೈನ ನಿದ್ರಾಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೫೬೪ 





೪೯-೫೦. ಅನಂತರ ಗ್ರಂಥಿಚೂರ್ಣದಿಂದ ಧೂಪವನ್ನಿತ್ತು ಮದನಜ 
ಫಲದಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಯಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ 
ಆ ಅರ್ಫುದ ನೀರನ್ನು ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೫೧. ಸಮಸ್ತ ಕಾಮ, ಸುಖಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮಹಾ ದಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ. 

೫೨-೫೩. ನಾಲ್ಕನೇ ಜಾಮದಲ್ಲಿ ಭೃಂಗರಾಜದಿಂದ ಈ ಪಂಚಪಿಂಡಿಕಾ 
ಗೌರಿಯನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. “ ದೇವೇಶಿ! ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಪಂಚ 
ಮಹಾಭೂತಗಳು ನಿನ್ನ ಪಂಚರೂಪಗಳಾಗಿರುವುವು. ಆ ನೀನು ನನ್ನೀ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು.'' 

೫೪-೫೫. ಆ ದೇವಿಗೆ ಗ್ರಂಥಿಚೂರ್ಣದಿಂದ ಧೂಪವನ್ನೂ, ಫೃೈತಾಪೂಪ 
ನೈವೇದ್ಯವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿ ಮದನಜ ಫಲದಿಂದ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನಿತ್ತು ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಾಶನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಅಘೆನ್ಯಮಂತ್ರವಾಗಿರುವುದು. ಸಂಚಭೂತಮಯೆಳಾಗಿ 
ಪಂಚರೂಪಳಾಗಿರುವ ದೇವಿಯು ನಾನಿತ್ತ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ. 

೫೬. ಹೀಗೆ ಆ ದೇವಿಯ ಮುಂದೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಸಂಗೀತ, ವಾದ್ಯಾದಿ 
ಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕಳೆಯಬೇಕು. ನಿದ್ರಿಸಬಾರದು. 


ಅಷ್ಟಸಪ್ತತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋ$ಭ್ಯಾಯಃ ೧೪೧೭ 


ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ಪ್ರೋದ್ಧಶೇ ರನಿಮಂಡಲೇ ! 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂಪೂಜಯೇದ್ದಿಪ್ರಂ ಸಹ ಪತ್ನ್ಯಾ ಸ್ರಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ವಸ್ತ್ರೈಕಾಭರಣಶ್ಸೈನ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ ನೃಪನಂದಿನಿ । 

ಗೌರ್ಯೆ ಭಕ್ಷ್ಯಂ ಚ ದಾತವ್ಯಂ ಮಿಷ್ಟಾನ್ನೇನ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ ॥ ೫೮ ॥ 
ತತಃ ಕರೇಣುಮಾನೀಯ ವಡವಾಂ ವಾ ಸುಮಧ್ಯಮೇ । 
ಗೌರೀಚತುಷ್ಟಯಂ ತಚ್ಚ ಸಮಾರೋಪ್ಯ ತಘೋಪರಿ ॥೫೯॥ 


ಗೀತವಾದಿತ್ರಶಬ್ದೇನ ವೇದಧ್ವನಿಯುತೇನೆ ಚ । 
ನದ್ಯಾಂ ವಾಂಥ ತಡಾಗೇ ವಾ ವಾಪ್ಯಾಂ ವಾಂಥ ಪರಿಕ್ಟಿಪೇತ್‌ ॥೬೦॥ 


ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ತವೇದಂ ವಚ್ಮೆ ಸುಂದರಿ ॥೬೧॥ 

ಆಹೂತಾಸಿ ಮಯಾ ಡೇವಿ ಪೂಜಿತಾಸಿ ಮಯಾ ಶುಭೇ । 

ಮಮ ಸೌಭಾಗ್ಯದಾನಾಯ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಗಮ್ಯುತಾವಿಂತಿ ॥೬೨॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀರುವಾಚ:-- 

ಏವಂ ಮಯಾ ಕೃತಾ ದೇವ ಸಾ ತೃತೀಯಾ ಯಥೋದಿತಾ । 

ನಭಸ್ಯೇ ಮಾಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ವಿಭೋ ॥ ೬೩ ॥- 


ದ್ವಿತೀಯೇ ಚ ತಥಾ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ತೃತೀಯೇ ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಯಾನತ್ಪಶ್ಯಾಮಿ ಪ್ರತ್ಯೂಷೇ ತಾನದ್ಲೌರೀ ಚತುಷ್ಟಯಂ । 
ಜಾತಂ ರತ್ನಮಯಂ ತಚ್ಚ ಮಯಾ ಯತ್ಪರಿಪೂಜಿತಂ ॥ ೬೪ ॥ 





೫೭-೫೮. ತರುವಾಯ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಲು ಮಿಂದು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಒಡವೆ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ಪೂಜಿಸಿ ಮಿಷ್ಟಾನ್ಸ 
ದೊಡನೆ ಗೌರಿಗೆ ಭಕ್ಷ ಕ್ರಿನನ್ನರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೫೯-೬೧. ಬಳಿಕ ಹೆಣ್ಮಾನೆಯನ್ನಾಗಲಿ, ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಯನ್ನಾಗಲಿ 
ಶಂದು ಅದರ ಮೇಲೆ ಆ ನಾಲ್ವರು ಗೌರಿಯರನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಗೀತ, ವಾದ, 
ವೇದಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ನದಿ, ಕೆರೆ ಅಥವಾ ಬಾನಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಈಗ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

೬೨, "ದೇವಿ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆವಾಹನೆ ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಹೋಗು.” 

೬೩. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾನು 
ಶ್ರಾವಣ ಮಾಸದ ತದಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದೆನು. 

೬೪. ಹಾಗೆಯೇ ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಜಾಮದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿ 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನು ಪೂಜಿಸಿದ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಗೌರಿಯರೂ 
ರತ್ನಮಯವಾಗಿದ್ದರು. 


೧೪ ೧೪ ಕ್ರೀ 


ನ ಸ್ಯಾಂಪಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಸ್ಥಿತಾಂ ಮಾಂ ನದೀತೀರಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಚ ವಿಸರ್ಜನಂ ಟ। 


ಕರಿಷ್ಯಾಮೀತಿ ಸಾ ಪ್ರಾಹ ವ್ಯಕ್ತೀ ಭೂತಾ ಸುರೇಶ್ವರೀ ॥ ೬೫ ॥ 
ಮಾ ಪುತ್ರಿ ಜಲಮಥ್ಯೇಂತ್ರ ಸುಡು ಮೂರ್ತಿಚತುಷ್ಟೆಯಂ ! 

ಪರಿಭಾವಯ ಮದ್ವಾಕ್ಕಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚೈವ ವಿಧೀಯತಾಂ nN 
ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜೆಃ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸ್ಥಾಸಯ ತ್ಕಂ ಚ ಮಾಕ್ಸಿಪ ! 

ಅಕ್ಸೆಯಂ ಜಾಯತೇ ಯೇನ ಸರ್ವಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಹಿತಾಯ ಚೆ ॥ ೬೭ ॥ 
ತ್ವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ವರಂ ಸರ್ವಂ ದದಾಮ್ಯುಹಮಿಹಾರ್ಜಿತಾ । 

ಅಭ್ಯರ್ಚಿತಾ ಗಿರಿಸುತಾ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸುರೇಶ್ವರ ॥ ೬೮ ॥ 
ಯದಿ ಯಚ್ಛೆಸಿ ಮೇ ದೇವಿ ವರಂ ತುಷ್ಟಾ ಸುರೇಶ್ವರಿ । 

ತದಹಂ ಮಾನುಷೇ ಗರ್ಭೇ ಮಾ ಭೂಯಾಸಂ ಕಥಂಚನ ॥೬೯॥ 
ಭರ್ತಾ ಭನತು ಮೋ ನಿಷ್ಣುಃ ಶಾರ್ಚತಾಭೀಷ್ಟದಃ ಸದಾ । 
ನಾನ್ಯತಿಂಚಿದಭೀಷ್ಟಂ ಸೇ ರಾಜ್ಯಂ ತ್ರಿದಿವಶೋಭನೆಂ ॥೭೦॥ 
ಅನ್ಯಾಂಪಿ ಕುರುತೇ ಯಾಚ ವ್ರತಮೇತತ್ಸಮಾಹಿತಾ । 
ಸರ್ವೈರ್ವ್ರಕೈರ್ಯಥಾ ತುಷ್ಟಿಸ್ತಥಾ ದೇವಿ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥೭೧॥ 
ತಥಾ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಮೇಕೇನಾಃನೇನ ಪಾರ್ವತಿ । 

ತಥೇತಿ ಗೌರೀ ಮಾಮುಕ್ತ್ವಾ ತತಶ್ಹಾದರ್ಶನಂ ಗತಾ ॥ ೭೨ ॥ 





೬೫. ಅವರನ್ನು ವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡಲು ನದೀತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಗೌರಿಯು 
ಶ್ಚಳಾಗಿ ಹೀಗೆಂದಳು. 
೬೬. ಮಗಳೆ! ನನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಡ. 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರಂತೆ ಮಾಡು. 
೬೭. ನನ್ನೀ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸು. ಎಸೆಯಬೇಡ. ಆದರಿಂದ ಅಕ್ಸಯವಾಗುವುದು. 
೬೮-೬೯. ನೀನೂ ನರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಇಲ್ಲಿ ಪೂಜಿತಳಾದ ನಾನು ನಿನಗೆ 


೨ದನ ೭ ಕೊಡುನೆನು”' ನಾನು ಅನಳ ಮಾತಿನಂತೆ ಅವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಹೀಗೆ 
Ca ~ ೪ ಮ 
ಹೇಳಿದೆನು. “ನೈರೇಶ್ವರಿ! "ನೀನು ಸಂತುಷ್ಣಳಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ 
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ತಾಸು ಗ ಇನ್‌ ಹಾರಿ ಯ ಚಿ ಜೆ ತ್ನ ದ್‌ ಕ 
ಇರ್ಲಿ, ಶಾಪ್ನತವಾ ಇನ್ಫಾರ್ಥ ವಿನ್ನು ಕೊಡುವ ವಿಷ್ಣುವು ಐ ಸೆ ಹತಿ 
34 Ke ಲು 


ರ್ಯಾಖಿ. ಮಂದಿಸಕರವಾದ ದೇವರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ನಾನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೧-೭೨. ನೌಲಿ ಇತರ ಹಂಗಸರು ಈ ಪ್ರತವನ್ಮಾಚರಿಸಿದರೆ ಅವರಿ 
ಇದೊಂದರಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ವ್ರಠಿಗಳಂದಾಗುವ ಸಂಶೋಷವುಂಟಾಗಲ್ಲ' ಬಳಸ 
ವಾಣಿ ಈ 


ಗೌರಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇ ಅದೃಶ್ಯ ಾದಳು. 


ಅಸ ಸಪ್ಪತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಮಾಯಃ ೧೪೧೯ 
೬ ಹಾನಿ 


ಸಾದೇವೀಚ ಮಯೋ ತ ತತ್ರ ತೆಚ್ಚೆ ಗೆ ಗೌರೀಜೆತುಷ್ಣ ಯಂ 1 


ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಶುಭೇ ಸಂಸ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ನಿಭೋ i ೭೩॥ 

ತತ್ರಭಾವಾನ್ಮಯಾ. ಲಬ್ಮೋ ಭರ್ತಾ ತ್ವಂ ಪರಮೇಶ್ವರ । 

ಶಾಶ್ಚತಶ್ಚಾಕ್ಸ್ರಯಶ್ಚೈನ ಮುಖಪ್ರೇಕ್ಬಶ್ಚ ಶ ಸರ್ವದಾ ॥ ೭೪ ॥ 

ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಚ ಸ್ಟಾ *ನ್ನ ಸುರೇಶ್ವರ । 

ಸತ್ಯೇನಾನೇನ ದೇನೇಶ ತನ Nc ಸ್ಕೃಶಾವ ನ್ಯುಹೆಂ ॥ ೭೫ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 


ತಚ್ಛು ೨ತ್ಕಾ ನಚನಂ ತಸ್ಮಾಃ ಶಂಖಚೆ 

ನಿಹಳಿ ಗಥ ಮಹಾಲಕ್ಷಿ ಒಂ ತಾಮುಮಾತೆ ಪ ಹರ್ಹಿತಃ । 

ಮುಹ ರ್ಮಚು। ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ವಕ ಕ್ಸೈಸಶ್ಟೋಪಹರಿಸ್ಸಿ ತಾಂ ॥ ೭೬ ॥ 

ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಭಾಗೇ ಸತ್ಯಮೇತತ್ತ ಯೋಪತಂ | 

ಜಾನತಾಂಹಿ ಮಯಾ ಪೃಷ್ಟಾ ಭನಶೀ ವರನರ್ಣಿನಿ ॥ ೭೭ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 


ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾದ್ಭಾಇಂ ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋಸ್ನಿ ನ್ಹಿ ದ್ವಿಜೊ:ತ್ತಮಾಃ । 
ಚತುರ್ಭುಜಾ ಯಂಥಾ ಗೌರೀ ಸಂಜಾ2 ಜಾ ॥೭೮॥ 
ಯಶ್ಛೈ ತತ್ಸಶತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಾ ತರುತ್ನಾ ಯೆ ಮಾನವಃ । 


ನ ಲಕ್ರ್ಮಾ ನಿಮಾಜ್ಯೆ ತ ನಚ “ದೌರ್ಭಾಗ ಶ್ಯಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೭೯॥ 


೭೩. ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ಮಂಗಳಕರನಾದ ಆ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಆ ನಾಲ್ಕು? ಗೌರಯರನ್ನು ಸ್ದಾ ಪಿಸಿದೆನು. 

೭೪. ಆಕೆಯ ಪ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ನಾನು ಶಾಶ್ವತನೂ, ಅಶ್ಚಯನ್ಕೂ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸತಿಯೆನಾ ುನ್ಸಾ ಗಿ ಪಡೆಡೆನು. 

೭೫. ಸುರೇಶ್ವರ! ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದ 3 ಲ್ಲ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇದೆಲ್ಲ ನಿಜವು. 
ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೭೬-೭೭. ಹೂತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಶಂಖ ಚಕ್ತೆ ಗದಾಧರನಾದ ಆ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವು ಆಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಕ್ಕು ಕ್ಲಸ್ಥಳಸ್ಥಿ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. "ಮಹಾ ಭಾ: ಸ್ಯಶಾಲಿನಿಯೆ! ೈ 
ನೀನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜವೆ! ನಾನ: ಇದನ್ನ ರಿತಿದ್ದೆ ದೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದೇನೆ. 


೦ 
೭೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ದ್ರಿ ಜವರ್ಯಕ! ! ನೀವು ಕೇಳಿದೆ ಚತುರ್ಭುಜ 
ಗೌರಿಯು ಪಂಚೆಪಿಂಡಿಕೆಯು ಹೇಗಾಣಳಿಂಬು ದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
೭೯. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಇರ ದನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಪಠಿಸುವ ಮನುಷ್ಯ ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿ 


ಯಿಂದ ಮುಕ ಕ್ರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 





ಇ 


೧೪೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪಠನೀಯವಮಿದಂ ಶುಭಂ । 
ಆಖ್ಯಾನಂ ಗೌರಿಕಂ ವಿಪ್ರಾ ಯನ್ಮಯಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ॥೮೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ಮಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಪಂಚಪಿಂಡಿಕಾಗೌರ್ಯತ್ಸ ತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮಾಷ್ಟಸಪ್ತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೮೦. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಗೌರಿಯ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಪಠಿಸ 
ಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ತೇತ್ಛ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಪಂಚಪಿಂಡಿಕಾಗೌರ್ಯುತ್ಬತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರೆಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


! ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ್ಫೈಕೋನಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಇಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಮಂತ್ರಣಾದಿಸ ಕಾರಕಥನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ:-- 
ತಥಾನ್ಯದಪಿ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಪುಷ್ಕರತ್ರಿತೆಯಂ ಶುಭಂ | 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ 


॥೧॥ 

ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದೃಷ್ಟೇಂಥವಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟೇ ಕೀರ್ತಿತೇ ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಹಾತಕಂ ನಾಶಮಾಯಾತಿ ಭಾಸ್ಕರೇಣ ತೆ ಷೋ ಯಥಾ ॥೨॥ 

ಪುನಂತಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಸ್ನಾನಾದ್ದಾನಾದಸಂಶಯಂ | 

ಪುಷ್ಕರಾಲೋಕನಾದೇವ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥೩॥ 
ಹಖುಷಯ ಊಚುಃ: 

ಶ್ರೂಯತೇ ಪುಷ್ಕರಂ ನಾಮ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಿಶ್ರುತಂ । 

ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ತತ್ರ ಯಚ್ಚ ಯೋಜನಮಾತ್ರಕಂ ॥೪॥ 

ಉತ್ತರೇ ಚಂದ್ರಭಾಗಾಯಾ ನವ್ಯಾ ಯಾವತ್ಸರಸ್ಸತೀ 

ದಳ್ಳಿ'ಣೇ ಕರತೋಯಾಯಾಃ ಸೀಮೇಯಂ ಪುಷ್ಕರತ್ರಯೇ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಮಂತ್ರಣಾದಿಪ್ರಕಾರಕಥನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾಸ 
ಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ ಮೂರು ಪುಷ್ಕರಗಳಿರುವುವು. 

ವಿ. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಅಥವಾ ಕೀರ್ತಿಸಿದರೆ 
ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಪಾತಕವೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೩. ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳೂ ಸ್ನಾನ ದಾನಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮಾನವ 
ನನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುವು. ಪುಷ್ಕರದ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಾನವನು 
ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೪. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಯೋಜನ 
ಪರಿಮಾಣದ ತೈಲೋಕ್ಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇ nm 

೫ ಈ ಪುಷ್ಕರತ್ರಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ನದಿಯಿಂದ 
ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯವರೆಗೂ, ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಕರತೋಯಾ ನದಿಯವರೆಗೂ ಎಲ್ಲೆ 
ಯಾಗಿರುವುದು. 


೧೪೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ತು ಪುರಾ ಸೂತ ತೈಯೋಕ್ತೆಂ ವಿಯತಿ ಸ್ಥಿತಂ । 

ತನ್ನಃ ಕೌತುಕಂ ಸೂತ ತತ್ವಫಂ ಹಾಜಿಕೇಶ್ವರೇ । 

ತತ್ತ ಕ್ಲೇಸ್ರೇ ಸಮಾಯಾತಂ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೬॥ 
ಸೂತೆ ಉವಾಚ: 

ಸತ್ಯಮೇಶನ್ಮಹಾಬಾಗಾ ದಿಷ್ನವದಿ ರುದಾಹೃತಂ | 


ಬ ಭಿ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಮಾಸ್ತಚ್ಛೃಣುಧ್ಧಂ ಸಮಾಹಿತಾಃ Hen 
ಸರ್ವತೋ ವಿಸ್ತರಾದ್ವಚ್ಚಿ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ್ವಯಂಭುನಂ ॥೮॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ನಿವಸತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಃ ವೃಕ್ತಜನ್ಮನಃ | 


ದೇವರ್ಷಿರ್ನಾರದಃ ಸ್ರಾಪ್ರೋ ಭ್ರಾಂತ್ವಾ ಲೋಕತ್ರ್ರಯಂ ಮುನಿಃ ॥ ೯॥ 
ಸ ಸಶ್ವಾಶಿರಸಾ ಸಾದಾವುಪೆನಿಷ್ಟಸ್ತದಗ್ರತಃ ॥ ೧೦ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 


ಕಸ್ಮಾದ್ವತ್ಸ ಚಿರಾದ್ರೈಡ್ವಃ ಕುಸಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋಂಧುನಾ ಭವಾನ್‌ । 

ಕ್ಟ ಸ್ರಾಂತಸ್ತ್ಯೃಂ ಸಮಾಚಕ್ಸ್ಸ ಬ್ರೂಹಿ ನತ್ಸಾಂತ್ರ ಕಾರಣಂ ॥೧೧೫ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 

ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಾದ್ಧಿಭೋ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಚ ತ್ವರಾಸ್ಟಿತಃ । 

ತನ ಪಾದಪ್ರಪೂಜಾರ್ಥಂ ಸತ್ಯೇನಾತ್ಮಾನಮಾಲಭೇ ॥ ೧೨% 





೬. ಸೂತ! ನೀನು ಈ ಪುಷ್ಕರತ್ರಯವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿರುವೆ. ಇದು ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? ಎಂಬುದನ್ನು 
ನೀನು ನಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. 

೭-೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯವಂತರೆ! ನೀವು ಹೇಳಿರು 
ವುದು ನಿಜ. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಇದು ಹೇಗೆ ಬಂದಿಕೆಂಬುದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿರಿ. 

೯-೧೦. ಅದ್ಮಕ್ಷವಾದೆ ಜನ್ಮೆಸ್ರಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ಶ್ರಿರಲು ನಾರದ ಸ: ಥಿಯ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಸಿತಾಮಹರ ಸಾದಗಳಿಗೆರಗಿ ಅವನ ಮುಂಡೆ ಕುಳಿತನು. 

೧೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನುಗು! ನೀನು ಬಹಳಕಾಲದ ಮೇಲೆ 
ದರ್ಶನ ವಿಷಯನಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲ! ಈಗ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ಎಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಹೇಳು. 

೧೨. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ಈಗ ನಿನ್ನ್ನ ಪಾದವನ್ನು ವಂದಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಿಂದ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ನಿಜ. 


ಏಕೋನಾ5ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೪೨್ರತಿ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 

ಕಿಂವೆದಂತೀಂ ಮಮಾಚಕ್ಸ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಸಮುದ್ಭವಾಂ | 

ಕೀದೃಶಾಃ ಸಾರ್ಥಿವಾಸ್ತತ್ರ ಕೀದೃಶಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ಶೀದೃಶಾ ವ್ಯವಹಾರಾಶ್ಚ ನರ್ತಂತೇ ತತ್ರ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೧೩॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :- 

ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ಕಲಿರ್ಜಾತಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಸುರಸತ್ತಮ ॥ ೧೪% 


ರಾಜಾನಃ ಸತ್ಸಥಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತಥಾ ಲೋಭಪರಾಯಣಾಃ । 
ಸೀಡಯಂತಿ ಚ ಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಅರ್ಥಹೇತೋಃ ಸುನಿರ್ಫೃಣಾಃ ॥ ೧೫ 
ತೌರ್ಯಭಾವಪರಿತ್ಯಕ್ತಾಃ ಪರದಾರವಿಮುರ್ದಕಾಃ । 

ಪೂಜಯಂತಿ ನ ತೇ ವಿಪ್ರಾನ್ನ ದೇವಾನ್ಸ ಗುರೂನಪಿ 


॥ O2೩ ॥ 
ನೇದನಿಕ್ರಯಕರ್ತಾರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಶೌಚನರ್ಜಿತಾಃ । 
ಪಾಪಪ್ರತಿಗ್ರಹಾಸಕ್ತಾಃ ಸಂಧ್ಯಾಹೀನಾಃ ಸುನಿರ್ಫ್ಫಣಾಃ ॥ ೧೭ ೬ 
ಕೃಷಿಕರ್ಮರತಾ ನಿತ್ಯಂ ವೈಶ್ಯವತ್ಸಶುಸಾಲಕಾಃ | 
ವೈಶ್ಯಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಮುಚ್ಛೇದಂ ಪ್ರಯಾತಾ ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೧೮! 
ಶೂದ್ರಾ ನಿತ್ಯಂ ಧರ್ಮಕಾಮಾಃ ಶೂದ್ರಾಕ್ಟೈವ ತಪಸ್ವಿನಃ । 
ಲೋಕಯಾತ್ರಾಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಹಸಂತಿ ವ್ಯಸತ್ರಸಾಃ 1 ೧೯॥ 





ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಭೂಲೋಕದೆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ನನಗೆ 
ಹೇಳು. ಅಲ್ಲಿರುವ ರಾಜರು ಹೇಗಿರುವರು? ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಗಿದ್ದಾರೆ? ವ್ಯವ 
ಹಾರಗಳು ಹೇಗಿರುವುವು? 

೧೪-೧೫. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸುರೋತ್ತಮ! ಈಗ ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಜಗಳವುಂಟಾಗಿದೆ. ರಾಜರು ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೊರೆದು 
ಲೋಭಿಗಳಾಗಿ ದಯೆಯಿಲ್ಲದೆ ಜನರನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

೧೬. ಶೌರ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪರಪತ್ನಿಯರ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೆ ಪೇನ, 
ಸ್ರಾಹ್ಮೆಣ ಗುರುಗಳನ್ನು ಫೂಜಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 

೧೭-೧೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶೌಚವಿಬ್ಲದವರೂ, ವೇದವನ್ನು ಮಾರುವಷರೂ, 
ಪಾಫಿಗಳಿಂದ ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವರೂ, ಸೆಂಧ್ಯ್ಯವೆಂಡೆನಿ ಮಾಡ 
ದವರೂ, ದಯಾಹೀನರೂ, ವೈಶ್ಯರಂತೆ ಕೃಷಿನಿರತರೂ, ಪಶುಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸ. 
ವವರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ: ಭೂಲೋಕದಕ್ಲಿರುವ ವೈಶ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ನಾಶವಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

೧೯. ಶೊವ್ರಕೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸ:ವನರ ಷಿ 
ಗಳು. ಅವರು ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನ ಹಾಸ್ಕಿ 


ee 


೧೪೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 
ಬ 


ಯಸ್ಯ ಚಾಂಸ್ತಿ ಗೃಹೇ ವಿತ್ತಂ ತರುಣ್ಮಶ್ಚ ತಥಾ ಸ್ತ್ರಿಯಃ । 


ತೇನ ತೇನ ಸನುಂ ಸಖ್ಯಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ನರಾ ಭುವಿ ॥ ೨೦॥ 
ವಿಧವಾನಾಂ ವ್ರತಸ್ಥಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಲಿಂಗಿನಾಂ ತಥಾ । 

ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತೋ ಮಹಾನ್ಕಾಮೋ ವ್ರತಚರ್ಯಾ ಬಹಿಃಸ್ಥಿ ತಾಃ ॥ ೨೧॥ 
ತೀರ್ಥಾನಿ ವಿಪ್ಲನಂ ಯಾಂತಿ ಪಾಪಲೋಕಶ್ರಿಶಾನಿ ಚೆ । 

ಕಲೇರ್ಥೀಂತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಪ್ರದ್ರನಂತಿ ದಿಶೋ ದಶೆ ॥ ೨೨ ॥ 
ಅಹಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೋ ಯಸ್ಮಾತ್ಮಲಿಕಾಲೇ ಪಿತಾಮಹ ॥ ೨೩ ॥ 


ಕಲಿಕಾಲೇ ನಿಶೇಷೇಣ ಸ್ಕೈರಿಣ್ಯಾ ಲಲಿತಸ್ಪ್ಸೃಹಾಃ । 

ಭರ್ತಾ ನಿವದಮಾನಾಶ್ಚ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಕಾರ್ಮಣ ತತ್ಪರಾಃ । 

ವೃಥಾ ವ್ರತಾನಿ ಕುರ್ವಂತಿ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತಾಃ ಸ್ವಪತೇಃ ಕಥಾಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಕಲಿರ್ಬಲಿಷ್ಮಃ ಸುತರಾಂ ನರದಾನೇನ ತೇ ಕೃತಃ । 

ಯದಾ ಮರ್ತೇ ಭವೇದ್ಯುದ್ದಂ ಕಂಡೂತಿರ್ಜಾಯತೇ ಹೃದಿ ॥೨೫॥ 
ಸ್ವರ್ಗೇ ನಾ ಮಸ್ತಕೇ ಚೈವ ಷಾತಾಲೇ ಜಾಥ ಸಾದಯೋಃ । 


ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ಚೆ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಮನೇಕಶಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶ್ವಶ್ರೂಣಾಂ ಚ ನಧೂನಾಂ ಚ ತಥಾ ಜನಕಪುತ್ರಯೋಃ । 
ಬಾಂಧವಾನಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ತಥಾ ಚ ಸ್ವಾಮಿಭೃತ್ಯಯೋಃ 1 ೨೭ 


೨೦. ಮಾನವರು ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯವೂ, ಯುವತಿಯರಾದ 
ಹೆಂಗಸರೂ ಇರುವರೊ, ಅವನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳಸುತ್ತಾರೆ. 

೨೧. ವಿಧವೆಯರು, ಪ್ರತಿಗಳು, ಯೆತಿಗಳು ಇವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾ 
ಚರಣೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅತಿಶಯೆನಾದ ಕಾಮವು ನೆಲೆಸಿರುವುದು. 

೨೨. ಪಾಪಿಗಳಾದ ಜನರು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದರಿಂದ ತೀರ್ಥಗಳು ಹಾಳಾಗಿವೆ. 
ಕಲಿಭಯದಿಂದ ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ದಶದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡುತ್ತಿವೆ. 

೨೩-೨೪. ನಾನು ಆ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದೆನು. ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯರೂ, ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನಸೇಕ್ಷಿಸುವವರೂ, ಗಂಡ 
ನೊಡನೆ ಜಗಳವಾಡುವವರೂ, ಮದ್ದನ್ಸಿ ತುಷಪರೂ, ತಮ್ಮ ಪತಿಯ ವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ತ್ಯಜಿ ಜಿಸಿ ವ್ನ ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ವ್ರ ತಗಳನ್ನಾ, ಚರಿಸುವವರೂ ಆಗುವರು. 

ತ ದ ವರವಸ್ಥಿತ್ತು ಕಲಿಯನ್ನು ಬಲಿಷ್ಠ [ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆ. 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವಾದರೆ ನನ್ನ ಎಡೆಯಲ್ಲಿಯ್ಯೂ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ 
ನಡೆದರೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಸಮರವಾದರೆ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಷೆ 
ಯಾಗುವುದು. ಈಗ ನಾನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತ್ತೆ ಸೊಸೆಯರಿಗೂ, ತಂದೆ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೂ, ಬಾಂಧವಕೊಳಗೂ, ಯಜಮಾನ ಸೇವಕರಿಗೂ, ಕಳ್ಳರು ಮತ್ತು 


ಏಕೋನಾ9ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೨೫ 


ಚೌರಾಣಾಂ ಸಾರ್ಥಿವಾನಾಂ ಚ ದಂಪತ್ಯೋಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 


ಸ್ವಲ್ಪೋದಕಾಸ್ತಥಾ ಮೇಘಾ ಸ್ಥ ಲ್ಪಸಸ್ಯಾ ಚೆ ಮೇದಿನೀ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸ್ಟ ಲ್ಪಶ್ಚೀರಾಸ್ತ್ರ ಥಾಗಾನಃ ಕ್ಸೀರೇ ರತ್‌ ನಿದ್ಯ ತೇ। 
ಏನಂ ಯುದ್ಧಾ ನಿ ತೇಷಾಂ ವೀಕ್ಸಮಾಣೋ ಓವಾನಿಶಂ ॥೨೯॥ 
ಅಹಂ ಮತ್ಯೆ ೯ ಪರಿಭ್ರಾಂತಶ್ಲಿರಾತ್ತೆ ನ ಸಮಾಗತಃ । 
ಭೂಯೋ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತತ್ರೆ ನ ಕಂಡೂತಿರ್ಮಹತೀ ಸಿ ತಾ ॥೩೦॥ 
ತಚ್ಛು ೨ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ ನಾರದಸ್ಯ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಪುಷ್ಕನಸ್ಕ 3 ೈತೇ ಜಾತಶ್ಚಿಂತಾ ವಾ ಶುಲಿತೇಂದ್ರಿ ಯಃ ॥೩೧॥ 
ಮರ್ತೈ ಚ AEA ತೀರ್ಥಂ ಪುಷ್ಕರಂ ನಾನು ವಿಶ್ರುತಂ । 
ನಾಶಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ತನ್ನೂನಂ ಕಲಿಕಾಲಪರಿಪ್ಲುತಂ ॥ ೩೨1 
ತಸ್ಮಾದನ್ಯತ್ರ ನೇಷ್ಯಾವಿಂ ಕಲಿರ್ಯತ್ರ ನ ನಿದ್ಯತೇ । 
ಯೇನ ತತ್ರ ವಿನುಂಚಾಮಿ ನಿಜಂ ತೀರ್ಥಂ ಚ ಪುಷ್ಕರಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ಕಲಿಕಾಲೇ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಭಯಂಕರೇ । 
ತತ್ರ ಪ್ರಯಾಂತು ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯೇನ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೩೪॥ 
ಗತೇ ಕಲೌ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಂತಿ ನಿಜಂ ಸ್ಥಾನಮಸಂಶಯಂ ॥ ೩೫ ॥ 





ರಾಜರಿಗೂ, ಗಂಡ ಹೆಂಡರಿಗೂ ಜಗಳವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅನೇಕಸಾರಿ ನೋಡಿ 
ಜೆ ರೇನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮೋಡಗಳು ಅಲ್ಪನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುವುವೂ, ಭೂಮಿಯು 
ಅಲ ಬ್ಸಸಸ್ಯಗಳುಳ್ಳು ದೂ, ಗೋವುಗಳು ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವುವೂ ಆಗಿರು 
ವುವು. ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ತುಪೃವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೀಗೆ ಆ ಮನುಷ್ಯ ರ ಯುದ್ಧ ಗಳನ್ನು 
ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ನೋಡುತ್ತ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಲೆ ಮೇಲೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ನನಗೆ ನವೆ ಯು ಬಹಳವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮರಳಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗುವೆನು. 

೩೧. ಚತುರ್ಮುಖನು ನಾರದನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುಷ್ಕರದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾ ಂತನಾದನು. 

೩.೨, ಭೂಲೋತದಲ್ಲಿರುವ ಪುಷ್ಕರವೆಂಬ ನನ್ನ ತೀರ್ಥವು ಕಲಿಕಾಲದಿಂದ 
ವಿಶ್ವ ಯವಾಗಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೩೩. ಆದುದರಿಂದ ಕಲಿಯಿಲ್ಲದ ಸ ಳಲ್ಲಿ ನನ್ನೆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸ ಸ್ಥಾಪಿಸುವೆನು. 

೩೪. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಲಿಕಾಲವು 
ಬರಲು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ. 

೩೫. ಕಲಿಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಆ ತೀರ್ಥಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ಥ ಳಕೈೈ ತೆರಳಲಿ. 


೧೪೨೬ ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ಪಾಂದಮಕಾಪುರಾಣಂ 


ನಂ ನಿಶ್ಚಿ ತ್ಕ ಮನಸಾ ಹಸ್ತಸೆ ಸ್ಥಂ ಕಮಲಂ ತತಃ । 


ಸ್ಪ ವಾಚಿ ಸಾದರ ತಚ್ಚೆ ಸ ೦೦ ಧ್ಯಾತ್ಮಾ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೩೬॥/ 
ಸತ ತ್ವಂ ಪದ್ಮ ಪೈ ಷ್ಠ 'e ಕಲರ್ಯತ್ರ ನ ವಿದ್ಯ ತೇ! 

ಹ ಸರು ತಕ್ತೈ ನ ಪುಷ್ಕರಂ ತಿರ್ಜಮಾ್ಗ ಮನಃ ॥ ೩೭॥ 
ತತಸ್ತತ್ರೇಸಿತಂ ತೇನ "ಡ್ನ ಭ್ರಾಂಶ್ಚಾ ಮಹೀತಲೇ | 

ಸಮಸ್ಟೇ ಪತಿತಂ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಹಾಟಫೇಕರಸಂಭೆನೇ ॥ ೩೮॥ 
ದೃಷ್ಟಾ ನೇಷನಿದೋ' ನಿಪ್ರಾನ್‌ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನಿರತಾಂಛುಚೀನ್‌ । 
ತೇಜ್‌ ಯಜ್ಞ ಕ್ರಿಯಾಭಿಶೃ  ಯಜ್ಞೋಸ €ಪಾಂತೈಃ ಸಮಂತತಃ ॥ ೩೯ ॥% 
ಯೂಪಾದ್ಯೆ 48 oP ವ್ಯಾಪ್ತೆ ಸ್ಲೇ ಸದಿಶೇ pS | 

ಜುಗ್ಯಜುಃ ಬಾ ಹಾ ಚಾಥರ್ವಜೇನ ಚ ॥ ೪೦ ॥ 
ದಿಜ್ಮಂಡಲೇ ತಥಾ ವ್ಯಾಪ್ತೇ ನಾನ್ಯಃ ಸಂಶ್ರೂಯತೇ ಧ್ವನಿಃ । 

ತಥಾ ಚೆ ತಾರ್ಕಿಕಾಣಾಂ ಚೆ ವಿವಾದೇಷು ಮಹತ್ಸು ಚೆ ॥ ೪೧ 
ನೇದಾಂತಾನಾಂ ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೇ ಬಹುಧಾ ಕೃತೇ । 
ದೃಶ್ಯಂತೇ ಮುನಯೋ ಯತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ನಿಯಮೇಷು ಚ H ೪೨॥ 


ಬ ಾಹಾರಾ ನಿರಾಹಾರಾ ಏಳಾಂತರಕ್ರ ತಾಶನಾಃ । 
ತ್ರಿರಾತ್ರೋಪೋಷಿಶಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಕೃ ಚ್ಛ್ಪ್ರ ಚಾಂದ್ರಾಯಣೇ ರತಾಃ ॥ ೪೩॥ 
ಸಹಾ ಪಾರಾಕಿಣಶಾ ಫಂ ಸ್ಯೇ ರ ನಸವವ | 
ಅಶ್ಮಕುಬ್ಬೌಶಿನಶ್ಹಾಂನ್ಯ್ಕೇ ಪಂತೋಲೂಖಲಿಕಾಸ್ತಥಾ ॥ ೪೪॥ 





೩೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ 
ಸ ಕುರಿತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 
೭. "ಕಮಲವೆ! ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಚ್‌ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನ ತೀರ್ಥವನ್ನು ps ಯು ಮ 
೩೮-೪೭. ಅನಂತರ 4 ಳುಹಿನಿದ ಪದ್ಮವು ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ ಅಲೆದು ವೇದಾಧ್ಯಯನನಿರತರಾದ ಶುದ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಯಾಗ, ಯೂಪಸ್ತಂಭಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತವಾದುದೂ, ದಿಜ್ಮಂಡಲವನ್ನು ಆವರಿಸಿರುವ 
ಚತುರ್ವೇದಗಳ ಶಬ್ದವುಳ್ಳುದೂ, ತಾರ್ಕಿಕರ ವಿವಾದಗಳು, ಸಮಸ್ತ ವೇದಾಂತ- 
ಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದುದ್ಕೂ ನಿಯಮನಿರತರೂ 
ಏಕಾಹಾರರೂ, ನಿರಾಹಾರೆರೂ, ದಿನಬಿಟ್ಟು ದಿನ ಭೋಜನ ಮಾಡುವವರೂ, 
ಮೂರು ರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸ ಮಾಡುವವರೂ, ಕೃಚ್ಛ್ರ, ಚಾಂದ್ರಾಯಣ, ಮಹಾ 
ಪಾರಾಕ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವವರೂ, ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಉಪವಾಸ ಮಾಡುವವರೂ, 
ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಸುಟ್ಟ ತಿನ್ನುವವರೂ, ಹೆಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕಾಳನ್ನು ಕಡಿದು 


ಏಳೋನಾ$ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೨೭ 


ಶೀರ್ಣಪರ್ಣಾಶಿನಕ್ಷೈಕೇ ಫಲಾಹಾರಾ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ತದ್ಜೃಷ್ಟ್ರಾ ತಾದೃಶಂ ಕ್ಪೇತ್ರಂ ಸಂಯುಕ್ತಂ ನಿನಿಷೈರ್ಗುಣೈೆಃ 1 ೪೫॥ 
ತತಸ್ತ್ರತ್ಸತಿತಂ ತತ್ತು ಪುಣ್ಯಂ ೦ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಮಹೀತಲೇ | 


ಯತ್ರ "ಸ್ಥಾ ನೇಂತತ್ಪೂ ರಂ FY ದುಚ್ಚಲಿತಂ ಪುನ | ೬ 
ಅಸ್ವಸ್ಥ, ಶೆ ತತಃ ಸಾ ಫೇ ದಿ ತೀಯ ದ್ವಿ ಜಸ ಸತ್ತ ಜಾ 

ತಸ್ತಾ ದನಿ ತ ಸೈತೀಯೇ ತು ತ್ಸ ತೀಯಂ ಕಂ ಖತಂ | ಪಿ 
ತತೋ ಗರ್ತಾತ್ರ ಯಂ ಸ್ತ ತೇಷು ಸ್ಥಾ ನೇಷು ಚೆ ತ್ರಿಷು! 

ಗರ್ತಾಸು ಚೆ ಜಲಂ ಜಾತಂ ಸ್ವಚ್ಛಂ ಸ್ಫಟಿಕಸ ಸನ್ನಿಭಂ ಬಟ್ಟ 
ಏತಸಿ ನ್ನ ಸಂತೇ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಹಿತಾ ಹಃ 

ತತ್ರ ಸ್ಥಾ ನೇ ವಿ ಜ್ತಿ €ಷ್ಮಾ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಪ್ರಸಿದ್ಧಯೇ ನರ ॥ 
ದ್ದ ಷ್ಚ್ಟಾ ಮಾತ್‌ ಶ್ಬೇತ್ರ © ಹಾಟಕೇಶ್ನಂ ರಸಂಜ್ಞಿ ತಂ। 

ನಾನಾಬಿಪ್ಟೈಃ ಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ನೇಷನೇದಾಂಗಹಾರೆಗೈಃ $ . ೫೨ ॥ 
ಅಹೋ ಕ್ಸೇತ್ರಮುಹೋ ಫ್ಲೇತ್ರಂ ಪುಣ್ಯಂ ರಮ್ಯಂ ದ್ಹಿಜಪ್ರಿಯಂ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಞಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಕ್ಪೇತ್ರೇಃ ಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ದ್ವಿಜಾಶ್ರಯೇ ( HA 
ಆನಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಚ್ಚಾಫಿ ಪುಷ್ಕರತ್ರಿತಯಂ ಶುಭಂ । 

ಗರ್ತಾಸ್ಟೇತಾಸು ಪುಣ್ಯಾಸು ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಮಧ್ಯಂ ಕೆನೀಯಕೆಂ 1 ೫೨॥ 


ತಿನ್ನುವವರೂ, ಒಣಗಿದ ತರಗು, ಹಣ್ಣು ಇವುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವವರೂ ಆಹ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ ಆಣ ನಾನಾ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ 
ಶ್ಲೇತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಇದು ಭೂಮಂಸಲದಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದುದೆಂದರಿತು ಅಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಮತ್ತೆಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ತು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮೂರನೆಯ ಸೆ ಸ್ಸ ಆದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ತು. 

ಲಲ. ಆನಂತರ ಅವು ಮೂರು ಕುಜೆಗಳಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಸಕಿ 
ಸ್ವಚ್ಛವಾದೆ ನೀರು ತುಂಬಿತು. 

ರ್ಳ. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯದ ಸಿನ್ನಿ 
ಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೫೦-೫೧. ಅವನು ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ. 
ಪ್ರತಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿರುವ ಆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ 
ಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ, “ಇದು ಬ್ರಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ರಿಯನಾದ ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರವಾಗಿಸೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೫೨-೫೪. ಈ ಕುಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಮ, ಮಧ್ಯ, ಕನಿಷ್ಕವೆಂಬ ಮೂರು 
ಪುಸ್ಕರತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವೆನು. ಅದರಿಂದ ಕಲಿಕಾಲವು ಬರಲು ಅವು 


ಬಕದಂತಿರ:ವ 


೧೪೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಲಿಕಾಲೇ ಚೆ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯೇನೆ ಲೋಪಂ ನಗೆಚ್ಚತಿ। 


ಸ್ವಯಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಚೋಪನಿಶ್ಯ ಧರಾತಲೇ ॥ ೫೩॥ 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಚ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಮಾನಯಾಮಾಸ ತತ್ರ ಚೆ । 

ಪುಷ್ಕರತ್ರಿತೆಯಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಧ್ಯಕನೀಯಕಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ತಕೋಃ ಬ್ರವೀತ್ಸುಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಹ್ಯೇತದ್ಧಿ ಪುಷ್ಕರತ್ರ್ರಯಂ | 

ಮಯಾ ಸಮ್ಯಕ್ಸಮಾನೀತಂ' ಕಲಿಕಾಲಭಯೇನ ಚೆ ॥ ೫೫ ॥ 
ಯೇತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕೆರಿಷ್ಯಂತಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಾಃ। 

ತೇ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪರಾಂ ಸಿದ್ಧಿಮಕ್ಸ್ಳಯಾಂ ಮತ್ತ್ರಸಾದತಃ ॥ ೫೬॥ 
ಯೇ ಚೆ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ । 

ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಗೆಯಾಶೀರ್ನೇ ತೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮಹತ್ತಮಂ ॥ ೫೭ ॥ 
ತತ್ರಾದ್ಯಾತ್ಸುಷ್ಕರಾತ್ಸುಣ್ಯಂ ಲಭಿಷ್ಯಂತಿ ಶತಾಧಿಕಂ । 

ಮಯಾ ಯಜ್ಞಃ ಕೃತಸ್ತತ್ರ ಕಾರ್ತಿಕ್ಕಾಂ ಪೂರ್ವಸಪುಷ್ಕರೇ ॥ ೫೮॥ 
ವೈಶಾಖ್ಯಾಂ ಚೆ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಅತ್ರಾಂಹಂ ಚ ದ್ವಿತೀಯಕೇ ॥೫೯॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹ್ಯಾದಿದೇಶ ಸದಾಗತಿಂ । 
ಮಮಾದೇಶಾದ್ದು ಎತೆಂ ವಾಯೋ ಸಮಾನೆಯ ಪುರಂದರಂ ॥೬೦॥ 





ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ, ಮಧ್ಯ, ಕನೀಯಕನೆಂಬ ಮೂರು ಪುಷ್ಕರಗಳನ್ನು 
ತರಿಸಿದನು. 

೫೫. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. “ ನಾನು ಕಲಿ 
ಕಾಲದ ಭಯದಿಂದ ಈ ಮೂರು ಪುಷ್ಕರಗಳನ್ನು ಶಂದಿರುವೆನು. 

೫೬. ಇಲ್ಲಿ ಅತಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವರು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಅಕ್ಷಯವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೫೭. ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವವರು ಗಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೫೮. ನಾನು ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಪೂರ್ವಪುಷ್ಟರದಲ್ಲಿ 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ನೂರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

ರ್ಜ. ವೈಶಾಖ ಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ನಾನು ಈ ಎರಡನೆಯ ಪುಷ್ಕರ 
ದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು.” 

೬೦-೬೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವಾಯುದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು, “ನನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಆದಿತ್ಯರು, ವಸುಗಳು, ರುದ್ರರು, ಮರುದ್ದಣರು, ಗಂಥಢರ್ವರು, 


ಏಕೋನಾತಿಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೨೯ 


ಆದಿತ್ಯೆ ತರ್ನ್ವಸುಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ರುದೆಶೈವ ಮರುದ್ದಣೈಃ 
ಗೆಂಧರ್ವೈಲ್ಲೋಕಪಾಲೈಶ್ನ ಸಿದ್ಧೈರ್ನಿದ್ಯಾಧರೈ ಸ್ತಥಾ ॥೬೧॥ 


ಯೇನ ಮೇ ಸ್ಕಾತ್ಸಹಾಯತ್ವಂ ಸಮಸ್ತೇ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಣಿ | 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸಕಲಂ ವಾಯುರ್ಗೆತ್ವಾ ಶಕ್ರನಿನೇಶನಂ । 


ಕಥಯಾಮಾಸ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯದುಕ್ತಂ ಪರಮೇಷ್ಠಿನಾ ॥೬೨॥ 

ಸತ್ವರಂ ಪ್ರಯಯೌ ತತ್ರ ಸರ್ವೈರ್ದೇವಗಣೈಃ ಸಹ । 

ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ತತಸ್ತಂ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೬೩ ॥ 

ಆದೇಶೋ ದೀಯತಾಂ ದೇವ ಹ್ಯಹಮಾಕಾರಿತಸ್ತ್ತೃಯಾ | 

ಯದರ್ಥಂ ತತ್ಯರಿಷ್ಯಾನಿ ತಸ್ಮಾಚ್ಛೇಫ್ರಂ ನಿನೇದಯ ॥ ೬೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ಮಯಾ ಶಕ್ರಾತ್ರ ಚಾನೀತಂ ಸುಪುಣ್ಯಂ ಪುಷ್ಕರತ್ರೆಯಂ 1 

ಕಲಿಕಾಲಭಯಾಚ್ಚೈನ ಕರಿಷ್ಯೇ ತದಹಂ ಸ್ಥಿರಂ ॥ ೬೫ ॥ 

ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋನುತ್ರಯಂ ಕೃತ್ವಾ ವೈಶಾಖ್ಯಾಂ ಚೆ ಯಥಾರ್ಚಿತಂ । 

ಸಂಭಾರಮಾಹರಸ್ವಾಶು ತದರ್ಥಂ ಸರ್ವಮೇವ ಹಿ ॥ ೬೬0 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಶ್ಚ ತದರ್ಹಾಂಶ್ಚ ವೇದನೇದಾಂಗಪಾರಗಾನ್‌ ! 
ತಚ್ಚ ತ್ವಾ ನಿನಯಾಚ್ಛೆಕ್ರಸ್ತಫೇತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾ ತ್ವರಾಸ್ಚಿತಃ । 
ಸಂಭಾರಾನಾನಯಾಮಾಸೆ ತದರ್ಹಾಂಶ್ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ ॥೬೭॥ 





ಲೋಕಪಾಲರು, ಸಿದ್ಧ ರು, ವಿದ್ಯಾಧರರು ಇವರೊಡನೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಾ. ಅವರಿಂದ ನನಗೆ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಾಯವಾಗು 
ವುದು? ಎಂದನು. ವಾಯುವು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿದನು. 

೬೩-೬೪. ಇಂದ್ರನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಇಂತೆಂದನು. “ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಿದೆ? ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡು. 
ಅದನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು.” 

೬೫-೬೭, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರ! ನಾನು ಕಲಿಕಾಲದ 
ಭಯದಿಂದ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಮೂರು ಪುಷ್ಕರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದಿರುವೆನು. 
ಅದನ್ನು ವೈಶಾಖ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ದಿನ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮವನ್ನುಮಾಡಿ ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸುವೆನು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸು. ನೇದಪಾರಂಗತರಾದ 
ಯೋಗ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತ್ವರಿಯಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.” ಇಂದ್ರನು 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿನಯದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಬೇಗನೆ ಅದಕ್ಕುಚಿತ 
ವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತರಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. 


೧೪೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಶ್ಚಕಾರ ವಿಧಿವದ್ಯಜ್ಞಂ ಸ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಃ । 
ಯಥೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ಸರ್ವಂ ತಥಾ ಸಂಪೂರ್ಣದಕ್ಷ್ಬಿಣಂ 1 ೬೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂಜೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4« ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಮಂತ್ರಣಾದಿಪ್ರಳಾರಕಥನಂ' 
ನಾಮೈ ಶೋನಾಂಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ 





೬೮. ಅನಂತರ ಫಿತಾಮಹನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಯಜ್ಞ ವನ್ನುಮಾಡಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನಿತ್ತನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳೆ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 5 ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಮಂತ್ರಣಾದಿಪ್ರೆಕಾರಕಥನ'' ನೆಂಬ 
ನೂರೆಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಅಥ ಅಶೀತ್ಯುತ್ತರ ತಿನ್ನೋ ದಾ ಯಃ 


ಅಧ್ಯ ರಕಮಾ8ರಂಭನರ್ಣನಂ 
ಹಯಷಯ ಊಚು:-- 
ಅತ್ಯದ್ಭುತನಿಂದಂ ಸೂತ ಯತ್ತೃಯಾ ಸಮುದಾಹೃತಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಯತೃತೋ ಯಜ್ಞಸ್ತೃತ್ಪ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಮಹಾತ್ಮನಾ HON 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಯೋ ಯಜ್ಞಾ ಯೇ ವರ್ತಂತೇ ಧರಾತಲೇ । 
ಯಷ್ಟವ್ಯಸ್ತೇಷು ಯಜ್ಞೇಷು ಸ ಏನ ಹಿ ಸುರೇಶ್ವರಃ ॥೨॥ 


ತೇನೈನ ಯಜತಾ ತತ್ರ ಕೋಹೀಷ್ಟಃ ಪ್ರಬ್ರನೀಹಿ ನಃ । 
ಯತ್ವಿಜಃ ಜೇ ಸ್ಥಿ ತಾಸ್ತತ್ರ ಯೈಸ್ತತ್ಕರ್ಮನುಖೋದ್ಧ ವಂ! 


ತತ್ರತ್ಯಕ್ಸೇ ಕೃತಂ ಸರ್ವಮೇತನ್ನಃ ಕೌತುಕಂ ಪರಂ ॥೩॥ 
ಕಾ ಚೈವ ದಕ್ಷಿಣಾ ದತ್ತಾ ತೇನ ತೇಷಾಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ । 
ಕೊೋಂಧ್ವರ್ಯೂರ್ನಿಹಿತಸ್ತತ್ರ ಯೇನ ತದ್ಯಜನಂ ಕೃತಂ HY 
ಕೋ ಹೋತಾ ಕಶ್ಚನಾಂಗ್ನೀಧ್ರಃ ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 
ಉದ್ದಾತಾ ಕಃ ಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ರ ಹ್ಯಾಚಾರ್ಯೋ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಣಿ ॥ ೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಧ್ವರಕರ್ಮಾರಂಭವರ್ಣನ 

೧. ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಯಜ್ಞದ ವಿಷಯವು ಅತ್ಯಾಶ್ಛರ್ಯಕರವಾಡುದು:. 

೨. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಕುರಿತು ಅಗಿಷ್ಕೋಮಾದಿ ಯಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. 

೩-೫. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಾಗ ಮಾಡಿದನು? ಅದರನ್ಲಿ 
ಖುತ್ತಿಜರು ಯಾರು? ಆತನ ಮುಂದೆ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡಿದರು? 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಾವ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನಿತ್ತನು? ಅದರಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರ್ಯುವು 
ಯಾರು? ಯಾರು ಯಾಗ ಮಾಡಿದರು? ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹೋತಾ, ಅಗ್ನೀಧ್ರ, 
ಬ್ರಹ್ಮ, ಉದ್ಗಾತಾ, ಆಚಾರ್ಯ, ಇವರಾರು? ನಮಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲ 
ವುಂಟಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಹೇಳು. 


೧೪೩೨ ತಿೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚೆ :-- 
ಅಹಂ ನಃ ಕೀರ್ತ ಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಂ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ಸಂಭವಂ ! 
ವೃತ್ತಾಂತಂ ಯಚ್ಚೆ ತತ್ರಸ್ಥಮಾಶ್ಚರ್ಯಂದ್ದಿ ಜಪುಂಗನಾಃ ॥೬॥ 
ಯೇ. ಸವಸ್ಯಾಃ ಸ್ತ್ರ ತ ಯತ್ತಿ ಜಶ್ತೆದ್ದಿ ಜೋತ್ತ ಮಾ! 
ದಕ್ಟಿಣಾ ಯಾಃ ಪ ಪ್ರದತ್ತಾಶೆ ಕ್ತ ತೇಭ್ಛಸೆ ಸೆ ನ ಗ ನಾ H 2 
Wes ಡೀನಡೀವೇನ ' ಬ್ರ ಷ್ಠ ಹ ತೇಜಸಾ । 
ಯಜ್ಞ ಕಾಮಂ ಚತುರ್ವಕ್ರಂ ಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ದೇವಃ ಶತಕ್ರತುಃ nv 
ಸರ್ವೈಃ ಸುರಗಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಾಹಾಯ್ಯಾರ್ಥಮುಪಾಗತಃ । 
ತಥಾ ಚ ಭಗವಾಂಛಂಭುಃ ಸರ್ವದೇವಗಣೈಃ ಸಹ ॥೯॥ 
ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಂಭ್ಯಾಗತಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮರ್ತ್ಯಧರ್ಮಸಮಾಶ್ರಿತಾನ್‌ | 
ಪ್ರೋವಾಚ ವಿನಯೋಪೇತಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಿಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೦॥ 
ಸ್ವಾಗತಂ ನಃ ಸುರಶ್ರೆ ೇಷ್ಠಾಃ ಪ್ರಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮಮ । 
ನಿನಿಶ್ಶ ತಾಂ ಯೆಭಾ? ನ್ಯಾ ಯೆಂ po ) ನೇಷು ರುಚಿಕೇಷು ಚೆ ॥ ೧೧॥ 
ಧನ್ಯೊ ಆಸ್ಮ್ಯನುಗೃ ಹೀತೋಂಸ್ಕಿ ಯದ್ಯೂ ಯಂ ಸ್ವಯಮಾಗತಾಃ । 
ಮಂತ್ರಾ ಹತಾ ನ ಕ ಚಾ ತ್ಸ ರ್ವಸತ್ರ ಷು" ಗಚೆ ೈಥ ॥ ೧೨ ॥ 


೨” ಛಲ 


೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ನಿಮಗೆ ಯಜ್ಞದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೭೯. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿಜರೂ, ಸದಸ್ಯರೂ ಯಾರಿದ್ದರು? 
ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಬ ಬ್ರಿ ಹೈನು ಏನನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು? ಇದನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲಿಚ್ಛೈಸುವುದನ್ನು ಇಂದ್ರನರಿತು ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ “ಆತನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಬಂದನು. 

೧೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಬಂದ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ವಿನಯ 
ದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೧. ಸುರವರ್ಯರೆ! ನಿಮಗೆ ಸುಖಾಗಮನವಾಗಲಿ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡಿರಿ. ರಮ್ಯವಾದ ಸ್ಲಾನಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 

೧೨. ಮಂತ್ರಗಳ ಆಹ್ವಾನದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ನೀವು 
ನೀವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು. ಅನುಗೃಹೀತ 
ನಾದೆನು. 


ಅಶೀತ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪ ತತ್ತಿ 


ದೇವಾ ಊಚುಃ: 
ಯೇನ ಯಚ್ಚಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತಚ್ಛೇಫ್ರಂ ವದ ಪದ್ಮಜ । 
ಯಜ್ಞೇ ತವ ಮಹಾಭಾಗ ತಸ್ಯ ತತ್ತ್ವಂ ಸಮಾದಿಶ ॥ ೧೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ:-- 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ್‌ ದ್ರುತಂ ಗಚ್ಛ ಯಜ್ಞ ಮಂಡಪಸಿದ್ಧಯೇ | 
ಪತ್ಲೀಶಾಲಾಂ ತತಶ್ಚೈವ ಯಜ್ಞನೇದೀಸ್ತಫೈವ ಚ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕುಂಡಾನಿ ಚೈವ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಥಾಸ್ಥಾನೇಷು ಕಾರಯ । 
ಯಜ್ಞ ಸಾತ್ರಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಗ್ರಹಾಶ್ಚ ಚಮಸಾಸ್ತಥಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಯೂಪಾಶ್ಚ ಯತ್ಛ್ಪಮಾಣೇನ ಕರ್ತವ್ಯಾಃ ಸಚೆಸಾಲಕಾಃ । 
ಪಚನಾರ್ಥಂ ತಥಾ ಗರ್ತಾಃ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಯತ್ರ ಮಾಣತಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಇಷ್ಟಿಕಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಶ ಚಾಷ್ಟಶತಾನಿ ಚ । 
ಕರ್ತವ್ಯಾನಿ ತ್ವಯಾ ಶೀಘ್ರಂ ಚಯನಾನೀತಿ ಸತ್ವರಂ ॥ ೧೭॥ 
ತಥಾ ಹಿರಜ್ಮಯಶ್ಚಾಃಪಿ ಪುರುಷಃ ಕಾರ್ಯ ಏವ ಹಿ । 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತಾ ಎ ತತಸ್ತ ಇಸ್ಟ್‌ ಶೀಘ್ರಾಚ್ಛೇಘ ತರಂ ಯಯೌ ॥ ೧೮ ॥ 
ತತಸ್ತು ಪದ್ಮಜಃ ಪ್ರಾಹ ದೇವಾಚಾರ್ಯಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ । 
ಬೃಹಸ್ಸತೇ ತ್ವೃಮಾನೀಹಿ ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹಾನೃತ್ತಿಜೋಂಖಿಲಾನ್‌ ॥೧೯॥ 
ಯಾನಶ್ಟೋಡಶೆ ಸಂಖ್ಯಾತ್ಹ ನಾನ್ಯಸ್ಯೆ ಎತದ್ಧಿ ಯುಜ್ಯತೇ I 
ತ್ವಯಾ ಶಕ್ರ ಸದಾ ಕಾರ್ಯಾ ಶುಶ್ರೂಷಾ ಚೆ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ॥ ೨೦॥ 


೧೩. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಚತುರ್ಮುಖ! ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಯಾರಿಂದ ಏನಾಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡು. 

೧೪-೧೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ವಿಶ್ವಕರ್ಮ! ನೀನು ಯಜ್ಞ 
ಮಂಡಪವನ್ನು ತಯಾರಿಸಲು ಬೇಗನೆ ಹೋಗು. ನೀನು ಪತ್ನೀಶಾಲೆ, ಯಜ್ಞ 
ವೇದಿ, ಕುಂಡಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿಸು. ಯಜ್ಞ ಪಾತ್ರ, 
ಗ್ರಹ, ಚಮಸಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸು. ಯೂಪಕಟಕಗಳೊಡನೆ ಯೂಪಸ್ತಂಭ 
ಗಳನ್ನೂ, ಅಡುಗೆಗಾಗಿ ಕುಣಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಿರ್ಮಿಸು. 

೧೭-೧೮. ಹೆತ್ತುಸಾವಿರದ ಎಂಟುನೂರು ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ಚಯನಗಳನ್ನೂ, 
ಹಿರಣ್ಮಯನಾದ ಪುರುಷನನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸು. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಅತಿ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೧೯-೨೩. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವಾ 
ಚಾರ್ಯನೆ! ನೀನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ಖತ್ತಿಜರನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಇದು ಇತರರಿಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ ಎಂದನು. ಇಂದ್ರ! ನೀನು 

1 


೧೪೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ಹಸ್ತಪಾದಾನಮರ್ದಶ್ವ ಶ್ರಾಂತಾನಾಂ ಪೃಷ್ಠಮರ್ದನಂ । 


ಧನಾಧ್ಯಕ್ಸ ತ್ವಯಾ ದೇಯಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ಕಾಲಸೆಂಭವಾ ॥ ೨೧೩ 
ಸುವಸ್ರ್ರಾಣಿ ಹಿರಣ್ಯಂ ಚ ತಥಾಂನ್ಯದ್ದಾಪಿ ವಾಂಛಿತಂ । 
ತ್ವಯಾ ನಿಷ್ಣೋ ಸದಾ ಕಾರ್ಯಂ ಕೃತ್ಯಾಂಕೃತ್ಯಪರೀಕ್ಸೃಣಂ H ೨೨ ॥ 


ಯುಕ್ತಂ ಕೃತಮಥೋ ನೈವ ಸಾನಧಾನೇನ ಸರ್ವದಾ । 
ಲೋಕಪಾಲಾಶ್ಚ ಯೇ ಸರ್ವೆೇ ರಕ್ಷಂತು ಸಕಲಾ ದಿಶಃ । 


ಭೂತಪ್ರೇತಸಿಶಾಚಾನಾಂ ಪ್ರನೇಶಂ ರಾಕ್ಚಸೋವದ್ಟವಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಯೋ ಯಂ ಕಾಮಯತೇ ಕಾಮಂ *ಿಂಚಿದ್ದಸ್ತ್ರಂ ಧನಂ ಚವಾ। 
ವಿಚಾರ್ಯ ತಸ್ಯ ತದ್ದೇಯಂ ಸರ್ವಯಜ್ಚಾ ಧಿಸೇನ ತು ॥ ೨೪ ॥ 
ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ರುದ್ರಾ ವಿಶ್ಚೇದೇವಾ ಮರುದ್ದಣಾಃ । 

ಭವಂತು ಹರಿನೇಷ್ಟಾರೋ ಭೋಕ್ತುಕಾಮಜನಸ್ಯ ಚ 1 ೨೫ 1 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ತ್ವರಾನ್ಮಿತಃ । 
ಅಬ್ರವೀತ್ಸಂಕಜಭನಂ ಸ ಸಿಜ್ಧೋ ಯಜ್ಞಮಂಡಪಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸರ್ನಮನ್ಯತ್ಸಮಾದಿಷ್ಟಂ ಯತ್ತ ಯೋಶ್ರಂ ಚತುರ್ಮುಖ 1೨೭॥ 
ತತೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಪ್ರಾಹ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಪಿತಾಮಹಂ । 
ಸಮಾನೀತಾ ಮಯಾ ದೇವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ ॥ ೨೮॥ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಬಳಲಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನೂ, ಬೆನ್ನನ್ನೂ ಒತ್ತುವುದ 
ರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸೇವಿಸು. ಕುಬೇರ! ನೀನು ಕಾಲವನ್ನನುಸರಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯನ್ನೂ, ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣವನ್ನೂ, ಇತರ ಇಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನೂ 
ನೊಡು. ವಿಷ್ಣುವೆ! ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೊ, ಇಲ್ಲವೊ? ಎಂದು 
ಕೃತ್ಯ ಅಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸು. ಲೋಕಪಾಲಕಕರೆಲ್ಲ ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚ 
ಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸದಂತೆ ಸಕಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 

೨೪. ಯಜ್ಞಾಧಿಸನು ಯಾರು ವಸ್ತ್ರ, ಧನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುವರೊ, ಅದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 

೨೫. ಆದಿತ್ಯರು, ವಸುಗಳು, ರುದ್ರರು, ವಿಶ್ವೇದೇವರು, ಮರುತ್ತುಗಳು 
ಇವರು ಊಟಮಾಡಲಪೇಶ್ಷಿಸುವ ಜನರಿಗೆ ಬಡಿಸಲಿ ಎಂದನು. 

೨೬-೨೭. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಬಂದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಯಜ್ಞಮಂಡಪವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ನೆರವೇರಿ 
ಸಿದ್ದೆ ೇನೆ ಎಂದನು. 

೨೮೨೯. ಅನಂತರ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಸಮಾಪಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕಕಿ 


ಅಶೀತ್ಮುತ್ತರಶತತಮೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪ ೩೫ 


ವಿಪ್ರಾಃ ಸೋಡಶ ಸಂಖ್ಯಾ ಶ್ಲ ಯತ್ತಿ ಕ್ಕ ರ್ಮಣಿ ಯೋಜಯ । 


ಸ್ವ ಯಃ ಪರೀಕ್ಬ , ದೇವೇಶ” ಯಜ್ಞ 'ಕರ್ನುಪ್ರ ಸಿದ ಯೇ ॥೨೯॥ 
ತಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಯ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾನ್‌ ಪರೀಕ ಪ್ರಯತ್ನ ತಃ । 
ಮುತ್ತಿ ಕಥೆ ನಿಯೋಜಾ. ಫೆ ತತ ತ್ರೀ ತದಹ ಣಂ 1೩೦॥ 
ಹುಷಯ ಊಚುಃ: 
ಯತ್ವಿಜಾಂ ಚೈನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸೂತ ನಾಮಾನಿ ಕೀರ್ತಯ । 
ಯೇನ ಯೋ ವಿಹಿತಸ್ತೃತ್ರ ಪದಾರ್ಥಃ ಸೂತ ತಂ ವದ H ೩೧ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಭೃಗುರ್ಹೌತ್ರೇ ತತಸ್ತೇನ ವೃತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಾಃ । 
ಮೈತ್ರಾನರುಣಸಂಜ್ಞಸ್ತು ತಥೈನ ಚೃವನೋ ಮುನಿಃ ॥ ೩೨ 
ಅಚ್ಛಾ ನಾಕೋ ಮರೀಜಚಿಶ್ಚ ಗ್ರಾನಸ್ತೂದ್ದಾ ) ಲವೋ ಮುನಿಃ । 
ಪುಲಸ್ಕ್ಯ ಶ್ಹ ತಥಾಂಧ್ವರ್ಯುಃ ಸ್ರ ಸ್ಥಾತಾತ್ರಿ ತ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ han 
ತತ್ರ ನಭೋ ಮುನಿರ್ನೇಷ್ಟಾ `ಸಿ ಶ್ರೀನ್ನೇತಾ ಸನಾತನಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ನಾರದೋ ಗೆಗ್ಗೋೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛ ಕೈಂಸಿರೇವ ಚೆ ॥ A 
ಅಗಿ ಥ್ರ ಶ್ತ ಭರದ್ವಾಜೋ ಹೋತಾ ಪಾರಾಶೆರಸ್ತ ಥಾ। 
ತಥೈವ ತತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಚ ಉದ್ದಾತಾ ಗೋಭಿಲೋ ಮುನಿಃ ॥ ೩೫೪ 
ತಥೈವ ಕೌಫುಮೋ ಜಜ್ಜೇ ಪ್ರಸ್ತೌತಾ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ । 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯಃ ಪ್ರತಿಹರ್ತಾ ಚ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಸ್ತಥಾಂಗಿರಾಃ Han 





ತಂದಿರುವೆನು. ಅವರನ್ನು ನೀನು ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಸಿದ್ಧಿ 
ಗಾಗಿ ನೇಮಿಸು ಎಂದನು. 

೩೦. ಅನಂತರ ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಅವರನ್ನು ತಾನೇ ನೋಡಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಖುತ್ತಿಜ 
ಸನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೩೧. ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ಅವನು ನೇಮಿಸಿದ ಖತ್ತಿಜರೆ 
ಹೆಸ ಸರುಗಳನ್ನೂ, ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ವಸ್ತುಗಳ ಹೆಸರನ್ನೂ ಹೇಳು. 

೩೨-೩೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಾ ತ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆ! ಅವನು ಯಜ್ಞ ಜ್ಞ ಸಿದ್ಧಿ 
ಗಾಗಿ ಭ ೈಗುವನ್ನು ಹೌತ್ರನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಚ್ಯವನನನ್ನು ಮೈತ್ರಾ ಸೆರುಣ 
ನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಮರೀಚಿಯನ್ನು ಅಚ್ಛಾವಕನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಉದ್ದಾ 7 ಲವನನ್ನು 
ಪ್ರಾವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಪುಲಸ್ಕೃನನ್ನು ಅಧ ವರ್ಯುವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಅತಿ ಯನ್ನು, 
ಪ್ರಸ್ತೋತನನ್ನಾಗಿಯೂ, ರೈಭ್ಯನನ್ನು ನೇಷ್ಮನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಸನಾತನನನ್ನು 
ಉನ್ನೇತನನ್ನಾಗಿಯೂ, ನಾರದನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಗರ್ಗನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ 
ಚ್ಛಂಸಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ, ಭರದ್ವಾಜನನ್ನು ಅಗ್ನೀಧ್ರನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಪಾರಾಶರ 


೧೪ ೩೬ ಶ್ರೀಸ್ಥಾ ್ಯಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ಯಜ್ಞ ಸ್ವಸ್ಯ ಸಿದ್ಧ ಕರ್ಥಮಿತ್ಯೇತೇ ಸೋಡಶರ್ಶ್ವಿಜಃ । 


ವಸಾ ್ರಾಭರಣಶೋಭಾಢ್ಯಾ ವಿನಯೇನ ಕೃ ತಾಶ್ಚ ತ್ರ ॥ ೩೭ ॥ 
ತತ ಕ್ರ ತ್ವಾ ಸ್ವ ಯೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ನೇಷಾಮರ್ಹೆಣಕ್ತ ಯಾಂ। 
ಗೃ ಹ್ಯೊ ಕ್ಲೆ ನ ನಿಧಾನೇನ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚೆ ಸಾದರಂ ॥೩೮॥ 


ವಸನ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಅನುಗೃ ಹಿ (ತ ಮಾಂ ಸರ್ವೇ ದೀಕ್ಸಾ, ಯೈ" ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಃ "ATK 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 80 ಸುಷ್ಟ 
ಷಸ್ಯೆ € ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
««ಅಧ್ವ ಕರ್ಮಾರಂಭವರ್ಣನರ ತೆ “ನಾಮ 
ಅಹ ತ್ತ ರಶತತನೋಂ ಧ್ಯಾಯಃ 





ನನ್ನು ಹೋತನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಗೋಭಿಲನನ್ನು ಉದ್ದಾ ತನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಕೌಧುಮ 
ನನ್ನು ಪ್ರಸ್ತೋತನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಶಾಂಡಿಲ್ಯನನ್ನು ಪ್ರತಿಹರ್ತನನ್ನಾಗಿಯೂ 
ನೇಮಿಸಿ ವಿನೀತರೂ, ಒಡನೆ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವರೂ ಆದ 
ಸಾ ಗ. ೈಹ್ಯೋಕ್ತ ವಿಧಿಯಿಂದ ಔನನಡ ೬ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಈ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು. ಯಜ್ಞ 
ಮು. ದೀಕ್ಷೆ ಗಾ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ತ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ *" ಅಧ್ವಕರ್ಮಾರಂಭವರ್ಣನ” ವೆಂಬ 
ನೂರೆಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈಕಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಗಾಯತ್ರೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸರ್ನೈರ್ನಾಗರೈರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮೈಃ । 
ಪ್ರೇಷಿತೋ ಮಧ್ಯಗಸ್ತತ್ರ ಗರ್ತಾತೀರ್ಥಸಮುದ್ಭನಃ non 
ರೇ ಕೇ ಮಧ್ಯಗ ಗತ್ವಾ ತ್ವಂ ಬ್ರೂಹಿ ತಂ ಕುಪಿತಾಮಹಂ । 
ವಿಪ್ರವೃತ್ತಿಪ್ರಹಂತಾರಂ ನೀತಿಮಾರ್ಗವಿನರ್ಜಿತೆಂ ॥ ೨ 
ಏತತ್ಕೇತ್ರಂ ಪ್ರದತ್ತಂ ನಃ ಪೂರ್ವೇಷಾಂ ಚ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ । 
ಮಹೇಶ್ವರೇಣ ತುಷ್ಟೇನ ಪೂರಿತೇ ಸರ್ಪಜೇ ಬಿಲೇ "ar 
ತಸ್ಯ ದತ್ತಸ್ಯ ಚಾಂದ್ಯೈವ ಪಿತಾನುಹಶತಂ ಗತಂ । 
ಪಂಚೋತ್ತರಮಸಂದಿಗ್ಮಂ ಯಾವತ್ತ್ವಂ ಕುಪಿತಾಮಹ 1೪॥ 
ನ ಕೇನಾಫಿ ಕೃತೋಂಸ್ಮಾಕಂ ತಿರಸ್ಕಾರೋ ಯಥಾ ಧುನಾ । 
ತ್ವಾಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಾಪಕರ್ಮಾಣಂ ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗವಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೫॥ 
ನಾಗರೈರ್ಜ್ಟಾಹ್ಮಣೈರ್ಜಾಹ್ಯಂ ಯೋಕತ್ರ ಯಜ್ಞಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಶ್ರಾದ್ಧಂವಾಸಹಿ ವಧ್ಯಃ ಸ್ಯಾತ್ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ "én 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಗಾಯತ್ರೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾಗರದ ಸಕಲ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಗರ್ತಾತೀರ್ಥದ ಮಧ್ಯಗನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. 

೨-೫. ಮತ್ತು ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಎಲ್ಫೆ ಮಧ್ಯಗ! 
ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದವನೂ, ನೀತಿಮಾರ್ಗಬಾಹ್ಯನೂ 
ಆದಲಆ ದುಷ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಸರ್ಪದ ಬಿಲವನ್ನು ತುಂಬಿದ್ದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಕರಿಗೆ ಈ ಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನಿತ್ಲಿರುವನು. ಅವನು 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನೂರೈದು ಮಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮರು ಕಳೆದು 
ಹೋಗಿರುವರು. ಪಾಹಿಯೂ, ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗಬಹಿಷ್ಕ ತನೂ ಆದ ನಿನ್ನಂತೆ 
ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಹೀಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೬. ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವನ್ನಾಗಲಿ, ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನಾ 
ಗಲಿ ಮಾಡಿದವನು ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಧ್ಯನಾಗುವನು. 


೧೪೩೮ ಶ್ರೀಸ್ನಾ ತ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ಶೆ ಶ್ರೇಯಸ್ತತ್ನ ತ್ಸಮುತ್ತ ೦ ಕಥಂಚನ । 


ಏತಕೆ ದ್ರೀಕ್ಷಂ ತದಾ “ಕೇನ ಯದಾ ಸಾ ನಂ ದದೌ ಬ ನಃ 1೭ 
ಸ್ಮಾದೈತ್ಯುರುಷೇ ಯಜ್ಞ ೦ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೈರ್ನಾಗಕ್ಕೆ 8 ಕುರು । 
ನಾನ್ಯಥಾ ಲಪ್ಪ ಕೈಸೇ ಕರ್ತುಂ ಜೀವದ್ಭಿರ್ನಾಗಕ್ಕೆದ್ದಿ ರ್ದ್ವಿಜೈಃ Hen 
ಏನಮುಕ್ತ ಸ್ವ ತೇ ಗತ್ವಾ ಮಧ್ಯಗೋ ಯತ್ರ ಪದ್ದ ನ; | 
ಯಜ ಜ್ರ ಮಂಡಪದೂರಸ್ಮೊ € ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸನಿವಾರಿಸಃ Wen 
ಯತೊ ದ್ರೀಕ್ತೆಂ ನಾಗರೈಃ ಸೈ ೯8 ಸನಿಶೇಷಂ ತದಾಹ ಸಃ । 

ತಚ್ಚು ತ್ತಾ ಸದ್ಮಜಕ ಸ ಪ್ರಾ ಹ ಸಾಂತ್ವಪೂರ್ನಮಿದಂ ನಚಃ ॥೧೦॥ 
ಮಾನುಷಂ ಭಾನನತಾಪನ್ನೆ 8 ಯತ್ತಿ K 8 ಪರಿವಾರಿತಃ । 
ತ್ವಯಾ ಸತ್ಯಮಿದಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರು ಮಧ್ಯಗ ಸತ್ತಮ ॥ ೧೧॥ 


ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ವೃತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಯಾ ತೇ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಣಿ । 
ಯತ್ತಿಜೋಂಧ ರ್ಯ ಪೂರ್ವಾ ಯೇ ಪ್ರಮಾದೇನ ನ ಕಾಮ್ಯಯಾ ॥೧೨॥ 
ತಸ್ಮಾದಾನಯ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನತ್ರಸ್ಥಾನೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ | 
ಅನುಜ್ಞಾತಸ್ತು ತೈರ್ಯೇನ ಗಚ್ಛಾನಿ: ಮಖಮಂಡಪೇ ॥ ೧೩॥ 


೭. ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಆ ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 
ಆ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಕೊಡುವಾಗಲೇ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. 

೮. 'ಆಡುದರಿಂದ ನೀನು ಯಜ್ಞ ಜ್ರ ವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದರೆ ನಾಗರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ 
ರಿಂದ ಮಾಡು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅವರು ಬದುಕಿರುವಾಗ ಠೀನು ಯಾಗ 
ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾಗಲಾಕೆ ಎಂದು ಹೇಳು. 

೯-೧೦. ನಾಗರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಮಧ್ಯಗನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಯಜ್ಞ ಮಂಡಪದ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೊಡನೆ ನಿಂತು ನಾಗರರು 
ಹೇಳಿದೆ ಮಾತನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ 
ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೧-೧೨. ಮಧ್ಯ ಗ! ನೀನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. ಮನುಷ್ಯತ್ವ ವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಖುತ್ತಿಜರಿಂದ ಮಾಟ ನಾನು ಈಗ ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಅಧ್ವರ್ಯು 
ಮೊದಲಾದ "ಯತ್ತಿ ಜರು ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ವರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿರುವರೇ ಹೊರತು ಬುದ್ಧಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಲಿ. 

೧೩. ಆದುದರಿಂದ ಆ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಸ್ಕರನ್ನೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ 
ನಾನು ಅವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡುವೆನು. 


ಏಕಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಳಭ್ಯಾಯಃ ೧೪೩೯ 


ಮಧ್ಯಗ ಉವಾಚ: 
ತ್ವಂ ದೇವತ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮಾನುಷಂ ಭಾವಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ತತ್ಯಥಂ ತೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸಮಾಗಚ್ಛಂತಿ ತೇಂಂತಿಕಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಗಾವಃ ಪಶೂನಾಂ ಚ ಯಥಾ ಸದ್ಮಸಮುದ್ಭನ । 
ವಿಷ್ರಾಣಾಮಿಹ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತಥಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಹಿ ನಾಗರಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಲೆ €ದ್ವಾಂಛಸಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ತ್ವಮೇತಾಂ ಯಜ್ಞ ಸಂಭವಾಂ | 
ತದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಾಗರಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಸಾದಯ ಪಿತಾನುಹ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ತಚ್ಛು ಎತ್ವಾ ಪದ ಜೋ ಭೀತಃ ಯತಿ ೈಗ್ಳಿ ಪರಿವಾರಿತಃ । 
ಜಗಾಮ ತತ್ರ ಯತ್ರ ಸ್ಥಾ ನಾಗರಾಃ ಕುಸಿತಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೭॥ 
ಪ್ರಣಿಸತ್ಯ ತತಃ ಸರ್ವಾರ್ಥ ವಿನಯೇನ ಸಮನ್ವಿ ತಃ | 
ಪ್ರೋವಾಚ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕ್ಸ | ತಾಂಜಲಿಪುಟಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಜಾನಾಮ್ಯಹಂ ದ್ವಿಜಕ್ರೇಷ್ಠಾತ ಕ್ಲೇತ್ರೇಸಸ್ಮ್ರನ್‌ ಹಾಟಕೇಶ್ವರೇ । 
ಯುಷ್ಮದ್ಭಾಹ್ಯಂ ವೃಥಾ ಶಾ ್ರೌನ್ಮೆಂ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮ ತಥೈನ ಚ ॥೧೯॥ 
ಕಲಿಭೀತ್ಯಾ, ನಾಯಾಂಂನೀತು ಸಾ ನೇಂಸಿ ನ್‌ ಪುಷ್ಕರಂ ನಿಜಂ । 
ತೀರ್ಥಂ ಚ ಯುಷ್ಮದೀಯಂ ಚ ಇಳೆ ಕ ಪೋಯಂ ಸಮರ್ಪಿತಃ ॥ ೨೦ ॥ 





೧೪. ಮಧ್ಯಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನೀನು ದೇವತ್ವ ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮನುಷ್ಯ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಆದಿ ್ರಿಜೋತ್ತಮರು ಹೇಗೆ ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬರುವರು? 

೧೫. BEE i ಪಶುಗಳಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳು ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿರುವಂತೆ ಸಕಲ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ನಾಗರ ಬಾ ತ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಉತ್ತಮರು. 

೧೬. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಯಜ್ಞ ದ ಫಲನನ್ನು ಹೊಂದಲು ಬಯೆಸು 
ವುದಾದರೆ ನಾಗರ ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣರನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. 

೧೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅದನ್ನು ತೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಭಯಗೊಂಡು 
ಖುತ್ವಿಜರೊಡನೆ ಕುಪಿತರಾದ ನಾಗರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಡೆಗೆ ಹೋದನು. 

೧೮. ಅವನು ಆ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೆಲ್ಲ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೯. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಈ ಹಾಟಿಕೇಶ್ನ ಶರಕ್ಸೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮಾರಿ 
ಮಾಡಿದ ಶಾ ಶ್ರಾದ್ಧ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳು ನಿಷ್ಟ ಅಸತ ನಾನರಿತಿರುವೆನು. 

೨೦. ನಾನು ಕಲಿಭಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನ ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥವನ್ನು ತರಿಸಿರು 
ವೆನು, ಇದು ನಿಮ್ಮ ತೀರ್ಥವೇ. ಇಮಗೆ ಪುಷ್ಕರವನ್ನು ನಿಧಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


೧೪೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬತ್ತಿಜೋಂಮೀ ಸಮಾನೀತಾ ಗುರುಣಾ ಯಜ್ಞಸಿದ್ದೆಯೇ | 


ಅಜಾನತಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಆಧಿಕ್ಯಂ ನಾಗರಾತ್ಮಕಂ ॥೨೧॥ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಹೆ ಕ್ಸಮ್ಯತಾಂ ಮಹ್ಯಂ ಯತಶ್ಚ ವರೆಣಂ ಕೃತಂ | 

ಏತೇಷಾಮೇವ ವಿಷ್ರಾಣಾಮಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಕೃತೇ ಮಯಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ಏತಚ್ಚೆ ಮಾಮಕಂ ತೀರ್ಥಂ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಪಾಪನಾಶನಂ ! 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಕಲಿಕಾಲೇಪಿ ಸಂಸ್ಥಿತೇ ॥ ೨೩ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ:- 
ಯದಿ ತ್ವಂ ನಾಗರೈ ರ್ಬಾಹ್ಯಂ ಯಜ್ಞ ೦ ಚಾಂತ್ರ ಕರಿಷ್ಕ ಸಿ। 
ತದನ್ಯೆ ಇ ಮ ಸರ್ವೆ ತವ ರಾತಾ ಮುನ: | 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತಥಾ ಭೂಪಾಸ್ತತ್ಕಾರ್ಯೋ ನ ಮಖಸ್ತ್ವಯಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ಯದೆ ಶೇನಮಪಿ ದೇವೇಶ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮ ಕರಿಷ್ಯಸಿ । 


ಅನಮನ್ಯ ದ್ವಿ ಜಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಿ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಗೆಚ್ಛಾ $ಸ್ಮ್ಮ ದಂತಿಕಾತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಬ್ರ ಈ ಚ ಕಾ 


ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಯಃ ಕಶ್ಚಿ ದ್ಯಜ್ಞಮತ್ರ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 


ಶ್ರಾ ದ್ಧ ತ ಹತ ನಾಗರೈ ರ್ಜಾಹ್ಯ] ೦ ವೃಥಾ ತ್ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೬ ॥ 
ನಾಗಕೋಸಸಿ ಚೆ ಯೋನ ತೆ ತ್ರ ಕಶ್ಚಿ ದೃಜ್ಞ ೦  ಕರಿಷ್ಯ ky | 
ಏತಕ್ಕೆ ಎೇತ್ರೆಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ವೃಢಾ ತತ್ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೨೭॥ 





೨೧-೨೨. ಬೃಹಸ್ಸ ತಿಯು ನಿಮ್ಮ ನಾಗರತ್ನಾ ಧಿಕ್ಯ ವನ್ನರಿಯದೆ ಯಜ್ಞ, ಸಿದ್ದಿ 
ಗಾಗಿ ಈ ಖುತ್ತಿ ಶ್ವಿಜರನ್ನು ಕರೆತಂದನು. ಅರಸ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೊ ಸೀಮಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವರಿಸಿದ್ದರಿಂದುಂಟಾದ ಅಸರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷ. ಕಮಿಸಿರಿ. 

೨೩. ಕಲಿಕಾಲವು ಬಂದರೂ ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ನನ್ನೀ ತೀರ್ಥವು 
ನಿಮ್ಮದೇ ಆಗುವುದು. 

೨೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ನಾಗರರನ್ನು ಬಿಟು 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಇತರ ಸುರರೂ, ಭೂಪತಿಗಳೂ ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸುವರು. ಆದುದೆರಿಂದ ನೀನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಬಾರದು. 

೨೫. ದೇವೇಶ! ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಅವಮಾನ ಮಾಡಿ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಹೊರಡು. 

೨೬-೨೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:-ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊ ಡು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಾ 
ದರೂ ನಾಗರರನ್ನು ಮಾರಿ ಯಜ್ಞವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಶಾ ್ರಿದ್ಧವನ್ನಾ! ಗಲಿ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು 
ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದು. ನಾಗರನೂ ಈ ಕ್ಪೇತ್ರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬೇರೆ ಕಡಿ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದು. 


ಏಕಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೪೧ 


೫೫೬೬೫1 ಪ್ರಾ ನಾಗರಾಣಾಂ ಮಯಾಧುನಾ । 
ನ ಕ ಸ್ವರ್ಥಂ ದಾತುಮರ್ಹಥ । 
0 ವಿಧಿವದ್ಧಿಪ್ರಾ ಯೇನ "ಯಜ್ಞ ೦ ಕರೋನ್ಯುಹಂ H SOU 


ಹೂತ ಉವಾಚ: 
ತತಸೆ ಸ್ಪೈರ್ಬಾಹ್ನ ಣೈಸ್ತು ಷ್ಟೈರನುಜ್ಞಾ ತಃ ಪಿತಾಮಹಃ । 


ಚಕಾರ ವಿಧಿನದ್ಯಜ್ಞಂ ಯೇ ವೃತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚ ತೈಃ ॥೨೯॥ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಸಮಾಗತ್ಯ ತತೋ ಮಸ ಸ ಕಮಂಡನಂ 

ಚಕಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಶ್ರೆ ಕ್ರೇಷ್ಟಾ ನಾಗರಾಣಾಂ ಮತೇ ಸ್ಥಿತಃ ॥೩೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಪಿ `ಇರೆಮಂ ತೋಷಂ ಗತ್ವಾ ನಾರದಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಸಾವಿತ್ರೀಮಾನೆಯ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಯೇನ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಮಂಡಪೇ ॥೩೧॥ 


ವಾದ್ಯಮಾನೇಷು ವಾದ್ಯೇಷು ಸಿದ್ಧಕಿನ್ನರಗುಹ್ಯಕ್ಕೆಃ । 
ಗಂಧನೈ ೯ರ್ಗೀತಸ ಸಕ್ತೆ. ರ್ವೇಜೋಚ್ಚಾ ರಪರೈರ್ದ್ಮಿಜೈಃ । 


ಸಸ್ಯ ಸಮುಪಾದಾಯ ಪುಲಸ್ತ್ಯೊ « ವಾಕ್ಕ ಮಬ ನಿನವೀತ್‌ ॥ ಪ೨॥ 
ಪತ್ನೀ ಪತ್ನೀತಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಪ್ರೋಚ್ಛಿ ಸ್ತತ್ರ "ವ್ಯವಸ್ಥೆ ತಾಃ H ೩೩ ॥ 
ಏತಸಿ ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಬ್ರ ಹ್ಮಾ ನಾರದಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ । 

ಸಂಜ್ಞ ಯಾಪ್ರೆ ೇಷೆಯಾಮಾಸ ಪತ್ನೀ ಚಾಃಃನೀಯತಾಮಿತಿ ॥ ೩೪ ॥ 





೨೮. ವಿಪ್ರರೆ! ಈಗ ನಾನು ನಾಗರರಿಗೆ ಒಂದು ನೇಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆ ಸೇನೆ. 
ನೀವು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. ಅದರಿಂದ 
ನಾನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೨೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅನಂತರ ಆ ನಾಗರ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅನು 
ಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಪಿತಾಮಹನು ತಾನು ವರಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರಿಂದ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 

೩೦-೩೧. ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣವರ್ಯರೆ! ತರುವಾಯ ನಾಗರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಬಂದು ಮಸ್ತಕಾಲಂಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಹರ್ಷಗೊಂಡು ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಮಂಡಪವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು ಎಂದನು. 

೩೨-೩೩. ಸಿದ್ಧ ಕಿನ್ನರಗು ಹ್ಯಕರು ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಗಂಧರ್ವರು 
ಗೀತಾಸಕ್ತರಾಗಿರಲು, ದ್ವಿಜರು ವೇದವನ್ನುಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿರಲು ಪುಲಸ್ಕೃನು ಅರಣಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪಶ್ಚೀ, ಪಶ್ಚೀ ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

೩೪. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾರದ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸತಿಯನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. 

F 


೧೪೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೋಪಿ ಮಂದೆಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಪ್ರಾಹ ಲೀಲಯಾ । 
ಯುದ್ಧಪ್ರಿಯೋಂಂತರಂ ವಾಂಛನ್‌ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ಸಹ ನೇಧಸಃ ೩೫ 
ಅಹಂ ಸಂಪ್ರೇಷಿತಃ ಪಿತ್ರಾ ತವ ಸಾರ್ಶ್ರೇ ಸುರೇಶ್ವರಿ | 


ಆಗೆಚೆ ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಸ್ನಾತಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಯಜ್ಞ ಮಂಡಸೇ ॥ ೩&೬ ॥ 
ಪರನೇಕಾಕಿನೀ ತತ್ರ ಗಚ್ಛೆಮಾನಾ ಸುರೇಶ್ವರಿ । 

ಕೀದೃೈಗ್ರೂಸಾ ಸದಸಿ ವೈ ದೃಶ್ಯಸೇ ತ್ವಮುನಾಥವತ್‌ nN ೩೭ 
ತಸ್ಮಾದಾನೀಯಂತಾಂ ಸರ್ವಾ ಯ್ಯಾ ಕಾಶ್ಚಿದ್ದೇವಯೋಷಿತಃ | 

ಯಾಭಿಃ ಪರಿವೃತಾ ದೇವಿ ಯಾಸ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ಮಹಾಮಖೇ ॥ ೩೮ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 

ಅಬ್ರವೀತ್ವಿ ತರಂ ಗತ್ವಾ ತಾತಾಂಂಬಾಂ5ಕಾರಿತಾ ವಯಾ HAF 
ಪರಂ ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ಥ ರೋ ಭಾವಃ ಕಿಂಚಿತ್ಸಂಲಕ್ಸ್ಮಿತೋ ಮಯಾ । 

ತಸ್ಯ ತದ್ವೈ ಚೆಸಂ "ಹು ತ್ವಾ ತತೋ ಮನ್ಸು ಸಮಸ್ಸಿ ತಃ ॥೪೦॥ 


ಪುಲಸ್ಕೃಂ' ಪೆ ಕ್ರೀ ಷಯಾಮಾಸ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾಃ ಸನ್ನಿ ಧೌ ತತಃ । 
ಗಚ್ಛ ವತ್ಸ ತ್ವಮಾನೀಹಿ ಸ್ಥಾ ನಂಸಾ ಕಿಥಿಲಾತ್ಮಿಕಾ I 
ಸೋಮಭಾರಪರಿಶ್ರಾ ೦ತೆಂ ಪಶ್ಯ ಮಾಮೂಧ್ಯ ೯ಸಂಸ್ಥಿ ತಂ ॥ ೪೧॥ 


ಸ 22 ಷಂಷ ದ ದಿದ 


೩೫. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾವಿತ್ರಿಯರು ಜಗಳವಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಲಿಚ್ಛಿಸು 
ವವನಾಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೩೬. ಅಮ್ಮ, ತಂದೆಯು ಮಿಂದು ಯಮಂ ಡೆನಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ. 
ನಿನ್ನ; ನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನೆ ಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಬಾ. 

೩೭. ಆದರೆ ನೀನೊಬ್ಬ ಳೇ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದರೆ ತನಾಥಳಂತೆ 
ಕಾಣುವೆ. 

೩೮. ಆದುದರಿಂದ ದೇನತಾಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕರೆಯಿಸು. ದೇವಿ! ಅವರೊಡನೆ 
ನೀನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದು. 

ಹಗ ಮುನಿನರ್ಯೆನಾದ ನಾರದನು ಹೀಗೆಂದು ತಂದೆಯ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗಿ ಅಪ್ಪ! ಅಮ್ಮನನ್ನು ಕರೆದಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಅವಳು ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಏಷೆಯದಲ್ಲಿ ದೃಢಚಿತ್ತ ಭಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡಳು ಎಂದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ನಾರೆದನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ರು ದ್ಧನಾಗಿ ಪುಲಸ್ಕೃನನ್ನು ತು. ಹಕ 
ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಹತ್ತಿರ 4 Me ಹಿಕುತ. ರುವ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ. ” ಸೋಮರಸನವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವುದರಿಂದ ಬಳಲಿದ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡು. 


ಏಕಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೪ 


ಏಷ ಕಾಲಾತ್ಯಯೋ ಭಾವಿ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 

ಯಜ್ಞಯಾನಮುಹೂರ್ತೊೋ€ಯಂ ಸಾವಶೇಸೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ H ೪೨ ॥ 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುಲಸ್ಕ್ಯಃ ಸತ್ವರಂ ಯಯೌ । 

ಸಾವಿತ್ರೀ ತಿಷ್ಕತೇ ಯತ್ರ ಗೀತನೃತ್ಯಸಮಾಕುಲಾ ॥ Van 

ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಕಂ ದೇವಿ ತ್ವಂ ತಿಸ್ಮಸಿ ನಿರಾಕುಲಾ । 

ಯಜ ಸ್ಞಯಾನೋಚಿತಃ ಕಾಲಃ ಸೋ:ಯಂ ಶೇಷಸ್ತು ಶಿಷ್ಕತಿ ॥ ೪೪ ॥ 

ತಸಾ ಮದಾಗಚ್ಛ ಕೈ ಗಚ್ಛಾಮಸ್ತಾ ತಃ ಳೆ ೈಚ್ಛ €ಜ ತಿಷ್ಮತಿ । 

ಸೋನುಭಾರಾದ್ದಿ ೯ತಶ್ಹೋರ್ಥ್ಸ್ವಂ ಸನ್ನೆ ದೇವೈಃ ಃ ಸಮಾವೃತಃ ॥೪೫॥ 
ಸಾವಿತ್ರು ವಾಚಿ: ಎ 

ಸರ್ವದೇವವೃ ತಸ್ತಾತ ತನ ತಾತೋ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಃ । 


ಏಕಾಕಿನೀ ಕಥಂ ತತ್ರ ಗಚ್ಛಾಮ್ಯ ಹನುನಾಥವತ್‌ ॥ ೪೬॥ 
ತದ್ಭೂ ಎಹಿ ಹಿತರೆಂ "ತ್ತಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ಪರಿಸಾಲ್ಯತಾಂ ॥ ೪೭ ॥ 
ಯಾವವಭ್ಯೇತಿ ಶಕಾ ಣೇ ಗೌರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ ಸ್ತಥಾ ಪರಾಃ । 

ದೇನಕನ್ಯಾಃ ಸಮಾಜೇಂತ್ರ ತಾಭಿರೇಷ್ಯಮ್ಮಹಂ ದ್ರುತಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಸರ್ವಾಸಾಂ ಪ್ರೇಷಿತೋ `ನಾಯುರ್ನಿಮಂತ್ರ ಣಕ್ಳ ತೇ ಮಯಾ । 
ಆಗನಿಂಷ್ಯ ೦ತಿ ತಾಃ ಶ್ರೀಫ್ರುಮೇವಂ ವಾಚ್ಯ ಪ ತ್ವಯಾ ॥೪೯॥ 


ಓವ ಸರಸ ವಿಜ ಕಾವನ SE RN 

೪೨. ಈಗ ಯಜ್ಞ ಕಾಲವು ಮಾರುವುದು. ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸುವ 
ಮುಹೂರ್ತವು ಸಮಾಪಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದನು. 

೪೩. ಪುಲಸ್ಕೃ ನು ಬ್ರಹ್ಮ ನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ಗೀತನೈ ತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರತಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿ ಡೆ ತೆರಳಿದರು. 

ಲಲ, ಅನಂತರ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವಿ! ಇದೇನು? ನೀನು ಆಲಸ್ಯ 
ದಿಂದಿರುವೆ? ಯಜ್ಞ ದ ಪ್ರಯಾಣ ಕಾಲವು ಸಮಾಪಿಸುತ್ತಿದೆ. 

೪೫, ಅದುದರಿಂದ ಬಾ ಹೋಗೋಣ. ತಂದೆಯು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಸೋಮಭಾರದಿಂದ ಬಳಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. 

೪೬-೪೭. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಮಗು! ನಿನ್ನೆ ತಂದೆಯು ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿರುವನು. ನಾನೊಬ್ಬ ಳೇ ಅನಾಥಳಂತೆ ಹೇಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆನು? ಆದುದರಿಂದ ತಂದೆಯನ್ನು. ಕುರಿತು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಥಿರೀಕ್ಷಿಸು 
ಎಂದು ಹೇಳು. 

೪೮. ಶಚೀ, ಗೌರಿ, ಲಕಿ ಕ್ಸ ಇತರ ದೇವಕನ್ಯೆಯರು ಇವರೊಡನೆ ನಾನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಭೆಗೆ ಬರುವೆನು. 

೪೯, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಯುದೇವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಅವರೆಲ್ಲ ಬೇಗನೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಂದು ನೀನು ತಂದೆಗೆ ಹೇಳು. 


ದಿ೪೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಸೋಪಿ ಗತ್ವಾ ದ್ರುತಂ ಪ್ರಾಹ ಸೋಮಭಾರಾರ್ದಿತಂ ವಿಧಿಂ । 
ನೈಷಾಭ್ಯೇತಿ ಜಗನ್ನಾಥ ಪ್ರಸಕ್ತಾ ಗೃಹಕರ್ಮಣಿ ॥೫೦॥ 
ಸಾಮಾಂ ಪ್ರಾಹ ಚ ದೇವಾನಾಂ ಪಶ್ಚೀಭಿಃ ಸಹಿತಾ ಮಖೇ । 
ಅಹಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತಾಸಾಂ ಚೆ ನೈಕಾಂದ್ಯಾಂಪಿ ಪ್ರದೈಶ್ಯತೇ t ೫೧॥ 


ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಕುರು ಯತ್ತೇ ಸುರೋಚತೇ । 
ಅತಿಕ್ರಾಮತಿ ಕಾಲೋಂಯಂ ಯಜ್ಞ ಯಾನಸಮುದ್ಭವಃ । 


ತಿಷ್ಕತೇ ಚ ಗೃಹವ್ಯಗ್ರಾ ಸಾಪಿ ಸ್ತ್ರೀ ಶಿಥಿಲಾತ್ಮಿಕಾ i ೫೨ ॥ 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಪುಲಸ್ಕ್ಯಸ್ಯೆ ಪಿತಾನುಪಃ । 

ಸವಿಸಾಪಸ್ಥಂ ತದಾ ಶಕ್ರಂ ಪ್ರೋವಾಚ ವಚನಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 2 


ಶಕ್ರ ನಾಯಾತಿ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸಾಹಿ ಸ್ತ್ರೀ ಶಿಥಿಲಾತ್ಮಿಕಾ | 
ಅನಯಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಯಜ್ಞೊ € ಮಯಾ ಕಾರ್ಯೋ*ಯಮೇವ ತು ॥ 
ಗಚ್ಛ ಶಕ್ರ ಸಮಾನೀಹಿ ಕನ್ಯಾಂ ಕಾಂಚಿತ್ತ್ವರಾನ್ವಿತಃ I 
ಯಾವನ್ನ ಕ್ರಮತೇ ಕಾಲೋ ಯಜ್ಞ ಯಾನಸಮುದ್ಭವಃ ॥ ೫೫ ॥ 





೫೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆ ಪುಲಸ್ಕೃನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಸೋಮರಸದ ಭಾರದಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಜಗನ್ನಾಥ! 
ಮನೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾದ ಈ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೧. ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ದೇವಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಯಜ್ಞ ಕೈ 
ಬರುತ್ತೇನೆ. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬರೂ ಈಗ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಳು. 

೫೨. ಸುರೇಶ! ಇದನ್ನರಿತು ನಿನಗಿಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಮಾಡು. ಯಜ್ಞ 
ಯಾನದ ಸಮಯವು ಮಾರುತ್ತಿದೆ. ಅವಳೋ ಮನೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿ 
ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದನು. 

೫೩. ದ್ವಿಜರೆ! ಸಿತಾಮಹನು ಆ ಪುಲಸ್ಕೃನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೫೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಇಂದ್ರ! ಮಂದಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಈ ಪತ್ಲಿಯೊಡನೆಯೇ ಈ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

೫೫. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಯಜ್ಞಯಾನದ ಸಮಯವು ಮಿಾರದಿರು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತ್ವರೆಯಾಗಿ ಯಾವಳಾದರೊಬ್ಬ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 


ಏಕಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೪೫ 


ಫಿತಾನುಹನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದರ್ಥಂ ಕನ್ಯಕಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ಶಕ್ರೇಣಾಸಾದಿತಾ ಶೀಘ್ರಂ ಭ್ರಮಮಾಣಾ ಸಮಾಪತಃ ॥ ೫೬ ॥ 

ಅಥ ತಕ್ರಘಟವ್ಯಗ್ರಮಸ್ತಕಾ ತೇನ ವೀಕ್ಷಿತಾ । 

ಕನ್ಯಕಾ ಗೋಪಜಾ ತನ್ಹೀ ಚೆಂದ್ರಾಸ್ಕಾ ಪದ್ಮಲೋಚನಾ ॥ ೫೭ ॥ 

ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪೂರ್ಣಾ ಯೌವನಾರಂಭಮಾಶ್ರಿತಾ । 

ಸಾ ಶಕ್ರೇಣಾಂಥ ಸಂಪೃಷ್ಟಾ ಕಾ ತ್ವಂ ಕಮಲಲೋಚನೇ ॥ ೫೮ ॥ 

ಕುಮಾರೀ ವಾ ಸನಾಥಾ ನಾ ಸುತಾ ಕಸ್ಯ ಬ್ರವೀಹಿ ನಃ ॥೫೯॥ 
ಕನ್ಕ್ಯೋವಾಚ :-- 


ಗೋಪಕನ್ಯಾಸ್ಮಿ ಭದ್ರಂತೇ ತಕ್ರಂ ವಿಕ್ರೇತುಮಾಗತಾ । 
ಯದಿ ಗೃಹ್ಣಾಸಿ ಮೇ ಮೂಲ್ಯಂ ತಚ್ಛೇಘ »)೦ ದೇಹಿ ಮಾಚಿರಂ ॥ ೬೦॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತ್ರಿದಿನೇಂಜ್ರೋಪಿ ಮತ್ತಾ ತಾಂ ಗೋಪಕನ್ಯಕಾಂ | 


ಜಗೃಹೇ ತ್ನರಯಾ ಯುಕ್ತಸ್ತಕ್ರಂ ಚೋತ್ಸ ಎಜ್ಯ ಭೂತಲೇ ॥೬೧॥ 
ಅಥ ತಾಂ ರುದತೀಂ ಶಕ್ರಃ ಸಮಾದಾಯ ತ್ವರಾಸ್ವಿತಃ । 

ಗೋನಕ್ಟ್ರೇಣ ಪ್ರವೇಶ್ಯಾಂಥ ಗುಹ್ಯೇನಾಕರ್ಷಯತ್ತತಃ ॥ ೬೨ ॥ 
ಏವಂ ಮೇಧ್ಯತಮಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಸಲಿಲೈಃ ಶುಭೈಃ । 

ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಕುಂಡಸ್ಯ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಪರಿಧಾಯ್ಯ ಸುವಾಸಸೀ  ೬೩॥ 





೫೬-೫೯. ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಿಗಾಗಿ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುವವಳೂ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಸರಿನ ಮಡಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವವಳೂ, ಚಂದ್ರಮುಖಿಯೂ, ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ, ಹೊಸ ತಾರುಣ್ಯವುಳ್ಳವಳೂ 
ಆದ ಓರ್ವ ಗೊಲ್ಲರ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಕಮಲಾಕ್ಷಿ! 
ನೀನಾರು? ಕನ್ಶೆಯೊ? ವಿವಾಹಿತಳೊ? ಯಾರೆ ಮಗಳು? ನನಗೆ ಹೇಳು 
ಎಂದನು. 

೬೦. ಕನ್ಶೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ನಾನು ಗೊಬ್ಬರ ಹುಡುಗಿಯು. ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಮಜ್ಜಿಗೆಯನ್ನು ಮಾರಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಮಜ್ಜಿಗೆಯನ್ನು 
ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ ಬೇಗನೆ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸು. 

೬೧. ಇಂದ್ರನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳು ಗೊಲ್ಲರ ಹುಡುಗಿಯೆಂದರಿತು 
ಮಜ್ಜಿಗೆಯನ್ನು ನೆಲದಮೇಲೆ ಸುರಿದು ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 

೬೨. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಅಳುತ್ತಿರುವ ಅವಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಹೆಸುವಿನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ತೂರಿಸಿ ಗುದದ್ವಾರದಿಂದ ಎಳೆದನು. 

೬೩-೬೪. ಅನಂತರ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಕುಂಡದ ಶುಭಜಲದಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ 


೧೪೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಶ್ಚ ಹರ್ಷಸಂಯುಕ್ತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಚತುರಾನನಂ । 


ದ್ರುತಂ ಗತ್ವಾ ಪುರೋ ಧೃತ್ವಾ ಸರ್ವಜೀವಸಮಾಗಮೇ Hv 
ಕನ್ಯಕೇಯಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಮಾನೀತಾ ಮಯಾಂಧುನಾ । 

ತವನಾರ್ಥಾಯ ಸುರೊಪಾಂಗಾ ಸರ್ವ ಲಕ್ಸ್‌ ಣಲಕ್ಷಿತಾ ॥ ೬೫ ॥ 
ಗೋಹಪಕನ್ಯಾಂ ವಿದಿತ್ವೇ ಮಾಂ ಸೋನಕ್ಕೆ ೀಣ ಪಃ ಸ್ರವೇಶ್ಯ ಚ। 
ಆಕರ್ಷಿತಾಚ ಗುಹೆ ಜ್‌ ಸಾವನಾರ್ಥಂ ಹಮ ॥೬೬॥ 


ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವ ಸ ಹಾ 
ಗವಾಂ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚ ಕುಲಮೇಕಂ ದ್ವಿಧಾಕೃತಂ । 


ಏಕತ್ರ ಮಂತ್ರಾ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಂತಿ ಹವಿರನ್ಯ ತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ ॥ ೬೭ ॥ 

ಧೇನೂಷರಾದಿ. ನಿಷ್ಟ್ಯ್ರಾಂತಾ ತಜ್ಞಾ ಯಂ ದಿ ಜನ್ಮ] ನಾಂ। 

ಅಸ್ಯಾಃ ಪಾಣಿಗ್ರಹಂ ದೇವ ತ್ವಂ ಕುರುಷ್ಟ ಹುಡ್‌ ಗ್ರೈಯೇ 1೬೮ ॥ಭ 

ಯಾವನ್ನ ತೇ ಕಾಲೋ ಸ ಸ್ವಯಾನಸಮುಷ್ಧ ; ವಃ ೪೬೯ ॥ 
ರುದ್ರ ಚ — 

ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಗೋಮುಖೇ ಯಸ್ಮಾದಪಾನೇನ ನಿನಿರ್ಗತಾ। 

ಗಾಯತ್ರೀ ನಾಮ ತೇ ಪತ್ನೀ ತಸ್ಮಾದೇಷಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೭೦ ॥ 


ಒಳ್ಳೆ ಯ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಉಡಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮುಂದಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೬೫. ಸುರೋತ್ತಮ! ನಾನೀಗ ನಿನಗಾಗಿ ಸುಂದರಿಯೂ, ಸಕಲ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಓರ್ವ ಕನ್ಯೆ ಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೆ ನೆ. 

೬೬. ಇವಳು ಗೋಸಕಕ್ಕೈಂ ಯೆಂದರಿತು ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಗೋನಿನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ತೂರಿಸಿ ಗುದದ್ವಾರದಿಂದ ಎಳೆದಿರುವೆನು. 

೬೭. ಶ್ರೀ ವಾಸು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಗೋವುಗಳ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಒಂದೇ ಕುಲವು ಎರಡಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಮಂತ್ರಗಳೂ, ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಹನಿಸ್ಸೂ ಇರುವುದು. 

೬೮-೬೯. ಹಸುವಿನ ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ ಹೊರಟದ್ದರಿಂದ ಇವಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕನ್ಯೆ ಯೇ ಆದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಲವು ಮಿಾಾರುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಇವಳನ್ನು 
ಹ ಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊ. 

೭೦. ರುದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇವಳು ಗೋವಿನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು 
ಆಹಾರದ ಹೊರಟದ್ದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ ಳಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಪಷ್ನಿಯಾಗುವಳು. 


ಏಕಾಶೀತ್ಯುತ್ತರೆಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೪೭ 

ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 

ವದಂತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಗೋಪಕನ್ಯಾಂ ಪ್ಯಸೌ ಯದಿ । 

ಸಂಭೂಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯಥಾ ಪತ್ನೀ ಭವೇನ್ಮಮ ॥ ೭೧॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ :-- 

ಏಷಾ ಸ್ಕ್ಯಾದ್ಬಾ ಎಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಟಾ ಗೋಪಜಾತಿವಿವರ್ಜಿತಾ । 

ಅಸ್ಮದ್ವಾಕ್ಕಾಚ್ಚ ತುರ್ವಕ್ರ್ರ ಕುರು ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಂ ದ್ರುತಂ ॥೭೨॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ತತಃ ಸಾಣಿಗ್ರ ಹಂ ಚಕ್ರೇ ತಸ್ಕಾ ದೇವಃ ಪಿತಾಮಹಃ । 

ಕೃತ್ವಾ ಸೋಮಂ ತತೋ ಮೂರ್ತಿ ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೭೩೩॥ 

ಸಂತಿಷ್ಠತಿ ಚ ತತ್ರಸ್ಥಾ ಮಹಾದೇವೀ ಸುಪಾವನೀ । 


ಅದ್ಯಾಪಿ ಲೋಕೇ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಧನೆಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಿನೀ ॥೭೪॥ 
ಯಸ್ತಸ್ಕಾಂ ಕುರುತೇ ಮರ್ತ್ಯಃ ಕನ್ಯಾದಾನಂ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ಸಮಸ್ತಂ ಫಲಮಾಪ್ನೋತಿ ರಾಜಸೂಯಾಂಶ್ಚಮೇಧಯೋಃ ॥ ೭೫ ॥ 
ಕನ್ಯಾ ಹಸ್ತಗ್ರಹಂ ತತ್ರ ಯಾಂಪ್ನೋತಿ ಪತಿನಾ ಸಹ । 

ಸಾ ಸ್ಯಾತ್ಪುತ್ರನತೀ ಸಾಧ್ಯೀ ಸುಖಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಯುತಾ ॥ ೭೬ ॥ 





೭೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಸೇರಿ ಇವಳು 
ಗೋಪಕನ್ಯೆಯಾದರೂ ಬಾ ತ್ರ ಹ್ಮಣಿಯಾಗಿ ನನಗೆ ಪತ್ಲಿಯಾಗಲರ್ಹಳೆಂದು 
ಹೇಳಿರಿ. 

೭೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಚತುರ್ಮುಖ! ಇವಳು ಗೋಪಜಾತಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಿಯಾಗಿರುವಳು. ನಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊ. 

೭೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅನಂತರ ಪಿತಾಮುಹನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೋಮವನ್ನು ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ ಧರಿಸಿ ಆ ಗೋಪಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

೭೪. ಆ ಮಹಾದೇವಿಯು ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಧನಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ವವಳೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತಳಾಗಿರುವಳು. 

೭೫. ಅವಳ ಮುಂದೆ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುವವನು ರಾಜಸೂಯ ಮತ್ತು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 


೭೬. ಅಲ್ಲಿ ಪತಿಯ ಪಾಣಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದ ಕನ್ಯೆಯು ಪುತ್ರವತಿಯೂ, 
ಪತಿವ್ರತೆಯೂ, ಸುಖಸೌಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳವಳೂ ಆಗುವಳು. 


೧೪೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಿಂಡದಾನಂ ನರಸ್ತಸ್ಕಾಂ ಯಃ ಕರೋತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ಸಂತುಷ್ಟಾಸ್ತರ್ಪಿತಾಃ ಪಿತೃತೀರ್ಥವತ್‌ Hen 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಪೇತ್ರ ವಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ಗಾಯತ್ರೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'* 
ನಾಮ್ಕೆ ಕಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೭೭. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅಲ್ಲಿ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನ ಮಾಡುವವನ ಪಿತೃಗಳು ಪಿತೃ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡಂತೆ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ  ಗಾಯತ್ರೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರೆಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದ್ವ್ಯೃಶೀತ್ಸು ತ್ರರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಪ್ರಥಮ ಯಜ್ಞ ದಿವಸವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಏವಂ ಪತ್ನೀಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಚತುರಾನನಃ । 
ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ಯಜ್ಞಮಂಡಪಂ HOW 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಪಿ ಸಮಾದಾಯ ಮೂರ್ಧ್ಸಿ ತಾಮರಣಿಂ ಮುದಾ । 
ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಸಂಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಗೋಪಭಾನವಂ ವಿಗರ್ಜಿತಂ 1೨॥ 
ವಾದ್ಯಮಾನೇಷು ನಾದ್ಯೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷೇ ದಿನಂಗತೇ । 
ಕಲಂ ಪ್ರಗಾಯಮಾನೇಷು ಗಂಧರ್ವೇಷು ಸಮಂತತಃ Hau 
ಸರ್ವದೇವದ್ಧಿಜೋಸಪೇತಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಜ್ಞಮಂಡಸೇ । 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಸಹಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಾನುಷಂ ಭಾವಮಾಶ್ರಿತಃ ॥೪॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಚಕ್ರೇ ಕೇಶನಿರ್ವಪಣಂ ವಿಧೇಃ । 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ನಖಾನಾಂ ಚೆ ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾಸ್ತದನಂತರಂ "೫ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪ್ರಥಮಯಜ್ಞದಿವಸವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ ಹೊರಟನು. 

೨. ಗಾಯತ್ರಿಯೂ ಗೊಲ್ಲಜಾತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತರೆಯಮೇಲೆ ಆ ಅರಣಿ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೊರಟಳು. 

೩-೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲ್ಕು 
ವೇದಧ್ವನಿಯು ಗಗನಮಂಡಲಕ್ಕೇರುತ್ತಿರಲು, ಗಾಯಕರು ಇಂಪಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿ 
ರಲು ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ, ಗಾಯತ್ರಿಯಿಂದಲೂ ಸಹಿತನಾಗಿ ಯಜ್ಞ 
ಶಾಲೆಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೫. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಗಾಯತ್ರಿಯರ ಕೇಶ 
ನಿರ್ವಪಣ, ನಖಕರ್ತನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೧೪೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಔದುಂಬರಂ ತತೋ ದಂಡಂ ಪುಲಸ್ತ್ಯೋಸ್ಮೈ ಸಮಾದದೇ। 
ಏಣಶೃಂಗಾನ್ವಿತಂ ಚರ್ಮ ಮಂತ್ರವದ್ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥೬॥ 
ಪಶ್ಚೀಶಾಲಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಮೌನೆಧಾರಿಣೇಂ । 
ಮೇಖಲಾಂ ನಿದಧೇ ಚಾಂನ್ಯಾಂ ಕಟ್ಯಾಂ ಮೌಂಜೀಮಯಿಾಂ ಶುಭಾಂ ॥೭॥ 
ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ಪರಂ ಕರ್ಮ ಯದುಕ್ತಂ ಯಜ್ಞಮಂಡಪೇ। 


ಮುತ್ತಿಗ್ಳಿಃ ಸಹಿತೋ ವೇಧಾ ವೇದವಾಕ್ಯಸಮಾದೃತಃ Hon 
ಪ್ರವರ್ಗ್ಶೇ ಜಾಯಮಾನೇ ಚ ತತ್ರಾಶ್ಚರ್ಯಮಭೂನ್ಮಹತ್‌ । 
ಜಾಲ್ಮರೂಪಧರಃ ಕಶ್ಲಿದ್ದಿಗ್ವಾಸಾ ವಿಕೃತಾನನಃ ॥೯॥ 


ಕೆಪಾಲಪಾಣಿರಾಯಾತೋ ಭೋಜನಂ ದೀಯತಾಮಿತಿ । 

ನಿಷೇಧ್ಯಮಾನೋಪಿ ಚತ್ಯೆಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ಯಾಜ್ಞಿಕಂ ಸದಃ । 

ಸ ಕೃತ್ವಾಟಿನಮನ್ಯಾಯ್ಯಂ ತರ್ಜ್ಯಮಾನೋಃಸಿ ತಾಪಸೈಃ ॥೧೦॥ 
ಸದಸ್ಯಾ ಊಚುಃ೩-- 


ಕಸ್ಮಾತ್ಪಾಪ ಸಮೇತಸ್ತ್ತ್ವಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ಯಜ್ಜಮಂಡಪೇ । 


ಕಪಾಲೀ ನಗ್ನರೂಪೋ ಯೋ ಯಜ್ಞಕರ್ಮುವಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೧॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛ ದ್ರುತಂ ಮೂಢ ಯಾನದ್ಪೃಹ್ಮಾ ನ ಕುಪ್ಯತಿ। 
ತಥಾನ್ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತಥಾ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 


೬. ದ್ವಿಜವರ್ಯಕೆ! ತರುವಾಯ ಪುಲಸ್ಕನು ಇವನಿಗೆ ಅತ್ತಿಯ ದಂಡ, 
ಜಿಂಕೆಯ ಕೊಂಬುಳ್ಳ ಅಜಿನಗಳಸ್ಪ್ರಿತ್ತನು. 

೭. ಮೌನವುಳ್ಳ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಪತ್ನೀಶಾಲೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ 
ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ನೊಸೆ ಹುಲ್ಲಿನ ಬೇರೆ ಮೇಖಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು. 

೮. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಖತ್ತಿಜರೊಡನೆ ವೇದವಾಕ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆದರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ವಿಹಿತಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೯-೧೦. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ವಿಷಯವು ಸಂಭವಿಸಿತು. ಅವಿವೇಕಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ದಿಗಂಬರನೂ, 
ವಿಕಾರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳೆ ವನೂ, ಕಪಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದನನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯನು ಭೋಜನವನ್ನು ಕೊಡಿರೆಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ ತಾಪಸರು ಹೆದರಿಸಿ 
ತಡೆದರೂ ಅನುಚಿತವಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. 

೧೧-೧೨. ಸದಸ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಪಾಪಿಯ್ಯೂ ಕಪಾಲಧಾರಿಯೂ, 
ದಿಗಂಬರನೂ, ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಬಾಹ್ಯನೂ ಆದ ನೀನು ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯನ್ನೇಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ? ಮೂಢ! ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೂ, ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು. 


ದ್ವಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂ€ಭ್ಯಾಯಃ ೧೪೫೧ 


ಜಾಲ್ಮ ಉವಾಚ :- 
ಬ್ರಹ್ಮೆಯಜ್ಞ ಮಿಮಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೂರಾದತ್ರ ಸಮಾಗತಃ । 
ಬುಭುಕ್ಸಿತೋ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತತ್ಕಿಮರ್ಥಂ ವಿಗರ್ಹಥ ॥ ೧೩ ॥ 
ದೀನಾಂಫ್ಸೈಃ ಕೃಪಣೈಃ ಸರ್ವೈಸ್ತರ್ನಿತೈಃ ಕ್ರತುರುಚ್ಯತೇ । 
ಅನ್ಯಥಾಃಸೌ ವಿನಾಶಾಯ ಯದುಕ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ವಚಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅನ್ನಹೀನೋ ದಹೇದ್ರಾಪ್ಟ್ರಂ ಮಂತ್ರಹೀನಸ್ತು ಯುತ್ತಿಜಃ । 
ಯಾಜ್ಞಿಕಂ ದಕ್ಸಿಣಾಹೀನೋ ನಾಸ್ತಿ ಯಜ್ಞಸಮೋ ರಿಪುಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ:-- 
ಯದಿ ತ್ವಂ ಭೋಕ್ತುಕಾಮಸ್ತು ಸಮಾಯಾತೋ ವ್ರಜ ದ್ರುತಂ । 
ಏತಸ್ಯಾಂ ಸತ್ರಶಾಲಾಯಾಂ ಭುಂಜತೇ ಯತ್ರ ತಾಪಸಾಃ । 


ದೀನಾಂಧಾಃ ಕೃಸಣಾಶ್ಚೈನ ತತಃ ಕ್ಲುತ್ಕಾ ಎನುಕೆಂಶಿತಾಃ 1 ೧೬ ॥ 
ಅಥವಾ ಧನಕಾಮಸ್ಸ್ವಂ ವಸ್ತ್ರಕಾಮೋಥ ತಾಪಸ । 

ವ್ರಜ ನಿತ್ತಪತಿರ್ಯತ್ರ ದಾನಶಾಲಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಅನಿಂದ್ಯೋಂಯಂ ಮಹಾಮೂರ್ಯ ಯಜ್ಞ 8 ಪೈತಾಮಹೋ ಯತಃ । 
ಅರ್ಚಿತಃ ಸರ್ವತಃ ಪುಣ್ಯಂ ತತ್ಕಿಂ ನಿಂದಸಿ ದುರ್ಮತೇ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೩. ಜಾಲ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಹಸಿವುಗೊಂಡ ನಾನು 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕೇಳಿ ದೂರದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಏತಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು 
ತಡೆಯುತ್ತೀರಿ? 

೧೪. ದೀನರು, ಕುರುಡರು, ಕೃಪಣರು, ಇವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದರೆ 
ಯಜ್ಞ ವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಈ ಯಜ್ಞವು ನಾಶಕರವಾಗು 
ವುದೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

೧೫. ಯಜ್ಞ ವು ಅನ್ನಹೀನವಾದರೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ಮಂತ್ರಹೀನವಾದರೆ 
ಪುಕೋಹಿತರನ್ನೂ, ದಕ್ಷಿಣೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾಜ್ಞಿ ಕನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದು. 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾದ ಶತ್ರುವಿಲ್ಲ. 

೧೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ನೀನು ಊಟಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸಿ ಬಂದವ 
ನಾದರೆ ಈ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳೂ, ದೀನರೂ, ಕುರುಡರೂ, ಕೃಪಣರೂ 
ಹೆಸಿವಿನಿಂದ ಭೋಜನ ಮಾಡುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗು. 

೧೭. ಅಥವಾ ನೀನು ಹಣ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಯಸುವವನಾದಕೆ ಕುಬೇರ 
ನಿರುವ ದಾನಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗು. 

೧೮. ಮೂಢ! ಈ ಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞ ವು ಅನಿಂದ್ಯವೂ, ಸರ್ವಜನ ಪೂಜಿತವೂ, 
ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಏತಕ್ಕೆ ಕಿಂದಿಸುವೆ? 


೧೪೫೨ ಶ್ರೀ ಸಾಂಪೆಮೆಹಾಪುರಶಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಏವಮುಕ್ತಃ ಕಪಾಲಂ ಸ ಪರಿಕ್ಸಿಪ್ಯ ಧರಾತಲೇ । 

ಜಗಾಮದರ್ಶನಂ ಸದ್ಯೋ ದೀಪನದ್ಮಿಜಸತ್ತಮಾಃ 1೧೯॥ 
ಖಯತ್ತಿಜ ಊಚುಃ: 

ಕಥಂ ಯಜ್ಞಕ್ರಿಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ಕೆಸಾಲೇ ಸದಸಿ ಸ್ಥಿತೇ | 


ಪರಿಕ್ಸಿಪಥೆ ತಸ್ಮಾತ್ತು ಏನಮೂಚುರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೦॥ 
ಅಥೈಕೋ ಬಹುಧಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸದಸ್ಯೈಶ್ನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೈಃ । 
ದಂಡಕಾಷ್ಮಂ ಸಮುದ್ಯಮ್ಯ ಪ್ರಚಿಕ್ಸೇಪ ಬಹಿಸ್ತಥಾ ॥ ೨೧॥ 
ಅಥಾನ್ಯತ್ತ್ವತ್ರ ಸಂಜಾತಂ ಕಪಾಲಂ ತಾದೃಶಂ ಪುನಃ । 

ತಸ್ಮಿನ್ನಸಿ ತಥಾ ಕ್ಸಿಪ್ತೇ ಭೂಯೋಂನ್ಯತ್ಸಮಪದ್ಯತ H ೨೨ ॥ 
ಏವಂ ಶತ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಹೃಯುತಾನ್ಯರ್ಬುದಾಸನಿ ಚ । 

ತತ್ರ ಜಾತಾಸಿ ತೈರ್ವ್ಯಾಪ್ತೋ ಯಜ್ಞವಾಟಃ ಸಮಂತತೆಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಹಾಹಾಕಾರಸ್ತತೋ ಜಚ್ಚೇ ಸಮಸ್ತೇ ಯಜ್ಞಮಂಡಸೇ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಪಾಲ ಸಂಘಾಂಸ್ತಾನ್ಯಜ್ಞಕರ್ಮಪ್ರದೂಷಕಾನ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅಥ ಸಂಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಧ್ಯಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಿತಾಮಹಃ । 

ಹರಾರಿಷ್ಟಂ ಸೆಮಾಜ್ಞಾಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ದೃಷ್ಟರೂಪ ಧೃಕ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 





೧೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :ಎದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ! ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲು ಆ ಜಾಲ್ಮನು ನೆಲದಮೇಲೆ ಕಪಾಲವನ್ನು ಎಸೆದು ದೀಪದಂತೆ ಕೂಡಲೆ 
ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 

೨೦. ಖುತ್ವಿಜರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಪಾಲವಿರಲು ಯಜ್ಞ ವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಆಚೆಗೆ ಎಸೆಯಿರಿ. 

೨೧. ಅನಂತರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹು 
ವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಅವನು ಒಂದು ಕೋಲಿನಿಂದ ಆ ಕಪಾಲವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೊರಗೆ 
ಬಿಸಾಡಿದನು. 

೨೨. ತರುವಾಯ ಅಲ್ಲಿ ಅಂತಹೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಪಾಲವು ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆ ಎಸೆಯಲು ಮರಳಿ ಮತ್ತೊಂದು ಉಂಟಾಯಿತು. 

೨೩. ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ, ಅಯುತ, ಅರ್ಬುದ ಕಪಾಲಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿ 
ಅವುಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯು ತುಂಬಿತು. 

೨೪. ತರುವಾಯ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವ ಆ ಕಪಾಲಗಳ ಸಮೂಹೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. 

೨೫-೨೬. ಬಳಿಕ ಪಿತಾಮಹನು ಧ್ಯಾಸಿಸಿ ಅವೆಲ್ಲ ಶಿವನ ಅರಿಷ್ಟವೆಂದು 


ದ್ವ್ಯಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೫ 


ಸೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ಮಾ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ | 
ಮಹೇಶ್ವರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಯಜ್ಞನಾಟಸಮಾಶ್ರಿತಂ 

ಮಿದಂ ಯುಜ್ಯತೇ ದೇವ ಯಜ್ಞೇಂಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಣಃ ಕ್ಸತಿಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಂಹರ ಸರ್ವಾಣಿ ಕಪಾಲಾಸಿ ಸುರೇಶ್ವರ ॥ ೨೭॥ 
ಯಜ್ಞಕರ್ಮ ನಿಲೋಪೋಯಂ ಮಾಭೂತ್ತ್ವಂಯಿ ಸಮಾಗತೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಭಗವಾಂಛಶಿಶೇಖರಃ । 


H ೨೬ ॥ 


ತನ್ಮಮೇಷ್ಟತಮಂ ಪಾತ್ರಂ ಭೋಜನಾಯ ಸದಾ ಸ್ಥಿತಂ ॥೨೯॥ 
ಏತೇ ದ್ವಿಜಾಧಮಾಃ ಕಸ್ಮಾದ್ವಿದ್ವಿಸಂತಿ ಪಿತಾಮಹ । 

ತಥಾ ನಮಾಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಜುಹುವುರ್ಜಾತವೇದಸಿ Hou 
ಯಥಾನ್ಯಾ ದೇನತಾಸ್ತ ದ್ವನ್ಮಂತ್ರಪೂತಂ ಹನಿರ್ನಿಧೇ । 

ತಸ್ಮಾದ್ಯದಿ ನಿಧೇ ಕಾರ್ಯಾ ಸಮಾಪ್ತಿರ್ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ 1೩೧% 


ತತ್ಯಪಾಲಾಶ್ರಿತಂ ಹನ್ಯಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸಕಲಂ ತ್ತಿದಂ । 

ತಥಾ ಚ ಮಾಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ನಿಶೇಷಾಜ್ಞಾತಮೇದಸಿ 
ಹೋತವ್ಯಂ ಹವಿರೇನಾಂತ್ರ ಸಮಾಪ್ತಿಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಕ್ರತುಃ । 
ನಾನ್ಯಥಾ ಸತ್ಯಮೇವೋಕ್ತಂ ತವಾಸ್ರೇ ಚತುರಾನನ ॥ ೩೩ ॥ 


॥ ೩೨ ॥ 


ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ ಯಜ್ಞ ವಾಟದಲ್ಲಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಸಮಿಾಪಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೨೭. "ಶಂಕರ! ಈ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕೆಡಕನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು 
ನಿನಗೆ ಉಚಿತವೆ? ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕಪಾಲಗಳನ್ನೂ ಒಂದಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊ. 

೨೮. ನೀನು ಬಂದುದರಿಂದ ಈ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವು ಹಾಳಾಗದಿರಲಿ. 

೨೯. ಅನಂತರ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. 
*"ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಪಾತ್ರೆಯಾಗಿರುವುದು. 

೩೦-೩೩. ಪಿತಾಮಹ! ಈ ನೀಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಏತಕ್ಕೆ ಆದನ್ನು 
ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾರೆ? ಹಾಗೆಯೇ ಇವರು ಇತರ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೋಮಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿಯಬೇಕಾದರಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕಪಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಯಜ್ಞವು ಮುಗಿಯುವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮುಂಡೆ 
ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.” 


೧೪೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಿತಾಮಹ ಉವಾಚ: 
ರೂಪಾಣಿ ತನ ಜೇಮೇಶ ಪೃಥಗ್ಭೂತಾನ್ಯನೇಕಶಃ | 
ಸಂಖ್ಯಯಾ ಪರಿಹೀನಾನಿ ಧ್ಯೇಯಾನಿ ಸಕಲಾನಿ ಚ 8೩೪% 
ಏತನ್ಮಹಾವ್ರತಂ ರೂಪಮಾಖ್ಯಾತಂ ತೇ ಶ್ರಿಲೋಚನ । 
ನೈವಂ ಚ ಮಖಕರ್ಮ ಸ್ಯಾತ್ತತ್ರೈವ ಚ ನಯುಜ್ಯತೇ 8 ೩೫ ॥ 
ಅಜೆ (ತತ್ಕರ್ಮ ಕರ್ತುಂ ಚ ಶ್ರುತಿಬಾಹ್ಯಂ ಕಥಂಚನೆ । 
ತವ ವಾಕ್ಯಮಪಿ ತ್ರ್ಯಕ್ಪ ನಾನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಮುತ್ಸಹೇ ೪ ೩೬॥ 
ಮೃಣ್ಠ ಯೇಷು ಕಸಾಲೇಷು ಹನಿಃಶ್ರಾಪ್ಯಂ ಸುರೇಶ್ವರ । 
ಅದ್ಮಪೈಭೃತಿ ಯಜ್ಞೆ ಷು ಪುರೋಡಾಶಾತ್ಮಿಕಂ ದ್ವಿಜೈಃ | 


ತವೋಜ್ದೇಶೇನ ಜೀವೇಶ ಹೋತನ್ಯಂ ಶತರುದ್ರಿಯಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ವಿಶೇಷಾತ್ಸರ್ವಯಜ್ಞೆ ಷು ಜಪ್ಯಂ ಚೈವ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಕಪಾಲಾನಾಂ ತು ದ್ವಾರೇಣ ತ್ವಯಾ ರೂಪಂ ನಿಜಂ ಕೃತಂ ॥ ೩೮ ॥ 


ಪ್ರಕಟಂ ಚ ಸುರಶ್ರೆ ೇಷ್ಮ ಕಸಾಲೇಶ್ವ್ಚರಸಂಜ್ಞೆತಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಭವಿತಾ ರುದ್ರ ಷ್ಟಿ ಶ್ಸೇತ್ರೇಂಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ವಾದ0ಶೋಂಪರಃ 18೩೯೬॥ 
ಅತ್ರ ಯಜ್ಞಂ ಸಮಾರಭ್ಯ ಯಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಕ್‌ ಸೂಜಯಿಷ್ಯತಿ । 


ಅನಿಫ್ನೇನ. ಮುಖಸ್ತಸ್ಯ ಸಮಾಸ್ತಿಂ "ಪ್ರ ವ್ರ ಜಿಷ್ಯ ಶಿ ॥ VOM 





೩೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವೇಶ! ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ನಿನ್ನ ಬೇರೆ 

ಬೇಕೆ ರೂಪಗಳಿರುವುವು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಧ್ಯಾನಿಸಲರ್ಹವಾದುವು. 
ತ್ರಿಲೋಚನ! ನೀನು ಈ ಕಪಾಲ ಮಹಾವ್ರತದ ರೂಪವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆ. 

೩೬. ಇದು ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರು ತಿವಿರುದ್ಧ 
ವಾದ ಈ ಕರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ನಿನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನೂ. ಮಾರಲು 
ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೭-೩೯. ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪುರೋಡಾಶರೂಪವಾದ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಮಣ್ಣಿನ ಕಪಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ ಗೊಳಿಸಿ ನಿನ್ನ ಉಡದ ನೇಶದಿಂದ 
Pi ಮತ್ತು ಸಕಲ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶತರುದ್ರಿ ಯವನ್ನು “ಇಪಿಸಲಿ. 
ನೀನು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಪಾಲಗಳ ಮೊಲಕ ಪ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ್ದ ರಿಂದ ಕಪಾಲೇಶ್ವ ರ 
ನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನಾಂತು ಹನ್ಷೆ ರಡನೆಯ ರುದ್ರನಾಗು. 

೪೦. ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಜ್ರ ವನ್ನು RN, ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನ 
ಯಜ ಜ್ವವು ವಿಫ್ನೆವಿಲ್ಲದೆ ಸೆಷೇರುವುದು. 


ದ್ವ್ಯಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೫೫ 


ಏವಮುಕ್ತೇ ತತಸ್ತೇನ ಕಪಾಲಾನಿದಿ ಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನಷ್ಟಾ ನಿ ಸಂಖ್ಯ ಯಾ *ೌಹಿತಾನಿ ಚ 

ತತೋ ಹೃಷ್ಟಶ್ಚ ಶ ತುರ್ವಕ್ರ 8 ಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸ ತತ್‌ಕ್ಟಣಾತ್‌ । 
ಶಂಗಂ ಮಾಹೇಶ್ವ ರಂ ತತ್ರ ಕಪಾಲೇಶ್ವ ರ ಸಂಜ್ಞಿತಂ | 
ಅಬ ್ರಿನೀಚ್ಚೆ ತತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಯಕ್ಚೆ ತತೂ ೨ಜಯಿಷ್ಯತಿ । 

ಮಮ ಕುಂಡತ ತ್ರಯೀ ಸ್ಟ್ರಾ ತ್ವಾ ನ ಯಾಸ್ಯತಿ ಹಸನ ಗೆತಿಂ ॥ ೪೩॥ 
ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸೇ ಬೆತುರ್ದಶ್ಕಾಂ kn ಜಾಗೆರಂ ತು ಯಃ । 

ಕರಿಷ್ಯತಿ 'ಪ್ರನಶ್ಚಾ *ಸ್ಯ ಅಿಂಗಸ್ಯ ಸುಸಮಾಹಿತಃ । 
ಆಜನ್ಮಪ್ರಭವಾತ್ಪಾಪಾತ್ಸ ವಿಮುಕ್ತಿನುವಾಪ್ಟ್ಯತಿ ॥ ೪೪ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತೇ ಥೆ ವಿಧಿನಾ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಸ್ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಃ | 


೪೧ ॥ 


೪೨೪ 


ಯಜ್ಞಮಂಡಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರ ಸ್ಥಿತೋ ನೇದಿಸನ್ನಿಧೌ 1 ೪೫ ॥ 

ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣೈ ಶ್ಹ ತತಃ ಕರ್ನು ಸಾ ರಬ್ಧ ೦ ಯಜ್ಜಸಂಭವಂ । 

ವಿಸ್ಟ [ಯೋತ್ಸು ಲ್ಲನಯನೈರ್ನಮಸ್ಥೃತ್ತ ತ ಮಹೇಶ್ವ ರಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ಏವಂ ಚ ಯಜತಸ್ತಸ್ಯ ಚತುರ್ವಕ್ರ್ರಸ್ಯ ತತ್ರ ಚ! 

ಖುಷೀಣಾಂ ಕೋಟರಾಯಾತಾ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥವಾಸಿನಾಂ ॥ ೪೭॥ 


೪೧. ಅವನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಆ ಕಪಾಲಗಳೆಲ್ಲ ಅದ್ಭಶ್ಯವಾದುವು. 

೪೨. ಅನಂತರ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಚತುರ್ಮುಖನು ಕೂಡಲೆ ಕಪಾಲೇಶ್ವರ 
ವೆಂಬ ಮಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 

೪೩. ಮತ್ತು ಹೀಗೆಂದನು. " ನಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಮೂರು ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಈ ಕಪಾಲೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವನು ಉತ್ತಮ ಗತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೪೪. ಕಾರ್ತಿಕ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಈ ಲಿಂಗದ ಮುಂದೆ ಜಾಗರಣೆ 
ಮಾಡಿದವನು ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗು 
ವನು.” 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ 
ಯಜ್ಞ ಮಂಡಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವೇದಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೊರಟನು. 

೪೬. ಅನಂತರ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಂಡ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಶಂಕರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಯಜ ಜ್ರ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದರು. 

೪೭-೪೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾಗ ಮಾಡು 
ತ್ರಿರಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುತೂಹಲಗೊಂಡ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥವಾಸಿಗಳಾದ ಕೋಟ 


೧೪೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಪೈತಾಮಹಂ ಯಜ್ಞ 0 ಕೌತುಕೇನ ಸಮನ್ವಿತಾಃ | 
ಕೀದೃಶೋ ಭವಿತಾ ಯಜ್ಞೊ € ದೀಕ್ಟಿತೋ ಯತ್ರ ಪದ್ಮಜಕ ೪ ೪೮ ॥ 
ಕೀದೃತ್ಲೇತ್ರಂ ಚೆ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಿ ತೆಂ | 


ಕೀದೃಶಾಸ್ತ್ರೇ ಚ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಯುತ್ತಿಜಸ್ತತ್ತ ಯೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ೪ ೪೯॥ 
ಅಥ ತೇ ಸುಪರಿಶ್ರಾಂತಾ ಮಧ್ಯಂದಿನಗತೇ ರವೌ । 

ರವಿವಾರೇಣ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ನಕ್ಸೃತ್ರೇ ಚಾಶ್ವಿಸಂಸ್ಥಿತೇ ೪ ೫೦॥ 
ವೈವಸ್ವತ್ಯಾಂ ತಿಥೌ ಚೈವ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಘರ್ಮಸಪೀಡಿತಾಃ । 
ಕಂಚಿಜ್ಜಲಾಶಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾಃ ಸಲಿಲಂ ಶುಭಂ ॥೫೧ಏ 


ಶಂಕುಕರ್ಣಾ ಮಹಾಕರ್ಣಾ ವಕ್ರನಾಸಾಸ್ತಥಾಂಪರೇ । 
ಮಹೋದರಾ ಬೃಹದ್ದಂತಾ ದೀರ್ಫೋಷ್ಠಾಃ ಸ್ಥೂಲಮಸ್ತಕಾಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ಚಿಪಿಟಾಕ್ಸಾಸ್ತಥಾಚಾಂನ್ಯೇ ದೀರ್ಥಗ್ರೀನಾಸ್ತಫಾಪರೇ । 
ಕೃಷ್ಣಾಂ ಗಾಃ ಸ್ಪುಟತ್ವೆಃ ಪಾದೈರ್ನಖೈರ್ದೀರ್ಥಃ ಸಮುತ್ನಿತೈಃ ೫೩ ॥ 
ತತೋ ಯಾವದ್ದಿನಿಷ್ಟ್ವ್ರಾಂತಾಃ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ತಾವದ್ದೈರೂಪ್ಯ ನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಸಂಜಾತಾಃ ಕಾಮಸನ್ನಿಭಾಃ ॥ ೫೪॥ 


ಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನು ದೀಕ್ಷೆಗೊಂಡ ಯಜ್ಞವು ಹೇಗಿರುವೆದು? ಪುಣ್ಯಕರ 
ವಾದ ಆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರವು ಎಂತಹದು? ಅಲ್ಲಿ ಪುರೋಹಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಹೇಗಿರುವರು? ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೫೦-೫೧. ತರುವಾಯ ಸೂರ್ಯನು ಆಕಾಶಮಧ್ಯವನ್ನು ಏರಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ವಾಗಲು ಉಷ್ಣದಿಂದ ಅತಿಯಾಗಿ ಬಳಲಿದ” ಆ ಮುನಿಗಳು ಭಾನುವಾರ, ಅಶ್ವಿನೀ 
ನಕ್ಸತ್ರ, ಯಮ ತಿಥಿಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿರಲು ಒಂದು ರಮ್ಯವಾದ ನೀರುಳ್ಳ 
ಕೆರೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 

೫೨-೫೪. ಶಂಕುವಿನಂತೆ ಕಿವಿಯುಳ್ಳವರೂ, ದೊಡ್ಡ ಕೆವಿಯುಳ್ಳವರೂ, 
ವಕ್ರವಾದ ಮೂಗುಳ್ಳವರೂ, ದೊಡ್ಡ ಹೊಟ್ಟಿ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ವರೂ, ಉದ್ದ 
ವಾದ ತುಟಯುಳ್ಳವರೂ, ದಪ್ಪವಾದ ತಲೆಯುಳ್ಳವರೂ, ಚಪ್ಪಟಿ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ 
ವರೂ ಆದ ಕೆಲವರೂ, ಉದ್ದವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳ ವರೂ, ಕೃಷ್ಣಾನಯವ 
ಗಳುಳ್ಳವರೂ, ಒಡೆದ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳವರೂ, ಉದ್ದವಾದ ಉಗುರುಗಳುಳ್ಳ 
ವರೂ ಆದ ಇನ್ನು ಕೆಲವರೂ ಆ ಸರೋವರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ವಾಗಿ ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವಿಕಾರ ರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮನ್ಮಥರಂತೆ 
ಆಗಿದ್ದ ರು. 


ದ್ವ ಕಿಶೀತ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೫೭ 


ತತೋ ವಿಸ್ಮಯಮಾಪನ್ನಾ ಮಿಥಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ । 
ರೂಪವ್ಯತ್ಯಯಮಾಲೋಕ್ಯ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತೀರ್ಥಂ ತದುತ್ತಮಂ । 


ಅತ್ರ ಸ್ನಾನಾದಿದಂ ರೂಪಮಸ್ಮಾಭಿಃ ಪ್ರಾಪ್ತಮುತ್ತಮಂ 1 ೫೫ ॥ 
ಯಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾದಿದಂ ತೀರ್ಥೆಂ ರೂಪತೀರ್ಥಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಕ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ಸಕಲೇ ಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ಯೇಂತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಹೆರಯಾ ಯುತಾಃ। 
ಸುರೂಪಾಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸದಾ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ i ೫೭ ॥ 
ಹಿತ್ಯೂಂಶ್ಲೆ ತರ್ಪಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇಂತ್ರ ಶ್ರದ್ಧಾಸಮನ್ವಿತಾಃ | 

ಜಲೇನಾಪಿ ಗಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧಾತ್ತೇ ಲಪ್ಸ್ಯಂತೇಃ ಧಿಕಂ ಫಲಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ಯೇಂತ್ರ ರತ್ನಸ್ರದಾನಂ ಚ ಪ್ರಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 

ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ರಾಜಾನಸ್ತೇ ಭವೇ ಭವೇ ॥೫೯॥ 


ಸ್ಥಾಸ್ಯಾಮೋ ವಯಮತ್ರೈವ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾಃ । 

ನ ಯಾಸ್ಕಾನೋ ವಯಂ ತೀರ್ಥಂ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುಶೋಭನಂ ॥ ೬೦ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವ್ವಾಥೆ ನಿಭಜಂಸ್ತತ್ಸರ್ನಂ ಮುನಯಶ್ಚ ತೇ । 
ಯಜ್ಞೋಪನೀತಮಾತ್ರಾಣಿ ಸ್ವಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಚಕ್ರಿರೇ ॥೬೧॥ 


೫೫-೫೬. ಅನಂತರ ಅವರು ತಮ್ಮ ರೂಪವು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡವರಾಗಿ ಅದು ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥವೆಂದರಿತು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದರು. " ನಾವಿಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಉತ್ತಮ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕಾರಣ ಇದು ಮ್ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ನೀಗಿಸುವ ರೂಪತೀರ್ಥವೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು. 

೫೭. ಇಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಿಂದವರು ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುಂದರರಾಗುವರು. 

೫೮. ಇಲ್ಲಿ ನೀರಿನಿಂದಲೇ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣ ಮಾಡಿದವರು 
ಗಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವರು. 

೫೯. ಇಲ್ಲಿ ರತ್ನವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವರು ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜ 
ರಾಗುವರು. 

೬೦. ಈಗ ನಾವು ಇನ್ನೊಂದು ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥವು ದೊರಕಿದರೂ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರೋಣ.” 

೬೧. ಆ ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ಯಜ್ಞೋಪ 
ವೀತದ ಪರಿಮಾಣದಷ್ಟು ತಮ್ಮ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರು. 


೧೪೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಅದ್ಯಾಪಿ ಚ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಜಗದ್ಗುರುಃ । 
ಪ್ರಥಮಂ ಸ್ಪೃಶತೇ ತೋಯಂ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಯಾದ್ಹಯಿತಂ ಶುಭಂ 1 ೬೨ ॥ 
ನಿಷ್ಕಾಮಸ್ತು, ಪುನರ್ಮಕ್ಕೊ ೯e ಜಃ ಸ್ಟಾ ನಂ ತತ್ರ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧ ಯಾ । 
ಕುರುತೇ ಸ ಪರಂ ಶ್ರೆ ನಿಷ ಪಾ ಪ್ನು ಯಾತ್ರಿ ದಿ ಅಕ್ಸ್ನ ಎ ॥ ೬೩ ॥ 
ಏವಂ ತೇ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ವಿಭಜ್ಯ ತನ್ಮ; ಹತ್ತ ಸ | 
ಸಾಯಂತನಂ ಚ ತತ್ರೈನ ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಮ ಸುವಿಸ್ತ ರೆಂ ॥೬೪॥ 
ತತೋ ಸಿಶಾಮುಖೇ. ಪ್ರಾಪ್ತಾ “ಯತ್ರ ದೇವಃ ಪಿತಾಮಪಃ । 
ದೀಕ್ಷಿತಸ್ತ್ವೃಥ ಮೌನೀ ಚ ಯಜ್ಞಮಂಡಪಸಂಶ್ರಿತಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ತಂಪ್ರ ಬಮ್ಯ ತತಃ ಸರ್ವೇ ಗತಾ ಯತ್ರ ರ್ತ್ವಿಜಃ ಸ್ಥಿ ತಾಃ । 
ಉಪನಿಷ್ಟಾ ೭ ಪರಿಶ್ರಾ ತಾ ದಿವಾ ಯಜ ಸ ಯಕರ್ಮಣಾ ॥ ೬೬ ॥ 
ಇಂದ್ರಾ ಧಕ್ಕೆ 8 ಸುರೆ ರ್ಜಕ್ತಾ ಮೃದ್ಧ ಶೈ ಮಾನಾಂಘಫ್ರ್ರಯಃ ಸ್ಥಿ ಸ್ಲಿತಾಃ। 
ಅಭಿವಾದ್ಯಾ ಚ ತ್‌ ಸರ್ವಾನುಸವಿಸ್ಟಾ ಸ್ತ ತೋಃಗ್ರ ತಃ ॥೬೭॥ 
ಚಕ್ರುಶ್ನಾ ಅಥ ಕಥಾಶ್ಚಿತ್ರಾ ಯಜ್ಞ ಸ್ರ ಕರ್ಮಸಮುದ್ದ ವಾಃ । 
ಸೋಮಸಾನಸ್ಯ ಸಂಬಂಧೋ ವೈ ತ್ಯಯಂ ಚೆ ಸಮುದ್ಧ ವಂ ॥೬೮॥ 


ಉದ್ಭಾತುಃ ಪ್ರ ಕ್ರಭವಂ ಚೈನ ತಥಾಂಧ್ವರ್ಯೋಃ ಪರಸ್ಸ ವೆ | 
ಪ್ರೊ ಆಚುಸ್ತೆ 6 ತ್ನ ಮಾಶಿ ತ್ಯ ತಥಾನ್ಯೇ ದೂಷಯಂತಿ ತತ್‌ ॥೬೯॥ 





೬೨, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಈಗಲೂ ಆ ಕೀರ್ಥದೆಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಜಗದ್ಗು ರುವು ಶುಭ ಸ ಸಲಿಲವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುವನು. 

೬೩. ನಿಷ್ಟಾಮನಾದ ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಂದ ಮಿಂದರೆ ಸಿದ್ಧಿ ರೂಪ 
ವಾದ ಉತ್ತಮ ಕೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೬೪-೬೫, ಹೀಗೆ ಆ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲ ಆ ಮಹಾ ಸರೋವರವನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ 
ಸಾಯಂಕಾಲದ ಕರ್ಮವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿ ರಾತ್ರಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿ 
ತನೂ, ಮೌನಿಯ್ಕೂ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿರುವವನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮೆನೆಡೆಗೆ ಹೋದರು. 

೬೬-೬೭, ಆ ಮುನಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನು ವಂದಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಆ ಬಳಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವವರೂ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ. ಒತ್ತಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ 

ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ವರೂ ಆದ ಖುತ್ತಿ ಶ್ವಿಜರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು 
cd 

೬೮-೬೯. ಅನಂತರ ಅವರು ಯಜ್ಞಸಂಬಂಧವಾದ ಸೋಮಪಾನ್ಕ 
ಉದಾ ತನ ವಿನಿಮಯ, ಅಧ್ವರ್ಯುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸ ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯಥಾಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಮಾತನಾಡರಜ ಇತರರು ಅದನ್ನು ದೂಷಿಸಿದರು. 


ದ್ವ್ಯಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೫೯ 


ಅನ್ಯೇ ನಿಾಮಾಂಸಕಾಸ್ತತ್ರ ಕೋಪಸಂರಕ್ತಲೋಚನಾಃ । 
ಹನ್ಯುಸ್ತೇಷಾಂ ಮತಂ ವಾದಮಾಶ್ರಿತಾ ವಾಗ್ದಿಚಕ್ಚಣಾಃ ॥೭೦॥ 
ಪರಿಶಿಷ್ಟನಿದಶ್ವಾಂನ್ಯೇ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ಪ್ರೋಚುರ್ವಾದಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸಾಭಿಪ್ರಾಯಂ ಯಥೋದಿತಂ ॥೭೧॥ 
ಮಹಾನೀರ ಪುರೋಡಾಶ ಚಯನ ಪ್ರಮುಖಾಂಸ್ತಫಾ । 
ವಿವಾವಾಂಶ್ಚಕ್ರಿರೇ ಚಾನ್ಯೇ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಪಕ್ಬಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ ॥೭೨॥ 
ಏನಂ ಸಾ ರಜನೀ ತೇಸಾಮತಿಕ್ರಾಂತಾ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ॥ ೭೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರೆಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
".ಪ್ರಥಮಯಜ್ಞದಿವಸವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನೆಂ?? 
ನಾಮ ದ್ವ್ಯಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೭೦. ಇನ್ನೂ ವಾಗ್ಮಿಗಳಾದ ಇತರ ಮಾಮಾಂಸಕರು ಕೋಪದಿಂದ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೆಂಪುಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಾದೆಮಾರ್ಗವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಅವರ ಮತ 
ವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. 

೭೧. ಪರಿಶಿಷ್ಟವನ್ನರಿತ ಇತರ ಮಧ್ಯಸ್ಥರು ವಾದವನ್ನು ತೊರೆದು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಾಭಿಪ್ರಾಯಸೂಚಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದರು. 

೭೨. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮಹಾವೀರ, ಪುರೋಡಾಶ, ಚಯನ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ವಿವಾದ ಮಾಡಿದರು. 

೭೩. ಹೀಗೆ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಪ್ರಥಮಯಜ್ಞ ದಿವಸವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ ''ವೆಂಬ 
ನೂರೆಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


I ಕ್ರ್ರೀಃ ॥| 
ಅಥ ತ್ರ ಕಿಶೀತ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ತ್ಪ 


ನಾಗತೀರ್ಥೋ ತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ದ್ವಿತೀಯೇ ವಿನಸೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯಜ್ಞಕರ್ಮ ಸಮುದವೇ ॥ 
ಮ್ವಾದಶ್ಯಾಮಭವತ್ತತ್ರ ಶೈಣುಧ್ಯಂ ತದ್ದಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ವೃತ್ತಾಂತಂ ಸರ್ವಜೇವಾನಾಂ ಮಹಾನಿಸ್ಮಯಕಾರಕಂ HOM 
ಮಖಕರ್ಮುಣಿ ಪ್ರಾರಬ್ದ ಯತ್ವಿಗ್ರಿರ್ನೇದಪಾರಸ್ಯೈಃ | 

ಜಲಸರ್ಪಂ ಸಮಾದಾಯ ವಟುಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಸು ನರ್ಮಕೃತ್‌ ೪೨೪ 
ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಂಥ ಸದಸ್ತತ್ರ ತಂ ಸರ್ಪಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂತಿಕೇ । 

ಚಿಳ್ಚೇಪ ಪ್ರಹಸಂಶ್ಚೆವ ಸರ್ವದುಃಖಭಯಂಕರಂ ೩ 
ತತಸ್ತು ಡುಂಡುಭಸ್ತೂರ್ಣಂ ಭ್ರ ಮಮಾಣ ಇತಸ್ತ್ರತಃ | 

ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸದಸಿಸ್ಥಾನಾಂ ಸಕ್ತಾನಾಂ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ ॥೪॥ಏ 
ಅಹೋ ಹೋತುಃ ಸ್ಥಿತೇ ಸ್ಪೈಷೇ ದೀರ್ಥಸತ್ರ ಸಮುದ್ಭವೇ । 

ಸ ಸರ್ಪೋ ವೇಷ್ಟಯಾಮಾಸ ತಸ್ಯ ಗಾತ್ರಂ ಸಮಂತತಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ನಾಗತೀರ್ಥೊತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಸೊತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ದ್ವಾದಶೀ ದಿನ ಎರಡನೆಯ 
ದಿವಸದ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯವು ಆರಂಭವಾಗಲು ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವೃತ್ತಾಂತವೊಂದು ಸಂಭವಿಸಿತು; ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿರಿ. 

೨-೩. ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ ಖತ್ತಿಜರು ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವನ್ನಾರಂಭಿಸಲು 
ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನು ನೀರಿನ ಹಾವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಡುತ್ತ ಆ ಸದಸ್ಸನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಗುತ್ತ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಸರ್ಪವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬಳಿ ಎಸೆದನು. 

೪-೫. ಅನಂತರ ಆ ಹಾವು ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತರಾದ ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಸತ್ರ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಪ್ರೈಷಕರ್ಮವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಹೋತೃವಿನ ಶರೀರವನ್ನು ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿತು. 


ತ್ರ್ಯಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೬೧ 


ನ ಚಚಾಲ ನಿಜಸ್ಥಾನಾತ್ರ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತ ನಿಭೀಷಯಾ । 


ನೋವಾಚ ವಚನಂ ಸೋತ್ರ ಚಯನನ್ಯಸ್ತಲೋಚನಃ ॥೬॥ೃ 
ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾಂಜಜ್ಞೆ € ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸದಸಿ ನಿಸ್ರಾಣಾಂ ನಿಷಾಢ್ಯಾಹಿ ಪ್ರಶಂಕಯಾ ॥೭॥ 
ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ಪನೇಷ್ಟಿತಂ । 

ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ನಿನೀತಾತ್ಮಾ ಮೈತ್ರಾನರುಣಕರ್ಮಣಿ HC 


ಸಂಸ್ಥಿತಸ್ತೇನ ಸಂಹೃಷ್ಟಃ ಪಿತಾಸರ್ಪಾಭಿವೇಷ್ಟಿತಃ | 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತು ಚೇಷ್ಟಿತಂ ತಸ್ಯ ಭಯೇ ಸರ್ಪಸಮುದ್ಭವೇ | 


ಶಶಾಪ ಕ್ರೋಧಸಂಯುಕ್ತ ಸ್ತೃತಸ್ತಂ ಸ ಬಟುಂ ಮುನಿಃ a 

ಯೆಸ್ಮಾತ್ಸಾಪ ತ್ವಯಾ ಸರ್ಪಃ ಕ್ಸಿಪ್ತಃ ಸದಸಿ ದುರ್ಮತೇ। 

ತಸ್ಮಾದ್ಭನ ದ್ರುತಂ ಸರ್ಪೋ ಮಮ ವಾಕ್ಯಾದಸಂಶಯಂ ॥೧೦॥ 
ಬಟುರುವಾಚ ;-- 

ಹಾಸ್ಕೇನ ಜಲಸರ್ಪೊಂಯಂ ಮಯಾ ಮುಕ್ತೋತ್ರ ಲೀಲಯಾ । 

ನ ತೇ ತಾತಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ತತ್ವಿಂ ಮಾಂ ಶಪಸಿ ದ್ವಿಜ ॥ ೧೧॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಮುಕ್ತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಗಾತ್ರಂ ಸ ಪನ್ನಗಃ । 

ಜಗಾಮಾನ್ಯತ್ರ ತಸ್ಯಾಪಿ ಸರ್ಪತ್ವಂ ಸಮಪದ್ಯತ ॥ ೧೨॥ 


೬. ಆಗ ಹೋತೃವು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದ ಭಯದಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಚಲಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಚಯನವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೭. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಅದು ವಿಷದ ಸರ್ಪ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಹಾಹಾಕಾರಗೈ ದರು. 

೮೫೯. ಹೀಗೆ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಗಲು ಮೈತ್ರಾವರುಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾದ ಅವನ ಮಗನು ಸರ್ಪವೇಷ್ಟ್ರಿತನಾದ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸರ್ಪದ 
ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನರಿತು ಕೋಪದಿಂದ ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟನು. 

೧೦. " ಪಾಪಿಯೆ! ನೀನು ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ಪವನ್ನು ಬಿಸುಟಔದುದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸರ್ಪವಾಗುವೆ.?' 

೧೧. ವಟುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜನೆ! ನಾನು ಹಾಸ್ಯಾರ್ಥ ವಾಗಿ ನೀರಿನ 
ಹಾವನ್ನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಎಸೆದನು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಎಸೆಯಲಿಲ್ಲ. ಏತಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಶಪಿಸುವೆ? 

೧೨. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಹಾವು ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಯಿತು. ಆ ಬಾಲಕನೂ ಸರ್ಪನಾದನು. 


೧೪೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೋಪಿ ಸೆರ್ಪೆತ್ವಮಾಪನ್ನಃ ಸನಾತನಸುತೋ ಬಟುಃ । 

ಮಃ ಶೋಕ ಸಮಾಪನ್ನೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸರಿನೇಷ್ಟಿತಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಅಥ ಗತ್ವಾ ಭೃಗುಂ ಸೋಪಿ ಬಾಷ್ಟವ್ಯಾಕುಲಲೋಚನಃ ಟ 

ಪ್ರೋವಾಚ ಗದ್ಗದಂ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪುರಸ್ಸರಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸನಾತನಸುತಶ್ಚಾಂಸ್ಮಿ ಪೌತ್ರಸ್ತು ಪರಮೇಷ್ಮಿನಃ | 

ಶಪ್ತಸ್ತನ ಸುತೇನಾಸ್ಮಿ ಚ್ಯವನೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೫ ೫ 
ನಿರ್ದೋಷೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠ ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಸಾತ್ರರಕ್ಸಮಾಂ । 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಚ್ಯನನಂ ಪ್ರಾಹ ಕೃಪಾವಿಷ್ಟೋ ಭೃಗುಃ ಸ್ವಯಂ ॥ ೧೬8 
ಅಯುಕ್ತಂ ವಿಹಿತಂ ತಾತ ಯಚ್ಛಪ್ರೋಯಂ ಜಟುಸ್ತ್ಟಯಾ । 

ನ ಮಾಂ ಧರ್ಷಯಿತುಂ ಶಕ್ತೋ ವಿಷಾಢ್ಯೋಸಪಿ ಭುಜಂಗಮಃ ॥ ೧೭॥ 
$೦ ಪುನರ್ಜಲಸರ್ಪೋಃಂಯಂ ನಿರ್ವಿಷ್ಟೋ ರಜ್ಜುಸನ್ನಿಭಃ । 

ನ ಮಾಮುದ್ದಿಶ್ಶ ನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸರ್ಪೋಂನೇನ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾ । 


ಶಾಪಮೋಕ್ಬಂ ಕುರುಷ್ವಾಸ್ಯ ತಸ್ಮಾಚ್ಛೀಫ್ರಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ ॥ ೧೮॥ 
ಚ್ಯವನ ಉವಾಚ :-- 

ಯದಿ ತ್ಯಜತಿ ಮರ್ಯಾದಾಮಖಬ್ದಿ 8 ಶೈತ್ಯಂ ತ್ಯಜೇದ್ರವಿಃ । 

ಉಷ್ಣ ತ್ವಂ ಚ ಕ್ಸಸಾನಾಥಸ್ತನ್ಮೇ ಸ್ಯಾದನೈತಂ ವಚಃ ॥೧೯॥ 





೧೩. ಸರ್ಪತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದುಃಖಿತನಾದ ಆ ಸನಾತನನ ಮಗನಾಧ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡರು. 

೧೪. ತರುವಾಯ ಆ ಬಾಲಕನು ಕಣ್ಣಿ (ರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಭೃಗುಮುನಿಯ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಗದ್ಗದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೫. " ಸನಾತನನ ಮಗನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೊಮ್ಮಗನೂ ಆದೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಸಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಚ್ಯವನನು ಶನಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. 

೧೬-೧೭. ನಾನು ನಿರ್ದಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಶಾಪದಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸು.?' ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದಯೆಗೊಂಡ ಭೃಗುವು ಚ್ಯವನನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. “ಮಗು! ನೀನು ಈ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತು ಅಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ವಿಷಸರ್ಪವೂ ನನ್ನನ್ನು ತೊಂದರೆಗೊಳಿಸಲಾರದು. 

೧೮. ವಿಷವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಹಗ್ಗ ದಂತಿರುವುದೂ ಆದ ನೀರಿನ ಹಾವಿನ 
ವಿಷಯವಿನ್ನೇನು. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬಾಲಕನು ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೆ "ಶಿಸಿ ಹಾವನ್ನು 
ಎಸೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇನನನ್ನು ಶಾಪಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. 

೧೯. ಚ್ಯವನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸಮುದ್ರವು ದಡವನ್ನು ಮಿಸಾರಿದರೆ, 
ಸೂರ್ಯನು ತಣ್ಣ ಗಾದಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನು ಬಿಸಿಯಾದರೆ ನನ್ನಮಾತು ಸುಳ್ಳಾದೀತು. 


ತ್ರ್ಯಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಠಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೬೩೩ 


ತಚ್ಛು ಎತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಸ್ವಯಮೇವ ಪಿತಾಮಹಃ । 


ತತ್ರಾಯಾತಃ ಸ್ಥಿತೋ ಯತ್ರ ಸ ಪೌತ್ರಃ ಸರ್ವರೂಪಧೃಕ್‌ ॥೨೦॥೪ 
ಪ್ರೋವಾಚ ನ ನಿಷಾದಸ್ತೇ ಪುತ್ರ ಕಾರ್ಯಃ ಕಥಂಚನ । 
ಯತ್ಸರ್ಪತ್ವಮನುಫ್ರಾಪ್ತಃ ಶೃಣುಷ್ವಾತ್ರ ವಚೋ ಮಮ 1 ೨೧॥ 
ಪುರಾ ಸಂಸ್ರಷ್ಟು ಕಾನೋ ಹಂ ನಾಗಾನಾಂ ನವಮಂ ಕುಲಂ | 
ತದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ ತ್ವತ್ಸಾರ್ಶ್ವಾತ್ಸನುರ್ಯಾದಂ ಧರಾತಲೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಮಂತ್ರೌಷಧಿಯುಜಾಂ ಪುಂಸಾಂನ ಪೀಡಾಮಾಚರಿಷ್ಯತಿ | 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಸೈತಿ ಪರಾಂ ಪೂಜಾಂ ಸಮಸ್ತೇ ಜಗತೀ ತಲೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅತ್ರಾಃಸ್ತಿ ಸುಶುಭಂ ತೋಯಂ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಿತೇ । 

ಶ್ಪೇತ್ರೇ ತನ ಸಮಾವಾಸಃ ಪುತ್ರ ಕಾರ್ಯಸ್ತ್ವಯಾ ಸದಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ತತ್ರಸ್ಥಸ್ಯ ತಪಃಸ್ಥ ಸ್ಯ ನಾಗಃ ಕರ್ಕೋಟಿಕೋ ನಿಜಂ.। 

ತವ ದಾಸ್ಯತಿ ಸತ್ಯನ್ಯಾಂ ತತಃ ಸೃಷ್ಟಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೫ ॥ 
ನವಮಸ್ಯ ಕುಲಸ್ಯಾಂತ್ರ ಸಮರ್ಯಾದಸ್ಯ ಭೂತಲೇ। 

ಶ್ರಾವಣೇ ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸೇತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪಂಚೆಮಾ ದಿನೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯತಿ ಪರಾಂ ಪೂಜಾಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನವಮಂ ಕುಲಂ । 

ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೋಯಂ ನಾಗತೀರ್ಥಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ ॥೨೭॥ 


೨೦-೨೧. ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಾನೇ ಶಾಪದಿಂದ ಸರ್ಪ 
ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೊಮ್ಮಗನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಇಂತೆಂದನು. ""ಮಗು! ನೀನು 
ಸರ್ಪನಾದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳಬೇಡ ; ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 

೨೨. ಹಿಂದೆ ನಾನು ನಾಗಗಳ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ವಂಶವನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿ ಸಲಿಚ್ಛಿಸಿ 
ದ್ಹೆನು. ಅದು ಈಗ ನಿಪ್ಲಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದು. 

೨೩. ಮಂತ್ರ, ಔಷಧಿಗಳುಳ್ಳಿ ಮಾನವರಿಗೆ ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಡ.. 
ಸಮಗ್ರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 

೨೪. ಇಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶುಭಕರವಾದ ಜಲನಿಜೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಮಾಡು. 

೨೫-೩೧. ಅಲ್ಲಿ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನಗೆ ಕರ್ಕೋಟಕನು ತನ್ನ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಅವಳಿಂದ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಸಹಿತ 
ವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ವಂಶವು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದು. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ವಂಶವು 
ಶ್ರಾವಣ ಬಹುಳ ಪಂಚಮಾ ದಿನ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದು. ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆ ನೀರು ಭೂತಳದಲ್ಲಿ ಸಕಲಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ನಾಗತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು. ಪಂಚಮಾ ದಿನ. 


೪ ೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಭೂಪೃಷ್ಕೇ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ । 


ಯೇತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪಂಚಮೀಾ ದಿನೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ನ ತೇಷಾಂ ವತ್ಸರಂ ಯಾವದ್ಭನಿಷ್ಯತ್ಯಹಿಜಂ ಭಯಂ । 
ನಿಷಾರ್ದಿತಸ್ತು ಯೋ ಮರ್ತ್ಯಸ್ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೯॥ 


ತತ್ಕೃಣಾನ್ನಿರ್ನಿಷೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಟೈತಿ ಪರಂ ಸುಖಂ । 
ಪುತ್ರಕಾಮಾ ತು ಯಾ ನಾರೀ ಪಂಚಮ್ಯಾಂ ಭಾಸ್ಕರೋದಯೇ ॥ ೩೦ ॥ 
ಕರಿಸ್ಯತಿ ತಥಾ ಸ್ನಾನಂ ಫಲಹಸ್ತಾ ಪ್ರಭಕ್ತಿತಃ । 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚ ಸಾ ಶೀಘ್ರಂ ವಂಧ್ಯಾಪಿ ಚ ಸುಪುತ್ರಿಣೇ ॥೩೧॥ 
ಸೊತೆ ಉವಾಚ ೭-- 

ಏವಂ ಪ್ರವದತಸ್ತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂವ್ಯಕ್ತ ಜನ್ಮನಃ । 

ಅನ್ಯೇ ನಾಗಾಃ ಸಮಾಯಾತಾಸ್ತತ್ರ ಯಜ್ಞೇ ನಿಮಂತ್ರಿತಾಃ ॥ ೩೨॥ 

ವಾಸುಕಿಸ್ತಕ್ಸಕಶ್ಚೈವ ಪುಂಡರೀಕಃ ಕೃಶೋದರಃ । 

ಶಕೆಂಬಲಾಶ್ಚತರ್‌ ನಾಗೌ ಶೇಷಃ ಕಾಲಿಯ ಏವ ಚ ॥ ೩೩॥ 

ತೇ ಪ್ರಣಮ್ಯ ವಚಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಪ್ರೋಚ್ಛೈರ್ದೇವಂ ಪಿತಾಮಹಂ । 

ತನಾದೇಶಾದ್ವಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯಜ್ಞೇಂತ್ರ ಪ್ರಪಿತಾಮಹ ॥ ೩೪॥ 


ಸಾಹಾಯ್ಯಾರ್ಥಂ ತದಾದೇಶೋ ದೀಯತಾಂ ಪ್ರಪಿತಾಮಹ । 
ಯೇನ ಸಕುರ್ಮೋ ವಯಂ ಶೀಘ್ರಂ ನಾಗರಾಜ್ಯೇಹ್ಯಧಿಷ್ಠಿತಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದವರಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಸರ್ಪಭಯವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿಷಪೀಡಿತನಾದ ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಕೂಡಲೆ ನಿರ್ನಿಷನಾಗಿ 
ಅಧಿಕ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಪುತ್ರರನ್ನು ಬಯಸುವ ನಾರಿಯು 
ಪಂಚಮಾ ದಿನ ಸೂರ್ಯೋದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವಳು ಬಂಜೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಪುತ್ರನುಳ್ಳವಳಾಗುವಳು.?' 

೩೨-೩೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅವ್ಯಕ್ತಜನ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಯಜ್ಞ ಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮಂತ್ರಣಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವಾಸುಕಿ, ತಕ್ಷಕ, ಪುಂಡ 
ರೀಕ, ಕೃತೋದರ, ಕಂಬಲ, ಅಶ್ವತರ, ಶೇಷ, ಕಾಲಿಯ ನಾಗಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದುವು. 

೩೪-೩೫. ಅವುಗಳು ಹಿತಾಮಹನನ್ನು ವಂದಿಸಿ, “ ಚತುರ್ಮುಖ! ನಾವು 
ಸಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ನಮಗೆ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ನಾವು ತ್ವರೆಯಾಗಿ ಅದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ” 
ಎಂದುವು. 


ತ್ರ್ಯಶೀತ್ಮುತ್ತೆರಕತತಮೋಂಧ್ಮಾಯಃ was 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 
ಸಾಹಾಯ್ಯಮೇತಡಸ್ಮಾಕಂ ಭವದೀಯಂ ಮಹೋರೆಗಾಃ । 
ಗತ್ವಾಃನೇನ ಸಮಂ ಶೀಘ ೨9 ನಾಗರಾಜೇನ ತಿಷ್ಕತ ॥ ೩೬ ॥ 
ನಾಗತೀರ್ಥೇ ತತಃ ಸ್ಥೆ ಯಂ ಸರ್ವೈಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಸ್ಥಿ ತೈಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ಯಃ ಕಶ್ಚಿನ್ಮಮ ಯಜ್ಞೇಂತ್ರ ದುಷ್ಟಭಾವಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ಸಮಾಗಚ್ಛತಿ ನಿಘ್ನಾಯ ರಕ್ಷಣೇಯಃ ಸ ಸತ್ವರಂ h ೩೮ ॥ 
ರಾಕ್ಸಸೋ ವಾ ಪಿಶಾಚೋ ನಾ ಭೂತೋ ನಾ ಮಾನುಷಹೋಪಿ ವಾ । 
ಏತತೈತ್ಯತಮಂ ನಾಗಾ ಮಮ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ರಕ್ಷಣಂ h AFH 
ತಥಾ ಯೂಯಮಪಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮಾಸಿ ಭಾವ್ರಷದೇ ತಥಾ । 
ಪಂಚಮ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣನ ಕ್ಸಸ್ಯ ತತ್ರ ಪೂಜಾಮವಾಪ್ಸ್ಯಥ ॥೪೦॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ : 
ಬಾಢಮಿತ್ಯೇವ ತೇ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಸಿತಾಮಹಂ । 
ಸನಾತನ ಸುತೋಪೇತಾ ನಾಗತೀರ್ಥಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ kt ೪೧ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ನಾಗತೀರ್ಥಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ । 
ಕಾಮಪ್ರದಂ ಚ ಭಕ್ತಾನಾಂ ನರಾಣಾಂ ಸ್ನಾನಕಾರಿಣಾಂ ೪೫೨ ॥ 
ಯಸ್ತತ್ರ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ಸಕೃದ್ಧಕ್ತ್ಯಾ ಸಮನ್ಹಿತಃ | 
ನಾಂನ್ವಯೇಂಸಿ ಭಯಂ ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ಸರ್ವಸಂಭವಂ 1 ಉನ್ನಿ ॥ 


೩೬-೩೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಸರ್ಪಗಳೆ! ನಿಮ್ಮಿಂದ ನನಗೆ 
ಈ ಸಹಾಯವಾಗಬೇಕು. ಈ ನಾಗರಾಜನೊಡನೆ ನೀವು ಹೋಗಿ ನಾಗತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿರಿ. 

೩೮-೪೦. ರಾಕ್ಷಸನಾಗಲಿ ಪಿಶಾಚವಾಗಲಿ. ಭೂತವಾಗಲಿ, ಮನುಷ್ಯ 
ನಾಗಲಿ ಯಾರಾದರೂ ದೌಷ್ಟ್ಯ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಯಜ್ಞ ವಿಫ್ನುಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದರೆ 
ಅವನನ್ನು ಬೇಗನೆ ತಡೆಯಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ನೀವೂ ಭಾದ್ರಪದ ಬಹಳ 
ಪಂಚಮಿ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ. 

೪೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ನಾಗಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಂದಿಸಿ ಸನಾತನನ ಮಗನೊಡನೆ ನಾಗತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 
ಸಿದುವು. 

೪೨. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವಸ್ತ್ರೀಯುವ ನಾಗತೀರ್ಥವೆನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 

೪೩. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದವನ ವಂತದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪದ ಭಯವುಂಟಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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೧೪೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಯಚ್ಛೆತಿ ಮಿಷ್ಟಾನ್ನಂ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಸಜ್ಜನೈಃ ಸಹ । 

ಪೂಜಯಿತ್ವಾತು ನಾಗೇಂದ್ರಾನ್‌ ಸನಾತನಪುರಃಸರಾನ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸಪ್ತಜನ್ಮಾಂತರಂ ಯಾವನ್ನ ಸ ದೌಃಸ್ಸ್ಯೈಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ | 
ಭೂತಪ್ರೇತಸಿಶಾಚಾನಾಂ ಶಾಕಿನೀನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 

ನ ಚ್ಛಿದ್ರಂ ನ ಚೆ ರೋಗಾಶ್ಚ ನಾಧಯೋ ನ ರಿಪೋರ್ಭಯಂ 1೪೫ ಗ 
ಯಕ್ಚೈತಚ್ಛೈ ಜುಯಾದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಾಚ್ಯಮಾನಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ಸೋಪಿ ಸಂವತ್ಸರಂ ಯಾವತ್ಪನ್ನಗೈರ್ನಚ ಪೀಡ್ಯತೇ ॥ ೪೬ 
ಸರ್ಪದಷ್ಟಸ್ಯ ಯಸೈೈತತ್ಪುರತಃ ಪಠ್ಯತೇ ಭೃಶಂ । 
ನಾಗತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕಾಲದಷ್ಟೋಪಿ ಜೀವತಿ ॥ ೪೩ ॥ 
ಪುಸ್ತಕೇ ಲಿಖತಂ ಚೈತನ್ನಾಗತೀರ್ಥಸಮುದ್ಧವಂ । 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತಿಸ್ಠತೇ ಯತ್ರ ನ ಸರ್ಪಸ್ತತ್ರ ತಿಷ್ಮತಿ ॥ ೪೪೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೇ 
44 ನಾಗತೀರ್ಥೊತ್ಪ ತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ :ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ತ್ರ್ಯಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತಶಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೪೪-೪೫. ಅಲ್ಲಿ ಸನಾತನ ಪುತ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಸಜ್ಜನರೊಡನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮೃಷ್ಟಾನ್ಸವನ್ನು ನೀಡುವವನು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ದೌಸ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಭೂತ್ಕ ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚ, ಶಾಕಿನಿ ಮತ್ತು 
ಶತ್ರುಗಳ ಭಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಪತ್ತು, ರೋಗ್ಯ ರುಜಿನಗಳ ಭಯವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೬. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಿದವನು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೭. ಸರ್ಪದಿಂದ ಕಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟವನ ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯುವಶನಾದವನ ಮುಂದೆ 
ಈ ನಾಗತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ ಅವನು ಬದುಕುವನು. 

೪೮. ಈ ನಾಗತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದ ಪುಸ್ತಕವಿದ್ದೆ ಡೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಪ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ " ನಾಗತೀರ್ಥೊತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರೆಂಬತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


೪ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಚತುರಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊ€ಧಧ್ಯಾಯಃ 


ಪಿಂಗಲೋಪಾಖ್ಯಾ ನವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ತೃತೀಯೇ ಚ ದಿನೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತ ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಷಾ ್ರಾತಃಸವನಮಾದಾಯ ಯತ್ತಿ? ಜಃ ಸರ್ವ ಏವ ತೇ | 





ಸ್ವೇ ಸ್ವೇ ಕರ್ಮಣಿ ಸಂಲಗ್ನಾ ಯಜ್ಞ ಕೃತ [ಸಮುದ್ಧವೇ Ou 

ತತಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ ಯಜ್ಞ ಸ್ತದಾ ಸ್ಟೆ ) ತಾನುಹೋ ಮಹಾನ್‌ । 

ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃ ದ್ಧ ಸ್ತು 'ಸವೈ ೯ EN ಗುಣೈಃ ॥೨॥ 

ದೀಯತಾಂ ನ ತತ್ರ” ಭುಜ್ಯತಾಂ ಭುಜ್ಯತಾಮಿತಿ । 

ಏಕಃ ಸಂಶ್ರೂಯತೇ ಶಜ್ಹೊ € ದ್ವಿತೀಯೋ ದ್ವಿ ಿಜಸಂಭವಃ ॥೩॥ 

ನಾಂನ್ಯಸ್ತ ತ್ರ ಇ ತೀಯಸ್ಸು ಯಜ್ಞ" (ಸ್ಟೆ  ತಾನುಹೇ ಶುಭೇ । 

ಶೋ ಯೆಂ ಕಾಮಯೇ ಕಾನುಂ ಹೇಮರತ ಸಸಮುದ್ಭ ವಂ ॥೪॥ 

ಸ ತತ್ರಾಪ್ನೋತ್ಯ ಸಂದಿಗ್ಗಂ ವಾಂಛಿತಾಚ್ಹ ಚತುರ್ಗುಣಂ । 

ಪಕ್ಕಾನ್ನಸ್ಯ ಕೃತಾಸ್ತೃತ್ರ ದೃಶ್ಯಂಶೇ ಪರ್ನತಾಃ ಶುಭಾಃ 1೫॥ 

ಫೃತಕ್ಷೀರಮಹಾನಡ್ಯೂ € ದಾನಾರ್ಥಂ ವಿತ್ತರಾಶಯಃ । 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪಃ ಕಶ್ಚಿಜ್ಜ್ಮ್ಮಾನೀ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೬/ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಪಿಂಗಲೋಪಾಖ್ಯಾ ನವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದ್ವಿ ಜವರ್ಯರೆ! ತ್ರಯೋದಶೀ ದಿವಸ 
ಯಜ್ಞ ದ ಮೂರನೆಯ ದಿನವು ಪ್ರಾಪ್ತನಾಗಲು ಸಮಸ್ತ ಯುತ್ತಿಜರು ಪ್ರಾತಸ್ಸವನ 
ವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ ಬ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. 

೨. ಆಗ ಸಕಲ Ried ತುಂಬಿದ ನಿತಾಮಹನ ಮಹಾ ಯಜ ಜ್ಞವು 
ಸಮಸ್ತೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧಿಗೊಂಡಿತು. 

ಸನ್ನ ಆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ದಾನ ಮಾಡಿರಿ, ದಾನೆ ಮಾಡಿರಿ. ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿರಿ, ಭೋಜನ ಮಾಡಿರಿ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಎರಡು ಶಬ್ದ ಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಸೇಳಿಸುತ್ತಿದು ವು. ಬೇರೆ ಮೂರನೆಯ ಹ ದ್ರು ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯಾರು ಯಾರು 
ke ರತ್ತ ಗಳನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದ ರೊ, ಅವರು ಅಪೇಕ್ಷಿ, ಸಿದ ಸ ಕ್ಯಿಂತ ನಾಲ್ಕರಷ್ಟು 

ಸು ಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಿರ ದ್ದ "ರು. ಅಲ್ಲಿ ಪಕ್ಕಾನ್ನ ದೆ” ಪರ್ವತಗಳೂ, ಹಾಲು 
ಚ ದ ನದಿಗಳೂ, ದಾನದ ಡೆ ಪ್ರವ್ಯರಾಶಿಗಳೂ ಕೌಣುತ್ತಿ ದು ನಿವು. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ. ಜಾ ್ಲಾನಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


೧೪೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತೀತಾನಾಗತಾನ್ವೇತ್ತಿ ವರ್ತಮಾನಂ ಚ ಯಃ ಸದಾ | 


ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನಿವಿಷ್ಟಶ್ಚ ತವಸಗ್ರತಃ 1೭1 
ಕರ್ಮಾಂತರೇಷು ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಕಥಯಾಮಾಸ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ಬಾಲ್ಯಾತ್ರ್ರಭೃತಿ ಕೃತ್ಸಶಃ ॥೮॥. 
ತತಸ್ತ ಯತ್ತಿಜಕ ಸರ್ವೇ ಕೌತುಕಾವಿಷ್ಟಚೇತಸಃ । 

ಸಪ್ರಚ್ಛುರ್ಜ್ಜ್ದಾನಿನಂ ತಂಚೆ ವಿಸ್ಮಯೋತ್ಪುಲ್ಲಲೋಚೆನಾಃ “Hes 
ವಿಸ್ಮೃತಾನಿ ಸ್ಮರಂತಸ್ತೇ ನಿಜಕೃತ್ಯಾನಿ ವೈ ತತಃ । 

ಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ ಗಿರ್ಹಣೀಯಾನಿ ಹ್ಯಸಂಖ್ಯಾತಾನಿ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೧೦॥ 
ತತಸ್ತೇ ಪುನರೇವಾಥ ಸಪ್ರಚ್ಛುರ್ಜ್ಹಾನಿನಂ ಚತಂ! 
ಲೋಕೋತ್ತರಮಿದಂ ಜ್ಞಾನಂ ಕಥಂ ತೇ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ದ್ವಿಜ ॥ ೧೧॥ 
ಕೋ ಗುರುಸ್ತೇ ಸಮಾಚಕ್ಸ್ವ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ । 

ಅಹೋ ಜ್ಞಾನನುಹೋ ಜ್ಞಾನಂ ನೈತದ್ದೃಷ್ಟಂ ಶ್ರುತಂಚನ ॥೧೨॥ 
ಯಾಷೃಶಂತೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ದೃಶ್ಯತೇ ಪಾರ್ಶ್ವಸಂಸ್ಥಿತಂ I 

ಕೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ್ವಯಂ ವಿಪ್ರ ತ್ವಮೇವಂ ಪ್ರತಿಬೋಧಿತಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಕಿಂ ವಾ ಹರೇಣ ತುಷ್ಟೇನ 8೦ ವಾ ದೇವೇನ ಚಕ್ರಿಣಾ । 
ನಾನ್ಯಪ್ರಬೋಧಿತಸ್ಯೈನಂ ಜ್ಞಾನಂ ಸಂಜಾಯತೇ ಸ್ಪುಟಿಂ ॥ ೧೪॥ 





೭. ಯಾವಾಗಲೂ ಭೂತ, ಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ ವಿಷಯಗಳನ್ನರಿತ 
ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತನು. 

೮. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅವನು ಆ ಯಜ್ಞಕರ್ಮದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾಲ್ಯದ 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಹೇಳಿದನು. 

೯-೧೦. ಅನಂತರ ಆ ಖುತ್ತಿಜರು ಆಶ್ಚರ್ಯಕುತೂಹಲಗಳಿಂದ ಸಹಿತ 
ರಾಗಿ ತಾವು ಮರೆತ ತಮ್ಮ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ನಿಂದ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ 
ಆ ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. 

೧೧-೧೪. “ ನಿನಗೆ ಈ ಲೋಕೋತ್ತರ ಜ್ಞಾನವು ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸಿತು? 
ನಿನ್ನ ಗುರುವಾರು? ಇದನ್ನು ಕೇಳಲು ನಮಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಂಬಾಗಿದೆ. 
ನಿನ್ನೀ ಜ್ಞಾನವು ಎಂತಹ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಮದು! ಇದನ್ನು ನಾವು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಕೇಳಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿನಗೆ ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಭೋಧಿಸಿದನೆ? ಶಂಕರನು ತಿಳಿಸಿದನೆ? ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿ 
ದಸೆ? ಇತರರಾರಾದರೂ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದರೆ ಇಂತಹ ಸ್ಪಷ್ಟಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ.?' 


ಚತುರಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೬೯ 


ಅತಿಥಿರುವಾಜ :-- 
ಪಿಂಗಲಾ ಕುರರಃ ಸರ್ಹಃ ಸಾರಂಗಶ್ಚೈನ ಯೋ ನನೇ। 
ಇಷುಕಾರಃ ಕುಮಾರೀ ಚ ಷಡೇಶೇ ಗುರವೋ ಮಮ ॥ ೧೫ ॥ 
ಏತೇಷಾಂ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜ್ಞಾನಂ ಮೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ: 


ಕಥೆಯಸ್ವ ಮಹಾಭಾಗ ಕಥಂ ತೇ ಗುರವಃ ಸ್ಥಿ ತಾಃ | 


ಕೀದೃ ತ ಚ ತ್ವಯಾ ವೃ ಸ್ಟ ೦ ತೇಷಾಂ ಚ್ಛೈ ವ 'ನಿಜೀಷ್ಟಿ ತೆಂ ೧೭॥ 

ಕಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಶೇ ತೆ ಸ ನ್ನ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಾನೇ ವದಸ್ವ | 

ಕಿಂ pe ಕಂ ಮ ಗೋತ್ರಶ್ನ ಸರ್ವಂ ನಿಸ್ತಿರತೋ' ವದ “೫ ೧೮ ॥ 
ಅತಿಥಿರುವಾಚ :-- 


ಅಸನ್ನತ್ರ ಪುರೇ ನಿಸಾ ್ರತಾಶ್ಚತ್ವಾರೋ ಯೇ ನಿವಾಸಿತಾಃ । 

ಶುನಃಶೇಸೋಥ ಶಾತ್ರೆ ಬು ಬೌದ್ಧೊ € ದಾಂತಶ್ಚತುರ್ಥಕಃ ॥ ೧೯ । 
ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇತು ಯೋ ಬೌದ್ಧಃ $ ಶಾಂತೋವಾಂತ ಇತಿಸ್ಮೃತಃ | 
ಛಂದೋಗಗೋತ್ರ ನಿಖ್ಯಾತೋ ನೇದನೇದಾಂಗಪಾರಗಃ H ೨೦ ॥ 
ನಾಗರೇಷು ಸಮಾತ ನ್ನೇ ಪಶ್ಚಿನೇ ವಯಸಿ ಸ್ಥಿತಃ । 

ತಸ್ಯಾಂಹಂ ಪ್ರಥಮಃ ಪುತ್ರಃ ಸಾ ಿಸೇಭ್ಯೊ ಅಪಿ ಸುಹೃತ್ಟ್ರಿಯಃ ೨೧ 
ತತೋಃಹಂ 'ಯೌವನಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಜಾ ದ್ವಿಜನರೋತ್ತಮಾಃ । 

ತದಾ ಮೇ ಹಯಿತಸ್ತಾತಃ `ಸಂಚತ್ವಂ ಸಮುಸಾಗತಃ ॥ ೨2೨ 





೧೫. ಅತಿಥಿಯು ಹೇಳುತ್ಲಾನೆ:--ನನಗೆ ಪಿಂಗಲಾ, ಕುರರ, ಸರ್ಪ, 
ದುಂಬಿ, ಬಾಣನಿರ್ಮಾಪಕ, ಕುಮಾರಿ ಈ ಆರು ಮಂದಿಯೂ ಗುರುಗಳು. 

೧೬. ಇವರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಯಿತು. 

೧೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಅಯ್ಯಾ ಭಾಗ್ಯವಂತನೆ! ಅವರು 
ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಗುರುಗಳಾದರು? ಅವರ ಎಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿದೆ? 

೧೮. ನೀನು ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದೆ? ನಿನ್ನ 
ಹೆಸರೇನು? ಗೋತ ತ್ರವಾವುದು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿ ಸಸ ಹೇಳು. 

೧೯-೨೧. ಬಿಕಿಭಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ ಆ ಪಟ್ಟ ಣದಿಂದ ಹೊರಡಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ 
ಶುನಶ್ಶೇನ, ಶಾಕ್ರೇಯ, ಬೆ ಬೌದ್ಧ, ದಾಂತ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾನ 
ಹ ಭಾಗೋಗವ ಗೋತ್ರದಿಂದ ನ ತೀವನೀದಾಂ 
ಪಾರಂಗತನೂ, ನಾಗರರಲ್ಲಿ ಮುತುತ ಆದ ಬೌದ್ಧನ ಅತ್ಯಂಶ ಜಂ 
ಹಿರಿಯ ಮಗನು. 

೨೨. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನಾನು ಯುನಕನಾಗಲು ನನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿನ ತಂದೆಯು 
ಮಡಿದನು. 


೧೪೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂಡೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ರಾಜಾ ಹ್ಯಾನರ್ತಾಧಿಪತಿರ್ದ್ವಿ ಜಾಃ | 


ಸುತಸಾಸ್ತೇನ ನಿರ್ದಿಷೊ ಶ್ವ ೀಹಂ ತು ಕಂಚುಕಿಕರ್ಮಣಿ ॥ ೨೩ ॥ 
ಶಾಂತಂ ದಾಂತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ವಿಶ್ವಸ್ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 

ತಸ್ಯ ಚಾಂತಃಪುರೇ ಹ್ಯಾಸೀತ್ರಿಂಗಲಾ ನಾಮ ನಾಯಿಕಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯೇಣ ಸನೋಹೇತಾ ರೂಪೇಣಾಪಿ ಸಮನ್ವಿತಾ । 

ಅಥಾನ್ಯಾಃ ಶತಶಸ್ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಶ್ಚಾಂತಃಪುರೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ತಾಃ ಸರ್ವಾ ರಜನೀವಕ್ಟ್ರೇ ವ್ಯಾಕುಲತ್ವಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಚೆ । 

ಆಹರೆಂತಿ ಪರಾನ್‌ ಗೆಂಧಾನ್‌ ಧೂಪಾಂಶ್ಚ ಕುಸುಮಾನಿ ಚೆ ॥ ೨೬ ॥ 
ವಿಲೇಪನಾನಿ ಮುಖ್ಯಾನಿ ಸುರಭೀಣಿ ತಥಾ ಪುರಃ । 

ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಚ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಹ್ಯನ್ಯಾಃ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಂಬರಾಣೆ ಚೆ ॥ ೨೭ ॥ 
ತಾವದ್ಯಾನತ್ಸಿತಃ ಕಾಲಃ ಶಯನೀಯ ಸಮುದ್ಭವಃ | 
ಮನ್ಮಥೋತ್ಸಾಹಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಪುಲಕೇನ ಸಮನ್ಹಿತಾಃ ॥ ೨೮॥ 
ಏಕಾ ಜಾನಾತಿ ಮಾಂ ಸುಪ್ತಾಂ ನೂನಮಾಕಾರಯಿಷ್ಯತಿ | 

ಅನ್ಯಾ ಜಾನಾತಿ ಮಾಂ ಚೈನ ಪರಸ್ಪರಮಮರ್ಷತಃ ॥೨೯॥ 
ಸ್ಪರ್ಧಯಂತಿ ಪ್ರಯುಧ್ಯಂತಿ ವಿರೂಪಾಣಿ ವದಂತಿ ಚ । 

ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯಾತ್ತತಶ್ವೈಕಾ ಪ್ರಯಾತಿ ನೃಪಸನ್ನಿಧೌ H ೩೦ 


೨೩-೨೫. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಆನರ್ತದೇಶದ ದೊರೆಯಾದ ಸುತಪನೆಂಬ 
ಮಹಾತ್ಮನು ಶಾಂತನೂ, ಇಂದ್ರಿಯಸಿಗ್ರ ಹವುಳ್ಳನನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ವಿಶ್ವಾಸಗೊಂಡು ಕಂಚುಕಿಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಿದನು. ಆ ಸುತಪನ ಅಂತಃಪುರ 
ದಲ್ಲಿ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ, ಸುಂದರಿಯೂ ಆದೆ ಪಿಂಗಳೆಯೆಂಒ 
ಓರ್ವ ನಾಯಿಕೆಯಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆಯೇ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ರಾಣಿ 
ಯರಿದ್ದ ರು. 

೨೬-೨೮. ಅವರೆಲ್ಲ ರಾತ್ರಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕುಲಚಿತ್ತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಧೂಪ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪುಷ್ಪ, ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಗಂಧ 
ಇವುಗಳನ್ನು ತರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ತೆಳ್ಳಗಿರುವ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ತರು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಮಲಗುವ ಸಮಯವೊದಗಿದಾಗ ಅವರು ಕಾಮೋದ್ರಿಕ್ತರಾಗಿ 
ಕೋಮಾಂಚಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೯-೭೧. ಅವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬಳು ಮಲಗಿರುವ ತನ್ನನ್ನು ರಾಜನು ಕರೆಯುವ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯುವಳು. ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ತನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಯುವಳು. 
ಹೀಗೆ ಅವರು ಪರಸ್ಪರ ಕೋಪದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಲೂ, ಜಗಳೆವಾಡುತ್ತಲೂ, 
ಅನುಚಿಸವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬಳು ಮಾತ್ರ ರಾಜನ 


ಚತುರಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೭೧ 


ಶೇಷಾ ವೈಲಕ್ಷ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ನೀಶ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಸ್ವಪಂತಿ ಚ । 


ದುಃಖಾರ್ತಾ ನ ಲಭಂತಿ ಸ್ಮತಾಶ್ಚ ನಿದ್ರಾಂ ಪರಾಭವಾತ್‌ ॥೩೧॥ 
ಕಾಮೇನ ಪೀಡಿತಾಂಗಾಶ್ತ ಬಾಷ್ಟುಪೂರ್ಣೇಕ್ಸಣಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೩೨॥ 
ಆಶಾ ಹಿ ಪರಮಂ ದುಃಖಂ ನಿರಾಶಾ ಪರಮಂ ಸುಖಂ । 

ಆಶಾಂನಿರಾಶಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಸುಖಂ ಸ್ವಪಿತಿ ಪಿಂಗಲಾ ॥ ೩೩ 
ನ ಕರೋತಿ ಚ ಶೃಂಗಾರಂ ನ ಸ್ಪರ್ಧಾಂ ಚ ಕದಾಚನ । 

ನ ವ್ಯಾಕುಲತ್ಚಮಾಪೇದೇ ಸುಖಂ ಸ್ವಪಿತಿ ಪಿಂಗಲಾ "avn 
ತತೋ ಮಯಾಪಿ ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಸ್ಯಾಶ್ಲೇಷ್ಟಿತಮುತ್ತಮಂ । 

ಆಶಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾಃ ಸ್ವಪಿಮೀಹ ತತಃ ಸುಖೀ ॥ ೩೫ ॥ 
ಯೇ ಸ್ವಪಂತಿ ಸುಖಂ ರಾತ್ರೌ ತೇಷಾಂ ಕಾಯಾಗ್ಲಿರಿಧ್ಯತೇ । 

ಆಹಾರಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಣಾತಿ ತತಃ ಪುಷ್ಟಿಕರಂ ಪರಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ತದೇತತ್ಕಾರಣಂ ಜಾತಂ ಮಮ ತೇಜೋಇಭಿವೃದ್ಧ ಯೇ । 

ಗುರುತ್ವೇ ಪಿಂಗಲಾ ಜಾತಾ ತೇನ ಸಾಮೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1 ೩೭॥ 
ಆಶಾಪಾಶೈಃ ಸರೀತಾಂಗಾ ಯೇ ಭವಂತಿ ನರೋರ್ದಿತಾಃ । 

ತೇ ರಾತ್ರೌ ಶೇರತೇ ನೈವ ತದಪ್ರಾಪ್ತಿ ವಿಚಿಂತಯಾ ॥ ೩೮ ॥ 


ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಳು. ಉಳಿದವರು ಲಜ್ಜಿ ತರಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತ ಮಲಗಿ 
ದುಃಖದಿಂದ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 

೩೨. ಕಾಮಪೀಡಿತರಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೩೩. ಆಶೆಯು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ನಿರಾತೆಯು 
ಅತಿಶಯ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಹಿಂಗಳೆಯು ಆಶೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಸುಖವಾಗಿ ನಿಧ್ರಿಸಿದಳು. 

೩೪. ಅವಳು ತನ್ನನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಸ್ಪರ್ಧಿಸದೆ, ವ್ಯಾಕುಲಳಾಗದೆ 
ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದಳು. 

೩೫. ನಾನು ಅವಳ ಉತ್ತಮವಾದ ನಡತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಸ್ತನಾದ 
ಆಶೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸುಖದಿಂದ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. 

೩೬. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗುವವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು 
ಹೆಚ್ಚುವುದು. ಅದರಿಂದವರು ಪುಷ್ಟಿಕರವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. 

೩೭. ಇದೇ ನನ್ನ ತೇಜೋವೃದ್ಧಿ ಗೆ ಕಾರಣನಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಪಿಂಗಳೆಯು ಗುರುವಾದಳು. 

೩೮. ಆಶೆಯೆಂಬ ಹೆಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾನವರು ಪೀಡಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಈಡೇರದಿರುವುದರಿಂದ ಚಿಂತಾಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. 


೧೪೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನೈವಾಗ್ನಿರ್ದೀಪ್ಯತೇ ತೇಷಾಂ ಜಾತರಶ್ಚ ತತಃ ಪರಂ । 


ಆಹಾರಂ ವಾಂಛತೇ ನೈನ ತನ್ನ ತೇಜೋಂಭಿನರ್ಧನಂ HATH 
ಸರ್ವಸ್ಯ ವಿದ್ಯತೇ ಪ್ರಾಂತೋ ನ ವಾಂಛಾಯಾಃ ಕಥಂಚನ ॥ ೪೦ ॥ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಭವೇಲ್ಲಾಭೋ ವಾಂಛಿತಸ್ಯ ನೃಣಾಮಿಹ । 

ಹವಿಷಾ ಕೃಷ್ಣವನರ್ತೇವ ವೃದ್ಧಿಂ ಯಾತಿ ತಥಾ ತಥಾ H VOU 
ಯಥಾ ಶೃಂಗಂ ರುರೋಃ ಕಾಯೇ ನರ್ಧಮಾನಸ್ಯ ಪರ್ಧತೇ ! 

ಏವಂ ತೃಷ್ಣಾಃಸಿ ಯತ್ನೇನ ನರ್ಧಮಾನೇನ ವರ್ಧತೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ಕಾ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಪುರುಷೇಣ ವಿಜಾನತಾ । 

ದಿವಾ ತತ್ಕರ್ಮ ಕರ್ತನ್ಯಂ ಯೇನ ರಾತ್ರೌ ಸುಖಂ ಸ್ವೈಪೇತ್‌ ॥ ೪೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"6 ಫಿಂಗಲೋಪಾ ಪಾಖ್ಯಾನೆವರ್ಣನಂ?? ನಾಮ 
ಚತುರಶೀತ್ಯುತ್ತ ತ್ರ ರಶೆತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೩೯. ಅವರ ಜಠರಾಗ್ನಿಯು ಉದ್ದಿ ನೀಪಿತವಾಗು ವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಆಹಾರ 
ವನ್ನು ಇಚ್ಛ ್ಸಿಸುವುದೇ ಅಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ” ತೇಜಸ್ಸು ಹೆಚು ವುದಿಲ್ಲ. 

೪೦. ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ ಒಂದು ಎಲ್ಲೆಯಿದೆ. ಆಶೆಗೆ ಎಲ್ಲೆ ಯಿಲ್ಲ. 

೪೧. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ದೊರೆತ ಹಾಗೆಲ್ಲ 
ಆ ಆಶೆಯು ಹನಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಗ್ಟಿಯು ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಹೆಚ್ಚುವುದು. 

೪೨. ಜಿಂಕೆಯ ಶರೀರವು ಬೆಳೆದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಕೊಂಬು ಬೆಳೆಯುವಂತೆ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆಲ್ಲ ಆಶೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು. 

೪೩. ಆದುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ನರನು ಇದನ್ನರಿತು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸುಖವಾಗಿ ಸಿದ್ರಿಸುವಂತೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದಂಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ಕ ಕರಕ್ಷ್ಪೇತ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ೪. ಪಿಂಗಲೋಪಾಖ್ಯಾ ನವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರೆಂಬತ್ತನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


೪ ಶ್ರೀಃ 


ಅಥ ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ತೀರ್ಥೊತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಅತಿಥಿರುವಾಚ 

ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯಥಾ ಮೇ ಪಿಂಗಲಾ ಗುರುಃ । 

ಸಂಜಾತಾ ಕುರರೋ ಜಾತೋ ಯಥಾ ತತ್ಪೃವದಾಮ್ಯುಹಂ nor 
ಮಮಾಸೀದ್ದ ಎಪಿಣಂ ಭೂರಿ ಪಿತೃಸೈತಾನುಹಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೨॥ 
ಯೇಃಥ ಸುತ್ರಾಶ್ಚ ಪೌತ್ರಾಶ್ಚ ದಾಯಾದಾ ಬಾಂಧವಾ ಅಪಿ । 

ತೇಮಾಂ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಬಾಧಂತೇ ದ್ರವ್ಯಸ್ಯಾಸ್ಯ ಕೃತೇ ಸದಾ u 4 
ಯಸ್ಯಾಃಹಂ ನ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ಸಮಾಂ ಚೈನ ಪ್ರಬಾಧತೇ | 
ಸೀದಮಾನಸ್ತು ಸುಭೃಶಂ ದರ್ಶಯನ್‌ ಪ್ರಾಣಸಂಕ್ಸಯಂ uv 
ಏಕೇ ಸಾಮ್ನಾ ಪ್ರಯಾಚಂತೇ ವಿತ್ತಂ ಭೇದೇನ ಚಾಪರೇ । 
ಭಯದಾನೇನ ಚಾನ್ಯೇಪಿ ಕೇಚಿದ್ದಂಡೇನ ಚ ದ್ವಿಜಾಃ Hn 


ಏವಂ ನಾಹಂ ಕೃಚಿತ್ಸೌಖ್ಯಂ ತೇಷಾಂ ಸಾರ್ಶ್ವಾಲ್ಲಭಾಮಿ ಭೋಃ । 
ಚಿಂತಯಾನೋ ದಿಮಾನಕ್ತಂ ಕ್ಲೇಶಸ್ಯ ಪರಿಸಂಕ್ಟ್ಟಯಂ । 


ಉಪಾಯಂ ನ ಚ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಯೇನ ಶಾಂತಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ W& 
EE EE ECA SEE EN 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ತೀರ್ಥೊತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಅತಿಥಿಯ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪಿಂಗಳೆಯು ನನಗೆ ಗುರುವಾದ ಬಗೆ 
ಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಈಗ ಕುರರವು ಗುರುವಾದ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೨. ನನ್ನಲ್ಲಿ ತಂದೆ ಅಜ್ಜಂದಿರಿಂದ ಬಂದ ಬಹಳ ದ್ರವ್ಯವಿದ್ದಿತು. 

೩. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ, ಮೊಮ್ಮ ಕೃಳೂ, ದಾಯಾದರೂ. ಬಾಂಧವರೂ 
ಈ ನನ್ನ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೪. ನಾನು ಯಾವನಿಗೆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೋ ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಥೆ 
ಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫. ಕೆಲವರು ಸಮಾಧಾನದಿಂದಲೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಭೇದೋಪಾಯ 
ದಿಂದಲೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಭಯಪ್ರದರ್ಶನದಿಂದಲೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 
ದಂಡೋಪಾಯೆದಿಂದಲೂ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೬. ನಾನು ಹೀಗೆ ಅವರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಜಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ದುಃಖಸರಿಹಾರೋಪಾಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ದುಃಖ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

F 


೧೪೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದಿವಸೇ ದೃಷ್ಟಃ ಕೃತಮಾಂಸಪರಿಗ್ರಹಃ । 
ಕುರರಶ್ಚಂಚುನಾ ವ್ಯೋಮ್ಮಿ ಗಚ್ಛ ಮಾನಸ್ಸ್ಟರಾಸ್ಟ್ರಿತಃ 


॥ ೭ 
ಹನ್ಯಮಾನಃ ಸಮಂತಾಚ್ಚ ಮಾಂಸಾರ್ಥೆ ವಿವಿಧೈಃ ಖಗೈಃ । 
ಅಥ ತೇನ ಪರಿಕ್ಸಿಪ್ತಂ ತನ್ಮಾಂಸಂ ಪಕ್ಸಿಜಾದ್ಬಯಾತ್‌ nen 
ಯಾವನತ್ತಾವತ್ಸುಖೀ ಜಾತಸ್ತ್ರೇಪಿ ಸರ್ವೇ ಸಮುಜ್ಚಿತಾಃ | 
ಮಯಾಪಿ ಕ್ಲಿಶ್ಯಮಾನೇನ ತದ್ವಚ್ಚ ನಿಜಬಾಂಧವೈಃ nen 
ಸಾಮಿಷೆಂ ಕುರರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಧ್ಯಮಾನಂ ನಿರಾಮಿಷೈಃ | 
ಆಮಿಷಸ್ಯ ಸರಿತ್ಯಾಗಾತ್ಮುರರಃ ಸುಖಮೇಧತೇ ॥೧೦॥ 


ಏವಂ ನಿಶ್ಲಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಸರ್ವಾನಾನೀಯ ಬಾಂಧವಾನ್‌ ! 

ಪುತ್ರಾನ್‌ ಪೌತ್ರಾಂಸ್ತ್ರತಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪುರಸ್ತೇಷಾಂ ನಿವೇದಿತಂ ॥ ೧೧॥ 
ತ್ರಿಃ ಸತ್ಯಂ ಶಪಥಂ ಕೃತ್ವಾ ನಾನ್ಯದಸ್ತೀತಿ ಮೇ ಗೃಹೇ । 

ನಿಭಜ್ಯಾರ್ಥಂ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಯೂಯಂ ಗೃಜ್ಞೀತ ಬಾಂಧವಾಃ ॥೧೨॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತೈರ್ಮುಕ್ತಃ ಸುಖಂ ತಿಸ್ಮಾನ್ಯುಹಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾಜ್ಜಾ ತೋ ಮಮಾಸೌ ಕುರರೋ ಗುರುಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ನಾರಾ 

೭೨೯. ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ ಒಂದು ಉತ್ಕ್ಕ್ರೋಶ ಪಕ್ಷಿಯು ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಅದರ ಕೊಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಆ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ 
ಕುಕ್ಕಿದುವು. ಆಗ ಆ ಹಕ್ಕಿಯು ಇತರ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಭಯದಿಂದ ಆ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಕೆಳಗೆ ಎಸೆಯಿತು. ಆಗ ಆ ಇತರ ಪಕ್ಸಿಗಳೆಲ್ಲ ಆ ಉತ್ಕ್ರೋಶ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಅದು ಸುಖಗೊಂಡಿತು. ಅದನ್ನು ಆ ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ ಬಾಂಧವರಿಂದ 
ಪೀಡಿತನಾದ ನಾನು ಕಂಡೆನು. 

೧೦-೧೧. ಆಗ ನಾನು ಈ ಉತ್ಕೋಶ ಪಕ್ಷಿಯು ಮಾಂಸವನ್ನು ಕಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಮಾಂಸವಿಲ್ಲದ ಇತರ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅದನ್ನು ಕುಕ್ಕಿದುವು. ಮಾಂಸ 
ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಾಗ ಅದು ಸುಖಗೊಂಡಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಬಾಂಧವರು, ಪುತ್ರರು, ಪೌತ್ರರು ಇವರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವರಿಗೆ 
ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನು. 

೧೨. ಬಾಂಧವರೆ! ಮೂರು ಸಾರಿ ಶಪಥಮಾಡಿ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ 
ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ನ್ಯಾಯರೀತಿಯಿಂದ 
ಪಾಲುಮಾಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ.” 

೧೩. ದ್ವಿಜರೆ! ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟದ್ದರಿಂದ 
ಸುಖವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇದರಿಂದ ಕುರರ ಪಕ್ಸಿಯು ನನಗೆ ಗುರುವಾಯಿತು. 

ಲ 


ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೭೫ 


ಅರ್ಥಸಂಪದ್ವಿನೋಹಾಯ ವಿಮೋಹೋ ನರಕಾಯ ಚ । 
ತಸ್ಮಾದರ್ಥಮನರ್ಥಂ ತಂ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥೀ ದೂರತಸ್ತ್ಯಜೇತ್‌ ॥ ೧೪॥ 
ಯಥಾಮಿಷಂ ಜಲೇ ಮತ್ತ್ಸ್ಯೈರ್ಭಕ್ಟ ತೇ ಶ್ವಾಪದೈರ್ಭುನಿ । 


ಆಕಾಶೇ ಪಕ್ಸಿಭಿಶ್ಚೈವ ತಥಾ ಸರ್ವತ್ರ ವಿತ್ತವಾನ್‌ ॥ ೧೫ ೫ 
ದೋಷಹೀನೋಪಿ ಧನವಾನ್‌ ಭೂಪಾದ್ಯೈಃ ಪರಿತಾಪ್ಯತೇ । 

ದರಿದ್ರಃ ಕೃತದೋಷೋಪಿ ಸರ್ವತ್ರ ನಿರುಪದ್ರವಃ ॥ ೧೬ Ul 
ಆಲಂಬಿತಾಃ ಪರೈರ್ಯಾಂತಿ ಪ್ರಸ್ಪಲಂತಿ ಪದೇ ಪದೇ । 

ಗದ್ಗದಾನಿ ಚ ಜಲ್ಪಂತೇ ಧನಿನೋ ಮದ್ಯಪಾ ಇವ ॥ ೧೭ ॥ 
ಭಕ್ತೇ ದ್ವೇಸೋ ಬಹಿಃ ಪ್ರೀತೀ ರುಚಿತಂ ಗುರುಲಫ್ಯಪಿ । 

ಮುಖೇ ಚ ಕಟುತಾ ನಿತ್ಯಂ ಧನಿನಾಂ ಜ್ವರಿಣಾಮಿವ HOCK 


ಅರ್ಥಾನಾಮರ್ಜನೇ ದುಃಖಮರ್ಜಿತಾನಾಂ ಚ ರಕ್ಷಣೇ । 
ನಾಶೇ ದುಃಖಂ ವ್ಯಯೇ ದುಃಖಂ ಧಿಗರ್ಧೊೋ ದುಃಖಭಾಜನಂ ॥ ೧೯ ॥ 





೧೪. ಅರ್ಥಸಮೃದ್ಧಿಯು ಮೋಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದುದು. ಮೋಹದಿಂದ 
ನರಕವುಂಟಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಸವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೧೫. ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸವನ್ನು ಮಾನುಗಳೂ, ನೆಲದ ಮೇಲಿರುವ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಹಿಂಸ್ರಜಂತುಗಳೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸವನ್ನು ಪಕ್ಷಿಗಳೂ 
ತಿನ್ನುವಂತೆ ಹಣಗಾರನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಪೀಡಿಸುವರು. 

೧೬. ದೋಷವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹಣಗಾರನನ್ನು ರಾಜರೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಪೀಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಡವನು ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದವ 
ನಾಗುವನು. 

೧೭. ಧನಿಕರು ಹೆಂಡ ಕುಡಿದನರಂತೆ ಪರರ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ನಡೆಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಾರುತ್ತಾರೆ. ಗದ್ಗದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. 

೧೮. ಧನಿಕರಿಗೆ ರೋಗಿಗಳಂತೆ ಭಕ್ತನಲ್ಲಿ (ಅನ್ನದಲ್ಲಿ) ದ್ವೇಷವೂ, ಹೊರಗಡೆ 
ಪ್ರೀತಿಯೂ, ಗುರುಲಘು ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಸೆಯೂ, ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಕಠಿನಮಾತು 
ಗಳೂ (ಕಹಿಯೊ) ಉಂಟಾಗುವುವು. 

೧೯. ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂಪಾದಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಅದು ಹಾಳಾದಾಗಲೂ, ವ್ಯಯವಾದಾಗಲೂ 
ದುಃಖವುಂಟಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ದ್ರವ್ಯವು ನಿಂದ್ಯ 
ವಾದುದು. 


ದಿ೪೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅರ್ಥಾರ್ಥೀ ಜೀನಟಲೋಕೋ ಯಂ ಸ್ಮಶಾನಮಹಿ ಸೇವತೇ । 
ಜನಿತಾರಮಹಿ ತ್ಕಕ್ತ್ವಾ ನಿಕಸ್ವಂ ಯಾಂತಿ ಸುತಾ ಅಪಿ u ೨೦ 
ಸುತಸ್ಯ ನಲ್ಲಭಸ್ತಾನತ್ಚಿತಾ ಪುತ್ರೋಸಿ ವೈ ಪಿತುಃ । 

ಯಾವನ್ನಾಂರ್ಥಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಭಾವೀ ಪರಸ್ಪರಂ । 


ಸಂಬಂಧೇ ವಿತ್ತಜೇ ಜಾತೇ ವೈರಂ ಸಂಜಾಯತೇ ಮಿಫಃ WH 20 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ವಿತ್ತಂ ಮಯಾ ತ್ಯಕ್ತಂ ತಪೋಧನಾಃ । 

ತೇನ ಸೌಖ್ಯೇನ ತಿಷ್ಮಾಮಿ ಕುರರಸ್ಕೋಪದೇಶತಃ ॥ 9೨ 1 
ಶೃಣುಧ್ಯೆಂ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯಥಾ ಮೇಹಿರ್ಗುರುಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಯಥಾ ಮಯಾ ಗೃಹಂ ತ್ಯಕ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸರ್ಪ ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ | 
ಗೃಹಾರಂಭಃ ಸುಮುಃಖಾಯ ಸುಖಾಯ ನ ಕದಾಚನ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸರ್ಪಃ ಪರಕೃತಂ ವೇಶ್ಮ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸುಖಮೇಧತೇ । 

ಉಪಷಿತ್ಕಾ ತತ್ರ ಸೌಖ್ಯೇನೆ ಭೂಯೋಃ ನೃತ್ತಾದೃಶಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಮಮತ್ತಂ ಕುರುತೇ ನೈನ ಮಮೇದಂ ಗೃಹನಿತ್ಯಸೌ | 

ನ ಗೃಹಂ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಯ ನೆ ಸ್ವಯಂ ಹಿ ಕೃತಂ ಯತಃ ॥ ೨೬ ॥ 








೨೦. ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮನುಷ್ಯರು ಸ್ಮಶಾನವನ್ನು ಕೂಡ ಸೇವಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಪ್ರವ್ಯವಿಲ್ಲದ ತಂದೆಯನ್ನು ಮಕ್ಕಳೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾಕೆ. 

೨೧. ದ್ರವ್ಯದ ಸಂಬಂಧವಾಗುವವತೆಗೆ ಮಗನಿಗೆ ತಂದೆಯೂ, ತಂಪಿಗೆ 
ಮಗನೂ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವನು. ದ್ರವ್ಯದ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕೂಡಲೆ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ 
ಪರಸ್ಪರ ದ್ವೇಷವುಂಬಾಗುವುದು. 

೨೨. ಮುನಿಗಳೆ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಆ ಕುರರ ನಕ್ಸಿಯ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಸೌಖ್ಯವಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

೨೩. ಮಹಾತ್ಮರೆ! ಸರ್ಪವು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಗುರುವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ಕೇಳಿರಿ. 

೨೪. ನಾನು ಸರ್ಪದ ನಡತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆನು. ಮಸೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಮಃಖನವುಂಟಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ಸುಖವುಂಬಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೫. ಸರ್ಹವು ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯು ರಚಿಸಿದ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 
ಸುಖವಾರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ವಾಸಿಸಿ ಅಂತಹೆ ಮತ್ತೊಂದು ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುವುದು. 

೨೬, ಆ ಸರ್ಪವು ಇದು ನನ್ನ್ನ ಮನೆಯೆಂದು ಮಮತೆಯನ್ನಿಹುವುದಿಲ್ಲ 
ತಾನು ರಚಿಸಿದ್ದಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅದು ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಂತ ಮನೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೧೪೭೭ 


ಯಃ ಪುನಃ ಕುರುತೇ ಹರಂ ಸ್ವಯಂ ಕ್ಲೇಶೈಃ ಪೈಥಗ್ಮಿಥ್ಛಃ I 


ನ ತೆಸ್ಯ ಯಾತಿ ತತ್ಪಶ್ವಾನ್ಮೃತ್ಯುಕಾಲೇಹಿ ಸಂಸ್ಥಿತೇ 1 ೨೭ ॥ 
ಗೃಹಾತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಭಾರ್ಯಾ ತತಃ ಪುತ್ರಶ್ಚ ಕನ್ಯಕಾ | 

ತೇಷಾಮರ್ಥೆೇ ಕರೋತಿಸ್ಮ ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯಂ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೨೮ 1 
ಕೋಶಕಾರನಿವಾತ್ಮಾನಂ ಷೇಷೆ ಕೈಯನ್ನ ವಬುಧ್ಯತೇ ॥ ೨೯೪ ॥ 
ಪುತ್ರಜಾರಗೃಹಕ್ಸೇತ್ರಸಕ್ತಾಃ ಸೀದಂತಿ ಜಂತವಃ । 

ಲಳೋಭಪಂಕಾರ್ಣವೇ ಮಗ್ನ ಜೀರ್ಣಾ ವನೆಗಜಾ ಇವ ॥ 40 


ಏಕಃ ಪಾಪಾನಿ ಕುರುತೇ ಫಲಂ ಭುಂಕ್ತೇ ಮಹಾಜನಃ | 
ಭೋಕ್ತಾರೋ ವಿಪ್ರಮುಚ್ಯಂತೇ ಕರ್ತಾ ದೋಷೇಣ ಲಿಪ್ಯತೇ 1 ೩೧॥ 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ಭರ್ಮ್ಯಂ ಮಯಾ ತ್ಯಕ್ತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ನೋಕ್ಬಮಾರ್ಗಾರ್ಗಲಾಭೂತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸರ್ಪವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ «೩೨1 
ಏಕರಾತ್ರಂ ವಸೇದ್ದಾ ಮೇ ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ಪತ್ತನೇ ನಸೇತ್‌ । 

೦ಶೋ ಯಾತಿ ಸ ಯತಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಯೋಂನ್ಯೋ ಯೋಗಿನಿಡಂಒ ತೆ 


೨೭. ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಂದ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಮನೆಯನ್ನು 
ರಚಿಸಿದವನಿಗೆ ಮರಣಕಾಲವೊದಗಿದರೂ ಮನೆಯ ಮಮತೆಯು ಹೋಗ. ಸ್ರವಿಲ್ಲ. 

೨೮. ಮನೆಯಿಂದ ಗೃಹಿಣಿಯೂ, 5ವೆಳಿಂದ ಮಗನೂ. ಮಗಳೂ 
ಆಗುವರು. ಅನಂತರ ಅವರಿಗಾಗಿ ಗೃಹಸ್ಥನು ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವನು. 

೨೯. ಚೀಲವನ್ನು ಮಾಡುವವನಂತೆ ತನ್ನನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರು 
ವುದನ್ನು ಅವನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೦. ಮಕ್ಕಳು, ಹೆಂಡತಿ, ಮನೆ, ಹೊಲ, ಗದ್ದೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ 
ಮಾನವರು ಆಶೆಯೆಂಬ ಕೆಸರಿನ ಕಡಲಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮುದಿಯಾದ ಕಾಡಾನೆ 
ಗಳಂತೆ ದುಃ ಖಗೊಳ್ಳುವರು. 

೩೧. ಒಬ್ಬನು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಅನೇಕ 
ಜನರು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನುಭವಿಸುವವರು ಹೋಷವಿಲ್ಲದವರಾಗುವರು 
ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಜೋಷಗ್ರಸ್ತನಾಗುವನು. 

೩೨. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಸರ್ಪದ ನಡತೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಗ್ಗಣಿಯಂತಿರುವ ನನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದೆನು 

೩೩. ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯೂ, ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳೂ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು (ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವವನು? ಯತಿಯೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಇತರನು ಯೋಗವನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವವನು. 


೧೪೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಧೂಮೇಚ ಪ್ರಶಾಂತಾಗ್ನ್‌ ಯಸ್ತು ಮಾಧುಕರೀಂ ಚಕೇತ್‌ । 


ಗೃಹೇ ಚ ವಿಪ್ರಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಯತಿಃ ಸ ನೇತರಃ ಸ್ಮೃತಃ 8೩೪9 
ದಂಡೀ ಭಳ್ಸಾಂ ಚ ವಾ ಕುರ್ಯಾತ್ತದೇವ ವ್ಯಸನಂ ವಿನಾ । 

ಯಸ್ತಿಸ್ಮತಿ ನ ನೈರಾಗ್ಯಂ ಯಾತಿ ನೈವ ಯತಶಿರ್ಹಿ ಸಃ ೪೩೫% 
ದಿವಾ ಸ್ವಪ್ನಂ ವೃಫಾನ್ನಂ ಚ ಸ್ತ್ರೀಕಥಾಂಂ ಲೋಕ್ಕಮೇವ ಚ। 
ಶ್ವೇತವಸ್ತ್ರಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಚ ಯತೀನಾಂ ಪತನಾನಿ ಷಟ್‌ ೪೩೬8 
ಸಮಃ ಶತ್ರೌ ಚ ಮಿತ್ರೇ ಚ ಸಮಲೋಷ್ಟಾಃ ಶ್ಮಕಾಂಚನಃ । 

ಸುಪೃತ್ಪುತ್ತ ಉದಾಸೀನಃ ಸ ಯತಿರ್ನೇತರಃ ಸ್ಮೃತಃ HANH 
ಸಮೌ ಮಾನಾಪಮಾನ್‌ ಚ ಸ್ವದೇಶೇ ಪರಕೇಪಿ ವಾ। 

ಯೋ ನ ಹೃಷ್ಯತಿ ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಸಯತಿರ್ನೇತರಃ ಸ್ಕ್ರೈತಃ 1೩೮೪ 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಗೃಹೇ ನಿಶೇಷೇಣ ಲಭೇದ್ಭಿಕ್ಪಾ ಚೆ ವಾಂಶನಂ। 

ತತ್ರ ನೋ ಯಾತಿ ಯೋ ಭೂಯಃ ಸಯುತಿರ್ನೇತರಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥೩೯॥ 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಯಾ ವಿಪ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ಪನಿಚೇಷ್ಟಿತಂ । 
ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಯಾಗೋ ಮೋಕ್ಬ್ಸಾರ್ಥಂ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಃ 1 ೪೦ ॥ 





೩೪. ಅಗ್ನಿಯು ಶಾಂತವಾಗಿ ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಿಕ್ಸಾಟನೆ ಮಾಡುವವನು ಯತಿಯು. ಇತರನು ಯತಿಯಲ್ಲ. 

೩೫. ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಭಿಕ್ಟಾಟನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಭಿಕ್ಸಾಟನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ನಲ್ಲದವನೂ, ವೈರಾಗ್ಯವಿಲ್ಲದವನೂ ಯತಿಯೇ ಅಲ್ಲ. 

೩೬. ಹಗಲು ನಿದ್ರೆ, ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಅನ್ನ, ಸ್ರೀ ಕಥೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರ ದರ್ಶನ, 
ಒಳ್ಳೆಯ ಬಟ್ಟೆ, ಸುವರ್ಣ ಈ ಆರು ಯತಿತ್ವವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುವು. 

೩೭. ಶತ್ರು ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿಯೂ, ಕಲ್ಲು ಚಿನ್ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮವಾದ ಭಾವನೆ 
ಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಸ್ನೇಹಿತರು ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಾದವನೂ ಯತಿಯು. 
ಇತರನಲ್ಲ. 

೩೮. ಮಾನಾಪಮಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವದೇಶಪರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮ 
ವಾದ ಭಾವನೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಹರ್ಷಗೊಳ್ಳ ದವನ, ದ್ರೇಷಮಾಡದವನೂ 
ಯತಿಯು. ಇತರನಲ್ಲ. 

೩೯. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಿಕ್ಸೆ, ಭೋಜನಗಳು ದೊರೆತ ಮನೆಗೆ ಮರಳಿ ಹೋಗ 
ದಿರುವವನು ಯತಿಯು. ಇತರನು ಯತಿಯಲ್ಲ. 

೪೦. ಹೀಗೆ ನಾನು ಸರ್ಪದ ನಡಶೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಸಕಲ 
ಸಂಗಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದೆನು. 


ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೭೯ 


ಏನಂ ಮಮಾಹಿಃ ಸಂಜಾತೋ ಗುರುರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಾಃ । 
ತತ್ರಭಾವಾನ್ಮಹತ್ತೇಜಃ ಸಂಜಾತಂ ನಿಗ್ರಹೇ ಮಮ 

ಯಥಾ ಮೇ ಭ್ರಮರೋ ಜಾತೋ ಗುರುಸ್ತದ್ದದ್ವದಾಮಿ ಚ। 
ಕಸ್ಮಿನ್‌ ವೃಶ್ಟೇ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟೋ ಭ್ರಮರಃ ಕೋಪಿ ಸಂಗತಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಶಾಖಾಗ್ರಂ ತು ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕೃತಪೂರ್ವನಿಬಂಧನಂ । 

ವಸಂತ ಸಮಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪುಷ್ಪವಂತಶ್ಚ ಯೇದ್ರುಮಾಃ ॥ ೪೩॥ 
ಸುಗಂಧಫಲಪುಷ್ಪಾಶ್ಚ ಸುಗಂಧದಲಸಂಯುತಾಃ। 
ತೇಷಾಮಣುಂ ಸಮಾದಾಯ ಶ್ರೇಷ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮಂ ರಸಂ 


೪೧॥ 


॥ ೪೪ ॥ 
ನಿಯೋಜಯತಿ ಶಾಖಾಗ್ರೇ ತರೋರಸ್ಯ ಸದೈವ ಹಿ । 

ಅನಿರ್ನಿಣ್ಣತಯಾ ಹೃಷ್ಟಸ್ತದಾ ಸಮ್ಯಜ್ನ್ನಿರೀಕ್ಸಿತಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಮಧುಜಾಲಂ ತತೋ ಜಾತಂ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಮಹತ್‌ । 
ಯೇನಾನ್ಯೇ ಮಧುನಾ ತೃಪ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಶತಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ತಚ್ಚೇಷ್ಟಿತಂ ಮಯಾ ನೀಕ್ಸ್ಯ್ಕ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣ್ಯನ್ಯಾನಿ ಭೂರಿಶಃ । 

ತತಸ್ತೇಷಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಸಾರಭೂತಂ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 

ಕೃತಾನಿ ಭೂರಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ನೇದಾಂತಾನಿ ಚ ಕೃತ್ಸ್ಮಶಃ ॥ ೪೭॥ 
ಉಪಜೀವಂತಿ ಯಾನ್ಯನ್ಯೇ ಯಥಾ ಭೃಂಗಾಸ್ತಥಾ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೪೮ ॥ 





೪೧. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಸರ್ಪವು ಗುರುವಾಯಿತು. ಅದರೆ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ತೇಜಸ್ಸುಂಟಾಯಿತು. 

೪೨-೪೫. ಭ್ರೃಮರವು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಗುರುವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಒಂದುಯಂಬಿಯು ಒಂದಾನೊಂದು ಮರದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು. 
ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರಗಳೆಲ್ಲ ಸುಗಂಧವಾದ ಫಲ್ಕ ಪುಷ್ಪ, ದಳೆಗಳುಳ್ಳವಾದುವು. 
ಆ ದುಂಬಿಯು ಆ ಹೂವುಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಕರಂದ ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಈ ಮರದ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿತು. ಆಗ ಅದು ವ್ಯಸನವಿಲ್ಲದೆ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು. 

೪೬. ಹೀಗೆ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಆ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಜೇನುಗೂಡಾ 
ಯಿತು. ಜೇನಿನಿಂದ ಇತರ ಸಾವಿರಾರು ದುಂಬಿಗಳು ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡುವು. 

೪೭. ಹೀಗೆ ನಾನು ಆ ದುಂಬಿಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಇತರ ಬಹು 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ವೇದಾಂತಗಳನ್ನೂ ರೆಚಿಸಿದೆನು. 

೪೮. ಇವುಗಳನ್ನು ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದುಂಬಿಯಂತೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಜೀವಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


೧೪೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ. 


ಏನಂ ಮೇ ಮಧುಪೋ ಜಾತೋ ಗುರುತ್ವೇ ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ಶೇನಾಂಹಂ ತೇಜಸಾ ಯುಕ್ತೋ ನಾನ್ಯದಸ್ತೀಹ ಕಾರಣಂ 1೪೯೪॥ 
ವೇದಾಂತವಾದಿನೋ ಯೇಂತ್ರ. ಪ ಕ್ರ ಭವಂತಿ ಪ ನ ತಾನ್ವಿತಾಃ । 

ನಿರ್ಲೋಭಾ ಗತತ ೈಷ್ಲಾಶ್ತ ತೇ ಭವಂತಿ ಹಹ H ೫೦H 
ಏಕೇನಾಃಪಿ ವಿಹೀನಾ ಯೇ ಪ್ರಭವಂತಿ ಕುಬುವ್ಪಯಶಃ । 
ಲೋಭನೋಹಾನ್ಮ್ಚಿತಾಃ ಪಾಪಾ ಜಾಯಂತೇ ಶೇ ನಿಚೇತಸಃ ಜಂಟ 
ವೇದಾಂತಾನಿ ಸುಭೂರೀಣಿ ನುಯಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಜಾರ್ಯ ಚೆಃ 
ಸಮರೂಪಾಃ ಕೃತಾ ಗಂಪಹಾ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಹಿತಾರ್ಥಿನಾ ॥ ೫೨ ॥ 
ಏವಂ ಮೇ ಗುರೆಕಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಧುಪೋದಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಇಷುಕಾರೋ ಯಥಾ ಹಾತೆಸ್ತ ಥಾ ಚೈನ ಬ್ರಃ ನೀಮ:ವ ॥ ೫೩ 0 
ಅತ್ತಾ ) ವಲೋಕನಾರ್ಫಾಯ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಹಸ್ರ A | 

ಯೋಗಿನೋ ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನಾಸ್ತೈಃ ಸ್ರೋಕ್ತರಚ ಜೆ ಸ್ವಶಕ್ತ್ವಿತಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಆತ್ಮಾನಲೋಕನಂ ಭಾವಿ ಸುಶಿಷ್ಕ್ಯಾಯ ಯಥಾ ತಥಾ। 

ಸ ಸಮಾಧಿಜದ್ದಾರೇಣ ಚತುರಾಶೀತಿ ಕೇನ ಚ ॥ ೫೫ ॥ 





೪೯. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ನನಗೆ ದುಂಬಿಯು ಗುರುವಾಯಿತು. 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ತೇಜಸ್ವಿಯಾದೆನು. ಬೇರೆ ಏನೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 

೫೦. ವೇದಾಂತನಾದಿಗಳೂ, ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವವರೂ, ಆತೆಯಿಲ್ಲ 
ದವರೂ, ತೇಜ ಸಸ್ಟ್ರಿಗಳಾಗುವರು. 

೫೧. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮನುಷ್ಯರು ಕುಬುದ್ಧಿಗಳೂ, ಲೋಭ 
ಮೋಹವುಳ್ಳ ವರ್ಯ, ಮೂಢರೂ ಆಗುವರು. 

೫೨. ನಾನು, ಅನೇಕ ವೇದಾಂತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ, ವಿಮರ್ಶಿಸಿ 
ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸಮವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆನು. 

೫೩. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ನನಗೆ ದುಂಬಿಯು ಗುರುವಾಯಿತು. 
ಇಷುಕಾರನು ಡೀಗೆ ಗುರುವಾದನೆಂಬುದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೫೪-೫೬. ನಾನು ಜ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಯೋಗಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಶಕ್ರ್ರನುಸಾರ 
ಸುಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳುವಂತೆ ನನಗೆ ಸರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರ ಧಕ್ಸನಾಗುವ ಬಗೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದರು. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಯು ವಿಧವಾದ ಸಮಾಧಿ ದ್ವಾರ 
ದಿಂದಲೂ, ಪದ್ಮಾಸನ ಮೊದಲಾದ ಆಸನಗಳಿಂದಲೂ, ಅವುಗಳ ಪ್ರಮಾಣ 


ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೮೧ 


ಅಸನೈಸ್ತತ್ಛ್ರಮಾಣೈಶ್ಚ ಹದ್ಮಾಸನ ಪ್ರಪೂರ್ವಕೈಃ । 
ಅಸಂಖ್ಯೆ 48 ಕಾರಣೈಕ್ಟೈನ ಹೈಧ್ಯಾತ್ಮಪಠನೈಸ್ತಥಾ | 


ತತೋಃಫಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿತೋ ನೈನ ಮಯಾಂಂತ್ಮಾ ಚ ಕಥಂಚನ ॥ ೫೬ ॥ 
ತತೋ ವೈರಾಗ್ಯಮಾಪನ್ನಃ ಪ್ರಭ್ರಮಾಮಿ ಧರಾತಲೇ । 

ಗುರ್ವರ್ಥೇ ನ ಚ ಲೇಭೇಂಹಂ ಗುರುಮಾತ್ಮಾನಲೋಕನೇ 1 ೫೭॥ 
ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ರಾಜಮಾರ್ಗೇಣ ಗಚ್ಛೆತಾ । 

ಮಯಾ ದೃಷ್ಟೋ ಮಹೀಪಾಲ ಸೈನ್ಯೇನ ಮಹೆತಾವೃತಃ ! ೫೮ ॥ 
ತತೋಂಹಂ ಮಾರ್ಗಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಸಮ್ಮುಖುಸ್ಯ ಮಹೀಪತೇ ॥ 
ಉಟಿಜದ್ವಾರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕಿಂಚಿದೂರ್ದೋ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥೫೯॥ 
ತತ್ರಾಪಿ ಚ ಸ್ಥಿತಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಸುರುಷಃ ಕಾಂಡಕಾರಕಃ । 

ಯಜುಕರ್ಮಣಿ ಸಂಯುಕ್ತಃ ಶರಾಣಾಂ ನತಪರ್ವಣಾಂ !೬೦॥ 


ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮೂರಗತೇ ಭೂಹೇ ತಥಾಂನ್ಕಃ ಸೇವಕೋಂ ಭ್ಯಗಾತ್‌ ॥ ೬೧॥ 
ತಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತ್ವರಾಯುಕ್ತಃ ಶೃಣ್ಯತೋಫಿ ಮನು ದ್ವಿಜಾಃ । 


ಕಾಂಡಕರ್ಮಣಿ ಸಂಸಕ್ತನಮೃಜುತ್ವೇನ ಸ್ಥಿತಂ ತದಾ 1 ೬೨॥ 
ಕಿಯತೀ ವರ್ತತೇ ಮೇಲಾ ಗತಸ್ಯ ಪೃಥಿನೀಪತೇಃ । 
ಮಾರ್ಗೇಣಾನೇನ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಯೇನ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಪೃಷ್ಠತಃ ॥೬೩॥ 





ಗಳಿಂದಲೂ, ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ, ವೇದಾಂತ ಪಠನಗಳಿಂದಲೂ 
ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೫೭. ಅನಂತರ ನಾನು ವೈರಾಸ್ಯಗೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸರಮಾತ್ಮ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಗುರುವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಂಚರಿಸಿದರೂ ಗುರುವು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 

೫೮. ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ನಾನು ಹೆದ್ದಾರಿಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ದೊಡ್ಡ 
ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ದೊರೆಯೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೫೯. ನಾನು ಸಮ್ಮುಖನಾದ ಅವನಿಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗುಡಿಸಲಿನ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮೇಲೆ ನಿಂತೆನು. 

೬೦. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬಾಣವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಬಗ್ಗಿದ ಗಂಟುಗಳುಳ್ಳ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಸರಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೬೧-೬೨. ಆ ದೊರೆಯು ದೂರ ಹೋಗಲು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸೇವಕನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಅವನು ಬಾಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಕೇಳು 
ತ್ರಿರುವಾಗಲೇ ಬೇಗನೆ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

೬೩. "“" ಅರಸನು ಈ ದಾರಿಯಿಂದ ಹೋಗಿ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಯಿತು? 
ಹೇಳು. ನಾನು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವೆನು. 


೧೪೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೋಂಬ್ರವೀತ್ತಂ ತದಾ ವಿಪ್ರಾ ಅಥೋವಕ್ರ್ರಃ ಸ್ಥಿತೋ ನರಃ । 


ಅನೇನ ರಾಜಮಾರ್ಗೇಣ ಗಚ್ಛೆಮಾನೋ ಮಹೀಪತಿಃ ॥೬೪॥ 
ನ ಮಯಾ ವೀಕ್ಷಿತಃ ಕಶ್ಚಿದಿದಾನೀಂ ರಾಜಸೇವಕ । 

ತದನ್ಯಂ ಪೃಚ್ಛೆ ಚೇತ್ಕಾರ್ಯಂ ತವಾನೇನ ಬ್ರವೀತು ಸಃ ॥೬೫॥ 
ಶರಕರ್ಮಣಿ ಸಂಸಕ್ತಸ್ತ್ಯಹೆಮತ್ತ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಸ್ವಚಿತ್ತೇ ಜಿಂತಿತಂ ಮಯಾ UW ಹ೬ ॥ 


ಏಕ ಚಿತ್ತತಯಾ ಯೋಗೋ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಸಮುದ್ಭವನಃ I 
ನಾನ್ಯಥಾ ಭನಿತಾ ಮೇ ಸ ತತಶ್ಚಿತ್ತನಿರೋಧನಂ । 


ಕರೋಮಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಸಿದ್ಧ್ಯೈ ತತೋ ಮೇಸಸೌ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ಹ೬೭॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಚಿತ್ತೇ ಸ್ವೇ ಧಾರಯಾಮಿ ಸದೈವ ತು । 

ವಿಶ್ವರೂಪಂ ತಥಾ ಸೂರ್ಯಂ ಹೃತ್ಸಂಕಜನಿವಾಸಿನಂ ॥೬೮॥ 
ತತೋ ದಿಕ್ಸು ದಿಗಂತೇಷು ಗೆಗನೇ ಧರಣೀತಲೇ ! 

ತಮೇೋಕಂ ಚೈವ ಸಶ್ಯಾವಿಂ ನಾನ್ಯತ್ಯಿಂಚಿದ್ದಿ ಎಹಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೬೯॥ 
ಅಹಂ ಚ ತೇಜಸಾ ಯುಕ್ತಸ್ತತ್ಛ್ರಭಾವೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥೭೦॥ 
ಏನಂ ಮೋ ಸ ಗುರುರ್ಜಾತಃ ಶರಕಾರೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಶೃಣುಧ್ಧಂ ಕನ್ಯಕಾ ಜಾತಾ ಗುರುತ್ತೇ ಮೇ ಯಥಾ ಪುರಾ ॥೭೧॥ 








೬೪-೬೬. ತಲೆ ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಆ ಇಷುಕಾರನು, ""ರಾಜಸೇವಕ! 
ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋದ ಯಾವ ರಾಜನನ್ನೂ ನಾನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ರಾಜನಿಂಡೇನಾದರೂ ಆಗಬೇಕಾದರೆ ಬೇರೆಯವನನ್ನು ಕೇಳು. ನಾನು 
ಬಾಣವನ್ನು ಸರಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು > ಎಂದನು. ನಾನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿದೆನು. 

೬೭-೬೮. ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾಡುವ ಯೋಗವು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು. ಬೇಕೆ ಮಾರ್ಗದಿಂದುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಡೆಯುವೆನು. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಪ ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗುವುದು. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನಾನು ವಿಶ್ವರೂಪನೂ, ಹೃದಯಕಮಲ 
ವಾಸಿಯೂ ಆದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಧ್ಯಾಸಿಸುವೆನು. 

೬೯-೭೦. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅನಂತರ ನಾನು ದಶದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ನೋಡುವೆನು. ಬೇರೆ 
ಏನನ್ನೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

೭೧. ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಇಷುಕಾರನು ಗುರುವಾದನು. ಕನ್ಯೈಯು ಹೇಗೆ ಗುರು 
ವಾದಳೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 


ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೮೬೭ 


ಸರ್ವಸಂಗ ಪರಿತ್ಯಾಗೀ ಯದಾಂಹಂ ನಿರ್ಗತೋ ಗೃಹಾತ್‌ । 
ಮಮಾನುಪೃಷ್ಠತಕ್ಚೈನ ತತೋ ಭಾರ್ಯಾ ವಿನಿರ್ಗತಾ 1 ೭೨॥ 
ಶಿಶುಂ ಪುತ್ರಂ ಸಮಾದಾಯ ಕನ್ಯಾಮೇಕಾಂ ಚ ಶೋಭನಾಂ | 
ತತೋಹಂ ಭಾರ್ಯಾಯಾ ಪೊ ್ರೀಕ್ತೋ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮೇ ಸ್ಥಿತಃ॥೭೩॥ 
ಕುರು ಮೇ ವಚನಂ ಮುಕ್ತಿರತ್ರೈನ ಹಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಗೃಹಸ್ಮೋ ವಾ ವಾನಪ್ರಸ್ಫೋ ವಾ ಯತಿಃ । 

ಯದಿ ಸ್ಯಾತ್ಸಂಯತಾತ್ಮಾ ಸ ನೂನಂ ಮುಕ್ತಿಮವಾಪ್ನುಯಾತ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 
ಅಥವಾ ಮಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯದಿ ಯಾಸ್ಯಸಿ ಚಾನ್ಯತಃ । 


ತದಹಂಚ ಮರಿಷ್ಕಾಮಿ ಸತ್ಯಮೇತದಸಂಶಯಂ 1 ೭೫ ॥ 
ಮೃತಾಯಾಂ ಮಯಿತೇ ಬಾಲಾವೇತಾವನುಮರಿಷ್ಯತಃ | 

ಕುಮಾರೀ ಚ ಕುಮಾರಶ್ಚ ತಸ್ಮಾನ್ನಾಥ ದಯಾಂ ಕುರು 1 ೭೬॥ 
ಮಾ ವ್ರಜಸ್ವ ಪರಂ ತೀರ್ಥಂ ಪರಿಜಾನನ್ನಪಿ ಸ್ವಯಂ । 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜಂ ಶ್ಪೇತ್ರನೇತತ್ಪುಣ್ಯತರಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥೭೭॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಶ್ರುತಮೇತನ್ಮಯಾ ವಿಭೋ ॥ 

ವದತಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರಾಣಾಂ ತಥಾಂನ್ಯೇಷಾಂ ತಪಸ್ವಿನಾಂ  ॥ ೭೮ ॥ 





೭೨-೭೪. ನಾನು ಸರ್ವಸಂಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟ ಕೂಡಲೆ 
ನನ್ನ ಸತ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಒಬ್ಬ ಬಾಲಕನನ್ನೂ, ಕನ್ಯೈಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಳು. ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ನಡೆಸು. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಲಿ, ಗೃಹೆಸ್ಸನಾಗಲಿ, ವಾನಪ್ಪಸ್ಥನಾಗಲಿ, 
ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೭೫. ಅಥವಾ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕಣೆಗೆ ಹೋದರೆ ನಾನು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಾಯುವೆನು. 

೭೬. ನಾನು ಸತ್ತರೆ ನನ್ನೀ ಬಾಲಕ ಬಾಲಿಕೆಯರು ನನ್ನೊಡನೆ ಸಾಯುವರು. 
ನಾಥ! ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದೆಯೆಯಿಡು. 

೭೭-೭೮. ಈ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು. ಹೀಗೆಂದು ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೂ, ಇತರ 
ಮುನಿಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನರಿತ ನಿ$ರು ಬೇರೆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಡ. 


೧೪೮೪ ತ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಸಾಸುರಾಣಂ 


ಶ್ಲೋಕೋಃಂಯಂ ಬಹುಧಾ ನಾಥ ಕೀರ್ತ್ಥ ಮಾನೋ ಮಯಾ ವಿಭೋ । 


ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಯ ವಕ್ರ್ರೇಣ ಸನ್ಮುನೇಃ ಸತ್ಯವಾದಿನಃ Hern 
ಪುನಂತಿ ಸರ್ವತೀರ್ಪಾನಿ ಸ್ನಾನದಾನಾದಸಂಶಯಂ । 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜಂ ಕ್ಪ್ನೇತ್ರಂ ಸ್ಮರಣಾವಪಿ ಪಾವಯೇತ್‌ ॥ ೮೦ ॥ 
ತತಃ ಕೃಚ್ಛಾ ) ೨ತ್ರೆತಿಜ್ಞಾತಂ ಮಯಾಶ್ರಮನಿಷೇವಣಂ । 

ವಾನಪ್ರಸೆ ಸೊ ್ಸೀದ್ಸೃವಂ ವಾಸ್ಕಾ ತೆ ತ್ರ ತೋಹಂ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ 1! ೮೧ 
ತತ್ರಸ್ಥ ಸ್ಯ ಹಿ ಮೇ ಕೆನ್ಯಾ ಕ್ರೀಡತೇ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಾ I 
ವಲಿಯಾಪೂರಿತಾಭ್ಯಾ ೦ FY ಪ್ರಕೋಷ್ಠಾಭ್ಯಾ 6 ತತಸ್ತತಃ ॥ ೮೨ ॥ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಸಾ ಕುರುತಃ Ed [ 

ತನುತ್ವಂ ಯಾತಿ ಕಾಯೇನ ತಥಾ ಚೈವ ದಿನೇ ದಿನೇ ॥ ೮೩॥ 


ತತೋ ನೆ ಮೇ ಜಾಯತೇ ದುಃಖಂ ತೇಷಾಂ ಸತನಸಂಭವಂ ! 
ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ; ಸಂಜಾತಂ ವಲಯತ್ರಯಂ 1 


ತಸ್ಯಾ ಹಸ್ತೇ ತತಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ತಬ್ದಃ ಸಂಜಾಯತೇ ಮಿಫಃ ॥ ೮೪ ॥ 
ತತಃ "ತಡ ಮಹತಾ ತಾಭ್ಯಾಮೇಕಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೆಂ [ 
ನ ಸಂಘರ್ಷೋನ ಶಬ್ದಶ್ಚ ತತ್ರಸ್ಥಸ್ಯ ಚೆ ಜಾಯತೇ ॥ ೮೫ ॥ 





೭೯. ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯುವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನಾನು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೮೦. " ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳು ಸ್ನಾನ ದಾನಗಳಿಂದ ಪನಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುವು. 
ಈ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೇ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುದು'?. 

೮೧. ಅನಂತರ ನಾನು ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ವಾನಪ್ರ ಸ್ಥಾ ಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಡೆನು. ಹಾಗೆಯೇ ಎ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿದ್ದೆ ನು. 

೮೨. ನಾನು ಅಲ್ಲಿರಲು ನನ್ನ ಮಗಳು ಅಕ್ರ ಮದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಳೆ 
ಗಳಿಂದ ವ ಕ್ಸು pai "ಆಡುತ್ತ ದ್ದಳ ಳು 


ಆಲ, ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಅವಳೆ ಬಳೆಗಳು ಬಿದ್ದುಹೋಗುವುವು ಎಂದು 
ದುಃಖಿ ವುಂಬಾಯಿತ.. ಕೆಸವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಳೆ 
ವ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಶಬ್ಧ ಮಾಡಿದುವು. 
೮೫. ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಆ ಬಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಘರ್ಷಣೆಯೂ ಆಗಲ್ಲ. ಶಬ್ದವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 


ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೮೫ 


ತದ್ವಿಚಿಂತ್ಯ ಮಯಾ ಸೋಪಿ ಹ್ಯಾಶ್ರಮಃ ಪರಿವರ್ಜಿತಃ 

ಚಿಂತಿತಂ ಚೆ ಮಯಾ ಚಿತ್ತೇ ಕೃತ್ವಾಚೈವಂ ಸುನಿಶ್ಚಯಂ 1 ೮೬ ॥ 
ಬಹುಭಿಃ ಕಲಹೋ ನಿತ್ಯಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಘರ್ಷಣಂ ತಥಾ । 
ಏಕಾಕೀ ವಿಚರಿಷ್ಕಾಮಿ ಕುಮಾರೀವಲಯಂಂ ಯಥಾ 

ತತಃ ಸುಪ್ತಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಶಿಶುಸಂಯುತಾಂ । 
ಗತೋಹಂ ದೂರಮಧ್ವಾನಂ ಯತ್ರ ನೋ ವೇತ್ತಿ ಸಾಚಮಾಂಃ ೪೮ ॥ 
ಯತ್ರಾಸ್ತಮಿತಶಾಯಾ ಚ ಯಲ್ಲಬ್ಧಕೃತಭೋಜನಃ । 


1 ೪೭ ॥ 


ಭ್ರಮಾಮಿ ಮೇದಿನೀ ಪೃಷ್ಠೇ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸಂಸಾರಬಂಧನಂ 1೮೯॥ 
ತತೋಮೇ ಜ್ಞಾನಮಾಪನ್ನಮೇವಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಶನೈಃ ಶನೈಃ | 
ಅತೀತಾನಾಗತಂ ಚೈವ ವರ್ತಮಾನಂ ವಿಶೇಷತಃ 2 FO 
ಏವಂ ಮೇ ಕನ್ಯಕಾ ಜಾತಾ ಗುಠುತ್ತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ 1 ೯೧॥ 
ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋಸಸ್ಮಿ ಗುರೋಃ ಕೃತೇ । 

ನ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಪುರೋ ಮಿಥ್ಯಾ ಕೀರ್ತಯಾಮಿ ಕಥಂಚನ ೯೨ ॥ 
ಏವಂ ಮೇ ಜ್ಞಾನಮುತ್ಸನ್ನಂ ಪ್ರಕಾರೈಃ ಷಡ್ಭಿರೇವ ಚೆ। 
ಏಭಿರ್ಲೋಕೋತ್ತರಂ ಜ್ಞಾನಂ ಯುಷ್ಮತ್ವತ್ಯಯಕಾರಕಂ "Fan 





೮೬-೮೭. ಅದನ್ನಾಲೋಚಿಸಿ ನಾನೂ ಆ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದೆನು. 
ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದೆನು. “ ಕನ್ಯೆಯ ಬಳೆಯಂತೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಜನರಿದ್ದರೆ ಜಗಳವೂ, ಇಬ್ಬರಿದ್ದರೆ ಸಂಘೆರ್ಷಣೆಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಸಂಚೆರಿಸುವೆನು.' 

೮೮. ಅನಂತರ ನಾನು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಮಲಗಿರುವ ಪತ್ಚಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಅರಿಯಲಾರದಷ್ಟು ದೂರ ಹೋದೆನು. 

೮೯. ಅನಂತರ ನಾನು ಸಿಕ್ಕಿದಷ್ಟನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಸಾಯಂಕಾಲವಾದ 
ಕೂಡಲೆ ಏಲ್ಲಿಯೋ ಮಲಗುತ್ತ, ಸಂಸಾರ ಬಂಧನರಹಿತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಸಂಚರಿಸಿದೆನು. 

೯೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಅನಂತರ ನನಗೆ ಭೂತ, ಭ ವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ 
ಕಾಲದ ಜ್ಞಾನವು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಂಟಾಯಿತು. 

೯೧. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಕನ್ಯೆಯು ಗುರುವಾದಳು. 

೯೨. ಗುರುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ಕೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ್ದೇಕೆ. ನಿಮ್ಮ 
ಮುಂದೆ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 

೯೩. ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಈ ಆರು ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ನಿಮಗೆ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಲೋಕೋತ್ತರ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಯಿತು. 


೧೪೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ತತಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಪಪ್ರಚ್ಚುಸ್ತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಭಾರ್ಯಾಂ ಶಿಶುಸಮನ್ವಿತಾಂ ಃ 
ಕ್ರಗತಸ್ತ್ವಂ ಸಮಾಚಕ್ಸ್ಚ ಕಿಯತ್ಕಾಲಂ ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಃ 8 ೯೪॥ 
ಅತಿಥಿರುವಾಚ:- 
ಅಹಂ ಭೀತಃ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ಚ ಶತಾನಿ ಚ । 
ಯತ್ಪಾಸ್ತಮಿತಶಾಯಿ ಸನ್ನನೇಕಾನಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ಸಂಖ್ಯಯಾ ರಹಿತಾನ್ಯೇವ ವರ್ಷಾಣಾಂ ಚ ಶತಾನಿ ಚ ೪ ೯೫। 
ದೃಷ್ಟಾನಿ ಮುಖ್ಯತೀರ್ಥಾನಿ ತಥೈವಾಯತನಾನಿ ಚ । 
ದೃಷ್ಟಾಶ್ಚ ಪರ್ವತಾಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನವ್ಯಶ್ಚ ವಿಮಲೋದಕಾಃ 1 ೯೬ ॥ 


ಸ್ವಯಮೇವ ಮಯಾ ಜಾತೋ ವಾರಾಣಸ್ಥಾಂ ನಿತೇನ ಚೆ! 
ಲಿ ಕಿ 


ಯಜ್ಞ 8 ಪೈತಾಮಹೋ ಭಾವೀ ಸ್ಥಾನೇಂಸ್ಮಿನ್‌ ಮಾಮಕೇ ಯತಃ ॥೯೩॥ 
ತತೋಃಹಂ ಸತ್ವರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕೌತುಕೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ಕೀದೃಶಃ ಸ ಮಖೋ ಭಾವೀ ಯತ್ರ ಯಜ್ವಾ ಹಿತಾಮಹಃ 1 ೯೪೮॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ । 

ವಾಸುದೇವಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ತಥಾ ಚೈವ ಮಹೇಶ್ವರಂ HEF 





೯೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ತರುವಾಯ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ನೀನು ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದೆ? ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟುಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಿದೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 

೯೫೨೯೬. ಅತಿಥಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ಭಯಗೊಂಡು ಅನೇಕ 
ವರ್ಷಕಾಲ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯವಾದ ಕೂಡಲೆ ಮಲಗುತ್ತ ಸಾವಿರಾರು ಗ್ರಾಮ 
ಗಳನ್ನೂ, ಮುಖ್ಯವಾದ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ, ಉತ್ತಮ 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಶುದ್ಧ ನೀರುಳ್ಳ ನದಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು. 

೯೭. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ನಾನೇ ಈ ನನ್ನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಯಜ್ಞ ವು ನಡೆಯುವದನ್ನರಿತೆನು. 

೯೮. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅನಂತರ ನಾನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ನಡೆಸತಕ್ಕ ಯಜ್ಞವು ಹೇಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದೆನು. 

೯೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣು 
ಮತ್ತು ಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 


ಪಂಚಾಶೀತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋ$ ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೪೮೭ 


ಕೆರ್ಮಾಂತರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪುಲಸ್ವ್ಯಾದ್ಯಾಸ್ತಫರ್ತಜಃ । 


ಬ್ರಹ್ಮಾಪಿ ಸ್ವಯಮಾಯಾತೋ ಮೃಗಚರ್ಮಥರಸ್ತಥಾ ॥ ೧೦೦ ॥ 

ತತಸ್ತೇ ತುಷ್ಪಿಮಾಪನ್ನಾಸ್ತಸ್ಯ ಜ್ಞಾನೇನ ತೇನ ಚ । 

ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ ನರದಾಸ್ತುಭ್ಯಂ ಸರ್ವ ಏವ ದಿವೌಕಸಃ nH ೧೦೧॥ 

ತಸ್ಮಾದ್ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ಪಾರ್ಥಯಸ್ವ ಯಥೇಷ್ಸಿತಂ । 

ಅವಶ್ಯಂ ತವ ದಾಸ್ಯಾಮೋ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಅತಿಥಿರುವಾಚ :- 

ಯದಿ ತುಷ್ಟಃ ಸುರಾ ಮಹ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ವರಂ ಮಮ । 

ಅನೇನೈವ ಶರೀರೇಣ ದೇವತ್ವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 

ಯಜ್ಞ ಭಾಗಸಮೋಹೇತಂ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ದಿನೌಕಸಾಂ । 

ವಿಶೇಷೇಣ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಮಾಃ ಸ್ಥಾನಂ ಚೋಪರಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ದೇವಾ ಊಚುಃ೩- 
ನೂನಂ ತ್ವಂ ವಿಬುಧೋ ಭೂತ್ವಾ ದೇವಲೋಕೇ ನಿವತ್ಸ್ಯಸಿ । 


ಅನೇನೈನ ಶರೀರೇಣ ಯಜ್ಞಭಾಗನಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಯಚ್ಛಾನೋ ಯದಿ ತೇ ವಿಪ್ರ ಯಜ್ಞಾಂಶಂ ಮಾನುಷಸ್ಯ ಭೋ । 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ ಶ್ರುತೇರ್ಭಾನಿ ತವ ದತ್ತೇನ ತೇನ ಚ 1 ೧೦೬ ॥ 





೧೦೦. ಹಾಗೆಯೇ ಪುಲಸ್ಕೃನೇ ಮೊದಲಾದ ಖುತ್ತಿಜರೂ, ಮೃಗಚರ್ಮ 
ಧಾರಿಯಾದ ಬ ಶ್ರಹ್ಮನೂ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆದು. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. 

೧೦೧-೧೦೨. ಅನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲ ಅವನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
*" ನಿನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅದು 
ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ” ಎಂದರು. 

೧೦೩-೧೦೪. ಅತಿಥಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವತೆಗಳೆ! ನೀವು ಸಂತುಷ್ಟ 
ರಾಗಿ ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಾನು ಈ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ದೇವತೆ 
ಯಾಗುವಿಕೆಯನ್ನೂ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸಮವಾದ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನೂ 
ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನೂ ಬೇಡುವೆನು. 

೧೦೫. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಶರೀರ 
ದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಯಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವಿಲ್ಲದೆ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವೆ. 

೧೦೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ಮನುಷ್ಯನಾದ ನಿನಗೆ ನಾವು ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನಿತ್ತಕೆ 
ವೇದವು ಅಪ್ರ ಮಾಣವಾಗುವುದು. 


೧೪೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತಿಥಿರುವಾಚ :-- 
ದೇನತ್ವೇನ ನ ಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ಯಜ್ಞಾಂಶರಹಿತೇನ ಚ । 
ತದಹಂ ಸಾಧಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಥಾ ಮುಕ್ತಿರ್ಭವಿಸ್ಯತಿ H ೧೦೭ ॥ 
ತಚ್ಛು ೨ತ್ವಾ ಪದ್ಮಜಃ ಪ್ರಾಹ ಸರ್ವಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 
ಶೃಣ್ಣಂತು ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾ ಯದ್ಪ್ರವೀಮಿ ಹಿತಂ ವಚಃ 1 ೧೦೮೪ ೫ 
ಮಮಾಂಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಯಜ್ಞೆ € ದೂರಾದೇವ ಸಮಾಗತಃ । 
ನಾಗರಸ್ತು ವಿಶೇಷೇಣ ಪಾತ್ರಂ ಜ್ಞಾನಸಮುಪ್ಭವಂ ॥ ೧೦೯॥ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಸ್ತಥಾ ಸರ್ವೈರ್ವರೋಸಸ್ಯ ವಿಬುಧೈರ್ಯತಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಟ್ರದೀಯತಾಮಸ್ಮೆ 4 ಯದಭೀಷ್ಟಂ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಯಥಾಸ್ಕ ಜಾಯತೇ ತೃಪ್ತಿ ರ್ಯಜ್ಞ ಭಾಗಾಧಿಕಾ ಸದಾ । 
ತಥಾಹಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಶೃಣ್ವಂತು ನಿಬುಧೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೧೧ ೪8 
ಯ ಏಷ ಕ್ರಿಯತೇ ಯಜ್ಞಸ್ತಸ್ಯ ನಾಥೋ ಹರಿಃ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾತ್ರ್ರೋಕ್ತಃ ಸ ದೇವೋ ಯಜ್ಞಪೂರುಷಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 


, ೧೦೭. ಅತಿಥಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯಜ್ಞ ಭಾಗವಿಲ್ಲದ ದೇವತ್ವದಿಂದ 
ನನಗೆ ಸಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ 
ನಾಧಿಸುವೆನು. 

೧೦೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು.  "ದೇವತೆಗಳೆ! ನೀವೆಲ್ಲ ನಾನು ಹೇಳುವ 
ಹಿತವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 

೧೧೯. ಈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ದೂರದಿಂದ ನನ್ನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಇವನು ನಾಗರನೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಸತ್ಸಾತ್ರನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 

೧೧೦. ನೀವು ಇವನಿಗೆ ವರವಸ್ತೀಯುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಯಾವುದು ಇಷ್ಟವೋ ಅದನ್ನು ಕೊಡಿರಿ.” 

೧೧೧. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವೋತ್ತಮರೆ! ಇವನಿಗೆ 
ಯಜ್ಞ ಭಾಗಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ ತೃಪ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
ಕೇಳಿರಿ. 

೧೧೨. ಈಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಹರಿಯು ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವನು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. 


ಪಂಚಾಶಿ ತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋ$ ಧ್ಶಾಯಃ ೧೪೮೯ 


ಆದ್ಯ ಪ್ರ ಕ್ರಭ್ಛೃತಿ ಯತ್ನಿ ಂಚಿಚ್ಛಾ ಎಜೆ ಂ ಮತ್ತೆ ರೇ ಭವಿಷ್ಯ ತಿಃ 

ದೈವಂ ವಾ ಹೈತ್ಯಕಂ ನಾನಿ ತಸ ಚಾಂತೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಏತಸ್ಯ ತಾ ಸಂಕೀತ್ಯ ೯ ಪಶ್ಚಾ ಚೆ ಯಜ ಸ್ತ ಪೂರುಸೆಂ | 

ಸಂಕೀತ್ಯ ೯ ಭೋಜನಂ ದೇಯಂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ: ಬಸ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ತೇನಾಸ್ಯ ಭವಿತಾ ತೃಪ್ತಿರ್ಯಜ್ಞಾ ಇ ಂತಾಭ್ಯಧಿಕಾ. ಸದಾ । 


He, ಸ್ಯ ಕೃತಂ ಶ್ರ ದ್ದ ೦ ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್ಛ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ದ್ಯಾಸ್ಥೃತ್ಯಹಿಲಂ ವ್ಯ ರಃ ತಥಾ ಭಸ್ಮಹುತಂ ಯಥಾ । 

BE sd ಯಶ್ಚೈನಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೧೬ ॥ 

ವಿಷ್ಣು ವಲ ಭಕ್ತನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತದಕ್ಸ್ಟಯಂ । 

ದತ್ತಂ 0 ಸ್ವಲ್ಪಮಪಿ ಪ್ರಾಯಃ ಶ್ರ ಹ ) ಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ ॥ ೧೧೭ | 

ಶ್ರಾಜ್ಜೆ e ಸತ ವೈಶ್ಯ ದೇವೇ ವಾ “ಯಕ್ಷ ನಂ ನಾರ್ಚ ಯಿಷ್ಯತಿ । 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ವರ್ಥತಾಂ ತಸ್ಯ ತಚ್ಚ" ಸರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೧೮ ॥ 

ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಷ್ಟಿಂ ಗತೇ ಸರ್ವೇ ಸುರಾ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಸಮ್ಮುದಂ । 

ಪಿತರಶ್ಚ ತಮಾಯಾಂತಿ ವಿಮುಖೇ ಸಮು ಖೇ ತಥಾ ॥ ೧೧೯ ॥ 

ತಚ್ಚು ತ್ಯಾ ಸ ವಿಬುಧಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಹೇಶ್ವ ರವಚಸ್ತ ದಾ। 

ತಥೇತಿ ಮುದಿತಾಃ ಪ್ರೋಚುಬ್ರ ೯ಹ್ಮವಿಷ್ಟು ಪುರಸ್ಸೆ ರಾಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 








೧೧೩-೧೧೪. ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೇವ ಪಿತೃ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡುವವನು ಆ ಕರ್ಮದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇವನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಂಕೀರ್ತಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. 

೧೧೫-೧೧೭. ಅದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಯಜ ಜ್ಞ ಕೈಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ದತ್ತ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾ 
ಗುವುದು. ಇವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸದೆ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ನೆರವೇರಿ ಡಕ" ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಿಸಿದಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. ಪೈಶ್ವ ದೇವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುನಾಮದೊಡನೆ ಪೊಜಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನೇ "ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ದಾನ ಮಾಡಿದವರೂ 
ಅದು ಅಕ್ಬಯವಾಗುವುದು. 

೧೧೮. ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಾಗಲಿ, ವೈಕ್ವ್ರದೇವದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಬಂದಿರುವ ಇವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸದವನ ಕರ್ಮವೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುವು. 

೧೧೯-೧೨೦. ಇವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾದರೆ ಸ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಹರ್ಷಗೊಳ್ಳು 
ವರು. ಇವನು ಅಭಿಮುಖನಾಗಲಿ, ವಿಮುಖನಾಗಲಿ ಪಿತೃ ಗಳು ಇವನನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸುವರು. ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುದಿತರಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 


೧೪೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಂಜಾತಾ ಪೂಜಾ ಚಾಂತಿಥಿಸಂಭವಾ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೆ ಕೇನ ಪೂಜಾ ಕಾರ್ಯಾಂತಿಫೇಃ ಸದಾ । 


ಯಜ್ಞೇ ಪ್ಲ ಪೂಕುಷಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ನ ಚೈಕಸ್ಯ ಕಥಂಚನ ॥ ೧೨೦೫ 
ಕ ಯವಾ ಭಿ 
ತ್ರಾಸ್ತಿ ಮಾಮಕಂ ತೀರ್ಥಂ ಮಯಾ ಯತ್ರ ತಪಃಕೃತಂ | 
Nu ರಜೇ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಪುರುಕಾಲೇ ದಿ ಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಅಂಗಾರಕೇಣ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಚತುರ್ಥೀ ಸಾ, ದ್ಯದಾ ತಿಥಿಃ । 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ತತ್ರ ಕಾರ್ಯಂ ಚ ಸರ್ವೈಜ್ದೆ ವೈ ತೆ ತದ್ದಿನೇ ॥ ೧೨೩ ೪ 
ಕುರ್ಯಾತ್ತ ತ ವಯಃ ಸ್ನಾನಂ ತಸಿ ನ್ನ: ಹನಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತೇ | 
Rr ತಸ್ಯ ಜಟಾ ನಃ ಪ್ರ ಸಾದತಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ತಥಾಸ್ತ್ರಿತಿ ತತಃ ಸರ್ವೇಂತಿಥಿಂ ಪ್ರೋಚುಃ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಹ ಪುಲಸ್ಕೃರ್ಷಿಃ ಪಿತಾಮಹಂ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :-- 
ಯತ್ತಿಜಃ ಸಕಲಾ ದೇವಾಃ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ ಕೌತುಕಾನ್ವಿತಾಃ । 
ಉತಿ ತ್ರಿಷ್ಮಂತು ಚ ತೇ ಶೀಘ್ರಂ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಪ್ರ ಸಿದ ಯೇ ॥ ೧೨೬ ॥ 





೧೨೧. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅತಿಥಿಪೂಜೆಯು ಆರಂಭವಾಯಿತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ವಿಷ್ಣು ವೊಬ ನ್ಬಿನನ್ನ್ನೇ ಪೂಜಿಸಬಾರದು. 

೧೨೨. ಅತಿಥಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಈ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಹುಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ ನನ್ನ PY 
ತೀರ್ಥವಿದೆ. 

೧೨೩. ಚತುರ್ಥೀ ಮಂಗಳವಾರದ ದಿನ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಸನ್ಲಿಹಿತರಾಗಬೇಕು. 

೧೨೪. ಆ ದಿನ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವುಂಟಾಗಲಿ. 

೧೨೫. ಆಗ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದರು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಪುಲ ಸ್ಫನು ಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೨೬. ಪುಲ ಸ್ಫನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಯತ್ತಿಜರ್ಕೂ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಶೀಘ್ಮ ವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೇಳಲಿ. 


ಪಂಚಾಶೀತ್ಯುತ್ತ ರೆಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೯೧ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸರ್ವೇ ತಸ್ಯ ನಾಕ್ಯಪ್ರಹೋದಿತಾಃ । 

ಉತ್ಸಿತಾ ಚುತ್ತಿಜೋ ಯೇಚ ಸಾ ನಿ 3 ಸ್ಥಾನಾನಿ ಭೇಜಿಕೇ 

ತತಃ ಪ್ರ ವವೃ ತೇ ಯಜ್ಞಃ ಸ ಪುನದ್ವಿ ೯ಜಸೆತ್ತ ಮಾಃ । 

ಕುರ್ವತಾ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಾಣಿ ಹೋನುಪೂರ್ವಾಣೆ ಯಾನಿ ಚ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತೆ ಹೋ 
4 ತೀರ್ಥೊತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ `ವರ್ಣನಂ 3» ನಾಮ 
ಪಂಚಾಶೀತಸ್ಛಿತ್ತ ಕೆಶತತೆಹೋಧ್ಯಾಯಃ 





೧೨೭. ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 


ಹೊಂದಿದರು. ಅನಂತರ ಹೋಮಪೂರ್ವಕವಾದ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳು ಮರಳಿ 
ಆರಂಭವಾದುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ “ ತೀರ್ಥೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ಸೂರೆಂಬತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


H ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಷಡಶೀತ್ಯು ತ್ರರರತತಮೊ€ಧ್ಯಾಯಃ 
ಅತಿಥಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಯಷಯ ಊಚಂಃ-- 
ಭೂಯ ಏವ ಮಹಾಭಾಗ ವದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ಅತಿಘೇಃ ಕೃತ್ಸ್ನ್ನಮುಸ್ಮಾಕಂ ವಿಸ್ತರೇಣ ಚ ಸೂತಜ hon 

ಸೂತ ಉವಾಚ:-- 
ಶೃಟ್ಟಂತು ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಿದಮುತ್ತಮಂ । 
ಯೇನ ಸಂಶ್ರುತಮಾತ್ರೇಣ ನಶ್ಯೇತ್ಸಾಪಂ ದಿನೋದ್ಭವಂ ॥೨॥ 
ಯನ್ಮಯಾ ಚ ಶ್ರುತಂ ಪೂರ್ವಂ ಸಕಾಶಾತ್ಪ್ರಪಿತುಃ ಶುಭಂ ॥೩॥ 
ಗೃಹಸ್ವಾನಾಂ ಪರೋ ಧರ್ಮೋ ನಾ ನ್ಯೊೋಸ್ಯೃತಿಧಿಪೂಜನಾತ್‌ | 
ಅತಿಥೇರ್ನ ಚ ದೋಷೋಸ್ತಿ ತಸ್ಯಾತಿಕ್ರಮಹಣೇನ ಚ ॥೪॥ 
ಅತಿಥಿರ್ಯಸ್ಯ ಭಗ್ನಾಶೋ ಗೃಹಾತೃ್ರತಿನಿನರ್ತತೇ | 
ಸ ದತ್ವಾ ಮಷ್ಕೃತಂ ತಸ್ಮೈ ಪುಣ್ಯಮಾದಾಯ ಗಚ್ಛತಿ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅತಿಥಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಎಲೈ ಸೂತನೆ! 
ನೀನು ನಮಗೆ ಮರಳಿ ಅತಿಥಿಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳು. 

೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿಗಳೆ! ಈ ಉತ್ತಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಒಂದು ದಿನದ ಪಾಸವು ನಾಶ 
ವಾಗುವುದು. 

೩. ಇದನ್ನು ನಾನು ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದೆನು. 

೪. ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ಅತಿಥಿಪೂಜೆಗಿಂತ ಬೇರೆ ಉತ್ತಮ ಧರ್ಮವಿಲ್ಲ. ಅತಿಥಿ 
ಯನ್ನು ಮಾರಿ ನಡೆದುವರಿಂದ ಆ ಅತಿಥಿಗೆ ಕೆಡಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫. ಅತಿಥಿಯು ಯಾವನ ಮನೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ 
ಹಿಂದಿರುಗುವನೋ ಅವನು ಆ ಗೃಹಸ್ಥ ನಿಗೆ ತನ್ನ ಪಾಪವನ್ಸಿತ್ತು ಅವನ ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. 


ಷಡಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋನಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೪೯೩೩ 


ಸತ್ಯ ೦ ಶೌಚಂ ತಪೋಧೀತಂ ದತ ತ್ರಮಿಂಷ್ಟ ೦ ಶತಂ ಸಮಾಃ । 


ತಸ ಸರ್ವಮಿದಂ ನಷ್ಟಮತಿಥಿಂ ಯ. ನ ಪೂಜಯೇತ್‌ Hen 
ದೂರಾಡತಿಫಯೋ ಯಸ್ಯ ಗೃಹನಾಯಾಂತಿ ನಿರ್ವ್ವ್ಯತಾಃ । 

ಸ ಗೃಹಸ್ಥ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಶೇಷಾಶ್ಚ ಗೃಹರಕ್ಸಿಣಃ Har 
ನ ಪುರಾಕೈ ತಪುಣ್ಯಾಃ ನಾಂ ನಾಳ Med | 

ತ್ರ ಕ್ರೀನೇತಾನ್‌ ಪ ಸೆ ತಿಹನ್ಮ ತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ದಾನಂ ಶುಭಾ ಗಿರಃ ॥೮॥ 
ತುಷೆ ಕ್ಟ ತಿಥೌ ಸ್ಸ ಹಸ್ಮಸ ಸ್ಯ ತುಷ್ಟಾ 8 ಸ್ಯುಃ ಸರ್ವದೇವತಾಃ | 

ವಿಮುಖ ಎನ Rs "ಭವಂತಿ ಇ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೯॥ 
ತಸಾ ತೊ > ್ಲೀಷಯಿತವ್ಯ ಶ್ರ ಗೃ ಹಸೆ ನ ಸದಾತಿಥಿಃ | 

ಅಷ್ಕಾ ತ್ರ ನಃ ಪ ಪ್ರದಾನೇನ” ಯದೀಚ್ಛೆ ಆತ್ಭುಜ್ಯಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೦॥ 
ತಿ ತ್ರಿವಿಢಸ್ಪ ತಿಧಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋಗೃ ಹೆಸ್ಳಾ ಸಾಂ & ಜೋತ್ತ ಮಾಃ । 

ತಸ್ಯಾ ಇಹ ವಚ್ಮಿ ವಃ ಕಾಲಂ ಶ | ಬುಧ್ವಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ ॥೧೧॥ 


ಶಾ ದ್ಧಿ €ಯೋ ke  ಶ್ವದೇವೀಯಃ ಸೂರ್ಯೋಡಶ್ಚ ತೃ ತ್ನತೀಯಕಃ । 
ಯೇ ಚಾಂನ್ಯೇ ಭೋಜನಾರ್ಥೀಯಾಸ್ತೇ ಸಾಮಾನ್ಯ! ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥೧೨॥ 


೬. ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸದವನ ಸತ್ಯ, ಶೌಚ, ತಷಸ್ಸು, ಅಧ್ಯಯನ, 
ದಾನ, ನೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಮಾಡಿದ ಯಾಗ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗುವುವು. 

೭. ದೂರದಿಂದ ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳು ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖಗೊಳ್ಳು 
ವರೋ ಅವನು ಗೃಹಸ್ಥ ನೆನಿ ಎಸಿಕೆಕಾಳ್ಳುವನು. ಉಳಿದವರು ಮನೆಯನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವವರು. 

೮. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಮಾಡಿದ ಮಾನವರ ಶ್ರಾದ್ಧ, 
ದಾನ, ಹಿತವಚನಗಳು ಹಾಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೯. ಅತಿಥಿಯು ಸಂತುಷ ಸೈ ನಾದರೆ ಗೃಹಸ್ಥ ನಿಗೆ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಂತುಷ್ಟ 
ರಾಗುವರು. ಅವನು ಎಮು ಕಾಪಿ? ಎಲ್ಲ ಉೀವತೆಗಳೂ ನಿಮುಖರಾಗುವರು. 

೧೦. ಆದುದರಿಂದ ಗೃಹಸ್ಥನು ತನಗೆ ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ 
ತನ್ನನ್ನು ದಾನಮಾಡಿಯಾದರೂ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಸಂತೆದೀನಗೊಳಿ ಸಬೇಕು. 

೧೧. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಗೃ ಸಹಸ್ಥರು ಪೂಜಿಸಲರ್ಹರಾದ ಅತಿಥಿಗಳು ಮೂರು 
ನಿನಿಹಿಗಹಪಯ: ಅತಿಥಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಸಾವಧಾನ 
ದಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 

೧೨. ಶ್ರಾದ್ದೀಯ, ವೈಶ್ವ ದೇವೀಯ, ಸೂರ್ಯೋಢ ಎಂದು ಉತ್ತಮರಾದ 
ಅತಿಥಿಗಳು ಹನು ಬಗೆಯಾಗಿರುವರು. ಭೋಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅತಿಥಿ 
ಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯರು. 


೧೪೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾಂಕಲ್ಪೇ ವಿಹಿತೇ ಶ್ರಾಜ್ಧೆ ಸೇ ಪಿತ್ಳೂಣಾಂ ಭೋಜನೋದ್ಭ ಷೇಃ 


ಸೆಮಾಗೆಚ್ಛತಿ ಯಃ ಕಾಲೇ ತಸ್ಮಿ ಂಚ್ಛಾ ಎದ್ಮೀಯ ಏನ ಸಃ ॥ ೧೩ 
ದೂರಾಧ್ವಾನಂ ಪಥಿ ಶ್ರಾಂತಂ ಸೈ ಶ್ರ | ಜೀವಂತ ಆಗತಂ । 

ಅತಿಥಿಂ ತಂ ವಿಜಾಸೀಯಾನಾ ತಿಥಿ ಪೂರ್ವಮಾಗೆತಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಪ್ರಿಯೋ ವಾ ಯದಿ ವಾ ದ್ವೇಷ್ಯೋ ಮೂರ್ಬಃ ಪಂಡಿತ ಏವ ವಾಟ 
ವನೈಶ್ಚದೇನೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸೋಂತತಿಥಿಃ ಸ್ವರ್ಗಸಂಕ್ರಮಃ 8 ೧೫॥ 


ನ ಪೃಚ್ಛೇದ್ಗೋತ್ರಚರಣಂ ನ ಸ್ಥಾನಂ ವೇದನೇವ ಚ । 
ದೃ ಷ್ಟ್ಟ್ಯಾ ಯಜ್ಞೊ ದ್ಲೀಪೆವೀತಂ ಚ ಭೋಜಯೇತ್ತಂ ಪ್ರಭಕ್ತಿತೇ ॥ ೧೬॥ 
ಶಾದಿ" ನೆ ವಾ ವೈಶ್ನ ದೇನೇ ನಾ ಯದ್ಯಾಗಚ್ಛತಿ ನಾಂತಿಥಿಃ । 


ಫೃತಾಹುತಿಂ ತತೋ ದದ್ಯಾತ್ತ ತ್ರನ್ನಾಮ್ಸಾ ಮ್ನಾ ಚ ಹವಿರ್ಭುಜಿ ॥ ೧೭ ॥ 
ಅಶಕಾ ಸಾ ಭೋಜ್ಯದಾನಸ್ಯ Efe ಭಕ್ತ್ಯಾ ತತಃ ಪರಂ । 
ಸ್ಮಾನ್ನೆಮಪಿ ತು ಸ್ತೋಕೆಂ ಯೇನ ತುಣ್ಜಂ ಪ್ರಗಚ್ಛತಿ ॥ ೧೮ ॥ 


ತಥಾಂನ್ಯಶ್ಚ ತೃತೀಯಸ್ತು ಸೂರ್ಯೋಢೋಂತಿಧಿರುಚ್ಛತೇ । 
ಕೃತೇ ತು ಭೋಜನೇ ಯಸ್ತು ರಾತ್ರೌ ನಾ ಚಾಂಧಿಗೆಚ್ಛತಿ । 
ತಸ್ಯ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರದಾತವ್ಯಂ ಸಸ್ಯಂ ಚ ಗೃಹಮೇಧಿನಾ ॥೧೯॥ 


ಶ್ರಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಪಿತ್ನ ಕೈಭೋಜನದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಬಂದ 
Nb ಶ್ರಾದ್ಧಿ ಯನೆನ್ನಿ ಸ ಸಿಳ್ಳು ವನು. 

೧೪. ಟ್‌ ದೂರೆ ದಾರಿ ನಡೆದು ವೈಶ್ವ ದೇವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದವನನ್ನು 
ವೈಶ್ವದೇವೀಯ ಅತಿಥಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮೊದಲು ಬಂದವನು ಅತಿಥಿಯಲ್ಲ. 

೧೫. ಪ್ರಿಯೆನಾಗಲಿ, ಶತ್ರುವಾಗಲಿ, ಮೂರ್ಬನಾಗಲಿ, ಪಂಡಿತನಾಗಲಿ 
ವೈಶ್ವ ದೇವದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅತಿಥಿಯು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇತುವು. 

೧೬. ಅವನ ಗೋತ್ರ, ಪ್ರವರ, ವೇದಗಳನ್ನು ಕೇಳಬಾರದು, ಯಜ್ಞೋಪ 
ವೀತವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವನನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸ 
lid 

ಶ್ರಾದ್ಧ ಅಥವಾ ವೈ ಶ್ವದೇವಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಯು ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಅವನ 
ಹೆಸ Ho ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಫೈತಾಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೮. ಳೋಜ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಶಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅತಿಥಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗುವಂತೆ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಸ್ವ ಲ್ಸ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೯. ಭೋಜನ ಸಂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದೆ ಅತಿಥಿಯು ಸೂರ್ಯೋಢ 
ನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಅವನಿಗೆ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಗೃಹಸ್ಥನು ಸಸ್ಯವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕು. 


ಸಡಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ5$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೯೫ 


ಸೂರ್ಯೋಢೋ ಯಸ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗೃಹಾತ್ಪೂಜಾಂ ವಿನಾ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ 


ನಿರಾಶಃ ಪಾತಕಂ ತಸ್ಯ 'ನಿಜಂ ದತ್ವಾ ಪ್ರಯಾತಿ ಸಃ ॥ ೨೦॥ 
ತೃಣಾನಿ ಭೂಮಿರುದಕಂ ವಾಕ್ಚತುರ್ಥೀ ಚ ಸೂನೃತಾ | 

ಬತಾನ್ಯ ಪಿ ಸತಾಂ ಗೇಹೇ ನೋಚ್ಛಿ ದ್ಯಂತೇ ಘಾಟ ॥ ೨೧ ॥ 
ಸಾ ಗತೇನಾಗ ಯಸ್ತೃಪ್ತಿ ಸಿಂ ಗೃ ಹಸ್ತ ಸೈಸ್ಯಪ್ರ ಪ್ಲಯಾಂತಿ ಚೆ । 

ಆಸೆನೇನ ವ್ರಜೇತ್ತಿಸ್ಟಿಂ ಸ ಸ್ವಯಂಭೂಃ ಸ್ರನಿತಾಮಹಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಅರ್ಥೇಣ ಶಂಭುಃ ಪಾಜ್ಯೇನ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ । 
ಭೋಜ್ಯದಾನೇನ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ್ಯಾತ್ಸರ್ವದೇನಮಯೋತಿಥಿಃ ॥ ೨೩0 


ತಸ್ಮಾತ್ಪೂಜ್ಯಃ ಸದಾ ವಿಪ್ರೋ ಭೋಜನೀಯೋ ವಿಶೇಷತಃ । 
ನಾಮಾಃಪ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಯ ಭೋಜ್ಯೊ ಆನ್ಯೊ « ಬ್ರಾಹ್ಮ ಮಹೋ ಗೃಹಮೇಧಿನಾಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ದ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ ಕ ಮಾಹಾಕ್ಕೆ 8 
«" ಅತಿಥಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ 
ಷಡಶೀತ್ಯುತ್ತ ಶ್ರರಶತೆತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೨೦. ಸೂರ್ಯೋಢನೆಂಬ ಅತಿಥಿಯು ಯಾವನ ಮನೆಯಿಂದ ಪೂಜೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ನಿರಾಶನಾಗಿ ಹೊರೆಟುಹೋಗುವನೋ ಅವನು ಆ ಗೃಹಸ್ಥ ನಿಗೆ ತನ್ನ ಪಾಪ: 
ವನ್ಲಿತ್ತು ಹೋಗುವನು. 

೨೧. ಚಾಪೆ, ಭೂಮಿ, ನೀರು, ಹಿತವಾದ ಮಾತು ಈ ನಾಲ್ಕು ಸಜ ಸ್ವನರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೨-೨೪. ಗೃಹಸ್ಥ ನ ಸ್ಟಾ ಗತದಿಂದ ಅಗ್ನಿಗಳೂ, ಆಸನದಿಂದ ಬ್ರಹ ನೂ, 
ಪೂಜೆಯಿಂದ ಶಂಕರನ, ಪಾದ್ಯದಿಂದ ಸ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಭೋಜ್ಯದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣು ವೂ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳು ವರು. ಅತಿಥಿಯು ಸಮಸ್ತ ಜೀವತಾರೂಪನಾಗಿರುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಗೃಹಸ್ಥನು 
ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹೆಸರನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಅತಿಥಿಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ'”ವೆಂಬ 
ನೂರೆಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದೆಂದು 


॥ ತ್ರಿ KR] 
*ತೀತ್ಯುತ್ತರ ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾಕ ಕ್ಷೃಸಸ್ರಾ ಪೈತಾದ್ಲವರ್ಣನಂ 
ಟೆ ಬಿ ಛ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಚತುರ್ಥೆೇ ದಿವಸೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತತೋ ಯಜ್ಞಸಮುದ್ಭವೇ । 
ಖುತ್ವಿಗ್ಬಿರ್ಯಾಜ್ಞಿಕಂ ಕರ್ಮ ಪ್ರಾರಬ್ದಂ ತದನೆಂತರಂ Hon 
ಸೋಮಪಾನಾದಿಕೆಂ ಸರ್ವಂ ಪಶೋಹಿಂಂಸಾದಿಕಂ ತಥಾ । 
ಪಶೋರ್ಗುದಂ ಸಮಾದಾಯ ಪ್ರಸ್ಥಾತಾ ಚೆ ವ್ಯಧಾರಯತ್‌ ॥೨॥ 
ಏಕಾಂತೇ ಸದಸೋ ಮಧ್ಯೇ ಹೋಮಾರ್ಥಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ವ್ಯಾಕುಲತಾಂ ಯಾತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕಶ್ಚಿ ದಾಗತಃ ॥೩॥ 
ಯುವಾ ತತ್ರ ಪ್ರನಿಷ್ಟಸ್ತು ಮಾಂಸಭಕ್ಪಣಲಾಲಸಃ । 
ತತೋ ಗುದಂ ಸಶೋರ್ಥ್ಶಷ್ಠಾ ಸ ಭಕ್ಟೆಯಾಮಾಸ ಚೋತ್ಸುಕಃ ॥ ೪॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನ ೦ತರೇ ಪ್ರಾ ಪ್ತ $ 'ಪ್ರಸ ಸ್ಥಾ ತಾ ತಸ್ಯ ಸನಿ ಧೌ ] 


ಭಕ್ಸ್ಮಮಾಣಂ ಸೆಮಾಲೋಕ್ಯ ತೆಂ ಚಾ ಹೊ ಪರಂ HN 
ಧಿಗ್ನಿಗ್ಸಾ ಪ ಸಮಾಚಾರ Pp ಯಷ್ಟುದಂ ಧೃತಂ । 
ತತ್ತ ಯಾ ದೂಷಿತಂ ಲೌಲ್ಯಾ ದೃಜ್ಜ ಜ್ಞವಿಷ್ನುಕರಂ ಕೃ ತೆಂ ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕಾಕ್ಚಸಪ್ರಾಸ್ಯಶ್ರಾದ್ಧ ದ ವರ್ಣನ 


೧-೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸ ಒದಗಲು ಖುತ್ತಿ ಜರು 

ಯಜ್ಞದ ಸೋಮಪಾನ. ಪಶುಹಿಂಸೆ ಮೊದಲಾದ ಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದರು. 
ಪ್ರಸ್ಟಾ ತನು ನಶುವಿನ ಗುದವನ್ನು ಸದಸಿ ಸಿನ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸೀಳಿ 

ಂಸವನ್ನು ಒಡಿದುಕೊಂಡನು. ಆ ಸಶುವುವ ಥೆಗೊಳ್ಳ ಲು ಒಬ್ಬ ತೆ ಹ್ಮಣನು 
ಹ ಬಾಗು 

೪. ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಆಶೆಯುಳ್ಳೆ ಅವನು ಪಶುವಿನ ಗುದವನ್ನು 
ಕಂಡು ಔತು ್ಸಿಕ್ಯದಿಂದ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದನು. 

೫. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಪ ಪ್ರಸ್ಥಾತನು ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನು 
ತ್ತಿರುವ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆ ಕಪಿಸಿದಸು. 

೬. "ಛಿ! ಪಾಪಿ! ನೀನು ಅತ್ಯಾತೆಯಿಂದ ಹೋಮಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಸಲಾಗಿರಿ 
ಸಿದ ಪಶುವಿನ ಗುದವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವೆ. 


pe 


ಸಪ್ತಾ5ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೯೭ 


ಉಚ್ಛೆ ಸ್ಟೇನ ಮಯಾ ಹೋಮನುಃ ಕರ್ತವ್ಯೋ ನೈವ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 


ರಾಕ್ಸಸಾನಾವಿಂದಂ ಕರ್ಮ ಯತ್ತ್ವಯಾ ಸಮನುಷ್ಠಿತಂ ॥೭॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಂ ಮನು ವಾಕ್ಯೇನ ರಾಶ್ಚಸೋ ಭವ ಮಾಚಿರಂ Hen 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ಹ್ಯೂರ್ಧ್ವಕೇಶೋಇಭವದ್ದಿ ಸಃ | 

ರಕ್ತಾಶಕ್ಸಃ ಶಂಕುಕರ್ಣಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣದಂತೋತಿಭೈರವಃ nen 
ಲಂಬೋಷಹ್ಕೋ ವಿಕೆರಾಲಾಸ್ಕೋ ಮಾಂಸಮೇದೋವಿನರ್ಜಿತಃ ! 
ತ್ವಗಸ್ಥಿ ಸ್ನಾಯುಶೇಷಶ್ಚ ಚಾಮುಂಡಾಕೃತಿರೇವ ಚ H ೧೦॥ 
ಸಚ ವಿಶ್ವಾನಸುರ್ನಾಮ ಪುಲಸ್ಕೃಸ್ಯ ಸುತೋ ಮುನಿಃ । 

ಮಂತ್ರಪೂತಸ್ಯ ಮಾಂಸಸ್ಯ ಭಕ್ಸ್ಮಣಾರ್ಥಂ ಸಮಾಗತಃ ॥ ೧೧॥ 
ಮನೇದನೇದಾಂಗತತ್ವಜ್ದ $ ಪೌತ್ರಸ್ತು ಪರಮೇಷ್ಠಿ ನಃ । 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಕ್ಟಸಾಕಾರಂ ವಿಶ್ರೇಸುಃ ಸರ್ವತೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೨॥ 
ರಾಕ್ಸೋಫ್ನಾನಿ ಚ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಜಜಪುಶ್ಹಾಃಪರೇ ತಥಾ । 
ಕೇಚಿಚ್ಛರಣಮಾಸನ್ನಾ ನಿಷ್ಟೋ ರುವ್ರಸ್ಯ ಚಾಪರೇ ॥ ೧೩॥ 
ಪಿತಾಮಹಸ್ಯ ಚಾಂನ್ಯೇತು ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾಃ ಶರಣಂ ಗತಾಃ । 

ರಕ್ಸರಕ್ಸೇತಿ ಜಲ್ಪಂತೋ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಮಾನಸಾಃ ॥ ೧೪॥ 





೭-೮. ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಉಚ್ಛಿಷ್ಟದಿಂದ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆನು. 
ನೀನು ರಾಕ್ಷಸರ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ರಾಕ್ಸಸನೇ ಆಗು. 

೯-೧೦. ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಊರ್ಧ್ವಕೇಶನೂ, 
ಕೆಂಗಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಶಂಕುವಿನಂತೆ ಕೆವಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಕೃಷ್ಣ ದಂತೆಗಳುಳ್ಳೆ 
ವನೂ, ಅತಿ ಭಯಂಕರನೂ, ಜೋಲಾಡುವ ತುಟಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ವಿಕಾರವಾದ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, ಮಾಂಸ ಮೇದಸ್ಸುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಚರ್ಮ, ಮೂಳೆ, ಸ್ನಾಯುಗಳು 
ಮಾತ್ರವುಳ್ಳವನೂ, ಚಾಮುಂಡೆಯಂತೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದನು. 

೧೧-೧೨. ಅವನು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಲು 
ಬಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೊಮ್ಮಗನು. ವೇದವೇದಾಂಗ ತತ್ವಗಳನ್ನರಿತವನಾದ ವಿಶ್ವಾವಸು 
ವೆಂಬ ಪುಲಸ್ಕನ ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ರಾಕ್ಸಸನಂತೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಭಯಗೊಂಡರು. 

೧೩. ಕೆಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ರಕ್ಸೋಫ್ಸು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಜಪಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು 
ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ರುದ್ರರನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. 

೧೪. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಭಯದಿಂದ "ಕಾಪಾಡು, ಕಾಪಾಡು? ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಗಾಯತ್ರಿಯರನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. 

13 


೧೪೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೋಪಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದಾತ್ಮಾನಂ ಗತಂ ರಾಕ್ರಸತಾಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಬಾಷ್ಟ ಪೂರ್ಣೇಕ್ಷಣೋ ದೀನಃ ಪಿತಾಮುಹಮುಸಾದ್ರವತ್‌ 18 ೧೫ 
ಸ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಕೃತಾಂಜಲಿರುವಾಚ ತಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸೌತ್ರೋಹಂ ತನ ದೇವೇಶ ಪುಲಸ್ಕೃಸ್ಯ ಸುತೋ ದ್ವಿಜಃ । 

ನೀತೋ ರಾಶ್ಚಸತಾಮವದ್ಯ ಪ್ರಸ್ಥಾತ್ರಾ ಕೋಪತೋ ವಿಭೋ ॥ ೧೭॥ 
ಜಿಹ್ವಾ ಲೌಲ್ಯೇನ ದೇವೇಶ ಸಶೋರ್ಗುದಮಜಾನತಾ । 


ಭಕ್ಸಿತಂ ತನ್ಮಯಾ ದೇನ ಹೋಮಾರ್ಥಂ ಯತ್ಛ್ರಕಲ್ಪಿತಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಾಸುಷತಾಪ್ರಾಪ್ತ್ಯೈ ಮನು ದೇಹೇ ದಯಾಂಕುರು । 

ರಾಕ್ಸಸತ್ವಂ ಯಥಾ ಯಾತಿ ತಥಾ ಸೀತಿರ್ನಿಧೀಯತಾಂ ॥ ೧೯ ॥ 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಜಲ್ಫಿತೆಂ ತಸ್ಯ ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತರಂ ಸಾಮವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚೆ ಹ ॥೨೦॥ 
ಬಾಲೋ*ಯಂ ಮಮ ಶೌತ್ರಸ್ತು ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯಂ ನವೇತ್ತಿ ಚೆ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ರಾಶ್ಚ್ರಸಂ ಭಾವಂ ಹರಸ್ವಾಸ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ H 30 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಮಖೇ ತವ । 

ಅನೇನ ಜನಿತಂ ದೇವ ಗುದಂ ದೂಷಯತಾ ವಿಭೋ ॥ ೨೨॥ 


೧೫. ದ್ವಿಜರೆ | ಆ ವಿಶ್ವಾವಸುವೊ ರಾಕ್ಸಸತ್ವವನ್ನು ಸಡೆದ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ಓಡಿಬಂದನು. 

೧೬. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೭. "ದೇವೇಶ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನು, ಪುಲಸ್ಕೃನ ಮಗನು. 
ಈ ಪ್ರಸ್ಥಾತನು ನನ್ನನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ರಾಕ್ಸಸನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

೧೮. ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ನಾಲಿಗೆಯ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ಅರಿಯದೆ ಹೋಮ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ ಪಶುವಿನ ಗುದವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದೆನು. 

೧೯. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ರಾಕ್ಸಸತನವು ಹೋಗಿ 
ಮನುಷ್ಯತ್ವವು ಬರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹೆವನ್ನು ಮಾಡು.” 

೨೦. ಪಿತಾಮಹನು ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಯೆಗೊಂಡು ಪ್ರತಿ 
ಪ್ರಸ್ಥಾತನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೨೧. "4 ದ್ವಿಜನರ್ಯನೆ | ಬಾಲಕನಾದ ನನ್ನೀ ಮೊಮ್ಮಗನು ಕಾರ್ಯಾ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇವನ ರಾಕ್ಸಸತ್ವವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸು.” 

೨೨. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮುನಿಯು ಇಂತೆಂದನು. "" ಇವನು ಪಶುವಿನ ಗುದ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ನಿನ್ನ ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಸಪ್ತಾತಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೯೯ 


ತಸ್ಮಾದೇಷ ಮಯಾ ಶಪ್ರೋ ಯಜ್ಞ ಸ್ವನಿಫ್ನಕರೋ ಮಮ । 

ನಾಹಮಸ್ಯ ಹರಿಷ್ಯಾನಿ ರಾಕ್ಸ ಸತ್ತ್ವಂ ೦ ಕಥಂಚನ ॥ ೨೩ ॥ 

ನರ್ಮಣಾಔ ಮಯಾ ಪೊ ಕ್ಷ ಕದಾಚಿನ್ನಾ $ನೃತಂ ವಚಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :- 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಕರಿಸ್ಕೇಃಹಂ ಯಜ್ಞಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧಯೇ । 

ದ್ಪ್ಪ ಣಾ "ಔರ್ಯಥೋಕ್ಕಾ ಚ ಕೃತ ತ್ವಾ po ಧಾನತಃ | 


ತ್ವ ಮಸ್ಯ ರಾಕ್ಟೈಸೆಂ ಭಾವಂ ಹರಸ" ಮನು ವಾಕ್ಯತಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸೋಂಬ್ರ ನೀಚ್ಛಿ ೇೀತಲೋ ವಹ್ನಿ ರ್ಯದಿಸ್ಯಾ ದುಷ್ಟ ಗುಃ ಶಶೀ । 

ತನ್ಮೇ ಸ್ಯಾದನ್ಯಥಾ ವಾಕ್ಯಂ ವ್ಯಾಹೃತಂ ಪ್ರಪಿತಾಮಹ ॥ ೨೬ ॥ 
ತಸ್ಮ ತದ್ದಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಚೈನ ತು ನಿಶ್ಚಿತಂ । 

ನಿಶ್ವಾ ನಸುಂ ನಿಧಿ ಪ್ರಾಹ ಪೀ ರಾಕ್ಸ ಸರೂಪಿಣಂ ॥ ೨೭॥ 
ತ್ವಂ ತ ಫಂನೇನ ರೂಪೇಣ ತಿಷ ತ ಚೋ ಮಮ । 

ಕುರುಷ್ಠ ತ್ರೀ ಪ ಕ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ಯೇನ ಸಾ ) ಸಮನುತ್ತೆ ಮಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಚಮತ್ತಾ ಸರಪುರಸ್ಕಾಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿ ಮಸ್ಸಾ ನಮಾಶ್ರಿ ತಾಃ । 

ಸಂತ್ಯ ನ್ಕೇ € ರಾಕ್ಸ್‌ ಸಾಸ ತ್ರ 'ಮುರ್ಯಾದಾಯಾಂ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಾಃ ॥ ೨೯॥ 





೨೩. ಆದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಕೈ ವಿಫ್ಲುವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಇವನನ್ನು ನಾನು 
ಶಪಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಇವನ ರಾಕ್ಸಸತ್ವವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಾರೆನು. 

೨೪. ನಾನು ಹಾಸ್ಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತೂ ಒಂದು ಸಾರಿಯೂ 
ನಿ ಸ 

೨೫. ಬ್ರಹ್ಮನು 5 ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ಈ ಯಜ್ಞದ ಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಗೋವನ್ನು ದಕ್ಷ ಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವೆನು. ಗ ನನ್ನ ಜಾತಕದ ಇವನ ರಾಕ್ಸಸತ್ತ ವನ್ನು ಸಮಾ ಬ 

೨೬. “ ಪಿತಾಮಹ! ಬೆಂಕಿಯು ತಣ್ಣ ಗಾನಕ್ಕೆ. ಚಂದ್ರನು ಪಿಷ ಕಿರಂ 

ಗಳುಳ್ಳ ವನಾದರೆ ಮಾತ್ರ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ವ ತ್ಯಾಸವಾದೀ ತು'`' ಎಂದು 
ಅದತ ಹೇಳಿದನು. 

೨೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಪ್ರಸ್ಥಾತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ರಾಕ್ಸಸರೂಪಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾವಸುವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೨೮. "ಮಗು! ನೀನು ಈ ರೂಸದಿಂದಲೇ ಇರು. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ನಡೆಸು. ನಿನಗೆ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

೨೯. ಈ ಚಮತ್ಕಾರಪುರದ ಪಶ್ಚಿಮದ ಎಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಇತರ ರಾಕ್ಸಸರು 
ನೆಲೆಸಿರುವರು. 


೧೫೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಲಂಕಾಯಾಂ ರಾಕ್ಸಸಾಶ್ಚೈನ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂಶೋತತ್ರ ಸೆದ್ಗತಿಂ । 


ತೇ ಚಾಗತ್ಯ ತಮುದ್ದೇಶಂ ತಪಃ ಕುರ್ವಂತಿ ಸುಪ್ರತಾಃ ॥ ೩೦: 
ತತ್ರ ಪ್ರಭುತ್ವಮಾತಿಸ್ಟ ನಾಗರಾಣಾಂ ಹಿತೇ ಸ್ಥಿ ತಃ । 

ರಾಕ್ಚಸಾ ಬಹವಃ ಸಂತಿ ಕೂಷ್ಮ್ಮಾ ೦ಡಾಶ್ಚ ನಿಶಾಚಕಾಃ ॥೩೧॥ 
ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ರಾಕ್ಬಸಾಃ ಕೇಚಿದ್ದುಷ್ಟ ಭಾವಸಮಾಶ್ರಿ ತಾಃ । 

ತತ್ರ ಗಚ್ಛಂತಿ ಯೇ ಸರ್ವೆ ನಿಗೃಹ್ಹಂತಿ ಚೆ ತತ್ತ್ಪ್ಪಣಾತ್‌ ॥ ೭೩೨ ॥ 
ಭೂತಾಃ ಪ್ರೇತಾಃ ಪಿಶಾಚಾಶ್ನ 'ಕೂಷ್ಟಾ ಂಡಾಶೆ 'ನಿಶೇಷತಃ | 

ನಾಗರಂ ತು ಪುರೋ ದ ಕಷ್ಟಾ ತಪ್ಪ ಯಾದ್ಯಾ ೦8 ದೂರತಃ ೩೩ ॥ 
ತದ್ದಚ್ಛೆ ಪುತ್ರ ತತ್ರ ತ್ವಂ ಸನೆನೇಷಾಮುಧಿಪೋ ಭನ । 

ರಾಕ್ಸ್ಚಸಾನಾಂ ಜಾಯಾ ದತ್ತಂ ತನ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೩೪॥ 


ರಾಕ್ರಸ ಉವಾಚ: 
ಆಧಿಪತ್ಯೇ ಸಿ ತಸ್ಯೆ $ನಂ ರಾಕ್ಚಸಾನಾಂ ಪಿತಾಮಹ । 
ಕಿಂ ಸ ತತ್ತ 'ಭೋಕ್ತ ವಃ ೦ ತೇಭ್ಯೋ ದೇಯಂ ಚೆ ಕಂ ವದ ॥೩೫॥ 
ರಾಜ್ಞಾ ಚೈನ ಯತೋ ಜೀ ಭೃತ್ಯಾನಾಂ ಭೋಜನಂ ನಿಭೋ ॥ 


ತನ್ಮ ಮಾಚಕ್ಷ ಇ ದೇವೇಶ ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ವಮುಮೋಹರಿ ॥ ೩೬ ॥ 
ನ ಕರೋತಿ ಸ ಯೋ ರಾಜಾ ಭೃತ್ಯವರ್ಗಸ್ಯ ಪೋಷಣಂ | 
ರೌರನಂ ನರಕಂ ಯಾತಿ ಸೆ ಏನಂ ಹಿ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ ॥ ೩೭॥ 





೩೦. ಲಂಕೆಯ ರಾಕ್ಟಸರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸದ್ಗತಿಯನ್ನಪೇಶ್ಷಿಸುತ್ತ 
ನಿಯಮದಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

೩೧. ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ನಾಗರರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಕೂಷ್ಮಾಂಡ 
ನಿಶಾಚಕಾದಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಪ್ರಭುವಾಗು. 

೩೨. ಕೆಲ ರಾಕ್ಷ ಜ್ರ ದುಷ ಸೃ ತನವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಆ ನಾಗರರ ಸ್ಥ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಕೂಡಲೆ ಬಂಸಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ. 

೩೩. ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚ, ಕೂಷ್ಮಾಂಡಗಳು ಮುಂದಿರುವ ನಾಗರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯದಿಂದ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 

೩೪. ಆದುದರಿಂದ ಮಗ! ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಕಲ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ರಾಜನಾಗು. ನಿನಗೆ ಈಗ ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜ್ಯ ಒನನ್ಸಿತ್ತಿ ರುವೆನು.?? 

೩೫. ರಾಕ್ಷಸನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ ತಾರದ! ! ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜನಾದ ನಾನು 
ಅಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ತಿನ್ನಲಿ, ಆ ರಾಕ್ಸಸರಿಗೆ ಏನನ್ನು ಕೊಡಲಿ. 

೩೬-೩೭. ರಾಜನು ಭೃತ್ಯರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ 
ದೇವೇಶ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳು. ಭೃತ್ಯರನ್ನು ಪೋಷಣೆ 
ಮಾಡದ ರಾಜನು ರೌರವ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


ಸಪ್ತಾ5ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೦೧ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :- 
ಯಚ್ಛ್ರಾದ್ಧಂ ದಕ್ಸಿಣಾಹೀನಂ ತಿಲ್ಕೈರ್ಜರ್ಭೈರ್ನಿನರ್ಜಿತಂ | 
ತತ್ಸರ್ನಂ ತೇ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುತೀರ್ಥಗಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಯಚ್ಛಾ ಎಜ್ಟಂ ಸೂಕರಃ ಪಶ್ಯೇನ್ನಾರೀ ವಾಂಥ ರಜಸ್ವಲಾ । 
ಕೌಲೇಯಕೋ ಫಥ ಬಾಲೇಯಸ್ತತ್ಸರ್ವಂ ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ 18೩೯: 
ನಿಧಿಹೀನಂ ತು ಯಚ್ಛಾ ಎದ್ಧಂ ದರ್ಭ್ಯೈರ್ನಾ ಮೂಲನರ್ಜಿತ್ಯೆ 81 
ನಿತಸೆ ಸ್ವೇರಧಿಕೈ ರಾನಿ ತತ ರ್ವಂ ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ "POI 
ತಿಲಂ ನಾತ 'ಅಪಕ್ಟ ವಾ "ತೂಕಥಾನ್ಯ ಬ ಮಾ । 
ನ ಯತ್ರ ದೀಯತೇ ಶ್ರಾಜ್ಞೇ ತತ್ತೇ ಶ್ರಾದ್ಮೆಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೪೧॥ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಯತ್ಯೃತಂ ಶ್ರಾದ್ಧ 0 ಯಚ್ಚಾಧೌತಾಂಬರೈಃ ಕೃತಂ । 
ತೈಲಾಭ್ಯಂಗಯುತೈೈಶ್ಟಿನ ತತ್ತೇ ಸರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೨ 1 


ಯದ್ವಾ ಮಾಹಿಷಿಕೋ ಭುಂಕ್ತೇ ಶ್ಶಿತ್ರೀ ನಾ ಕುನಖೋಿವಾ। 
ಕುಷ್ಮೀ. ವಾಂಥ ದ್ವಿಜೋ ಭುಂಕ್ತೇ ತತ್ತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೩॥ 
ಹೀನಾಂಗೋ ವಾಥ ಯಮ್ಭಂಕ್ತೆ ಅಧಿಕಾಂಗೋ ವಾ ನಿಂದಿತಃ । 
ಮಹಾವ್ಯಾಧಿಗೃಹೀತೋ ವಾ ಚೌರೋ ವಾರ್ಧುಷಿಕೋಪಿ ವಾ। 

ಯತ್ರ ಭುಕ್ತೆ ಸಭ ಶಾ ಿಜ್ನೇ ತತ್ತೇ ಶಾ ್ರಿದ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೪ ॥ 


೩೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದಕ್ಷಿಣೆ, ಎಳ್ಳು, ದರ್ಭೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ವು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾ ದರೂ ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 

“೯-೪೦. ಹಂದಿ, ರಜಸ್ವ "ಯಾದ ಹೆಂಗಸು, ಸಾ ಇತ್ತಿ ಇವುಗಳು 
ನೋಡಿದ ಶಾ ್ರಾದ್ಧವು ನಿನ್ನ ದಾಗುತ್ತ ದೆ... ಬುಡವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಹನ್ನೆರಡು 
ಅಂಗುಲಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಉದ್ದವಾದುದೂ ಆದ ದರ್ಭೆಗಳಿಂದ ವಿಧಿಹೀನವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದೆ ಶ್ರಾದ್ಧವೂ ನಿನಗೆ ಸಲ್ಲುವುದು. 

೪೧. ಯಾವ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳು, ತೈಲಪಕ್ಕ ವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ, ಯವಧಾನ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಆ ಶ್ರಾದ್ಧ ವು ಠಿನಗೆ ಸೇರುವುದು. 

೪೨. ಸ್ನಾನಮಾಡದವರೂ ಒಗೆಯದ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು] ಟ್ರ ವರೂ, ತೈಲಾಭ್ಯಂಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡವರೂ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ದ ವು ನಗೆ ಸಜ್ಜು ವುದು. 

೪೩. ವ ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯ A ಕುಷ್ಕೆ ರೋಗಿಯಾಗಲಿ, ಕೆಟ್ಟು ಹೋದ 
ಉಗುರುಳ ಕಿವಸಾಗಲಿ ಆದ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭುಂಜಿಸಿದೆ ಶ್ರಾದ್ದ ವ್ರ ನಿನಗೆ ಸೇರುವುದು 

ಟ್ರ ಹೀನಾಂಗನಾಗಲಿ, ಅಧಿಕಾಂಗನಾಗಲಿ, ಸೌದಿತನಾಗಲಿ, ಮಹಾ 
ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತನಾಗಲಿ, ಕಳ್ಳನಾಗಲಿ, ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನಾಗಲಿ ಭುಂಜಿಸಿದ 
ಶ್ರಾದ್ಧವು ನಿನಗೆ ಸೇರುವುದು. 


೧೫೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪೆರಾಣಂ 


ಶ್ಯಾನದಂತಸ್ತು ಯದ್ಳು ಕ್ತೇ ಯೆದ್ಭುಂಕ್ತೆ (ವೆ ಸಲೀಪತಿಃ | 


ನಿನಗ್ನೋ ವಾಥ ಯದ್ಭಂಕ್ತೇ ತತ್ತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೫ ॥ 
ಯೋ ಯಚ್ಛೂ € ದಃ ಕ ಸಹೀನೋ 6 ಯಶ್ಚಾ ಶೌಚಯುತ್ತೆ 1 ಕೃತಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮ ಸ ಚರ್ಯನಿಹೀನಸ್ತು ತತ್ಛ ಲಂ ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೬ ॥ 
ಯಸ ನ್ನೈವಾತಿಥಿಃ ಪೂಜ್ಯ 8 ಶ್ರಾದ್ಧೇ ವಾ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಣಿ । 

ಸಂಪಾ ್ರಾ ಪ್ರೇ ವೈಶ್ರ ದೇವಾಂತೇ ತತ್ತ ಶ್ರೇ ಸರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ 1 ೪೭॥ 


ಆವಾಹನಾತ್ಬ ರಂ” ಯತ್ರ ಮೌನಂ: ನಶಾ ತ್ರದೈದಶ್ಚ ಕೀತ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಾಂಥ ಭೋಕ್ತಾ ಚ ತತ್ತೇ ಶ್ರಾಡ್ಜೆಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೪1 
ಮೃ ಜ ಯೇಷು ಚೆ ಪಾತೆ ತ್ರೇಷು ಯಃ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಕುರುತೇ ನರಃ [ 


ಭಿನ್ನ ಸಾತಿ ತ್ರೇಷು ವಾ ಯಚ್ಚ ತತ್ತೇ ಸರ್ವಂ” ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೪೯॥ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಲನಣಂ ಯತ್ರ '`ಿಕ್ರಂ ವಾ ವಿಕೃತಂ ಭವೇತ್‌ I 
ಜಾತೀಸ್ರಸ್ಟಸ್ರದಾನಂ ಚ ತತ್ತೇ «ಸರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ u ೫೦ ॥ 
ಯಜಮಾನೋ ದ್ವಿಜೋ ವಾಂಥ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನಿವರ್ಜಿತಃ I 

ತಚ್ಛಾ ಎದ್ಧೆಂ ತೇ ನುಯಾ ದತ್ತಂತಿ ತ್ರಿಸಾಕೆ ತ್ರೇಣ ವಿವರ್ಜಿತಂ ॥೫೧॥ 





೪೫. ಹಳದಿ ಹೆಲ್ಲುಳ್ಳ ಕೈವನೂ, ಶೂದ್ರಳ ಪತಿಯೂ, ದಿಗಂಬರನೂ ಆದ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭುಂಜಿಸಿದ ಶ್ರಾ ದ ವು ನಿನಗೆ ಸಲುವುದು. 

೪೬. ದಕ್ಷಿ ಣೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಆಶೌಚವುಳ್ಳವರು ಮಾಡಿರುವುದೂ, 

ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಆದ ಪಿತ ಕೈಯಜ್ಞದ ಫ ಚತ್ರ ನಿನಗೆ ಸೇರುವುದು. 

೪೭. ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವೆ ದೇವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸದಿದ್ದ ಕೆ ಅವು ನಿನಗೆ ಸೇರುವುವು. 

೪೮. ಅನಾಹನೆಯಾದಮೇಲೆ ಶಾ ಪ್ರಿದ್ಧ ಮಾಡುವವನೂ, ಭೋಜನ ಮಾಡುವ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ ಮೌನವನ್ನಾಚರಿಸದಿದ್ದರೆ ಆ ಶ್ರಾದ್ಧವು ನಿನಗೆ ಸಲ್ಲುವುದು. 

೪೯. ಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ, ಒಡೆದ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅದರ ಫಲವು ನಿನಗೆ ಸೇರುವುದು. 

೫೦. ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ಉಪ್ಪು, ವಿಕಾರಗೊಂಡ ಮಜ್ಜಿಗೆ 
ಈ i, ಜಾಜಿ ಹೂವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಆ ಶ್ರಾದ್ಧವು ನಿನಗೇ 

ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಾಗಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 

ಚರ್ಯರಹಿತರಾದರೆ, ಮೂರು (ಜೀವ, ನಿಶ್ವೇದೇವ, ಪಿತೃ) ಪಾತ್ರೆಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಆ ಶ್ರಾದ್ಧವು ನಿನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವುದು. 


ಸಪ್ತಾ$ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೦೩ 


ಆಯಸೇನ ತು ಸಾತ್ರೇಣ ಯತ್ರಾನ್ನಂ ತು ಪ್ರದೀಯತೇ | 


ತಚ್ಛಾ ೨ದ್ಧಂ ತೇ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ತಥಾನ್ಯದಪನಿ ಹೀಯತೇ ॥ ೫೨ ॥ 
ಮಂತ್ರಕ್ರಿಯಾಭ್ಯಾಂ ಯತ್ಮಿಂಚಿದ್ರಾತ್ರೌ ದತ್ತಂ ಹುತಂ ತಥಾ । 
ಸಂಕ್ರಾಂತಿಸೋಮಪರ್ವಭ್ಯಾಂ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಂ ತು ಕುತ್ಸಿತಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರರಾಮಾಂ9ಶು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ । 

ರಾಕ್ಟೈಸಃ ಸೋಪಿ ತತ್ರಾಪಿ ಲೇಭೇ ಸ್ಥಾನಂ ತು ರಾಕ್ಸಸಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ರಾಕ್ಸಸಪ್ರಾಪ್ಯಶ್ರಾದ್ಧ ವರ್ಣನಂ'? ನಾಮ 
ಸಪ್ತಾಂಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೫೨-೫೩. ಕಬ್ಬಿಣದ ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ಬಡಿಸಿರುವುದೂ, ಮಂತ್ರ 
ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಮತ್ತು ಪರ್ವಕಾಲಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮಾಡಿದ ರಾತ್ರಿಯ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮತ್ತು ಯಾಗಗಳು ನಿನಗೆ ಸೇರುವುವು. 

೫೪. ಪಿತಾಮಹನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನೂ 
ಅಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ಸಾ ನವನ್ನು ಸಡೆದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ರಾಕ್ಚಸಪ್ರಾಪ್ಯಶ್ರಾದ್ಧವರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ನೂರೆಂಬತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುಡು 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ತ್ರರಶತತಮೊಂಣ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಾವಿತ್ರೀದತ್ತಮಾತ್ತ ಗಣಶಾಪವರ್ಣನಂ 


ಸೂತೆ ಉವಾಚ: 
ತತಸ್ತು ಪಂಚಮೇ ಚಾ್ಲ್ನಿ ಸಂಜಾತೇ ತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಶ್ರೇತಧೌತಾಂಬರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸುಸ್ನಾತಾಃ ಶುಚಯಃ ನಿ ತಾಃ "HOH 
ಚಕ್ರುಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಪುಲಸ್ಕೇನ ಪ್ರಜೋಧಿತಾಃ [ 
ಸದೋಮಧ್ಯೇ ಗತಾಶ್ಚೆನ ಖುತ್ತಿಗ್ವರಣಪೂರ್ವಕಾಃ ॥ ೨॥ 
ಅಧ್ವರ್ಯುಣಾ ಸಮಾದಿಷ್ಟಾನ್‌ ಸ್ರೈಷಾನ್‌ ಪ್ರೋಚುರ್ಯಥಾಕ್ರಮಂ । 
ಹೋಮಾರ್ಥಂ ದೀಪ್ತನಹ್ನೌ್‌ ಚ ಯುತ್ತಿಗ್ದಿಃ ಸುಸಮಾಹಿತಃ HAN 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಹ್ಯುದ್ದಾತ್ರಾ ಕರ್ನುಯೋಜಿತೆಂ 1 
ಶಂಕುಭಿಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಯಚ್ಚ ಸಾಮಗೀತಪ್ರಸೂಚಿತಂ ren 
ಸಸ್ತಾವರ್ತಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಮಾಃ ಸದೋಮಧ್ಯಗತೇ ನ ಚೆ। 
ಯತ್ರಾಗಚ್ಛಂತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಯಜ್ಞಾಂಶಲಾಲಸಾಃ "BH 
ಸೋಮಪಾನಕೃತೇ ಚೈನ ವಿಶೇಷೇಣ ಮುದಾಸ್ಚಿತಾಃ । 
ಪ್ರಾರಬ್ಛೇ ಸೋಮಭಕ್ಸ್ಯೇಥ ಗೀತೇ ಚೋದ್ಧಾತೃಸಿರ್ವಿತೇ ॥೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಆನುವಾದ 


ಸಾನಿತ್ರೀದತ್ತಮಾತೃಗಣಶಾಹವರ್ಣನ 


೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅನಂತರೆ ಐದನೆಯ ದಿನವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಲು ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಮಿಂದವರೂ, ಶುದ್ಧರೂ ಶ್ವೇತವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟ ವರೂ, 
ಆಗಿ ಖುತ್ವಿಗ್ವರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸದಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪುಲಸ್ಕೃನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸಿದರು. 

೩. ಅವರು ಸಾವಧಾನಚಿತ್ತರಾದ ಖುತ್ತಿಜರೊಡನೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಲೋಸುಗ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಹೇಳಿದ ಸೈಸಗಳನ 
ದಂತೆ ಉಚ್ಚರಿಸಿದರು. 

೪-೮. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಉದ್ಗಾತನು ಸಾಮಗಾನ 
ದಿಂದೆ ಸೂಚಿತವಾದ ಶಂಕುವಿನಿಂದ ಮಾಡುವ ಸಪ್ತಾವರ್ತವುಳ್ಳ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಯೋಜಿಸಲು ಯಜ್ಞ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ 


ಅಸ್ಬೂ €ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೦೫ 


ಆಗತಾ ಕನ್ಯಕಾ ಚೈಕಾ ಸಾಮಗೀತಿಸಮುತ್ತುಕಾ | 


ಶಂಕುಕರ್ಣನಜಂ ಚಿತ್ರಂ ವಾಂಛಮಾನಾ ವಿಚಕ್ಟಣಾ ॥೭॥ 

ಛಂದೋಗಸ್ಕ ಸುತಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ದೇನಶರ್ಮಾಂಭಿಧಸ್ಯ ಚೆ। 

ಔದುಂಬರೀತಿ ನಾಮ್ನಾ ಸಾ ಸಾಮಶ್ರವಣಲಾಲಸಾ ॥೮॥ 

ಉದ್ದಾತಾರಂ ಚ ಸದಸಿ ವಚನಂ ವ್ಯಾಜಹಾರ ಸಾ। 

ಯಥಾ ಯಥಾ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ಶಂಕವಃ ಸಾಮಸೂಚಿತಾಃ ॥೯॥ 

ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಸೌ್‌ ದ್ರುತಂ ಗತ್ವಾ ಕುರು ಹೋಮಂ ಯಥೋದಿತಂ । 

ಯೇನ ತ್ವಂ ಮುಚ್ಯಸೇ ಸಾಪಾನ್ನಚೇದ್ವ್ಯರ್ಥೊೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೧೦॥ 

ತಸ್ಕ್ಯಾಸ್ತದ್ಹಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾಭಿಪ್ರಾಯಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ತತಃ ಸ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಯಾನತ್ತದ್ವ್ಯಾಹೃತಂ ವಚಃ ॥ ೧೧॥ 

ತತಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಮುದ್ಧಾತಾ ವಿಸ್ಮಯಾನ್ವಿತಃ | 

ಕುತಸ್ತ್ಯ್ಯಮಸಿ ಚಾಂೀಯಾತಾ ಸುತಾ ಕಸ್ಯ ವದಸ್ವ ಮೇ W ೧s 
ಔದುಂಬರ್ಯವಾಚ:- 

ಪರ್ವತಸ್ಯ ಸುತಾಚಾಃ ಸ್ಮಿ ನಿಖ್ಯಾತಾ ದೇನಶರ್ಮಣಃ । 

ಜಾತಿಸ್ಮರಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಗಂಧರ್ವಲೋಕತಃ ॥ ೧೩ ॥ 





ಸೋಮಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಉದ್ದಾ ತನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಗೀತದಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನವು. ಆರಂಭವಾಗಲು ಸಾಮಗಾನದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಸುಕಳೂ, ಕುಶಲಳೂ, ದೇವಶರ್ಮನೆಂಬ ಖಯಕ್ಕಾಖಿಯ ಮಗಳೂ ಆದ 
ಔದುಂಬರಿಯೆಂಬುವಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 

೯-೧೦. ಅವಳು ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಉದ್ಗಾ ತನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಸಾಮ 
ಸೂಚಿತವಾದ ಶಂಕುಗಳು ಆರಂಭವಾದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ದಕ್ಸಿಣಾಗ್ಗಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗುನೆ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಜ್ಞವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು” ಎಂದಳು. 

೧೧. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಉದ್ಗಾತನು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಹಿತವಾದ ಅವಳ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮಾತನ್ನೇ ಆಲೋಚಿಸಿದತು. 

೧೨, ಅನಂತರ ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ, “" ನೀನು 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ಯಾರ ಮಗಳು? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು” ಎಂದನು. 

೧೩. ಔದುಂಬರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಪೂರ್ವಜಾತಿ ಸ್ಮರಣೆ 
ಯುಳ್ಳ ಪರ್ವತನ ಮಗಳಾದ ನಾನು ಗಂಧರ್ವಲೋಕೆದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿಸ್ಲೇನೆ. 
ಈಗ ದೇವಶರ್ಮನ ಮಗಳಾಗಿರುವೆನು. 

F 


೧೫೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಸಾಪುರಾಣಂ 


ಉದ್ದಾತೋವಾಚ:- 


ಗೆಂಧರ್ವಸ್ಯೆ ಸುತಾ ಕಸ್ಯ ಕೇನ ಶಸ್ತ್ರಾಸಿ ಪುತ್ರಿಕೇ । 


ಕದಾ ತೇ ಚನಿತಾ ನೋಕ್ಪೊ « ಮಾನುಷತ್ಯ ಸ್ಯ ಕೀರ್ತಯ ॥ ೧೪॥ 
ಔದುಂಬರ್ಯುವಾಚ:. 

ನಾರದಃ ಪರ್ವತಶ್ಚೈವ ಗಂಧರ್ನೌ ವಿದಿತೌ ಜನೈಃ । 

ಪರ್ವತಸ್ಯೆ ಸುತಾ ಚಾಂಸ್ಕ್ರಿ ಶಸ್ತಾಃಹಂ ನಾರದೇನ ಹಿ ೧೫೪ 


ವಿಪಂಚೀಂ ವಾದಯನ್‌ ಸ್ಕೈರಂ ದೃಷ್ಟಃ ಸ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ ! 
ಅಜಾನಂತ್ಯಾ ಚ ತಾನಾನಾಂ ವಿಶೇಷಂ ಮೂರ್ಛನೋದ್ಭವಂ | 


ಮಯಾ ಸ ಹಸಿತೋತೀವ ತಾನೆಭಂಗತಯಾ ಗತಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ತತಃ ಸ ಕುಪಿತೋ ಮಹ್ಯಂ ದದೌ ಶಾಪಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 
ಮಿಥ್ಯಾಂಪಹಸಿತೋ ಯಸ್ಕ್ಮಾ ದಹಂ ಶಾಪಮುತೋರ್ಹಸಿ ॥ ೧೭ 
ಮಾನುಷಾಣಾಮಯಂ ಧರ್ಮಸ್ತಸ್ಕಾತ್ತ್ಯಂ ಮಾನುಹೀಭವ ! 
ಮಯಾ ಪ್ರಸಾದಿತಃ ಸೋ ಪಿತ್ರಾ ಸಾರ್ಧಂ ಮುನೀಶ್ವರ ೧೮ ॥ 


ಶಾಪಾಂತಂ ಕುರು ಮೇ ನಾಥ ಬಭಾರಿಶಾಯಾ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಮಾನುಸತ್ವಂ ಚ ಮೇ ಭೂಯಾತ್ಸುಸ್ಥಾನೇ ಸುಕುಲೇ ವಿಭೋ 1 ೧೯॥ 





೧೪. ಉದ್ಗಾ ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಕನ್ಯೈಯೆ! ನೀನು ಯಾವ ಗಂಧರ್ವನ 
ಮಗಳು? ನಿನಗೆ "ಯಾರು ಶಾಪವನ್ಸಿತ್ತರು? ನಿನ್ನ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವು ಯಾವಾಗ 
ನಿವೃತ್ತಿ ಯಾಗುವುದು? ಹೇಳು. 

೧೫. ಔದುಂಬರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ನಾರದ, ಪರ್ವತರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು 
ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಜನರೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಿರುವರಷ್ಟೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಪರ್ವತನ ಮಗಳಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ನಾರದನು ಶಪಿಸಿರುವನು. 

೧೬. ಒಂದು ದಿನ ಆ ನಾರದನು ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಿರಲು ತಾನಗಳ 
ಆಕೋಹಾವರೋಕಣ ವಿಶೇಷವನ್ನರಿಯದ ನಾನು ತಾನವು ಭಂಗವಾದ್ದರಿಂದ 
ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದೆನು. 

೧೭-೧೮. ಅನಂತರ ಕುಪಿತನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ನನ್ನನ್ನು 
ಕುರಿತು, “ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸುಮ್ಮಕೆ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಳಾಗಿ 
ರುವೆ. ಇದು ಮನುಷ್ಯರ ಸ್ವಭಾವವಾದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಮನುಷ್ಯಳಾಗು > ಎಂದನು. 
ಅನಂತರ ನಾನು ತಂದೆಯೊಡನೆ ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದೆನು. 

೧೯. ಸ್ವಾಮಿ! ಮೂಢಳಾದ ನನ್ನ ಶಾಪವನ್ನು ಅವಸಾನಗೊಳಿಸು. 
ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಕುಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮನುಷ್ಯಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ 
ಮಾಡು. 


ಅಸ್ಟಾ5ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಮಾಯಃ ೧೫೦೭ 


ಸುಸ್ಥಾ ನೇ ಚಾಂತಕಾಲಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನಿವೇಶನೇ । 


ತತೋಹಂ ತೇನ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಾ 'ಚಮತ್ಯಾರಪುಕೇ ಶುಭೇ ಇ 1೨೦॥ 
ದೇನಶರ್ಮಾ ತು ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಃ ಕುಲೀನಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿತ್‌ । 

ತಸ್ಯ ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನಾಮ್ನಾ ಸತ್ಯಭಾಮೇತಿ ವಿಶ್ರುತಾ ॥೨೧॥ 
ತಸ್ಯಾ ಗರ್ಭಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಮಾನುಷತ್ವಂ ಸಮಾಚರ । 

ಯದಾ ಸೈತಾನುಹೋ ಯಜ್ಞಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಶ್ಟೇತ್ರೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೨॥ 


ಉದ್ಗಾ ತುಃ ಸಮಯೇ ತಸ್ಯ ಶಂಕೋಶ್ರೆ ವನ ನಿಷರ್ಯಯೇ । 
ತದಾ ತು ಸತ್ವ ಯಾ ನಾಚ್ಯೋ ಹ್ಯಸ್ಥಾ ನೇ ಶಂಕುರಾಹಿತಃ । 


ಸರ್ವದೇವಸಭಾಮಥ್ರೇ ತದಾ ನೋಕೊ ಸ್ಲೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ 2೩ 
ಇಮಾಂ ಮೇ ದೈವಿಕೀಂ ಕಾಂತಾಂ ತನುಂ. ಪಶ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ 
ವಿಮಾನಂ ಪಶ್ಯ ಸರಾ ಹಸನ ಪಿತ್ರಾ ಸಂಪ್ರೇಹಿತಂ ಮಮ ॥ ೨೪ ॥ 


ಉದ್ದಾ ತೋವಾಚ:- 
ತುಷಸ್ಟೋಃಹಂ ತೇ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ಯಜ್ಞ ಸಾ, ನಿಷ್ನಕಾರಕೇ | 
ನವ ಥಾ ದರ್ಶನಂ ಮೇ ಸ್ಕಾ ದ್ವ ಕೇಷಾದ್ದೆ ವಸಂಭನೇ | 


ಚ ವರಯ ಮತ್ತಸ್ತ್ಯಂ ಹ ಒದೌದುಂಬರೀಪ್ಸಿ ತೆಂ H ೨೫ ॥ 
೨೦-೨೧. ಒಳ್ಳೆ ಯಸ ಸಳದಲ್ಲಿ ಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮರಣವಾಗುವಂತೆ 


ಮಾಡು. ನಾನು ಹೀಗೆ ಕೊಳ್ಳ ಲು ಫಸ "“ ಚಮತ್ವಾರಪುರದಲ್ಲಿ 
ಕುಲೀನನೂ, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರ ವನ ರಿತನನೂ ಆದ ದೇವಶರ್ಮನೆಂಬ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಸಿರುವನು. ಅವನಿಗೆ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೆಂಬ ಸತ್ಲಿಯಿರುವಳು. 

೨೨-೨೩. ನೀನು ಅವಳ ಗರ್ಭವನ್ನು ಸೇರಿ ಮನುಷ್ಯಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟು. 
ಆ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞವು ನಡೆದಾಗ ಉದ್ಗಾ ತನ ಶಂಕುವು ಸಜ 
ವಾಗಲು ಹ " ಅಸ್ಮಾನದ್ಲಿ ಶಂಕುವನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿರುವೆ? ಎಂದು ಸಕ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಯ ನಡುವೆ ಉದ್ಗಾತನಿಗೆ ಹೇಳು. ಆಗ ನಿನಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಸು 
ವುದು? ಎಂದನು. 

೨೪. ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ! ನನ್ನೀ ಮನೋಹರವಾದ ದೇವಶರೀರವನ್ನು ನೋಡು. 
ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಕಳುಹಿಸಿದ ವಿಮಾನವು ಬಂದಿರುವುದನ್ನೀಕ್ಷಿಸು. 

೨೫. ಉದ್ದಾ ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿಶಾಲನಯನಳೂ, ಯಜ್ಞ ವನ್ನು 
ನಿರ್ವಿಫ್ನಗೊಳಿಸಿದವಳೂ ಆದ ಔದುಂಬರಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಾನು ಒಲಿದಿರುವೆನು. 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೇವತೆಯಾದ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ದರ್ಶನವು ನಿಷ್ಟಲವಾಗಲಾರದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಪೀನು ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 


೧೫೦% ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಔದುಂಬರ್ಯುವಾಚೆ :-- 
ಯದಿ ಮೇ ಯಚ್ಛ ಸಿವರಂ ಸಂತುಷ್ಟೊ « ಬ್ರಾಹ್ಮ ೈಣೋತ್ತ ಮ । 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ 'ಜೀವಾನಾಂ ಪುರತಕ್ಕೆ ದದಸ್ಮ "ತಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಯಃ ಕೆಶ್ಲಿದ್ಯ ಜ್ಞಂ ಭೂಮೌ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ತಸಿ ನ್‌ ಸದಸಿ ಮಧ್ಯ ಸ್ಥಾ ರ ರಾ ಕಾರ್ಯಾ ಯಥಾ ಮಮ ॥ ೨೭॥ 
ತತೋ ಮತು ರತಕ್ಟೈನ ಕಾರ್ಯಂ ಶಂಕುಪ್ರಚಾರಣಂ । 


ಸ ಕ್ಟರ್ಗಸ್ಥಾಯಾ ಭವೇತ್ತು ಷ್ಟಿ ರ್ಮವು ತೇನ ಕಠ ತೇನ ಚ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ;-- 

ತಸ್ಮಾಸದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಉದ್ದಾತಾ ತಾಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ । 

ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಯಃ ಕಶ್ಚಿ ದ್ಯ ಜ್ಞ ಮತ್ರ ಕರಿಷ್ಯತಿ H ೨೯ 
ಸದೋಮ್ಯೇತು ತಾಂ ಸ್ಥಾ ಸ್ಯ ಪ್ರೌಜಯಿತ್ವಾ ಇ I 
ವಸೆ ಸ್ತ್ರೈರಾಭರಣೈಶ್ಸೈ ಶನ ಗೆಂಧೆಪುಷ್ಟಾ ನುಲೇಪನೈ ॥೩೦॥ 
ತತ್‌ ಶಂಕುಪ್ರ pid ಕರಿಷ್ಕ ತಿ ತದಗ್ರ ತೇ | 
ಏತೆದ್ವಾಕ್ಯಂ ನುಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಜೇವಸಮಾಗನೇ 1 ೩೧॥ 


ನಾನ್ಯಥಾ ಭಾನಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ತ್ವಂ ಸಂತೋಷಂ ಪರಮಂ ವ್ರಜ | 


ತ್ವಯಾ ವನಿರಹಿತಂ ಭದ್ರೇ ಸದಃ ಕರ್ಮ ಕರಿಷ್ಯತಿ 1 ೩೨॥ 
ವೃಥಾ ಭಾವಿ ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯಥಾ ಭಸ್ಮಹುತಂ ತೆಥಾ 
ಯಾ ನಾರೀ ಸದಸೋ ಮಧ್ಯೇ ಫಲೈಸ್ತ್ವಾಂ ಪೊಜಯಿಷ್ಯತಿ 1 ೩೩ ॥ 


೨೬. ಔದುಂಬರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವರ್ಯನೆ! ನೀನು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಆ ವರವನ್ನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ 
ಮುಂದೆ ನೀಡು. 

೨೭. ಇದು ಮೊದಲ್ಲೊ ೦ಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಜ್ಞವನ್ನಾಚರಿಸುವವನು 
ಆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಸಿನ ನಡುನೆ ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಟಾ ಏಿಸಲಿ. 

ಕ ನನ್ನ ಮುಂದೆಯೇ ಶಂಕುಪ್ರ ಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ಅದರಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ನನಗೆ ಸಂತೋಷನಾಗುವುದು. 

೨೯-೩೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಉದ್ದಾ ತನು ಅವಳ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಇಂತೆಂದನು. "ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುವವನು ಸಭೆಯ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಒಡನೆ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧ ಪುಷ್ಪಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿ ಮುಂದೆ ಶಂಕುಪ್ರಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದೆ 
ರಿಂದ ನೀನು ಸಂತುಪ್ಟಳಾಗು. ನೀನಿಲ್ಲದೆ ಸದಃಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಭಸ್ಮದಲ್ಲಿ 


ಅಷ್ಟಾ5ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೦೯ 


ಫಲೇ ಫಲೇ ಕೋಟಿಗುಣಂ ತಸ್ಯಾಃ ಶ್ರೇಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 


ಸಫಲಾಶ್ಚ ಡಿಶಃ ಸರ್ವಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೪॥ 

ವಸ್ತ್ರಮಾಭರಣಂ ಯಾ ಜೆ ಪುಷ್ಪಧೂಪಾದಿಕಂ ತಥಾ । 

ತುಭ್ಯಂ ದಾಸ್ಯತಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ತಸ್ಯಾಃ ಕೋಟಿಗುಣಂ ಫಲಂ i ೩೫ ॥ 

ಪರಂ ತಾವತೃತೀಕ್ಬಸ್ಸ ಮಾ ವಿಮಾನಂ ಸಮಾರುಹ । 

ದೇವೀ ಕೇನಾಪಿ ಕಾರ್ಯೇಣ ತವ ಪೂಜಾಂ ಸಮಾಚರೇ ೩೬ ॥ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ: 

ಯುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ವಚನಂ ಸಮುದಾಹೃತಂ । 

ಅಸ್ಮಾಕಮಪಿ ವಾಕ್ಯೇನ ಸತ್ಯಮೇತದ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೭೪ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಉದ್ದಾತ್ರಾ ಸೈನಮುಕ್ವ್ವಾ ಚ ತಿಷ್ಮ ತಿಸ್ಕೇತ್ಯಥೋದಿತಾ । 

ದೇವೀ ನರನಿಮಾನೇನ ಗೃಹೀತಾ ಸಾಂಬರೇ ಸ್ಥಿತಾ P a0 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ದೇನಶರ್ಮುಸುತಾಃ ಭನತ್‌ | 

ದೇವೀ ನಗರನುಧ್ಯಸ್ಥಾಂ ಸರ್ವಾ ನಾರ್ಯೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೯॥ 
ಕುತೂಹಲಾತ್ಸಮಾಯಾತಾಸ್ತಸ್ಕಾ ದರ್ಶನಲಾಲಸಾಃ । 

ಕಾಚಿತ್ಸಲಾನಿ ಚಾಂದಾಯ ಕಾಚಿದ್ದಸ್ತ್ರಾಣಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ಯಥಾರ್ಹಂ ಪೂಜಿತಾ ತಾಭಿಃ ಸರ್ವಾಭಿಶ್ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ "Pon 


ಹೋಮಮಾಡಿದೆಂತೆ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದು. ಸವಸ್ಸಿನೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಫಲಗಳಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಫಲಕ್ಕೂ ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದು. 
ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಫಲವಾಗುವುವು. 

೩೫. ನಿನಗೆ ವಸ್ತ್ರ, ಆಭರಣ, ಪುಷ್ಪ, ಧೂಪ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದವಳಿಗೆ ಅವುಗಳ ಕೋಟಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಫಲವುಂಟಾಗುವುದು. 

೩೬. ಆದರೆ ಈಗಲೇ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಬೇಡ. ದೇವಿ! ನಾನು ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಒಂದು ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವೆನು. 

೩೭. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ! ನೀನು ಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿರುವೆ. ನಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಇದು ನಿಜವಾಗುವುದು. 

೩೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಉದ್ಗಾ ತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಿಲ್ಲು, ನಿಜ 
ಎನ್ನಲು ಆ ದೇವಿಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ವಿಮಾನಾರೂಢಳಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಳು. 

೩೯-೪೦. ಹೀಗೆ ದೇವಶರ್ಮನ ಮಗಳು ನಗರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಡೇವಿಯಾಗಲು 
ಅವಳನ್ನು ನೋಡಲು ಆನೇಕ ಮಂದಿ ಹೆಂಗಸರು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಫಲಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಂದು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಅವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. 


೧೫೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವದುಹಿತುಃ ಸೋಪಿ ದೇವಶರ್ಮಾ ಸಮಾಯಯೌ । 


ಸಪತಿ ಕ ಪ್ರ ಹೃ ಸ್ಟ್ರಾತ್ಕಾ ಮ ನಿಸ್ಮಯೋತ್ಪುಲ್ಲ ಲಲೋಚನಃ neon 
ಸೋಪಿ ಯಾವತ್ರ ಪಾ ಚ ತಸ್ಯಾ ಶ್ಚಕ್ರೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಸಪತ್ಲೀಕಸ್ತದಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ  ಸಿಷಿದ್ದಸ್ತು ಯಥಾ ತೆಯಾ ॥ ೪೨ ॥ 
ತಾತ ಚಕ ನಮಸ್ಕಾರಂ 8 ತ್ರ ಮೇ ಕುರು ಸಹಾಂಬಯಾ । 

ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸ್ಪರ್ಗಗತಿರ್ನಾಮ ಮಮ ನಾಶಂ ಪ್ರ ಯಾಸ್ಯ ತಿ ॥ ೪೩೫ 


ತಿನ್ನಾತ್ರೆ 2 ಸಪೆತ್ಲೀಕೋ ಯಾವದದ್ಯ ದಿನಂ ನಿಭೋ I 

ತ್ಯಾಮಾದಾಯ ಸಪೆತ್ನೀಕಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತ್ರಿದಿನಾಲಯೆಂ । 

ಅನೇನೈನ ಶರೀರೇಣ ಯಾಚಯಿತ್ವಾ ಸುರೋತ್ತಮಾನ್‌ ॥ ೪೪ 0 
ತತಸೌ" ಹರ್ಷಿತೌ ತತ್ರ ಪಿತರೌ ಹಿ ವ್ಯವಸ್ಥ ತೌ । 

ಪ್ರೆ ಕ್ವ. ಮಾಣೌ ಸುತಾಯಾಸ್ತಾ ೦ ಪೂಜಾಂ ಜನವಿನಿರ್ಮಿತಾಂ । 


ಮನ್ನ ಮಾನೌ ತದಾತ್ಮಾನಮಧಿಕಂ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ ॥ ೪೫ 0 
ತಸ್ಯ ಯೇ ಸ್ವಜನಾಃ ಕೇಚಿತ್ಸರ್ವೇ ತೇಃಪಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಶಂಸಮಾನಾಃ ಸುತಾಂ ತಾಂ ತು ತತ್ಸಮಿಾಪಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 


೪೧. ದೇವಶರ್ಮನೂ ತ ನ್ನ್ನ ಮಗಳ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅ ಅರಳಿದ ಸಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪತ್ತಿ ಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. 

೪೨. ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಆ ಕನ್ಶೆಯು ಅವನನ್ನು ತಡೆದಳು. 

೪೩. "" ಅಪ್ಪ! ನೀನು ತಾಯಿಯೊಡನೆ ನನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಬೇಡ. 
ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಭಗವ ಸ್ವರ್ಗಗತಿಯು ಹಾಳಾಗುವುದು. 

೪೪, ನೀನು ಈ ದಿನ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪತ್ನೀಸಹಿತನಾಗಿರು. ನಾನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಈ ಶರೀರೆದಿಂದಲೇ ಪತ್ತಿ ಯೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು.” 

೪೫. ಅನಂತರ ಆ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮಗಳಿಗೆ ಜನರು ಮಾಡಿದ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ತಮ | ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರು. 

೪೬, ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅವನ ಬಂಧುಗಳೂ ಆ ಕಥ್ಶೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ 
ಅವಳ ಬಳಿ ಇದ್ದರು. 


ಅಸ್ಟಾ5ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೫೧೦೧ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭೃಗುರ್ಯತ್ರ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ನಿಷ್ಟ್ರಮ್ಯ ಸದಸಸ್ತಸ್ಮಾತೃತಾಂಜಲಿರುವಾಚ ತಂ ॥ ೪2 
ಉದ್ಗಾತ್ರಾ ದೇವ ಚಾತ್ಮೀಯೋ ಮಾರ್ಗೆಃ ಶ್ರುತಿನಿನರ್ಜಿತಃ । 
ವಿಹಿತಃ ಕನ್ಯಕಾಂ ಧೃತ್ವಾ ಸದೋಮಧ್ಯೇ ಸುರೇಶ್ವರ ॥ ೪೮ ॥ 
ಜೇವತ್ವಂ ಜಲ್ಫಿತೆಂ ತಸ್ಯಾ ನಾಗರ್ಯಾಃ ಸುರಸನ್ನಿಧೌ । 
ಸೋಮಪಾನಂ ತಥಾ ಕುರ್ಮೋ ವಯಂ ತತ್ರ ತಯಾ ಸಹ ॥೪೯॥ 


ತತೋ ವಿಧಿಸ್ತಮಾನೀಯ ಪಪ್ರಚ್ಛ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ಕಾಂಸೌ ಕನ್ಯಾ ಕಿಮರ್ಥಂ ಚ ಸದೋಮಫ್ಯೇ ಧೃತಾ ತ್ವಯಾ ॥೫೦॥ 
ಸೋಬ್ರನೀಚ್ಛಾಸಭ ಷ್ಟೇಯಂ ಗಂಧರ್ವೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಲಯೇ । 
ಅವತೀರ್ಣಾ ನಿಧೇರ್ಯಜ್ಞೇ ಮುಕ್ತಿರಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ ॥೫೧॥ 
ನಾರದೇನ ಪುರಾ ದೇವ ಕೋಪೇನ ಚ ತಥಾ ಮುದಾ । 

ತಸ್ಯಾ ದೇವ ನರೋ ದತ್ತೋ ಮಯಾ ತುಷ್ಟೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೫೨॥ 
ಶಂಕುಪ್ರಚಾರಂ ನೋ ಬಾಹ್ಯಂ ತವ ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ । 


ದೇವೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಮಾನೀತಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಪ್ರಪಿತಾಮಹ ॥ ೫೩ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸ್ರಾಸ್ತಾಃ ಕೈಲಾಸಾಚ್ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಚೌದುಂಬರೀ ಜಾತಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಧರಣೀತಲೇ L ೫೪ ॥ 


೪೭. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭೃಗುವು ಸದಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಪಿತಾಮಹನೆಡೆಗೆ ಬಂದು 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

೪೮. ಪಿತಾಮಹ! ಈ ಉದ್ದಾ ತನು ಈ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ವೇದವಿರುದ್ಧ ವಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವನು. 

೪೯. ಅವಳಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಡೇವತ್ವವನ್ನಿತ್ರಿರುವನು. ನಾವು 
ಅವಳೊಡನೆ ಸೋಮಪಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆವಲ್ಲ!”” 

೫೦. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಉದ್ದಾ ತನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 
ವ್ಯ ಕನ್ಯ ಯಾರು? ನೀನು ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವಳನ್ನು ಏಕೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುನೆ ಕ 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

೫೧-೫೪. ಅವನು ಇಂತೆಂದನು. "ಈ ಗಂಧರ್ವಕನೈಯು ಶಾಸಭ್ರಷ್ಟಳಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಹಿಂದೆ ಕುಪಿತನಾದ ನಾರದನು 
ಮೊದಲು ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತು ಅನಂತರ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಶಾಸ 
ಮೋಕ್ಸವಾಗುವುದೆಂದಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ಅವಳಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಮುಂದೆ ಶಂಕುಪ್ರಚಾರವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಡೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇವಳನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಮೆ ಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೧೫೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹೂಪ್ರರಾಣಂ 


ಯಜ್ಞೇ ಹೈತಾನುಹೇ ಚೈನ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಸಂಭನೇ 1 
ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಪುಣ್ಯತನೇ ತತ್ರ ಪೂಜಾರ್ಥಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೫೫ 9 
ಹೃಷ್ಟಾ ಮಾತೃ ಗಣಾ ಯೇ ಚೆ ಅಷ್ಟಷಷ್ಟಿ ಪ್ರ ಮಾಣತಃ | 
ಜ್ಯಂತೇ ಯೇ ಚೆ ಗಂಧರ್ನ್ವೈಃ ಸಜ್ಜ | ನಥ 4ರ್ಮುರುದ್ದಣೈೆಃ ॥ ೫೬॥ 
ಸೈಢಕ್‌ ಸೃಥಗ್ನಿಧಥೈ ರೂಪೆ ಫರ್ಟೋಕನಿಸ್ಮಯಕಾರಕ್ಕೆಃ | 


ನೃತ್ಯ ೦ತ್ಯ ಶೆ ಹಸಂತ್ಯಶ್ಥ ಗಾಯಂತ್ಯಶ್ನ ತಥಾಸರಾಃ 1 ೫೭೫ 
ತ್ತು ಜಾ 2 ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ ವಿಷ್ಣು ಪುರಸ್ಸರಾಃ । 
ವಿಸ್ಮ ಯಂ ಪರಮಂ ಪಾ ಪ್ರಾ 8 ಇರ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ ॥ ೫೮ 0 
ಕಿಮೇತದಿತಿ ಜಲ್ಬಂತಃ ಪ್ರೊ (ತ್ಮಿ ತಾ ಯಜ ಸ್ಞಮಂಡಪಾತ್‌ I 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ಟಾ ಯತ್ರ ಪದ್ಮ ಜಃ !೫೯॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ಹೃಷ್ಟಾಸ್ತತಃ ಪ್ರೋಚುಸ್ತು ಸಾದರಂ | 
ನಯಮೇವಂ ಸಮಾಯಾತಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇ ಯಜ್ಞಮುತ್ತಮಂ ॥೬೦॥ 
ಆಮುಂತ್ರಿತಾಶ್ಚ ದೇವೇಶ ವಾಯುನಾ ಜಗದಾಯುನಾ । 


ಯಜ್ಞಭಾಗಾ ನ ಚಾಸ್ಮಾಕಂ ವಿದ್ಯಂತೇ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ ॥೬೧॥ 
ಏತಾನ್ಯೇನ ನಾನೀಹ ದಿನಾಯಾತಾಸ್ತೇನ ಪದ್ಮಜ । 
ಔದುಂಬರೀಂ ನಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹೈಪೂರ್ನಾಂ ತೇನ ಸಂಗತಾಃ ೬ ೬೨॥ 


೫೫-೫೭. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಔದುಂಬರಿಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ಕ್ರಿನನ್ನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೈಲಾಸದಿಂದ ಗಂಧರ್ವ, ಸಿದ್ಧ, ಸಾಧ್ಯ, ಮರುದ್ದಣ 
ಗಳಿಂದ ರಡ ಅರುವತ್ತೆಂಟು ಮಾತೃ ಗಣಗಳು Ka ಹಾಟಿಕೇ 
ಶ್ವ ರಜಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ Ee ಸಕೈ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಕುಣಿಯುತ್ತ, 
ನಗುತ್ತ ತ ಹಾಡುತ್ತ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಬೇಕೆ ಬೇಕಿ ರೂಸ 
ಗಳಿಂದ ಬಂದರು. 

೫೮. ಅವರ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣುಗಳೂ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರು. 

೫೯-೬೨೨. ಅವರು ಇದೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪದಿಂದ ಎದ್ದರು. 

ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಆ ಮಾತೃ ಗಳೆಲ್ಲ ಬ್ರ ಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿ ಸಂತೋಷ 
ನ ತೆರಳು. 4 ಹನ ಆಮಂತ್ರಿತರಾದ ಜು ನಿನ್ನ ಉತ್ತಮ 
ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು. ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಜಾಗಗಳ ಲದಿರುವುದ 
ರಿಂದ" ಇಷ್ಟು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಹೊಸದಾಗಿ ಔದುಂಬರಿಯ 
ವೃತ್ತಾಂತವ ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಳಿತರಾಜಿವು. 


ಅಷ್ಟಾ5ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೧೩ 


ಸಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪೂಜಿತಾಸ್ಮಾಭಿಃ ಪ್ರಣಿಪಾತಪುರಸ್ಪರಂ ! 


ಪರ್ವತಸ್ಯ ಸುತಾ ಯಸ್ಮಾದ್ಗಂಧರ್ವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾ ಸ್ಲೀಣಾಂ ಸರ್ವದೇನೈಃ ಪೈತಿಷಿತಾ । 

ಇ J pe 
ಸ್ಥಾನಂ ದರ್ಶಯ ಚಾಸ್ಮಾಕಂ ತ್ವಂ ದೇನ ಪ್ರಪಿತಾಮಹ "EVE 


ಅಸ್ಟಷಷ್ಟಿ ಪ್ರಮಾಣಶ್ಚ ಗಣೋಂಸ್ಮಾಕಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸದ್ಮಜೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಂಕೀರ್ಣಂ ಯಜ್ಞಮಂಡಪಂ । 
ವ್ಯಾಪ್ತಂ ದೇವಗಣ್ಣೆಃ ಸರ್ವೈಸ್ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶತ್ರ್ರನಾಣಕ್ಕೆಃ ! ೬೫ ॥ 
ತತೋ ಮಧ್ಯಗಮಾಹೂಯ ಸ ತದಾ ನಗಕೋದ್ಭನಂ | 
ಶ್ರುತಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನಂ ಬೃಹಸ್ಸತಿನಿಂವಾಪರಂ । 

ಅಬ್ರವೀಚ್ಛಕ್ಷಯಾ ವಾಚಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮೌನಂ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೬೬(/ 
ತ್ವಂ ಗತಾ ಮಮ ವಾಕ್ಕೇನ ನಿಪ್ರಾನ್ನಾಗರಸಂಭವಾನ್‌ । 


ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ಗೋತ್ರಮುಖ್ಯಾಂಶ್ಚ ಹೃಷ್ಟಷಷ್ಟಿಪ್ರಮಾಣತಃ !೬೭॥ 
ಏತೇ ಮಾತೃಗಣಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಅಷ್ಟಷಷ್ಟಿ ಪ್ರಮಾಣಕಾಃ | 
ಏಕೈಕ ಗೋತ್ರ ಮುಖ್ಯಾಶ್ಚ ಏಕೈಕಸ್ಮ ಪ್ರಮಾಣತಃ ॥ ೬೮ ೬ 


ಸ್ಟೇ ಸ್ವೇ ಭೂಮಿ ನಿಭಾಗೇ ಚ ಸ್ಥಾನಂ ಯಚ್ಛಂತು ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಏತತ್ಸಾಹಾಯ್ಯಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಭವದ್ಬಿರ್ಮಮ ನಾಗರಾಃ । 
ಪ್ರಸಾದಂ ಪ್ರಚುರಂ ಕೃತ್ವಾ ಯೇನ ತುಷ್ಟಿಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ.ಚೆ Hae 





೬೩-೬೬. ಪರ್ವತಗಂಧರ್ವನ ಮಗಳೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳ 
ನ್ಸೀಯುವವಳೂ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಸ್ಥಿತಳೂ ಆದ ಆ ಔದುಂಬರಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ನಮಗೆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತೋರಿಸು. 
ನಾವು ಅರುವತ್ತೆಂಟು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ” ಎಂದರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಕೋಟ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞಮಂಟಪವು ವ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದರಿತು ಮೌನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನನೂ, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯಂತಿರುವವನೂ ಆದ ನಗರದ ಮಧ್ಯಗನನ್ನು ಕರೆದು 
ಮೃದುವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೬೭. “ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಗರದ ಅರುವತ್ತೆಂಟು ಮಂದಿ ಗೋತ್ರ 
ಮುಖ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳು. 

೬೮-೬೯. ಈ ಅರುವತ್ತೆಂಟು ಮಾತೃಗಣಗಸು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ನಿಮ 
ಮುಖ್ಯರಾದವರು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಕೊಡಿರಿ. ನಾಗರರೆ! ನೀವು ನನಗೆ ಈ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ 


ಈ ಮಾತ್ಸಗಳು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರು.'' 
ಬ್ರ 


೧೫೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸೆ ಸತ್ತರಂ ಗತ್ವಾ ತಾನ್‌ ಸಮಾಹೂಯ ನಾಗೆರಾನ್‌ | 


ಪ್ರೋವಾಚ ನಿನಯೋಪೇತಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ತತಃ ಪರಂ ॥೭೦॥ 
ತಚ್ಚ ತ್ಮಾ ನಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಶೋಷಂ ಪರೆಮಂ ಗತಾಃ । 

ಏಕೆ ಕಸ್ಯ ಗೆಣಸ್ಯೆ 4ನ ದದಂಃ ಸ್ಕಾ ನೆಂ ನಿಜಂ ತದಾ ॥೭೧॥ 
ತತಸ್ತಾ "ಮಾತರ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರ ಜಪತ್ಯ ಪಿತಾಮಹಂ । 
ತದನಂತರಮೇವನಾಥ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಭತ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೭೨ ॥ 
ವಿಪ್ರಸಂಸೂಚಿತೇ ಸ್ಥಾನೇ ಸರ್ವಾಶ್ಚೈನ ನ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ I 
ಪೂಜಿತಾಸ್ತರ್ಪಿತಾಶ್ಚೈನ ಬಲಿಭಿರ್ನಿವಿಧೈರಪಿ ॥ ೭೩ ॥ 
ತತೋ ಟೂ ತಾಹೃ ಷಾ ನೃತ್ಯಂತಿ ಚ ಹಸಂತಿ ಚೆ! 

ತರ್ಪಿತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರೆ ಕ್ರ ಸ್ರೋಚುಕ್ಹ ತದನಂತರಂ ॥ ೭೪ ॥ 
ನ ಯಾಸ್ಗಾ ಮೊ ಪರಂ ಸ್ಟಾ ನಂ ಸ್ನಾಸ್ಯಾಮೋತ್ರೈನ ಸರ್ವದಾ । 
ಈದೃಶಾ ಯತ್ರ ವಿಪ್ರೆ (ದ್ರಾ $ ಸರ್ವೇ ಭಕ್ತ ಸಮನ್ಸಿ ತಾಃ ॥ ೭೫ ॥ 
ಈದ್ಭಶಂ ಚ ನುಹಾಕ್ಸ ೇತ್ರಂ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಸಂಭವಂ, I 

ಏತಸಿ ನ್ನ (ವೆ ಕಾಲೇ ಸಾವಿತ್ರಿ « ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾ ॥ ೭೬॥ 
ಪ್ರ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ದ್ವಿಜೈಃ ಸವೈ ೯ರ್ಗಚ್ಛ ಮಾನಾ ನಿವಾರಿತಾ I 

ಮಾ ಶಬರ ಗಚ್ಛ ಸಾವಿತ್ರಿ ೇ ಪತಿವಲ್ಲಭೇ 1 ೭೭॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪರಿಣೇತಾಸ್ತಿ 'ಗಾಯತ್ರೀತಿ ವರಾಂಗನಾ H ೭೮॥ 





೭೦. ಅನಂತರ ಆ ಮಧ್ಯಗನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆ ನಾಗರರನ್ನು 
ಕರೆದು ವಿನಯದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೭೧. ಆ ನಾಗರರೆಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವರಾಗಿ 
ಒಂದೊಂದು ಗಣಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಒಂದೊಂದು ಸ್ಥಾನವನ್ಸಿತ್ತರು. 

೭೨-೭೩. ಬಸರ ಆ ಮಾತೆಯರೆಲ್ಲ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಗಾಯತ್ರಿ ಯನ್ನೂ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿ ಬ್ಲಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸೂಚಿಸಿದ ಸ ಸ್ದ ಳದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ವಿವಿಧ ರಗ 
ಪೂಜಿತರಾಗಿ ತೃಪ ಸೃರಾದರು. 

೭೪. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಲು ಆ ಮಾತೆಯರು ಹಾಡುತ್ತ, ಕುಣಿ 
ಯುತ್ತ, ನಗುತ್ತ ಬೀಕೆಂದರು. 

೭೫-೭೮. "ಭಕಿ ಕ್ರಿಯುಳ್ಳ ಇಂತಹ ಬಾ ಜಾ ಸ್ನ ಸ್ಲಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಾವು ಬೇರೆಯ ಸ್ಪ ಸ್ಟ ಕ್ರೈ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ರ ಮಹಾಕೆ ನೇತ್ರ 'ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವೆನು. ” ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹರು ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವ 
ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಡೆದು, “ ಪತಿಪ್ರಿ ಯಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯೆ! ನೀನು 
ದೇವತೆಗಳ ಯಜ್ಞ ಕ್ಕ ಹೋಗಬೇಡ. ಬ್ರಹ ನು ಗಾಯತ್ರಿ ಯಾ ಓರ್ವ ಹೆಂಗ 
ಸನ್ನು ಮದುವೆ ಹ ನೆ” ರು: 


ಅಷ್ಟಾ5ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೧೫. 


ತಚ್ಛು ತ್ತಾ ವಚನಂ ತೇಷಾಂ ಸಾವಿತ್ರೀ ಭ್ರಾಂತಲೋಚನಾ | 


ದುಃಖಶೋಕಸಮೋಪೇತಾ ಬಾಷ್ಟವ್ಯಾಕುಲಲೋಚನಾ Herr 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾ ನೃತ್ಯಮಾನಾಶ್ಚ ಗಾಯಮಾನಾಸ್ತಥೈವ ಚ । 
ಉತ್ಕೂರ್ದಂತೀರ್ಧರಾಪೃಷ್ನೇ ಸಂತೋಷಂ ಪರಮಂಗತಾಃ 1 ೮೦॥ 
ಶಶಾಪಾಂಥ ಚ ಸಾವಿತ್ರೀ ಬಾಷ್ಟಗದ್ದದಯಾ ಗಿರಾ । 

ಸಪತ್ಸ್ಯಾ ಮಮ ಯತ್ಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ವಃ ಸುಸಮಾಗತಾಃ SO 
ನ ಪ್ರಣಾಮಃ ಕೃತೋಂಸ್ಮಾಕಂ ಮಮ ದುಃಖೇನ ದುಃಖಿತಾಃ । 
ತಸ್ಮಾನ್ಸೈವಾಂ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಗಮಿಷ್ಯಥ ಕಥಂಚನ ॥ ೮೨ ॥ 
ನಾಗರಾಣಾಂ ಚ ನೋ ಪೂಜಾ ಕದಾಚಿತ್ರಭನಿಷ್ಯತಿ । 

ನ ಪ್ರಸಾದೋ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಕದಾಚಿತ್ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೮೩॥ 
ಶೀತಕಾಲೇತು ಶೀತೇನ ಹ್ಯುಷ್ಣ ಕಾಲೇ ಚ ರಶ್ಮಿಭಿಃ । 

ವರ್ಷಾಕಾಲೇತು ತೋಯೇನ ಕ್ಲೇಶಂ ಯಾಸ್ಕಥ ಭೂರಿಶಃ ॥ ೮೪ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತೋ ದೇವೀ ಸಾ ತಕ್ರೈವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ | 

ನಾಗರಾಣಾಂ ವರಸ್ತ್ರೀಭಿಃ ಸರ್ವಾಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಾ ॥ ೮೫ ॥ 
ಸಂಬೋಧ್ಯಮಾನಾ ಸತತಂ ಸುಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಚೇಷ್ಟಿತೇನ ಚೆ । 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ಭಗವಾಂಸ್ತೀಕ್ಷ್ಸದೀಧಿತಿಃ ॥ ೮೬ ॥: 


೭೯-೮೨. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಭ್ರಾಂತಳೂ, 
ದುಃಖಗೊಂಡವಳೂ, ಸಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುವನಳೂ ಆಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕುಣಿಯುವವರೂ, ಹಾಡುವವರೂ, ಕೂಗುವವರೂ ಆದ ಆ ಮಾತೆಯ 
ರನ್ನು ಬಾಷ್ಟಗದ್ದೆದವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೀಗೆ ಶಪಿಸಿದಳು. ನನ್ನ 
ಸವತಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಂದ ನೀವು ನನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ದುಃಖದಿಂದ ದುಃಖಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಬೇರೆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗದಿರಿ. 

೮೩. ನಿಮಗೆ ಒಂದಾವೃತ್ತಿಯೂ ನಾಗರರ ಪೂಜೆಯೂ, ಅನುಗ್ರಹವೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೪. ನೀವು ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಶೀತದಿಂದಲೂ, ಉಷ್ಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ಕಾಂತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಿಂದಲೂ ಬಹುವಾಗಿ ಕ್ಲೇಶ 
ಗೊಳ್ಳುವಿರಿ.? 

೮೫-೮೭. ಆ ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಾಗರರ ಉತ್ತಮ ಸ್ರ್ರೀಯರಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಹೆಂಗಸರ ನಡತೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಅವ 
ರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಂಗತ 


೧೫೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸ್ತಂಗತೋ ಮಹಾಂಛಬ್ದಃ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ಯಜ್ಞಮಂಡಪೇ । 
ಯಾಜ್ಞಿಕಾನಾಂ ತು ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸುಮಹಾಂಛಾಸ್ತ್ರ ಸಂಭವಃ ॥ ೮೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«4 ಸಾವಿತ್ರೀದತ್ತ ಮಾತೃಗಣಶಾಹವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ 
ಅಷ್ಟಾ5ಶೀತ್ಯುತ್ತರಶತತಶನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ನಾದನು. ಯಜ್ಞಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿಜರ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಷಯಕವಾದ ಮಹಾಶಬ್ದವೂ 
ನಿಂತುಹೋಯಿತು. 


ಎಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷ್ಟೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಸಾನಿತ್ರೀದತ್ತಮಾತೃಗಣಶಾಪವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ನೂರೆಂಬತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


# ಶ್ರೀಃ a 


ಅಥೈಕೋನನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಔದುಂಬರೀಪ್ರಾಗ್ಹ ನ್ಮವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 
ಅಥ ಯಾವಚ್ಚೆ ತಾಃ ಶಸ್ತಾ ಮಾತರೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ತಾಸ್ತು ಗಂಧವ ೯8 ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಹ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಠತಿ LO 
ತತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಾ ಚು ಸರ್ವಾ ನೀನತರಂ ವಚಃ | 
ವಯಂ ಸಮಾಗತಾ ದೇನಿ ಸರ್ವಾಸ್ತವ ಮಖೇ ಯತಃ 1೨॥ 
ಯಜ ಜ್ಞಭಾಗಂ ಲಭಿಷ್ಕಾಮ ಔದುಂಬರ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದತಃ । 
ನ ಚಾಸಾ ಭಿ ಪೆರಿಜ್ಞಾತಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ಚಾತ್ರ ಇಷ್ಮತಿ Han 
ದೌರ್ಭಾಗ ನ ದೋಷಸಂಪೆನ್ನಾ ನಾಗರೀಭಿಃ ಸಮಾನ್ಯ ತಾ। 
ಅಸ್ಮಾ' ಕಂ ಸುಖಮಾರ್ಗೊೋಂಯಂ ನೃತ್ಯ ಗೀತಸಮುದ್ಭ ವಃ ॥೪॥ 
ತತ್ಯು 'ರ್ನಾಣಾಸ್ತ ತೋ ರಾತ್ರೌ ಶಪ್ತಾ ಗಾಂಧರ್ವಸತ್ತ, ಸ | 
ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ದುಃಖೇನ ದುಃಖಾರ್ತಾ 'ಜಾಯಂತೇ ಸರ್ವಯೋಷಿತಃ ॥ ೫ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಔದು ಂಬರೀಪ್ರಾಸ್ಸ ನ್ಮವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 


೧. ಸೊತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ ! ಆ ಮಾತೆಯರನ್ನು 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಶಪಿಸಲು ಅವರು ಔದುಂಬರಿಯ ಬಳಿಗೈ ದಿದರು. 

೨-೫. ಅನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಮಸ್ಥಾರ ಮಾಡಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 
“ ದೇವಿ! ನಾವು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಯಜ ಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಂದು 
ಯಜ್ಞ ಕ್ಕ ಬಂದೆವು. ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ದೋಷವುಳ್ಳ” ಸಾವಿತ್ರಿಯು ನಾಗರಸ್ತ್ರೀಯ 
ಕೊಡನೆ *ಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನ, ಯ. ನಮನ ನೃತ್ಯ ಗೀತೆಗಳು ಸುಖವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ವ. ಆಗ ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ಹೀಗೆ ಶಪಿಸಿದಳು. ಕೆಲವು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ದುಃ ಖವುಂಟಾದಕೆ ಎಲ್ಲ ಹೆಂಗಸರೂ 
ದುಃಖಗೊಳ್ಳುವರು. 


೧೫೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂ ದಮಹಾಪೆರಾಣಂ 


ಯೂಯೆಮಾನಂದಿತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಪತ್ನ್ಯಾ ಮಮ ಚೋತ್ಸವೇ ! 


ಶಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಪೂಜ್ಯಾದ್ಯ ನಾಹಂ ಸಂಭಾಷಿತಾಪಿ ಚೆ ॥೬॥ 

ವಿಶೇಷಾನ್ಸೃತ್ಯಗೀತಂ ಚ ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ಮನು ಚಾಗ್ರತಃ । 

ತಸ್ಮಾದ್ವ್ಯೋಮಗತಿರ್ಸೈೈನ ಭವತೀನಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ Hu 

ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಾನೇ ಸದಾ ದೀನಾಸ್ತಥಾಶ್ರಯವಿವರ್ಜಿತಾಃ । 

ಸಂತಿಷ್ಠಧ್ವಂ ನ ವಃ ಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಚ ಮಾನವಾಃ uc 

ದೀನಾನಾಮಸಮರ್ಥಾನಾಂ ಯಾತ್ರಾ ಕೃತ್ಯೇಷು ಸರ್ವದಾ । 

ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ದೇನಿ ನಾನ್ಯಥಾ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೯॥ 

ಔದುಂಬರ್ಯಾಃ ಪೂಜನಾಯ ಗತ್ವಾ ತಸ್ಯೈ ನಿನೇಷ್ಯತಾಂ । 

ಸಾಹಿ ವ್ಯಪನಯೇದ್ದುಃಖಂ ಧ್ರುವಂಸಾಹಿ ಪ್ರಕಾನುದಾ Hu ೧೦ ॥ 

ತೇನಾಃತ್ರ ಸಹಸಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯಾವನ್ನಷ್ಟಮನೋರಥಾಃ ॥ ೧೧॥ 

ತಸ್ತಾ ತ್ಯುರುಷ್ಟ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಯಥಾಸ್ಮಾಕಂ ಗತಿರ್ಭವೇತ್‌ । 

ಮಾಹಾತ್ಮ $೦ ತನ ವರ್ಧೇತ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇಷಿ ಚರಾಚರೇ ॥ ೧೨ ॥ 
ಔದುಂಬರ್ಯವಾಚ :-- 

ಕಾ ಶಕ್ತಿರ್ವಿದ್ಯತೇಂಸ್ಮಾಕಂ ಕೃತಂ ಸಾವಿತ್ರಿಸಂಭವಂ । 

ಅನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಮೇವಾದ್ಯ ಸರ್ವೈರಸಿ ಸುರಾಸುರೈಃ ॥ ೧೩॥ 





೬. ನೀವು ನನ್ನ ಸವತಿಯ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅವಳನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ, ಪೂಜಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾತನಾಡಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೭. ನನ್ನೆ ಮುಂದೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನೃತ್ಯಗೀತಗಳನ್ನಾರಂಭಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಆಕಾಶಗಮನವು ನಷ್ಟವಾಗುವುದು. 

೮೯. ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ದೀನರೂ, ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದವರೂ 
ಆಗಿರುವಿರಿ. ಮನುಷ್ಯರು ಯಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ದೀನರೂ, ಅಸಮರ್ಥರೂ ಆದ ನಿಮಗೆ: 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ?” ಅವಳ ಆ ಮಾತು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦. ಔದುಂಬರಿಯ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ. 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವ ಅವಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು 
ಫಿವಾರಿಸುವಳು. 

೧೧-೧೨. ಆದುದರಿಂದ ಭಗ್ನಮನೋರಥರಾದ ನಾವು ಕೂಡಲೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಆದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಉತ್ತಮಗತಿಯಾಗುವ 
ಮೂಲಕ ನಿನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕಿನ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡು.” 

೧೩. ಔದುಂಬರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಲು ನಮಗೂ, ಸಮಸ್ತ ಸುರಾಸುರರಿಗೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 


ಏಕೋನನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೧೯ 


ತಥಾಪಿ ಶೆಕ್ತಿತೋ ದೇವ್ಯೋ ಯತಿಷ್ಯಾನಿಂ ಹಿತಾಯ ವಃ । 
ಅಷ್ಟಸಸ್ಟಿಷು ಗೋತ್ರೇಷು ಭವತ್ಯಃ ಸನ್ನಿಯೋಜಿತಾಃ ॥ ೧೪॥ 
ಪಿತಾಮಹೇನ ತುಷ್ಟೇನ ತತ್ರ ಪೂಜಾಮವಾಪ್ಸ್ಯಥ | 

ಯೂಯಂ ರಾತ್ರೌ ಚ ಸಂಜ್ಞಾಭಿರ್ಹಾಸ್ಯಪೂರ್ವಾಭಿರೇವ ಚ ॥ ೧ಜ॥ 
ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಯಸ್ಯಾಂತ್ರ ನಾಗರಸ್ಯತು ಮಂದಿರೇ । 

ವೃದ್ಧಿಃ ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ ಕಾಚಿದ್ವಿಶೇಸಾನ್ಮಂಡಪೋದ್ಭವಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ತಥಾ ಯಾ ಯೋಷಿತಃ ಕಾಶ್ಲಿತ್ಪುರೆದ್ವಾರೆಂ ಸಮೇತ್ಯ ಚ । 
ಅದೃಷ್ಟಹಾಸ್ಯಮಾಧ್ಯಾಯ ಶ್ಸನಿಸ್ಯಂತಿ ಬಲಿಂ ತತಃ ॥ 
ತೇನ ವೋ ಭವಿತಾ ತೃಪ್ತಿರ್ದೇನಾನಾಂ ಚ ಯಥಾ ಮಖ್ಯೆಃ । 
ಯಾಃ ಪುನರ್ನ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಪೂಜಾಮೇತಾಂ ಮಯೋದಿತಾಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ನಗರೇ ತಾಸಾಂ ಸುಪುತ್ರೋ ನಾಶಮಾಪ್ಕ್ಯತಿ । 


೧೭ ॥ 


ಯುಷ್ಮಾಕಮಪಮಾನೇನ ಸದಾ ರೋಗೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ i OF 
ತಸ್ಮಾತ್ತಿಸ್ಠಧ್ಯಮತ್ತೈನ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ನಗರಸ್ಯ ಚ । 
ಶಾಪವ್ಯಾಜೇನ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ನರೋಂಯಂಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೦॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದೇವಶರ್ಮಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಗಂಧರ್ವಃ ಪರ್ವತೋ ಜಾತಃ ಸ್ಪಪತ್ತ್ಯ್ಯಾ ಸಹಿತಸ್ತವಾ ॥ ೨೧॥ 


೧೪-೧೫. ದೇವಿಯರೆ! ಹಾಗಾದಾಗ್ಲೂ ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಶಕ್ತ್ರನು 
ಸಾರ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇವೆ. ಹಪಿತಾಮಹನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆರುವ 
ತ್ರೈಂಟು ನಾಗರರ ಗೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ನೀವು ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆ ಹಾಸ್ಯ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಸೆಂಜ್ಞೆಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ. 

೧೬-೧೭. ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನಾಗರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಉಪನಯನ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ಸವಗಳು ನಡೆದಾಗ ಕೆಲವು ಹೆಂಗಸರು ಸಟ್ಟಣದ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ನಕ್ಕು ಬಲಿಯನ್ನು ಹಾಕುವರು. 

೧೮-೧೯. ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ತೃಪಿ ಯಾಡಂತೆ 
ನಿಮಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. ನಿಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡದ ಹೆಂಗಸರ ಸುಪುತ್ರನು ಮಡಿಯುವನು. ಥಿಮ್ಮನ್ನು ಅಪಮಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ರೋಗಿಗಳಾಗುವರು. 

೨೦. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ನಗರದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿರಿ. 
ನಿಮಗೆ ಇದು ಶಾಪದ ನೆಪದಿಂದ ವರವಾಯಿತು. 

೨೧. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೇವಶರ್ಮನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪರ್ವತಗಂದರ್ವನು ಪತ್ತಿ 
ಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
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೧೫೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯದಾ ಜೌದುಂಬರೀ ಶಸ್ತಾ ನಾರದೇನ ಸುರರ್ಷಿಣಾ । 

ಮಾನುಷೀ ಭವ ಕ್ರುದ್ಧೇನ ತದಾ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತಯಾ H ೨೨ ॥ 
ಮದರ್ಥಂ ಮಾನುಷೋ ಭೂತ್ವಾ ತಾತ ತ್ವಂ ಚಾಃನಯಾ ಸಹ । 

ಸೃಜ ಮಾಂ ಮಾನುಷೀಂ ಚೈನ ಯೇನ ಗಚ್ಛಾಮಿ ನೋ ಭುವಿ ॥ ೨೩ ॥ 
ವಿಣ್ಮೂತ್ರಸಂಯುತೇ ಗರ್ಭೇ ಸರ್ನದೋಷಸಮನ್ವಿತೇ | 


ತತಃ ಸಾ ಕೃಪಯಾ ತಸ್ಯಾಃ ಸತ್ಸತ್ನ್ಟ್ಯಾ ದೇನಶರ್ಮುಣಃ H ೨೪ ॥ 
ಅನತೀರ್ಣಾ ಧರಾಪೃಷ್ಠೇ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮೇ ತತಃ । 

ಏವಂ ಸಾ ಪೆಂಚೆಮಾ ರಾತ್ರಿಸ್ತಸ್ಯ ಯಜ ಸ್ನ ಸತ್ತಮಾಃ 1 ೨೫ ॥ 

ಇಕಿ ಮು 

ಉತ್ಸನೇನ ಮನೋಜ್ಞೇನ ಚೌದುಂಬರ್ಯಾವ್ಯತಿಕ್ರಮಾತ್‌ | 

ಪ್ರತ್ಯೂಷೇ ಚ ತತೋ ಜಾತೇ ಯದಾ ತೇನ ವಿಸರ್ಜಿತಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ಔಮಂಬರೀ ತದಾ ಪ್ರಾಹ ಪರ್ವತಂ ಜನಕಂ ನಿಜಂ । 
ಕಲ್ಕೇತ್ರಾ:ನಭೃಘೋ ಭಾವೀ ನಿಧಿಯಜ್ಞಸಮುದ್ಧವಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಸರ್ವತೀರ್ಥಮಯಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ನಾನಂ ನ ಸ್ಯಾತ್ತತಃ ಪರಂ । 
ಯಾಸ್ಯಾಮಃ ಸ್ವಗೃಹಾನ್‌ ಭೂಯಃ ಸರ್ವೈರ್ದೇವೈಃ ಸಮನ್ಸಿತಾಃ ॥೨೮॥ 
ಅನೇನೈನ ನಿಮಾನೇನ ತ್ರಯೋ ವಾಂಪಿ ಯಥಾ ಸುಖಂ । 
ಮಮಾಪಿ ಚ ನರೋ ಜಾತೋ ಯಃ ಶಾಷಾನ್ನಾರಡದೋದ್ಭವಾತ್‌ ॥೨೯॥ 





೨೨, ಸುರರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನು ಕೋಪದಿಂದ ಔದುಂಬರಿಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯ 
ಗೆಂದು ಶಪಿಸಲು ಅವಳು ಹೀಗೆ ತಂದೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 

೨೩-೨೬. "" ಅಪ್ಪ! ನೀನು ನನಗಾಗಿ ಈ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಮಗಳನ್ನಾಗಿ ಪಡೆ. ನಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಮೇಧ್ಯ, ಮೂತ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ದೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನುಷ್ಯಗರ್ಭವನ್ನು ಸೇರಲಾರೆನು.?' 
ಅನಂತರ ಆ ಔದುಂಬರಿಯು ತಂದೆಯ ದಯೆಯಿಂದ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ 
ಆ ದೇವಶರ್ಮನ ಸತ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ಆ ಯಜ್ಞದ ಐದನೆಯ 
ರಾತ್ರಿಯು ಔದುಂಬರಿಯ ಮನೋಹರ ಉತ್ಸವದಿಂದ ಕಳೆದು ಜೆಳಗಾಗಲು 
ಖುತ್ತಿಜರು ಔದುಂಬರಿಯನ್ನು ವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡಿದರು. 

೨೭-೨೯. ಆಗ ಔದುಂಬರಿಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಪರ್ವತನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದಳು. “ಈದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞದ ಸಕಲ ತೀರ್ಥರೂಪವಾದೆ 
ಅವಭೃತಸ್ನಾಕವು ಆಗುವುದು. ಅನಂತರ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ. ನಾವು ಮೂವರೂ 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಇದೇ ವಿಮಾನದಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ತೆರಳೋಣ. ನನಗೂ ನಾರದನ ಶಾಪವು ವರವಾಯಿತು. 


ಏಕೊ (ನನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೨೧ 


ಯಜ್ಞ ಭಾಗೋ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದೇವಾನಾಮಸಿ ದುರ್ಲಭಃ ! 
ಸೌರ್ಣಮಾಸೀ ದಿನೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ನಿಶೇಷಾತ್ಸ್ಟೀಜನೈಃ ಕೃತಃ 1 ೩೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೆ (ಶ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮೆ a 
44 ಔದುಂಬರೀಪ್ರಾ ಗ್ರ ಓನ್ಮವೃ ತ್ರಾ ಂತವರ್ಣನಂ 
ನಾಮೈ ಕೋನನವತ್ತು ತ್ರ dag 





೩೦. ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ ದಿನ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮರ್ಲಭವಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಕೊಡುವ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವು ನನಗೆ ಲಭಿಸಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ರಲ್ಲಿ “ ಔದುಂಬರೀಪ್ರಾ ಗ್ಹನ್ಮವೃತ್ತಾ ತರತರ 
ನೂಕಿಂಬತ್ತೊ ೦ಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು" ಮುಗಿದುದು 


ಸೂಶ ಉವಾಚ: 
ಏನಂ ಕ್ರತುಃ ಸ ಸಂಜಾತಃ ಪಂಚರಾತ್ರಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಫ್ಸೇತ್ರೇ ಸರ್ವಕಾಮಸವಮೃದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ ॥೧॥ 
ನಿಪ್ಪಾಂಶ್ಚ ಭಿಕ್ಸುಕಾಂಕ್ಚೈನ ದೀನಾಂಧಾಂಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ ! 
ಸಮಾಪ್ತೌ ತಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸಂತರ್ಸೈ ಸಕಲಾಂಸ್ತ್ರತಃ । 
ಯತ್ವಿಜೋ ದಕ್ಸಿಣಾಭಿಸ್ತಾನ್‌ ಯಥೋಕ್ತಾನ್‌ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾನ್‌ “9H 
ತತಃ ಸ ಚಾ ನೆಯಾಮಾಸ ನಾಗರಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾನ್‌ | 


ಚಾತುಶ್ಚರಣಸಂಪನ್ನಾಂಛ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ಸಮನ್ವಿತಾನ್‌ han 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ತತಸ್ತಾನ್‌ ಪ್ರಾಹ ಸಾದರಂ । 
ಯದ್ಭೂಮೌ ತು ಮಯಾ ತೀರ್ಥಂ ಪುಷ್ಕರಂ ಸನ್ನಿನೇಶಿತಂ ॥೪॥ 
ಕಲಿಕಾಲಸ್ಯ ಭೀತೇನ ದ್ವಿತೀಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾಃ । 

ಯೇನ ನೋ ನಾಶಮಭ್ಯೇತಿ ಮ್ಲೇಚ್ಛೈರಪಿ ಸಮಾಶ್ರಿತಂ NBN 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇನ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಕಲಿಕಾಲೇ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ "én 


ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 
ಯಕ್ಸತೀಘಹೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜನರ್ಯರಿ! ಹೀಗೆ ಐದು ರಾತ್ರಿಗಳು 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಯಜ್ಞ ವು ನಡೆಯಿತು. 

೨-೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜ್ಞ ದೆ ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ಭಿಕ್ಸ್ಟು 
ಗಳನ್ನೂ ದೀನಾಂಧರನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ, ಖತ್ತ್ವಿಜರನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಚಾತುಶ್ಚರಣ ನಾಗರ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. 

೪-೭. ತರುವಾಯ ಅವನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, "" ನಾನು ಕಲಿಕಾಲದ ಭಯದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡ 
ನೆಯ ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ಹಾಟಕೇಶ್ವರನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 


ನವೆತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೨ 


ಮ್ಲೇಚ್ಛೈಃ ಸ್ಪೈಸ್ಟಾನ್ಯಸಂದಿಗ್ಮಂ ಪ್ರಯಾಗಾದೀನಿ ಕೃತ್ನ್ನಶಃ । 


ಯಜ್ಞಸ್ತು ನಿಹಿತಸ್ತೇನ ಮಯಾಂಯಂ ತತೃತೇನ ಚ 1೭॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ವದಥ ಕಂ ದಾನಂ ಯುಷ್ಮದ್ಭೂಮೇಶ್ವ ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಯೇ । 
ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ಚ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ಯೇನ ಮೇ ಸ್ಯಾತ್ಸಲಂ ದ್ವಿಜಾಃ Hen 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ: 

ಯದಿ ಯೆಚೆಸಿ ಚಾಸ್ಮಾಕಂ ದಕ್ಸಿಣಾಂ ಯಜ್ಞ ಸಂಭವಾಂ । 

ತದಸ್ಮಾಕಂ ಸ್ವ ನಾಸೇನ ಸ್ಥಾನಂ ನಯ ಪನಿತ್ರತಾಂ ॥೯॥ 

ಯದೇತದ್ಭವತಾ ಚಾಂತ್ರ ಪುಷ್ಕರಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ । 

ಸ್ಥಾಪಿತಂ ತಸ್ಯ ನೋ ಬ್ರೂಹಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ಸುರಸತ್ತಮ । 

ಯೇನ ಸ್ನಾನಾದಿಕಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ಕುರ್ಮಃ ಪಿತಾಮಹ ॥ ೧೦೪ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ಏತತ್ತೀರ್ಥಂ ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಮಂತರಿಕ್ಸಸ್ಥಿತಂ ಸದಾ । 


ಕೆಂ ನ ಶ್ರುತಂ ಪುರಾಣೇಷು ಭವದಿ ರ್ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೧॥ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನೈಮಿಷಂ ತೀರ್ಥಮಂತರಿಕ್ಸೇ ಚ ಪುಷ್ಕರಂ 1 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ತು ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಂ ವಿಶೇಷೇಣ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ॥ ೧೨ ॥ 





ಮ್ಲೇಚ್ಛರ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಲಿಕಾಲವು ಬರಲು ಮ್ಲೇಚ್ಛರು 
ಪ್ರಯಾಗಾದಿ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಸ್ಫರ್ಶಮಾಡುವರು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 

೮. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನೀ ಯಜ್ಞವು ಸಫೆಲವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಭೂಮಿಗೆ 
ಏನು ನರವನ್ನು ಕೊಡಲಿ, ಹೇಳಿರಿ” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ನಮಗೆ ಯಜ್ಞ ದ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೀನು ವಾಸಿಸಿ ಇದನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸು. 

೧೦. ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಮಗೆ 
ಹೇಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 

೧೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನಾನು ಈ ಪುಷ್ಕರ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೀವು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಲ್ಲವೆ? 

೧೨. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೈಮಿಷತೀರ್ಥವೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಕರತೀರ್ಥವೂ, 
ತ್ರಿಭುವನದಲ್ಲಿ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರವೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿವೆ. 


೧೫೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದ್ಯು ಷ್ಮಾ' ಕಂ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಪಂಚರಾತ್ರಂ ಧರಾತಲೇ । 


ಅಗಮಿಷ ತ್ಯ ಸಂದಿಗ್ದ ೦ ಮಮ ವಾಕ್ಯಪ್ರಣೋದಿತಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಕಾರ್ತಿಕ್ಕಾಂ ಶುಕ್ಲ ಥೀತು ಹ್ಯೇಕಾದಶ್ಯಾಂ ದಿನೇ ಸ್ಥಿತೇ | 
ಯಾವತ್ಸಂಚಡಶೀ ತಾವತ್ತಿಥಿಃ ಸಾಸಪ ಕ್ರಣಾಶಿನೀ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸಂಚರಾತ ತ್ರಸ್ಯ ಮಧ್ಯೆ ಆತು ಯಃ ಸ್ನಾ ನಂ ಚ ಕರಿಷ್ಯ ತಿ। 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ವಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತಸ್ತ ಸಸ್ಯ ಸ್ಯಾದಕ್ಸ್ರ ಯಂ ಹಿ ತತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 

ಆಫ ತು ಪಂಚೆ ತರೌತ್ರಂ ತದ್ಪ್ಪಹ್ಮಲೋಕಾದುಷೇತ್ಯ ಚ। 

ಸಂಶ್ರಯಂತು ಕರಿಷ್ಕಾ ಮಿ ತೀರ್ಥೇತ್ರೈ ನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಚತು ಊಚುಃ: 

ತವ ಮೂರ್ತಿಂ ಕರಿಷಾ ಮಃ ಸ್ಥಾನೇಂತ್ರ ಪ್ರಪಿತಾಮಹ । 

ತಸ್ಯಾಂ ಸಂಕ್ರಮಣಂ ನಿತ್ಯ 0 ತಸ್ಮಾತ್ಕ್ಯಾ ಜು ತ್ವಯಾ ನಿಭೋ ॥ ೧೭॥ 


ತೀರ್ಥಂ ಚೈ ನ್ಟ ಸದಾಂಪ್ಯ ತ್ರ ಸಕದ. ತು ಬರಾತ | 


ಕೊನ ಫಟ ತಥಾ ತ್ವಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ " ೧೮ 
ಏಷಾ ನೋ ದಕ್ಷಿಣಾ ದೇವ ಯಜ್ಜ ಸೈವ ಸಮುದ್ಭ ವಾ Wu OF 
ಏನಂ ಕೃತೇ ಸುರಶ್ರೆ ಷ್ಠ ಸಫಲಃ ಸಾ ್ಯತ್ಕ್ರೃತುಸ್ತವ y 

ಪ್ರ ತಿಜ್ಞಾ ಚ ತಡಾ ಸತ್ಯಾ ತಸ್ತಾ ್ಲಿದ್ಲಾನಾಯ ನಿರ್ಮಿತಾ ॥ 20 1 


೧೩. ಈ ಮೂರು ತೀರ್ಥಗಳೂ ನಿಮ್ಮ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಭೂಮಿಗೆ ಐದು ದಿನಗಳು ಬರುವುವು. 

೧೪. ಕಾರ್ತಿಕ ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಸದ ಏಕಾದಶಿಯಿಂದ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯವಕಿಗೆ ಐದು 
ದಿನಗಳು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುವು. 

೧೫. ಈ ಎ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ್ಲಿನವನ್ನಾಗಲಿ, ಶ್ರಾದ್ದ ನ್ಲವನ್ನಾಗಲಿ ಶ್ರ ಶ ದ್ಧ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ಅವು ಅಕ ಕ್ಲೆಯವಾಗುವುವು. 

೧೬. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ನಾನು ಈ ಐದು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಲೋಕದಿಂದ 
ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ AWS ನೆಲೆಸುವೆನು. 

೧೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಪಿತಾಮಹ! ನಾವು ಈಸ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ್ನ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ರಚಿಸುವೆವು. ಅದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ಸಿ ನತನಾಗಿರು. 

೧೮. ಜನರ ಪಾಸಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ತೀರ್ಥವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಕಾಶ 
ದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿ. ನೀನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 

೧೯. ಸ್ವಾಮಿ! ಇದೇ ನಮಗೆ ಯಜ್ಞದ ದಕ್ಷಿಣೆಯು. 

೨೦. ಹಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞ ಜ್ಞವು ಸಫಲವಾಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ದಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞೆ ಯೂ ಸತ್ಯವಾಗುವುದು. 


ಸವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೨೫ 


ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 
ಮಂತ್ರಾಹೂತಂ ತತಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ನಭೋಮಾರ್ಗಾದ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಪುಷ್ಕರಂ ಚಾಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೧॥ 

ಅಘಮರ್ಷಂ ಜಪಂಶ್ರೈವ ಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ತೋಯಗಃ । 

ಮಮ ಮೂರ್ತೆೇಃ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸೈಲಮಂತ್ರಪುರಃಸರಂ ॥ ೨೨ ॥ 

ಜಹಿಷ್ಯತಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಸ್ಮಾಃ ಸವನಾನಾಂ ಚತುಷ್ಟಯಂ । 

ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾತ್ಸಮಾಗತ್ಯ ಪ್ರಶ್ರೋಷ್ಯಾಮಿ ಚ ತದ್ದಿಜಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಅಥ ತೇ ನಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ಪುಷ್ಪದಾನಪ್ರಪೂರ್ವಕಂ । 

ಅನುಜ್ಞಾಂ ಪ್ರದದುಸ್ತುಸ್ಟಾ ಯಜ್ಞಫಲಸಮಾಪ್ತಯೇ ॥ ೨೪ ॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪುಲಸ್ತ್ಯೋಂಧ್ಬರ್ಯುಸತ್ತಮಃ । 

ಯತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಾಗರೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ ॥ ೨೫ ॥ 

ಅಬ್ರನೀಚ್ಚೆ ಸಮಾಪ್ತಸ್ತೇ ಯಜ್ಞ 8 ಸಂಪೂರ್ಣ ದಕ್ಷಿಣಃ । 

ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ರೈರ್ನಿರಹಿತೋ ಯಥಾ ನಾಂನ್ಶಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 

ಅತಃ ಪರಂ ಕರ್ಮಶೇಷಂ ಕಂಚಿದಸ್ತಿ ಪಿತಾಮಹ | 

ವಾರುಣೇಷ್ಟಿರ್ಜಪಶ್ಚೈನ ತತ್ಯರಿಷ್ಯಾನಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೨೭॥ 


೨೧. ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆವಾಹನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ಪುಷ್ಕರವು 
ಬರುವುದು. 

೨೨-೨೩. ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ನಾಲ್ಕು ಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಘ 
ಮರ್ಷಣ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪೈಲಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜಪಿಸಿದರೆ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕದಿಂದ ಬಂದು ಅದನ್ನು ಕೇಳುವೆನು. 

೨೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಆ ನಾಗರರೆಲ್ಲ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ 
ಪುಷ್ಪ ದಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನುಜ್ಞೆ 
ಯಸ್ಸಿತ್ತರು. 

೨೫. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರ್ಯುವಾದ ಪುಲಸ್ಕೃನು ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಹೀಗೆಂದನು. 

೨೬. "" ಥಿನ್ನ ಯಜ್ಞವು ಇತರರಾರಿಗೂ ಆಗದಿರುವಂತೆ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವಿಲ್ಲದೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ದಕ್ಷಿಣೆಯುಳ್ಳುದಾಗಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿದೆ. 

೨೭. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ವಾರುಣೇಷ್ಟಿ, ಜಸಗಳೆಂಬ ಸ್ವಲ್ಪ ಕರ್ಮವು ಉಳಿದಿದೆ. 
ಅದನ್ನೀಗ ಮಾಡುವೆನು. 


೧೫೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥಾ ಚಾಂವಭೃಥೆ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಸಹ । 

ತಸ್ಮಾದುತ್ತಿಸ್ಮ ಗೆಚ್ಛಾಮೋ ಯತ್ರ ತೋಯಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಯೇನೇಷ್ಟಿಂ ನಾರುಣೇಂ ತತ್ರ ಕುರ್ಮೊ ವಿಪ್ಟೈರ್ಯಥೋಚಿತೈಃ। 
ಚತುರ್ಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮ ಪೂರ್ವೈಶ್ನ ಮಯಾ ಚಾಗ್ನೀಧ್ರಹೋತೃಭಿಃ ॥೨೯॥ 
ಯಥಾ ವಹ್ನ್‌ ತಥಾ ತೋಯೇ ಮಂತ್ರವತ್ತದ್ಭವಂ ಶುಭಂ 1 


ಹೂಯತೇ ಸಂವಿಧಾನೇನ ಯಜ್ಞ ಸಾಕ್ರೆಃ ಸಮನ್ವಿತಂ ॥೩೦॥ 
ವರುಣಸ್ಯ ಪ್ರತುಷ್ಟ್ಯರ್ಥೆಂ ಸ್ನಾನಂ ಕಾರ್ಯಂ ತ್ವಯ್ಕೆವ ಚೆ । 

ಖಯತ್ವಿಗ್ಬಿಃ ಸಹಿತೇನೈನ ಸರ್ವಾರಿಷ್ಟ ಪ್ರಶಾಂತಯೇ ॥೩೧॥ 
ಯಸ್ತತ್ರ ಸಮಯೇ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ತ್ವಯಾ ಸಹ ! 

ಅನ್ಕ್ಯೋಪಿ ಮಾನವಃ ಕಶ್ಚಿದ್ದಿಷಾಸ್ಮಾ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ HN ೩೨ 
ಯಾನೀಹ ಸಂತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಸಚೆರಾಚೆರೇ । 
ವಾರುಣೇಮಿಷ್ಟಿಮಾಸಾದ್ಯ ತಾನಿ ಯಾಂತಿ ಚ ಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೩೩ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ದೀಕ್ಸಿತೇನ ಸಮನ್ವಿತಂ । 
ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಜಲಮಥ್ಯೇ ತು ಸಾರ್ಥಿಭಿಃ । 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಕ್ಪತ್ರಿಯೈರ್ಸೈಶ್ಯೈಃ ಸರ್ನೈರವಭೃಥೋತ್ಸವೇ ॥ ೩೪॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿಸರ್ಜಯಾಂದ್ಯೈತಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಸ್ತಾವದೇವ ಚೆ । 
ಏತೇಪಿ ಚೆ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸ್ನಾನಂ ತತ್ರ ತ್ವಯಾ ಸಹ ॥ ೩೫॥ 








೨೮. ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಅವಭೃಥಸ್ನಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ 
ಏಳು. ನೀರಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. 

೨೯. ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನೀಧ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಉತ್ತಮ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೊಡನೆ ನಾನು ವಾರುಣೇಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೦-೩೧. ವರುಣನ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಿದಂತೆಯೇ ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಯಜ್ಞ ಪಾತ್ರೆ ಗಳೊಡನೆ ಹೋಮಿಸಬೇಕು. ನೀನೂ ಖುತ್ತಿಜರೊಡನೆ 
ಸಕಲಾರಿಷ್ಟನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೨-೩೩. ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಪಾಸರಹಿತನಾಗುವನು. 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ತೀರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ ವಾರುಣೇಷ್ಟಿ 
ಗಾಗಿ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುವುನು. 

೩೪. ಆದುದರಿಂದ ಫಲಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಪತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ ರು 
ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿತನೊಡನೆ ಅವಭೈಥೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೫. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸು. ಇವರೂ ಲಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವರು.” 


ನವತ್ಯೂತ್ತರಶತತಮೋತ ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೨೭ 


ಸೂಶ ಉವಾಚ :-- 
ತಚ್ಛು ಎತ್ತ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಕುಂಡ ತಟಂ ಶುಭಂ! 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಸಹಿತೋ ಹೃಷ್ಟಃ ಕೃತಕೃತ್ಯತ್ವಮಾಗತಃ ॥೩೬॥ 
ಅಥ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುರಾಃ ಸರ್ನೇ ತಥಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಪುಲಸ್ಕ್ಯಶ್ಚ ಶುಭಾರ್ಥಾಯ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಸ್ತದಾ । 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹಿತಾ ಹೃಷ್ಟಾಃ ಪುತ್ರದಾರ ಸಮನ್ಸಿತಾಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ಅಥೆ ಸಂಕೀರ್ಣತಾ ಜಾತಾ ಸಮಂತಾಜ್ವ್ಯೇಷ್ಠ ಪುಷ್ಕರೀ । 

ಜತಿ " 
ಸ್ಥಾನಾರ್ಥಮಾಗತೈರ್ಲೋಕೈರೂರ್ಪ್ಸಬಾಹುಭಿರೇನ ಚ ॥ ೩೮॥ 
ನ ತತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನ ತತ್ಕರ್ಮ ಚ ವಾರುಣಂ । 
ಕ್ರಿಯಮಾಣೈರ್ದ್ವಿಜೈಸ್ತತ್ರ ನ್ಯಾಸ್ತೇ ಭೂಮಿತಲೇಂಖಲೇ HAF 
ಅಥಾಂತೇ ಕರ್ಮಣಸ್ತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಾಹ ಶತಕ್ರತುಂ । 
ಹಿತಾರ್ಥೆಂ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ವಿನಯಾವನತಂ ಸ್ಥಿತಂ ॥೪೦॥ 
ನ ಮಾಂ ಜ್ಞಾಸ್ಯಂತಿ ದೂರಸ್ಥಾ ಜನಾಃ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಮಾಗತಾಃ । 
ಮಜ್ಜಮಾನಂ ಜಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸಮ್ಮರ್ದೆ ಅಸ್ಮಿಂಜಲೋದ್ಭವೇ ॥೪೧॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾಗೆಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ನಿಜಂ ವೃತ್ರನಿಷೂದನ । 
ಏಣಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಸಾರಸ್ಯ ನಂಶಾಂತೇ ಚರ್ಮನ್ಯಸ್ಯ ಚ ॥ ೪೨ ॥ 





೩೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಾಯತ್ರಿ 
ಯೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಜ್ಯೇನ್ಮ ಕುಂಡತಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದನು. 

೩೭. ತರುವಾಯ ಆ ಪುಲಸ್ಕೃನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಸತ್ಲೀಪುತ್ರಕೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಸ್ನಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರೆ 
ಹೊರಟರು. 

೩೮. ಅನೆಂತರ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುಷ್ಕರವು ಸ್ನಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಂದೆ ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಜನರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಯಿತು. 

೩೯-೪೦. ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ವಾರುಣಕರ್ಮವೊ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ತರುವಾಯ ಆ ಕರ್ಮದ ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಮಸ್ತ ಜನರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ವಿನಯದಿಂದ ಬಗ್ಗಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೪೧. ಈ ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರಜಲದನ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಜನರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೨-೪೩. ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ 
ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನವನ್ನು ಬಿದಿರಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನಾನು ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವ 


೫೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತತ್ಸ್ಪಾನನೇಲಾಯಾಂ ಕ್ಸೇಪ್ತನ್ಯಂ ಸಲಿಲೇ ತ್ವಯಾ । 

ಯೇನ ಲೋಕಃ ಸಮಸ್ತೋಂಯಂ ವೇತ್ತಿ ಕಾಲಂ ತು ಸ್ನಾನೆಜಂ ॥ ೪೩ ॥ 
ಸ್ನಾನಂ ಚ ಕುರುತೇ ಶ್ರೇಯಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಯಥೋದಿತಂ । 
ದೂರಸ್ಕೋಂಪಿ ಸುವೃದ್ಧೋಪಿ ಬಾಲೋಂಪಿ ಚೆ ಸಮಾಗತಃ । 


ಸ್ನಾನಜಂ ಲಭತೇ ಶ್ರೇಯಃ ಸಂಪೃಷ್ಟೇಪಿ ಯಪಫಥೋಡಿತಂ ॥ ೪೪॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಬಾಢಮಿತ್ಯೇವ ಸಂಪ್ರೋಚ್ಯ ಸತ್ವರಂ ಪ್ರಯಯೌ ಹರಿಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ತತೋ ನಾಗಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಧೃತ್ವಾ ನಂಶಂ ಕರೇ ನಿಜೇ । 
ಮೃಗಚರ್ಮಾಗ್ರ ಸಂಯುಕ್ತಂ ತೋಯಮಧ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಏತತ್ಯರ್ಮಾ$ಂವಸಾನೇಸ ಸ್ನಾತುಕಾಮೇ ಪಿತಾಮುಹೇ । 

ತೆಚ್ಚರ್ಮ ಪ್ರಾಕ್ಸಿಸತ್ತೋಯೇ ಸ್ವಯಮೇವ ಶತಕ್ರತುಃ ॥ ೪೭॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಗೆಂಧರ್ವಗುಹ್ಯಕಾಃ । 

ಮಾನುಷಾಶ್ಚ ನಿಶೇಷೇಣ ಸ್ನಾತಾಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಹಿತಾಃ ॥ ೪೮॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಕ್ರಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ । 

ಕೃತಸ್ಥ್ನಾನೆಂ ಸುರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ವಿನಯಾವನತಂ ಸ್ಥಿ ತೆಂ ॥೪೯॥ 





ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎಸೆ. ಅದರಿಂದ ಸಕಲ ಜನರೂ ಸ್ನಾನದ ವೇಳೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವರು. 

೪೪. ಮತ್ತು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವರು. ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ವೃದ್ಧನೂ, ಬಾಲಕನೂ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ ಸ್ನಾನದ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೪೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೪೬. ಅವನು ಐರಾವತವನ್ನು ಏರಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 
ಬಿದಿರನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನೀರಿನ ನಡುವೆ ನಿಂತನು. 

೪೭. ಈ ಕರ್ಮದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ನಾನ ಮಾಡಬಯಸಲು 
ಇಂದ್ರನು ಆ ಚರ್ಮವನ್ನು ತಾನೇ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎಸೆದನು. 

೪೮. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಗುಹ್ಯಕರೂ, 
ಮನುಷ್ಯರೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದರು. 

೪೯. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಮಿಂದು ವಿನಯದಿಂದ 
ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 


ನವತ್ಯುತ್ತರೆಶತತವನೆೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೨೯ 


ಸಹಸ್ಪಾಕ್ಸಂ ತ್ವಯಾ ಕಷ್ಟಂ ಮನ್ಮಖೇ ವಿಪುಲಂ ಕೃತಂ । 


ಆನೀತಾ ಚ ತಥಾ ಸತ್ನೀ ಗಾಯತ್ರೀ ಚ ಸುಮಧ್ಯಮಾ ॥೫೦॥ 

ತಸ್ಮಾದ್ವರಯ ಭಪ್ರಂತೇ ಯಂ ವರಂ ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಂ | 

ಸರ್ವಂ ತೇಪಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ ॥೫೧॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ: 


ಯಡಿ ತುಷ್ಟೋಸಿ ಮೇ ಜೀನ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮು । 
ಯಡಿ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಭೂಯಾತ್ತು ತಾದೃಶಂ ನಿಭೋ 8೫೨೫ 
ವರ್ಷೇ ವರ್ಷೇ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಂಪ್ರಾಹ್ಮೇಃ ಸ್ಮಿನ್ಷಿನೇ ಶುಭೇ । 


ಮೃಗಚರ್ಮ ಸಮಾದಾಯ ನಂಶಾಗ್ರೇ ಯೋ ಮಹೀಪತಿಃ ॥೫೩॥೪ 
ನಾಗಪ್ರವರಮಾರುಹ್ಯ ಸ್ವಯಮೇವ ಪಿತಾಮಹ । 

ಯಥಾಹಂ ಪ್ರಕ್ಸಿಪಸೇತ್ತೋಯೇ ಸ ಸ್ಕಾತ್ಪಾಪ ನಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಅಜೇಯಃ ಸರ್ವಶತ್ರೂಣಾಂ ಸರ್ವವ್ಯಸನನರ್ಜಿತಃ । 

ಯೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಚ ಸ್ನಾನಮನೇನ ಮೃಗಚರ್ಮಣಾ ॥ ೫೫ ॥ 
ಸಾರ್ಧಮನ್ಯೇಪಿ ಯೇ ಲೋಕಾ ಅಪಿ ಪಾಪಸಮನ್ನಿತಾಃ । 

ತೇಷಾಂ ನರ್ಷಕೃತಂ ಪಾಪಂ ತ್ವೈತ್ರಸಾದಾತ್ರಣಶ್ಯತು ॥ ೫೬॥ 


೫೦. ಅಯ್ಯಾ ಇಂದ್ರನೆ! ನೀನು ನನ್ನ ಈ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟರುವೆ. ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಗಾಯತ್ರೀ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದಿರುವೆ. 

೫೧. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅದು 
ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೊಡುವೆನು. 

೫೨. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಸಂತುಪ್ಟನಾಗಿದ್ದರೆ, 
ನನಗೆ ನರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಾನು ಈಗ ಏನು ಬೇಡಿದರೂ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ 
ನೆರವೇರಲಿ. 

೫೩-೫೪. ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಈ ಶುಭ ದಿನದಲ್ಲಿ ನನ್ನಂತೆಯೇ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಬಿದಿರಿನಿಂದೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎಸೆಯುವ ರಾಜನು 
ಪಾಪರಹಿತನಾಗಲಿ. 

೫೫-೫೬. ಅಲ್ಲದೆ, ಆತನು ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಜಯಿಸಲಶಕ್ಕನೂ, ಸಮಸ್ತ 
ವ್ಯಸನಮುಕ್ತನೂ ಆಗಲಿ. ಈ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನದೊಡನೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಮಾನವರು 
ಪಾಪಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಪಾಪವು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ 
ಸರಿಹಾರವಾಗಲಿ. 
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ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸ ತವ ವಾಕ್ಯಮಸಂಶಯಂ | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಸರ್ನಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥೫೭॥ 
ಚ್‌ ರಾಜಾ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಯುಕ್ತೋ "ಜೇಶಸ್ಯಾ $ಸ್ಯ ಸಮುದ್ಧ ವಃ । 
ಆನರ್ತಸ್ಯ ಗೆಜಾರೂಢೋ ಮೃಗಚರ್ಮ ಕ್ಸಿ ನಿಷ್ಕ ತ್ರ ॥ ೫೮ ॥ 
ಅತ್ರ ಕುಂಡೇ ಮದೀಯೇತು ಮಾಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ತಟಸ್ಥ ತೆಂ | 
ಸರ್ವಲೋಕ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪ್ರೆ ತಿಸದ್ದಿ ಸೇ H FH 
ಸಮಾಪ್ತೇ ಕುತಹೇ ಕಾಲೇ ವಿಜಯಾ ಭನಿಷ್ಯ ತಿ | 
ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಚ ವ್ಯತೀತಾಯಾಂ ದ್ವಿತೀಯೇಸಸ್ನಿ ನ್ಯವಸ್ಥಿತೇ ॥೬೦॥ 
ತಥಾ ತತ್ಯಾಲಮಾಸಾದ್ಯ ಯೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 
ಸ್ನಾನಂ ತಚ್ಚ ದಿನೇತ್ರೈವ ವರ್ಷಪಾಪನಿವರ್ಜಿತಾಃ । 


ಆಧಿವ್ಯಾಧಿನಿಮುಕ್ತಾಶ್ಚ ತೇ ಭವಿಷ್ಯಂತ್ಯಸಂಶಯಂ ॥೬೧॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಖ್ಯೋ ದಾರುಣೋ ಗದಃ । 

ಅಚಿಕಿತ್ಸ್ಯೋಪಿ ದೇವಾನಾಂ ತಥಾ ಧನ್ವಂತರೇರಸಿ ॥ ೬೨ ॥ 


ನೀಲಾಂಬರಧರಃ ಕ್ಪಾಮೋ ದೀನೋ ದಂಡಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ಕ್ಸುತ್ಕುರ್ನಂಛ್ಲೇಷ್ಮಣಾ ತಾವತೃಚ್ಛಾ ಎತ್ಸೆಂಧಾರಯನ್‌ ಪದಂ ॥೬೩॥ 
ತತಶ್ಚ ಪ್ರಜತೋ ಭೂತ್ವಾ ವಾಕ್ಕಮೇತದುವಾಚ ಸಃ ॥ ೬೪ ॥ 


೫೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಲೈ ಮಹೇಂದ್ರನೆ! ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲ 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಆಗುವುದು. 

೫೮-೬೦. ಈ rR ರಾಜನು ಪಾಡ್ಯದ ದಿನ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಗಜಾರೂಢನಾಗಿ ಮೃಗಚರ್ಮವನ್ನು ಈ ನನ್ನ ಕುಂಡದಲ್ಲೆಸೆದು ಸಕಲ ಜನರೆ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ದೆಡದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಬಹುಳ ದ್ವಿತೀಯಾ ದಿನ 
ಕುತಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವನು. 

೬೧. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ದಿನ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವರು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಒಂದು ವರ್ಷ ಪಾಪವಿಬ್ಬದವರೂ, ಆಧಿ ವ್ಯಾಧಿಮುಕ್ತರೂ ಆಗುವರು. 

೬೨-೬೪, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, 
ಧನ್ವ ಂತರಿಗೂ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಲಾಗದಿರುವುದೂ, ಕರಿಯ 2 ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನುಟ್ಟಿ ಸಿರುವುದೂ, 
ಕೃಶವೂ, ರೈನ್ಯವುಳ್ಳು ದೂ ಆದ ಸ್ಸಯರೋಗವು ತಾಯ. ಕಫದಿಂದ 
ಸೀನುತ್ತ, ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಹೆಜೆ ಯನ್ನಿಡುತ್ತ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂತೆಂದಿತು. 


ನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೩6 


ಯಳ್ನ್ನೋವಾಚ :-- 
ತವ ಯಜ್ಞಮಹಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೂರಾದೇವ ಪಿತಾಮಹ | 
ಕ್ಸುತ್ಥಾ ಎನುಕಂಶಶ್ವಾ ಯಾತಃ ಸಮಾಪ್ತಾವದ್ಯ ಕೃಚ್ಛ ಎತೆಃ 1೬೫೪ 
ದಕ್ಸೇಣಾಂಹಂ ಪುರಾ ಸೃಷ್ಟಶ್ಚಂದ್ರಾರ್ಥಂ ಕುಪಿತೇನ ಚ । 
ರೋಹಿಣೇಂ ಸೇವಮಾನಸ್ಯ ಸಂತ್ಯಕ್ತಾನ್ಯಾಸುತಸ್ಯ ಚ H ೬೬ ॥ 
ತತೋ ಮಾಹೇಶ್ವರಾದೇಶಾತ್ತ್ವೇನ ತುಷ್ಟೇನ ತಸ್ಯ ಚ । 
ಪಕ್ಸಮೇಕಂ ಕೃತಂ ಮಹ್ಯಂ ತಸ್ಯಾಸ್ವಾದನಕರ್ಮಣೆ ॥ ೬೭॥ 
ಅನ್ಯಪಕ್ಸೇ ನ ಕಿಂಚಿಚ್ಚ ಯೇನ ತೃಪ್ತಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 
ಯಜ್ಞಸ್ಕೈವ ತು ಸರ್ವಸ್ಯ ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಂ ॥೬೮॥ 
ತತಸ್ತದ್ವಚೆನಂ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ತರ್ಪಿತೋಹಮಸಂಶಯಂ। 
ಸೌರ್ಣಿಮಾಸ್ಯಾಂ ತತೋ ದೇವ ಯಸ್ಯ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ಕೃತ್ನ್ನಶಃ ॥೬೯॥ 
ಯಸ್ಯ ನೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬ್ರೂತೇ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯಾಂತೇ ಪ್ರತರ್ಪಿತಃ । 
ತರ್ಪಿತೋಇಸ್ಮೀತಿ ತತ್ತಸ್ಯ ವೃಫಾಸ್ಕಾದ್ಯಜ್ಞ ಜಂ ಫಲಂ । 
ಯದಿ ಕೋಟಿಗುಣಂ ದತ್ತಮಪಿ ಶ್ರದ್ಧಾಸಮಸ್ಚಿತಂ ॥ ೭೩೦॥ 


೬೫. ಕ್ಷಯರೋಗವು ಹೇಳುತ್ತದೆ :--ಪಿತಾಮಹ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಒಣಗಿದ ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ಸಮಾಶ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 

೬೬. ಹಿಂದೆ ದಕ್ಷನು ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕೋಹಿಣಿಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಕುಪಿತನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿದನು. 

೬೭. ಅನಂತರ ಮಹೇಶ್ವರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಆ ದಕ್ಷನು 
ಒಂದು ಪಕ್ಷೆಕಾಲ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಆಸ್ವಾದನ ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಅವಕಾಶ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 

೬೮-೬೯. ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತೃಪ್ಲಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಯಜ್ಞ ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿದವನು ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದ ತರುನಾಯ ಅವನು “ನಾನು ತೃಪ್ತನಾಗಿರುವೆನು'' 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

೭೦. ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೋಟಮಡಿಯಾಗಿ ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಯಜ್ಞದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಾನು ತೃಪ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅವನೆ 
ಯಜ್ಞವು ನಿಷ್ಸಲವಾಗುವುದು. 


೧೫೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತ್ವಯಾ ದೇನ ಪಠ್ಯಮಾನಂ ಶ್ರುತಾವಿಹ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸ್ಥಿತೇ ಯಜ್ಞೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತರ್ಪಯೇತ ವೈ 1೭೧% 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟಂ ಮೇ ಯಥಾ ತೃಪ್ತಿರನ್ನೇನೈನ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 


ತ್ವತ್ಪ್ರಸಾವಾತ್ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ್ಟ ತಥಾ ನೀತಿರ್ನಿಧೀಯತಾಂ ॥ ೭೨॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಪದ್ಮಜಸ್ತಸ್ಯ ಪಥ್ಯಂ ಸಥ್ಯಂ ವಚೋಖಲಂ ! 

ಶ್ರುತಿಂ ಪ್ರಮಾಣತಾಂ ನೀತ್ವಾ ತತೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೭೩ ॥ 

ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಯೇ ನಿಪ್ರಾಃ ಸಾಗ್ನಯಃ ಸ್ಕುರ್ಧರಾತಲೇ। 

ತೈಃ ಸರ್ವೈರ್ನೈಶ್ಚದೇನಾಂತೇ ಬಲಿರ್ದೇಯಸ್ಮಥಾ ಖಿಲಃ ॥೭೪॥ 

ದತ್ವಾಂನ್ಯೇಭ್ಯೋ ದೇವೇಭ್ಯಸ್ತನ ತೃಪ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ತನ ಪಕ್ಸೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ತು ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥೭೫॥ 

ಯೇ ನಿಪ್ರಾಸ್ತು ಬಲಿಂ ದದ್ಯುರ್ವೈಶ್ವದೇವಾಂತ. ಆಗತೇ 1 

ನ ತೇಷಾಮನ್ವಯೇ ಚಾಪಿ ತ್ವಯಾ ಸೇವ್ಯೋತ್ರ ಕಶ್ಚನ ॥ ೭೬ ॥ 
ಯಕ್ಸ್ನೋವಾಚ :-- 

ತೀರ್ಥೇಸ್ಮಿಂಸ್ತಾವಕೇ ದೇನ ಸದಾಂಹಂ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಃ । 

ತಿಷ್ಕಾಮಿ ಯದಿ ವಾಂದೇಶಸ್ತಾನಕೋ ಜಾಯತೇ ಮಮ 1೭೭॥ 


೭೧. ದೇವ! ನೀನು ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತವಾದ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರಿಯಾಗಿ ನೆರವೇರಿ 
ಸಿದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸು. 

೭೨, ಸುರೋತ್ತಮ! ನನಗೆ ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು. 

೭೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅವನು ವೇದಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದ ಅತ್ಯಂತ ಹಿತವಾದ ಸಮಸ್ತ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂತೆಂದನು. 

೭೪-೭೫. ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಗಳಾದ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಚದೇನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ತರುವಾಯ ನಿನಗೆ ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವೆ. 
ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತು ನಿಜವಾದುದು. 

೭೬. ವೈಶ್ವದೇವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಲಿಯನ್ಸಿತ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹಂಶದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ ಯಾರನ್ನೂ ನೀನು ಸೇವಿಸಬಾರದು. 

೭೭. ಕ್ಲಯರೋಗವು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಸ್ವಾ ! ನಿನ್ನೀ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಅಸ್ಸಣೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ 
ಅದನ್ನು ನಡೆಸುವೆನು. 


ನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೩೩ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :- 
ಯದ್ಯೇವಂ ಕುರು ಚಾಂನ್ಯತ್ರ ತ್ವಮಾಶ್ರಮಪದಂ ನಿಜಂ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಭೂಮಿದೇಶಂ ಚ ಕಂಚಿದ್ಯರಭಿರೋಚತೇ । 


ಅರ್ಥ ಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿಜಾನೇತಾ ನೃಥಾ ಯಜ್ಞಕೃತೇ ಮಯಾ ॥ ೩೮ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ತಚ್ಚ ತ್ವಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಚಮತ್ಕಾರಪುರೋದ್ಭವಾನ್‌ | 

ತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತೋ ಭೂಮಿಂ ಚಕಾರಾಥಾಶ್ರಮಂ ನಿಜಂ ॥೭೯॥ 


ತತ್ರ ಯಃ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರತಿಪದ್ದಿನಸೇ ಸ್ಥಿತೇ | 
ಸೂರ್ಯನಾರೇಣ ಮುಚ್ಯೇತ ಯಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಾ ಸೇನಿತೋಫಿ ನಾ ೮೦ ॥ 
ಅದ್ಯಾಃಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ ಚಾತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ತಸ್ಯ ಸಂಭನೇ । 


ಸರ್ನೇಷಾಮಾಹಿಕಾಗ್ನೀನಾಂ ನಾಗರಾಣಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಕಲಿಕಾಲೇಹಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ನ ಯಕ್ಸ್ಟ್ಮಾ ಸಂಪ್ರಜಾಯತೇ Hh ೮೧ 

ತಥಾ ಚತುಷ್ಪದಾನಾಂ ಚ ತೇಷಾಂ ಗೃಹನಿವಾಸಿನಾಂ । 

ನ ತಸ್ಯ ಭೇಷಜಾನಿ ಸ್ಯೂರ್ನಮಂತ್ರಾ ನ ಚಿಕಿತ್ಸಕಾಃ ॥ ೮೨ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮೆಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4«ಯಕ್ಪ್ಮತೀರ್ಥೊತ್ಪತ್ತಿ ವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ 
ನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೭೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗಾದರೆ ನಾನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಡಿದಂತೆ ನೀನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ ಇಷ್ಟಬಂದೆ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊ. 

೭೯-೮೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ಷಯರೋಗವು 
ಚಮತ್ಸಾರಪುರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಭಾನುವಾರ ಪಾಡ್ಯದ ದಿನ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ 
ದೆವನು ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೮೧-೮೨. ಇಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ಆಹಿತಾಗ್ನಿಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ನಾಗರಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷಯರೋಗ 
ವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಅಗ್ನಿಹೋಶ್ರಿಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ನಾಲ್ಕು 
ಕಾಲಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಔಷಧ, ಮಂತ್ರ, ವೈದ್ಯರ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 

ಮಾಹಾತ್ಮ ;ದಲ್ಲಿ $$ ಯಕ್ಸ್ಮೃತೀರ್ಥೊತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈಕನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಉತ್ಸಾತಾದ್ಯಸತಕುನೋದ್ಭವನರ್ಣಸಂ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಸೂತಪುತ್ರ ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸಾವಿತ್ರೀ ನಾಗತಾ ಚ ಯತ್‌ । 
ಕೌಟಲ್ಯೇನ ಸಮಾಯುಕ್ತೈರಾಹೂತಾ ವಚನೈಸ್ತಥಾ। 


ಪುಲಸ್ಕೇನ ಪುನಶ್ಚೆನ ಪ್ರಸಕ್ತಾ ಗೃಹಕರ್ಮಣಿ HO 

ತತಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಕೋಪಾದ್ಧಾಯತ್ರೀ ಚ ಸಮಾಹಪೃತಾ । 

ಜೇವೈರ್ನಿಪ್ರೈಶ್ನ ಸಾತೀನ ಶಂಸಿತಾ ಭಾರ್ಯತಾಂ ಗತಾ ॥೨॥ 

ಸಾವಿತ್ರಿ € ಚಿ ಕಥಂ ಜಾತಾ ತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯಜ್ಞ ಮಂಡಪೇ!। 

ಪತಿ ್ನೀಶಾಲಾಂ ಪ್ರ ನಿಷ್ಟ್ರಾಂ ಚ ಸರ್ನಂ ನೋ ನಿಸ್ತ ರಾದ್ವದ HA 
ತಾತ RES — 

ಸಾವಿತ್ರೀ ನಶಗಂ ಕಾಂತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಶ್ಚಾಸಮಾಗತಾ । 

ಸ್ಥಿರಾ `ಭೂತ್ವಾ ತದಾ ಸರ್ವಾ ದೇವಹತ್ತಿ ಕ ಸಮಾನಯತ್‌ ॥೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಉತ್ಪ್ಸಾತಾದ್ಯಪತಕು ನೋದ್ಭೃವವರ್ಣನ 


೧-೨. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಸೂತ! ನೀನು ಪುಲಸ್ಕೃನ 
ಕುಟಿಲ ವಾಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಆಹೊತಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಗೃಹಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೋಪದಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. 
ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶ್ಲಾ ಘನೆಗೊಂಡ ಅವಳು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸತ್ಲಿಯಾದಳು ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವೆ. 

೩. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಪತ್ನೀಶಾಲೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದನ್ನು ತಿಳಿದು ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದಳು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳು. 

೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಪತಿಯು ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರುವ 
ನೆಂದು ನಂಬಿ ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದಳು. 


ಏಕನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೭೫ 


ಗೌರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಶಚೀ ಮೇಧಾ ತಥಾ ಚೈವಾಃ ಪ್ಯರುಂಧತೀ । 
ಸ್ವಧಾ ಸ್ವಾಹಾ ತಥಾ ಕೀರ್ತಿರ್ಬುದ್ಧಿಃ ಪುಷ್ಟಿಃ ಕ್ಚಮಾ ಧೃತಿಃ । 


ತಥಾ ಚಾಂನ್ಯಾಶ್ಚ ಬಹವೋ ಹ್ಯಸ್ಸರೋಭಿಃ ಸಮನ್ವಿತಾಃ ॥೫॥ 
ಫೃತಾಚೀ ಮೇನಕಾ ರಂಭಾ ಉರ್ವಶೀ ಚೆ ತಿಳೋತ್ತಮಾ । 

ಅಪ್ಪರಾಣಾಂ ಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಜನ್ಮುದ್ಧಿ ರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೬॥ 
ಸಾ ಕಾಲ ಸಹಿತಾ ದೇವೀ ಪೂರ್ಣಹಸ್ತಾ 'ಭಿಕೇವ ಚಟ 
ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟನುನೋಭಿಶ್ಚ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಮಂಡಪಂ ಪ್ರತಿ U೭ 
ನಾದ್ಯಮಾನೇಷು ನಾದ್ಯೇಷು ಗೀತಧ್ವನಿಯುತೇಷು ಚ । 

ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಪ್ರಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಕಿನ್ನರಾಣಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥೮॥ 
ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಸಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯಾವತ್ತದ್ಯಜ್ಞಮುಂಡಪಂ । 
ತಾವತ್ತಸ್ಯಾಸ್ತದಾ ಚಕ್ಸುಃ ಪ್ರಾಸ್ಫುರದ್ದಕ್ಸಿಣಂ ಮುಹುಃ ॥೯॥ 


ಅಪಸವ್ಯಂ ಮೃಗಾಶ್ಚಕ್ರುಸ್ತಥಾಂನ್ಯೇನಿ ಖಗಾದಯಃ । 
ನಿಷರ್ಯಸ್ತೆ ಕ ಸಂಯಾಂತಿ ಕಟಾ ನ್‌ ಕುರ್ವಂತಿ ಚಾಸಕೃತ್‌ ॥ ೧೦॥ 
ದಕ್ಸಿಣಾನಿ 'ತಥಾಂಗಾನಿ ಸ್ಫು ರಮಾಣಾನಿ ನೈ ಮುಹುಃ! 
ತಸ್ಯಾ ಮನಸಿ ಸಂಕೊ ಭಂ ಜನಯಂತಿ ನಿಗ ಛಂ ॥ ೧೧॥ 
ಶಾಶ್ಟೆ ದೇವಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸರ್ವಾ ನೃತ್ಯಂತಿ ಚ ಹಸಂತಿ ಚ । 
ಗಾಯಂತಿ ಚೆ ಯಥೋತ್ಸಾಹಂ ತಸ್ಯಾಃ ಸಾರ್ಶ್ನೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೧೨॥ 


೫-೬. ಆಗ ಗೌರಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಶಚಿ, ಮೇಧಾ, ಅರುಂಧತಿ, ಸ್ವಧಾ, 
ಸ್ವಾಹಾ, ಕೀರ್ತಿ, ಬುದ್ಧಿ, ಪುಷ್ಟಿ » ಸಮಾ, ಧೃತಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವಪತ್ನಿ 
ಯರೂ, ಫೃತಾಚಿ, ಮೇನಕೆ, ೩. ಉರ್ವಶಿ, ತಿಲೋತ್ತಮೆ ಮೊದಲಾದ 
ಅಪ್ಸರೆಯರೂ ಬಂದರು. 

೭. ಸಾವಿತ್ರೀದೇವಿಯು ಪೂರ್ಣಕುಂಭವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಹರ್ಷ 
ಚಿತ್ತರಾದ ಆ ಅಂಗನೆಯರೊಡನೆ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟಳು. 

೮೯. ಗಂಧರ್ವಕ್ರೇಷ್ಮರೂ, ಕಿನ್ನರರೂ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತ 
ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿರಲು ಮಹಾತ್ಮಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಳು. ಆಗ ಅವಳ ಬಲಗಣ್ಣು ಬಹಳವಾಗಿ ಅದುರಿತು. 

೧೦. ಮೃಗಗಳು ಅಪಸವ್ಯವಾಗಿ ಹಾದುಹೋದುವು. ಪಕ್ಷಿಗಳು ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಬಹುವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡಿದುವು. 

೧೧. ಬಲಭಾಗದ ಅವಯವಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಚಲಿಸಿ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಬಹುವಾಗಿ ಚಾಂಚಲ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುವು. 

೧೨. ಅವಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ದೇವಶಾ ಶ್ರೀಯರೂ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಕುಣಿದು, ನಕ್ಕು, ಹಾಡಿದರು. 


೧೫೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಜಾನಂತಿ ಚ ಸಂಕ್ಲೋಭೆಂ ತಥಾ ಶಕುನಜಂ ಹೃದಿ । 


ಅನ್ಯೋನ್ಯಸ್ಸರ್ಧಯಾ ಸರ್ವಾ ಗೀತನೃತ್ಯಸರಾಯಣಾಃ ॥ ೧೩॥ 
ಅಹಂ ಪೂರ್ವಮಹಂ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರವಿಶಾಮಿ ಮಹಾಮಖೇ 1 
ಇತ್ಯೌತ್ಸುಕ್ಯ ಸನೋಹೇತಾಸ್ತಾ ಗಚ್ಛಂತಿ ತದಾ ಪಥಿ ॥ ೧೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರವಕಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 


““ಉತ್ಪಾತಾದ್ಯ ಪಶಕುನೋದ್ಭವವರ್ಣನಂ''ನಾಮೈ ಕನವತ್ಕುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೩-೧೪. ಅವರು ಆ ಅಪಶಕುನದಿಂದುಂಟಾದ ಕ್ಲೋಭಿಯನ್ನರಿಯದೆ 
ಪರಸ್ಸರ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಗೀತ ನೃತ್ಯಾಸಕ್ತರಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪವನ್ನು ನಾಕು 
ಮೊದಲು, ನಾನು ಮೊದಲು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಔತ್ಸುಕ್ಯದಿಂದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಉತ್ಪಾತಾದ್ಯಪಶಕುನೋದ್ಭವವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1” ಶಿ 
ಅಥ ದ್ರಿ ಿನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಾವಿತ್ರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಅಥ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹಾನಾದಂ ವಾದ್ಯಾನಾಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಂ | 
ನಾರದಃ ಸಮ್ಮುಖಃ ಪ್ರಾಯಾಜ್ಞಾ ಆತ್‌ ಚೆ ಜನಿನೀಂ ನಿಜಾಂ Hon 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಸ ದೀನಾತ್ಮಾ ಭೂತ್ವಾ ಚಾಶ್ರುಪರಿಪ್ಲುತಃ । 
ಪ್ರಾಹ ಗದ್ದೆದೆಯಾ ವಾಚಾ ಕಂಠೇ ಬಾಷ್ಟಸಮಾವೃತಃ ॥೨॥ 
ಆತ್ಮನಃ ಶಾಪರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ತಸ್ಯಾಃ ಕೋಪನಿವೃದ್ಧಯೇ | 
ಕಲಿಪ್ರಿಯೆಸ್ತದಾ ವಿಪ್ರೋ ದೇವಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಃ HAN 
ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ವಾಚಾ ಪ್ರಸ್ಪಲಂತ್ಯಾ ಪದೇ ಪದೇ । 
ಮಯಾ ತ್ವಂ ದೇವಿ ಚಾಂಹೂತಾ ಪುಲಸ್ಕೇನ ತತಃ ಪರಂ Hen 
ಸ್ತ್ರೀಸ್ಪಭಾವಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ದೀಕ್ಸಾಕಾಲೇಪಿ ನಾಗತಾ HB 
ತತೋ ವಿಧೇಃ ಸಮಾಜೇಶಾಚ್ಛಕ್ರೇಣಾನ್ಯಾ ಸಮಾಹೃತಾ । 
ಕಾಚಿದ್ಲೋಪಸೆಮುದ್ಧೂತಾ ಕುಮಾರೀ ದೈನರೂಪಿಣೇ 1೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಾವಿತ್ರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬಳಿಕ ನಾರದನು ವಾದ್ಯಗಳ ಮಹಾ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯು ಬಂದಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಎದುರುಗೊಂಡನು. 

೨-೪. ಜಗಳೆದಲ್ಲಿ ಆಶೆಯುಳ್ಳ ಅವನು ದೇವಾಂಗನೆಯರ ಮುಂದೆ ಆಳೆಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ತನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸದಿರುವಂತೆಯೂ, ಅವಳ 
ಕೋಪವು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವಂತೆಯೂ ಗೆದ್ದದಥ್ವನಿಯಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಪ್ರತಿ ಕಬ್ಬ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತೊನಲುತ್ತ ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 
ಸ: 'ಅಮ್ಮ | ನಾನೂ ಪುಲಸ್ಕೃನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದೆವು. 

೫. ಆದರೆ ನೀನು ಶ್ರೀಸ್ವಭಾವವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ದೀಕ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. 

೬೭. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಣತಿಯಂತೆ ಇಂದ್ರನ ನು ಪೇವಕೆಗಳಂತೆ 
ರೂಪವುಳ್ಳೆ ಓರ್ವ ಗೋಪಕುವರಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದು "ಅವಳನ್ನು ಗೋವಿನ 

F 


೧ಿ೫೩ಲೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೋವಕ್ಟ್ರೇಣ ಪ್ರವೇಶ್ಯಾಂಥ ಗುಹ್ಯಮಾರ್ಗೇಣ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ । 


ಆಕರ್ಷಿತಾ ಮಹಾಭಾಗೇ ಸಮಾನೀತಾಥ ತತ್ಕಣಾತ್‌ ॥೭॥ 
ಸಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ನಿನಾಹಾರ್ಥಂ ತತಶ್ಚೈನಾಃನುನೋದಿತಾ । 
ಈಶ್ವರೇಣ ಕೃತಂ ನಾನು ಗಾಯತ್ರೀ ಚ ತವಾಃನುಗಂ HC 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸಕಲೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀತಿ ಭನತ್ವಿಯೆಂ । 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ವಚನಾದ್ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕುರು ಹಸ್ತಗ್ರಹಂ ವಿಭೋ nen 
ಜೇನೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತತಸ್ತಾಂ ಚ ನರಾನನಾಂ । 
ತತಃ ಸತ್ನ್ಯ್ಯುತ್ಕ ಧರ್ಮೇಣ ಯೋಜಯಾಮಾಸ ಸತ್ವರಂ ॥ ೧೦ 
ಕಿಂ ವಾ ತೇ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಪತ್ಲೀಶಾಲಾಂ ಸಮಾಗತಾ । 
ರಶನಾ ಯೋಜಿತಾ ತಸ್ಯಾ ಗೋಪ್ಯಾಃ ಕಟ್ಯಾಂ ಸುರೇಶ್ವರಿ ॥ ೧೧॥ 
ತದ್ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗರ್ಜಿತಂ ಕರ್ಮ ನಿಷ್ಕಾಅ್ರಂತೋ ಯಜ್ಞಮಂಡಪಾತ್‌ | 
ಅಮರ್ಥನಶಮಾಪನ್ನೋ ನ ಶಕ್ತೋ ವೀಕ್ಷಿತುಂ ಚ ತಾಂ WH ೧೨ ॥ 
ಏತಜ್ಜ್ಜ್ಯಾತ್ವಾ ಮಹಾಭಾಗೇ ಯತ್ಕಮಂ ತತ್ಸಮಾಚರ । 
ಜಂ 

ಗಚ್ಛ ವಾ ತಿಷ್ಠ ವಾ ತತ್ರ ಮಂಡಹೇ ಧರ್ಮವರ್ಜಿತೇ ॥ ೧೩ ॥ 
ತಚ್ಚ್ಛು ,ತ್ಮಾ ಸಾ ತದಾ ದೇವೀ ಸಾವಿತ್ತೀ ದ್ಮಿಜಸತ್ಮಮಾಃ । 

ಬ ನೆ re) ಪ 
ಪ್ರಮ್ಲಾನನದನಾ ಜಾತಾ ಪದ್ಮಿನೀವ ಹಮಾಗವಮೇ ॥ ೧೪ ॥ 





ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ತೂರಿಸಿ ಗುದದ್ವಾರದಿಂದ ಎಳೆದು ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. 

ಲ. ವಿಷ್ಣುವು ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುಜೆಂದನು. ಈಶ್ವರನು 
ಅವಳಿಗೆ ಗಾಯತ್ರಿಯೆಂದು ಹೆಸರಸ್ನಿಟ್ಟನು. 

೯-೧೦. «ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮಕೆ! ಇವಳು ನಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ 
ಯೆಂದಾಗಲಿ'' ಎಂದರು. ಇವಳನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರ ಹೆಣ ಮಾಡಿಕೊ ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು 
ನುಡಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ತರುವಾಯ ಅವಳನ್ನು ಪತ್ನೀಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಿದನು. 

೧೧. ಬಹಳವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಪತ್ನೀಶಾಲೆಗೆ ಬಂದ 
ಅವಳ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ದರ್ಭೆಯ ಮೇಖಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು. 

೧೨. ಥಿಂದ್ಯವಾದ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಯಜ್ಞಮಂಟಪದಿಂದ 
ಹೊರಟ ನಾನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಲೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೩. ಮಹಾತ್ಮಕೆ! ಇದನ್ನರಿತು ಯಾವುದು ಉಚಿತವಾದದ್ದೊ € ಅದನ್ನು 
ಮಾಡು. ಧರ್ಮಬಾಹ್ಯವಾದ ಆ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೋಗು ಅಥವಾ ಹೋಗದಿರು.” 

೧೪-೧೭. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾವಿತ್ರೀ ದೇವಿಯು ಹೇಮಂತ 
ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಕಮಲಿನಿಯಂತೆಯೂ, ಬುಡ ಕತ್ತರಿಸಿದ ಲತೆಯಂತೆಯ್ಕೂ 


ದ್ವಿನವತ್ಮುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೩೯ 


ಲತೇನ ಛಿನ್ನಮೂಲಾ ಸಾ ಚಕ ಕ್ರೀವ ಸ್ರಿಯನಿಚ್ಯುತಾ । 


ಶುಚಿಶುಕಾ | ಗಮೇ ಕಾಲೇ ಸರಸೀನ ಗಕೋದಕಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಪ್ರಶ್ಸೀಣಚಿಂದ್ರ ಲೇಖೇನ ಮೃಗೀವ ಮೃಗವರ್ಜಿತಾ । 
ಸೇನೇವ ಹತಭೂಪಾಲಾ ಸತೀವ ಗೆತಭತ್ಯ ೯ಕಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸಂಶುಷ್ಕಾ ಪುಷ್ಪಮಾಲೇವ ಮೃತವತ್ಸೇವ ಸೌರಭೀ । 
ವೆ ಸೈ ಮನಸ್ಯಂ ಪರಂ ಗತ್ವಾ ನಿಶ್ಚ ಅತ್ವ ಮುಷಸ್ಥಿ ತಾಂ। 


ತಾಂದೃ ಸ್ಟಾ ೬ ದೇನಪತ್ತ್ಯಸ್‌ pA ಮುರಾ ಕಡು ತದಾ H ೧೭॥ 

ಧಿಗ್ನಿ ಕ್ಕ ಅ ಮಿ ತ್ವಾಂ ಚೆ ರಾಗೇ ವೈರಾಗ್ಯಕಾರಕಂ । 

ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ ಸರ್ವಮೇತದ್ವಿಥೇಸ್ವತ್ತಥಾಂತರಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಗೌರ್ಯವಾಚ:- 

ಅಯೆಂ ಕಲಿಪ್ರಿಯೋ ದೇವಿ ಬ್ರೂತೇ ಸತ್ಯಾನೃತಂ ವಚಃ । 

ಅನೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಇಭರ್ಕೇಷ ಸದಾ ಮುನಿಃ ॥೧೯॥ 


ಅಹಂ ತ್ರ್ಯಕ್ಸೇಣ ಸಾವಿತ್ರಿ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ನಾರದಸ್ಯ ಮುನೇರ್ವಾಕ್ಕ ೦ನ ಶ್ರದ್ಧೆ ಸೇಯಂ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಿಯೇ 
ಯದಿ ವಾಸ ಸೌಖಾ K ಮನು 'ಜಾತಾಫಿ ಸಾರ್ನತಿ' ॥ ೨೦॥ 





ಪ್ರಿಯನಿಂದಗಲಿದ ಹೆಣ್ಣುಚಕ್ರವಾಕ ಪಕ್ಸಿಯಂತೆಯೂ, ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನೀರಿಲ್ಲದ ಸರೋವರದಂತೆಯೂ, ಕ್ಷೀಣವಾದ ಚಂದ್ರನ ರೇಖೆಯಂತೆಯೂ, 
ಪತಿಯನ್ನಗಲಿದ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯಂತೆಯೂ, ಮೃತರಾಜನುಳ್ಳ ಸೇನೆಯಂತೆಯೂ, 
ಪತಿಯಿಲ್ಲದ ಸತಿಯಂತೆಯೂ, ಬಾಡಿದ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯಂತೆಯೂ, ಕರುವು 
ಸತ್ತ ತುರುವಿನಂತೆಯೂ ಬಾಡಿದೆ ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾದಳು. ಅತಿ ವೈಮನಸ್ಯ 
ನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ತಬ್ಧಳಾದ ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ದೇವಪತ್ನಿಯರೀಕ್ಸಿಸಿ ನಾರದ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 

೧೮. ""ಕಲಹಪ್ಪಿಯನಾದ ನಾರದನೆ! ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ನಿನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಾಗಲಿ. ಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮಾಡಿರುವೆ.” 

೧೯. ಗೌರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ದೇವಿ! ಜಗಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಇವನು 
ಸುಳ್ಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಆಡುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಇವನು ಜೀವಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 

೨೦. ಸಾವಿತ್ರಿ! ಹಿಂದೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಿರುವನು. 
« ಪಾರ್ವತಿ! ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ನಾರದನ 
ಮಾತನ್ಕು ಸಂಬಬೇಡ.” 


೧೫೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ನೈವಾಂಹಂ ಶ್ರದ್ಧಧೇಂಸ್ಯ ವಚಃ ಕೃಚಿತ್‌ । 


ತಸ್ಮಾದ್ಧಚ್ಛಾಮಹೇ ತತ್ರ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮತಿ ತೇ ಪತಿಃ ॥ ೨೧ 

ಸ್ವಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಟೈವ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಯತ್ಕ್ಪಮಂ ತತಃ । 

ನಾತ್ರಾಂಸ್ಯ ವಚನಾದದ್ಯ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ತತ್ರ ಗೆಮ್ಯುತಾಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ. 

ಗೌರ್ಯಾಸ್ತ ದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ಹರ್ಷನರ್ಜಿತಾ ! 

ಮಖಮಂಡಪನಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಪ್ರಸ್ಸಲಂತೀ ಪದೇ ಪಡೇ ॥ ೨೩ ॥ 

ಪ್ರಜಗಾಮ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಶೂನ್ಯೇನ ಮನಸಾ ತದಾ । 

ಪ್ರತಿಭಾತಿ ತದಾ ಗೀತಂ ತಸ್ಯಾ ಮಧುರಮಪ್ಯಹೋ ॥ ೨೪॥ 

ಕರ್ಜ್ಣಶೂಲಂ ಯಥಾಃಂಯಾತಮಸಕೃದ್ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ನಂಧ್ಯವಾದ್ಯಂ ಯಥಾ ವಾದ್ಯಂ ಮೃದಂಗಾನಕಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೨೫ ॥ 

ಪ್ರೇತಸಂದರ್ಶನಂ ಯದ್ದನ್ಮರ್ತ್ಯಂ ತತ್ಸಾ ಮಹಾಸತೀ । 

ನೀಕ್ಸಿತುಂ ನ ಚ ಶಕ್ನೋತಿ ಗಚ್ಛಮಾನಾ ತದಾಮಖೇ ॥ ೨೬ ॥ 

ಶೃಂಗಾರಂ ಚ ತಥಾಂಗಾರಂ ಮನ್ಯತೇ ಸಾ ತನುಸ್ಥಿತಂ | 

ಬಾಷ್ಟಸೂರ್ಣೇಕ್ಸಣಾ ದೀನಾ ಪ್ರಜಗಾಮ ಮಹಾಸತೀ ॥ ೨೭ ॥ 

ತತಃ ಕೃಚ್ಛಾ ತ್ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸೈನಂ ತಂ ಯಜ್ಞಮಂಡಪಂ । 

ಕೃಚ್ಛಾ ೨ತ್ಕಾರಾಗೃಹಂ ತದ್ದದ್ದು ಪ್ಟ್ರೇಕ್ಸ 3° ದೃಕ್ಸಥಂ ಗತಂ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೧. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನಾನು ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇವನ 
ಮಾತನ್ನು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸತಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. 

೨೨. ನೀನೇ ಅಲ್ಲಿಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ಉಚಿತವಾದುದನ್ನು 
ಆಚರಿಸು. ಇವನ ಮಾತಿನಂತೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿರಬೇಡ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು. 

೨೩-೨೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಗೌರಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹರ್ಷವಿಲ್ಲದವಳಾಗಿ ಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಾರುತ್ತ ಶೂನ್ಯಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಆಗ ಅವಳಿಗೆ ಇಂಪಾದ ಸಂಗೀತವೂ ಕಿವಿಗೆ 
ಶೂಲದಂತಾಯಿತು. ಮೃದಂಗ ನಗಾರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳು ಕಾರಾಗೃಹದ 
ವಾದ್ಯಗಳಂತಾದುವು. 

೨೬. ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅವಳು ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಪ್ರೇತದಂತೆ ನೋಡಲು ಶಕ್ತಳಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೨೭-.೨೮,. ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಶೃಂಗಾರದ ಆಭರಣವನ್ನು ಬಿಂಕಿಯ ಕೆಂಡ 
ವೆಂದರಿತಳು. ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಹೋದಳು. ಅವಳು ಹೀಗೆ 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸೆರೆಮನೆಯಂತೆ ನೋಡಲಾಗದ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


ದ್ವಿನನತ್ಯುತ್ತರೆಶತತಮೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೪೧ 


ಆಫ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಂ ಸಾನಿತ್ರೀಂ ಯಜ್ಞಮಂಡಪೆಂ I 
ತತ್ಕೃಣಾಚ್ಚೆ ಚತುರ್ವಕ್ರಃ ಸಂಸ್ಥಿತೋಧೋನಮುಖೋ ಶ್ರಿಯಾ ॥೨೯॥ 
ತಥಾ ಶಂಭುಶ್ಚ ಶಕ್ರಶ್ಚ ನಾಸುದೇವಸ್ತಥೈನ ಚ । 

ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ನಿಬುಧಾಸ್ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಯಜ್ಞಮಂಡಸೇ 


೩೦ 
ತೇಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಾರ್ದೂಲಾಸ್ತಕ್ಸಾ್ಯ ವೇದಧ್ವನಿಂ ತತಃ । 
ಮೂಕೀಭಾವಂ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಮಾನಸಾಃ ॥ ೩ರ 
ಅಥ ಸಂನೀಕ್ಸ್ಯ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸಪತ್ತ್ಯ್ಯಾ ಸಹಿತಂ ಪತಿಂ । 
ಕೋಪಸಂರಕ್ತನಯನಾ ಪರುಷಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೩೨॥ 
ಸಾವಿಶ್ರ್ಯುವಾಚ :-- 
ಕಿಮೇತದ್ಯುಜ್ಯತೇ ಕರ್ತುಂ ತವ ವೃದ್ಧ ತಮಾಕೃತೇ | 
ಊಢವಾನಸಿ ಯತ್ಪತ್ನೀಮೇತಾಂ ಗೋಪಸಮುದ್ಬವಾಂ ॥ ೩೩ 


ಉಭಯೋಃ ಪಕ್ಸುಯೋರ್ಯಸ್ಯಾಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಕಾಂತಾ ಯಥೇಸ್ಸಿತಾಃ | 
ಶೌಚಾಚಾರಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಧರ್ಮಕೃತ್ಯ ಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ 
ಯದನ್ವಯೇ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ಪಶುಧರ್ಮರತೋತ್ಸನಾಃ । 
ಸೋದರ್ಯಾಂ ಭಗಿನೀಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಜನನೀಂ ಚೆ ತಥಾ ಸರಾಂ 
ತಸ್ಯಾಃ ಕುಲೇ ಪ್ರಸೇವಂತೇ ಸರ್ವಾಂ ನಾರೀಂ ಜನಾಃ ಪರಾಂ । 


ಯಥಾ ಹಿ ಪಶವೋಃಶ್ಚಂತಿ ತೃಣಾನಿ ಜಲಸಾನಗಾಃ 1! ೩೬॥ 


1 ಕ೩೪॥ 


1 ೩೫ 1 





೨೯. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೂಡಲೆ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆ ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡನು. 

೩೦. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಯಜ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹೇಶ್ನರ, ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು 

ಇ ಇದ ವ ಲ ಣ 

ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಧೋಮುಖರಾದರು. 

೩೧. ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಭಯಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ವೇದ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮೂಕರಾದರು. 

೩೨, ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಸವತಿಯಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಹೀಗೆ ಕಠಿನವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡಿದಳು. 

೩೩. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಅತಿ ವೃದ್ಧನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಸೀನು 
ಗೋಪಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದುಚಿತವೆ? 

೩೪. ಇವಳ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಕಡೆಯ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪ್ರಿಯರು ಶೌಚಾಚಾರ 
ಭ್ರಷ್ಟರೂ, ಧರ್ಮಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಾಜ್ಮುಖರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 

೩೫-೩೮. ಇವಳ ವಂಶದ ಜನರೆಲ್ಲ ಪಶುಗಳಂತೆ ರತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿರತ 
ರಾಗಿ ಸಹೋದರಿಯರು, ತಾಯಿಯರನ್ನುಳಿದು ಇತರ ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ 


೧೫೪೨ ಶ್ರಿ 


ವಿಜ್ಮೂತ್ರಂ ಕೇವಲಂ ಚಕ್ರುರ್ಭಾರೋದೃಹನಮೇವ ಚೆ। 

ತದ್ದದಸ್ಯಾಃ ಕುಲಂ ಸರ್ವಂ ತಕ್ರೆಮಶ್ನಾತಿ ಕೇವಲಂ H ೩೭॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಮೂತ್ರಪುರೀಷಂ ಚೆ ಜನ್ಮಭೋಗವಿನರ್ಜಿತಂ ಃ 

ನಾಂನ್ಯಜ್ಜಾನಾತಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಧರ್ಮಂ ಸ್ಫ್ಟೋದರಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ ॥೩೮॥ 
ಅಂತ್ಯಜಾ ಅಪಿ ನೋ ಕರ್ಮ ಯತ್ಯುರ್ವಂತಿ ವಿಗರ್ಜಿತಂ । 


೯ ಸ್ಥ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಭೀರಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಕುರ್ವಂತಿ ತತ್ಕಿಮೇತತ್ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ Han 
ಅವಶ್ಯಂ ಯದಿ ತೇ ಕಾರ್ಯಂ ಭಾರ್ಯಯಾ ಪರಯಾ ಮಹಖೇ ಚ 

ತ್ವಯಾ ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಕಾನಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಾ ಭುವನತ್ರಯೇ 1 ೪೦॥ 
ನೋಡಾ ನಿಧೇ ವೃಥಾ ಮುಂಡ ನೂನಂ ಧೂರ್ತೋಸಿ ಮೇ ಮತಃ 
ಯತ್ತ್ವಯಾ ಶೌಚಸಂತ್ಯಕ್ತಾ ಕನ್ಯಾಭಾನಪ್ರದೂಸಿತಾ ೪೧0 
ಪ್ರಭುಕ್ತಾ ಬಹುಭಿಃ ಪೂರ್ವಂ ತಥಾ ಗೋಪಕುಮಾರಿಕಾ । 

ಏಷಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸುಪಾಪಾಢ್ಯಾ ನೇಶ್ಯಾಜನಶತಾಧಿಕಾ ॥ ೪೨೪ 
ಅಂತ್ಯಜಾತಾ ತಥಾ ಕನ್ಯಾ ಕ್ರತೆಯೋನಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ | 

ತಥಾ ಗೋಪಕುಮಾರೀ ಚೆ ಕಾಚಿತ್ತಾದೃಕ್ಟ್ರಜಾಯತೇ 1 ೪೩ ॥ 


ಉಪಭೋಗಿಸುವರು. ಪಶುಗಳು ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿಂದು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಮಲ 
ಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸುತ್ತ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರುವಂತೆ ಇವಳ ವಂಶದವರೆಲ್ಲ 
ಮಜ್ಜಿಗೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮದ ಭೋಗವಿಲ್ಲದೆ ಮಲ 
ಮೂತ್ರವಿಸರ್ಜನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ತುಂಬಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೯. ಈ ಗೊಲ್ಲರು ಚಂಡಾಲರೂ ಮಾಡದ ನಿಂದ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಎಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ? 

೪೦-೪೨. ಮುಂಡನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ದೀಕ್ಸಾಬದ್ಧನಾಗಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ನಿನಗೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಳಾದ ಪತ್ಲಿಯೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತಳಾದ ಯಾವಳಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಏಕೆ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವಂಚಕನೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತೇನೆ. ಶೌಚವಿಲ್ಲದವಳೂ, ಕನ್ಯಾತ್ವದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟಳೂ, ಮೊದಲೇ ಅನೇಕರಿಂದ 
ಅನುಭುಕ್ತಳೂ, ಪಾಪಿಷ್ಠಳೂ, ನೂರು ಮಂದಿ ವೇಶೈಯರಿಗಿಂತ ಅಧಿಕಳೂ ಆದ 
ಗೋಪಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆಯಲ್ಲ. 

೪೩. ಚಂಡಾಲಕನ್ಯೆಯಂತೆ ಗೋಪಕನ್ಯೆಯೂ ಮೊದಲೇ ಇತರರಿಂದ ಉಪ 
ಭುಕ್ತಳಾಗುವಳು. 


ದ್ವಿನವತ್ಕುತ್ತರೆಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೪ಷಿ 


ಮಾತೃಕಂ ಪೈತೃಕಂ ನಂಶಂ ಶ್ವಾಶುರಂ ಚ ಪ್ರಸಾತಯೇತ್‌ । 
ತಸ್ಮಾದೇಶೇನ ಕೃತ್ಯೇನ ಗರ್ಹಿತೇನ ಧರಾತಲೇ 


॥ ೪೪॥ 
ನ ಕ್ವೈಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ತಾಂ ಪೂಜಾಂ ತಥಾನ್ಯೇ ವಿಬುಧೋತ್ತಮಾಃ । 
ಅನೇನ ಕರ್ಮಣಾಚೈನ ಯದಿ ಮೇಸ್ತಿ ಖತಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 
ಪೂಜಾಂಯೇ ಚ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಚ ನಿರ್ಧನಾಃ। 

ಕಥಂನ ಲಜ್ಜಿ ತೋಸಿ ತ್ವಮೇತತ್ಕುರ್ವನ್ನಿಗರ್ಜಿತಂ ॥ ೪೬॥ 
ಪುತ್ರಾಣಾಮಥ ಪೌತ್ರಾಣಾಮನ್ಯೇಷಾಂ ಚ ದಿವೌಕಸಾಂ । 

ಆಯೋಗ್ಯಂ ಚೈನ ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಯದೇತತೃತವಾನಸಿ ॥ ೪೭ ॥ 
ಅಥವಾ ನೈಷ ದೋಷಸ್ತೇ ನ ಕಾಮನಶಗಾ ನರಾಃ । 

ಲಜ್ಜಂತಿ ಚ ನಿಜಾನಂತಿ ಕೃತ್ಯಾಂಕೃತ್ಯಂ ಶುಭಾಶುಭಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಅಕೃತ್ಯಂ ಮನ್ಯತೇ ಕೃತ್ಯಂ ಮಿತ್ರಂ ಶತ್ರುಂ ಚ ಮನ್ಯತೇ । 

ಶತ್ರುಂ ಚ ಮನ್ಯತೇ ಮಿತ್ರಂ ಜನಃ ಕಾಮನಶಂ ಗತಃ ॥೪೯॥ 
ದ್ಯೂತಕಾರೇ ಯಥಾ ಸತ್ಯಂ ಯಥಾ ಚೌರೇ ಚ ಸೌಹೃದಂ । 

ಯಥಾ ನೃಪಸ್ಯ ನೋ ಮಿತ್ರಂ ತಥಾ ಲಜ್ಜಾ ನ ಕಾಮಿನಾಂ ॥ ೫೦ ॥ 





೪೪. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ನೀಚಕೃತ್ಯದಿಂದ ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಮಾವಂದಿರ 
ವಂಶವು ಪತಿತವಾಗುವುದು. 

೪೫. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸತ್ಯವಿದ್ದರೆ ನೀನೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಈ ನೀಚಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೬. ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವರು ನಿರ್ಧನರಾಗುವರು. ನೀನು ಈ ನೀಚ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಏಕೆ ಲಜ್ಜಿಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ? 

೪೭. ಪುತ್ರರು, ಪೌತ್ರರು, ಇತರ ದೇವತೆಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇವರಿಗೆ 
ಅನುಚಿತವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡಿರುವೆ? 

೪೮. ಅಥನಾ ಇದು ನಿನ್ನ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಕಾಮಾಧೀನರಾದ ನರರಿಗೆ ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಶುಭಾಶುಭಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೪೯. ಕಾಮಪರವಶರು ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಾರ್ಯವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಮಿತ್ರ 
ನನ್ನು ಶತ್ರುವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಶತ್ರುವನ್ನು ಮಿತ್ರನನ್ನಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಾರೆ. 

೫೦. ಜೂಜಾಡುವವನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವೂ, ಕಳ್ಳನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವೂ, ರಾಜನಿಗೆ 
ಮಿತ್ರನೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ಕಾಮಿಗಳಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೫೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ 


ಅಸಿ ಸ್ಯಾಚ್ಛೀತಲೋ ವಹ್ನಿಶ್ಚಂದ್ರನಾ ದಹನಾತ್ಮಕಃ | 


೦ದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಕ್ಲಾರಾಬ್ದಿರಸಿ ಮಿಷ್ಟಃ ಸ್ಯಾನ್ನ ಕಾಮಾ ಲಜ್ಜತೇ ಧ್ರುವಂ ॥ ೫೧॥ 
ನ ಸೀ ಸ್ಯಾ ದು ಃಖಮೇತದ್ದಿ 'ಯತ್ಸಾಪತ್ಸ್ಯಮುಸಸ್ನಿ ತೆಂ | 

ಸಹಸ್ರ ಮನಿ ನಾರೀಣಾಂ ಪುಶುಷಾಣಾಂ ಯಥಾ ಭನೇತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 
ಕುಲಿನಾನಾಂ ಚ ಶುದ್ಧಾನಾಂ ಸ್ವಜಾತ್ಯಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 

ತ್ವಂ ಕುರುಷ್ಟ ಪರಾಣಾಂ ಚ ಯದಿ ಕೌಮುವಳಂ ಗತಃ ! ೫೩ 0 
ಏತತ್ಸುನರ್ಮಹದ್ದುಃಖಂ ಯದಾಭೀರೀವಿಗರ್ಹಿತಾ । 

ನೇಶ್ಯೇನ ನಷ್ಟಚಾರಿತ್ರಾ ತ್ವಯೋಢಾ ಬಹುಭರ್ತೃಕಾ ॥ ೫೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾದಹಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಾನಿಂ ಯತ್ರ ನಾಮ ನತೇವಿಧೇ। 

ಶ್ರೂಯತೇ ಕಾಮಲುಬ್ದಸ್ಯ ಶ್ರಿಯಾ ಪರಿಹೃತಸ್ಯ ಚ ॥ ೫೫ ॥ 


ಅಹಂ ವಿಡಂಬಿತಾ ಯಸ್ಮಾದತ್ರಾನೀಯ ತ್ವಯಾ ನಿಧೇ। 

ಪುರತೋ ದೇನ ಪತ್ಲೀನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಚೆ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಪೂಜಾಂ ನ ತೇ ಕಶ್ಲಿತ್ಸಾಂಪ್ರತಂ ಪ್ರಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೬ ॥ 
ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಯಃ ಪೂಜಾಂ ಮಂತ್ರಪೂಜಾಂ ಕರಿಸ್ಯತಿ । 

ತನ ಮರ್ತ್ಯೋ ಥರಾಷೃಷ್ಠೇ ಯಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ದಿವೌಕಸಾಂ ॥ ೫೭॥ 





೫೧. ಬೆಂಕಿಯು ತಣ್ಣಗೂ ಚಂದ್ರನು ಬೆಂಕಿಯಂತೆಯೂ, ಲವಣ 
ಸಾಗರವು ಮಧುರವೂ ಆದೀತು, ಆದರೆ ಕಾನುಯು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ನಾಚಿಕೆ 
ಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 

೫೨-೫೩. ನನಗೆ ಸವಕಿಯೊಬ್ಬಳಾದಳೆಂದು ದುಃಖವಿಲ್ಲ. ಪುರುಷರಿಗೆ 
ಕುಲೀನರೂ, ಶುದ್ಧ ರೂ, ತನ್ನ ಜಾತಿಯವರೂ ಆದ ಸಾವಿರ "ಮಂದಿ ಪತ್ಲಿಯೆ 
ರಾಗಬಹುದು. ನೀನು ಕಾಮಾಧೀನನಾಗಿದ್ದರೆ ಇತರ ಅನೇಕ ಮಂದಿಯನ್ನು 
ಪತ್ಚಿಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ. 

೫೪. ನೀನು ವೇಶೈಯಂತೆ ನಿಂದ್ಯಳೂ, ಚಾರಿತ್ರ ಬಾಹ್ಯಳೂ, ಅನೇಕ ಮಂದಿ 
ಗಂಡಂದಿರುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಗೊಲ್ಲರ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ 
ಬಹಳ ದುಃಖವುಂಟಾಗಿದೆ. 

೫೫. ವಿಧಿಯೆ! ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಕಾಮಾಂಧನೂ, ಲಜ್ಜೆ ಯಿಲ್ಲದವನೂ 
ಆದ ನಿನ್ನ ನಾಮವು ಕೇಳದಿರುವ ಸ್ಥ ಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. 

೫೬. ವಿಧಿಯೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು" ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು, ದೇವ 
ಪತ್ನಿಯರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇವರ ಮುಂಜಿ 'ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಟದಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಈಗ ಒಬ್ಬನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೭-೫೮. ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ 
ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಮನೆ ನಯ © ನಿನಗೆ” ರಕ ದೇನಕೆಗಳಿಗೆಂತೋ ಅಂತು 


ದ್ವಿನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೪೫ 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚ ತದ್ವಂಶೋ ದರಿದ್ರೋ ದುಃಖಸಂಯುುತಃ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕ್ಪತ್ರಿಯೋ ಮಾನಿ ವೈಶ್ಯಃ ಶೂದ್ರೋಿ ಚಾಲಯೇ॥ ೫೮ ॥ 
ಏಷಾಭೀರಸುತಾ ಯಸ್ಮಾನ್ಮಮ ಸ್ಟಾ ನೇ ವಿಗರ್ಹಿತಾ 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂತಾನಸ್ತಸ್ಮಾದ್ವಾಕ್ಕಾನ್ಮಮೈವ ಹಿ 8೫೯% 
ನ ಪೂಜಾಂ ಲಪ್ಸ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ಯಥಾಂನ್ಯಾ ದೇವಯೋಷಿತಃ ॥ ೬೦॥ 
ಕರಿಷ್ಯತಿ ಚ ಯಾ ನಾರೀ ಪೂಜಾ ಯಸ್ಯಾ ಅಸಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 

ಸಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ದುಃಖಾಢ್ಯಾ ವಂಧ್ಯಾ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಸಂಯುತಾ ॥೬೧॥ 
ಪಾಪಿಷ್ಠಾ ನಷ್ಟಚಾರಿತ್ರಾ ಯಫೈಷಾ ಪಂಚಭರ್ಶ್ಶೃಕಾ | 

ವಿಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ಯಥಾ ಚಾಸೌ ತಥೈನಸಾ ॥೬೨॥ 
ಏತಸ್ಯಾ ಅನ್ವಯಃ ಪಾಪೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನಿಶಾಚರ । 


ಸತ್ಯಶೌಚಪರಿತ್ಯಕ್ತಾಃ ಶಿಷ್ಟಸಂಗ ನಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ಅನಿಕೇತಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ವಂಶೇಂಸ್ಯಾ ಗೋಪ್ರಜೀವಿನಃ | 
ಏನಂ ಶಪ್ತ್ಯಾ ವಿಧಿಂ ಸಾಧ್ವೀ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಚ ತತಃ ಪರಂ ॥ಹ೬೪॥ 


ತತೋ ದೇವಗಣಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂಛಶಾಹ ಚ ತದಾ ಸತೀ । 
ಭೋ ಭೋಃ ಶಕ್ರ ತ್ವಯಾಂ5ನೀತಾ ಯದೇಷಾ ಪಂಚಭರ್ತೃಕಾ ॥ ೬೫ ॥ 
ತದಾಸ್ನ್ನಹಿ ಫಲಂ ಸಮ್ಯಕ್ಳುಭಂ ಕೃತ್ವಾ ಗುರೋರಿದಂ । 
ತ್ವಂ ಶತ್ರುಭಿರ್ಜಿತೋ ಯುದ್ಧೇ ಬಂಧನಂ ಸಮವಾಪಸ್ಟ್ಯಸಿ ॥೬೬॥ 





ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕ ಪೂಜೆಯನ್ನೆಸಗಿದರೆ ಅವನ ವಂಶವು ದರಿದ್ರವೂ, ದುಃಖ 
ವುಳ್ಳುದೂ ಆಗುವುದು. 

ರ್ಜ. ನಿಂದ್ಯಳಾದ ಈ ಗೊಲ್ಲರ ಹುಡುಗಿಯು ನನ್ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸಾ ಪಿತ 
ಳಾದ್ದರಿಂದ ಇವಳಿಗೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂತತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೦. ಇತರ ದೇವಾಂಗನೆಯರಂತೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೬೧-೬೨. ಇವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ನಾರಿಯು ಇವಳಂತೆಯೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ದುಃಖಯುಕ್ತಳೂ, ಬಂಜೆಯೂ, ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ, ಪಾಪಿಷ್ಕಳೂ, 
ಜಾರಿತ್ರಹೀನಳೂ ಆಗಿ ಪಂಚಪತಿಗಳುಳ್ಳವಳೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತಳಾಗುವಳು. 

೬೩-೬೮. ಇವಳ ವಂಶವು ಪಾಪವುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸವಂಶವಾಗುವುದು. ಇವಳ 
ವಂಶದ ಗೊಲ್ಲರು ಸತ್ಯ, ಶೌಚನಿಲ್ಲದವರೂ, ಶಿಷ್ಟಸಹವಾಸರಹಿತರೂ, ಮನೆಯಿಲ್ಲ 
ದವರೂ ಆಗುವರು. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಗಾಯತ್ರಿ 
ಯನ್ನೂ ಶಪಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಶಪಿಸಿದಳು. ಎಲೈ ಮಹೇಂದ್ರನೇ! 
ನೀನು ಈ ಪಂಚಪತಿಯುಳ್ಳ ಗೊಲ್ಲರ ಕನೈಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ಗುರುವಿಗೆ ಈ ಶುಭ 


೧೫೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವ್ಯಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಾರಾಗಾರೇ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಸಂಗಮಿಷ್ಯತ್ಯಸಂಶಯಂ | 


ವಾಸುದೇವ ತ್ವಯಾ ಯಸ್ಮಾದೇಷಾ ವೈ ಪಂಚಭರ್ತೃಕಾ ॥೬೭॥ಯ 
ಅನುಮೋದಿತಾ ವಿಫವೇಃ ಪೂರ್ನಂ ತಸ್ಮಾಚ್ಛೆ ಪ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಸಂಶಯಂ | 

ತ್ವಂ ಚಾಂಪಿ ಪರಭೃತ್ಯತ್ವಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಸುದುರ್ಮತೇ ॥ ೬೮ ॥ 
ಸಮಿತಾಪಸ್ಫೋಃಪಿ ರುದ್ರತ್ವಂ ಕರ್ಮೈೈತದ್ಯದುಸೇಕ್ಬಸೇ 

ನಿಸೇಧಯಸಿ ನೋ ಮೂಢ ತಸ್ಮಾಚ್ಛೃಣು ವಚೋ ಮಮ ॥೬೯॥ 
ಜೀವಮಾನಸ್ಯ ಕಾಂತಸ್ಯ ಮಯಾ ತದ್ದಿರಹೋದ್ಭವಂ I 

ಸಂಸೇವಿತಂ ಮೃತಾಯಾಂ ತೇ ದಯಿತಾಯಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೭೦॥ 
ಯತ್ರ ಯಜ್ಞೇ ಪ್ರವಿಷ್ಟೇಯಂ ಗರ್ಹಿತಾ ಪಂಚಭರ್ತ್ಯಕಾ । 

ಭವಾನಸಿ ಹನಿರ್ವಹ್ನೇ ಯತ್ತ್ಪಂ ಗೃಹ್ಣಾಸಿ ಲೌಲ್ಯತಃ i ೭೧॥ 
ತಥಾನ್ಯೇಷು ಚ ಯಜ್ಞೇಷು ಸಮೃಕೃಂಕಾನಿವರ್ಜಿತಃ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಹುಷ್ಟಸಮಾಚಾರ ಸರ್ವಭಕ್ಸೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೭೨ ॥ 
ಸ್ವಧಯಾ ಸ್ವಾಹಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸದಾ ದುಃಖಸಮಶ್ಚಿತಃ । 

ನೈವಾಪ್ಸೈಸಿ ಪರಂ ಸೌಖ್ಯಂ ಸರ್ವಕಾಲಂ ಯಥಾ ಪುರಾ ॥ ೭೩ ॥ 


ಏತೇ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಲೋಭೋಪಹತಜೇತಸಃ । 
ಹೋಮಂ ಪ್ರಕುರ್ವತೇ ಯೀ ಚ ಮಖೇ ಚಾಪಿ ವಿಗರ್ಜಿಶೇ ॥ ೭೪ ॥ 


ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಬಹುಕಾಲ ಸೆರೆಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂಧನವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ನಾರಾಯಣ! ನೀನು ಗೊಲ್ಲರ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಮೋದಿಸಿದ ಕಾರಣ ನಿನಗೆ ಶಾಪವಸ್ಸ್ನೀಯುವೆನು. 
ದುರುಳ! ನೀನೂ ಪರರ ಸೇವಕನಾಗುವೆ. 

೬೯-೭೦. ರುದ್ರ! ಮೂಢನಾದ ನೀನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ ತಡೆಯದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಪತಿಯು 
ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ನಾನು ಅವನ ನಿರಹದಿಂದುಂಬಾದ ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸಿದೆನು. 
ನೀನು ಹೀಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಸತ್ಲಿಯು ಮೃತಳಾದಮೇಲೆ ದುಃಖಪಡು. 

೭೧-೭೨. ಅಗ್ನಿಯೆ! ನಿಂದ್ಯಳಾದ ಗೊಲ್ಲತಿಯು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದರೂ ನೀನು ಆಶೆಯಿಂದ ಇತರ ಯೆಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಎಲೈ ದುಷ್ಟನೆ! ನೀನು ಸರ್ವಭಕ್ಸನಾಗುವೆ. 

೭೩. ಮತ್ತು ಸ್ವಧಾ ಸ್ವಾಹೆಯರೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖವುಳ್ಳ ನನಾಗಿ 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯೆದೆ ಹೋಗು. 

೭೪-೭೬. ಈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಆಶೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ನಿಂದ್ಯವಾದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಗೊಲ್ಲತಿಯನ್ನು 


ದ್ವಿನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೪೭ 


ವಿತ್ತಲೋಭೇನ ಯತ್ರೆಷಾ ನಿನಿಷ್ಟಾ ಸಂಚಭರ್ತೃಕಾ । 


ತಥಾ ಚ ವಚನಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಯಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ 1 ೭೫॥ 
ದರಿದ್ರೋಪಹತಾಸ್ತಸ್ಮಾ ದ್ವೃಷಲೀಪತಯಸ್ತಥಾ । 

ವೇದ ನಿಕ್ರಯಕರ್ತಾರೋ ಭವಿಷ್ಯಥ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೭೬॥ 
ಭೋ ಭೋಃ ವಿತ್ತಪತೇ ವಿತ್ತಂ ದದಾಸಿ ಮಖನಿಪ್ಲ್ಸನೇ 
ತಸ್ಮಾದ್ಯತ್ತೇಃಖಿಲಂ ವಿತ್ತಮುಭೋಗ್ಯಂ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೭೭॥ 


ತಥಾ ದೇನಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ಯೇ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 
ಅತ್ರ ಕುರ್ನಂತಿ ದೋಷಾಢ್ಯೇ ಯಜ್ಞೇ ವೈ ಸಾಂಚಭರ್ತೃಕೇ ॥೭೮॥ 
ಸಂತಾನೇನ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 


ದಾನವೈಶ್ಚ ಸರಾಭೂತಾ ದುಃಖಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಂತಿ ಕೇವಲಂ ॥೭೯॥ 
ಏತಸ್ಯಾಃ ಸಾರ್ಶ್ವತಶ್ಹಾಃ ನ್ಯಾಶ್ಚತಸ್ಪೋ ಯಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ | 

ಆಭೀರೀತಿ ಸಪತ್ಲೀತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಧ್ಯಾನಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ ॥ ೪೦ ॥ 
ಮಮ ದ್ವೇಷಪರಾ ನಿತ್ಯಂ ಶಿನದೂತೀ ಪುರಸ್ಸರಾಃ । 

ತಾಸಾಂ ಪರಸ್ಪರಂ ಸಂಗಃ ಕದಾಚಿನ್ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೧ ॥. 


ನಾನ್ಯೇನಾತ್ರ ನರೇಣಾಪಿ ವೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರಮಸಪಿ ಕ್ಸಿತೌ । 
ಪರ್ವತಾಗ್ರೇಷು ದುರ್ಗೇಷು ಚಾಗಮ್ಯೇಷು ಚೆ ದೇಹಿನಾಂ! 
ವಾಸಃ ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಭೋಗನಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೮೨ ॥: 





ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯೆಂದು ದ್ರವ್ಯಾಶೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದಲೂ, ಬಡವರೂ, ಶೂದ್ರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಗಂಡಂದಿರೂ, ವೇದವನ್ನು ಮಾರುವವರೂ ಆಗುವರು. 

೭೭. ಕುಬೇರ! ನೀನು ಈ ದುಷ್ಟಯಜ್ಚಕ್ಕೆ ವಿತ್ತವನ್ಸಿತ್ತುದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಎಲ್ಲ ದ್ರವ್ಯವೂ ಅಭೋಗ್ಯವಾಗಲಿ. 

೭೮-೭೯. ಈ ಗೊಲ್ಲತಿಯ ಪತಿಯ ದುಷ್ಟ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ 
ದೇವತೆಗಳು ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲದವರೂ, ದಾನವರಿಂದ ಸರಾಜಿತರೂ ಆಗಿ ದುಃಖ 
ಗೊಳ್ಳುವರು. 

೮೦-೮೧. ಇವಳ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಆಭೀರಿಯು ನಮಗೆ ಸವತಿಯೆಂದು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಮಾಡುತ್ತ ಇರುವ ನಾಲ್ಕು 
ಮಂದಿ ಶಿವದೂತಿ ಮೊದಲಾದವರು ಒಂದು ವೇಳೆಯೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಸೇರದಿರಲಿ. 

೮೨. ಇವರಿಗೆ ಇತರ ಮನುಷ್ಯರು ನೋಡದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಗಮ್ಯವಾದ 
ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಭೋಗವಿಲ್ಲದ ವಾಸವುಂಟಾಗಲಿ. 


೧೫೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮೆಪಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಮುಕ್ತ್ವ್ವಾಂಥ ಸಾವಿತ್ರೀ ಕೋಪೋಪಹತ ಚೇತಸಾ । 
ವಿಸೃಜ್ಯ ದೇವಪತ್ಲೀಸ್ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಯಾಃ ಪಾರ್ಶ್ಶ್ವೃತಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೮೩ ॥ 
ಉದಜ್ಮುಖೀ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಚ ವಾರ್ಯಮಾಣಾಖಸಿ ಸರ್ವತಃ । 
ಸರ್ವಾಭರ್ದೇವಪತ್ನೀಭಿರ್ಲಕ್ಸ್ಮೀಪೂರ್ವಾಭಿರೇನ ಚ ॥ ೮೪ ॥ 


ತತ್ರ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ನೋ ಯತ್ರ ನಾಮಾಿ ಕಲ ವೈ ಯತಃ । 
ಶ್ರೂಯತೇ ಕಾಮುಕಸ್ಯಾಂ ಸ್ಯ ತತ್ರ ಯಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ದ್ರುತಂ H ೮೫ ॥ 
ಏಕಶ್ಚರಣಯೋರ್ನ್ಯಸ್ತೋ ವಾಮಃ ಪರ್ವತರೋಧಸಿ । 


ದ್ವಿತೀಯೇನ ಸಮಾರೂಢಾ ತಸ್ಯಾಗಸ್ಯ ತಥೋಪರಿ ॥ ೮೬॥ 
ಅದ್ಯಾಪಿ ತತ್ಸದಂ ವಾಮಂ ತಸ್ಯಾಸ್ತತ್ರ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ 1 

ಸರ್ವಪಾಪಪಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ಥಿತಂ ಹರ್ವತರೋಧನಸಿ ॥ ೮೭ ॥ 
ಅಹಿ ಪಾಪಸಮಾಚಾರೋ ಯಸ್ತಂ ಪೂಜಯತೇ ನರಃ । 
ಸರ್ವಪಾತಕನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸ ಯಾತಿ ಹರಮಂ ಹದಂ ॥ ೮೮ ॥ 
ಸೋ ಯೆಂ ಕಾಮನುಭಿಧ್ಯಾಯ ತಮರ್ಚಯತಿ ಮಾನವಃ ! 

ಅವಶ್ಯಂ ಸಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ ॥೮೯॥ 


೮೩-೮೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಕೋಪಗೊಂಡ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೀಗೆ 
ಶಪಿಸಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ದೇವಪತ್ಲಿಯರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವಾಂಗನೆಯರು ತಡೆದರೂ ಉತ್ತರಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದಳು. 

೮೫. ಕಾಮುಕನಾದ ಈ ವಿಧಿಯ ನಾಮಮಾತ್ರವೂ ಎಲ್ಲಿ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಹೋಗುವೆನೆಂದಳು. 

೮೬. ಅವಳು ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪುಲಲ್ಲಿಟ್ಟು ಎರಡನೆಯೆ 
ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ ಆ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಏರಿದಳು. 

೮೭. ಈಗಲೂ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಪುಣ್ಯಕರವೊ ಆದ 
ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ವಾಮಪಾದವು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 

೮೮. ಪಾಪಶೀಲನಾದರೂ ಮಾನವನು ಆ ಪಾದವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸಕಲ 
ಪಾವಮುಕ್ತನಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೮೯. ಮಾನವನು ಯಾವ ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಆ ಪಾದ 
ವನ್ನು ಅರ್ಚ್ಟಿಸುವನೊ, ಅದು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನು. 


ದ್ವಿನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೪೯ 


ಸೂತ ಉವಾಚ:-- 
ಏವಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾ ದೇವೀ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸರ್ವತಾಶ್ರಯಾ । 
ಅಪಮಾನಂ ಮಹತ್ತಾಪ್ಯ ಸಕಾಶಾತ್ಸ್ಪಪತೇಸ್ತದಾ ॥೯೦॥ 
ಯಸ್ತಾಮರ್ಜ್ಚಯತೇ ಸಮ್ಯಕ್ಪೌರ್ಣಿಮಾಸ್ಕಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನವಾಪ್ನೋತಿ ಸ ಮನೋವಾಂಛಿತಾಂಸ್ತದಾ ॥ ೯೧॥ 
ಯಾ ನಾರೀ ಕುರುತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೀಪದಾನಂ ತದಗ್ರತಃ । 
ರಕ್ತತಂತುಭಿರಾಜ್ಯೇನ ಶ್ರೂಯತಾಂ ತಸ್ಯ ಯತ್ಛಲಂ । ೯೨ ॥ 
ಯಾವಂತಸ್ತಂತವಸ್ತಸ್ಯ ದಹ್ಯಂತೇ ದೀಪಸಂಭವಾಃ । 
ಮುಹೂರ್ತಾನಿ ಚ ಯಾವಂತಿ ಫೃತದೀಪಕಶ್ಚ ತಿಷ್ಕತಿ । 


ಶಾವಜ್ಜ ನ್ಮಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಾ ಸ್ಯಾತ್ಸೌಭಾಗ್ಯಭಾಗಿನೀ (| ೯೩॥ 
ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸನೋಸೇತಾ ಧನಿನೀ ಶೀಲಮಂಡನಾ । 

ನ ದುರ್ಭಗಾನ ನಂಧ್ಯಾ ಚ ನ ಚ ಕಾಣಾ ವಿರೂಪಿಕಾ ॥ ೯೪॥ 
ಯಾ ನೃತ್ಯಂ ಕುರುತೇ ನಾರೀ ನಿಧವಾಫಿ ತದಗ್ರತಃ | 

ಗೀತಂ ವಾ ಕುರುತೇ ತತ್ರ ತಸ್ಯಾಃ ಶೃಣುತ ಯತ್ಸಲಂ ೯೫ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ನೃತ್ಯಮಾನಾ ಸ್ವಗಾತ್ರಂ ವಿಧುನೋತಿ ಚ । 

ತಥಾ ತಥಾ ಧುನೋತ್ಯೇವ ಯತ್ಸಾಪಂ ಪ್ರಕೃತಂ ಪುರಾ ॥ ೯೬॥ 





೯೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಪತಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಅನ 
ಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಆ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದಳು. 

೯೧. ಅವಳನ್ನು ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಪೂಜಿಸಿದವನು ತನ್ನ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೯೨, ಅವಳ ಮುಂದೆ ಕೆಂಪುನೂಲಿನ ಬತ್ತಿಯಿಂದ ತುಪ್ಪದ ದೀಪವನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿಸಿ ದಾನ ಮಾಡುವೆ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

೯೩-೯೪. ಆ ದೀಪದ ಎಷ್ಟು ನೂಲುಗಳು ಸುಡುವುವೊ, ಆ ತುಪ್ಪದ 
ದೀಪವು ಎಷ್ಟು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಉರಿಯುವುದೊ, ಅವಳು ಅಷ್ಟು ಜನ್ಮಗಳ 
ಕಾಲ ಸೌಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳವಳೂ, ಪುತ್ರಪೌತ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ, ಧನಿಕಳೂ, ಶೀಲ 
ಸಂಪನ್ಮಳೂ ಆಗುವಳು. ಎಂದಿಗೂ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳವಳೂ, ಬಂಜೆಯೂ, 
ಫುರುಡಳೂ, ಕುರೂಪಿಣಿಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೯೫. ಅವಳ ಮುಂದೆ ವಿಧವೆಯು ನೃತ್ಯ ಅಥವಾ ಗಾನ ಮಾಡಿದರೂ ಅವಳಿ 
ಗುಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 

೯೬. ಅವಳು ಕುಣಿಯುತ್ತ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಹಿಂಜಿ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು ಕೊಡಹುವಳು. 


೧೫೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಾವಂತೋ ಜಂತವೋ ಗೀತಂ ತಸ್ಯಾಃ ಶೃಣ್ವಂತಿ ತತ್ರ ಚ । 


ತಾನಂತಿ ದಿವಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಸೇಚ್ಚ ಸಾ ॥೯೭॥ 
ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಯಾ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಫಲದಾನಂ ಕರೋತಿ ಸಾ। 
ಫಲಸಂಖ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣಾನಿ ಯುಗಾನಿ ದಿವಿ ಮೋದಶೇ ॥ ೯೮ ॥ 


ಮಿಷ್ಟಾನ್ನಂ ಯಚ್ಛತೇ ಯಶ್ಚ ನಾರೀಣಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 

ತಸ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣಮೂರ್ತೌ ಚೆ ಭರ್ತಾಢ್ಯಾನಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಸಚ ಸಿಕ್ಸಪ್ರಮಾಣಾನಿ ಯುಗಾನಿ ವಿನಿ ಮೋದತೇ ॥೯೯॥ 
ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರುತೇ ತತ್ರ ಸಮ್ಯಕ್ಛ್ರದ್ಧಾಸಮನ್ವಿತಃ | 

ರಸೇನೈಕೇನ ಸಸ್ಯೇನ ತಥೈಕೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ತಸ್ಯಾಂಸಿ ಜಾಯತೇ ಪುಣ್ಯಂ ಗಯಾಶ್ರಾಜ್ಕೇನ ಯದ್ಭನೇತ್‌ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಯಃ ಕರೋತಿ ದ್ವಿಜಸ್ತಸ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಮಾಶ್ರಿತಃ । 


ಸಂಥ್ಯೋಪಾಸನಮೇಕಂ ತು ಸ್ವಪತ್ನ್ಯಾ ಕ್ಸಪಿತೈರ್ಜಲೈಃ ॥ ೧೦೧॥ 
ಸಾಯಂತನೇ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಾಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಾಃ । 
ಕೇನ ಸ್ಯಾದ್ವಂದಿತಾ ಸಂಧ್ಯಾ ಸಮ್ಯಗ್ಲ್ಯಾದಶ ವಾರ್ಷಿಶೀ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಯೋ ಜಪೇದ್ಭ್ವಾಹ್ಮಣಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಃ । 
ತಸ್ಯ ಯತ್‌ ಸ್ಯಾತ್ಸ ಲಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಶ್ರೂಯತಾಂ ತೆದ್ವದಾನಿ ವಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 





೯೭. ಅವಳ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಕೇಳುವುವೊ, ಅಷ್ಟು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವಳು. 

೯೮. ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನುದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಫಲಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದವಳು ಆ ಫಲಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ಯುಗಗಳ ಕಾಲ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದಿಸುವಳು. 

೯೯. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಅವಳ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುವಾಸಿನಿಯರಿಗೆ ಮಿಷ್ಟಾನ್ಸ 
ವನ್ನು ನೀಡುವವನು ಅನ್ನದ ಅಗಳುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ಯುಗಗಳ ಕಾಲ ದೇವ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದಸಡುವನು. 

೧೦೦. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಒಂದು ಸಸ್ಯಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಗಯಾ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ದ ಪುಣ್ಯವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೧೦೧-೧೦೨. ಅವಳ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಕೊಟ್ಟ ನೀರಿನಿಂದ 
ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾರಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಕಾಲ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮಾಡಿದವನಂತಾಗುವನು. 

೧೦೩. ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಮುಂದೆ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸಿದವನಿಗೆ ಉಂಟಾ. 
ಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿರಿ. 


ದ್ವಿನವತ್ಕುತ್ತರೆಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೫೫೧ 
ದಶಭಿರ್ಜನ್ಮಜನಿತಂ ಶತೇನ ಚ ಪುರಾ ಕೃತಂ । 
ತ್ರಿಯುಗೇತು ಸಹಸ್ರೇಣ ತಸ್ಯ ನಶ್ಯತಿ ಪಾತಕಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಪ್ರತಿ ಃ 
ಗತ್ವಾ ತಾಂ ಪೂಜಯೇಜದ್ದೇವೀಂ ಸ್ತೋತವ್ಯಾ ಚೆ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ಇದಮಾಖ್ಯಾನಂ ಯಃ ಪಕೇಚ್ಛೈ ಣುಯಾಚ್ಚ ನಾ। 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸುಖಭಾಗತ್ರ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಚ್ಸೃಷ್ಟೋಂಹಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾಃ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕಿಂ ಭೂಯಃ ಪ್ರವದಾಮ್ಯುಹಂ॥೧೦೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
66 ಸಾವಿತ್ರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'? ನಾಮ 
ದ್ವಿನವತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯ್ಕಾಯಃ- 


೧೦೪. ಅವನು ಹಿಂದೆ ಮೂರುಸಾವಿರ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೧೦೫. ಆದುದರಿಂದ ಚಮತ್ಕಾರಪುರಕ್ಕ ಹೋಗಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು. 

೧೦೬. ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಪಠಿಸಿದವನು ಅಥವಾ ಕೇಳಿದವನು 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಯಾಗುವನು. 

೧೦೭. ದ್ವಿಜವರ್ಯಕಿ! ನೀವು ಕೇಳಿದ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹೇಳಿದ್ದೆ (ನೆ. ಮರಳಿ ಏನನ್ನು ಹೇಳಲಿ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಸಾವಿತ್ರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
ನೂರತೊಂಬತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ತ್ರಿನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಗಾಯತ್ರೀಷರಪ್ರದಾನವರ್ಣನಂ 

ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಏವಂ ಗತಾಯಾಂ ಸಾವಿತ್ಯ್ಯಾಂ ಸಕೋಪಾಯುಾಂ ಚೆ ಸೂತಜ । 
ಕಿಂ ಕೃತಂ ತತ್ರ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯೈಶ್ಚಾಃಪಿ ಕಂ ಸುರೈಃ Hon 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚಕ್ಸ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ । 
ಕಥಂ ಶಾಪಾನ್ನಿತಾ ದೇವಾಃ ಸಂಸ್ಥಿತಾಸ್ತತ್ರ ಮಂಡಹೇ Hon 

ಸೂಶ ಉವಾಚ: 
ಗತಾಯಾಮಥ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾಂ ಶಾಪಂ ದತ್ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಗಾಯತ್ರೀ ಸಹಸೋತ್ಥಾಯ ವಾಕ್ಯಮೇತದುದೈರಯತ್‌ "ar 
ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ಯದ್ವಚಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತನ್ನ ಶಕ್ಯಂ ಕಥಂಚನ । 
ಅನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಮೇವಾಥ ಸರ್ವ್ಮೈರಪಿ ಸುರಾಸುರೈಃ ॥೪॥ 
ಮಹಾಸತೀ ಮಹಾಭಾಗಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸಾ ಪತಿವ್ರತಾ। 
ಪೂಜ್ಯಾ ಚ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಚ ಸದ್ಗುಣೈಃ ೪೫೫ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಗಾಯ ತ್ರೀವರಪ್ರದಾನವರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ಹೀಗೆ ಕುಪಿತಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಅಲ್ಲಿರುವ ಗಾಯತ್ರಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಏನನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು? 

೨. ಶಾಪಗ್ರಸ್ತರಾದ ದಿವಿಜರು ಆ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿದ್ದರು? 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನಮಗೆ ಹೇಳು. ನಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 

೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ದಿಜನರ್ಯರೆ! ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಶಾಪ 
ವನ್ನಿತ್ತು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಗಾಯತ್ರಿಯು ಕೂಡಲೆ ಎದ್ದು ಈ ಮಾತನ್ನು 
ನುಡಿದಳು. 

೪. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಲು ಸಕಲ ದೇವಾ 
ಸುರರಿಗೂ ಶಕ್ಯವಲ್ಲ. 

೫. ಅವಳು ಅತ್ಯಂತ ಪತಿವ್ರತೆಯ ಮಹಾತ್ಮಳೂ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಪೂಜ್ಯಳೂ, ಜ್ಯೇಷ್ಮಳ್ಳೂ ಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ ಆಗಿರುವಳು. 


ತ್ರಿನವತ್ಕುತ್ತರೆಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೫೩ 


ಪರಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸ್ವಭಾವೋಯಂ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ । 


ಅಸಿ ಸಹ್ಯೋ ವಜ್ರಸಾತಃ ಸಪೆತ್ಸ್ಯಾ ನ ಪುನಃ ಕಥಾ WH &N 
ಮತ್ಯತೇ ಯೇತ್ರ ಶಪಿತಾಃ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸುರಾಃ । 
ತೇಷಾಮಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಸಾಧಾರಣಾಂ ಸ್ವಯಂ ॥೭॥ 


ಅಪೂಜ್ಯೋಯಂ ವಿಧಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತಯಾ ಮಂತ್ರಪುರಸ್ಸೆರಃ । 

ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ವರ್ಣಾನಾಂ ನಿಸ್ರಾದೀನಾಂ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ ॥೮॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಸಾನೇಷು ಸರ್ನೇಷು ಸಮಗ್ರೇ ಧರಣೀತಲೇ 1 

ನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಿನಾ ಕಿಂಚಿತೃತ್ಯಂ ಸಿದಿ ಮುಷೈಷ್ಯತಿ hu 
eo 

ಕೃಷ್ಣಾರ್ಚನೇ ಚ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಅಿಂಗಪೂಜನೇ 1 

ತತ್ಸಲಂ ಕೋಟಿಗುಣಿತಂ ಸದಾ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶನಾತ್‌ | 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ವಿಶೇಷಾತ್ಸರ್ನಪರ್ವಸು ॥ ೧೦॥ 
ತ್ವಂ ಚ ವಿಷ್ಣೋ ತಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಮರ್ತ್ಯಜನ್ಮ ಯಡಾಪ್ಸ್ಯಸಿ | 
ತತ್ರಾಪಿ ಪರಭೃತ್ಯತ್ವಂ ಸರೇಷಾಂ ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೧॥ 


ತತ್ಯೃತ್ವ್ವಾ ರೂಪ ದ್ವಿತಯಂ ತತ್ರ ಜನ್ಮ ತ್ವಮಾಪ್ಸ್ಯಸಿ | 
ಯತ್ತಯಾ ಕಥಿತೋ ನಂಶೋ ಮಮಾಯಂ ಗೋಪ ಸಂಜ್ಞೆ ತಃ । 
ತತ್ರ ತ್ವಂ ಸಾನನಾರ್ಥಾಯ ಚಿರಂ ವೃದ್ಧಿಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ॥ ೧೨॥ 





೬. ಸುರವರ್ಯರೆ! ಇದು ಸಮಸ್ತ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ವಭಾವವು. ಅವರು 
ವಜ್ರಪಾತವನ್ನಾದರೂ ಸಹಿಸಿಯಾರು. ಸವತಿಯನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೭. ನನಗಾಗಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯಿಂದ ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ 
ಸುರರಿಗೂ ಆ ಶಾಪವನ್ನು ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಧಾರಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುನೆನು. 

೮. ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಪ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಜಾತಿಯವರಿಗೆ ಮಂತ್ರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಪೂಜ್ಯನಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವಳು. 

೯. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦. ಸೆಕಲ ಪರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಈಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಪೂಜಿ 
ಸಿದರೆ ಉಂಬಾಗುವ ಫಲಕ್ಕಿಂತ ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಫಲವು ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶನ 
ದಿಂದಾಗುವುದು. 

೧೧. ವಿಷ್ಣು ವೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಪರರ ಸೇವಕನಾಗುವೆ ಎಂದು ಶಪಿಸಿರುವಳು. 

೧೨. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳು ಹೇಳಿದ ನನ್ನ ಗೋಪವಂಶದಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಜನ್ಮತಾಳಿ ಬಹುಕಾಲ ಬೆಳೆಯುವೆ. 


೧೫೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪೆರಾಣಂ 


ಏಕಃ ಕೃಷ್ಣಾಭಿಧಾನಸ್ತು ದ್ವಿತೀಯೋಂರ್ಜುನ ಸಂಜ್ಞಿತಃ I 


ತಸ್ಯಾತ್ಮೆನೋರ್ಜುನಾಖ್ಯಸ್ಯ ಸಾರೆಥ್ಯಂ ತ್ವಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೩ ॥ 
ತೇನಾಕೃತ್ಯೇಃಷಿ ರಕ್ತಾಸ್ತೇ ಗೋಪಾ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಶ್ಲಾಘ್ಯತಾಂ । 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಲೋಕಾನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಚೆ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಚೆ ನತ್ಸ್ಯಂತಿ ಮದ್ವಂಶಪ್ರಭವಾ ನರಾಃ । 

ತತ್ರ ತತ್ರ ಶ್ರಿಯೋ ವಾಸೋ ವನೇಪಿ ಪ್ರೆಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೫ ॥ 
ಭೋ ಭೋಃ ಶಕ್ರ ಭವಾನುಕ್ತೋ ಯತ್ತಯಾ ಕೋಪಯುಕ್ತಯಾ । 
ಪರಾಜಯಂ ರಿಪೋಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಾರಾಗಾರೇ ಪತಿಸ್ಯತಿ ॥ ೧೬ ॥ 
ತನ್ಮು,೦ ತೇ ಸ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮದ್ವಾಕ್ಕೇನ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೭ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ನ ಪರಾಜಯಮಾಪ್ಸ್ಯಸಿ । 

ತ್ವಂ ವಹ್ನೇ ಸರ್ವಭಕ್ಸಶ್ಚ ಯತ್ರೋಕ್ತೋ ರುಷ್ಟಯಾ ತೆಯಾ ॥ ೧೮॥ 
ತದನೇಧ್ಯಮಸಿ ಪ್ರಾಯಃ ಸ್ಪ ಎಸ್ಟೆ ತೇಂರ್ಜಿಭಿರಗ್ರತಃ । 

ಮೇಧ್ಯತಾಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ತತಃ ಪೂಜಾಮವಾಪ್ಸ A ॥೧೯॥ 
ಸ್ವಾಹಾ ನಾಮಚ ಭಾರ್ಯಾ ಯಾ ದೇವಾನ್‌ ಸಂತರ್ಹಯಿಷ್ಯತಿ । 
ಸ್ವಧಾಚಾಂಸಿ ಸಿತ್ಳೂನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಮಮ ವಾಕ್ಯಾದಸಂಶಯಂ ॥೨೦॥ 

೧೩-೧೪. ಆ ರೊಪಗಳಲ್ಲೊಂದು ಕೃಷ್ಣ ನೆಂದೂ, ಎರಡನೆಯದು ಅರ್ಜುನ 
ನೆಂದೂ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. ಆ ಅರ್ಜುನರೂಸಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನೀನೇ 
ಸಾರಥಿಯಾಗುವೆ. ಅದರಿಂದ ಅಕಾರ್ಯಾಸಕ್ತರಾದ ಗೋಪಾಲಕರು ಸಮಸ್ತ 
ಜನರಿಗೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಶ್ಲಾಘ್ಯರಾಗುವರು. 

೧೫. ನನ್ನ ವಂಶದವರು ವಾಸಮಾಡಿದ ಸ್ಥಳಗಳೆಲ್ಲ ಅರಣ್ಯವಾದರೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಸಂಪತ್ತು ನೆಲೆಸುವುದು. 

೧೬. ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೆ! ಸಾವಿಶ್ರಿಯು ನಿನಗೆ ಕೋಪದಿಂದ ಶತ್ರುವಿನಿಂದ 
ಸೋತು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವೆ ಎಂದು ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. 

೧೭. ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಆದರಿಂದ ಬಿಡಿಸುವನು. 

೧೮. ಅನಂತರ ಸಮರದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸೋಲುವುದಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಯೆ ! ಕುಪಿತ 
ಳಾದ ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ನಿನಗೆ ಸರ್ವಭಕ್ಷನಾಗೆಂದು ಶಫಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 

೧೯. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಭಕ್ಷಿಸುವ ವಸ್ತುವು ಅಪವಿತ್ರವಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ 
ಜ್ವಾಲೆಯ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಪವಿತ್ರವಾಗುವುದು. ಅನಂತರ ನೀನು ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು-ಹೊಂದುವೆ. 

೨೦. ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಹೆಯೆಂಬ ಭಾರ್ಯೆಯು ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಸ್ವಥೆಯೆಂಬುವಳು ಸಕಲ ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವಳು. 


ತ್ರಿನವತ್ಕುತ್ತರೆಶತತನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೫೫೫ 


ಯದ್ರುದ್ರ ಪ್ರಿಯೆಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ವಿಯೋಗೆಃ ಕಥಿತಸ್ತಯಾ । 
ತಸ್ಯಾಃ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತರಾ ಚಾಂನ್ಯಾ ತನ ಭಾರ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ [ 
ಗೌರೀನಾಮೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಹಿಮಾಚಲಸುತಾ ಶುಭಾ ॥ ೨೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4 ಗಾಯತ್ರೀವರಪ್ರದಾನವರ್ಣನಂ?? ನಾಮ 
ಶ್ರಿನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೨೧. ಮಹೇಶ್ವರ! ನಿನಗೆ ಅವಳು ಸತೀವಿಯೋಗವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ನಿನಗೆ ಅವಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮಳಾದ ಗೌರಿಯೆಂಬ ಹಿಮವತ್ಸುತ್ರಿಯು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗುವಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 46 ಗಾಯತ್ರೀವರಪ್ರದಾನವರ್ಣನ?'' ವೆಂಬ 
ನೂರಶೊಂಬತ ಮೂರೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಅಥ ಚತುರ್ಣವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಪಾದು ಕಾಮಾಹಾಶ್ಶ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಏವಂ ಸಾ ತಾನ್‌ ವರಾನ್‌ ದತ್ವಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶಾಪಭಾಗಿನಾಂ । 
ಮೌಸವ್ರತಧರಾ ಭೂತ್ವಾ ನಿವಿಷ್ಟಾಂಥ ಧರಾತಲೇ HOU 
ತತೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ತಾಪಸಾಶ್ಚ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ತಾಂ ಪ್ರೋಚ್ಯ ತತಃ ಪ್ರೋಚುರಿದಂ ವಚಃ :ತಿ॥ 
ಏತಾಂ ದೇನೀಂ ಪ್ರಸಾದೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಪೂಜಯಿಸ್ಯಂತಿ ಮರ್ಶ್ಯೇಂತ್ರ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾಃ ಸಮಾಹಿತಾಃ "an 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತು ಪಶ್ಚಾದೇನಾಂ ಸುರೇಶ್ವರೀಂ । 
ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ಮರ್ತ್ಯಾಸ್ತೇ ತು ಯಾಂತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ ॥೫೪॥ 
ಯಾ ಕನ್ಯಾ ಪತಿಸಂಯೋಗಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯಾತ್ರ ಸಮಾಹಿತಾ । 
ತತಃ ಪಾದಪ್ರಣಾಮಂ ಚೆ ಗಾಯತ್ಪ್ರಾಶ್ಚ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 
ಪತಿಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಾ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯಸಂಶಯಂ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಪಾದುಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಗಾಯತ್ರಿಯು ಹೀಗೆ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತರಾದವರಿ 
ಗೆಲ್ಲ ವರಗಳೆನ್ನಿತ್ತು ಮೌನವ್ರತವನ್ನು ತಾಳಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಳು. 

೨. ಅನಂತರ ದೇವಶೆಗಳೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಒಳ್ಳೆಯದು ಒಳ್ಳೆಯದು 
ಎಂದು ಆ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 

೩. ಈ ಗಾಯತ್ರೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪೂಜಿಸುವರು. 

೪, ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅನಂತರ ಈ ಗಾಯತ್ರೀ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವರು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೫-೬. ಇಲ್ಲಿ ಪತಿಸಂಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆದು ಗಾಯತ್ರಿಯ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗುವೆ 
ಕನ್ಯೆಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 


ಚತುರ್ಣವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೫ ೭ 


ಸರ್ವಕಾಮ ಸುಖೋಹೇತಾ ಧನಧಾನ್ಯಸಮನ್ನಿತಾ | 

ಯಾ ನಾರೀ ದುರ್ಭಗಾ ನಂಧ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚ ಶೋಭನಾ nas 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ಯದೇತದ್ಭವನತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಗತೇ ಪಂಚೋತ್ತರೇ ಶತೇ । 

ಪದ್ಮಜಾನಾಂ ಹರಃ ಪ್ರಾದಾದೇತತ್ಕ ಥಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೭ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಸ ಸಂತುಷ್ಪಃ 80 ವಾಂನ್ಯೋಸ್ತಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಏತಂ ನಃ ಸಂಶಯಂ ಭೂಯೋ ಯಥಾವದ್ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೮॥ 

ಆಯುಷ್ಯಂ ಶಂಕರಸ್ಯಾಸಹಿ ಯತ್ಛ್ರಮಾಣಂ ತಥಾ ಹರೇಃ ! 

ಬ್ರಹ್ಮಣೋಸಿ ಸಮಾಚಕ್ಸ್ಸ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ ue 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಅಹಂ ವಃ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವಿಸ್ತರೇಣ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ತ್ರಯಾಣಾಮಪಿ ಚಾಂ6ಯುಷ್ಯಂ ಯತ್ಛ್ರಮಾಣಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ Hoo 

ನಿಮೇಷಸ್ಯ ಚತುರ್ಭಾಗಸ್ಟ್ರುಟಃ ಸ್ಯಾತ್ತ ದ್ವಂಯಂ ಲವಃ । 

ಲನದ್ವಯಂ ಕಲಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಕಾಷ್ಮಾ ತು ದಶಪಂಚಭಿಃ ॥ ೧೧॥ 

ತ್ರಿಂಶತ್ಯಾಸ್ಮಾಂ ಕಲಾಮಾಹುಃ ಕ್ಟ ಣಸ್ತ್ರಿಂಶತ್ವಲೋ ಮತಃ । 

ಮುಹೂರ್ತಮಾನಂ ಮೌಹೂರ್ತಾ ವದಂತಿ ದ್ವಾದಶ ಕ್ರಣಂ ॥ ೧೨॥ 





ದವಳ್ಕೂ ಧನಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧಳೂ ಆಗುವಳು. ದುರ್ಭಗಳೂ, ಬಂಜೆಯೂ ಆದ 
ನಾರಿಯೂ ಸುಂದರಿಯಾಗುವಳು. 

೭-೮. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ನೀನು ನೂರೈದು ಮಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮರು 
ಅಳಿದ ಮೇಲೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಉತ್ತಮನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇವನು ಅದೇ ಮಹೇಶ್ವರನೆ? ಅಥವಾ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಹೇಶ್ವರನಿದ್ದಾನೆಯೆ? ನಮಗೆ ಮರಳಿ ಹೀಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಿದೆ. 
ನೀನು ಯಥಾಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು. 

೯. ಶಂಕರ, ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಇವರ ಆಯುಷ್ಯದ ಪ್ರಮಾಣವೆಷ್ಟು? ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಯಲು ಕುತೂಹೆಲವುಂಬಾಗಿದೆ. 

೧೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ 1 ನಾನು ನಿಮಗೆ ಈ ಮೂರು 
ಮಂದಿಯ ಆಯುಷ್ಯದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 

೧೧-೧೨. ನಿಮೇಷದ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳು ತ್ರುಟಿಯೂ, ಎರಡು ತ್ರುಟ 
ಗಳಿಂದ ಲವವೂ, ಎರಡು ಲವಗಳಿಂದ ಕಲೆಯೂ, ಹದಿನೈದು ಕಲೆಗಳಿಂದ 
ಕಾಷ್ಮವೂ, ಮೂವತ್ತು ಕಾಷ್ಠಗಳಿಂದ ಕಲೆಯೂ, ಮೂವತ್ತು ಕಲೆಗಳಿಂದ 
ಕ್ಪಣವೂ, ಹನ್ನೆರಡು ಕ್ಪಣಗಳಿಂದ ಮುಹೊರ್ತವೊ ಆಗುವುದು. 


೧ಿಜಜಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಿಂಶನ್ಮುಹೂರ್ತಮುದ್ದಿಷ್ಟಮಹೋ ರಾತ್ರಂ ಮನೀಷಿಭಿಃ । 


ಮಾಸಸ್ತಿಂಶದಹೋರಾತ್ರೈರ್ದ್ರ್‌ೌ ಮಾಸಾವೃತುಸಂಜ್ಞಿತಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಯತುತ್ರಯಂ ಚಾಂಯನಂ ಚ ಅಯನೇ ದ್ವೇತು ವತ್ಸರಂ । 

ದೈವಿಕಂ ಚ ಭನೇತ್ತಚ್ಚ ಹೃಹೋರಾತ್ರಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಉತ್ತರಂ ಚಾಂಯನಂ ತತ್ರ ದಿನಂ ರಾತ್ರಿಸ್ತಥಾಪರಂ | 
ಲಕ್ಸ್ಮೈಃಸಪ್ತದಶಾಖ್ಯೈಸ್ತು ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಚೆ ನತ್ಸರೈಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅಷ್ಟಾವಿಂಶತಿಭಿಶ್ಚೈವ ಸಹಸ್ಸೆಸ್ತು ತಥಾ ಪರೈಃ । 

ಆದ್ಯಂ ಕೃತಯುಗಂ ಚೈನ ತದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ ಸದ್ದಿಜಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ತತೋ ದ್ವಾದಶಭಿರ್ಲಕ್ಸೈಃ ಸೋಡಶಾನಾಂ ಸಹಸ್ಪಕ್ಕೆಃ । 

ತ್ರೇತಾಯುಗಂ ಸಮಾದಿಷ್ಟಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ H ೧೭॥ 
ದ್ವಾಪರಂ ಚಾಷ್ಟಭಿರ್ಲಕ್ಸೈಸ್ತೃತೀಯಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ । 

ಚತುಃ ಷಸ್ಟಿಸಹಸ್ಸೆಸ್ತು ಯಥಾವತ್ಪರಿಸಂಖ್ಯಯಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ಚತುರ್ಲಕ್ಸಂ ಸಮಾದಿಷ್ಟಂ ಯುಗಂ ಕಲಿಸಮುದ್ಭವಂ | 

ದ್ವಾತ್ರಿಂಶತಾ ಸಹಸ್ಸೆಸ್ತು ಚತುರ್ಥಂ ತದ್ದಿದುರ್ಬುಧಾಃ ॥೧೯॥ 


ಚತುರ್ಯುಗಸಹಸ್ರೇಣ ದಿನಂ ಹೈತಾಮಹಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಮಾಸ ಸ್ತ್ರಿಂಶದ್ದಿ ನೈರ್ನರ್ಸೊೋ ಮಾಸೈರ್ದ್ವಾದಶಭಿರ್ಭನೇತ್‌ 8 ೨೦॥ 





೧೩-೧೪. ಹಾಗೆಯೇ ಮೂವತ್ತು ಮುಹೂರ್ತಗಳಿಂದೆ ಒಂದು ದಿವಸವೂ, 
ಮೂವತ್ತು ದಿವಸಗಳಿಂದ ಒಂದು ತಿಂಗಳೂ, ಎರಡು ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದ ಖುತುವೂ, 
ಮೂರು ಖುತುಗಳಿಂದೆ ಅಯನವೂ, ಎರಡು ಅಯನಗಳಿಂದ ಸಂವತ್ಸರವೂ 
ಆಗುವುದು. ಇದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಂದು ದಿವಸನೆನ್ನಿಸುವುದು. 

೧೫-೧೬. ಆ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾಯಣವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಗಲೂ, 
ದಕ್ಷಿಣಾಯನವು ರಾತ್ರಿಯೂ ಆಗಿರುವುದು. ಮನುಷ್ಯರ ಹದಿನೇಳು ಲಕ್ಷದ 
ಇಪ್ಸತ್ತೆಂಟುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಮೊದಲನೆ ಕೃತಯುಗವಾಗುವುದು. 

೧೭. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಮನುಷ್ಯರ ಹನ್ನೆರಡು ಲಕ್ಷದ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಎರಡನೆಯ ತ್ರೇತಾಯುಗವಾಗುವುದು. 

೧೮. ಎಂಟಿ ಲಕ್ಷದ ಅರುವತ್ತನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ಮನುಷ್ಯ ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಮೂರನೆಯ ದ್ವಾಪರಯುಗವಾಗುವುದು. 

೧೯. ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷದ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಕಲಿಯುಗವಾಗುವುದು. 

೨೦. ಈ ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳ ಸಾವಿರಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ದಿನವಾಗುವುದು. 
ಆ ಮೂವತ್ತು ದಿನಗಳಿಂದ ತಿಂಗಳೂ, ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದ ವರ್ಷವೂ 
ಆಗುವುದು. 


ಚತುರ್ಣವತ್ಮುತ್ತರಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ನ೫೫೯ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ತೇಷಾಂ ಶತಂ ಯಾನತ್ಸ ಜೀವತಿ ಹಿತಾನುಹಃ । 


ಸಾಂಪ್ರತಂ ಚಾಷ್ಟವರ್ಷೀಯಃ ಷಣ್ಮಾಸಶ್ಚೈನ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೧% 
ಪ್ರತಿಪದ್ದಿ ನಸಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಥೆಮುಸ್ಯ ತಥಾಗತಂ । 

ಯಾಮದ್ವೆಯಂ ಶುಕ್ರನಾರೇ ನರ್ತಮಾನೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನರ್ಷಮಾತ್ರೇಣ ದಿನಂ ವೈಷ್ಣನಮುಚ್ಯತೇ | ೨೩8 
ಸೋಸಿ ನರ್ಷಶತಂ ಯಾವದಾತ್ಮಮಾನೇನ ಜೀವತಿ । 
ಸಂಚಪಂಚಾಶದಾದಿಷ್ಟಾಸ್ತಸ್ಯ ಜಾತಸ್ಯ ವತ್ಸರಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ತಿಥಯಃ ಪಂಚ ಯಾಮಾರ್ಧಂ ಸೋಮವಾರೇಣ ಸಂಗತಂ । 

ವೈಷ್ಣನೇನ ತು ನರ್ಷೇಣ ದಿನಂ ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೫ 0 
ಶಿವೋ ನರ್ಷಶತಂ ಯಾನತ್ತೇನ ರೂಪೇಣ ಚೆ ಸ್ಲಿತಃ । 
ಯಾವದುಚ್ಚಸಿತಂ ವಕ್ರಂ ಸದಾಶಿನ ಸಮುದ್ಭವೆಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಪಶ್ಚಾಚ್ಛಕ್ತಿಂ ಸಮಭ್ಯೇತಿ ಯಾವನ್ನಿಃಶ್ಚಸಿತಂ ಭವೇತ್‌ । 

ನಿಃಶ್ವಾಸೋಚ್ಛೆ ಎಸಿತಾನಾಂ ಚೆ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ದೇಹಿನಾಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಶಿನಾನಾಂ ಚ ಗಂಧರ್ವೋರಗರಕ್ಸಸಾಂ 
ಏಕವಿಂಶೆತ್ಸಹಸ್ಪಾಣಿ ಶತ್ಯಃ ಷಡ್ಫಿಃ ಶತಾನಿ ಚ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅಹೋ ರಾತ್ರೇಣ ಚೋಕ್ತಾನಿ ಪ್ರಮಾಣೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ! 

ಷಡ್ಭಿರುಚ್ಛಾ ಎಸ ನೀಶ್ವಾಸೈಃ ಪಲಮೇಕಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥ ೨೯॥ 





೨೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂತಹ ನೊರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಜೀವಿಸುವನು. ಈಗ 
ಅವನು ಎಂಟೂವರೆ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ- 

೨೨. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಈಗ ಶುಕ್ರವಾರ ಪಾಡ್ಯದ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಜಾಮ 
ಗಳು ಕಳೆದಿರುವುವು. 

೨೩-೨೪. ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದು ವರ್ಷವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಒಂದು ದಿನವಾಗುವುದು. 
ಅವನೂ, ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಜೀವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈಗ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಐವತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳಾಗಿರುವುವು. 

೨೫-೨೯. ಪಂಚಮಾ ಸೋಮವಾರೆದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಯಾಮವು ಕಳೆದಿರುವುದು. 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಒಂದು ವರ್ಷದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಒಂದು ದಿನವಾಗುವುದು. 
ಶಿವನೂ ಆ ರೂಪದಿಂದ ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಇರುವನು. ಸದಾಶಿವನು 
ನಿಶ್ಚಾಸೋಚ್ಛಾ ಎಸಗಳೆನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಶಿವನು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಶಿವರೂ, ಗಂಧರ್ವ, 
ಉರಗ, ರಾಕ್ಸಸರೂ ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರದ ಏಳುನೂರು ಸಾರಿ 
ಉಸಿರಾಡುವರು. ಆರು ಉಚ್ಛ್ವಾಸ ನಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ಒಂದು ಹಲವಾಗುವುದು. 


೧ 
೫೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾಡೀ ಷಷ್ಟಿಸಲಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತಾಸಾಂ ಷಷ್ಟ್ರ್ಯಾ ದಿನಂ ನಿಶಾ। 
ನಿಃಶ್ವಾಸೋಚ್ಚ್ಚಸಿತಾನಾಂ ಚ ಪೆರಿಸಂಖ್ಯಾ ನೆ ವಿದ್ಯತೇ I 


ಸದಾಶಿವಸಮುತ್ಕಾನಾಮೇತಸ್ಮಾತ್ಸೋಂಕ್ಟ್ರಯಃ ಸ್ಮ್ಮ ಎತೆ₹ ॥೩೦॥ 

ಅನ್ಯೇಃಸಿ ಯೇ ಪ್ರಗಚ್ಛಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಸಮಸ್ವಿತಾಃ । 

ಅಕ್ಸ್ರಯಾಸ್ತೇಪಿ ಜಾಯಂತೇ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥೩೧॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ಯದ್ಯೇನಂ ಸೂತಪುತ್ರಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಣುಮಹೇಶ್ವರಾಃ । 

ಆತ್ಮನರ್ಷಶತೇ ಪೂರ್ಣೇ ಯಾಂತಿ ನಾಶಮಸಂಶಯಂ ॥ ೩೨ ॥ 

ತತ್ಕಥಂ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಚ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇಃ ಲ್ಪಜೀನಿನಾ । 

ಕಥಯಂತಿ ಚ ಯೇ ಮುಕ್ತಿಂ ನಿದ್ವಾಂಸಶ್ಟೈವ ಸೂತಜ ॥ ೩೩ ॥ 


ನೂನಂ ಶೇಷಾಂ ಮೃಷಾನಾದೋ ಮೋಕ್ಷ್ಸಮಾರ್ಗಸಮುದ್ಭವಃ ॥ ೩೪॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಅನಾದಿಸಿಧನಃ ಕಾಲಃ ಸಂಖ್ಯಯಾ ಪರಿನರ್ಜಿತಃ । 

ಅಸಂಖ್ಯಾತಾ ಗತಾ ಮೋಕ್ಸಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರಾಃ ॥ ೩ಜ॥ 

ನಿಜೇ ನರ್ಷಶತೇ ಪೂರ್ಣೇ ನಾಲುಕಾ ರೇಣವೋ ಯಥಾ । 

ನಿಜಮಾನೇನ ಯಾ ಶ್ರದ್ಧಾ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಸಮುದ್ಭವಾ | 

ತೇಷಾಂ ಚೇನ್ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಚೆ ತನ್ಮುಕ್ತಿಃ ಸ್ಯಾದಸಂಶೆಯಂ ₹1 ೩೬॥ 


೩೦. ಅರುವತ್ತು ಪಲಗಳಿಂದ ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯಾಗುವುದು. ಈ ಅರುವತ್ತು 
ಗಳಿಗೆಗಳಿಂದ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳಾಗುವುವು. ಸದಾಶಿವನ ಉಚ್ಛ್ರಾಸ ನಿಶ್ವಾಸ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಖ್ಯಾಮಿತಿಯಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದವನು ಅಕ್ಷಯನಾಗಿರುವನು. 

೩೧. ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಇತರರೂ ಅಕ್ಸಯರಾಗುವರು. ನಾನು 
ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 

೩೨. ಖುಷಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ಹೀಗಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು 
ಮಹೇಶ್ವರರು ತಮ್ಮ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಆಯುಸ್ಸು ಕಳೆದ ಕೂಡಲೆ ಮಡಿಯುನರು. 

೩೩. ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಅಲ್ಪ ಜೀವಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮೋಕ್ಷವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರಷ್ಟೆ. ಅದು ಹೇಗೆ? 

೩೪. ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವಾಗುವುದೆಂಬ ಮಾತು ಸುಳ್ಳು. 

೩೫-೩೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಕಾಲವು ಆದ್ಯಂತವಿಲ್ಲದೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ತಮ್ಮ ನೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಆಯುಸ್ಸು ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ಮರಳು ಧೂಳಿಗಳಂತೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಞಾ ನದಿಂದುಂಟಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಉದೆಯಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಆ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸುವುದು. 


ಚತುರ್ಣವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೬೧ 


ಯಥೈತೇ ದಂಶಮಶಕಾ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಚ ಕೀಟಿಕಾ । 
ಜಾಯಂತೇ ಚ ವಿ್ರ್ರಿಯಂತೇ ಚ ಗಣ್ಯಂತೇ ನೈನ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ I 


ಇಂದ್ರಾದೀನಾಂ ತಥಾ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಸಂಭಾವ್ಯಾ ಜಗತೀ ತಲೇ ॥೩೭॥ 
ತೇವ ಚೆ ಯಥಾ ಮತ್ಯಾ ೯ ಕೀಟಿಸ್ಲಾ py ಚೆ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ I 

ತಥಾ ದೇವಾ ಅಪಿ ಜ್ಞೇಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂದ್ಯಕ್ತ ಜನ್ಮ ನಃ ॥ ೩೮8 
ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತು ಯಹಾ ಕ ದೇವಾಃ ಫೀಟಿಸ್ತಾ ನೇ ವ್ಯೆ ವಸ್ಥಿ ತಾಃ I 

ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಪಿ ನಿಷ್ಣೋಶ್ಚ ಕೀಟಿಸ್ನಾ'ನೇ ವ್ಯ  ವಸಿ'ತಃ AFH 
ಪಿತಾಮಹ ಯಥಾ 'ನಿಷ್ಣೊ ಆ ಕೀಟಿಸ್ಸಾ ನೇ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಃ 

ತಥಾ ಸ ಶಿವಶಕ ಕೈಭ್ಯಾಂ ಪರಿಜೆ' ಸ್ಟೇಯೋ ದಿ ಿಜೋತ್ತ ಮಾ ॥೪೦॥ 
“ಯಥಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಫೆ ನ ಮಿರ್ಜೇಯಸ್ತಾ ಭ್ಯಾಮೇವ ದ್ವಿ ಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಸದಾಶಿವಸ್ಯ ನಿಜ್ಞೇಯೌ ತಥಾತೌ ಕೃಬಿರೂಸಕೌ u VOU 
ಏವಂ ಚ ನಿನಿಧೈರ್ಯಜ್ಞೈಃ ಶ್ರದ್ನಾಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಾತ್ಸರಂ ಯಾಂತಿ ಸದಾಶಿವಸಮುದ್ಭವಂ ॥ ೪೨॥ 


ಅಗ್ಲಿ ಸ್ಟೋಮಾದಿಭಿರ್ಯಚ್ಚೈತ ಕೃತೈಃ ಸಂಪೂರ್ಣದಕ್ಸಿಣೈಃ । 
ತದರ್ಥಂ ತೇ ದಿನಂ ಯಾಂತಿ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್‌ ಪೃಥಗ್ವಿಧಾನ್‌ ॥೪೩॥ 





೩೭. ಮನುಷ್ಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೀಟಗಳಾದ ನೊಣ ಸೊಳ್ಳೆಗಳು ಹೇಗೆ 
ಹುಟ್ಟುವುವೋ ಮತ್ತು ಸಾಯುವುವೋ, ಅವುಗಳ ಗಣನೆಯೇ ಹೇಗೆ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯರು 
ಗಣ್ಯರಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೩೮. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಯ ರು ಹೇಗೋ ಬ್ರಕ್ಕ ನಿಗೆ ಆ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಹಾಗೆಯೇ. 

೩೯. ಅವ್ಯಕ್ತ ಜನ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕೀಟದಂತಿರುವನು. 

೪೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಕೀಟದಂತಿರುವಂತೆ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಶಿವಶಕ್ತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕೇಟಿವಾಗಿರುವನು. 

೪೧. ಶಿವ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಯರಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಕೀಟದಂತಿರುವಂತೆ ಅವರು 
ಸದಾಶಿವನಿಗೆ ಕೀಟಿರೂಪರಾಗಿರುವರು. 

೪೨. ಹೀಗೆ ನರನು ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದು ಸದಾಶಿವನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 

೪೩-೪೪. ಮಾನವನು ಸಂಪೂರ್ಣ ದಕ್ಷಿಃ ಣೆಯುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿಪ್ಟೋಮಾದಿ 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಹು ವಿಧ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
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ಕ್ಪಯೇ ಚ ಪುನರಾಯಾಂತಿ ಸುಕೃತಸ್ಯ ಮಹೀತಲೇ । 


ಬ್ರಹ್ಮಚ್ಞಾನಾತ್ಸರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನ ವಿದ್ಯತೇ ೪ ೪೪0 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ತತ್ರಾಃಭ್ಯಾಸಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 

ಜನ್ಮಭಿರ್ಬಹುಭಿಃ ಪಶ್ಚಾಚ್ಛೆನೈರ್ಮುಕ್ತಿಮವಾಪ್ರ್ನುಯಾತ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 

ಏಕಜನ್ಮನಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಲೇಶೋ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಚ । 

ದ್ವಿತೀಯೇ ದ್ವಿಗುಣಸ್ತಸ್ಯ ತೃತೀಯೇ ತ್ರಿಗುಣೋ ಭನೇತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 

ಏಕೋತ್ತರೋ ಭವೇದೇವಂ ಸದಾ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ ॥ ೪೭॥ 
ಮಷಯ ಊಚುಃ2-- 

ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಜಾಯತೇ ಕಥಂ । 

ಏತನ್ನಃ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಸ ಯದಿ ತ್ವಂ ವೇತ್ಸಿ ಸೂತಜ ॥ ೪೪॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 

ಕಾ ಶಕ್ತಿರ್ಮಮ ವಕ್ತನ್ಯೇ ಜ್ಞಾನೇ ಮರ್ತ್ಯಸಮುದ್ಧವೇ। 

ಸ್ವಯಮೇವ ನ ಯೋ ವೇತ್ತಿ ಸ ಪರಸ್ಯ ವದೇತ್ಕಥೆಂ ॥೪೯॥ 

ಉಪದೇಶಃ ಪರಂ ಯೋ ಮೇ ಪಿತ್ರಾ ದತ್ತೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ। 

ತಮಹಂ ವಃ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನೆಸಮುದ್ಭವಂ ॥ ೫೦॥ 


ಅನುಭವಿಸಿ ಪುಣ್ಯವು ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೆ ಮರಳಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬರುವನು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸದಾಶಿವನಾದೆರೆ ತಿರುಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೫. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಹು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೪೬-೪೭. ಒಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಜ್ಞಾ ನವುಂಟಾದರೆ ಎರಡನೆಯ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅದರ ಇಮ್ಮಡಿಯೂ, ಮೂರನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮುಮ್ಮಡಿಯೂ 
ಆಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗ 
ದಷ್ಟು ಜ್ಞಾ ನವು ಹೆಚ್ಚುವುದು. 

೪೮. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನವು 
ಹೇಗುಂಟಾಗುವುದು? ನೀನು ಅದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೪೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗುಂಟಾಗುವ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲಿ? ತಾನೇ ತಿಳಿಯದಿದ್ದವನು ಪರರಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುವನು? 

೫೦. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದ ನ್ನು ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 


ಚತುರ್ಣವತ್ಯುತ್ತರೆಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೬೩4 


ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಹ್ಯಸ್ತಿ ತೀರ್ಥದ್ವಯಂ ಶುಭಂ । 
ಕುಮಾರಿಕಾಭ್ಯಾಂ ವಿಹಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನೆಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ 1 ೫೧॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾ ಚೈನ ಶೂದ್ರ್ಯಾ ಚೆ ಕುಮಾರೀಭ್ಯಾಂ ವಿನಿರ್ಮಿತಂ । 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಯಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ನಾನಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 
ಪಶ್ಚಾತ್ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧೇ ಸಿವಿ ಸಾದುಕೇ। 


ಸುಗುಪ್ತೇ ಗರ್ತಮಧ್ಯಸ್ಥೇ ಕುಮಾರ್ಯಾ 'ಸರಿಪೂಜಿತೇ ॥ ೫೩ ॥ 
ತಸ್ಯ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯಾಂತೇ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾ ಸಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 

ಶಕ್ತ್ಯಾ ವಿನಿಓತೇ ಸೀ ಚೆ ನ್ಟ ದರ್ಶನವಿವೃ ಡ ಯೇ ॥ ೫೪ ॥ 
ಚಾ ಮುಕ್ತಿ ಕಾಮಾನಾಂ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಜ್ಞಾ ನಸುಖಾನಹೇ | 

ಮಮ ತಾತೋ ಗೆತಸ್ತೆ ತ್ರ ತತಶ್ಚ ಜಾ ಇ ನವಾನ್‌ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ತೆಸಾ ್ಯದೇಶಾದಹಂ ತತ್ರ ತಃ ಸಂವತ್ಸೆ ರಂ ಸ್ಥಿ ತಃ । 

ಪಾದುಕೇ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತತೋ. ಜ್ಞಾ ನಂ ಚೆ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ॥ ೫೬॥ 
ಯತ್ಶಿಂಚಿದ್ದಾ ಶ್ರುತಂ ಲೋಕೇ ಪುರಾಣಾಗ್ರ್ಯ ೦ವ್ಯ ವಸ್ಕಿ ತಂ 
ವರ್ತಮಾನಂ ಭವಿಷ್ಯಚ್ಚ ತದಹಂ ನೇದ್ಮಿ ಭೋ ದ್ವಿಜಾ ॥ ೫೭ ॥ 


ತತ್ಪ್ರಸಾದಾದಸಂದಿಗೃಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಚಾಂತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಂ 1 
ಮುಕ್ತೈಕಂ ನೇದಪಶಠನಂ ಸೂತತ್ವಂ ಚ ಯತೋ ಮಯಿ ॥ ೫೮ ॥ 





೫೧-೫೫. ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಜಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಶೂದ್ರ ದ್ರಕನ್ಯೈಯರು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಞಾ ನನನ್ಲೀಯುವ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಅಷ್ಟ ಮಾ 
ಚತುರ್ದಶೀ "ದನಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕುಣಿಯೊಳಗೆ ಕರೋ ಕ 
ಪೂಜಿಸಿರುವ ಗುಪ್ತವಾದ ಎರೆಡು ಸಿದ್ಧಿ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುವವನಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷವಾದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾ ಖಿ ನಟಿಗುವುಡು: 
ಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ದರ್ಶನವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಕಾಮರಾದ ಜನರಿಗೆ ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು AS ಆ ಸಾಬುಕೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿರಿಸಿರುವಳು. ನನ್ನ ಜಯ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಯಾದನು. 

೫೬. ಅವನ ಅಪ ಪ್ರಣೆಯಿಂದ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ 
ಇದ್ದು ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಟಗ ಜಾ ಸ್ವಾನವನ್ನು ಸ ಸಡೆಜಿನು. 

ಎ ದ್ವಿಜರೆ! ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ, ವರ್ತೆ 
ಮಾನ ಭವಿಷ್ಯ ದ್ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯುತ್ತೆ ತ್ತೇನೆ. 

೫೮. ಕ ಸೂತನಾದ ಕಾರಣ ವೇದಪಠನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಪಾದುಕೆಯ 
ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದಲೇ ಪ್ರಮಾಣ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ಅಂತಿದೆ ಸೇನೆ. 
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ತಸ್ಯಾಪಿ ವೇದ್ಮಿ ಸರ್ವಾರ್ಥಂ ಭರ್ತ್ವಯಜ್ಜೋ ಯಥಾ ಮುನಿಃ । 
ಅಸ್ಮಾದತ್ರೈನ ಗಚ್ಛಧ್ವಂ ಯದಿ ಮುಕ್ತೇಃ ಪ್ರಯೋಜನಂ ॥೫೯॥ 
ಕಿಮೇತೈಃ ಸ್ವರ್ಗದೈಃ ಸತ್ತೈಃ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಕಾರಕೈಃ । 

ಆರಾಧಯಧ್ವಂ ತೇ ಗತ್ವಾ ಪಾದುಕೇ ಸಿದ್ಧಿದೇ ನೃಣಾಂ । 


ಯೇನ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯಾಂತೇ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾ ನಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥೬೦॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಭಾಗ ಹ್ಯುಪದೇಶಃ ಕೃತೋ ಮಹಾನ್‌ । 

ತೇನ ಸಂತಾರಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ವಯಂ ಸಂಸಾರಸಾಗರಾತ್‌ ॥೬೧॥ 

ಯಾಸ್ಯಾಮೋಃಓ ವಯಂ ತತ್ರ ಸಶ್ರೇ ದ್ವಾದಶವಾರ್ಹಿಕೇ | 

ಸಮಾಪ್ತೇಇಸ್ಮಿನ್ನ ಸಂದೇಹಃ ಸರ್ವೇ ಚ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾಃ ॥ ೬೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«4 ಪಾದುಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ*' ನಾಮ 
ಚತುರ್ಣವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೫೯. ಭರ್ತ್ವೃಯಜ್ಞ ನೆಂಬ ಮುನಿಯಂತೆ ಆ ವೇದದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ತಿಳಿ 
ದಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಮುಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವು ಬೇಕಾದಕೆ 
೪ ಪಾದುಕೆಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ. 

೬೦. ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸ್ವರ್ಗದಾಯಕವಾದ ಸತ್ರ 
ಗಳಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಮಾನವರಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಪಾದುಕೆ 
ಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಅದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವುದು. 

೬೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಒಳ್ಳೆಯದು, ಒಳ್ಳೆಯದು. 
ದೊಡ್ಡ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನಾವು ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ಉತ್ತೀರ್ಣರಾದೆವು. 

೬೨. ನಾವೂ ಈ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಯಜ್ಞವು ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆವು ನಿಜ. ನಾವೆಲ್ಲ ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃದಲ್ಲಿ "" ಪಾದುಕಾಮಾಹಾತ್ಮವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 


ನೂರತೊಂಬತ್ತೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥| 
ಅಥ ಪಂಚನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಣ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಛಾಂಡೋಗ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕನ್ಯಕಾವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ 


ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಶೂದ್ರೀ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಚಾಪಿ ಯೇ ತ್ವಯಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತೇ। 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ರೇತ್ರೇ ತೀರ್ಥದ್ವಯಮನುತ್ತಮಂ ॥೧॥ 
ತತ್ಯಫೆಂ ತತ್ರ ಸಂಜಾತಂ ಕೇನ ವಾ ತದ್ವಿನಿರ್ಮಿತಂ । 
ಏತಚ್ಚ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಕ್ಚೃ ವಿಸ್ತರೇಣ ಮಹಾಮತೇ NT 
ಪಾದುಕಾಭ್ಯಾಂ ಸಮುತ್ಪತ್ತಿಃ ಶ್ರುತಾಂಸ್ಮಾಭಿಃ ಪುರಾ ತವ । 
ವದ ತಚ್ಚಾಃಪಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಚೈವ ಸಮುದ್ಭವಂ HA 
ಸೂತೆ ಉವಾಚ :- 
ಪುರಾಾಸೀನ್ಹ್ನಾಗೆರೋ ವಿಪ್ರಶ್ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಇತಿ ನಿಶ್ರುತಃ । 
ಯಸ್ಕಾನ್ವಯೇಃಪಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಶ್ಟಾಂದೋಗ್ಯಾ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಾಃಂ ॥೪॥ 
ಸಾಮವೇದವಿದಸ್ತಸ್ಯ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಧರ್ಮಿಣಃ । 
ಪಶ್ಚಿಮೇ ನಯಸಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕನ್ಯಾ ಜಾತಾ ಸುಶೋಭನಾ !೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕನ್ಯಕಾವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 

೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ನೀನು ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಶೂದ್ರ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕನ್ಯೆಯರು ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವೆ. 

೨. ಆ ತೀರ್ಥಗಳು ಹೇಗುಂಟಾದುವು? ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಅವುಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದರು? ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೩. ನಿನ್ನಿಂದ ನಾವು ಹಿಂದೆ ಪಾದುಕೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 
ಅವುಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ, ಅವುಗಳು ಹುಟ್ಟದ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ತಿಳಿಸು. 

೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹಿಂದಜೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯನೆಂಬ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿದ್ದನು. ಈಗ ಅವನ ವಂಶದ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರೆಲ್ಲ ಛಾಂದೋಗ್ಯರೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತ 
ರಾಗಿರುವರು. 

೫. ಸಾಮವೇದವನ್ನರಿತವನೂ, ಗೃಹೆಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯೂ ಆದ ಅವನಿಗೆ 
ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯಾದ ಕನ್ಶೆಯು ಜನಿಸಿದಳು. 


೧೫೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವೈರಪಿ ಗುಣೈರ್ಯುಕ್ತಾ ಸರ್ವಲಕ್ಸಣಲಕ್ಷಿತಾ । 


ಸಪ್ತರಕ್ತಾ ತ್ರಿಗಂಭೀರಾ ಸಂಚಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಃಬೃಹತ್ತ್ಯಟಃ H&M 
ಪದ್ಮಪತ್ರನಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಲಂಬಕೇಶೀ ಸುಶೋಭನಾ । 

ಬಿಂಬೋಷ್ಮೀ ಪ್ರಸ್ತಲೋಮಾ ಚ ಪೂರ್ಣಚೆಂದ್ರಸಮಪ್ರಭಾ Un 
ತಸ್ಯಾ ನಾಮ ಪಿತಾ ಚಕ್ರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಯಸ್ಮಾತ್ಸಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ದತ್ತಾ ಮಂಡಪಾಂತೇ ಸುಪೂಜಿತೈೆಃ ॥೮॥ 
ಪಶ್ಚಿಮೇ ವಯಸಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಅಪತ್ಯರಹಿತಸ್ಯ ಚ । 

ವವೃಧೇ ಸಾ ಚೆ ತನ್ಹಂಗೀ ಚಂದ್ರಲೇಖಾ ಯಥಾ ತಥಾ ॥೯॥ 


ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಜನಲೋಚನತುಸ್ಟಿದಾ | 

ಯಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಸಂಜಾತಾ ಛಾಂದೋಗ್ಯಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಆನರ್ತಾಧಿಪತೇಸ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತಾದೃಗ್ರೂಪಾ ಸುತಾಂಭವತ್‌ ॥ ೧೦॥ 
ಯಸ್ಯಾಃ ಕಾಯಪ್ರಭೌಘೇಣ ಸರ್ವಂ ತತ್ಸೂತಿಕಾಗೃಹಂ । 

ನಿಶಾಗಮೇಃಪಿ ಸಂಜಾತಂ ರತ್ನೌಫೈರಿವ ಸುಪ್ರಭಂ । 


ತತಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಪಿತಾ ನಾಮ ಚಕ್ರೇ ರತ್ನವತೀತಿ ಚ ॥ ೧೧॥ 





೬-೭. ಅವಳು ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ, ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಹಿತಳೂ, 
ಸಪ್ತಾವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಮೂರು ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರಳೂ, 
ಪಂಚಾವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಳೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದ ಸೊಂಟವುಳ್ಳ ವಳೂ, ತಾವರೆದಳ 
ದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಜೋಲಾಡುವ ತಲೆಗೂದಲುಳ್ಳೃವಳೂ, 
ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿನೆಂತೆ ತುಟಿಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಸಣ್ಣ ಕೋಮಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಪೂರ್ಣ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 

೮-೧೦. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಅವನಿಗೆ ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಪೂಜಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಮಂಡಪದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೆಯೆಂದು 
ಹೆಸರಸ್ಸಿಟ್ಟನು. ಅವಳು ಶುಕ್ಚ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಯು ವೃದ್ಧಿಯಾಗು 
ವಂತೆ ಜನರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಬೆಳೆದಳು. ಆ ಛಾಂದೋಗ್ಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಹೆಟ್ಟಿದ ದಿನವೇ ಆನರ್ತರಾಜನಿಗೂ ಅಂತಹ 
ಮಗಳು ಜನಿಸಿದಳು. 

೧೧. ಆ ರಾಜಕನ್ಯೆಯ ದೇಹಕಾಂತಿಯ ಸಮೂಹೆದಿಂದ ಸೂತಿಕಾಗೃಹ 
ವೆಲ್ಲ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ರತ್ನಗಳ ಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶ 
ಗೊಂಡದ್ದರಿಂದ ತಂದೆಯು ಅವಳಿಗೆ ರತ್ನವತಿಯೆಂದು ನಾಮಕರಣ 
ಮಾಡಿದನು. 


ಪಂಚನವತ್ಯೂತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೫೬೭ 


ಅಥ ಸಖ್ಯಂ ಸಮಾಪನ್ನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾ ಸಹ ಸಾ ಶುಭಾ । 
ನೈರಂತರ್ಯೇಣ ತಾಭ್ಯಾಂ ಚ ನಿಯೋಗೋ ನೈವ ಜಾಯತೇ ೫ ೧೨॥ 
ಏಕಾ ಶನಂ ತಥಾ ಶಯ್ಯಾ ಏಕಾನ್ನೇನ ಚ ಭೋಜನಂ । 


ಅಷ್ಟಮೇಚ್ನೀ ಚ ಸಂಜಾತೇ ಪಿತಾ ತಸ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ವಿವಾಹಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಪ್ರದಾನಾಯ ವರೇ ತಥಾ । 

ಸಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ತಸ್ಯ ಪಿತುರ್ಮುಃಖಸಮನ್ಸಿತಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸಖ್ಯಾ ನಿಯೋಗಭೀತಾ ಚ ಪ್ರೋಚೇ ರತ್ನವತೀ ತದಾ । 
ಅಶ್ರುಪೂರ್ಣೇಕ್ಸಣಾ ದೀನಾ ಬಾಷ್ಟಗದ್ದದಯಾ ಗಿರಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸಖ ತಾತೋ ವಿವಾಹಂ ಮೇ ಪ್ರಕರಿಷ್ಕತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ವಿವಾಹಿತಾಯಾಶ್ಚ ಸಖ್ಯಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ವಜ್ರಪಾತೋಸಪಮಂ ವಾಕ್ಯಂ ತಸ್ಯಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಖೀ ಚಸಾ। 

ರುರೋದ ಕಂಠಮಾಶ್ಲಿಷ್ಯ ಸ್ನೇಹವ್ಯಾಕುಲಿತೇಂದ್ರಿಯಾ ॥ ೧೭ ॥ 
ಅಥ ತದ್ರುದಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾತಾ ತಸ್ಯಾ ಮೃಗಾವತೀ ! 

ಸಸಂಭ್ರಮಾ ಸಮಾಗತ್ಯ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಹ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೨. ಬಳಿಕ ಆ ರತ್ನವತಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಜಿಯೊಡನೆ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳಸಿದಳು. 
ಅವರೀರ್ವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಯೋಗವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೩-೧೫. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಕಡೆ ಊಟ, ಒಂದೇ ಹಾಸಿಗೆ, ಒಂದೇ 
ಅನ್ನದ ಚೋಜನಗಳಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಗೆ ಎಂಟು ವರ್ಷ 
ವಯಸ್ಸಾಗಲು ಅವಳ ತಂದೆಯು ಅವಳನ್ನು ವರನಿಗಿತ್ತು ವಿವಾಹ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಟಚಿಸಿದನು. ಆ ಕನ್ಯೆಯು ತಂದೆಯ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಅತಿ ದುಃಖಗೊಂಡು ಸಖಿಯ ವಿಯೋಗವಾಗುವುದೆಂದು ತ್ರಸ್ತಳಾಗಿ 
ರತ್ನವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಗದ್ಗದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಇಂತೆಂದಳು. 

೧೬. “ಸಖಿ! ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಈಗ ನನಗೆ ನಿನಾಹವನ್ನು ಮಾಡುವನು. 
ಮದುವೆಯಾದ ನನಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಖ್ಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ.'' 

೧೭. ರತ್ನವತಿಯು ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು 
ಅತ್ತಳು. 

೧೮. ಅವಳ ತಾಯಿಯಾದ ಮೃಗಾವತಿಯು ಈ ರೋದನವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು ಇಂತೆಂದಳು. 


೧೫೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಿಮರ್ಥೆಂ ರುದ್ಯತೇ ಪುತ್ರಿ ಕೇನ ತೇ ನಿಪ್ರಿಯಂ ಕೃತಂ । 


ಕರೋಮಿ ನಿಗ್ರಹಂ ಯೇನ ತಸ್ಯಾಂದ್ಯೈವ ದುರಾತ್ಮನಃ ॥೧೯॥ 
ರತ್ನವತ್ಯುವಾಚ :-- 

ಶೃಣು ಮೇ ಸುಪ್ರಿಯಾಂಶೀವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಪ್ರಾಣಸಮ್ಮತಾ । 

ವಿವಾಹಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಲ್ಯಾಣೀ ಪ್ರಯಾಸ್ಕತಿ ಪತೇರ್ಗೃ್ಯಹಂ ॥೨೦॥ 

ಅನಯಾ ರಹಿತಾಂಹಂ ಚ ನ ಜೀವಾಮಿ ಕಥೆಂಚನ । 

ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ದೇವನಿ ಪ್ರರೋದಿಮಿ ಸುದುಃಖಿತಾ 1 ೨೧॥ 
ಮೃಗಾವತ್ಯುವಾಚ ;-- 

ಯದ್ಯೇನಂ ಪುತ್ರಿ ಯತ್ರ ತ್ವಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಸಿ ಪತೇರ್ಗ್ಯಹೇ । 

ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಸ್ತು ಯೋ ವಿಪ್ರಃ ಸೌರೋಹಿತ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೨ ॥ 

ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಯ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸಖೀಮೇನಾಂ ತವ ಪ್ರಿಯಾಂ। 

ತತ್ರಾಪಿ ಯೇನ ಶೇ ಸಂಗೋ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯನಯಾ ಸಹ . ॥ ೨೩ ॥ 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತೋ ರಾಜ್ಞೀ ಛಾಂದೋಗ್ಯಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಂ । 

ಸಮಾನೀಯಾಬ್ರವೀದೇನಂ ವಿನಯಾಂನನತಾ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೨೪ ॥ 

ಇಯಂ ತನ ಸುತಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸುತಾಯಾ ಮಮ ಸುಪ್ರಿಯಾ । 

ನ ನಿಯೋಗಂ ಸಹತ್ಯಸ್ಯಾ ಮುಹೊರ್ತಮಪಿ ಭಾಮಿನೀ ॥ ೨೫ ॥ 





೧೯. ಮಗು! ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ಅಳುತ್ತೀಯೆ? ಯಾರು ನಿನಗೆ ಅಹಿತ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರು? ಹೇಳು. ಅವನನ್ನು ಈಗಲೇ ನಿಗ್ರಹಿಸುನೆನು. 

೨೦. ರತ್ನವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಅಮ್ಮ! ಕೇಳು. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನಳೂ, ಪ್ರಿಯಳೂ ಆದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಿಯು ನಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪತಿಯ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಳು. 

೨೧. ಇವಳನ್ನಗಲಿದ ನಾನು ಬದುಕಲಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ದುಃಖದಿಂದ 
ಅಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

೨೨-೨5. ಮೃಗಾವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಮಗು! ಹೀಗಾದರೆ ನೀನು 
ಎಲ್ಲಿ ಪತಿಯ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಿಯೋ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯೆ ಸಖಿಯನ್ನೂ ಆ ರಾಜನ 
ಪುರೋಹಿತನ ಮಗನಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ ಕೊಡಿಸುವೆನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಇವಳ 
ಸಹವಾಸವು ಆಗುವುದು. 

೨೪. ರಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 
ವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

೨೫. “ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯ ಸ್ನೇಹಿತಳಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಮಗಳು 
ನನ್ನ ಮಗಳ ವಿರಹವನ್ನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲವೂ ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪಂಚನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೊ ($ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೬೯ 


ತಥಾ ತನ ಸುತಾಯಾಶ್ಚ ಸುತೇಯಂ ಮಮ ಸುಪ್ರಿಯಾ । 

ತಸ್ಮಾತ್ಯುರು ನಚೋ ಮಹ್ಯ ೦ ಯಚ್ಚ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸುವ್ರತ ॥೨೬॥ 

ಯಸ್ಕ ಮೇ ದೀಯತೇ ಕನ್ಯಾ ಕದಾಜಿನ ್ಲ ಪತೇರಿಯಂ 1 ] 

ಪುಕೋಧಾಸ್ತೆಸ್ಕ ಯೋ ವಿಪ್ರ ಸ್ವಸ್ಮ್ರೈ ದೇಯಾ ನಿಜಾ ಸುತಾ ॥ ೨೭॥ 

ಯೇನ ನ ಸ್ಯಾನ್ಮಿಥೋ ಭೇಷಸ್ತಾ' ಭ್ಯಾಂ ದ್ವಿಜನಕೋತ್ತಮ । 

ಏಕಸ್ಸಾನೇ ಸ್ಥಿತಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ. ಸತ್ತಮ ॥ ೨೮ ॥ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉವಾಚ :-- 

ನಾಗರೋ ನಾಗರಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಯೋನನ್ಯಸ್ಕೈ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛತಿ । 

ಕನ್ಯಕಾಂ ಯಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಣಾತಿ ನಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಕಥಂಚನ ॥ ೨೯॥ 

ಸ ಸಂಕ್ರಿಷೂಷಕಃ ಪಾಸಾನ್ನಾಗರೋ ನ ಭವೇದಿಹ | 

ತಸ್ಮಾನ್ನಾಂಹಂಪ್ರ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಕಥಂಚಿನ್ನಿಜಕನ್ಯಕಾಂ [ 

ಅನ್ಯ ಸೆ ನಾಗರಂ ಮುಕ್ತಾ ೩ ಸಿಶ್ಚಯೋಂಯಂ ಮಯಾ ಕೃತಃ ॥೩೦॥ 
ಬಾ ಹ್ಮಣ್ಕು ವಾಚ: 

ನಾಹಂ ಪತಿಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಕುಮಾರೀ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಚಾರಿಣೀ | 

ದೇಯಾ ಪ್ರಿ ಯಾ ಸಖೀ ಯತ್ರ ತಾವದ್ಯಾಸ್ಕಾ ಸನ ತತ್ರ ಚ ॥೩೧॥ 





೨೬. ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯ ಸ್ಟೇಹಿತಳಾದ ನೆನ್ನೆ ಮಗಳೂ 
ವಿರಹವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಜಿನಕಹತ ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು. 

೨೭. ನಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ಯಾವ ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಡುವೆವೊ, ಅವನ ಪುರೋ 
ಹಿತನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೨೮. ಆದರಿಂದ ಒಂದೇ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿರುವ ಇವರೀರ್ವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ 
ದಿಂದ ವಿರಹವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ.?' 

೨೯. ಛಾಂದೋಗ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯಾವ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕೆಯವರಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾನು? 
ಯಾವನು ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿಯಾನು? 

೩೦. ಅವನು ಪಾಪದಿಂದ ಪಂಕ್ತಿ ಸಕಸ ನಾಗರನಾಗುವುದ್ದ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಕನ್ಯೈಂ ಯನ್ನು ನಾಗರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕೆಯವನಿಗೆ 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಿಶ್ಚಯಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 

೩೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ನಾನು ಪತಿಯನ್ನು ವರಿಸಜಿ 
ತ ಚಾರಿಣಿಯಾಗಿದ್ದು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆ ಸಖಿಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊ ಟ್ಟ 
ಳಕೈ ಹೆ ಹೋಗುವೆನು. 


ಬಹೆ 
ಜೆ 
ಸಳ 
ಸ 


F 


ಗಿ೫೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಯಡಿ ತಾತ ಬಲಾನ್ಮಹ್ಯಂ ನಿವಾಹಂ ತ್ತಂ ಕರಿಷ್ಕಸಿ | 


ನಿಷಂ ವಾ ಭಕ್ಸ ಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಾಧಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪಾವಕಂ ॥೩೨॥ 

ಶಸ್ತ್ರೇಣ ವಾ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ವದೇಹಂ ತಾತ ನಿಶ್ಚಯಂ । 

ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತು ತಾತ ತ್ವಂ ಯತ್ನ್ಪಮಂ ತತ್ಸಮಾಚರ ॥ ೩೩॥ 
ಹೂತ ಉವಾಚ ೩. 


ತಸ್ಯಾಸ್ತಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ ವಿಪ್ರೋ ದುಃಖಸಂಯುತಃ । 
ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯಾ ಸಾಪಭೀತಸ್ತು ತಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವಗೃಹಂ ಯಯೌ ॥ ೩೪॥ 
ಸಾಃಪಿ ರೇಮೇ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ರತ್ನವತ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ I 
ಸಂಹೃಷ್ಟಹೃದಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಸಂತ್ಯಕ್ತಸಿತೃಸೌಹೃದಾ ॥ ೩೫ ॥ 
ಯೌನನಂ ಸಾ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ರೂಪೇಣಾಪ್ರತಿಮಾ ಭುವಿ ॥ ೩೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಪೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
 ಛಾಂದೋಗ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕನ್ಯಕಾವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ' 
ನಾಮ ಪಂಚನವತ್ಮುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೩೨. ಅಪ್ಪು ! ಕೀನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನನಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿದರೆ ನಾನು 
ವಿಷವನ್ನಾಗಲಿ ಕುಡಿಯುವೆನು. ಅಗ್ನಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. 

೩೩. ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಆಯುಧದಿಂದಾಗಲಿ ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆನು. ಅಪ್ಪ! 
ನನ್ನಿ ೯ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನರಿತು ಉಚಿತವಾದುದನ್ನು ಮಾಡು. 

೩೪, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಆ ನಾಗರ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಅವಳ ಆ ನಿರ್ಣಯವನ್ನರಿತು ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೆಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಭಯಪಟ್ಟು 
ಅವಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

೩೫-೩೬. ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಯುವತಿಯಾಗಿ ತಂದೆಯ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ರತ್ನವತಿಯೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿನೋದಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಅರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 66 ಛಾಂದೋಗ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕನ್ಶಕಾವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 


ನೂರತೊಂಬತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ರಶತತಮೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ 


ದ್ಬಲಪ್ಪ ತ್ಥಾಗಮೆನನರ್ಣನಂ 


ಣ pu -] 
A 4 


ಅಥ ಷಣ್ಣ ವತ್ಯುತ 
ಹ ಬ 
ಕೂತ ಉಪಾಚ :- 
ಅಥ ತಾಂ ಯೌನನೋಪೇತಾಂ ಸ್ವಸುತಾಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯಪಾರ್ಥಿನಃ । 
ಅನೌಷಮ್ಮೇನ ರೂಪೇಣ ಸಂಯುಕ್ತಾಂ ನರವರ್ಣಿನೀಂ | 


ಆನರ್ತಶ್ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಕನ್ಯಕಾಂ ಪ್ರದದಾಮ್ಯಹಂ nou 
ಅನರ್ಹಾಯ ಚ ಯೋ ದದ್ಯಾಪ್ವರಾಯ ನಿಜಕನ್ಯಕಾಂ । 
ಕಾರ್ಯಳಾರಣಲೋಭೇನ ನರಕ ಸಪ್ರ ಗಚ್ಛ ತಿ HS 
ಏವಂ ಚಿಂತಯತಸ್ತ ಸ್ಯ ಮಹಾನ್‌ ಕಾಲೋ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಃ । 

ವ ಪಶ್ಯತಿ ಚ ತಜೊ, ಗ್ಯ ಕಂಚಿದ್ವರಮನುತ್ತ ವೆ 1ಷ್ನ॥ 
ಅಥ ಸಂಪೆ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಭೂತಾಶ್ರ ಯೇಷು ಯೇ। 
ಚಿತ್ರಕರ್ಮಣಿ ನಿಖ್ಯಾತಾನ್ನರಾಂಶ್ಚಿತ್ರಕರಾಂಸ್ತ್ರದಾ hen 
ಗಚ್ಛಧ್ವಂ ಮಮ ವಾಕ್ಕೇನ ಸರ್ವಾನ್‌ ಭೂಮಿತಲೇ ನೃಸಾನ್‌ । 
ಅಿಖಿತ್ವಾ ಪಟ್ಟಮಥಧ್ಯೇ ತು ದರ್ಶಯಧ್ವಂ ತತಃ ಪರಂ UB 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬೃಹದ್ಬಲಪ್ರತ್ಯಾಗಮ ನವರ್ಣಸ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬಳಿಕ ಆನರ್ತರಾಜನು ಯುವತಿಯ್ಕೂ 
ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡುವೆನೆಂದಾಲೋಚಿಸಿದನು. 

೨. ಕಾರ್ಯ, ಕಾರಣ, ಆಶೆಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಕನೈಯನ್ನು ಅನರ್ಹನಾದ 
ವರರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಿದವನು ನರಕಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 

೩. ಅವನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಟಚಿಸುತ್ತಿರಲು ಬಹಳ ಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. 
ಆದರೂ ಅವಳಿಗರ್ಹನಾದ ವರನಾವನನ್ನೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 

೪-೬. ಆಗ ಅವನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ರಾದ ಚಿತ್ರಕಾರರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ನೀವು ನನ್ನಆದೇಶದಿಂದ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವೆ 


೧೫೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುತಾಯಾ ಮಮ ಯೇನಾಂಸೌ ದೃಷ್ಟ್ವ್ವಾ€ಭೀಷ್ಟಂ ನರಾಧಿಪಂ । 


ಪತ್ಯರ್ಥಂ ವರಯೇತ್ಪಾಧ್ಯೀ ಮಮ ದೋಷೋ ಭವೇನ್ನ ಹ ॥೬॥ 
ತಸ್ಕ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ಚಿತ್ರಕರಾಸ್ತ್ರದಾ । 
ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಧರಣೀ ಪೃಷ್ಠೇ ಪಾರ್ಥಿವಾನಾಂ ಗೃಹೇಷು ಚ Hn 


ತೇ ಲಿಖಿತ್ಕಾ ಮಹೀಪಾಲಾನ್ಯೌವನಸ್ಥಾನ್‌ ವಯೋಸ್ತ್ವಿತಾನ್‌ | 
ರೂಪೌದಾರ್ಯಗುಣೋಹೇತಾನ್‌ ದರ್ಶಯಾಮಾಸುರಗ್ರತಃ | 


ರತ್ನವತ್ಯಾಃ ಕ್ರಮೇಣೈನ ತಸ್ಯ ಭೂಪಸ್ಯ ಶಾಸನಾತ್‌ !(೮॥ 
ಅಫ ತೇಷಾಂ ತು ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ರಾಜಾ ಬೃಹದ್ಬಲಃ । 
ದಶಾರ್ಣಾಧಿಪತಿರ್ಭವ್ಯಃ ಪೆತ್ಯರ್ಥಂ ಚ ನೃತಸ್ತಯಾ ॥೯॥ 
ತದಾ ನರ್ತಾಧಿಪೋ ಹೃಷ್ಟಃ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತಂ ಪ್ರತಿ । 
ನಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಸುವಿಜ್ಞಾಯ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಹ ॥ ೧೦॥ 
ಗಚ್ಛೆಧ್ಯಂ ಮಮ ವಾಕ್ಕೇನ ದಶಾರ್ಣಾಧಿಪತಿಂ ಪ್ರತಿ । 

ವಾಚ್ಯಃ ಸ ವಿನಯಾದ್ದತ್ವಾ ನಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಮಮಾಂತಿಕಂ ॥ ೧೧॥ 


ಸಮಾಗಚ್ಛ ನಿಜಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಯೇನ ಯಚ್ಛಾನ್ಯುಹಂ ತನ । 
ನಾಮ್ನಾ ರತ್ನನತೀಂ ಖ್ಯಾತಾಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸ್ಯಾಂಪಿ ಸುಂದರೀಂ ॥ ೧೨ ॥ 





ರಾಜರನ್ಷೆಲ್ಲ ಚಿತ್ರಪಟದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿರಿ. ಅದರಿಂದವಳು 
ಇಷ್ಟನಾದ ಅರಸನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿಯಾಳು. ಆಗ ನನ್ನ ತಪ್ಪೇನೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ.” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೭. ಆಗ ಚಿತ್ರಕಾರರೆಲ್ಲ ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜರ ಅರಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. 

೮. ಅವರು ಯುವಕರೂ, ರೂಪ, ಔದಾರ್ಯ, ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೊಡಿ 
ದವರೂ ಆದ ನರಪಾಲರನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ ರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ರತ್ವ 
ವತಿಯ ಮುಂದಿರಿಸಿ ತೋರಿಸಿದರು. 

೯. ಬಳಿಕ ರತ್ತವತಿಯು ಆ ಎಲ್ಲ ರಾಜರಲ್ಲಿ ದಶಾರ್ಣದೇಶದ ದೊರೆಯಾದ 
ಬೃಹದ್ಬಲನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿದಳು. 

೧೦-೧೨. ಆಗ ಆನರ್ತರಾಜನು ಹೃಷ್ಟನಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ದೂತನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ನಿವಾಹೆಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ದಶಾರ್ಣರಾಜನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನಯದಿಂದ ತ್ರಿ ಲೋಕಸುಂದರಿಯೊ, 
ನನ್ನ ಕನ್ಶೆಯೂ ಆದ ರತ್ನವತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು ಬಾ” 
ಎಂದು ಹೇಳು ಎಂದು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಸಣ್ಣವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೭೩ 


ಗತ್ವಾ ಸ ಸತ್ವರಂ ತತ್ರ ಯತ್ರ ರಾಜಾ ಬೃಹದ್ಬಲಃ | 

ಪ್ರೊ pe ರರ ದಾಳ ಮಾನರ್ತಾಧಿಪತೇ ಸ್ಫು ಟಂ ॥ ೧೩॥ 
ಸೋನಿ ತತ್ಸಹಸಾ ಶ್ರು ತ್ಹ ತೇಷಾಂ ವಾಕ್ಯ ಮನುತ್ತ ಮಂ। 

ಪರಮಾಂ ತುಸ್ಪಿ ಮಾಸಾದ್ದ. ಪ್ರಸ್ಸಿ ತ್ತ ತ್ಸು ರು ಪ್ರ ತಿ। 

ಸೈನ್ಯೇನ ಮಹತಾ ಯಕ ಶ ಕ್ರ ತುಶಿಂಗೇಣ' ಪಾರ್ಥಿವಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 19 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 1 
«4 ಬೃಹದ್ಬಲಪ್ರತ್ಯಾ ಗೆಮನವರ್ಣನಂ' *್ಮ ನಾಮ 
ಷಣ್ಣ ನತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯ॥ 





೧೩. ಆ ದೂತನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬೃಹೆದ್ಭಲನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆನರ್ತರಾಜನ 


ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


೧೪. ಆ ಬೃಹದ್ಭಲನು ಆ ಉತ್ತಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಆನರ್ತನ ಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ ಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
"ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಬೃಹದ್ಭ ಲಪ್ರತ್ಯಾ ಗಮನವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರಕೊಂಬತ್ತಾ ರೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


u ಶೀ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ತನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಸರಾವಸುಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನಿಧಾನವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-. 

ಏತಸ್ಮಿ; €ವ ಕಾಲೇ ತು ನಾಗೆರೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ವಿಶ್ವಾನಸುರಿತಿ ಖ್ಯಾತೋ ವೇದವೇದಾಂಗಸಾರಗಃ 
ಸಶ್ಚಿಮೇ ವಯಸಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಬಭೂವ ಹ । 
ಪರಾವಸುರಿತಿ ಖ್ಯಾತಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಸಮಃ ಸದಾ 
ಸ ನೇದಾಧ್ಯಯನಂ ಚಳ್ರೇ ಯೌವನೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ । 
ವಯಸ್ಯೆ 48 ಸಂಮತ್ಯೆಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸದಾ ಹಾಸ್ಯ ಪರಾಯಕೈೈಃ 
ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ವಥೆ ಕಾಲಸ್ಯ ಮಾಘಮಾಸ ಉಪಸ್ಥಿತೇ | 
ರಾತ್ರೌ ಸೋ:ಧ್ಯಯನಂ ಚಕ್ರ ಉಪಾಧ್ಯಾಯಗೃಹಂ ಗತಃ 
ನಿಶೀಫೇ ಸ ಸಮುತ್ಥಾಯ ಸರ್ವೈರ್ಮಿತ್ಸೆಶ್ಚ ರಕ್ಷಿತಃ । 
ನೇಶ್ಯಾಗೃಹಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರಸುಪ್ತೋ ವೇಶ್ಯಯಾ ಸಹ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಹರಾವಸುಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವಿಧಾನವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 


1೧೫% 


॥ ೨೫ 


1೩.॥ 


1೪ ॥ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :ದ್ದಿಜವರ್ಯರೆ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾ 


ವಸುವೆಂಬ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನಾದ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದ ನು. 


೨. ಅವನಿಗೆ ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಸರಾವಸುವೆಂಬ ಪ್ರಾಣಸಮನಾದ ತನಯನು 


ಜನಿಸಿದನು. 


೩. ಅವನು ಯುವಕನಾಗಲು ಯಾವಾಗಲೂ ಹಾಸ್ಯನಿರತರಾದ ಸ್ನೇಹಿತ 


ಕೊಡನೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದನು. 


೪, ಒಂದಾನೊಂದು ಸಲ ಮಾಘ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪರಾವಸುವು ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆ 


ಉಪಾಧ್ಯಾಯನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


೫-೬. ಅವನು ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯೆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಸಮಸ್ತ ಸ್ನೇಹಿತರ 
ಕಾವಲಿನಿಂದ ವೇಶ್ಯಾಗೃ ಹವನ್ನು ಸೇರಿ ತನ್ನ ಆಚಮನಕ್ಕೂ, ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೂ 


ಸಸ್ತನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೭೫ 


'ಜಲಪೂರ್ಜಂ ಸಮಾಧಾಯ ಜಲಸಾತ್ರಂ ಸಮಾಪಗಂ | 


ನಿಶಾಚಮನಯೋಗ್ಯಂ ಚ ಜಲಸಾನಾರ್ಥನೇವ ಚ ST 
ನಿಶಾಶೇಷೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸ ಪಿಪಸಾಸಾ ಸಮಾಕುಲಃ । 
ನಿದ್ರಾಲಸ್ಕಸಮೋಹೇತಃ ಶಯ್ಯಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸಮುತ್ನಿತಃ Han 
ವೇಶ್ಯಾಯಾ ಮದ್ಯಪಾತ್ರಂ ತು ಹ್ಯಧಸ್ತಾತ್ಸಂವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | 

ತೆದಾದಾಯ ಪಸೌ ಮದ್ಯಂ ಜಲಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ಯದೈವ ಸಃ Hen 
ತದಾ ಮದ್ಯಂ ಪೆರಿಜ್ಞಾಯ ಪಾತ್ರಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸುದುಃಖತಃ । 

ವೈರಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಲಾಸಾನಕರೋದ್ಬಹೂನ್‌ ॥೯॥ 
ಅಹೋ ನಿದ್ರಾನ್ವಿತೇನಾದ್ಯ ಕಿಂ ಮಯಾ ನಿಕೃತಂ ಕೃತಂ । 

ಯದದ್ಕ ಮದ್ಯ ಮಾಹೀತೆಂ ಜಲಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ನಿಗರ್ಹಿತಂ 8೧೦ ॥ 
ಕಂ ಕಲವ ನೆ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಕಥಂ ಶುದ್ದಿ ರ್ಭವೇನ್ಮಮ । 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾ ತು ದುಷ್ಕ "ಕಂ ॥ ೧೧% 
ಏನಂ ನಿಶಿ ತ್ಯ ಮನಸಾ ಪ್ರಭಾತೇ" ಸಮುಷಸ್ಟಿ ತೇ ತ 

ತಂಖತೀರ್ಶೇ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ನಾನಂ ತಥಾ ಪರಂ ( ೧೨ ॥ 
ಸ ಶಿಖಂ ನಪನಂ ಪಶ್ಚಾತ್ಯಾರಯಿತ್ವಾ ತ್ವರಾನ್ವಿತಃ । 

ಗತಶ್ಚ ತಿಸ್ಮತೇ ಯತ್ರ ಬ್ರಿಹ್ಮಘೋಷಸರಾಯಣಃ ॥ ೧೩ ॥ 





ಉಚಿತವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಜಲಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ವೇತ್ಯೆಯೊಡನೆ ಮಲಗಿದನು. 

೭-೮. ಅವನು ಬೆಳಗಿನ ಜಾಮ ಬಾಯಾರಿಕೆಗೊಂಡವನಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಿಂದ ಎದ್ದು ನಿದ್ರಾಲಸ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಕೆಳಗಿಟ್ಟಿರುವ ವೇಶ್ಯೆಯ 
ಮದ್ಯಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೀರೆಂದು ತಿಳಿದು ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದನು. 

೯. ಅನಂತರ ಅವನು ಅದು ಹೆಂಡವೆಂದರಿತು ಆ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ದುಃಖದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡು ಬಹುವಾಗಿ ಗೋಳಾಡಿದನು. 

ಗ್‌ ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ! ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಆಲಸ್ಯಗೊಂಡ ನಾನು ಎಂತಹೆ 
ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ನೀರೆಂದು ತಿಳಿದು ನಿಂದ್ಯವಾದ ಮದ್ಯವನ್ನು 
ಕುಡಿದೆನಲ್ಲ. 

೧೧. ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ನನಗೆ ಶುದ್ಧಿ ಯಾಗುವ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆ? ಪಾ ್ರಿಯಶ್ಚಿತ್ತವು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿದ್ದರೂ ಆದನ್ನು ಆಚರಿಸುಖೆನು. ಈ 

ಬಾ: jie ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆಳಗಾಗಲು ಶಂಖಶೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಶಿಖಾ ಸಹಿತವಾಗಿ ವಪನ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮಿಂದು ತ್ವಕೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 


೧೫೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಪಾಧ್ಯಾಯಃ ಸ ಶಿಷ್ಯಶ್ಹೆ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ಸ ಗತ್ವಾ ದೂರತಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸನ್ನಿನಿಷ್ಟೋ ಯಥಾಂತ್ಮಜಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಶ್ಮಶ್ರುಮೂರ್ಧಜ ಹೀನಸ್ತು ಯದಾ ಮಿತ್ರೈರ್ನಿಲೋಕತಃ । 

ತದಾ ಹಾಸ್ಕಾದ್ದತೋ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಹಸ್ತಾಗ್ಬೈಶ್ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ೧೫ ॥ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯಸ್ತು ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೀನಂ ಬಾಷ್ಟಪರಿಪ್ಸುತಂ । 


ಶ್ಮಶ್ರುಮೂರ್ಧಜಸಂತ್ಯಕ್ತೆಂ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ ॥ ೧೬ 0 

ಕಿಮದ್ಯ ವತ್ಸ ದೂರೇ ತ್ವಮುಪನಿಷ್ಟಸ್ತು ದೈನ್ಯಧೃಕ್‌ । 

ಬಹಿ ಮೇ ಸನ್ನಿಧೌ ಬ್ರೂಹಿ ಪರಾಭೂತೋಸಿ ಕೇನ ನಾ ॥ ೧೭೧ 
ಷರಾವಸುರುವಾಚ :-- 

ಅಯೋಗ್ಯೋ ಹಂ ಗುರೋ ಜಾತಃ ಸೇನಾಯಾಸ್ತವ ಸಾಂಪ್ರತಂ 1 

ವೇಶ್ಯಾಯಾ ಮಂದಿರೆಸ್ಕೇನ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಜಕಮುಂಡೆಲುಂ ॥ ೧೮ ॥ 

ವೇಶ್ಯಾಯಾ ಮದ್ಯಪಾತ್ರಂ ತು ಮದ್ಯಪೂರ್ಣಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಚೆ! 

ತಸ್ಮಾದ್ದೇಹಿ ನಿಭೋ ಮಹ್ಯಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ವಿಶುದ್ಧ ಯೇ ॥೧೯॥ 


ಧರ್ಮದ್ರೋಣೇಸು ಯತ್ರೋಕ್ತಂ ತತ್ಯರಿಷ್ಕಾಮ್ಯಸಂಶಯಂ ! ೨೦॥ 
ಅಥ ತಂ ನಟಿವಃ ಪ್ರೋಚುರ್ವಯಸ್ಕಾಸ್ತಸ್ಯ ಯೇ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಹಾಸ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಕಾಮಾಶ್ಚ ವೇಶ್ಯಾಯಾ ಗುರುಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೨೧೫ 


ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ವೇದಘೋಷನಿರತನಾದ ಗುರುವಿನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಚಂಡಾಲನಂತೆ ಕುಳಿತನು. 

೧೫-೧೬. ಸ್ನೇಹಿತರು ಜುಟ್ಟು ಮಿಾಸೆಗಳನ್ನು ವಸನ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಂಗೈಯಿಂದ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊಡೆದರು. 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯನು ದೀನನೂ, ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವನನೂ, ಶಿಖಾ ಶ್ಮಶ್ರು 
ಗಳಿಲ್ಲದಿರುವವನೂ ಆದ ಆ ಪರಾವಸುವನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೭. “ಮಗು! ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವೆ? 
ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಾ. ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದರು? ಹೇಳು.” 

೧೮-೨೦. ಪರಾವಸುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಗುರುವೆ! ನಾನು ವೇಶ್ಯೆಯ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮದ್ಯಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಕಮಂಡೆಲುವೆಂದರಿತು ಮದ್ಯವನ್ನು 
ಕುಡಿದಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೆ ಅನರ್ಹನಾಗಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳು. 
ಅದನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೨೧. ತರುವಾಯ ಅವನ ಮಿತ್ರರಾದ ಬಾಲಕರು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಗುರುವಿನೆ ಹತ್ತಿರ ವೇಶೈಯನ್ನು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿ ಹೀಗೆಂದರು. 


ಸಪ್ತನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೭೭ 


ಯಾ ಏಷಾ ನೃಪತೇಃ ಕನ್ಯಾ ಖ್ಯಾತಾ ರತ್ನಾನತೀ ಜನೇ । 

ಅಸ್ಯಾಃ ಸ್ತನೌ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತ್ವಮಧರಂ ಪಿಬಸಿ ದ್ರುತಂ । 

ತತಸ್ತೇ ಸ್ಯಾದ್ಧಿ ಶುದ್ಧಿ ಶ್ಹ 'ನಾನ್ಯ ಥಾಪ ಸ್ರಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸಬ ಸ್ವನ, — 

ನ ವಯಸ್ಕಾ ನರ್ಮಕಾಲೋ ವಿಷಮೇ ಮನು ಸಂಸ್ಥಿ ತೇ। 

ಮನೋಹರಿ ಯದಿ ಸ್ನೇಹೋ ಬಾಲಮಿತ್ರತ್ವ ಸಂಭವಃ | 

ತದಾನೀಯ ದಿ ಸಜಾನನ್ಯಾನ್ಹ ದಧ್ಯ ೦ ನಿಷ್ಟ ತ ಮು 


॥ ೨೩೩ ॥ 
ಅಥ ತೇ ನರ್ಮಮುತ ್ಸ್ಸ್ರ್ರಜ್ಯ ತದು ತಹೇನ ಚೆ ದುಃಖಿತಾ । 
ನಿಶ್ಯಾನಸುಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತದ್ವೃತ್ತಾ ೦ತಮಥಾಂಬ್ರುವನ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸಿ ತೇಷಾಂ ಸಮಾಕಣ್ಯ ೯ ತತ್ಕರ್ಣಕಟುಕಂ ನಚಃ | 
ಸ ಭಾರ್ಯಃ ಪ್ರಯಯೌ ತತ್ರ ಯತ್ರ ಪುತ್ರೋ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ದುಃಖೇನ ಮವತಾಯುಕ್ತಃ ನ ಅಮಾನಃ ಪೆಜೀಪಜೀ | 
ವೃದ್ಧ ಭಾವಾತ್ವಥಾ ಕೋಕಾತ್ಸು ತ್ರಾಕೃತ್ಯ ಸಮುದ್ಧ ವಾತ್‌ ॥ ೨೬೪ 


ತತಸೆ ಪ್ರೋಚತುಃ ಪುತ್ರಂ ಬಾಹ್ಟ ಗದ್ದ ದಯಾ ಗಿರಾ | 
ದಂಪತೀ ಬಹು ಕೋಕಾರ್ತೌ ಹಾ ಪುತ್ರ *ಮಿದಂ ಕೃತಂ । 
ಸೋಪಿ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚಖ್ಯ್‌ ತಾಭ್ಯಾಂ ವೃತ್ತಾಂತಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೨. ನೀನು ಈ ಆನರ್ತರಾಜನ ಕನೈಯಾದ ರತ್ನವತಿಯ ಸ್ತನಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಧರವನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದರೆ ನಿನಗೆ ಶುದಿ ನ್ಲಿಯಾಗುವುದು 
ಬೇಕೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಶುದಿ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೩. ಪರಾವಸುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಿತ್ರರೆ! ಕಷ್ಟ ಬಂದಿದೆ. ಹಾಸ 
ಮಾಡುವ ಕಾಲವಲ್ಲ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಬಾಲ್ಯಮಿತ್ರತ್ವ ತ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಹೆ 
ವಿದ್ದರೆ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು. 'ಕರೆತಂದು ನನಗೆ ಪ್ರಾ ಯಸ್ಛಿತ್ತ ವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 

೨೪, ಬಳಿಕ ಮಿತ್ರರಾದ ಆ ಬಾಲಕರು ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅವನ 
ದುಃಖದಿಂದ ಹೀಗ ವಿಶ್ವಾವಸುವಿನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅವನ ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 

೨೫೮೬. ಸವಸ ॥ ಸುವೂ ಕರ್ಣಕಟುವಾದ ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಮಂಬಾದ ಶೋಕದಿಂದಲೂ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ತ] ಮಗರಿರು ವೆ pr ಕೈ ಹೋದನು. 
೨೭.೨೮. ಬಳಿಕ ಆ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಬಾಷ 


ಸ್ಟೇ 


ದ ಇ 
ಲಿ ee) ದ 
ನಿಂದ ಒಹು ದುಃಖದಿಂದ “ಎಲೈ ಮಗನೆ! ಏಕೆ ಇಂತಹ ಕೆಲಸ 


“೧೫೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತಸ್ಮಾದಾತ್ಮ ವಿಶುದ್ಧಯೇ | 
ತತೋ ವಿಶ್ವಾವಸುರ್ನಿಪ್ರಾನ್‌ ಸ್ಮಾರ್ತಾಂಛ್ರುತಿಸಮಸ್ವಿತಾನ್‌ । 
ತದರ್ಥಮಾನಯಾಮಾಸ ನೇದವಿದ್ಯಾನಿಚೆಕ್ಟಣಾನ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ತತಃ ಪರಾವಸುಸ್ತೇಷಾಂ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ಸ್ವಾದಿತಂ ಮದ್ಯಂ ಮಯಾ ರಾತ್ರಾನಜಾನತಾ । 
ವೇಶ್ಯಾಭಾಂಡಂ ಸಮಾದಾಯ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಜಕಮಂಡಲುಂ ॥ ೨೯॥ 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ಕಾ ಯದರ್ಹಂ ಚ ಪಾಯಶಿ ತ್ತಂ ಪೃದೀಯತಾಂ! 

ಆಗಿ ದೆ ಖಿ ಬಮ" ರ 
ಯೇನ ಮೇ ಜಾಯತೇ ಶುದ್ಧಿಃ ಪ್ರಸಾವಾದ್ವೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತೆಮಾಃ ॥ ೩೦ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾಸ್ತತಸ್ತೇನ ವಿಪ್ರಾಸ್ತೇ ಸ್ಮೃತಿನಾದಿನಃ । 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ತತಃ ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ ತಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೩೧॥ 
ಅತಿಮಾನಾಡತಿಕ್ರೋಧಾತ್ಸ್ಲೇಹಾದ್ವಾ ಯದಿ ವಾ ಭಯಾತ್‌ । 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಮನರ್ಹಂ ತು ದದತ್ತತ್ಸಾಪಮಶ್ನುತೇ I ೩೨॥ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಯುಕ್ತಂ ವಯಂ ತವ! 
ಯದಿ ಶಕ್ಕೋಷಿ ತತ್ಕರ್ತುಂ ತತ್ಯುರುಷ್ಟ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೩೩ ॥ 





ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಅವನೂ ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ ಆತ್ಮ 
ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡುವೆನೆಂದನು. ಅನಂತರ ನಿಶ್ವಾವಸುವು 
ಆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಕ್ರೈತಿ, ಶ್ರುತಿ ನಿಪುಣರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಇಕರೆಯಿಸಿದನು. 

೨೯. ಬಳಿಕ ಪರಾವಸುವು ಅವರ ಮುಂದೆ ಕ್ಳ್ರೆ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತು 
ಹೀಗೆಂದನು. "" ನಾನು ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆ ತಿಳಿಯದೆ ವೇಕೈಯ ಮದ್ಯದ ಪಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ನನ್ನ ಕಮಂಡಲುವೆಂದರಿತು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮ ದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದಿರುವೆನು. 

೩೦. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನೀವು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ನನಗೆ ಶುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ವಿಧಿಸಿರಿ.?' 

೩೧. ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸ್ಮೃತಿಜ್ಞರಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನವಲೋಕಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಕು. 

೩೨. “ ಅತ್ಯಂತ ಅಹೆಂಕಾರದಿಂದಾಗಲಿ, ಅಧಿಕ ಕೋಪದಿಂದಾಗಲಿ, 
ಸ್ನೇಹೆದಿಂದಾಗಲಿ, ಭಯದಿಂದಾಗಲಿ ಅನರ್ಹವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ವಿಧಿಸು 
ವವನು ಆ ಪಾಪವನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು. 

೩೩. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ನಿನಗೆ ಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತೇವೆ. ನೀನು ಅದನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾದರೆ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಮಾಡು.” 


ಸಪ್ತನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೭೯ 


ಪರಾವಸುರುವಾಚ :-- 
ಕರೋಮಿ ವೋ ನ ಚೇದ್ವಾಕ್ಯಂ ತತ್ಪ ಎಚ್ಛಾಮಿ ಕುತೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ನಾಃಹಂ ಕೇನಾಃಪಿ ಸಂಹೃಷ್ಟೋ ಮದ್ಯಪಾನಂ ಸಮಾಚರನ್‌ ॥ ೩೪॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಬೂ ಎತೆ ಯಥಾರ್ಹಂ ಮೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ವಿಶುದ್ಧಯೇ | 
ಅಸಿ ಪ್ರಾಣಹರಂ ರೌದ್ರಂ ನೋ ಚೇತ್ಪಾಪಮವಾಪ್ಸ್ಯಥ ॥ ೩೫॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ :-- 
ಬುಧ್ಯಮಾನೋ ದ್ವಿಜೋ ಯಸ್ತು ಮದ್ಯಪಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ! 


ತಾವನ್ಮಾತ್ರಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಚ ತಪ್ತಂ ಪೀತ್ವಾ ವಿಶುಧ್ಯತಿ ॥೩೬॥ 
ಅಜ್ಞಾನತೋ ಯದಾ ಪೀತಂ ಮದ್ಯಂ ವಿಪ್ರೇಣ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 
ಅಗ್ನಿತುಲ್ಯಂ ಫೃತಂ ಪೀತ್ವಾ ತಾವನ್ಮಾತ್ರಂ ವಿಶುಧ್ಯತಿ 1&2 


ಏವಂ ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ವಿಶುದ್ಧಯೇ 1 

ಯದಿ ಶಕ್ನೋಷಿ ಚೇತ್ಕರ್ತುಂ ಕುರುಷ್ವ ತ್ವಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥೩೮॥ 
ಪರಾವಸುರುವಾಚ:- 

ಗಂಡೂಷಮೇಕಂ ಮದ್ಯಂ ತು ಮಯಾ ಪೀತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ತಾವನ್ಮಾತ್ರಂ ಪಿಬಾಮ್ಯೇವ ಘೃತಂ ವಹ್ನಿಸಮಂ ಕೃತಂ Hare 


೩೪. ಪರಾವಸುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ದ್ವಿಜರೆ! ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು 
ನಡೆಸದವನಾದರೆ ಏತಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿರು 
ವುದನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 

೩೫. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಭಯಂಕರವೂ, ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸುವುದೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ಹಾಗೆ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ 
ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ. 

೩೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :ದ್ವಿಜನು ತಿಳಿದು ಮದ್ಯಪಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಅಷ್ಟೇ ಕಾದ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕುಡಿದರೆ ಶುದ್ಧನಾಗುವನು. 

೩೭. ಅಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಮಧ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಅಷ್ಟೇ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಕಾದ 
ತುಪ್ಪವನ್ನು ಕುಡಿದು ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗುವನು. 

೩೮. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆ. "ವೆ. ನೀನಿದನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾದರೆ ಮಾಡು. 

೩೯-೪೧. ಪರಾವಸುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನಾನು ಒಂದು 
ಗಂಡೂಷದಷ್ಟು ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ಅಷ್ಟೇ ತುಪ್ಪವನ್ನು ನಿಮ್ಮ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಶರೀರಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಈಗಲೇ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಬಿಸಿಮಾಡಿ 


೧೫೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯುಷ್ಮದಾದೇಶತೊಣದ್ಯೈನ ಸ್ವಶರೀರನಿಶುದ್ಧಯೇ | 


ವಿಶ್ವಾನಸುಶ್ಹ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಜ್ರ ಸಾತೋಪಮಂ ವಚಃ ॥ ೪೦॥ 
ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಚಾಃಥ ಪುತ್ರಸ್ಯ ತದೋವಾಚ ಸುದುಃಖತಃ । 
ಕೈತ್ವಾಶ್ರುಮೋಕ್ಸಣಂ ಭೂರಿ ಬಾಷ್ಟಗದ್ಗದಯಾ ಗಿರಾ ॥೪೧॥ 
ಸರ್ವಸ್ವಮಪಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಪುತ್ರಸ್ಕಾಸ್ಯ ನಿಶುದ್ಧಯೇ | 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಸಮಾಚರ್ತುಂ ನ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಕಥಂಚನ ॥ ೪೨ ॥ 
ಅಶ್ರಾದ್ದೇಯೋ ವಿಷಾಂಕ್ರೇಯಃ ಸ ಪುತ್ರೋ ವಾ ಭವಾಮ್ಯಹಂ । 
ಸ್ಥಾನಂ ವಾ ಸಂತ್ಯಜಾಮ್ಯೇತತ್ಪುತ್ರ ಮೈವಂ ಸಮಾಚರ ॥ ೪೩॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನಚೆನಂ ತಸ್ಯ ಪಿತುರ್ವಿಫ್ನುಕರಂ ಪರಂ । 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಸ್ಯ ಸಸ್ನೇಹಂ ಪುತ್ರೋ ನಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೪೪॥ 


ತ್ಯಜ ತಾತ ಮಮ ಸ್ನೇಹಂ ಮಾ ವಿಘ್ನಂ ಮೇ ಸಮಾಚರ । 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಶ್ಚಯೋಃಯಂ ಮಯಾ ಕೃತಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಮಾತೋವಾಚೆ :-- 

ಯದಿ ಪುತ್ರ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಶುದ್ಧಯೇ 

ತದಹಂ ಸತಿನಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರನೇಕ್ಸ್ರ್ಯಾನಿಂ ಪುರೋಂನಲಂ ॥ ೪೬ ॥ 





ಕುಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ವಿಶ್ವಾವಸುವು ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆ ವಿಪ್ರರ ಮತ್ತು 
ಮಗನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ 
ಗದ್ಗದಿತನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೪೨. ""ನನ್ಸೀ ಮಗನ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. ಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಲಾರೆನು. 

೪೩. ನಾನು ಪುತ್ರನೊಡನೆ ಶ್ರಾದ್ಧಾನರ್ಹೆನಾಗಲಿ, ಪಂಕ್ಷಿಬಾಹ್ಯನಾಗಲಿ 
ಆಗುವೆನು. ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನಾದರೂ ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. ಮಗು! ನೀನು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಡ.”' 

೪೪. ಹರಾವಸುವು ತಂದೆಯ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ನಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೪೫. "ಅಪ್ಪ! ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಮಮತೆಯನ್ನು ಬಿಡು. ನನಗೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಮಾಡಬೇಡ. ನಾನು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡುವೆನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೆ ಷೆ.” 

೪೬. ತಾಯಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಮಗು! ನೀನು ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಯ 
ಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದರೆ ನಾನು ಪತಿಯೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಮೊದಲು ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. 


ತ್ತ 


ಸಪ್ತನವತ್ಯುತ್ತರೆಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೮೧ 


ತ್ವಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ನೈವ ಶಕ್ತ್ಕೋವಿಂ ಪಿಬಂತಮಗ್ಗಿವದ್ಧ, ಎತೆಂ | 
ಪಶ್ಚಾ ತ್ಛ್ರಾಣಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ಸತ್ಯೇನಾತ್ಮಾನಮಾಲಭೇ 


H ೪೭ 
ಸಿತೋವಾಚ ;-- 

ಯುಕ್ತಂ ಪುತ್ರಾಃನಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಾತ್ರಾ ತವ ಹಿತಂ ತಥಾ । 

ಮಮಾಪಿ ಸಮ್ಮತಂ ಹ್ಯೇತತ್ಕರಿಷ್ಯಾವಿಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೮೪ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸರ್ವೇ ಸುಹೃದಸ್ತಸ್ಯ ಯೇ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತಂ ಸಮಾಯಾತಾ ವೃತ್ತಾಂತಂ ದುಃಖಸಂಯುತಾಃ ॥ ೪೯॥ 
ಪ್ರೋಚುಶ್ಚೆ ನಿವಿಫೈರ್ವಾಕ್ಕೆ 43 ಸಹಶ್ಚೀಕಂ ವಿಭಾವಸುಂ | 
ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ಸಂತಪ್ತಂ ಮರಣೇ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಂ ॥ ೫೦ ॥ 
ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಬೋಧಯಾಮಾಸುಃ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನಿನೃತ್ತಯೇ । 
ತದಾನ ಶಕ್ನುವಂತಿಸ್ಮ ನಿವರ್ತ ಯಿತುಮುಂಜಸಾ 


॥೫೧॥ 
ತಾವುಭೌ ಚ ಪಿತಾಪುತ್ರೌ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಕೃತಾದರೌ ॥ ೫೨ ॥ 
ತತೋ ವಾಸ್ತುಪೆದೆಂ ಜಗ್ಮುಃ ಸರ್ವಜ್ಞೋ ಯತ್ರ ತಿಸ್ಮತಿ । 

ಭರ್ತೃಯಜ್ಞೊ € ಮಹಾಭಾಗಃ ಸರ್ವಸೆಂದೇಹವಾರಕಃ ॥ ೫೩ ॥ 


೪೭. ಅಗ್ನಿಯಂತಿರುವ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವವನೂ, ಅನಂತರ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವವನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ನಾನು ಸಮರ್ಥಳಲ್ಲ. 
ಸನ್ನ ಆಣೆ ನಿಜ. 

೪೮. ತಂದೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಗು! ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು ಉಚಿತವೊ, 
ಹಿತವೊ ಆಗಿರುವ ಮಾತನ್ನಾಡಿರುವಳು. ನನಗೆ ಇದು ಸಮ್ಮತವಾಗಿದೆ. ನಾನು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮಾಡುವೆನು. 

೪೯-೫೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾವಸುವಿನ ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲ 
ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ 
ಸಂತಪ್ತನಾಗಿ ಮಡಿಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಪತ್ನೀಸಹಿತನಾದ ವಿಶ್ವಾವಸುವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅನೇಕ ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿದರು. 

೫೧. ಅವರು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡದಂತೆ ಷರಾವಸುವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿ 
ಸಿದರೂ ತಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೫೨-೫೩. ಆ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾವಸುವಿನ ಮಿತ್ರರು ಸಕಲ ಸಂದೇಹೆಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಸಿರುವ ವಾಸ್ತುಪದಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


೧೫೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚಖ್ಯುಃ ಪೆರಾನಸುಸಮುದ್ದವಂ ॥ 


ವೃತ್ತಾಂತಂ ಮದ್ಯಸಾನೋತ್ಕಂ ಯತ್ನಿತ್ರೈಸ್ತಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿತಂ ೪ ೩೪ ೫ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ತು ಹಾಸ್ಕೇನ ಯಚ್ಚ ಸ್ಮಾರ್ತೈಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ । 
ವಿಶ್ವಾನಸೋಶ್ಚ ಸಂಕಲ್ಪಂ ವಹ್ನಿಸಾಧನಸಂಭವಂ ೪ ೫೫ ೫ 
ಸಪತ್ನೀಕಸ್ಯೆ ಮಿತ್ರಾಣಾಂ ಯಚ್ಚ ದುಃಖಮುಪಸ್ಥಿ ತಂ 1 

ನಿನೇದ್ಯ ತತ್ತಥಾ ಪ್ರೋಚುರ್ಭೂಯೋಪಿ ವಿನಯಾನ್ವಿತಂ 1 ೫೬0 
ಅತೀತಂ ವರ್ತಮಾನಂ ಚ ಭನಿಷ್ಯದ್ವಾಂಪಿ ಯದ್ಭವೇತ್‌ | 

ನ ತೇಸ್ಯ್ಯವಿದಿತಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸರ್ವಂ ಜಾನೀಮಹೇ ವಯಂ ॥ ೫೭ ॥ 
ಏತಚ್ಚ ನಗರಂ ಸರ್ವಂ ವಿಶ್ವಾವಸುಕೃತೇಧುನಾ । 

ಸಂಶಯಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತವಾಂತಿಕಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಬೂಹಿ ಮಹಾಭಾಗ ಯದ್ಯಸ್ತ್ಯಪರಮೇನ ಹಿ । 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ದ್ವಿಜಸ್ಯಾಸ್ಯ ಮದ್ಯಪಾನವಿಶುದ್ಧಯೇ ॥೫೯॥8 
ನ ತೇಹ್ಯವಿದಿತಂ ಕಿಂಚಿತ್ತವ ನೇದಸಮುದ್ಭವಂ । 

ಭರ್ತ್ವಯಜ್ಹೋ ವಿಹಸ್ಕೋಚ್ಛೈಸ್ತಕೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೬೦॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯಾಸ್ಯ ಶುಧ್ಯರ್ಷ ಮಸ್ತ್ಯುಪಾಯಃ ಸುಖಾನಹಃ । 
ವಿದ್ಯಮಾನೋಪಿ ನಾಂಸ್ಕೇವ ಮತಿರೇಷಾ ಸ್ಥಿತಾ ಮಮ ॥೬೧॥ 





೫೪. ಅವರು ಆ ಮುನಿಗೆ ಹರಾವಸುವಿನ ಮದ್ಯಪಾನ ಮೊದಲಾದ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದರು. 

೫೫-೫೬. ಮತ್ತು ಅವರು ಸ್ಮಾರ್ತರು ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನೂ ವಿಶ್ವಾವಸುವಿನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನೂ, ಅವನ 
ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ದುಃಖವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಮರಳಿ ವಿನಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 

೫೭. "ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವುದು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಅರಿತಿದ್ದೇವೆ. 

೫೮. ಈ ಪಟ್ಟಣದ ಜನರೆಲ್ಲ ಈಗ ವಿಶ್ವಾವಸುವಿಗಾಗಿ ಮರಣ ಸಂಶಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. 

೫೯. ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಆದುದರಿಂದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮದ್ಯಪಾನ ಶುದ್ಧಿಗೆ 
ಬೇರೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿಶ್ತವಿದ್ದರೆ ಹೇಳು. 

೬೦. ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ ವೇದದ ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಭರ್ತೃ 
ಯಜ್ಞನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೬೧. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶುದ್ದಿ ಗೆ ಸುಖಕರವಾದ ಒಂದುಪಾಯವಿದೆ. ಆದಕೆ 
ಅದು ಇದ್ದರೂ ಇಲ್ಲದಂತೆಯೇ ಎಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದು. 








ಸಪ್ತನವತ್ಕುತ್ತರಶತತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೮ 


ಬಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ: 
ಪೂರ್ವಾಪಷರನಿರೋಧೇನ ವಾಕ್ಯಮೇತನ್ಮಹಾಮತೇ । 
ಕಫಮಸ್ತಿ ಕಥೆಂ ನಾಸ್ತಿ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ । 
ವಿಸ್ಮಯೋಂಯಂ ಮಹಾಂಜಾತಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೆ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ॥ ೬೨ ॥ 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಉವಾಚ 
'ಜಪೆಶ್ಚಿದ್ರೆಂ ತಪೆಶ್ಚಿದ್ರಂ ಯಚ್ಛಿದ್ರಂ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಣಿ | 
ಸರ್ವಂ ಭವತಿ ನಿಶ್ಚಿವ್ರಂ ಯಸ್ಯ ಚೇಚೆಂತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ 


1 ೬೩ ॥ 
ಅಚ್ಛೆ ದ್ರಮಿತಿ ಯದ್ವಾಕ್ಕಂ ವದಂತಿ ಕ್ಸಿತಿದೇವತಾಃ । 
ವಿಶೇಷಾನ್ನಾಗರೋದ್ಧೂತಾಸ್ತೃತ್ತಥೈನ ನ ಚಾಂನ್ಯಥಾ I ೬೪॥ 
ತಥಾಚ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಲಾಯಾಂ ಸಂಸ್ಥಿತೈರ್ಯದುದಾಹೃತಂ | 

ನಾನ್ಯಥಾ ತತ್ಪರಿಜ್ಜೇಯಂ ಹಾಸ್ಯೇನಾಃಪಿ ಸ್ಮೃತಿಂ ವಿನಾ ॥ ೬೫ ॥ 
ಸ ಏಷ ಹಾಸ್ಯಭಾನೇನ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಮಿತ್ರೈಃ ಪರಾವಸುಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ರತ್ನನತ್ಯಾಃ ಸ್ತನೌ ಗೃಹ್ಯ ಯದ್ಯಾಸ್ಥಾದಯತೇಂಧರಂ । 

ತದ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ತೇ ಶುದ್ಧಿರ್ಮದ್ಯಸಾನಸಮುದ್ಭವಾ ॥೬೭॥ 
ತದುಪಾಯೋ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ವಿಪ್ರಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ಸುಖಾವಹಃ । 
ಪರಾಶರಮತೇನೈನ ಕರೋತಿ ಯದಿ ಶುಧ್ಯತಿ ॥೬೮॥ 





೬೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ನನೆ! ಈ ಮಾತು 
ತ ಇ 
ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿರೋಧವುಳ್ಳುದು. ಹೇಗೆ ಇದೆ? ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲ? ಅದನ್ನು ನೀನು 
ಹೇಳಲರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಗಿದೆ. 
೬೩. ಭರ್ತೇಯಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಒಲಿದರೆ ಜಪಚ್ಛಿದ್ರ, 
ತಪಶ್ಳಿದ್ರ, ಯಜ್ಞ ಚೈದ್ರ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ನಿಶ್ಚಿದ್ರ ವಾಗುವುವು. 

೬೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಿಡೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವುದು. ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೫. ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ ಅದು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೬೬-೬೭. ಪರಾವಸುವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಿತ್ರರು ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ರತ್ನವತಿಯ 
ಸ್ತನಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತುಟಿಯನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದರೆ ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿದ 
ನಿನ್ನ ದೋಷವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

೬೮. ನಾನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಪರಾಶರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಆ ಸುಖಕರ 
ವಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಇವನು ಶುದ್ಧನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. 


೧೫೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ: 
ಯದೇತಚ್ಛೃಣುತೇ ರಾಜಾ ವಾಕ್ಯಮಿರ್ಷ್ಯಾಪರಾಯಣಃ | 
ತತ್ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಧಂ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿಪ್ರಾಣಾಮನ್ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ ॥೬೯॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಯರೋತು ಚಾ:ಭೀಷ್ಟಮೇಷ ವಿಪ್ರಃ ಪೆರಾವಸುಃ । 
ಮಾತಾಪಿತೃಸಮೋಸಪೇತೋ ವಯಂ ಯಸ್ಯಾಮಹೇ ಗೃಹಂ ॥೭೦॥ 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಉವಾಚ: 
ಸ ರಾಜಾ ನೀತಿಮಾನ್‌ ವಿಜ್ಞಃ ಸರ್ವಧರ್ಮಪರಾಯಣಃ । 


ಭಕ್ತೋ ದೇವದ್ಧಿಜಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಚಕ್ಸಣಃ 1 ೭೧॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಯಾ ಸಮಂ ಸರ್ವೇ ನಾಗರಾಯಾಂ ತು ತದ್ಗೃಹೇ ॥೭೨॥ 
ಮಧ್ಯಗಂ ಪುರತಃ ಕೃತ್ವಾ ತದ್ವಕ್ರ್ರೇಣ ಚೆ ತತ್ಪುರಃ । 

ಕಥಯಂತು ಚ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಮದ್ಯಪಾನಸಮುದ್ಭವಂ ॥ ೭೩ ॥ 


ಪರಾನಸೋಶ್ಚ ಯತ್ರೋಕ್ತಂ ವಯಸ್ಕೈರ್ಹಾಸ್ಯಮಾಶ್ರಿತೈಃ। 


ಪರಾಶರಸಮುತ್ನೆಂ ಚ ಯದ್ವಾಕ್ಯಂ ತತ್ಸ್ಮೃತೇಃ ಪರಂ ॥ ೭೪ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಯದಿ ಭೂಪಾಲ ಈರ್ಷ್ಯಲೋಭಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಭನಿಷ್ಯತಿ ತತೋ ಹಂ ತಂ ಧಾರಯಿಷ್ಯಾವಿಂ ಸತ್ಸಥೇ ॥ ೭೫ ॥ 


೬೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಅಸೂಯೆಯುಳ್ಳ ದೊರೆಯು ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿದರೆ ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ವಧಿಸಿಯಾನು. ಎಲ್ಲ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದೀತು. 

೭೦. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಹರಾವಸುವು ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳೊಡನೆ ತನಗಿಷ್ಟ 
ಬಂದಂತೆ ಮಾಡಲಿ ನಾವು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವೆವು. 

೭೧. ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಆ ದೊರೆಯು ನೀತಿವಂತನೂ, 
ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳವನೂ, ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲನೂ 
ಆಗಿರುವನು. 

೭೨. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ನಾಗರರೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಬರಲಿ. 

೭೩-೭೪. ನೀವು ಮಧ್ಯಗನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ರಾಜನ ಮುಂದೆ 
ಪರಾವಸುವಿನ ಮದ್ಯಪಾನದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ, ಅವನ ಮಿತ್ರರು ಹಾಸ್ಯದಿಂದ 
ನುಡಿದ ಪರಾಶರ ಸ್ಮೃತಿಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳಿರಿ. 

೭೫. ದೊರೆಯು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಈರ್ಷ್ಯ್ಯಾ ಮತ್ತು ಲೋಭಗಳಿಂದ ಸಹಿತ 
ನಾದರೆ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. 


ಸಪ್ಪನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೫೮೫ 


ಸೊತೆ ಉವಾಚ :-- 
ತತಸ್ತೇ ನಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂತೋಷಂ ಪರಮಂಗೆತಾಃ । 
ಸಾಧುನಾದೈಃ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಭರ್ತೃಯಜ್ಜ್ಞಂ ಪೃಫಗ್ಮಿಧ್ಯೈಃ ॥ ೭೬॥ 
ತೇನೈವ ಸಹಿತಂ ತೂರ್ಣಂ ಮಧ್ಯೇ ಕೃತ್ವಾ ಚೆ ಮಧ್ಯಗಂ ! 
ಗರ್ತಾತೀರ್ಥಸಮುದ್ಭೂತಂ ನೇದವೇದಾಂಗೆಪಾರಗೆಂ ॥೭೭॥ 
ಸ್ಮೃತಿಜ್ಞಂ ಲಕ್ಸಣಜ್ಞಂ ತಮಾಹಿತಾಗ್ನಿಂ ಯಶಸ್ವಿನಂ । 
ಯಷ್ಟಾರಂ ಬಹುಯಜ್ಞಾ ನಾಂ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಮತೇ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೭೮॥ 
ಆನರ್ತೇನಾಫಪಿ ಭೂಹೇನ ಸ್ವರ್ಗಭ್ರಷ್ಟೇನ ವೈ ಪುರಾ। 
ಕರ್ಣೋತ್ಪಲಾಜನಿತ್ರೇಣ ಯಶ್ಚ ಪೂರ್ವಂ ಜಿರಂತನಃ ॥೭೯॥ 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರೇ ನ್ಯಸ್ತಃ ಸ್ಥಾನೆಅಸ್ಮಿಸ್ವಿಪ್ರ ಗೌರವಾತ್‌ । 
ಯೇನ ಸಿಧ್ಯಂತಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ u ೮೦ ॥ 
ತಥಾಚೈವ ತು ಚಾನ್ಯಾನಿ ಚೆಮತ್ಕಾರಪುರಸ್ಯ ಚ | 
ಹರಿಭದ್ರಾಃಭಿಧಾನಂ ತಂ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಸಮನ್ವಿತಂ ॥ ೮೧॥ 
ಕೃತ್ಥಾ ತೇ ನಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ರಾಜದ್ವಾರಮುಪಾಗತಾಃ । 
ಪರಾವಸುಂ ಸಮಾದಾಯ ಮಾತಾಶಪಿತೃಸಮನಸ್ಚಿತಂ ॥ ೮೨॥ 


ಅಥ ದ್ವಾಃಸ್ಕೋ ದ್ರುತಂ ಗತ್ವಾ ಭೂಪತೇಸ್ತಾನ್ಸ್ಯ ನೇದಯತ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞೆ €ನ ಹರಿಭದ್ರೇಣ ಸಂಯುತಾನ್‌ ॥ ೮೩॥ 


೭೬-೮೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ನಾಗರರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಸಾಧುವಾದಗಳಿಂದ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಅವನೊಡನೆ ಗರ್ತಾತೀರ್ಥದವನೂ, ವಮೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನೂ, ಸ್ಮೃತಿ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನರಿತವನೂ, ಆಹಿತಾಗ್ನಿಯೂ, ಯಶಸ್ವಿಯೂ, ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ, ಭತ್ಯ ೯ಯಜ್ಞನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಂತೆ ನಡೆಯುವವನೂ. 

ಸ್ವರ್ಗಭ್ಸ ಸ್ಟನಾದ ಕರ್ಣೋತ್ಸ ಲೆಯೆ ತಂದೆಯಾದ ಆನರ್ತದೊರೆಯಿಂದ ಹಿಂದೆ 
ಕ ಚಮತ್ಯಾರಪುರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗೌರವದಿಂದ ಸ್ಥಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಚಮತ್ಕಾರಪುರದ ಇತರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇಶಸುವನನೂ ಆದ ಹರಿಭದ್ರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸರಾವಸು, 
ಮತ್ತು ಅವನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಇವರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಹೋದರು. 

೮೩. ತರುವಾಯ ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವನು ಭರ್ತೃಯಣ್ಣ, ಹರಿಭದ್ರ 
ರೊಡನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದೊರೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


೧೫೮ ವ 
೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆನರ್ತೋಂಪಿ ಚ ತಾಂಭ್ರುತ್ವಾ ರಾಜದ್ವಾರ ಸಮಾಗತಾನ್‌ । 


ಪುರೋಧಸಾ ಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸಮ್ಮುಖಂ ಪ್ರಯಯೌ ತದಾ ॥೮೪॥ 
ದತ್ವಾರ್ಥ್ಯಂ ಮಧುಪರ್ಕಂ ಚೆ ವಿಷ್ಟರಂ ಗಾಂ ತಥಾ ನೃಪಃ । 

ಪ್ರಥಮಂ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞಾಯ ಹರಿಭದ್ರಾಯ ವೈ ತತಃ ॥ ೮೫ ॥ 
ಚತುರ್ಣಾಂ ಮುದ್ದಹಸ್ತಾನಾಂ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | 

ಅದ್ಯ ಯಗ್ಯಜುಃ ಸಾಮ್ಮ್ಮಾಂಚ ಪ್ರಗೃಹ್ಯಾಶೀರ್ವಚಃ ಪರಂ ॥ ೮೬ 1 
ಸಭಾಮಂಡಪಮಾಸಾದ್ಯ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಮುಪವೇಶಯೆತ್‌ । 

ವರಾಸನೇಷು ಹೈನೇಷು ಯಥಾವದನುಪೂರ್ವಶಃ ॥ ೮೭ ॥ 
ತಥಾ ತೇಷೂಪನಿಷ್ಟೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ । 

ಉಪನಿಶ್ಯ ಧರಾಪೃಷ್ಮೇ ಕೃತಾಂಜಲಿರಭಾಷತ ॥ ಲಲ ೫ 


ಧನ್ಯೋ ಸ್ಮ್ಯನುಗೃಹೀತೋಃ ಸ್ಥಿ ಯನ್ಮೇ ಗೃಹಮುಪಾಗತಃ । 
ಸರ್ವೋಂಃಯಂ ನಾಗರೋ ಲೋಕೋ ಭರ್ತೃಯಜ್ಜ್ಞ ಸಮನ್ಹಿತಃ Hern 
ತದಾದಿಶತು ಮಾಂ ಲೋಕೋ ಯತ್ಛೃತ್ಯಂ ಪ್ರಕರೋಮಿ ವಃ । 


ಅದೇಯನಮನಿ ಯಚಾ.ಮಿ ಗೃಹಾಯಾ ತಸ್ಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ 8೯೦% 
ಅಗಮ್ಯಮಪಿ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಕರಿಸ್ಕ್ಯೇಂಕೃತ್ಯಮೇನ ಚೆ। 
ತಚ್ಛು ೨ತ್ವಾ ಹರಿಭದ್ರಃ ಸ ಸಮುತ್ಥಾಯ ತ್ವರಾನ್ವಿತಃ Honk 


೮೪, ಆಗ ಆನರ್ತರಾಜನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಪುರೋಹಿತನೊಡನೆ ಅವರನ್ನು ಎದುರ್ಲೊಂಡನು. 

೮೫-೮೭. ದೊರೆಯು ಮೊದಲು ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನಿಗೂ, ಅನಂತರೆ ಹರಿಭದ್ರ 
ನಿಗೂ ಅರ್ಫ್ಯ, ಮಧುಪರ್ಕ, ಆಸನ, ಗೋವುಗಳನ್ನಿತ್ತು ಮುದ್ದಹೆಸ್ತರಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮತ್ತು ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆದ್ಯಖಯಗ್ಯಜು 
ಸ್ಸಾಮವೇದಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸಭಾಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಸುವರ್ಣಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. 

೮೮. ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ದೊರೆಯು ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಕ್ಳೈ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದನು. 

೮೯. ಸಮಸ್ತ ನಾಗರರು ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ನೊಡನೆ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದುದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯನೂ, ಅನುಗೃಹೀ ತನೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 

೯೦. ಆದುದೆರಿಂದೆ ನೀವು, ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು 
ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರಿ. ಈಗ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ನಿಮಗೆ ಕೊಡತಕ್ಕುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. 

೯೧-೯೪. ತಮ್ಮ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಅಗಮ್ಯ ಗಮನವನ್ನೂ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ಸಹ ಮಾಡುವೆನು. ಆ ಹರಿಭದ್ರನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ತ್ವಕಿಯಿಂದ 


ಸಪಸ್ತನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೮೭೩೭ 


ಪಪ್ರಚ್ಛಾದ್ಯಾಂಸ್ತದರ್ಥಂ ಚ ಬಹ್ಹೃಚಾಂಸ್ತದನಂತರಂ । 


ಅಧ್ವರ್ಯೂಂತ್ಚೈವ ಛಾಂದೋಗ್ಯಾನನುಜ್ಞಾ ತಶ್ಚತೈಸ್ತದಾ ॥೯೨॥ 
ಪ್ರಾಣರುದ್ರಾನ್‌ ವದಂತ್ವಾದ್ಯಾ ಜೀವಸೂಕ್ತಂ ಚ ಬಪ್ವೈಚಾಃ | 

ಏಷಾಂ ಚೈವ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಸವನಂ ಯತ್ಪುರಾ ಕೃತಂ ॥ ೯ಕ್ಮಿ ॥ 
ಪಠಂತ್ವಧ್ವರ್ಯವಃ ಸರ್ವೇ ಛಭಾಂದೋಗ್ಯಾಶ್ಚ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 
ಮಧುಚ್ಯುಶೇನ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಪ್ರಪಠಂತು ಚೆ ಸಿದ್ಧಯೇ ॥೯೪॥ 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞಮತೇನೈವಂ ತೇನ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಪಪ್ರಚ್ಛುಶ್ರಿವ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯತ್ರೋಕ್ತಂ ತೇನ ಧೀಮತಾ ॥೯೫॥ 
ತತಃ ಸಾಠಾವಸಾನೇ ತು ಮಧ್ಯಗಃ ಪ್ರಾಹ ಸಾದರಂ | 
ಪರಾವಸುಸಮುದ್ಭೂತಂ ವೃತ್ತಾಂತಂ ತಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ ॥ ೯೬॥ 


ಯಥಾ ತೇನಾಸವಃ ಪ್ರೀತೋ ಯಥಾ ಮಿತ್ರೈಃ ಪ್ರಜಲ್ಪಿತಂ । 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಸಮಾದಿಷ್ಟಂ ಯಥಾ ಸ್ಮಾರ್ತೈರ್ಫ್ಶ್ಯತೋದ್ಭವಂ ॥೯೭॥ 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞೆ €ನೆ ಚಾನೀತಾ ಯಥಾ ಸರ್ಮೇ ದ್ವಿಜಾತಯಃ । 

ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಪಾರ್ಥಿವೋ ಹೃಷ್ಟಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೯೮ ॥ 
ಧನ್ಕ್ಯೋಃಹಂ ಕೃತಪುಣ್ಯೋ ಸಿ ಯಸ್ಯ ಮೇ ನಾಗಕೈರ್ದಿಜೈಃ । 
ವಿಪ್ರತ್ರಯಪ್ರರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಪ್ರಸಾದೋಂಯಂ ಮಹಾನ್‌ ಕೃತಃ ॥೯೯॥ 





ಆದ್ಯರು, ಖುಗ್ವೇದಿಗಳು, ಯಜುರ್ವೇದಿಗಳು, ಸಾಮವೇದಿಗಳು ಇವರನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆದ್ಯರು ಪ್ರಾಣರುದ್ರಸೂಕ್ತಗಳನ್ನೂ, 
ಖುಗ್ವೇದಿಗಳು ಜೀವಸೂಕ್ತವನ್ನೂ, ಯಜುರ್ವೆದಿಗಳು ಹಿಂದೆಮಾಡಿದೆ ಪೃಥಿ 
ವ್ಯಾದಿಸವನವನ್ನೂ, ಸಾಮವೇದಿಗಳು ಮಧುಚ್ಯುತಸೂಕ್ತವನ್ನೂ ಪಠಿಸಲಿ 
ಎಂದನು. 

೯೫. ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಅವನು ಹೇಳಿ 
ದ್ವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದರು. 

೯೬-೯೮. ಅನಂತರ ವೇದಪಠನವು ಮುಗಿಯಲು ಮಧ್ಯಗನು ಆರಾಜ 
ನಿಗೆ ಪರಾವಸುವು ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿದ್ದು, ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತರು ಹೇಳಿದ್ದು, 
ಸ್ಮೃತಿಜ್ಞರು ಹೇಳಿದ ಫೃತ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ, ಭರ್ತ್ವೃಯಜ್ಞನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕರೆತಂದುದು ಇವೆಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ದೊರೆಯು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕ್ಸ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 

೯೯. "ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮೂರು ಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲೋಸುಗ 
ಈ ಮಹಾ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಧನ್ಯನೂ, ಕೃತಪುಣ್ಯನೂ 
ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 


೧೫೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧನ್ಯಾ ಮೇ ಕನ್ಯಕಾ ಚೇಯಂ ರಕ್ಸಯಿಷ್ಯತಿ ಚೆ ಸ್ವಯಂ! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ರಿತಯಂ ಹ್ಯೇತನ್ಮರಣೇ ಕೈತನಿಶ್ಚ ಯಂ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಅಥಾ ಸಾವಾನಯಾವಮಾಸ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ತತ್ಕ್ಪ್ಪಣಾದ್ಹ್ವಿಜಾಃ | 
ಉಪವಿಷ್ಟಂ ಸಭಾಮಫ್ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ನ್ಯನೇದಯತ್‌ ॥ ೧೦೧ | 
ಏಷಾ ಕನ್ಯಾ ಮಯಾಸೀತಾ ಯುಷ್ಮದ್ವಾಕ್ಯಾದ್ದಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞೇನ ಯತ್ಟೋಕ್ತಂ ತತ್ಕರೋತು ಜೆ ಸದ್ವಿಜಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ತತಸ್ತತ್ರ ಸಮಾನೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತಂ ಪರಾವಸುಂ । 

ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಇದಂ ವಾಕ್ಯಂ ಕನ್ಯಾಯಾಃ ಪುರತೋಂಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಇಮಾಂ ತ್ವಂ ಕನ್ಯಕಾಂ ಚಿತ್ತೇ ಜನನೀಂ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ | 


ಅಧರಾಸ್ವಾದನಂ ಕುರ್ವಂಸ್ತೃತಃ ಸಿದ್ದಿಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಅನುರಾಗಪರೋ ಭೂತ್ವಾ ಯದ್ಯಾಸ್ವಾದನ ತತ್ಪರಃ । 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ತತೋ ರಕ್ತಂ ತವ ವಕ್ಚ್ರೇ ಪರಾನಸೋ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಶುದ್ಧಸ್ಯ ತ್ವಥ ದುಗ್ಗಂ ಚೆ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೧೦೬ ॥ 
ಸ್ತನಾಭ್ಯಾಂ ತವ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ಪರ್ಶಾತ್ಮೀರಂ ಭನೇದ್ಯದಿ । 

ತತ್ತೇ ಶುದ್ಧಿ ಪರಿಚ್ಲೇಯಾ ರಕ್ತಂ ವಾನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೦೭ ॥ 


೧೦೦. ಸಾಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವ ಮೂರು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವ ನನ್ನ ಈ ಕನ್ಶೆಯು ಧನ್ಯಳು.” 

೧೦೧. ಬಳಿಕ ಆನರ್ತರಾಜನು ಕೂಡಲೆ ಆ ರತ್ನವತಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 
ಸಭೆಯ ನಡುವೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 

೧೦೨. " ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಂತೆ ನನ್ನೀ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಆ ಸರಾವಸುವು ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಮಾಡಲಿ. 

೧೦೩. ಬಳಿಕ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ಆ ಪರಾವಸುವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯಿಸಿ 
ಆ ಕನ್ಯೆಯ ಮುಂದೆ ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೦೪. "ನೀನು ಅಧರಚುಂಬನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಈ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ತಾಯಿ 
ಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 

೧೦೫. ಅನುರಕ್ತನಾಗಿ ಆಸ್ವಾದನಾಸಕ್ತನಾದರೆ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುವುದು. 

೧೦೬. ಶುದ್ಧನಾದರೆ ಹಾಲು ಸುರಿಯುವುದು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. 

೧೦೭. ನೀನು ಮುಟ್ಟದ ಕೂಡಲೆ ಸ್ತನಗಳಿಂದ ಹಾಲು ಸುರಿದರೆ ನೀನು 
ಶುದ್ಧನಾಗಿರುವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕುದು. ರಕ್ತವು ಸುರಿದರೆ ಶುದ್ಧನಾಗಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.” 


ಸಪ್ತನವತ್ಕುತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೮೯ 


ವಿನಮುಕ್ತ್ಯಾಂಥ ತಂ ಕನ್ಯಾಂ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸ ದ್ವಿಜಃ । 

ಏನಂ ತ್ವಂ ಪುತ್ರವತ್ಪಶ್ಯ ಪುತ್ರಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಂ ॥ ೧೦೮ ॥ 

ಯೇನ ಶುದ್ಧಿಮವಾಪ್ನೋತಿ ತ್ವದೋಷ್ಮಾಸ್ಟಾದನೇ ಕೃತೇ । 

ಸ್ಫರ್ಶಿತಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ತನಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಯತಃ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೧೦೯ ॥ 

ಏತದಸ್ಯ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಸ್ಯ ವಯಸ್ಯೆ ಎರ್ಹಾಸ್ಯಸಂಯುತೈಃ। 

ಯೇನ ಶುದ್ಧಿಮವಾಪ್ನೋತಿ ನೋ ಚೇನ್ಮೃತ್ಯುಮನಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ॥ ೧೧೦॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 2. 


ಸಾ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಸನ್ರೀಡಂ ತಮುವಾಚ ಹ। 


ಏಹಿ ವತ್ಸ ಕುರುಷ್ವ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಶುದ್ಧಯೇ ॥ ೧೧೧ ॥ 
ಮಾತೃಭಾವಂ ಸಮಾಧಾಯ ಮಯಾ ತ್ವಂ ಕಲ್ಪಿತಃ ಸುತಃ 
ಸೋಸಿ ತಾಂ ಮಾತೃವನ್ಮತ್ವಾ ತಸ್ಯಾಃ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಮಾಗತಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಸ್ಪೃಷ್ಟನಾಂಶ್ಚ ಸ್ತನೌ ತಸ್ಯಾಃ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಪಶ್ಯತಃ । 
ಸ್ಫೃಷ್ಟಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಸ್ತನಾಭ್ಯಾಂ ಚ ತತ್ಕೃಣಾದ್ದಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಕ್ಸೀರಧಾರೇ ನಿನಿಷ್ಕಾ ಅಂತೇ ಕುಂದೇಂದುಹಿಮಸಸ್ನಿಭೇ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಅಫೌಷ್ಠಾಸ್ವಾದನಂ ಯಾವತ್ತಸ್ಯಾಃ ಸ ಕುರುತೇ ದ್ವಿಜಃ । 
ತಾವತ್ಟೀರಂ ವಿನಿಷ್ಠ್ರಾಂತಂ ತಾಪೃಗ್ರೂಪಂ ತದಾನನಾತ್‌ ॥ ೧೧೫ ॥ 


೧೦೮. ಆ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ಪರಾವಸುವಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು 
ಕುರಿತು, "ಮಗಳೆ! ನೀನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನನ್ನು ಮಗನಂತೆ ನೋಡು. 

೧೦೯-೧೧೦. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ತುಟಯನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿ ಸ್ವನ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದ 
ಇವನು ಶುದ್ಧನಾಗುವನು. ಈ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಇವನ ಮಿತ್ರರು ಹಾಸ್ಯ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿರುವರು. ಇದರಿಂದ ಇವನು ಶುದ್ದನಾಗುವನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಮಡಿಯು ವನು.” § 


೧೧೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅವಳು ಹಾಗೆಯೇ ಒಪ್ಪಿ ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ಸರಾವಸುವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. “ಮಗು! ಇಲ್ಲಿ ಬಾ. 
ನೀನು ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನಾಚರಿಸು. 

೧೧೨-೧೧೪. ನಾನು ತಾಯಿಯಂತಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿರು 
ವೆನು? ಆ ಪರಾವಸುವೂ ಅವಳನ್ನು ತಾಯಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವಳ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗಿ ಸಮಸ್ತ ಜನರು ನೋಡುವಾಗ ಸ್ತನಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದನು. ಆಗ ಆ ಸ್ತನ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೊವು, ಚಂದ್ರ, ಹಿಮಗಳಂತಿರುವ ಹಾಲಿನ ಧಾರೆಯು 
ಹೊರಟತು. 

೧೧೫. ಅವನು ಅವಳ ತುಟಿಯನ್ನು ಚುಂಬಿಸಲು ಅವನ ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ಅಂತಹ ಹಾಲು ಹೊರಟತು. 


೧೫೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸರ್ವೈಸ್ತಾಲಾ ದತ್ತಾ ದ್ವಿಜಾತಿಭಿಃ । 
ರಾಜ್ಞಾಃಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಶುದ್ಧೋ ವದಮಾನೈರ್ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ 
ಸೋಪಿ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೇಕೃತ್ಯ ತಾಂ ಚ ಕನ್ಯಾಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ! 


ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಕ್ಷಮಸ್ವೇತಿ ತ್ವಂ ಮಾತಃ ಪುತ್ರವತ್ಸಲೇ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಮಾನರ್ತೊೋ ವಿಸ್ಮಯಾನ್ವಿತಃ | 

ಶಶಂಸ ಭರ್ತೃ ಯಜ್ಞಂ ತೆಂ ಪ್ರಾಯುಶ್ಲಿತ್ತಸ್ರದಾಯಕಂ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಅಹೋತೀವ ಸುಭಾಗ್ಯೋಪಂ ಯಸ್ಯ ಮೇ ಗೃಹಮಾಗತಾಃ । 
ಈದೃಶಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಚಮತ್ಕಾರಪುರೋದ್ಧ ವಾಃ ॥ ೧೧೯ ॥ 
ತಥಾ ಚೈತಾದೃಶೀ ಕನ್ಯಾ ಹೃ್ಯಸಾಮಾನ್ಯಪ್ರವರ್ತಿನೀ | 

ರತ್ನಾನತೀ ಮಹಾಭಾಗಾ ಸತ್ಯಶೌಚಸಮನ್ವಿತಾ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ತಥಾಂಯಂ ನೈವ ಸಾಮಾನ್ಕ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ಹೆ ಪರಾವಸುಃ । 
ಯಶ್ಚೇದೃಶೀಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಕನ್ಯಾಂ ನೋ ವಿಕೃತಃ ಸ್ಥಿತಿ ೫ ೧೨೧॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ವಿಸೃಜ್ಯಾಂಥ ತಾನ್ಪಿಪ್ರಾನ್‌ ಪಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮಾಃ । 

ತಾಂ ಚೆ ಕನ್ಯಾಂ ಸಮಾದಾಯ ತತಶ್ಹಾಂತಃಪುರಂ ಯಯೌ ॥ ೧೨೨॥ 
ಅಥ ತೇ ನಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ಮರ್ಯಾದಾಂ ಚಕ್ರಿರೇ ತತಃ । 

ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಯಾ ವೇಶ್ಯಾ ಸ್ನಾನೇಂಸ್ಮಿನ್ಹಾಸಮೇಷ್ಯತಿ ॥ ೧೨೩ ॥ 





೧೧೬. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ರಾಜನೊಡನೆ ಈ ಪರಾವಸುವು 
ಶುದ್ಧನಾಗಿರುವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಹೊಡೆದರು. 

೧೧೭. ಪರಾವಸುವು ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಬಲವಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಸ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಅಮ್ಮ! ಕ್ಷಮಿಸು”? ಎಂದನು. 

೧೧೮. ಆ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನರ್ತರಾಜನು ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನಿತ್ತ ಭರ್ತೃ್ವಯಜ್ಞ ನನ್ನು ಹೊಗಳಿದನು. 

೧೧೯-೧೨೧. "" ಚಮತ್ಕಾರಪುರದ ಇಂತಹ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಅದ್ಭುತ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಿದ ಸತ್ಯ, ಶೌಚವುಳ್ಳ, ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿ 
ಯಾದ ಈ ಕನ್ಯೆಯು ನನಗೆ ಜನಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೂ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ವನು. 
ಇಂತಹ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮನೋವಿಕಾರಗೊಳ್ಳದ ಈ ಪರಾವಸು 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ.” 

೧೨೨. ಆನರ್ತರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೧೨೩೬-೧೨೪. ಬಳಿಕ ನಾಗರರೆಲ್ಲ, " ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವ ವೇಶೈಯು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮದ್ಯ ಮಾಂಸಗಳನ್ನಿಡಬಾರದು. 


ಸಪ್ತನವತ್ಯುತ್ತರೆಶತತಮೋರ5ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೯೧ 


ತಯಾ ನೈನ ಗೃಹೇ ಧಾರ್ಯಂ ಸುರಾಮಾಂಸಂ ಕಥೆಂಚನ । 


ದೂಷಯಂತಿ ಸದಾ ದುಷ್ಬಾ ನಾಗರಾಣಾಂ ಸುತಾನಿಹ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಅಥ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಮುತ್ತ ನ್ಯು ಯಾಹಿ ತದ್ಭಾರಯಿಷ್ಯತಿ | 

ಸಾ ದಂಡ್ಯಾಸ್ಮಾಚ್ಹ ನಿರ್ವಾಸ್ಯಾ ಪ್ರೇತ್ಯ ಸ್ಯಾತ್ಪಾಪಭಾಗಿನೀ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಔದುಂಬರ್ಯಾ ಮಧ್ಯಗೇನ ದತ್ತಂ ತಾಲತ್ರಯಂ ತದಾ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಳೇಶ್ವರಕ್ಪೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«4 ಪರಾವೆಸುಪ್ರಾಯತಶ್ಚಿತ್ತ ನಿಧಾನವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಸಪ್ತನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ದುಷ್ಟರಾದ ಇವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿ ನಾಗರರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೆಡಿಸುತ್ತಾರೆ?” 
ಎಂದು ಒಂದು ಕಟ್ಟಳೆ ಮಾಡಿದರು. 

೧೨೫. ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾರಿ ಮದ್ಯಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿರಿಸಿದವಳು ದಂಡ್ಯಳಾಗುವಳು. ಮತ್ತು ಅವಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಿಸ 
ಬೇಕು. ಅವಳು ಮೃ ತಳಾಗಿ ಪಾಪಿಷ್ಮೆಯಾಗುವಳು ನಡ "ಹೇಳಿದರು. 

೧೨೬. ಆಗ ಮೆಧ್ಯಗನು ಮೂರುಸಾರಿ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಹೊಡೆದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಅದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಕ್ಷೆ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ « ಸರಾವಸುಪ್ರಾಯತಶ್ಚಿತ್ತವಿಧಾನವೃತ್ತಾ ಂತವರ್ಜನ ನೆಂಬ. 
ನೂರಶೊಂಬತ್ತೆ (೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಬ ಗಿರುವು 


॥ ಶ್ರೀಃ 1 


ಅಧಾಷ್ನ ಸನವತ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಶೂದ್ರೀಜ್ರಾಹ್ಮಣೀತೀರ್ಥದ್ವಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಸೊತ ಉವಾಚ: 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ದಶಾರ್ಣಾಧಿಪತಿಸ್ತದಾ । 
ರತ್ನವತ್ಯಾ ನಿನಾಹಾರ್ಥಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಸಮಾಗತಃ ॥೧॥ 
ಸಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ರ ವೃತ್ತಾಂತಂ ರತ್ನವತ್ಕಾಃ ಸಮುದ್ಭವಂ | 
ವಿರಕ್ತಿಂ ಪರಮಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಸ್ವಪುರಂ ಪ್ರತಿ ॥೨॥೪ 
ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಸ್ಥಿತಂ ಭೂಪಮಾನರ್ತಃ ಸ್ವಪುರಂ ಪ್ರತಿ । 
ಸೈಷ್ಠತೋನುಯಯೌ ತಸ್ಯ ನ್ಯಾಧೋಟಿನಕೃತೇ ತದಾ Nan 
ಅಥಾಬ್ರವೀಚ್ಚೆ ತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಸ್ಮಾತ್ರ್ವಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ನೃಪ । 
ಪಾಣಿಗ್ರಹನುಸೃತ್ವಾ ತು ಮಮ ಕನ್ಯಾ ಸಮುದ್ಭವಂ ॥೪॥ 
ದಶಾರ್ಣ ಉವಾಚ: 
ದೂಷಿತೇಯಂ ತವ ಸುತಾ ಕನ್ಯಕಾತ್ಮನಿವರ್ಜಿತಾ | 
ಯಸ್ಯಾಃ ಪೀತೋಧರೋನ್ಯೇನ ಮರ್ದಿತೌ ಚ ತಥಾಸ್ತನೌ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಶೂದ್ರ್ರೀಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ತೀರ್ಥದ್ವಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಶಾರ್ಣರಾಜನು ರತ್ನ 
ವತಿಯ ನಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೨. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ರತ್ನವತಿಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 

೩. ಆನರ್ತರಾಜನು ಅವನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಮರಳಿದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. 

೪. ಅವನು ದಶಾರ್ಣರಾಜನನ್ನು ಹೊಂದಿ, ""ಅರಸ! ನೀನು ನನ್ನ ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಏತಕ್ಕೆ ಹಂದಿರುಗಿದೆ??”' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೫. ದಶಾರ್ಣರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪರಪುರುಷನು ನಿನ್ನ ಕನ್ಶೆಯ 
ಅಧರವನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿ ಸ್ತನವನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಇವಳ ಕನ್ಯತ್ವವು ಹಾಳಾಗಿ 
ದೊಷಿತಳಾಗಿರುವಳು. 


ಅಸ್ಪನವತ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೯ 


ಪುನರ್ಭೂರಿತಿ ಸಂಜ್ಞಾ ಸಾ ಸಂಜಾತಾ ದುಹಿತಾ ತವ । 


ಪುನರ್ಭೂರ್ಜನಯೇತ್ಪು ತ್ರಂ ಯಂ ಕದಾಚಿತ್ತ ಕಥಂಚನ ॥೬॥ 
ಸಾ ಪಾತೆಯತ್ಯ ಸಂದಿಗ್ಧ ೦ `ನಶ ಪೂರ್ವಾನ್‌ ಚತ ಪರಾನ್‌ 
ಏಕವಿಂಶತಿನುಂ ಚೈವ “ಥೈೈನಾತ್ಮಾ ನಮೇವ ಚ man 
ನ ವರಿಷ್ಕಾಮ್ಯ ಸ್ಟನ್‌ ಸ್ಯ ತೇನ ಸುತಾಂ ತೇಂಹಂ ನರಾಧಿಪ । 

ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿ ಜ್ಯಾಮಿತಿ ಪ್ರೋಚ್ಯ ದಶಾರ್ಣಾಧಿಸತಿಸ್ತದಾ non 
ಛಂದ್ಯಮಾನೋಪಿ ವಿವಿ್ಛರ್ಹಸ್ಯ ಶೆ ರಥ ಪೂರ್ವಕೈಃ | 

ಅನಜ್ಞಾ ಯ ಮಹೀಪಾಲಂ ಪ ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಸ್ವಪುರಂ ಪ್ರತಿ nen 


ಅಥಾನರ್ತೋ ಗೃಹಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ನೃ ಗಾವತ್ಯಾಃ i [ 

ತದ್ವೃತ್ತಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಸ ಯೆದುಕ ಕಂ ತೇನ ಭೂಭುಜಾ । 
ನಾರ ಸುತಾಯಾಶ್ಚ ಮಂತ್ರಿಣಾ ದುಃಖಸಂಯುತಃ ॥ ೧೦ ॥ 
ತೇ ಸ್ಟೆ ಪ್ರೋಚುಃ ಸಂತಿ ಭೂಪಾಲಾಕ ಚ ಹೀನಾ ಮಹೀತಲೇ । 


ಕೂಪಾಢ್ಯಾ ಯೌನನೋಹೇತಾ ಹಸ್ಯೃಶ್ಶ ರಥಸಂಯುತಾಃ u ೧೧॥ 
ತೇಷಾಮೇಕತಮಸ್ಕ ತ್ವಂ ದೇಹಿ ಕನ್ಯಾಂ ನಿಜಾಂ ನಿಭೋ । 
ಮಾ ವಿಷಾದೇ ಮನಃ ಕೃತ್ವಾ ದುಃಖಸ್ಯ ವಶಗೋ ಭವ ॥ ೧೨॥ 





೬-೭. ನಿಪ್ಲೀ ಮಗಳಿಗೆ ಪುನರ್ಭೂ ಎಂದು ಹೆಸರುಂಟಾಯಿತು. ಇವಳಿಂದ 
ಜನಿಸಿದ ಪುತ್ರನು ಹತ್ತು ತಲೆಗಳ ಪೂರ್ವಾಪರ ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ ತನ್ನನ್ನೂ ಹೀಗೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ತಲೆಯವರನ್ನು ಪತಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನು. 

೮೯. ಅದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ವರಿಸಲಾರೆನು”” ಏನೂ 
ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಿಲ್ಲದೆ, ದಶಾರ್ಣರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹೊರಡಲು, ಆನರ್ತರಾಜನು 
ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಪ್ರರೋಭನ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಆದರೂ ದಶಾರ್ಣರಾಜನು ಅವನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೧೦. ಬಳಿಕ ಆನರ್ತರಾಜನು ಮನೆಗೆ ಬಂದು ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡು 
ಅವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ತನ್ನ ಸತ್ಲಿಯಾದ ವ ಸಿಗಾವತಿಗೂ, ಮಗಳಿಗೂ, 
ಮೆಂತ್ರಿಗಳಿಗೂ ದುಃಖದಿಂದ ಹ 

೧೧. ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೀಗೆಂದರು. " ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸುಂದರರೂ, 
ಯುವಕರೂ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥಗಳುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ 
ರಾಜರಿರುವರು. 

೧೨. ನಿನ್ನ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಅವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬನಿಗೆ ಕೊಡು. ವಿಷಾದಗೊಂಡು 
ದುಃಖಪರವಶನಾಗಬೇಡ.?' 
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೧೫೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆನರ್ತೋಪಿ ಚೆ ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ತೇಷಾಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸಂದುಃಖಿತಃ । 
ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಸ್ರಹೃಷ್ಟ್ರಾತ್ಮಾ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಮಂತ್ರಿಪೂರ್ವಕಾನ್‌॥೧೩॥ 
ತಾಂಚ ಕನ್ಯಾಂ ಸ್ಮಿತಾಂ ತತ್ರ ಸಾಮ್ನಾಪೆರಮವಲ್ಲುನಾ | 


ಪುತ್ರಿ ದೃಷ್ಟಾ ನುಹೀಷಾಲಾಃ ಸರ್ನೇ ಚಿತ್ರಗತಾಸ್ತ್ಯಯಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯಾನ್ನೃಪಂ ಚಾಂನ್ಯಂ ಕಂಚಿದ್ದರಯಶೋಭನೇ 1 

ಯಸ್ತೇ ಚಿತ್ತಸ್ಯ ಸಂತೋಷಂ ಕುರುತೇ ದೃಕ್ಚಥಂ ಗತಃ ॥ ೧೫ ॥ 

ರತ್ನಾ ವತ್ಯುವಾಚ 2 

ನ ಚಾಪಂ ವರಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪತಿಮನ್ಯಂ ಕಥಂಚನ । 

ದಶಾರ್ಣಾಧಿಸತಿಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಶ್ರೂಯತಾಮತ್ರ ಕಾರಣಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸಕೃಜ್ಜಲ್ಸಂತಿ ರಾಜಾನಃ ಸಕೃಜ್ಜಲ್ಪಂತಿ ಚ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಸಕೃತ್ಯನ್ಯಾಃ ಪ್ರದೀಯಂತೇ ತ್ರೀಣ್ಯೇತಾನಿ ಸಕೃತ್ಸಕೃತ್‌ ॥ ೧೭8 


ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನ ಮಾಂ ತಾತ ತ್ವನುನ್ಯಸ್ಮಿನ್ಮಹೀಪತೌ । 

ದಾತುಮರ್ಹಸಿ ಧರ್ಮೋಂಯಂ ನ ಭವೇಚ್ಛಾಶ್ಚತೋ ಯತಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಆನರ್ತ ಉವಾಚ: 

ವಾಜ್ಮ್ಕಾತ್ರೇಣ ಪ್ರದತ್ತಾ ತ್ವಂ ವಶಾರ್ಣಾಧಿಪತೇರ್ಮಯಾ । 

ನ ಶೇ ಹಸ್ತಗ್ರಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಿಪ್ರಾಗ್ಗಿಗುರುಸನ್ನಿಧೌ ॥೧೯॥ 

ತತ್ಯಥಂ ಸ ಪತಿರ್ಜಾತಸ್ತವ ಪುತ್ರಿ ವದಸ್ವ ಮೇ ॥೨೦॥ 





೧೩-೧೪. ಆನರ್ತರಾಜನು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಫೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಮಂತ್ರಿ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಆ ಪುತ್ರಿಯನ್ನೂ ಕುರಿತು ಅತ್ಯಂತ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ 
ಹೀಗೆಂದನು. "ಮಗು! ನೀನು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ರಾಜರನ್ನು ನೋಡಿರುವೆ. 

೧೫. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವುಂಟಾ 
ಗುವುದೋ ಅವನನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊ. 

೧೬. ರತ್ನವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ನಾನು ದಶಾರ್ಣರಾಜನನ್ನು ಹೊರತು 
ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳು. 

೧೭. ದೊರೆಗಳೂ, ರಾಜರೂ ಒಂದೇ ಸಾರಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಾರೆ. ಒಂದೇ 
ಸಾರಿ ಕನ್ಶೈಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮೂರೂ ಒಂದು ಸಾರಿಯೆ ಆಗತಕ್ಕುವು. 

೧೮. ಅಪ್ಪ! ನೀನು ಇದನ್ನರಿತು ನನ್ನನ್ನು ಇತರ ರಾಜನಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಡ. ಇದು ಸನಾತನ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. 

೧೯-೨೦. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಮಗು! ನಾನು ಮಾತಿನಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನನ್ನು ದಶಾರ್ಣರಾಜಸಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರುವೆನು. ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಅಗ್ನಿ, ಗುರುಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಮಗು! ಅವನು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಗಂಡನಾದನು? ಹೇಳು. 


ಅಷ್ಟನವತ್ಕುತ್ತ ರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೯೫ 


ಶತ್ನಾವತ್ಯುವಾಚ:-- 
ಮನಸಾ ಚಿಂತ್ಯತೇ ಕಾರ್ಯಂ ಸಕೃತ್ತಾತ ಪುರಾ ಯತಃ । 
ವಾಚಯಾ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಪಶ್ಚಾ ತೈರ್ಮಣಾ ಕ್ರಿಯತೇ ತತಃ 1೨೧1 
ತನ್ಮಯಾ ಮನಸಾ ದತ್ತಸ್ತಸ್ಯಾತ್ಮಾಯಂ ಪುರಾ ಕಿಲ | 
ತ್ವಯಾ ಚೆ ವಚಸಾ ಚಾಸ್ಮೈ ಪ್ರದತ್ತಾಸ್ಮಿ ತಥಾ ನಿಭೋ | 
ತತ್ಯಥೆಂ ನ ಪತಿರ್ಮೇಸ್ಕ್ಯಾದ್ಬೂಹಿ ವಾ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸಾಃಹಂ ತಪಶ್ಚರಿಷ್ಯಾಮಿ ಕೌಮಾರವ್ರತಧಾರಿಣೀ | 
ನಾಂನ್ಯಂ ಪತಿಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಶ್ಚ ಯೋಂಯಂ ಮಯಾ ಕೃತಃ 1 ೨೩॥ 
ತಚ್ಛು ೨್ವಾ ವಚನಂ ರೌದ್ರಂ ಮಾತಾ ತಸ್ಯಾ ಮೃಗಾವತೀ । 


ಅಶ್ರುಪೂರ್ಣೇಕ್ಸಣಾ ದೀನಾ ನಾಕ್ಕಮೇತದುವಾಚೆ ಹ ॥ ೨೪ ॥ 
ಮಾ ಪುತ್ರಿ ಸಾಹಸಂ ಕಾರ್ಷೀಸ್ತಪೋರ್ಥಂ ತ್ವಂ ಕಥಂಚನ । 

ಬಾಲಾ ತ್ವಂ ಸುಕುಮಾರಾಂಗೀ ಸದೈವ ಸುಖಭಾಗಿನೀ ॥ ೨೫ ॥ 
ಕಥಂ ತಪಃಸಮರ್ಥಾಸಿ ವಿಧಾತುಂ ತ್ತಮನಿಂದಿತೇ । 
ಕಂದಮೂಲಫಲಾಹಾರಾ ಚೀರವಲ್ಯ ಲಧಾರಿಚೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮುಖ್ಯಸ್ಯ ಭೂಪಸ್ಯ ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ವಾಂ ದದಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೨೭॥ 


ಹ್ಮ 
ಒಂದು ಸಾರಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಬಳಿಕ 


ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

೨೨. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನನ್ನನ್ನು ಮೊದಲು ಆ ದಶಾರ್ಣರಾಜನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿನು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಅನಂತರ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವನು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಪತಿಯಲ್ಲ? ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಹೇಳು. 

೨೩. ನಾನು ಕುಮಾರಿಯಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಬೇರೆ ಪತಿ 
ಯನ್ನು ವರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವೆನು. 

೨೪. ತಾಯಿಯಾದ ಮೃಗಾವತಿಯು ಮಗಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕಂಬನಿ ಸುರಿಸುತ್ತ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. 

೨೫-೨೬. ಮಗು! ನೀನು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಸಾಹಸ ಮಾಡಬೇಡ. 
ಬಾಲೆಯೂ, ಕೋಮಲಾಂಗಿಯೂ, ಸುಖದಿಂದಿರುವವಳೂ ಆದ ನೀನು ಗಡ್ಡೆ 
ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ನಾರುಡೆಯನ್ನುಟ್ಟು ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಲು ಹೇಗೆ 
ಶಕ್ತಳಾಗುವೆ? 

೨೭. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಶ್ರೇಸ್ಕನಾದ ಒಬ್ಬ ದೊರೆಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವೆನು. 


೨೧. ರತ್ನವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಅಸ್ಸ ! ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


೧೫೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷಾತೇ ಬ್ರಾಹ ಣೇನಾಮ ಸಖೀ ಪರಮಸನಮ್ಮ ತಾ। 

ಪ್ರತೀಕ್ಸತೇ ನಿವಾಹಂ ತೇ ಕೌಮಾರಂ ಭಾನಮಾಶ್ರಿ ತಾ ॥ ೨೮ 1 

ಯಸ್ಯ 'ಭೊಪೆಸ್ಯ ತ್ಕ ೦ ಹಮ್ಮೆ ನೀ ಪ್ರಯಾಸ್ಯ ಸಿ ವವ | 

ಪುರೋಧಾಸ್ತ ಸ ಡೋ ರಾಜ್ಞೊ KS ಜಾರ್ಜ ತಸ್ಕ ಭಾವಿನೀ ॥೨೯॥ಚ 
ರತ್ನಾ ವತ್ಯು ನಾಚ: ya 

ನ ಚೆ ಭೂಯಸ್ತ್ಯ್ಯಯಾ ನಾಚ್ಯಂ'ವಾಕ್ಯಮೇವಂ ವಿಧೆಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 

ಮದರ್ಥೇ ಯವ ಮೇ ಪ್ರಾ ನಾಂಸ್ತ 3೦ ವಸಿ ಸುತ ಬಜೇ i ೩04 

ಅಥವಾ ತ್ಯೆ ೦ ಹಠಾರ್ಥಂ ಜ್ತ ತಪೋವಿಫ್ನು ೦ ಕರಿಷ್ಯ ॥೩೧ಡ 

ತತಸ್ತ್ಯ ಳ್ಸಾ $ನ್ಮು ಹಂ ದೇಹಂ ಭಕ್ಟ ಯಿತ್ವಾ io ಷಂ। 

ಖಂಡಯಿಸ್ಕಾ ನ್ಯ ಹಂ ಜಿಹ್ವಾ ಪ್ರ ಪ್ರನೇಕ್ಸಾ ಬಿ ಚವಾಜಲಂ ॥ ೩೨ ಚ 


ಏವಂ ಸಾ ಶ್ಚ Rk ಕೃತ್ವಾ 'ಸ್ರೋಚ್ಯ ತಾಂ ಬಸ ತದಾ ॥ ೩೩ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರೊ (ನಾಚ ತಾಂ "ಕನಾ ೦ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಂ ಸಮ್ಮತಾಂ ಸಖೀಂ । 

ಕ | ತಾಂಬಲಿಪುಟಾ ಭೂತ್ವಾ ಸೆಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಚೆ ಸಾದರೆಂ ॥ ೩೪ 
ಗಚ್ಛ ತ್ವ ತ್ವಂಸ್ವ ಸಿತುರ್ಹನ್ಯು! ಂಪೆ ಸ್ರೇಷಿತಾಸಿ ನೂಯಾ ಶುಭೇ । 

ಯೇನ “ಠೇ ಯಚ್ಛತಿ ನಿತು ನಾಗರಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥೩೫॥ 


೨೮. ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿ ಫ್ರಿಯ ಸಖಿಯಾದ ಈ ಬಾ ತ್ರಾ ಹ್ಮಣಿಯು ಕುಮಾರೀ 
ಭಾವದಲ್ಲಿದ್ದು ನಿನ್ನ ನಿವಾಹೆವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಳು.. 

೨೯. ನೀನು ಯಾವ ರಾಜನನ್ನು ವರಿಸಿ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗುವೆಯೊ 
ಆ ರಾಜನ ಪುರೋಹಿತನಿಗೆ ಇವಳು ಪತ್ನಿಯಾಗುವಳು.? 

೩೦. ರತ್ನವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಅಮ್ಮ! ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ನೀನು ನಾನು ಜೀವಿಸಿರುವುದನ್ನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ಇಂತಹ ಮಾತನ್ನು ಮರಳಿ 
ಆಡಬೇಡ. 

೩೧-೩೨. ಅಥವಾ ನೀನು ಹಠದಿಂದ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ನಾನು ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದು ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. ನಾಲಿಗೆ 
ಯನ್ನಾದರೂ ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. ಅಥವಾ ನೀರನ್ನಾದರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. 

೩೩-೩೪. ಅವಳು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ತಾಯಿಯನ್ನು ಚರಿತ ಹೇಳಿ ಪ್ರಿಯ 
ಸಖಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕೈಮುಗಿದು 
ನ Re 

““ ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. Ai 
Bs ನನೆ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಮಹಾತ ನಾದ ನಾಗರಬ್ರಾ ಹೆ 
ನಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಡುವನು. 


ಅಸ್ಟನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೯೭ 


ಸ್ಪಮಸ್ವ ಯನ್ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಕದಾಚಿತ್ರರುಷಂ ವಚಃ । 

ತ್ವೈಯಾಃಪಿ ಯನ್ಮಮ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕ್ಸಾಂತಂ ಚೈತನ್ಮಯಾ ಧ್ರುವಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ವಾಚ :-- 

ಅಷ್ಟನರ್ಷಾ ಭನೇದ್ಲೌರೀ ನನವರ್ಷಾ ತು ರೋಹಿಣೀ । 

ದಶನರ್ಷಾ ಭವೇತ್ಯನ್ಯಾ ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ ರಜಸ್ವಲಾ ॥ ೩೭ ॥ 

ಕೌಮಾರ್ಯಂ ಚೆ ಪ್ರಣಷ್ಟಂ ಮೇ ತ್ವತ್ಸಂಪರ್ಕಾದ್ವರಾನನೇ । 

ಜಾತಂ ಹಸೋಡಶಕಂ ನರ್ಷಂ ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮೇಣ ಸಮನ್ವಿತಂ 


॥ ೩೮ ॥ 
ನ ಮೇ ಪಾಣಿಗ್ರಹಂ ಶಶ್ಚಿನ್ನಾಗರೋಂತ್ರ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 

ಬುಧ್ಯಮಾನಸ್ತು ಸ್ಮೃತ್ಯರ್ಥಂ ನಶ್ಸ್ಯಮಾಣಂ ವರಾನನೇ Han 
ರಜಸ್ವಲಾಂ ಚ ಯಃ ಕನ್ಯಾಮುದ್ವಾಹೆಯತಿ ನಿರ್ಶೃಣಃ । 

ತಸ್ಯಾಃ ಸಂತಾನಮಾಸಾದ್ಯ ಸಾತಯೇತ್ಪುರುಷಾನ್‌ ದಶ H VON 
ರಜಸ್ವಲಾಂ ತು ಯಃ ಕನ್ಯಾಂ ಪಿತಾ ಯಚ್ಛೆತಿ ನಿರ್ಶೃಣಃ । 

ಸ ಪಾತಯೇದಸಂಡಿಗ್ಗಂ ದಶಸಪೂರ್ವಾನ್‌ ದಶಾಂಪರಾನ್‌ ॥ ೪೧॥ 


೩೬. ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಒಂದು ಸಾರಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಬಿರುನುಡಿಯೆ 
ನ್ನಾಡಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ನೀನು ಅಂತಹ ಮಾತನ್ನಾಡಿದ್ದರೆ ನಾನೂ 
ಕ್ಸಮಿಸಿದ್ದೆ (ಫೆ. 

೩೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಎಂಟು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗಿಯು 
ಗೌರಿಯೆಂದೂ, ಒಂಬತ್ತು ವರ್ಷದವಳು ರೋಹಿಣಿಯೆಂದೂ, ಹತ್ತು 
ವರ್ಷದವಳು ಕನ್ಶೈಯೆಂದೂ, ಮುಂದಿನ ವಯಸ್ಸಿನವಳು ರಜಸ್ವಲೆಯೆಂದೊ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವಳು. 

೩೮. ಸುಂದರಿ! “ನಿನ್ನ ಸಹವಾಸದಿಂದ ನನ್ನ ಕುಮಾರೀಭಾವವು 
ಕಳೆಯಿತು. ಈಗ ಪುಷ್ಪವತಿಯಾಗಿ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನವಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

೩೯. ಇಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ನಾಗರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಸ್ಮೃತಿಯ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೦. ಯಾವನು ನಿರ್ದಯನಾಗಿ ರಜಸ್ವಲೆಯಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವನೊ, ಅವನು ಅವಳಿಂದ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಹೆತ್ತು 
ತಲೆಯ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಪತಿತರನ್ನಾಗಿಸುವನು. 

೪೧. ನಿರ್ವ್ವಣನಾದ ಯಾವ ತಂದೆಯು ರಜಸ್ವಲೆಯಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಹೆತ್ತು ತಲೆಮಾರಿನ 
ಪೂರ್ವಾಪರ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಪತಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನು. 


೧೫೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂಡೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾದಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾನಿಂ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತಪಃ ಶುಭೇ 1 


ಪಿತ್ರಾ ನೈವ ಹಿ ಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ನ ಚ ಮಾತ್ರಾ ಕಥಂಚನ ॥ ೪೨॥ 
ಸೂತೆ ಉವಾಚ 2. 

ಏವಂ ತೇ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಕನ್ಯಕೇ ದ್ವೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಸ ಯತ್ರ ಸ್ಥಿ ತಃ ಸಾಕ್ಟಾ' "ದ ತೆ ಯಜ್ಞೋ. ಮಹಾಮುನಿಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ಸ್ಥಿತೋ ವಾಸ್ತು ಪೆದೇ ಕ್ಕು € ಸರ್ವತೀರ್ಥಮಯೇ ಶುಭೇ । 

ತಸ್ಯ ತಪಃಪ್ರ ಭಾವೇನ ಚಾಪು ಕೋಪೋ ನ ದೃಶ್ಯತೇ ॥ ೪೪ ॥ 

ಕನ್ಯ ಚಿತ್ಕಾ ಇವಿ ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ ತಿರ್ಯಗ್ಕೋನಿಗತಸ್ಯ ಚ | 

ಕ್ರೀಡಂತಿ ye ಸರ್ಪರ್ಮಾರ್ಜಾರಾಃ ಸಹ ಮೂಸಷಕೈಃ ॥೪೫॥ 


ಸಾರಂಗಾ ದ್ವೀಪಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಕಾಕಾಶ್ಚ ಸಹ ಕೌಶಿಕಃ । 

ಭತ್ಯ ೯ಯಜ್ಞ ೦ ಸುಖಾಸೀನಂ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ತು ತೇ ಶುಭೇ । 

ಪ್ರೊ ಚತುರ್ಷನಯೋಪೇತೇ ಕ 'ತಾಂಜಲಿಪುಟೀ ಸ್ಥ ತೇ ॥ ೪೬ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಕುವಾಚ :- 

ಅಹಂ ಸಖ್ಯಾಸಮಂ ಯಾತಾ ಹ್ಯನಯಾ ರಾಜಕನ್ಯಯಾ | 

ತಪೋರ್ಥೇ ತನ ಪಾದಾಂತೇ ತದ್ಬ್ರೂಹಿ ತಪಸೋ ವಿಧಿಂ ॥ ೪೭॥ 

ವದಸ್ವ ಯೇನ ತತೃತ್ನ್ನಂ ಪ್ರ ಕರೋಮಿ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೪೮ ॥ 


೪೨. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ನನಗೆ 
ತಂದೆಯಿಂದಾಗಲಿ, ತಾಯಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಏನೂ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ.” 

೪೩-೪೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಆ ಇಬ್ಬರು ಕಕ್ಕೆ 
ಯರೂ ಹೀಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ರಮ್ಯವೂ, ಸಕಲ ತೀರ್ಥಮಯವೂ ಆದ ವಾಸ್ತುಪದ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಭರ್ತ್ವೃಯಜ್ಞ ಮಹಾಮುನಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋದರು. ಆ ಮುನಿಯ 
ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಾಗಲಿ, ಪಶುಪ ಕ್ಲಿಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಕೋಪವೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂಗಸಿಗಳು RaSh ಬೆಕ್ಕುಗಳು 
ಇಲಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಜಿಂಕೆಗಳು ಹುಲಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಕಾಗೆಗಳು ಗೂಜೆ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ ಆಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೪೬. ಅವರೀರ್ವರು ಅಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯದಿಂದ ಕುಳಿತಿರುವ ಭರ್ಸೃಯಜ್ಞ ನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದರು. 

೪೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ನಾನು ಸಖಿಯಾದ ಈ ರಾಜಕನ್ಯೆ 
ಯೊಡನೆ ತಪಸ್ಸಿ ಸು ನಿನ್ನ ಚರಣದೆಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ 

ತಪಸ್ಸಿನ ನಂಯನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೪೮. ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ಅದನೆ ಲ್ಲ ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಅಷ್ಟನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೯೯ 


ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಉವಾಚ :-- 
ಅಹೆಂ ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಪಶ್ಚರ್ಯಾವಿಧಿಂ ಪೃಥಕ್‌ । 
ಯೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಮೋಕ್ಷಃ ಕಂ ಪುನಸ್ತ್ರಿದಶಾಲಯಃ ॥೪೯॥ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾನಿ ಕೃಚ್ಛ್ರಾಣಿ ತಥಾ ಸಾಂತಪೆನಾನಿ ಚ । 
ಷಷ್ಮೇ ಕಾಲೇ ತಥಾ ಭೋಜ್ಯಂ ದಿನಾಂತರಿತಮೇವ ಚ ॥ ೫೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಕೂರ್ಚಂ ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ಚೆ ಏಕಭಕ್ತನುಯಾಜಿತಂ । 
ತಪೋ ದ್ವಾರಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕೃತಾನ್ಯೇತಾನಿ ನೇಧಸಾ ॥ ೫೧॥ 
ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾಚೈನ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ರಾಗದ್ವೇಷವಿನರ್ಜಿತೈಃ । 
ವಾಂಛಿತವ್ಯಂ ಫಲಂ ಚೈನ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಪುತ್ರಿಕೇ । 
ತತಃ ಸಿದ್ಧಿಮವಾಪ್ನೋತಿ ಯಾ ಸದಾ ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಾ 1 ೫೨ ॥ 
ಸಮತ್ವಂ ಶತ್ರುಮಿತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ತಥಾ ಪಾಷಾಣರತ್ನಂಯೋಕ ! 
ಯದಾ ಸಂಜಾಯತೇ ಚಿತ್ತೇ ತದಾ ನಮೋಕ್ಸಮುವಾಪ್ಟುಯಾತ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 
ಯೋ ಲಿಂಗಗ್ರಹಣಂ ಕೃತ್ವಾ ತತಃ ಕೋಪಪರೋ ಭನೇತ್‌ । 
ನೃಥಾಹಿ ತಸ್ಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯಥಾ ಭಸ್ಮಹುತಂ ತಥಾ ॥ ೫೪ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಸಾ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಸಹಿತಾ ತಯಾ । 
ರತ್ನಾನತ್ಯಾ ಜಗಾನಾಥ ಕಿಂಚಿಚ್ಚೈನ ಜಲಾಶಯಂ ॥ ೫೫ ॥ 


೪೯, ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ನಿನಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವ 
ವಿಧಾನವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಅದರಿಂದ ಮೋಕ್ಸವು ಲಭಿಸುವುದು. 
ದೇವಲೋಕದ ವಿಷಯವೇನು. 

೫೦-೫೧. ಚಾಂದ್ರಾಯಣ, ಕೃಚ್ಛ , ಸಾಂತಪನ, ಷಷ್ಮಕಾಲ ಭೋಜನ, 
ದಿನಾಂತರಿತ, ಬ್ರಹ್ಮೆಕೂರ್ಚ, ತ್ರಿರಾತ್ರ, ಏಕಭಕ್ತ, ಅಯಾಚಿತ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ತಪಸ್ಸಿನ ದ್ವಾರಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿರುವನು. 

೫೨-೫೩. ಮಗಳೆ! ಇವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳನ್ನು 

ಜಿಸಿ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಇವುಗಳಿಂದ ದೊರಕುವ ಫಲವನ್ನು ಸರ್ವರಿಗಾಗಿಯೂ 
ಇಚ್ಛಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ನರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ಶತ್ರು ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿಯೂ, ಕಲ್ಲು ರತ್ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮ್ಯವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲುಂಟಾದಾಗ 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೫೪. ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕೋಪಾಸಕ್ತನಾದವನ 
ತಪಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಿದಂತೆ ಫಿಷ್ಟುಲವಾಗುವುದು. 

೫೫-೫೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಆ ರತ್ನವತಿಯೊಡನೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ 


೧೬೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಚ್ಛೋದಕೇನ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಪದ್ಮಿನೀಷಂಡಮಂಡಿತಂ । 


ತತಶ್ಹಾಂದ್ರಾಯಣಂ ಚೆಕ್ರೇ ತಪೆಸಃ ಪ್ರಥಮಂ ವ್ರತಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ತತಃ ಕೃಚ್ಛ್ರವ್ರತಂ ಚಕ್ರೇ ತತಃ ಸಾಂತಪನಂ ಚ ಸಾ! 
ಷೆಷ್ಮಾನ್ನಕಾಲಭೋಟಜ್ಯಾ ಚೆ ಸಾ ಚಾಃಭೂದ್ವತ್ಸರತ್ರಯಂ 1 ೫೭॥ 
ತ್ರಿರಾತ್ರೋಪೋಷಣಂ ಪಶ್ಚಾದ್ಯಾವದ್ವರ್ಷತ್ರಯಂ ತಥಾ । 
ಏಕಾಂತರೋಪವಾಸ್ಕೆಶ್ಚ ಸಾ ನಯದ್ದತ್ಸರತ್ರಯಂ 1 ೫೮ ॥ 
ಹೇಮಂತೇ ಜಲಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ಸಾ ಬಭೂವ ತಪಸ್ವಿನೀ 1 

ಪಂಚಾಗ್ನಿಸಾಧಕಾ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಸಾ ಬಭೂವ ಯಶಸ್ವಿನೀ ॥೫೯॥ 
ನಿರಾಶ್ರಯಾಂಭನತ್ಸಾಧ್ವೀ ವರ್ಷಾಕಾಲ ಉಪಸ್ಥಿತೇ। 

ಧ್ಯಾಯಮಾನಾ ದಿನಾನಕ್ತೆಂ ದೇವದೇವಂ ಜನಾರ್ದನಂ ॥೬೦॥ 


ಯದ್ಯದ್ಹ್ರತಂ ಪುರಾ ಚಕ್ರೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಸಾ ಚ ಸುವ್ರತಾ। 
ಅನ್ಯಂ ಜಲಾಶಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಾ ತಚ್ಚ ಫ್ರೇ ಸೃಷಾತ್ಮಜಾ ! 


ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುಕ್ತಾ ತದಾ ಸಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೬೧॥ 

ತತೋ ವರ್ಷಶತಂ ಸಾರ್ಧಂ ಫಲಾಹಾರಾ ಬಭೂವ ಸಾ। 

ಶೀರ್ಣಪರ್ಣಾಃಶನಾ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾನನ್ಮಾತ್ರಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ ॥ ೬೨ ॥ 
೪೨ ಇ 


ಕಮಲಸಮೂಹಗಳಿಂದೆ ವಿರಾಜಿಸುವ ಒಂದು ಕೆರೆಗೆ ಹೋದಳು. ಅನಂತರ 
ತಸಸ್ಸಿನ ಮೊದಲನೆಯ ವ್ರತವಾದ ಚಾಂದ್ರಾಯಣವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದಳು. 

೫೭. ತರುವಾಯ ಕೃಚ್ಛ್ರ, ಸಾಂತಪನ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೂರು 
ವರ್ಷಕಾಲ ಷಷ್ಕಕಾಲ ಭೋಜನವುಳ್ಳ ವಳಾದಳು. 

೫೮. ಅನಂತರ ಮೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ತ್ರಿರಾತ್ರೋಸವಾಸವನ್ನೂ, ಮೂರು 
ವರ್ಷಕಾಲ ಏಕಾಂತರೋಪವಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡಿದಳು. 

೫೯-೬೦. ಅವಳು ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಜಲಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವಳೂ, ಗ್ರೀಷ್ಮ 
ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವಳೂ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಅನಾವರಣ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವವಳೂ ಆಗಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಶ್ರೀ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. 

೬೧. ಎಲೈ ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಯಾವ ಯಾವ ವ್ರತ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಳೊ, ಆ ರಾಜಕನ್ಯೈೆಯೂ ಇತರ ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಆ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು. 

೬೨. ಅನಂತರ ನೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ರತ್ನವತಿಯೊಡನೆ 
ಫಲಾಹಾರಳೂ, ಅನಂತರ ಅಷ್ಟು ವರ್ಷಕಾಲ ಪರ್ಣಾಶನಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 


ಅಷ್ಟನವತ್ಕುತ್ತ ರೆಶತತಮೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೦೧ 


ತತಕ್ಚಿನ ಜಲಾಹಾರಾ ಯಾವಜ್ವರ್ಷಶತಾನಿ ಷಟ್‌ । 


ವಾಯುಭಕ್ಸಾ ಬಭೂವಾಫಥ ಸಹಸ್ರಂ ಪೆರಿವತ್ಸರಾನ್‌ 1೬೭ ॥ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ತಪಶ್ಚಸ್ರೇ ಸಾ ಕುಮಾರೀ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ತಥಾ ತಥಾಃಭವತ್ತಸ್ಯಾಸ್ತೇಜೋವೃದ್ಧಿರನುತ್ತ ಮಾ ॥೬೪॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಭಗವಾಂಛಶಿಶೇಖರಃ ॥೬೫॥ 
ಗೌರ್ಯಾ ಸಹ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ತಸ್ಯಾ ಗೋಚೆರಮಾಗತಃ । 
ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ವಾಚಾ ತತೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೬೬॥ಓ 


ವತ್ಸೇ ತಪೋನಿವೃತ್ತಿಂ ತ್ವಂ ಕುರುಷ್ವ ವಚನಾನ್ಮಮ । 

ಪ್ರಾರ್ಥಯಸ್ವ ಮನೋಭೀಷ್ಟಂ ಯೇನ ಸರ್ವಂ ದದಾವಿಂ ತೇ ॥ ೬೭ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯುವಾಚ :- 

ಅಭೀಷ್ಟಮೇತದೇವಂ ಮೇ ಯತ್ತೃಂ ದೃಷ್ಟೋಃಸಿ ಶಂಕರ । 


ಸ್ವಸ್ಟೇಂಸಿ ದರ್ಶನಂ ದೇನ ದುರ್ಲಭಂ ತೇ ನೃಣಾಂ ಯತಃ ॥೬೮॥ 
ಭಗವಾನುವಾಚ :- 

ನಮೇ ಸ್ಯಾದ್ದೆರ್ಶನಂ ವ್ಯರ್ಥಂ ಕಥಂಚಿತ್ಸುತಪಸ್ವಿನಿ । 

ತಸ್ಮಾದ್ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ವರಂ ಯೇನ ದದಾಮ್ಯಹಂ ॥೬೯॥ 


೬೩. ಅನಂತರ ಆರುನೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಜಲಾಹಾರಳೂ, ತರುವಾಯ 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ವಾಯುಭಕ್ಷಕಳೂ ಆಗಿದ್ದ ಳು. 

೬೪. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ಆ ಕುಮಾರಿಯು ಈರೀತಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ 
ದಂತೆಲ್ಲ ಅವಳ ತೇಜಸ್ಸೂ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

೬೫-೬೬. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ಗೌರಿಯೊಡನೆ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ವಾಣಿ 
ಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೬೭. "ಮಗಳೆ! ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. ನಿನ್ನ 
ಮನೋಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ. ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು.” 

೬೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಶಂಕರ! ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವೇ ನನಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾದುದು. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 

೬೯. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ತಪಸ್ವಿನಿಯೆ! ನನ್ನ ದರ್ಶನವು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಮಂಗಳಕರವಾದೆ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 
ಅದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

೨9 


೧೬೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯೂವಾಚ :- 
ಏಷಾ ಮೇ ಸುಸಖೀ ಸಾಧ್ವೀ ರಾಜಪುತ್ರೀ ಯಶಸ್ವಿನೀ । 
ಖ್ಯಾತಾ ರತ್ನಾನತೀ ನಾಮ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಹಿ ಗರೀಯಸೀ ॥೭೦॥ 
ಮನು ತುಲ್ಯಂ ತಸಶ್ಚಕ್ರೇ ಶೂದ್ರಯೋನಾವಪಿ ಸ್ಥಿತಾ । 
ನಿವರ್ತತೇ ತು ಯಜ್ಯೇಷಾ ತಸಸಸ್ತು ನಿವರ್ತನಂ । 


ಕರೋಮ್ಯದ್ಯ ಜಗನ್ನಾಥ ತದಹಂ ಸಂಶಯಂ ನಿನಾ ॥೭೧॥ 

ಅಸ್ಯಾಃ ಸ್ನೇಹೇನ ಸಂತ್ಯಕ್ತೋ ಮಯಾ ಭರ್ತಾ ಸುರೇಶ್ವರ । 

ತಸ್ಮಾಜ್ದೀನ ವರಂ ಜೇಹಿ ತ್ವೃನುಸ್ಕಾ ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೭೨ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ೭. 

ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಗವಾಂಛಶಿಶೇಖರಃ । 

ಅಬ್ರವೀವ್ರಾಜಪುತ್ರೀಂ ತಾಂ ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ । 

ನತ್ಸೇ ಮುದ್ಯಚೆನಾದದ್ಯ ತಸಸ್ಪ್ಪ್ಟಂ ತ್ಯಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ! ೭೩ ॥ 

ವರಂ ನರಯ ಕಲ್ಯಾಣಿ ನಿತ್ಯಂ ಮನಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ | 

ಅಜೇಯನುಸಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ತವ ಭಾಮಿನಿ ॥ ೭೪ ॥ 
ಕತ್ಸಾವತ್ಯುವಾಚ :-- 

ಏತಜ್ಜಲಾಶಯಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪದ್ಮಿನೀಷಂಡಮಂಡಿತಂ ॥ ೭೫ ॥ 


೭೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಇವಳು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಪ್ರಿಯ ಸಖಿಯಾದ ರತ್ನಾವತಿಯೆಂಬ ರಾಜಕುವರಿಯು. 

೭೧. ಇವಳು ಶೂದ್ರಜಾತಿಯವಳಾದರೂ ನನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ ತಪವನ್ನಾಚರಿ 
ಸಿದ್ದಾಳೆ. ಇವಳು ಶಪಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸುವೆನು. 

೭೨, ನಾನು ಇವಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಶಂಕರ! ಮೊದಲು ಇವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರವನ್ನು ಕೊಡು. 

೭೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಂಕರನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಿಯ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಕುವರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ 
ವಾಣಿಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. ಮಗಳೆ! ನೀನು ಈಗ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಲರ್ಹಳಾಗಿರುವೆ. 

೭೪. ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 
ಕೊಡಲನರ್ಹವಾದುದನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು.” 

೭೫-೭೬, ರತ್ನವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: “ಮಹೇಶ್ವರ! ಸಾಧ್ವಿಯಾದ 
ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು ನಿತ್ಯವೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಮಲಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ 


ಅಷ್ಟನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೦ ಷ್ಟಿ 


ಯತ್ಛೈಷಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಸಾಧ್ವೀ ನಿತ್ಯಂ ಚ ತಪಸಿ ಸ್ಲಿತಾ। 


ಅಸ್ಯಾ ನಾಮ್ನಾ ಚ ವಿಖ್ಯಾತಿಂ ತೀರ್ಥಮೇತತ್ರ ಪದ್ಯ ತಾಂ Wek 
ಅತ್ರ ಹ ಕುರುತೇ ಸಾ ನಂ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ i pS | 

ತಸ್ಯ ಭೂಯಾತ್ಸ ದಾ ವಾಸೋ, ದೇನಜೀವ ತ್ರಿ ವಿಷ್ಟ ಹೇ ॥ ೭೭ ॥ 
ಮದೀಯಂ ಮು ನಾಮ್ನಾ ತು ಶೂದ್ರಾ ಸಂಜ್ಞ ೦ "ತು ಜಾಯತಾಂ | 
ತಸ್ಯ ತುಲ್ಯಪ್ರಭಾನಂ ತು ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರತಿಪದ್ಯ ತಾಂ ॥ ೭೮ ॥ 
ಹಟ ೦ ಸತ್ಯ ಶಃ ಕಾರ್ಯಂ ಕುಮಾರತ್ತೈ  ನುಹತ್ತ ಪಃ ॥ 
ಆರಾಧ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠೋ ವಾಜ್ಮನಃ ಕರ್ಮಭಿಸ್ತಥಾ ॥೭೯॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ಸೇನ ಕಾಲೇ ತು ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಧರಣೀತಲಂ । 
ಲಿಂಗಂ ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ವಿಪ್ರಾ ನಿಷ್ಠಾ್‌ಂತಂ ಸೂರ್ಯಸಸ್ನಿಭಂ ॥ ೮೦ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತೇ ದೇವಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 


ತಾಭ್ಯಾಂ ಸುತಪಸಾ ತುಷ್ಟಃ ಸಾದರಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ॥ ೮೧॥ 
ಏತತ್ತೀರ್ಥದ್ವಯಂ ಖ್ಯಾತಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇಸಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಶೂದ್ರೀನಾಮ ತ್ವದೀಯಂ ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಚ ಸಖೀ ತವ ॥ ೮೨॥ 





ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಈ ಪವಿತ್ರ ಜಲಾಶಯವು ಇವಳ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಗೊಳ್ಳಲಿ. 

೭೭. ಇಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಂದ ಸ್ಥಾನ ಮಾಡುವವನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲಿ. 

೭೮. ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವುಳ್ಳ ನನ್ನೀ ತೀರ್ಥವು ನನ್ನ 
ಶೂದ್ರೀನಾಮದಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಲಿ. 

೭೯. ಸುರೋತ್ತಮನಾದ ಓ ಮಹೇಶ್ವರ! ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಥಿತ್ಯವೊ ವಾಕ್‌, 
ಮನಸ್ಸು, ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತ ಕುಮಾರೀಭಾವದಿಂದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡು. 

೮೦. ವಿಪ್ರರೆ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಮಾಹೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವು ಭೂಶಲವನ್ನು ಸೀಳಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 

೮೧. ಅನಂತರ ಭಕ್ತಪ್ರಿಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಅವರೀರ್ವರ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ತುಪ್ಪನಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೮೨. "" ಈ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತೀರ್ಥವು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ, 
ನನ್ನೆ ಸಖಿಯೆ ತೀರ್ಥವು ಅವಳ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

ವಿಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು. 


೧೬೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೀರ್ಥದ್ವಯೇಃಹಿ ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಏತಸ್ಮಿಂಛ | ದ್ಹಯಾನ್ವಿತಃ | 

ತ್ವತ್ತಃ ಪದ್ಮಾನಿ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಅನ್ಯಾಸ್ತೋಯಂ ಚ ನಿರ್ಮಲಂ ॥ ೮೩॥ 
ಏತಚ್ಚ ಮಾಮಕೆಂ ಲಿಂಗಂ ಸ್ನಾಸಯಿತ್ವಾಂರ್ಚಯಿಷ್ಯತಿ । 

ಪಶಾತ್ಮದೆ ಶತುರ್ದಶ್ನಾಂ ಶುಕ್ಲಾಯಾಂ ಸೋಮವಾಸರೇ | 


ಚೈತ್ರೇಮಾಸಿ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಚಿರಾಯುಃ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೮೪ ॥ 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಯದ್ಕಸಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುಪಾಪಕೃತ್‌ ( ೮೫ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಭಗವಾಂಸ್ತತಶ್ಹಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 

ತತ್ರ ನಿತ್ಯಂ ಚ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತೇ ಸಖ್ಯಾಪುಭಾವಸಿ ॥ ೮೬ ॥ 
ಯಾವತ್ವಲ್ಪಶತಂ ತಾವಜ್ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿಶೇ । 

ಅದ್ಯಾಂಹಿ ಗಗನೇ ತೇ ಚ ದೃಶ್ಯೇತೇ ತಾರಕಾತ್ಮಕೇ ॥ ೮೭ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ಪ್ಯಾತಂ ತೀರ್ಥಯುಗ್ಮಂ ಧರಾತಲೇ । 

ಆಗತ್ಯಾ£ಂಥ ನರೋ ದೂರಾತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಮಜ್ಜನಂ ॥ ೮೮ ॥ 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತು ತಲ್ಲಿಂಗಂ ತತೋ ಯಾತಿ ದಿನಾಲಯಂ | 
ಮಹಾಪಾತಕಯುಕಳ್ತೋಸಿ ತತ್ಪ್ರಭಾವಾದಸಂಶಯಂ Horn 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಮರ್ಶ್ಶೇ ನಷ್ಟಾ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಚೆ ಕ್ರಿಯಾ। 
ಯಜ್ಞದಾನಕೃತಾ ಯಾ ಚ ದೇವಾರ್ಚನಸಮುದ್ಭವಾ ॥೯೦॥ 


೮೩-೮೪. ಮನುಷ್ಯನು ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶೀ ಸೋಮವಾರದ ದಿನ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಈ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂದು ನಿನ್ನ ತೀರ್ಥದಿಂದ ಕಮಲ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀತೀರ್ಥದ ಜಲದಿಂದ ನನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗುವನು. 

೮೫. ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು.?' 

೮೬-೮೭. ಆ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಆ ಇಬ್ಬರು 
ಕುಮಾರಿಯರು ನೂರು ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೆ ಜರಾಮರಣವಿಲ್ಲದೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರು. ಈಗಲೂ ಅವರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಕ್ಸತ್ರ ರೂಪರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 

೮೮-೮೯. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುವು. ಮಹಾ ಪಾಪಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನೂ ದೂರದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 

೯೦. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ದೇವಪೂಜೆ 
ಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳು ನೆಷ್ಟವಾದುವು. 


ಅಸ್ಟನವತ್ಕುತ್ತರಶತತಮೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೦೫ 


ವ್ಯಾಸ್ತಸ್ತಥಾಂಖಿಲಃ ಸ್ವರ್ಗೋ ಮಾನವೈಃ ಸ್ಪರ್ಧಯಾಸ್ಚಿತೈಃ । 


ಸಾರ್ಧಂ ದೇವೈರ್ವಿಮಾನಸ್ಥೈ ರಪ್ಸರೋಗಣಸೇವಿತೈಃ ॥೯೧॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಧರ್ಮರಾಜಃ ಸಮಾಯಂಸೌ । 

ಯತ್ರ ನೇದವ್ಗ ಸನಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ ॥೯೨॥ 
ಅಬ್ರನೀದ್ದುಃಖಿತೋ ದೀನಃ ಕ್ಸಿಷ್ತ್ಯ್ವಾಂಗ್ರೇ ಪತ್ರಕದ್ದಯಂ | 

ಏಕಂ ಪಾಪೆಸಮುದೂ ತಮನ್ಯದ್ಧರ್ನುಸಮುದ್ಭನಂ ॥ ೯೩॥ 
ಚಿತ್ರೇಣ ಲಿಖತಂ ಯಚ್ಚ ವಿಚಿತ್ರೇಣ ತಥಾ ಹರಂ । 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಫ್ಸೇತ್ರೇ ದೇನತೀರ್ಥ ಯುಗಂ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೯೪॥ 
ಶೂದ್ರಾಖ್ಯಂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೀನಾಮ ತಥಾಂನ್ಯತ್ಸದ್ಮಮಂಡಿತಂ [ 

ತಥಾ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಲಿಂಗಂ ಚೆ ಪುಣ್ಯಂ ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ಮಹತ್‌ ॥೯೫॥ 
ತ್ರಯಾಣಾಮಥ ತೇಷಾಂ ಚ ಪ್ರಭಾವಾತ್ಸರ್ವಮಾನವಾಃ । 

ಅಪಿ ಪಾಪಸಮಾಯುಕ್ತಾಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ ತ್ರಿದಶಾಲಯಂ ॥೯೬॥ 
ಶೂನ್ಯಾ ಮೇ ನರಕಾ ಜಾತಾಃ ಸರ್ವೇ ತೇ ರೌರವಾದಯಃ 1 ೯೭॥ 
ನ ಕಶ್ಚಿ ದ್ಯಜನಂ ಚಳ್ರೇನ ದಾನಂ ನ ಚ ತರ್ಹಣಂ! 

ದೇನತಾನಾಂ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ಚ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೯೮॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮುಕ್ತೋ ಮಯಾ ಸರ್ವೋ ಯೋ ಧಿಕಾರಸ್ತವೋದ್ಭವಃ । 
ನಿಯೋಜಯಸ್ಕ ತತ್ರಾಃನ್ಯಂ ಕಂಚಿಚ್ಛಕ್ಷತಮಂ ತತಃ nen 





೯೧. ವಿಮಾನಾರೂಢರಾಗಿ ಅಸ್ಸರೆಯರಿಂದ ಸೇವಿತರಾದ ಜೀನತೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾನವರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಯಿತು. 

೯೨. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ವೇದಘೋಷದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೯೩-೯೫. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ದುಃಖಿ ನಾಗಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಂದೆ ಚಿತ್ರ 
ವಿಚಿತ್ರರು ಬರೆದ ಪಾನ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳ ಎರಡು ಕಾಗದಗಳನ್ನ ಎಸೆದು 
ಹೀಗೆಂದನು. `" ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತಾವರೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ 
ಶೂದ್ರೀ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಎಂಬ ಎರಡು ಪವೀರ್ಥಗಳೂ ಒಂದು ಪು ಕಠವಾದ 
ಮಾಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವೂ ಇದೆ. 

೯೬-೯೭, ಈ ಮೂರರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪಾಪಿಗಳಾದ ಮಾನವರೂ ಪೇವ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. ನನ್ನ ರೌರವ ಮೊದಲಾದ ನರಕಗಳು ಶೂನ್ಯಗಳಾಮವು. 

೯೮. ಒಬ್ಬ ಮಾನವನೂ ದೇವ, ಪಿತೃ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಯಜ್ಞ, ಪಾನ, 
ತರ್ಪಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೯೯. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಾನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಆ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದ ಬೇರೆ ಒಬ್ಬನನ್ನು ನೇಮಿಸು. 


೧೬೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ಅಪ್ರಮಾಣಂ ಸಿತಂ ಸರ್ವಮೇತತತ,ದ,್ರಯಂ ಮನು । 


ಛು ಜರು ಡೆ 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಪದ್ಮಜಃ ಪ್ರಾಹ ಸಮಾನೀಯ ಶತಕ್ರತುಂ 1 ೧೦೦ ॥ 
ಗತ್ವಾ ಶೀಘ್ರತಮಂ ಮರ್ತ್ಶೇ ತ್ವಂ ಶಕ್ರ ವಚನಾನ್ಮಮ | 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ತೀರ್ಥದ್ವಯಮನುತ್ತಮಂ 1 ೧೦೧॥ 
ಶೂದ್ರ್ಯಾಖ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಶ್ಯೇನ ಯಚ್ಚ ಲಿಂಗಮನುತ್ತಮಂ | 

ತತ್ರಸ್ಥಂ ನಾಶಯ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಾಂಸುಪ್ರೆವರ್ಷಣಂ ॥ ೧೦೨ ॥ 

ಸೊತೆ ಉವಾಚ:-- 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸತ್ತರಂ ಶಕ್ರೋ ಗತ್ವಾ ಭೂಮಿತಲಂ ತತಃ । 

ಪಾಂಸುಭಿಃ ಪೂರಯಾಮಾಸ ತೇ ತೀರ್ಥೇ ಲಿಂಗಮೇವ ಚೆ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಅದ್ಯಾಂಪಿ ಕಲಿಕಾಲೇಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಗೃಹ್ಯ ಸುಮೃತ್ತಿಕಾಂ । 

ಸ್ನಾತಾ ಚೆ ತಿಲಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸರ್ವಸಾಪೆನಿಶುಡ್ನಯೇ H ೧೦೪ ॥ 


ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನೇ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ಸೋಮವಾರೇ ಚ ಸಂಸ್ಥಿತೇ । 

ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಯಃ ಕುರುತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಶ್ರಷ್ಠಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಃ ! 
ಗಯಾಶ್ರಾಜ್ನೇನ ಕೆಂ ತಸ್ಯ ಮನುಃ ಸ್ವಾಯಂಭುವೋಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1 

ಯಥಾ ಸಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಜಾತಾ ಶೂದ್ರೀ ಚಾಪಿ ತಥಾಂಪರಾ ॥ ೧೦೬ ॥ 





೧೦೦. ನನ್ನೀ ಎರಡು ಕಾಗದಗಳು ಅಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಿವೆ.? ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೦೧-೧೦೨. ""ಇಂದ್ರ! ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹಾಟ 
ಕೇಶ್ವರಜ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದೂಳಿಯನ್ನು ಸುರಿದು ಅಲ್ಲಿರುವ ಶೂದ್ರಾ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣೀತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಮಾಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಮಾಡು. 

೧೦೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಮಹೇಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ತ್ವರೆ 
ಯಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಲಿಂಗವನ್ನೂ ದೊಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿ 
ದನು. 

೧೦೪. ಈಗಲೂ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಿಂದು ಸಕಲ ಪಾಪಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ತಿಲಕವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೧೦೫. ಚತುರ್ದಶೀ ಸೋಮವಾರದ ದಿನ ಆ ಎರಡು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧ ದಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಎಂದು ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವು ಹೇಳಿರುವನು. 

೧೦೬. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ, ಶೂದ್ರೀ ತೀರ್ಥಗಳು ಹೇಗಾದು 
ಷೆಂದು ನೀವು ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


ಅಷ್ಟನವತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೦೬ 


ಯಕಶೆ ಶ್ರೈತಚ್ಛೃ ಜುಯಾದೃಕ್ಷಾ ಸ ಪಠೇದ್ವಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಸೋಪಿ ತದ್ದಿ ನಜಾತ್ಸಾ, ಹಾನ್ಸು ಚ್ಯತೇ "ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಏವಂ ನರೋ ನಃ ಸಿದ್ಧಸ್ತಸ್ಯ ಅಿಂಗೆಸ್ಯ ಪೂಜನಾಂ | 
ಚಿರಾಯುಶ್ಚ ತಥಾ ಜಾತೋ ಯಥಾಂನ್ಯೋ ನಾತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಫ್ರಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ಶೂದ್ರೀಬ್ರಾಹ್ಮಣೀತೀರ್ಥದ್ವಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 
ನಾಮಾಷ್ಟನವತ್ಕುತ್ತೆ ರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೦೭. ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದವನಾಗಲಿ, ಪಠಿಸಿದವನಾಗಲಿ ಆ ದಿನ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೦೮. ಹೀಗೆ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದ ಸ್ಮನಾಗದವನೂ, 
ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗದವನೂ ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವೆ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ತೆ ದನಿ "" ಶೂದ್ರೀಬ್ರಾಹೆ ೈಣೇತೀರ್ಥದ್ವ ಯಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ ನೆಂಬ 
'ನೊರತೊಂದತ್ತೆ, ೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದು 


[| ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಫ್ಸೈಕೋನದ್ವಿಶತತಮೊಂ ಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾಗರಾಷ್ಟ್ರಕುಲಕಶ್ರೈಷ ಕಿನೆರ್ಣನಂ 


ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ತ್ರಿಸ್ರಃ ಕೋಟ್ಯೊಂರ್ಧಕೋಟೀ ಚ ತೀರ್ಥಾನಾಮಿಹ ಭೂತಲೇ । 
ಶ್ರೂಯತೇ ಸೂತ ಕಾರ್ತ್ಕೋನ ಕೀರ್ತ್ಯ ಮಾನಾ ಮುನೀಶ್ವರೈಃ ಉಂ 
ಕಥಂ ಲಭ್ಯೇತ ಸರ್ಮೇಸಾಂ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸ್ನಾನಜಂ ಫಲಂ | 
ಅಲ್ಫಾಯುಭಿರ್ಮಹಾಭಾಗ ಕಲಿಕಾಲ ಉಪಸ್ಥಿತೇ ॥ ೨॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಕ್ರೇತ್ರತ್ರಯಮಿಹಾಖ್ಯಾತಂ ತಥಾಂರಣ್ಯತ್ರಯಂ ಮಹತ್‌ । 
ಪುರೀತ್ರಯಂ ವನಾನ್ಯೇವ ತ್ರೀಣಿ ಗ್ರಾಮಾಸ್ತಥಾ ತ್ರಯಃ HAN 
ತಥಾ ತೀರ್ಥತ್ರಯಂ ಚಾಂನ್ಯತ್ಸರ್ವತತ್ರಿತಯಾನ್ವಿತಂ । 
ಮಹಾನದೀತ್ರಯಂ ಚೈವ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ 1೪॥ 
ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ಸ್ಥಿತಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ನತೀರ್ಥಫಲಸಪ್ರದಂ । 
ಸರ್ವೇಷ್ಟೇತೇಷು ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಸ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಫಲಂ ಭವೇತ್‌ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾಗರಾಷ್ಟ್ರಕುಲಶ್ರೈ ಸ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ಮುನಿವರ್ಯರು ಈ ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮೂರುವರೆ ಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದೆ ವೆ. 

೨. ಕಲಿಕಾಲವು ಬರಲು ಅಲ್ಬಾಯುವಾದ ಮಾನವನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯುವನು? 

೩-೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಫೆಲವನ್ನೀಯುವ ಮೂರು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂ, ಮೂರು ಅರಣ್ಯಗಳೂ, 
ಮೂರು ಪಟ್ಟಣಗಳೂ, ಮೂರು ವನಗಳೂ, ಮೂರು ಗ್ರಾಮಗಳೂ, ಮೂರು 
ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಮೂರು ಪರ್ವತಗಳೂ, ಮೂರು ಮಹಾನದಿಗಳೂ ಇರುವುವು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವವರು ಅಖಿಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


ಏಕೊ «ನದ್ವಿಶತತಮೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೦೯ 


ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ಸಂಖ್ಯಾನಾಮಿದಮಾಹ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 


ಯ ಏಕಸ್ಮಿಂಸ್ರ್ರಿಕೇ ಸ್ನಾತಿ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೬॥ 
ಯಷಯೆ ಊಚುಃ: 

ತ್ರೀಣಿ ಶ್ಸೇತ್ರಾಣಿ ಕಾನೀಹ ತಥಾರಣ್ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಚೆ । 

ಪುರ್ಯಸ್ತಿಸ್ರೋ ಮಹಾಭಾಗ ಕಾಃ ಖ್ಯಾತಾಶ್ಚ ವನಾನಿ ಚ ॥೭॥ 

ಫೇ ಗ್ರಾಮಾಃ ಕಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕೇ ನಗಾಃ ಸರಿತಶ್ಚ ಕಾ । 

ನಾಮಭಿರ್ನದ ನಃ ಸೂತ ಸರ್ವಾಣ್ಯೇತಾನಿ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ 1 ೮॥ 


ಸೂತ ಉವಾಚ:-- 
ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರನಿಂತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಪ್ರಥಮಂ ಕ್ಲೇತ್ರಮುತ್ತಮಂ । 


ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜಂ ಕ್ಸೇತ್ರಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ ॥೯॥ 
ಪ್ರಾಭಾಸಿಕಂ ತೃತೀಯಂ ತು ಕ್ಸೇತ್ರಂ ಹಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಏತತ್ಕೇತ್ರತ್ರಯಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ ॥೧೦॥ 


ಯಥೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನರಃ ಪಾಪಾತ್ರೆಮುಚ್ಯತೇ ' 
ಕೋ ಯಂ ಕಾಮಮಭಿಧ್ಯಾಯನ್‌ ಶ್ಪೇತ್ರೇಷ್ಟೇತೇಷು ಭಕ್ತಿತಃ॥ ೧೧ ॥ 
ಸ್ನಾನಂ ಕರೋತಿ ತಸ್ಯೇಷ್ಟಂ ಮನಸೋ ಜಾಯತೇ ಫಲಂ । 
ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ಮಾನೇಷು ಸ್ನಾತೋ ಭವತಿ ಸ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೨॥ 


೬, ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಇಸ್ಸತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಮೂರರಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೂ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವೂ ದೊರೆಯುವುದೆಂದು. 
ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. 

೭-೮. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ಈ ಮೂರು ಕ್ಲೇತ್ರಗಳೂ, 
ಅರಣ್ಯಗಳೂ, ಪಟ್ಟಣಗಳೂ, ವನಗಳೂ, ಗ್ರಾಮಗಳೂ, ತೀರ್ಥಗಳೂ, 
ನದಿಗಳೂ ಯಾವುವು? ಇವುಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೯-೧೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರ, ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ ಕ್ಷೇತ್ರ, 
ಪ್ರಾಭಾಸಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರ ಎಂಬ ಮೂರು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ನಿವಾರಿಸುವುವು. 

೧೧-೧೨. ದ್ವಿಜರೆ! ಇವುಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ, ವಿಧಿಯಂತೆ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಮನುಷ್ಯನು" ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಯಾವನು ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡುವನೊ, ಅವನ 
ಮನೋಭೀಷ್ಟವು ಫಲಿಸುವುದು. ಅವನು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ. 
ಮಿಂದವನಂತಾಗುವನು. 


೧೬೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕಂ ತು ಪುಷ್ಕರಾರಣ್ಯಂ ನೈನಿಂಷಾಂರಣ್ಯಮೇವ ಚ । 
ಧರ್ಮಾರಣ್ಯಂ ತೃತೀಯಂ ತು ತೇಷಾಂ ಸಂಕೀರ್ತ್ಯೈತೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೩॥ 


ತ್ರಿಷ್ಟೇತೇಷು ಚ ಯಃ ಸ್ಲಾತಿ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಭಾಗ್ಬವೇತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ವಾರಾಣಸೀ ಪುರೀತ್ಯೇಕಾ ದ್ವಿತೀಯಾ ವ್ವಾರಕಾಪುರೀ । 

ಅವಂತ್ಯಾಖ್ಯಾ ತೃತೀಯಾ ಚ ವಿಶ್ರುತಾ ಭುವನತ್ರಯೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಏತಾಸು ಯೋ ನರಃ ಸ್ನಾತಿ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಭಾಗ್ಭನೇತ್‌ ॥ ೧೬॥ 
ವೃಂದಾವನಂ ವನಂ ಚೈಕೆಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಖಾಂಡವಂ ವನಂ । 

ಖ್ಯಾತಂ ದ್ವೈತವನಂ ಚಾಂನ್ಯತ್ತೃತೀಯಂ ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೧೭ ॥ 
ತ್ರಿಷ್ಟೇತೇಷು ಚ ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಭಾಗ್ಭನೇತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
ಕಲ್ಪಗ್ರಾಮಃ ಸ್ಮೃತಕಶ್ಚೈಕಃ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮೋ ದ್ವಿತೀಯಕಃ । 
ನಂದಿಗ್ರಾಮಸ್ತೃತೀಯಸ್ತು ನಿಶ್ರುತೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥೧೯॥ 
ತ್ರಿಸ್ಟೇತೇಷು ಚ ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಭಾಗ್ಸವೇತ್‌ ॥ 20 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಂ ಸ್ಮೃತಂ ಚೈಕಂ ಶುಕ್ಲ ತೀರ್ಥ ಮಥಾಪರಂ । 

ತೃತೀಯಂ ಪಿತೃತೀರ್ಥಂ ತು ಪಿತ್ಯೂಣಾಮತಿವಲ್ಪಭಂ ॥ ೨೧॥ 
ತ್ರಿಷ್ಟೇತೇಷು ಚ ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಭಾಗ್ಸ ವೇತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೩-೧೪. ಪುಷ್ಕರ, ನೈಮಿಷ್ಯ ಧರ್ಮ ಎಂದು ಮೂರು ಅರಣ್ಯಗಳು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನಂತಾಗುವನು. 

೧೫. ವಾರಾಣಸೀ, ದ್ವಾರಕಾ, ಅವಂತೀ ಎಂದು ಮೂರು ಪಟ್ಟಣಗಳು 
ಮೂರೂ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 

೧೬. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೭. ವೃಂದಾವನ, ಖಾಂಡವ, ದ್ವೈತ ಎಂದು ಮೂರು ವನಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವುವು. 

೧೮. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಫಲ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೯-೨೦. ಕಲ್ಪಗ್ರಾಮ, ಶಾಲಿಗ್ರಾಮ, ನಂದಿಗ್ರಾಮ ಎಂದು ಮೂರು 
ಗ್ರಾಮಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನಂತಾಗುವನು. 

೨೧-೨೨. ಅಗ್ವಿತೀರ್ಥ, ಶುಕ್ಲತೀರ್ಥ, ನಿತೃಪ್ರಿಯವಾದ ನಿತೃತೀರ್ಥ 
ಎಂದು ಮೂರು ತೀರ್ಥಗಳು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದವನಂತಾಗುವನು. 


ಏಕೊ ನದ್ವಿ ಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೧೧ 


ಶ್ರೀಪರ್ವತಃ ಸ್ಮ ಎತೆಶ್ವಿಕೋ ದ್ವಿತೀಯಶ್ಚಾರ್ಬುದಸ್ತಥಾ । 
ತೃತೀಯೋ ರೈವತಾಖ್ಯೋಂತ್ರ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಪರ್ವತೋತ್ತಮಾಃ 1 ೨೩॥ 


ತ್ರಿಷ್ಟೇತೇಷು ಚ ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಭಾಗ್ಭ ನೇತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಗಂಗಾನದೀ ಸ್ಮೃತಾ ಪೂರ್ವಾ ನರ್ಮದಾಖ್ಯಾ ತಥಾ ಪರಾ । 

ಸರಸ್ವತೀ ತೃತೀಯಾ ತು ನದೀ ಪ್ಲಕ್ಬ ಸಮುದ್ಭ್ಧವಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ಆಸು ಸರ್ವಾಸು ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಭಾಗ್ಬವೇತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಏತೇಷ್ಟೇನ ಹಿ ಸರ್ವೇಷು ಯಃ ಸ್ನಾನಂ ಕುರುತೇ ನರಃ । 
ಸಾರ್ಧಕೋಟಿತ್ರಯಸ್ಕಾತ್ರ ಸ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಫಲಮಾಪ್ರ್ನುಯಾತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಯಕ್ಚೆಕಸ್ಮಿನ್ನರಃ ಸ್ನಾತಿಸ ತ್ರಿಕಸ್ಯ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 

ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಪೃಷ್ಟೋಸಸ್ಮಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಸಂಕ್ಸೇಸಾತ್ತೀರ್ಥಜಂ ಪುಣ್ಯಂ ಲಭ್ಯತೇ ಯನ್ನರೈರ್ಭುವಿ ॥ ೨೯॥ 

ಸಾಂಪ್ರತಂ ಕಂ ನು ವೋ ನಚ್ಚಿ ಯತ್ತದ್ದದತ ಮಾಚಿರಂ 1೩೦೪ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ:-- 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಪೇತ್ರೇ ಯಾನಿ ಶೀರ್ಥಾನಿ ಸೂತಜ । 

ತಾನಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ತ್ವಯಾಂಸ್ಮಾಕಂ ಸುವಿಸ್ತರಾತ್‌ 1 ೩೧॥ 


೨೩. ಶ್ರೀಪರ್ವತ, ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತ, ರೈವತ ಪರ್ವತ ಎಂದು ಮೂರು 
ಪರ್ವತಗಳು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. 

೨೪. ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವ' 
ನಂತಾಗುವನು. 

೨೫-೨೬. ಗಂಗಾ, ನರ್ಮದಾ, ಪ್ಲಕ್ಸೋತ್ಸನ್ನವಾದ ಸರಸ್ವತೀ ಇವು 
ಮೂರೂ ಮಹಾ ನದಿಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದವನಂತಾಗುವನು. 

೨೭. ಈ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಮೂರೂವರೆ ಕೋಟ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೨೮. ಇವುಗಳಲ್ಲೊಂದರೆಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನಿಗೆ ಮೂರು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೯. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ತೀರ್ಥದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ನೀವು ಕೇಳಿದಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೩೦. ಈಗ ನಿಮಗೆ ಏನನ್ನು ಹೇಳಲಿ. ಅದನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ. 

೩೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ನೀನು ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ ಕ್ಸೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ "ಹೇಳಿರುವೆ. 


೧೬೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥಾ ಚಾಯತನಾನ್ಯೇವ ಸಂಖ್ಯಯಾ ರಹಿತಾನಿ ಚ । 


ಅಪಿ ವರ್ಷಶತೇನಾತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರ್ತುಂ ನೆ ಶಕ್ಯತೇ ॥ ೩೨1 
ತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಮರ್ತ್ಶೇನ ಯಃುಥೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ಸ್ಪುಟಿಂ | 
ದೇನತಾಯತನಾನ್ಯೇವ ತೆಥಾ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೩೩ ॥ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ನಾತೋ ದಿನೇ ಚೈನ ತಸ್ವವು $ಸ್ಟಿಕ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ಅಲ್ಬಾಯುಷಸ್ತದಾ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಕೃತೇಪಿ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ ೩೪॥ 
ತ್ರೇತಾಯಾಂ ದ್ವಾಪಕೇ ಚಾಪಿ ಕಿಮು ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಲೌಯುಗೇ । 
ಏವಮಲ್ಪಾಯುಷೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಾನವಾನ್‌ ಸೂತನಂದನ ॥ ೩೫ ॥ 
ಲಭೇರಂಶ್ಚ ಕಥಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸ್ಲಾನೆಜಂ ಫಲಂ । 

ದೇವದರ್ಶನಜಂ ವಾಪಿ ವಿಶೇಷಾನ್ಸಿರ್ಧನಾಶ್ಚ ಯೇ ॥ ೩೬ ॥ 


ಅಸ್ತಿ ಕಶ್ಚಿದುಷಾಯೋಂತ್ರ ದೈವೋ ವಾ ಮಾನುಷೋಪಿ ವಾ। 

ಯೇನ ಯೇಷಾಂ ಭವೇತ್ಸುಣ್ಯಂ ಸರ್ವೇಸಾಮೇವ ಹೇಲಯಾ ॥ ೩೭॥ 
ಸೂತೆ ಉವಾಚ: 

ಅಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೇ ಪುರಾ ಪೃಷ್ಟೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 

ಸಮುಪೇತ್ಯಾಶ್ರಮಂ ತಸ್ಯ ಆನರ್ತೇನ ಮಹೀಭುಜಾ ॥ ೩೮ ॥ 





೩೨-೩೩. ಹಾಗೆಯೇ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೀಯೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮಾನವನು ವಿಧಿಯಂತೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ಎಲ್ಲ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಸಮರ್ಥನಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಫುಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 

೩೪-೩೬. ಯಾವ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವನೋ ಆ ದಿನ ಮಾತ್ರ ಫಲವು 
ದೊರೆಯುವುದು. ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾನವರು ಅಲ್ಪಾಯು ಷ್ಯವುಳ್ಳ ವರು. 
ತ್ರೇತಾ, ದ್ವಾಪರ, ಕಲಿಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳತಕ್ಕುದು. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಫಾ 
ಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ ಮಾನವರು ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಫಲವನ್ನೂ, ದೇವರನ್ನು 
ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಪಡೆಯುವರು? ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿರ್ಧನರು 
ಹೇಗೆ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವರು? 

೩೭. ಇಂತಹ ಮನುಷ್ಯರು ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಅನಾಯಾಸ 
ವಾಗಿ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ದೇವ ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಯಾವುದಾದ 
ಕೊಂದು ಉಪಾಯವಿದೆಯೆ? 

೩೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂಜಿ ಆ ನರ್ತರಾಜನು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಏಕೋನದ್ವಿಶತತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೧೩ 


ರಾಜೋವಾಚ: 
ಭಗವನ್ನತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸಂಖ್ಯಯಾ ರಹಿತಾನಿ ಚ । 
ತೇಷು ಸ್ನಾನನಿಧಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸರ್ನೇಷ್ಟೇನ ಪೃಥಕ್ಟೃಥಕ್‌ ॥೩೯॥ 
ಮಾಸೇ ನಾರೇ ದಿನೇ ಚೈವ ಕುತ್ರಜಿನ್ಮುನಿಸತ್ತಮೈಃ । 
ದಾನಾನಿ ಚ ತಥೋಕ್ತಾನಿ ಯಥಾ ಸ್ನಾನವಿಧಿಸ್ತಥಾ nH von 
ದೇನಾನಾಂ ದರ್ಶನಂ ಚಾವಿ ಪೃಥಕ್ತೇನ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತೆಂ 
ನ ಶಕ್ಯತೇ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕೇನಚಿನ್ಮುನೇ Hon 
ಅಪಿ ವರ್ಷಶತೇನಾಸನಿ ಕಿಂ ಪುನಃ ಸ್ತೋಕವಾಸಕ್ಕೈಃ 1 
ತಸ್ಮಾದ್ವದ ಮಹಾಭಾಗ ಸುಖೋಷಾಯಂ ಚೆ ದೇಹಿನಾಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ಏಕಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ಚ ಸ್ನಾತಸ್ತೀರ್ಥೇ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ । 
ಸರ್ನ್ವೇಷಾನೇವ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸ್ಪಾನಜಂ ಸಕಲಂ ಫಲಂ ॥ ೪೩ ॥ 
ತಥ್ಸೈಕಸ್ಮಿನ್‌ ಸುರೇ ದೃಷ್ಟೇ ಸರ್ವದೇವಸಮುದ್ಧವಂ | 
ಫಲಂ ದರ್ಶನಜಂ ಭಾವಿ ನರಾಣಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸುಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ಅಬ್ರನೀಚ್ಛೈಣು ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ ರಹಸ್ಯಂ ವದಾಮಿ ತೇ ॥ ೪೫ ॥ 





೩೯. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪೂಜ್ಯನೆ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು 
ತೀರ್ಥಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮವು ವಿಹಿತ 
ವಾಗಿದೆ. 

೪೦-೪೪. ಮುವಿವರ್ಯರು ಮಾಸ, ವಾರ, ದಿನ, ದಾನ, ಸ್ನಾನವಿಧಿ, 
ದೇವದರ್ಶನ ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬನಿಂದಲೂ 
ಎಲ್ಲ ಫಲವನ್ನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಏನು ಹೇಳಲಿ. ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯ 
ವಂತನೆ! ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಸಕಲ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಫಲವೂ, ಒಬ್ಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಫಲವೂ ದೊರೆಯಲು ಸುಖವಾದ ಒಂದುಪಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳು. 

೪೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹಾಮುನಿಯು ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. "" ಅರಸ! ಕೇಳು. ನಿನಗೆ ರಹಸ್ಯ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೧೬೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚತ್ಕಾರ್ಯತ್ರ ಪೃಕೃಷ್ಟಾನಿ ಮುಖ್ಯತೀರ್ಥಾನಿ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ಯೇಷು ಸ್ನಾನೇ ಕೃತೇ ರಾಜಂಚ್ಛ್ರಾದ್ಧೇ ಚೆ ತದನಂತರೆಂ । 


ಸರ್ವೇಷಾನೇವ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸಾ, ್ಲಿನೆಜಂ ಲಭ್ಯತೇ ಫಲಂ ॥ ೪೬ ॥ 

ಸಪ್ತವಿಂಶತಿ ಲಿಂಗಾನಿ ತಥಾಂತ್ರೈನ ಸ್ಥಿ ತಾನಿ ಚೆ। 

ಸಿದ್ದೇಶ್ವ ರ ಪ್ರಪೂರ್ವಾಣಿ ಸರ್ವಪಾಸಹರಾಣಿ ಚೆ ॥ ೪೭ ॥ 

ತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ದೃಷ್ಟೆ ಷು ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ । 

ಸರ್ವೇಷಾಮೇನ ಹಸ ಕ್ಟ ಭವೇದ್ದರ್ಶನಜಂ ಫಲಂ ॥ ೪೮ ॥ 

ಏಕಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ಸಂದೃಷ್ಟೇ ಪೂಜಿತೇ ವಾ ಸುರೋತ್ತಮೇ । 

ಸಪ್ತ ವರಂ ಪೂಜಾ ತೇನೆ ಕೃತಾ ಭವೇತ್‌ ॥೪೯॥ 
ಜೋವ — 

ಕಾನಿ ಚತ್ವಾರಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತತ್ರ ಮುಖ್ಯಾನಿ ಸನ್ಮುನೇ 

ಯೇಷು ಸ್ನಾತೋ ನರಃ ಸಮ್ಯಕ್ಸರ್ನೇಷಾಂ ಲಭತೇ ಫಲಂ u ೫೦H 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಅತ್ರಾಸ್ತಿ ಕೂಪಿಕಾ ಪುಣ್ಯಾ ಯಸ್ಯಾಂ ಸಂಶ್ರಯತೇ ಗಯಾ । 


ಕೃಷ್ಣಸಳ್ಸ್ನೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮಮಾವಾಸ್ಯಾದಿನೇ ತಥಾ ॥ ೫೧೫ 
ವಿಶೇಷೇಣ ಮಹಾಭಾಗ ಕನ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆ € ದಿವಾಕಶೇ । 
ನಿರ್ನಿಣ್ಣಾ ಭೂಮಿಲೋಕಾನಾಂ ಕ ತಃ ಶ್ರಾ ದ್ಧ 4ರನೇಕಧಾ ॥ ೫೨ ॥ 





೪೬. ದೊರೆಯೆ! ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮುಖ್ಯ ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಶ್ರಾದ್ಧ ೈಗೈದರೆ ಸ ಸಕಲ. ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಫಲವ ಲಭಿಸುವುದು. 

೪೭. “ನೆತ್ತಿ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಸಿದ್ದೆ ಶ್ವ ರವೇ ಮೊದಲಾದ 

ಇಪ್ಪತ್ತೆ ತ್ರೇಳು ಲಿಂಗಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ. 

೪೮. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಶುದ್ಧ ಮನಸ್ತು ಳ್ಳ ನನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದರ್ಶನ 
ಸ್ಸ ದರೆ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡೆದ ಹ ಕೊರೆಯುವುದು. 

೪೯. ಮನುಷ್ಯನು ಒಂದ ಮಹೇಶ್ವ ರೆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಪೂಜಿಸಿದರೂ 
ಇಸ್ಪತ್ತೆ ಳು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದನಕೊಳುಗು 2 

೫೦. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮುನಿಯೆ! ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವುದರಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನೊ, ಅಂತಹ ನಾಲ್ಕು 
ಮುಖ್ಯ ತೀರ್ಥಗಳಾವುವು? 

೫೧-೫೨. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದುಜೊಂದು 
ಕೂಪವಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ" ಸವ ಕನ್ಯಾಗತನಾಗಲು ಕೃ ಫೆ ಷ್ಣ ಸಕ್ಷ ಚತುರ್ದಶೀ 
ಮತ್ತು ಅಮಾವಾಸ್ಕಾ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಗಯೆಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ನಕು ಮಾಡಿದ 
ಶಾ ್ರಾಡ್ಮಗಳಿಂದ ನಿರ್ವೇದಗೊಂಡು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುವುದು. 


ಏಕೋನದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೧೫ 


ಯಸ್ತಸ್ಕಾಂ ಕುರುತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಮನ್ನಿತಃ ॥ ೫೩॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನೆಹನಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ ಸಂತಾರಯತೇ ಪಿತ್ಯೂನ್‌ । 


ತಥಾ ತೀರ್ಥಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ತು ಶಂಪಿತೀರ್ಥಮಿತಿ ಸ್ಮ ಎತೆಂ 1 ೫೪ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ಯಸ್ತು ಪಶ್ಯೇಚ್ಛಂಖೇಶ್ವರಂ ತತಃ । 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ಫಲಮಾಪ್ಟೋತಿ ಮಾಘ ಸ್ಯ ಪ್ರಥಮೇಂ ಹನಿ ॥ ೫೫ ॥ 
ತಥಾ ಮನ್ನಾನುಕಂ ತೀರ್ಥಂ ತೃತೀಯಂ ಮುಖ್ಯತಾಂ ಗತಂ । 

ಅತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ಯಃ ಪಶ್ಯೇನ್ಮಯಾ ಸಂಸ್ಥಾಸಿತಂ ಹರಂ nh ೫೬ ॥ 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರೇಶ್ವರಂ ನಾಮ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 

ನಭಸ್ಯಸ್ಕ ಸಿತಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಲಭತೇ ಫಲಂ ॥ ೫೭ ॥ 


ಶಕ್ರತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಚತುರ್ಥಂ ಬಾಲಮಂಡನಂ । 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚ ಸಂಚಾಂಹಂ ಶಕ್ರೇಶ್ವರಮನೇಕ್ಸ್ಯ್ಯ ಚ । 


ಆಶ್ವಿನಸ್ಯ ಸಿತೇಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಲಭತೇ ಫಲಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ವಿಧಾನಂ ವದ ಮೇ ವಿಪ್ರ ಗೆಯಾಕೂಪ್ಯಾಃ ಸಮುದ್ಭವಂ। 

ವಿಸ್ತರೇಣ ಮಹಾಭಾಗ ಶ್ರದ್ಧಾ ಮೇ ಮಹತೀ ಸ್ಥಿತಾ HFN 


೫೩-೫೪. ಅರಸ! ಆ ದಿನ ಅತಿಶಯ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧಗೈ ದವನು 
ಪಿತೃಗಳನ್ನುದ್ಧರಿಸುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಶಂಖತೀರ್ಥ ವಿರುವುದು. 

೫೫. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಘ ಮಾಸದ ಪಾಡ್ಯಮಿಯ ದಿನ ಮಿಂದು 
ಶಂಖೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನಗೈದ ಮಾನವನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೫೬-೫೭. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ನನ್ನ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ತೀರ್ಥ 
ವಿಜೆ. ಅಲ್ಲಿ ಭಾದ್ರಪದ ಶುದ್ಧ ಅಸ್ಟಮಾದಿನ ಮಿಂದು ನಾನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿದೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿದವನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೫೮. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯೆನಾದ ಶಕ್ರ 
ತೀರ್ಥವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ವಿನ ಶುಕ್ಲ ಅಷ್ಟಮಿ ದಿನದಿಂದ ಐದು ದಿನಗಳು 
ಮಿಂದು ಶಕ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದರೆ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವು 
ದೊರೆಯುವುದು. 

೫೯. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿಯೆ! ಗಯಾಕೂಪವು ಹುಟ್ಟಿದ 
ಸ್ರಮವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು. ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಂಟಾಗಿದೆ. 


೧೬೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :- 
ಅಮಾವಾಸ್ಕಾ ದಿನೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತತ್ರ ಕನ್ಯಾಗತೇ ರವೌ । 
ಯಃಶಾ ್ರ್ರಡ್ನೆಂ ಕುರುತೇ: ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಹಿತ್ಯೂಂಸ್ಥಾ ರಯೇನ್ನಿಜಾನ್‌ ॥ ೬೦ ॥ 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಸ್ಞವಿಧಾನೇನ ಕುಡೆ" ಸ್ಥಾ ್ಲಿನೋದ್ಭ ನೈರ್ದ್ವಿಜೈಃ । 


ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ' ವಿಧಿಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ “ಬೋ್ಶೇನ ನಿಧನಾ ನರಃ 1 ೬೧॥ 
ಶಾ ್ರಾದ್ಧಂ ಕರೋತಿ ಮೂಢಾತ್ಮ್ಮಾ ನಿಹೀನಂ ಸಾ ಶನಜೈದ್ದಿ ೯ಜೈಃ I 
ಸಾ ನಚ ರಪಿ ನಾಂಶುದ್ಧೈ ಸ್ವಸ್ಯ “ಇಷ್ಟ ;ರ್ಥತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೬೨॥ 


ವೃ ಸಿ 8 ಸಾ, , ದೂಷರೇ Rees ತತ ಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ | 
ಅಂಧಸ್ಕಾಗೆ ಗ್ರೇ ಯಥಾ ನೃತ್ಯಂ ಪ್ರಗೀತಂ ಬಧಿರಸ ಚ! 


ತಥಾ ಚ" ನ ೈರ್ಥೆ ತಾಂ ಯಾತಿ ಅನ್ಯಸ್ಥಾ ನೋದ್ಭ ನೆ ರ್ದ್ವಿಜೈಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣೈ 8 ಕಾರಯೇಚ್ಛಾ ದಂ ಮೂಖ್ಯ i ಬೈಿಜೋತ್ತ ಮಾಂ । 
ಚಾರ್ಜ ಣು ಅಸಿ ತ್ಯಾ ಹ ಅನ್ಯ ಸಾ ನನದ ವಾಃ 1೬೪ ॥ 


$ 
ದೇವೇ ಕರ್ಮಣಿ ಪಿತೆ ತ್ರ ವಾ ವಸ ನಿಶೇಷತಃ । 


ದೇಶಾಂತರಗತೋ ಯಸ್ತು ಶ್ರಾ ದ್ದಂ ಚೆ ಕುರುತೇ ನರಃ । 
ವೈಶ್ವಾನರಪುರಸ್ತೇನ ಕಾರ್ಯಂ ನಾನ್ಯ ದ್ವ್ವಿಜಸ್ಯ ಚ ॥ ೬೫ ॥ 





೬೦-೬೨. ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ಸ ಥ್ರ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಲ್ಲಿ ಅಮಾನಾಸ್ಕೆ ದಿನ 
ಸೂರ್ಯನು ಕನ್ಯಾರಾಕಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಲು ಭತ್ಯ ೯ಯಜ್ಞನು ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ಥಾ ನದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶ್ಲಾ ತ್ರಿದ್ಧ ಮಾಡಿದವನು ತನ್ನ ಪಿತೃ ಗಳ 
ನ್ನುದ್ದ ಸುವನು. ಭತ್ಯ ೯ಯೆಜ ಜ್ಞನು ಹೇಳಿದ ನಿಧಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾ ನದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಥವಾ ಅಶುದ್ಧರಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ಥಾ ನದ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಮೂಢನ 4 ದ್ಧ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದು. 

೬೩. ಅನ್ಯದೇಶದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧವು ಮರುಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುರಿದ ಮಳೆಯಂತೆಯೂ, ಕುರುಡನ ಮುಂದೆ ಕುಣಿದ ಕುಣಿತದಂತೆಯೂ, 
ಕಿವುಡನ ಮುಂದೆ ಹಾಡಿದ ಸ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. 

೬೪. ದ್ವಿ ಜವರ್ಯರೆ! ಬ ಹ್ಮಸ್ಥಾ ನನದ 4 ತ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮೂರ್ಪರಾಗಿದ್ದ ರೊ 
ಅವರಿಂದಲೇ ಠಾ ದ್ಲಮಾಡಬೇಕು. ಜೀಕಿ ದೇಶದವರು ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದೆ ರೂ ಅವರು ತ್ಯಾಜ್ಯರೇ. 

೬೫. ದೇವ, ಪಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಸೋಮಪಾನವನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಆ ಕ್ಲೇತ್ರದ ಬ್ರಾ ತ್ರಹ್ಮಣರಿಂದಲೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಮಾನವನು ದೇಶಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಶಾ ್ರಾದ್ಸವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಇತರ ದ್ವಿಜನಿಂದ ಮಾಡಬಾರದು. 


ಏಳೋನದ್ವಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೧೩ 


ಸನ್ನಿ ವೇಶ್ಯ ದರ್ಭೆ ಬಟೂಂಛ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಕುರ್ಯಾದ್ಮ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ದಕ್ಷ ಣಾ 'ಭೋಜನಂ ಜೀಯೆಂ ಸ ್ಲಿನಿಕಾನಾಂ ಚಿರಾಡನಿ ॥೬೬॥ 
ಸಂಚಿಗವ ಸ್ಯ ಸಂಪೂರ್ಣೋ ಯಥಾ ಕುಂಭಃ ಪ್ರಮುಷ್ಯತಿ | 
ಬಂದುನೈಕೇನ ಮದ್ಯಸ್ಯ ಪತಿತೇನ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥ ೬೭ ॥ 


ಏಕೇನಾಸಿ ಚ ಪ. ನ ಬಹೊನಾಮಪಿ ಭೂಪತೇ । 

ಮಧ್ಯೇ ಸಮುಪನಿಷ್ಟೆ (ನ ತಚ್ಚ ್‌ದ್ಧೆಂ ದೋಷಮಾಸ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೬೮ ॥ 
ಸ್ಥಾನಜೋಃಪಿ ಚತುರ್ನೇಡೋ ಯದ್ಯ ಪಿ ಸ್ಯಾನ್ನ ಶುದ್ಧಿ ಭಾಕ್‌ । 
ಬಹೂನಾಮಸಿ ಶುದ್ಧಾ ನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಜಿ ನಿನಾಶಯೇತ್‌ ॥೬೯॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸ ರ್ವಪ್ರಯತ್ತೆ ನ ಶುದ್ಧ ೦ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಇಮಾನಯೇತ್‌ ॥೭೦॥ 
ಸ್ಥಾ ನಿಕ ಮೂರ್ಜಮಣೆ ೇನಮಲಾಭೇ "ುಣಿನಾಮಸಿ | 
ಹೀನಾಂಗಮಧಿಕಾಂಗಂ ವಾ ದೂಷಿತಂ ನೋ ತಥಾ ಪರಂ ॥೭೧॥ 


ಕನ್ಯಾದಾನೇ ತಥಾ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಕುಲೀನೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸದಾ । 
ಆಹರ್ತವ್ಯ $ ಪ್ರ ಯತೆ ಕೇನ ಯೆ ಇಚ್ಛೇಚ್ಛು ಭಮಾತ್ಮ ನೇ! 
ಸೋಪಿ ಶುದ್ದಿ ಸಮಾಯುಕೊ ನೀ ಯದಿ ಸ್ಕಾ ನ ್ಲೈಪಸತ್ತ ಮ H 2೭೨ 


೬೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಿಕ್ಕದಿರುವಾಗ ದರ್ಭೆಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಶ್ರಾದ್ಧಗೈದು ಆ ಸಳದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಅವಂಗೆ ಭೋಜನ ಮತ್ತು 
ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೬೭-೬೮. ಪಂಚಗವ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಲಶವು ಒಂದು ಹರಿ ಹೆಂಡವು 
ಸೇರುವುದರಿಂದ ಅಪವಿತ್ರವಾಗುವಂತೆ ಬಹುಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ನಡುವೆ ಹೊರ 
ದೇಶದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕುಳಿತರೂ ಆ ಶ್ರಾದ್ದ ವು ಕೆಡುವುದು. 

೬೯. ಅಶುದ ನನಾದ ಆ ಸ್ಥಾನದ “ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಾರಂಗತನಾಗಿದ್ದರೂ ಶುದ್ಧರಾದ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ನಡುವೆ ಕುಳಿತರೆ 
ಶ್ರಾದ್ದ ವು ಹಾಳಾಗುವುದು. 

pS ಆದುದರಿಂದ ಗುಣವಂತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಿಕ್ಕದಿರಲು 
ಆ ಸ್ಥಳದ ಮೂರ್ಯನಾದ ಶುದ್ಧ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನಾದರೂ ಕರೆಯಿಸಬೇಕು. 
ಅಂಗವಿಕಲನೂ, ಅಧಿಕಾಂಗವುಳ್ಳ ತೂ. ದುಷ್ಟನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಶಾ ದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಮಂತ್ರಣ aE ೫3 

೭.೨. ನೃಪವರ್ಯನೆ! ತನಗೆ ಶುಭವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಕನ್ಯಾದಾನ, 
ಶ್ರಾದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಸುಜ ನನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆತರಬೇಕು. 


೧೬೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೃಕ್ಸಾಣಾಂಚ ಯಥಾಶ್ಚತ್ಕೋ ದೇವತಾನಾಂ ಯಥಾ ಹರಿಃ । 


ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ಥಾನಜವಿಪ್ರಾಣಾಂ ತಥಾ ಚಾಂಡ್ಬಕುಲೋದ್ಭವಃ ॥ ೭೩ ॥ 
ಆಯುಧಾನಾಂ ಯಥಾ ವಜ್ರಂ ಸರಸಾಂ ಸಾಗರೋ ಯಥಾ । 
ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ಥಾನಜನಿಪ್ರಾಣಾಂ ತಥಾಷ್ಟಕುಲಸಂಭವಃ ॥ ೭೪॥ 
ಉಚ್ಚೈಃಶ್ರವಾ ಯಘಾರ್ಥ್ವಾನಾಂ ಗೆಚಾನಾಂ ಶಕ್ರನಾಹನಃ । 

ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ಥಾನೆಜನಿಪ್ರಾಣಾಂ ತಥಾಷ್ಟಕುಲಸಂಭವಃ ॥ ೭೫ ॥ 
ನದೀನಾಂ ಚೆ ಯಥಾ ಗಂಗಾ ಸತೀನಾಂ ಚಾಸಪ್ಯರುಂಧತೀ । 
ತದ್ವತ್ಸಾನಜನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೊಆಷ್ಟಕುಲಿಕಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೭೬ ॥ 
ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಭಾಸ್ಕರೋ ಯದ್ವನ್ನಕ್ಸತ್ರಾಣಾಂ ನಿಶಾಕರಃ । 
ತದ್ದತ್ಸ್ಮಾನಜನಿವ್ರಾಣಾಂ ಶ್ರೇಸ್ಕೋಷ್ಟಕುಲಿಕಃ ಸ್ಮೃತಃ ೫ ೭೭ ॥ 
ಪರ್ವತಾನಾಂ ಯಥಾ ಮೇರುರ್ದಿ ಪದಾನಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 
ಸ್ಥಾನಜಾನಾಂ ತು ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋಷ್ಟಕುಲಿಕಸ್ತಥಾ ॥ ೭೮ ॥ 
ಸಕ್ಸಿಣಾಂ ಗರುಡೋ ಯದ್ವತ್ಸಿಂಹೋಃರಣ್ಯ ನಿನಾಸಿನಾಂ । 
ಸ್ಥಾನಜಾನಾಂ ತು ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋಷ್ಟಕುಲಿಕಸ್ತಥಾ ॥೭೯॥ 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಯಜ್ಞೇ ಚೆ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ಕನ್ಯಾದಾನೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಯೋಜ್ಯಶ್ಚಾಷ್ಟಕುಲೋಪ್ಭನಃ ॥ ೮೦॥ 
ನೃತ್ಯಂತಿ ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ಗರ್ಜಂತಿ ಚ ಪಿತಾಮಹಾಃ । 

ನೇದಿನೂಲೇ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಮಷ್ಟಕುಲಂ ನೃಪ ॥ ೮೧॥ 


೭೩-೭೯. ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ಚತ್ಥವೃಕ್ಸದಂತೆಯೂ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿ 
ನಂತೆಯೂ, ಆಯುಧಗಳಲ್ಲಿ ವಜ್ರದಂತೆಯೂ, ಸರಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ 
ದಂತೆಯ್ಕೂ ಅಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚ್ಬೈ ಶ್ರವಸ್ಸಿನಂತೆಯೂ, ಆನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ 
ವಾಹನವಾದ ಐರಾವತದಂತೆಯೂ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯಂತೆಯೂ, ಪತಿವ್ರತೆ 
ಯರಲ್ಲಿ ಅರುಂಧತಿಯಂತೆಯೂ, ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೂ, ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೂ, ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆಯೂ, ಮನುಷ್ಯ 
ರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಂತೆಯೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಗರುಡನಂತೆಯೂ, ಅರಣ್ಯವಾಸಿ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಂಹದಂತೆಯೂ ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ಥಾನದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಕುಲೋದ್ಭವರು 
ಶ್ರೇಷ್ಠರು. 

೮೦. ದೊರೆಯೆ! ಇದನ್ನರಿತು ಶ್ರಾದ್ಧ R ಯಜ್ಞ 4 ಕನ್ಯಾದಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟಕುಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಬೇಕು. 

೮೧. ಯಜ್ಞವೇದಿಯ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಅಷ್ಟಕುಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಕೋಡಿ ಪಿತೃಗಳು ನರ್ತಿಸುವರು. ಪಿತಾಮಹೆರು ಗರ್ವದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುವರು. 


ಏಕೋನದ್ವಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೬೧೯ 


ಪುನರ್ವದಂತಿ ಸಂಹೃಷ್ಟಾಃ ಕಿಮಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ । 


ದೌಹಿತ್ರಶ್ವಾಪಸನ್ಯೇನ ಜಲಂ ದರ್ಭತಿಲಾಸ್ವಿತಂ ॥ ೮೨ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ಯಜೇತದ್ಭವನತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶ್ರೆಷ್ಯ್ಯಮಷ್ಟಕುಲೋದ್ಭನಂ । 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಾಗರಾಣಾಂ ಚ ತೆತ್ವಿಂ ನದ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೮೩॥ 

ನಹ್ಯತ್ರ ಕಾರಣಂ ಸೈಲ್ಪಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೮೪ ॥ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಹಾರಾಜ ಯತ್ರ್ಯಯಾ ವ್ಯಾಹೃತಂ ವಚಃ । 


ಅನ್ಯೇಃಪಿ ನಾಗರಾಃ ಸಂತಿ ವೇದವೇದಾಂಗೆಪಾರಗಾಃ ॥ ೮೫ ॥ 
ಶ್ರಾದ್ಭಾರ್ಹಾ ಯಜ್ಞ ಯೋಗ್ಯಾಶ್ಚ ಕನ್ಯಾ ಯೋಗ್ಯಾ ನಿಶೇಷತಃ । 

ಪರಂ ತೇ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ರಾಜನ್‌ ಸ್ವಯಮಿಂದ್ರೇಣ ತತ್ರ ಚ ॥ ೮೬॥ 
ಪ್ರಧಾನತ್ನೇನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಾಗರೈಶ್ಚಾಸಿ ಕೃತ್ಸ್ವಶಃ । 

ತೇನ ತೇ ಗೌರವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸ್ಮಾನೇಂತ್ರೈನ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೮೭ ॥ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ನಿಪ್ಪೆಶ್ಹಾಂಷ್ಟಕುಲೋದ್ಧ ವೈಃ। 

ಅಪ್ರಾಪ್ತೌ ಚೈನ ತೇಷಾಂ ತು ಕಾರ್ಯಂ ನಾಗರಸಂಭವೈಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ನಾನ್ಯಸ್ಥಾನ ಸಮುದ್ಭೂತೈಶ್ಚತುರ್ನೆದೈರಪಿ ದ್ವಿಜೈಃ । 

ಭರ್ತೃಯಜ್ಞೆ €ನ ಮರ್ಯಾದಾ ಕೃತಾ ಹ್ಯೇಷಾ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥೮೯॥ 





೮೨, ಮತ್ತು ನನ್ನ ದೌಹಿತ್ರನು ಅಪಸವ್ಯದಿಂದ ದರ್ಭೆ ಎಳ್ಳುಗಳಿಂದ 
ಸಹಿತವಾದ ನೀರನ್ನು ಕೊಡುವನೊ! ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 

೮೩-೮೪. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿಯೆ! ನೀನು ಸಕಲ ನಾಗರರಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟಕುಲದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೇ ತೈಷ್ಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. ಅದು ಹೇಗೆ ಹೇಳು. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಕಾರಣವಿರಲಾರದು. 

೮೫-೮೭. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತು ನಿಜ. ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರೂ, ಶ್ರಾ ದ್ಧಯೋಗ್ಯರೂ, ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡಲರ್ಹರೂ, ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಕೊಡಲುಚಿತರೂ ಆದ ಇತರ ನಾಗರ ಜನ 
ರಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇಂದ್ರನು ತಾನೇ ಆ ಅಷ್ಟ ಕುಲದವರನ್ನು ಸಕಲ ನಾಗರರಿಗೆ 
ಪ್ರಧಾನರನ್ನಾಗಿಸಿ ಸ್ಥಾಹಿಸಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಇವರು ಸಮಸ್ತ ನಾಗರ 
ರಿಂದ ಗೌರವವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. 

೮೮. ಆದುದರಿಂದ ಅಷ್ಕಕುಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅವರು ದೊರೆಯದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧಗೈ ಯ್ಯಬೇಕು. 

೮೯-೯೦. ನಾಲ್ಕು ವೇದೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತರಾಗಿದ್ದರೂ ಇತರ ದೇಶದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬಾರದು. ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ನಾಗರ 


೧೬೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ನಾಗರಂ ವಿಪ್ರಂ ಈ ಆಸ್ಮೀನಾತ್ರ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 

ಶ್ರಾ ದಂ: ವಾ ಯದಿ ವಾ ಯಜ್ಞಂ ನ ವ್ಯರ್ಥಂ ತಸ್ಯೆ ಭವಿಷ್ಯ ಕ ॥೯೦॥ 
NERS — 

ಸಂತ್ಯ ನ್ಯ € ವಿವಿಧಾ ವಿಪ್ರಾ ನೇದನೇದಾಂಗಹಾರಗಾಃ । 

ಮಧ್ಯ ದೇಶೋಪ್ಪ ವಾಃ ಶಾಂಠಾಸ್ತಥಾ:ನ್ಯೇ ತೀರ್ಥಸಂಭವಾಃ H FON 

ಭರ್ತೃಯಜ್ಞೇನ' ಯೇ ತೃಕ್ತಾತ ಶ್ರಾಜ್ದೇ ಯಜ್ಞೇ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಹೀನಾಂಗಾಡ್ದಾಂ ಧಿಕಾಂಗಾಶ್ಚ ದ್ವಿರ್ನಗ್ಗಾಃ ಶ್ಯಾವದಂತಕಾಃ ॥ ೯೨॥ 

ಕುನಖಾಃ ಕುಷ್ಟಸಂಯುಕ್ತಾ ಮೂರ್ಹಾ ಅಪಿ ನಿಗರ್ಹಿತಾಃ । 

ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹಾಃ ಸೂಚಿತಾಸ್ತೇನ ಏತಂ ಮೇ ಸಂಶಯಂ ನದ ॥೯೩॥ 
ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರ ಉವಾಚ: 


ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯೇ ನರವ್ಯಾಘ್ರ ಕಾರಣಾಸಿ ಬಹೂನಿ ಚೆ । 


ಚೆಮತ್ವಾರಸ್ಯ ಸತ್ತ್ಯಾಶ್ಚ ದಾನೇನ ಪತಿತಾ ಯತಃ ॥ ೯೪೪ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೇಣೈವ ವಿಪ್ರೇಷು ಪ್ರೋಷಿತೇಷು ಚ । 

ಪೃಫಕ್ತಂ ಚ ತತೋ ಜಾತಂ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರಸಂಜ್ಞಕೆಂ ॥ ೯೫ ॥ 
ದುರ್ವಾಸಸಾ ತತಃ ಶಸ್ತಾ ರುಷ್ಬೇನೇನಾಃಹಿನಾ ಯಥಾ । 
ವಿದ್ಯಾಧನಾಭಿಮಾನೇನ ಶಾಷೇನ ಸತಿತಾಃ ಸದಾ ॥೯೬॥ 





ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧ ಅಥವಾ ಯೆಜ ಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದೆಂದು ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
೯೧-೯೩. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಭತ್ತ ರ್ಸೈಯೆಜ್ಞನು ನೇಡನೇದಾಂಗ 
ಪಾರಂಗತರೂ, ಶಾಂತರೂ, ತೀರ್ಥಸಂಭೂತರೂ ಆದ ಮದ್ದ ದೇಶದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೀನಾಂಗರೊ, Sd: 
ನಗ್ನರೂ, ಹಳದಿಯ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ವರೂ, ಕೆಟ್ಟು ಹೋದ ಉಗುರುಗಳುಳ್ಳವರೂ, 
ಕುಷ್ಕ ರೋಗಿಗಳೂ, ಮೂಬಾಕೂಂ ನಿಂದ್ಯರೂ abu ಅಷ್ಟ ಕುಲದ ಬ್ರಾಹೆ ರನ್ನು. 
ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ “ಗೆ ಬಹ ನಂಜೇ ಫ್‌ 
ವುಟಾಗಿದೆ. ಕಾರಣವನ್ನು ನಜೀಳಿ ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. 
೯೪. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇ ಳುತ್ತಾನೆ: ಅರಸ! ಚಮತ್ವಾರಪುರದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಸತಿತರಾಗಲು ಬಹೆಳ ಕಾರಣ 
ಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
೯೫. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರವಾಸ ಮಾಡಲು 
ಅವರಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯರು, ಆಭ್ಯಂತರರ ಎಂದು ಎರಡು ಚೇದಗಳುಂಬಾದುವು. 
೯೬. ಅನೆಂತರ ವಿದ್ಯಾಧನದ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ದುರ್ವಾಸನು ಕುಪಿತವಾದ 
ಸರ್ಪದಂತೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡಲು ಆ ಬ್ರಾ ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಾಗಲ ಪತಿತರಾದರು. 


ಏಕೋನದ್ವಿಶತತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೨೧ 


ಕುಶೇ ರಾಜ್ಯಗತೇ ರಾಜನ್ರಾಕ್ಬಸಾನಾಂ ಮಹಾಭಯಂ | 


ಪ್ರಜಯಾನವೇದಿತಂ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೯೭॥ 
ವಿಭೀಷಣಸ್ಯ ಲಂಕಾಯಾಂ ದೂತಶ್ಚ ಪ್ರೇಷಿತಸ್ತದಾ । 
ಸರ್ವಂ ನಿವೇದಯಾಮಾಸ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಭಯೆಸಂಭವಂ ॥ ೯೮೫ 


ಅಭಿವಂದ್ಯ ಕುಶಾದೇಶಂ ರಾಮಸ್ಕ ಚರಿತಂ ಸ್ಮರನ್‌ । 
ಪುರ್ಯಾಂ ನವಿಲೋಕಯಾಮಾಸ ಲಂಕಾಯಾಂ ರಾಮಶಾಸನಾತ್‌ 1 ೯೯॥ 
ಉಪೆಪ್ಲವಸ್ಯೆ ಕರ್ತಾರೋ ನಷ್ಟಾಃ ಸರ್ವೇ ದಿಠಶೋದಶ । 


ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಚ ಲೋಕಂ ಹಿ ಭಯೇನ ಮುಹತಾ ಗತಾಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಸ್ಥಾತುಂ ತತ್ರ ನ ಶಕ್ತಾಸ್ತೇ ನಿಭೀಷಣಭಯೇನ ಚ । 

ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸ್ಥಾನಾನ್ಯಪಿ ಬಹೂನಿ ಚ ॥ ೧೦೧॥ 
ಭಯೇನ ಮಹತಾ ತತ್ರ ಕುಶಸ್ಯೈನ ತು ಶಾಸನೇ। 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚೆ ರೂಪಾಣಿ ಕೃತ್ವಾ ತತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ನಾಡನಾನಾಂ ಮಹಿಮ್ನಾ ಚೆ ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಾತುಂ ನ ತೇಶಕನ್‌ । 
ಪತಿತಾನಾಂ ಚೆ ಸೆಂಸ್ಥಾನಂ ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಗತಾಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಮಾಯಾನಿಶಾರದೈಸ್ತೈಶ್ಚ ಧನೇನ ನಿದ್ಯಯಾ ತತಃ । 

ಅರ್ಧಂ ಜಗ್ಗಂ ತತಸ್ತೈಸ್ತು ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇಸ್ಥಿತಂ ಚ ತೈಃ ೧೦೪ ॥ 





೯೭. ಕುಶನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿರಲು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ತಮಗೆ 
ಉಂಟಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಭಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 

೯೮. ಆ ಕುಶನು ದೂತನನ್ನು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಭೀಷಣನೆಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗುಂಟಾದ ಭಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 

೯೯. ವಿಭೀಷಣನು ಕುಶನ ಆದೇಶವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ವಂದಿಸಿ ರಾಮನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಲಂಕಾಪುರಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಿನೋಡಿದನು. 

೧೦೦-೧೦೧. ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ರಾಕ್ಷಸರು ವಿಭೀಷಣನ ಭಯ 
ದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ದಶದಿಕ್ಯುಗಳಿಗೂ ಹೋದರು. ಕೆಲವರು ಗಂಧರ್ವ 
ಲೋಕವನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಸ್ಫಳಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿದರು. 

೧೦೨-೧೦೩. ಅವರು ಕುಶನ ಆಜ್ಞೆಯ ಭಯದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಅವರ ನಡುವೆ ವಾಸಿಸಲಾರದೆ ಪತಿತರ ವಾಸಸ್ಥಳವಾದ ಚಮತ್ಸಾರಪುರಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. 

೧೦೪. ಮಾಯಾರಿಪುಣರಾದ ಅವರು ಧನ, ನಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ಆ ಸ್ಥ ಳೆದ 
ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ನೆಲೆಸಿದರು. 


೧೩೬೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ರಾಕ್ಚಸತ್ವಂ ಪ್ರಹೇದಿರೇ । 


ಶ್ರೂರಾಣ್ಯಪಿ ಚೆ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ವಂತಿ ಚ ಪದೇ ಪದೇ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ಸರ್ವಥಾ ರಾಜನ್‌ ವರ್ಜನೀಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 

ಶ್ರಾದ್ಞೇ ಯಜ್ಞೇ ನರವ್ಯಾಫ್ರು ನರಕೇ ಪಾತಯಂತಿ ಚ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಅನ್ಯಚ್ಚ ದೂಷಣಂ ಶೇಷಾಂ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯೇ ತವಾನಘ । 

ತ್ರಿ ಜಾತಾಃ ಸ್ಥಾ ಪಿತಾ ರಾಜನ್‌ AA ಗರೆನಾಶನಾತ್‌ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ನಗರತ್ತ 0 ತತೋ ಜಾತಂ ಚೆಮತಾ ಿರೆಪುರಸ್ಯ ತು । 

ತ್ರಿ ಜಾತತ್ವ ತು ಸರ್ವೇಷಾಂ 33. ತತ್ರ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ನಿತೇಭ್ಯೇ' ಕಾರಣೇಭ್ಯಶ್ನ ಭರ್ತ್ವಯಖ್ಜೆ ತೇನ ವರ್ಜಿತಾಃ । 

ಪುನಶ್ಚ "ಕಾರಣ ತೇಷಾಂ ಸ್ಸ ರಾವು ನ ಶುದ್ಧಿಭಾಕ್‌ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ಕುಂಭಕೋತ್ಸ ೦ ಚೆ ಸಂಪಾ ಸ್ಟೆ ೦ ಮಹಚ್ಚಂಡಾಲಸಂಭನಂ nu ೧೧೦ ॥ 
ರಾಜೋವಾಟೆ: ಪಾ 

ಏತಚ್ಚ ಕಾರಣಂ ನಿಪ್ರ ಕಥಯಸ್ವ ಪ್ರಸಾದತಃ । 

ಸ್ಥಾನರಸ್ಯ ಚರಸ್ಕೈವ ಜಗತೋ ಜ್ಞಾನಮಸ್ತಿತೇ ॥ ೧೧೧ ೫ 


೧೦೫. ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊ ಡು ಅವರೆಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸ ಸತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಗಾಗ 
ಕ್ರೂರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿ: ದ್ದಾ ರೆ. 

೧೦೬. ದೊರೆಯೆ ! ಅದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧ, 

ಜಿಸಬೇಕು. ಅವರಿಂದ ಶಾ ದ್ಧ ಯಜ ಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಆ 
೫. ಚತು ಕಃ 

೧೦೭. ಅವರ ಮತ್ತೊಂದು ದೋಷವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಸರ್ಪಗಳ 
ವಿಷವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಆ ತ್ರಿಜಾತರು ಅಲ್ಲಿ ಬ ತಾಮ್ರ 

೧೦೮. ಅದರಿಂದ "ಚಮತ್ಯಾರಪುರವು ನಗರವೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ತ್ರಿಜಾತರೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 

೧೦೯-೧೧೦. ತ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ನು ಅವರನ್ನು ನಿಷೇಧಿ 
ಸಿರುವನು. ಅವರು ಕುಂಭಕನ ಮಗನಾದ ಚಂಡಾಲನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಶ್ಯರಾಗಿರುವರು. ಅವರ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೇ ಅಶುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವುದು. 
೧೧೧. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿಯೆ! ನೀನು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಪ್ರಹಂಚವನ್ನರಿತವನಾದ್ದ ರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಅವರ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆಗೆ A 
ವನ್ನು ಹೇಳು. 


ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ 
ರುಪಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನು 


ped 
ಅಸ್ಪ 


ಏಕೋನದ್ವಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೨೩ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ:- 
ಅತ್ರ ತೇ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಕೆಥಾಂತರಂ | 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞೇನ ಯೇ ತ್ಯಕ್ತಾಃ ಸರ್ಮೇನ್ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾಃ॥೧೧೨॥ 
ವರ್ಧಮಾನೇ ಪುರೇ ಪೂರ್ನಮಾಸೀದಂತ್ಯಜಜಾತಿಜಃ । 
ಚಂಡಾಲಃ ಕುಂಭಕೋ ನಾಮ ನಿರ್ದಯಃ ಸಾಸಕರ್ಮಕ್ಕತ್‌ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ಯಥ ಕಾಲಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಬಭೂವ ಹ । 


ವಿರೂಪಸ್ಯಾಸಿ ರೂಸಾಢ್ಯಃ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಪ್ರಭಾವತಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಪಿಂಗಾಕ್ಸಸ್ಯ ಸುಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ನಯೋ ಮಧ್ಯಸ್ಯ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ದಕ್ಬಃ ಸರ್ವೇಷು ಕೃತ್ಯೇಷು ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷಿತಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಸ ವೃದ್ಧಿಂ ದ್ರುತಮಭ್ಯೇತಿ ಶುಕ್ಲ ಸಳ್ಸೇ ಯಥೋಡುರಾಬ್‌ । 

ತಥಾಂಸೌ ಶಂಸ್ಯಮಾನಸ್ತು ಸರ್ನ್ವಲೋಕೈಃ ಸುರೂಪಭಾಕ್‌ । 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕುಟುಂಬಕಂ ನಿತ್ಯಂ ನೈರಾಗ್ಯಂ ಸರಮಂ ಗತಃ ॥ ೧೧೬ 8 
ತತೋ ದೇಶಾಂತರಂ ದುಃಖಾದ್ಭ್ರ್ರಮಮಾಣ ಇತಸ್ತತಃ । 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದ್ವಿಜರೂಪಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ಸಸ್ನಾತಿ ಸರ್ವಕೃತ್ಯೇಷು ಭಿಕ್ಪಾನ್ನಕೃತಭೋಜನಃ ॥ ೧೧೭॥ 





೧೧೨. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಸಕಲ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೧೧೩. ಹಿಂದೆ ವರ್ಧಮಾನಪುರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಯನೂ, ಪಾಸಕರ್ಮವನ್ನ್ಹಾ 
ಚರಿಸುವವನೂ ಆದ ಕುಂಭಕನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಚಂಡಾಲನಿದ್ದನು. 

೧೧೪-೧೧೫. ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ವಿರೂಪಿಯೂ, ಹಳದಿ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಕೃಷ್ಣವರ್ಣನೂ, ಮಧ್ಯವಯಸ್ಕನೂ ಆದ ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್ವಕರ್ಮ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸುಂದರನೂ, ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲನೂ, ಸಕಲ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಆದ ಓರ್ವ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 

೧೧೬. ಅವನು ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಸದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ಸೈದಲು 
ಸುಂದರನಾದ ಅವನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಚಂಡಾಲನು 
ತನ್ನ ಕುಟುಂಬವರ್ಗದವರನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡನು. 

೧೧೭. ಅನಂತರ ಅವನು ಜೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ದುಃಖದಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಚಮತ್ಸಾರಪುರವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತ, ಭಿಕ್ಸಾನ್ನದಿಂದ ಜೀವಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 


ತಾಹಿ೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಶಂಸಿತವ್ರತಃ । 

ಛಾಂದೋಗ್ಯಗೋತ್ರ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಸುಭಡ್ರೋ ನಾಮ ಪಾರ್ಥಿವಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ನಾಗರೋ ವರ್ಷಯಾಜೀ ಚ ವೇದನೇದಾಂಗಪಾರಗಃ । 

ತತ್ರಾಃ5ಸೀತ್ತ ಸ್ಯ ಸಂಜಾತಾ ಕನ್ಯಕಾ ದ್ವಿಗುಣೈರದೈಃ ॥ ೧೧೯ ॥ 
ತಥಾ ತ್ರಭೀಸ್ತೆಸೈ ರೌದ್ರಾ ಪೃಷ್ಠಾ ,ವರ್ತಕ ಸಯುತಾ | 

ದರಿದ್ರೋಿ ಸುಮಃಸ್ಟೋಂಹಿ ಟೀಕಾ ಪಾರ್ಥಿನ ೫ ೧೨೦ ॥ 
ವಿಯ ಸೂಜಾಸ ನತಾಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನಾತಿ ಕಶ್ಚನ । 

ಯದ್ಭಕ್ಬಯತಿ ಭರ್ತಾರಂ ಸಣ್ಮಾಸಾಭ್ಯಂತರೇ ಹಿ ಸಾ ॥ ೧೨೧ 
ಯಸ್ಯಾಃ ಸ್ಕುರ್ದ್ವಿಗುಣಾ ದಂತಾ ಏವಂ ಸಾಮುದ್ರಿಕಾ ಜಗುಃ । 

ತ್ರಿಸ್ತನೀ ಕನ್ಯಕಾ ಯಾತು ಶ್ವಶುರಸ್ಯ ಕುಲಕ್ಷೆಯಂ । 


ಸಂಧತ್ತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತಾಂ ದೂರತಸ್ತ್ರಜೇತ್‌ ॥೧೨೨॥ 
ಸೃಷ್ಠ್ಯಾನರ್ತೊೋ ಭವೇದ್ಯಸ್ಕಾ ಅಸತೀ ಸಾ ಭಮವೇದ್ದೂ ತೆಂ । 
ಬಹುಪಾಪೆಸಮಾಜಾರಾ ತಸ್ಮಾತ್ತಾಂ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಅಥ ತಾಂ ವೃದ್ಧಿಮಾಸ ಪನ್ನಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಪ್ರಃ ಸುಭದ್ರಕಃ । 
ಚಿಂತಾಚಕ್ರಂ' ಸಮಾರೂಢೋ ನ ಮಟ ತಿ ॥ ೧೨೪ ॥ 
೦ ಕರೋಮಿ A ಗಚ್ಛಾ ನಿಂ ಕಥಮಸ್ಯಾಃ ಪತಿರ್ಭವೇತ್‌ । 

ನ ಕ್ಚಿತೃತಿಗೃಹ್ಹಾ ತಿ ಪಾರ್ಥಿಕೋಫಿ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 


೧೧೮-೧೨೨, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಗೋತ್ರದವನೂ, 

ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಯಾಗ ಮಾಡುವವನೂ, ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನೂ 
ದ ಸುಭದ್ರಕನೆಂಬ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಇಮ್ಮಡಿ 

ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳವಳ್ಕೂ ಮೂರು ಸ್ತನಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಪೃಷ್ಠದಲ್ಲಿ ಸುಳಿಗಳುಳ್ಳ ವಳ್ಕೂ 
ಆದ ಕನ್ಯೆಯು ಜನಿಸಿದಳು. ಇಮ್ಮಡಿ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳೆ ಅವಳು ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಪತಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಳೆಂದು ಸಾಮುದ್ರಿಕರು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಬಡನನೂ, 
ದುಃಖಿತನೂ, ಹೀನಕುಲದವನೂ ಆದ ಯಾವ ವರನೂ ಅವಳನ್ನು ವರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಮೂರು ಸ್ತನಗಳುಳ್ಳ ಕನ್ಶೆಯು ಮಾವನ ವಂಶವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ಅವಳನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಬಿಡಬೇಕು. 

೧೨೩. ಪೃಷ್ಠ ದಲ್ಲಿ ಸುಳಿಗಳುಳ್ಳ ವಳು ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯೂ, ಅತ್ಯಂತ 
ಪಾಪದ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ವಳೂ ಅಗುವುದಂಂಡೆ ಅವಳನ್ನು ತ್ರ ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೧೨೪. ಸುಭದ್ರಕನು ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ಸೈದಿದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಚಿಂತಾ 
ಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 

೧೨೫. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಇವಳಿಗೆ ಪತಿಯು 
ಹೇಗೆ ಲಭಿಸಿಯಾನು. 


ಏಕೋನೆದ್ವಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೬೨೫ 


ದರಿದ್ರೋ ವ್ಯಾಧಿತೋ ವಾಪಿ ವ ೈದ್ಧೋಃಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಹಿ ಸಃ । 
ಸ್ಮ ತ್‌ ಯಸ್ಮಾ ದಿದಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ 'ನ್ನಾರ್ಥೇ ಪ್ರಾಜ್ನ ಹರ್ಷಿಭಿಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ಅಸ್ಯ ವರ್ಷಾ ಭನೇದ್ಲೌ ರೀ ನವವರ್ಷಾಚ ಕೋಹಿಣೇ I 


ದಶವರ್ಷಾ ಭವೇತ್ವನ್ಯಾ ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ ರಜಸ್ವಲಾ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಮಾತಾ ಚೈವ ಪಿತಾಜೈವ ಜ್ಯೇಸ್ಕೋ ಭ್ರಾತಾ ತಥೈನ ಚ । 
ತ್ರಯಸ್ತೇ ನರಕಂ ಯಾಂತಿ "ದೃಷ್ಟಾ ಶಾ ಕನ್ಯಾಂ ರಜಸ್ವಲಾಂ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಹ ಚಿಂತಯತಸ್ತಸ್ಯ ಸೋತ ಜೇ ದಿ ಜರೂಪಧೃಕ್‌ | 

ನ್ಬಾರ್ಥಂ ತದ್ದೆ ಶೈ ಹಂ ಪಾ ದೃಷ್ಟ ಸೇನ ಮಹಾತ ಮನ್ನಾ 0 ೧೨೯॥ 
ಸೆ ಜ್ಯ ಶ್ಚ ವಿಸ್ಮಯಾತ್ರೆ ತ್ರೇನ ವೆ + ಕೂತ ತಥಾವಿಧಂ | 
ಕುತ್ತ. ಮಿಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕ್ವಯಾಸ್ಯಸಿ ಚೆ ಭಿಕ್ಷುಕ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ಈದೈಗ್ಗ ಸ್ಭೈವ್ಯತರೋ ಭೂತ್ವಾ ಕಸ್ಮಾನ್ಮಾಧುಗರೀಂ ಗತಃ । 
#0 ಗೆನೀತ್ರಂ ತವ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ "ತಮಃ ಪ್ರವರಶ್ಚ ತೇ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಸೋಬ್ರ ನೀದೌ. ಡದೇಶೀಯೂ ಸಾ ನಂ ಮೇ: ಸುಮಹತ್ತ ರಂ। 


ನಾಮ್ನಾ. ಭೋಜಕಟಂ ಖ್ಯಾತಂ ನೌನಾದ್ವಿ ಜಸಮಾಶ್ರಿತಂ ॥ ೧೩೨ ॥ 


೧೨೬. ದರಿದ್ರನಾಗಲಿ, ರೋಗಿಯಾಗಲಿ, ಮುದುಕನಾಗಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಇವಳನ್ನು ವರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕನ್ಯೆಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

೧೨೭-೧೨೮. ಎಂಟು ವರ್ಷದ ಕನ್ಯೆಯು ಗೌರಿಯೂ, ಒಂಬತ್ತು ವರ್ಷ 
ದವಳು ರೋಹಿಣಿಯೂ, ಹೆತ್ತು ವರ್ಷದವಳು ಕನೈೆಯೂ, ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂದಿನ 
ವಯಸ್ಸಿನವಳು ರಜಸ್ವಲೆಯೂ ಆಗುವಳು. ರಜಸ್ವಲೆಯಾದ ಕನೈಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಅಣ್ಣ ಈ ಮೂವರೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. ' 

೧೨೯. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿದ ಆ ಚಂಡಾಲನು ಭಿಕ್ಸೆಗಾಗಿ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಸುಭದ್ರನು 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೧೩೦. ಅವನು ಅಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. “ಭಿಕ್ಷುಕ! ನೀನು ಎಲ್ಲಿಂದೆ ಬಂದೆ? ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆ? 

೧೩೧. ಇಂತಹ ಸುಂದರನಾದ ನೀನು ಏಕೆ ಭಿಕ್ಸುಕನಾದೆ? ನಿನ್ನ ಗೋತ್ರ 
ಪ್ರವರಗಳಾವುವು?'' 

೧೩೨. ಅವನು ಇಂತೆಂದನು. "" ಗೌಡ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ವಾಸಿಸುವ ಭೋಜಕಟವೆಂಬ ಡೊಡ್ಡ ಸ್ಥಾ ನವಿದೆ. 
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೧೬೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರಾಃಂಸೀನ್ಮಾಧವೋ ನಾಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಮೇದಪಾರಗಃ । 


ವಸಿಷ್ಠಗೋತ್ರವಿಖ್ಯಾತ ಏಕಪ್ರವರ ಸೂಚಿತಃ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ತಸ್ಯಾಂಹಂ ತೆನಯೋ ನಾಮ್ನಾ ಚಂದ್ರಪ್ರಭ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ 1 ೧೩೪ ॥ 
ತತೋಂಹಮಷ್ಟಮೇ ವರ್ಷೇ ಯದಾ ವ್ರತಧರಃ ಸ್ಥಿತಃ 

ತೆದಾ ಪಂಚತ್ವಮಾಪನ್ನಃ ಪಿತಾ ಮೇ ವೇದಪಾರಗಃ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಮಾತಾ ಮೇ ಸಹ ತೇನೈವ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಹವ್ಯವಾಹನಂ | 

ತತೋ ವೈರಾಗ್ಯಮಾಪನ್ನೋ ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಾಂತೋಹಂ ನಿಜಾಲಯಾತ್‌॥೧೩೬॥ 

ತೀರ್ಥಾನಿ ಭ್ರಮುಮಾಣೋತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತು ಪುರಂ ತನ । 

ಅಧುನಾ ಸಂಪ್ರಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಭಾಸಂ ಕ್ರೇತ್ರಮುತ್ತಮಂ NH ೧೩೭ ॥ 

ಯತ್ರ ಸೋಮೇಶ್ವರೋ ದೇವಸ್ತೃಕ್ತ್ವಾ ಕೈಲಾಸಮಾಗತಃ । 

ನ ಮಯಾ ಪಠಿತಾ ನೇದಾ ನ ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ನೃಪೋತ್ತಮ । 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಸಂಗೇನ ತೇನ ಭಿಕ್ಸಾಂ ಚರಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಚೇತಸಿ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಃಯಂ ಸುದೇಶೀಯಸ್ತಥಾ ಭವ್ಯತಮಾಕೃತಿಃ । 

ಯದಿ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಮೇ ಕನ್ಯಾಂ ತದಸ್ಮೆ $ ಪ್ರದದಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೩೯ ॥ 


೧೩೩. ಅಲ್ಲಿ ವೇದಪಾರಂಗತನೂ, ವಸಿಷ್ಠ ಗೋತ್ರದವನ್ಕೂ ಒಂದೇ 
ಪ್ರವರದವನೂ ಆದ ಮಾಧವನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. 

೧೩೪. ನಾನು ಚಂದ್ರ ಪ್ರಭನೆಂಬ ಅವನ ಮಗನಾಗಿರುವೆನು. 

೧೩೫. ನಾನು ಎಂಟನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಉಪನೀತನಾಗಲು ವೇದಪಾರಂಗತ 
ನಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಮೃತ್ಯುವಶನಾದನು. 

೧೩೬. ನನ್ನ ತಾಯಿಯೂ ತಂದೆಯೊಡನೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದಳು. 
ಅದರಿಂದ ವಿರಕ್ತನಾದ ನಾನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟೆನು. 

೧೩೭. ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ನಿಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಈಗ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. 

೧೩೮. ಅಲ್ಲಿ ಸೋಮೇಶ್ವರನು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿರುವನು. 
ನಾನು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಓದಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾನಿಮಿತ್ತ 
ವಾಗಿ ಭಿಕ್ಸಾಟನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ (ಷೆ. 

೧೩೯-೧೪೦. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸುಭದ್ರನು ಅವನ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದನು. ಒಳ್ಳೆಯ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟದವನೂ, ಸುಂದರನೊ ಆದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನನ್ನೀ ಕನೈೈಯನ್ನು 


ಏಕೋನದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೨೭ 


ಯಾವದ್ರಜಸ್ವಲಾ ನೈನ ಜಾಯತೇ ಸಾ ನಿರೂಪಿತಾ । 
ಕೃತ್ಸ್ನಂ ದೂಷಯತಿ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ನೈವ ನಂಶಂ ಮಮಾಧಮಾ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಂ ಮ್ಲೇಚ್ಛಂ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ । 


ಯದಿ ಗೃಹ್ಣಾಸಿ ಮೇ ಕನ್ಯಾಂ ತವ ಯಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ದ್ವಿಜ ॥ ೧೪೧ ॥ 
ಭರಣಂ ಪೋಷಣಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸದೈವಹಿ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಹರ್ಷಿತಃ ಪ್ರಾಹ ಸೋಂಂತ್ಯಜೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಂ । 
ತವಾದೇಶಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಚ್ಛೆ ಮೇ ಕನ್ಯಕಾಂ ನೃಪ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗತಸ್ತೇನ ತಸ್ಮೈ ದತ್ತಾ ನಿಜಾ ಸುತಾ । 

ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತೇನ ವಿಧಾನೇನ ವಿವಾಹೋ ವಿಹಿತಸ್ತತಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ತತೋ ದದೌ ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ಗೃಹಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಚ ಗೋಧನಂ । 
ತಸ್ಮೈ ತುಷ್ಟಿಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಮನ್ಯಮಾನಃ ಕೃತಾರ್ಥತಾಂ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ಅಥ ಸೋಪಿ ಚ ತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಲಾಸಾನಕರೋದ್ಬ ಹೂನ್‌ | 
ಖಾದ್ಯೈಃ ಪಾನೈಃ ಸುವಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ಗಂಧಮಾಲ್ಕೈರ್ವಿಭೂಷಣೈಃ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ಪರಂ ಸ ವ್ರಜತಿ ಪ್ರಾಯೋ ಯೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಕೇನಚಿತ್‌ । 
ಸಾರಮೇಯಾಃ ಸ ಶಬ್ದಾಶ್ಹ ಪೃಷ್ಠತೋಂನುವುಬಜಂತಿ ವೈ ॥ ೧೪೭ ॥ 





ವರಿಸುವುದಾದರೆ ರಜಸ್ವಲೆಯಾಗಿ ವಂಶವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೆಡಿಸುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಇವಳನ್ನು 
ಇವನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

೧೪೧-೧೪೨. ಅನಂತರ ಸುಭದ್ರನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ 
ಚಂಡಾಲನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ನೀನು ನನ್ನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವರಿಸುವುದಾದರೆ ನಿನಗಿವಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಪೋಷಣೆ ಮತ್ತು ರಕ್ಷಣೆಗಳನ್ನು ನಾನೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದನು. 

೧೪೩. ಆ ಅಂತ್ಯಜನು ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, 
“ ನಿನ್ನ ಆದೇಶವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ. ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು” ಎಂದನು. 

೧೪೪. ಸುಭದ್ರನು ಅದರಂತೆ ತನ್ನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 

೧೪೫. ಮತ್ತು ಅಳಿಯನಿಗೆ ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ಮನೆ, ಹೊಲ್ಕ ಗೋವುಗಳನ್ನಿತ್ತು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ತಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನೆಂದರಿತನು. 

೧೪೬. ಬಳಿಕ ಆ ಅಂತ್ಯಜನು ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವಳೊಡನೆ 
ಭಕ್ಷ್ಯ, ಪಾನ, ವಸ್ತ್ರ, ಗಂಧ, ಮಾಲ್ಯ, ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ವಿಲಾಸಗಳನ್ನು 
ನಡಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೪೭-೧೪೮. ಆದರೆ ಅವನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ನಾಯಿಗಳು 
ಇತರ ಚಂಡಾಲರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವಂತೆ ಬಗಳುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸು 


೧೬೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನ್ಯೇಷಾಮಂತ್ಯಜಾತ್ಯಾನಾಂ ಯದ್ವತ್ತಸ್ಯ ವಿಶೇಷತಃ । 
ನೇಷಾಭ್ಯಾಸಪರಕ್ಷೈವ ಯದಿ ಸಂಜಾಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 

ರಕ್ತಂ ಪತತಿ ವಕ್ರ್ರೇಣ ತತ್ಕೃಣಾತ್ತಸ್ಯ ದುರ್ಮತೇಃ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಲೋಕಃ ಸರ್ವ ಏವ ಪ್ರಶಂಕಿತಃ । 

ಅಬ್ರವೀಚ್ಚ ಮಿಘೋಭ್ಯೇತ್ಯ ಚೆಂಡಾಲೋಯಮಸಂಶಯಂ ॥ ೧೪೯॥ 
ಯದೇತೇ ಪೃಷ್ಠತೋ ಯಾಂತಿ ಭಷಮಾಣಾಃ ಶುನೀಸುತಾಃ । 
ಸುಭದ್ರೋಿ ಚ ತತ್ತೇಷಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿಂತಾಪರೋಭವತ್‌ ॥ ೧೫೦ ॥ 
ಮನ್ಯಮಾನಶ್ಚ ತತ್ಸತ್ಯಂ ದುಃಖೇನ ಮಹತಾಶ್ವಿತಃ । 
ನೂನಮಂತ್ಯಜಜಾತೀಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುತಾಪತಿಃ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ಜ್ಞಾಯತೇ ಚೇಷ್ಟಿತೈಃ ಸರ್ವೈರ್ಯಥಾಂಯಂ ಜಲ್ಪತೇ ಜನಃ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ಏವಂ ರಾತ್ರಿಂ ದಿವಂ ತಸ್ಯ ಚಿಂತಯಾನಸ್ಯ ಭೂಪಶೇಃ ಟ 
ಲೋಕಾಪವಾದ ಯುಕ್ತಸ್ಯ ಕಿಯಾನ್ಯಾಲೋಭ್ಯವರ್ತತ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಆದ್ಯಾದ್ಯಾದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ 

ಮಧ್ಯಗೇನ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನಂ ಸಮಾಗತಾಃ । 


ತಸ್ಯ ಶುದ್ಧಿಕೃತೇ ಪ್ರೋಚುರ್ಯೇನ ಶಂಕಾ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ॥ ೧೫೪ ॥ 
ಅಥೋಚುಸ್ತಂ ದ್ವಿಜಕ್ರೇಷ್ಠಾ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನಸ್ಯ ಮಧ್ಯಸಂ । 
ಮಧ್ಯಗಸ್ಯ ತು ವಕ್ಫ್ರೇಣ ನಿವರ್ಣವದನಂ ಸ್ಥಿ ತಂ ॥ ೧೫೫ ॥ 


ತ್ತಿದ್ದು ವು. ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವನು ವೇದಾಭ್ಯಾಸನಿರತನಾದರೆ 
ಆ ದುಷ್ಪನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಕೂಡಲೆ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೧೪೯-೧೫೦. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ಸಂದೇಹೆಗೊಂಡು ನಾಯಿಗಳು 
ಬಗಳುತ್ತ ಇವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವುದರಿಂದ ಇವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಚಂಡಾಲನೇ ಎಂದು ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. ಸುಭದ್ರನೂ ಅವರ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. 

೧೫೧-೧೫೨. ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ನನ್ನೀ ಅಳಿಯನು ಈ ಜನರು 
ಹೇಳುವಂತೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಚಂಡಾಲನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡನು. 

೧೫೩. ಹೀಗೆ ಲೋಕಾಪವಾದವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಆ ರಾಜನು 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆಯಿತು. 

೧೫೪-೧೫೫. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಆದ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಮಧ್ಯಗನೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾ ಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶಂಕಾಶಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಆ ಚಂಡಾಲನ 
ಶುದಿ ಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ನಡುವೆ ಇರುವ ಕಳೆಗುಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮಧ್ಯಗನ ಮುಖದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 


ಏಕೋನದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೨೯ 


ಕುಲಂ ಗೋತ್ರಂ ನಿಜಂ ಬ್ರೂಹಿ ಪ್ರವರಾಂಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಸ್ಥಾನಂ ದೇಶಂ ಚ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಯೇನ ಶುದ್ಧಿಃ ಪ್ರದೀಯತೇ ॥ ೧೫೬ ॥ 
ಅಥಾಸೌ ನೇಪಮಾನಸ್ತು ಪ್ರಸ್ವಿನ್ನವದನಸ್ತಥಾ । 
ಅಧೋದೃಷ್ಟಿರುವಾಚೇದಂ ಗದ್ಗದಂ ವಿಹಿತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ಗರ್ಭಾಷ್ಟಮೇ ಪಿತಾ ಮಹ್ಯಂ ವರ್ಷೇ ಮೃತ್ಯುಂಗತಸ್ತತಃ । 

ತತಃ ಸಾ ತಂ ಸಮಾದಾಯ ಜನನೀ ಮೇ ಪತಿವ್ರತಾ । 

ಮಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದುಃಖತಂ ದೀನಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಹನ್ಯವಾಹನಂ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ಅಹಂ ವೈರಾಗ್ಯಮಾಪನ್ನ ಸ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ಬಾಲಭಾವೇ ಪಿತುರ್ದುಃಖಾತ್ತಾಪಸೈರಪಕೈಃ ಸಹ ॥ ೧೫೯ ॥ 
ನ ಮಯಾ ಪಠಿತೋ ನೇದೋನಚ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ನಿರೂಪಿತಂ । 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರೋಂಹಂ ಚ ಸಮಾಯಾತೋ ಭವನತ್ತುರಂ ॥ ೧೬೦ ॥ 
ಅಭದ್ರೇಣ ಸುಭದ್ರೇಣ ಶ್ವಶುರೇಣ ದುರಾತ್ಮನಾ । 

ಏತಜ್ಜಾನಾಮ್ಯಹಂ ವಿಪ್ರಾ ಗೋತ್ರಂ ವಾಸಿಷ್ಠಮೇವ ವಾ ॥ ೧೬೧ ॥ 
ಅಫೈಕಪ್ರವರೋ ದೇಶೋ ಗೌಡೋ ಮಧುಪುರಂ ಪುರಂ । 

ತತಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪ್ರೋಚುರ್ಯಸ್ಯ ನೋ ಜ್ಞಾಯತೇ ಕುಲಂ । 

ತಸ್ಯ ಶುದ್ಧಿ $ ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ಧಟಿದ್ಧಾರೇಣ ಕೇವಲಾ ॥ ೧೬೨ ॥ 





೧೫೬. ನೀನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನಿನ್ನೆ ಕುಲ, ಗೋತ್ರ, ಪ್ರವರ, ಸ್ಥಾನ, 
ದೇಶ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳು. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವೆವು. 

೧೫೭. ತರುವಾಯ ಆ ಚಂಡಾಲನು ನಡುಗುವವನೂ, ಬೆವರಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ನೋಡುವವನೂ ಆಗಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೫೮. "" ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನ್ನ ಎಂಟನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಡಿದನು. 
ಅನೆಂತರ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ದುಃಖಿತನೂ, ದೀನನೂ ಆದ 
ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಹಗಮನ ಮಾಡಿದಳು. 

೧೫೯. ನಾನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡು ಇತರೆ ತಾಪಸ 
ಕೊಡನೆ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟಿನು. 

೧೬೦. ನಾನು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. 

೧೬೧-೧೬೨. ಇಲ್ಲಿ ನನಗೆ ದುರಾತ್ಮನಾದ ಸುಭದ್ರನು ಮಾವನಾದನು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ ನಾನು ವಸಿಷ್ಠ ಗೋತ್ರದವನು. ಒಂದೇ ಪ್ರವರದವನು. ನನ್ನ ದೇಶವು 
ಗೌಡವೆಂಬುದು. ಸಟ್ಟಣವು ಮಧುಪುರವು. ಇಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅರಿತಿರುವೆನು'” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, "" ಯಾವನ ವಂಶವು ತಿಳಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕಡಿಯ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೬೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ತ್ವಂ ಧಟಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾರ್ಥೆಂ ಚ ಕೇವಲಂ ॥ 
ಶುದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತೋ ಭೋಗಾನ್‌ ಭುಂಕ್ಸಾ ೌತ್ರೆಸ್ಕೊ ಪಿ ಕೇವಲಂ ॥ 
ಸೋಇಬ್ರನೀತ್ಸಾಹಸಂ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ವಾನೇವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ ! 


ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಹಾಮ್ಯಹಂ ಕಾಮಂ ತಪ್ತಮಾಷಕಮೇವ ಚೆ ॥ ೧೬೪ ॥ 
ಪ್ರನಿಶಾಮಿ ಹುತಾಶಂ ವಾ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯಹೆಂ ವಿಷಂ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಕಂ ಪುನರ್ಧಟ ದಿವ್ಯಂ ಚೆ ಕ್ರಿಯಮಾಣಂ ಸುಖಾವಹಂ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಕೃತೇ ನಿಪ್ರಾಶ್ಲಿತ್ರೇ ನೋ ಮಾನುಕೇ ಫೈಣಾ ॥ ೧೬೬॥ 


ಅಥ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತಸ್ಯ ಧಖಾರೋಹಣಸಂಭವಂ । 

ಶುದ್ಧಿಂ ನಿರ್ದಿಶ್ಯ ವಾರಂಚ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಚ ತತಃ ಪರಂ । 

ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಗೃಹಂ ಸರ್ವೇ ಸೋಪಿ ವಿಸ್ರೋಂಂತ್ಯಜೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಾಹ ನಿಜಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ರಹಸ್ಯೇ ನೃಪಸತ್ತಮ ಟ 

ಜ್ಞಾ ತೋ ಹಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸರ್ವೈರಂತ್ಯಜಾತಿಸಮುದ್ದ ವಃ । 


ದೇಶಾಂತರಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ವಮಾಗಚ್ಛ ಮಯಾ ಸಹ ॥ ೧೬೮ ॥ 
ಭಾರ್ಯೋವಾಚ ೩ 

ಅಹಮಗ್ನಿಂ ಪ್ರನೇಕ್ಸ್ಟ್ಯಾನಿ ನ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತ್ವಯಾ ಸಹ । 

ಪಾಪಬುದ್ದೆ € ಪತಿಷ್ಯಾನಿ ನ ಚಾಂಹಂ ನರಕಾಗ್ನಿಷು ॥ ೧೬೯॥ 


೧೬೩. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತಕ್ಕಡಿಯನ್ನೇರಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖಭೋಗಿಯಾಗು'' ಎಂದರು. 

೧೬೪-೧೬೫. ಅವನು ಸಾಹೆಸವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕುರಿತು, ನಾನು ತಪ್ತಮಾಷವನ್ನಾದರೂ ಹಡಿದುಕೊಳ್ಳು ವೆನು. ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನಾದರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. ವಿಷವನ್ನಾದರೂ ಕುಡಿಯುವೆನು. 

೧೬೬. ಸುಖಕರವಾದ ಧಟಾರೋಹಣದ ವಿಷಯವೇನು? ನನಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಲ್ಲ'' ಎಂದನು. 

೧೬೭. ತರುವಾಯ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಆ ಅಂತ್ಯಜನಿಗೆ 
ಧಟಾರೋಹೆಣ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
ಆ ಅಂತ್ಯಜನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

೧೬೮. ಬಳಿಕ ಅವನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, "" ಇಲ್ಲಿಯ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ನಾನು ಅಂತ್ಯಜನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 
ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ? ಎಂದನು. 

೧೬೯. ಪತ್ನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಪಾಪಿಯೆ! ನಾನು ಬೆಂಕಿಯನ್ನಾದರೂ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನರಕಾಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಾರೆನು. 


ಏಕೋನದ್ವಿಶತತಮೋ9ಧ್ಮಾಯಃ ೧೬೩೧ 


ಬುಧ್ಯಮಾನಾ ನ ಸೇವಿಷ್ಯೆ ತ್ವಾ ಮಂತ್ಯ ಜಸಮುದ್ದವಂ । 


ಪಾಪೆಸಂದೂಷಿತಂ ನ ತ ಯ್ಯತತ್ಸ್ಟಾ ನಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೭೦ ॥ 
ತಥಾ ಮಮ ಪಿತುರ್ಹರ್ಮ್ಮಂ ಸಂನತ್ಸ ರಪ್ರ ಯಾಜಿನಃ I 
ತಸ್ಮಾ ದ್ದು ಎತೆತರೆಂ ಗಚ್ಛ ಯಾವನ್ನೋ ವೇತ್ತಿ ಕಶ್ಚ ನ H ೧೭೧ 


ನೋ ಚೆಚ್ಬಾ ಪ ಸಮಾಚಾರ ಸ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಮಹಾ ಪದಂ ॥೧೭೨॥ 
ತತೋ ನಿಶಾಮುಖೇ ಪ್ರಾಪ್ತೆ ಹೇ ಕೌಪೀನಾವರಣಾನ್ಸಿ ತಃ । 
ನಷೊ ಶೀಭೀಷ್ಟಾಂ ಓತ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತದಾ ಜೀವಿತಜಾದ್ಭ ಯಾತ್‌ ॥ ೧೭೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಳೇಶ್ವರಕ್ಷ್ಸೆ "ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಕ 
44 ನಾಗರಾಷ್ಟ್ರ ಕುಲತ್ರೈ ಷ್ಕ ,ವರ್ಣಾನಂ ೨೨ 
ನಾಮೆ ಕೋಸೆದಿ ಶತತವೇಸಂಧ್ಯಾ ಯಃ 





೧೭೦-೧೭೧. ನೀನು ಅಂತ್ಯಜನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸೇವಿಸೆನು. ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪೀ! ನೀನು ಈ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ, ಸಂವತ್ಸರ 
ಯಾಜಿಯಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಯನ್ನೂ ಕೆಡಿಸಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ಅಂತ್ಯಜನೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ತಿಳಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗು. 

೧೭೨. ಪಾಪಶೀಲನೆ! ನೀನು ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಮಹತ್ತಾದ ಆಪತ್ತನ್ನು 
ಹೊಂದುವೆ.” 

೧೭೩. ರಾತ್ರಿಯಾಗಲು ಅನಂತರ ಆ ಅಂತ್ಯಜನು ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ 
ಕೌನೀನವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತೆರಳಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ತ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಗಾ _ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶೆ ರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ನಾಗರಾಷ್ಟ ಸ್ಟ ಕುಲಶೈಷ್ಮ್ಯ್ಯ ವರ್ಣನ? ತ 
ನೂರತೊ ಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


೪ ಶ್ರೀಃ [] 
ಅಥ ದ್ವಿಶತತವೆ ಅಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾಗರಜ್ಜ್ಞಾತಿಮುರ್ಯಾದಾವರ್ಣನಂ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ಸಂಜಾತೇ ಪ್ರೋದ್ಗತೇ ರವಿಮಂಡಲೇ । 


ಸಾ ಚಾಪಿ ದುಹಿತಾ ತಸ್ಯ ದೀಕ್ಸಿತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ Hon 
ರೋರೂಯಮಾಣಾಃಭ್ಯಗಮತ್ಪಿತರಂ ಮಾತರಂ ಪ್ರತಿ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಗದ್ಗದಂ ವಾಕ್ಯಂ ಬಾಷ್ಟವ್ಯಾಕುಲಲೋಚನಾ ॥೨॥ 
ತಾತಾಂಬ ಕಿಮಿದಂ ಪಾಪಂ ಯುವಾಭ್ಯಾಂ ಸೆಮನುಷ್ಮಿತಂ | 

ಅಂತ್ಯಜಸ್ಯ ಪ್ರದತ್ತಾಃಹಂ ಯತ್ಪಾಪಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ nau 
ಸ ನಷ್ಟೋ ರಜನೀವಕ್ಟ್ರೇ ಮಮಾವೇದ್ಯ ನಿಜಂ ಕುಲಂ । 

ತಸ್ಮಾದಹಂ ಪ್ರವೇಕ್ಸಾ 3ಬಿ ಪ್ರವೀಸ್ತೇ ಹವ್ಯವಾಹನೇ uv 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೀಕ್ಸಿತಃ ಸ ಸುಭದ್ರಃ । 

ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಃ ಪತಿತೋ ಭೂಮೌ ವಾತಭಗ್ನ ಇವದ್ರುಮಃ uw 


ತತಃ ಸ ಶೀತತೋಯೇನ ಸಂಸಿಕ್ತಶ್ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಲಬ್ದ್ಯಾಶು ಚೇತನಾಂ ಕೃಚ್ಛಾ ಎತ್ಸೈಜನೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ । 
ಪ್ರಲಾಪಾನ್ವಿವಿಧಾಂಶ್ಹ ಕ್ರೇ ತಾಡಯನ್‌ ಸೃಶಿರೋಮುಹುಃ ॥೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 
ನಾಗರಜ್ಞಾತಿಮರ್ಯಾದಾ ವರ್ಣನೆ 


೧-೨. ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ತರುವಾಯ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸೂರ್ಯನು 
ಉದಯಿಸಲು ಆ ಸುಭದ್ರನ ಮಗಳು ಗೋಳಾಡುತ್ತ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಗದ್ಗದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. 

೩. “ ಅಪ್ಪ! ಅಮ್ಮು! ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಪಾಹಿಯೂ, ದುರಾತ್ಮನೂ ಆದ 
ಅಂತ್ಯಜನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ ಎಂತಹ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಿದಿರಿ. 

೪. ಅವನು ನಿನ್ನೆ ಸಂಜೆ ನನಗೆ ತನ್ನ ಕುಲವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು.?? 

೫-೬. ದೀಕ್ಷಿತನಾದ ಸುಭದ್ರನು ಮಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಾಳಿ 
ಯಿಂದ ಮುರಿದ ಮರದಂತೆ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಬಳಿಕ ಅವನು 
ತಣ್ಣೀರಿನ ಸೇಚನದಿಂದ ಬೇಗನೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಗೋಳಾಡಿದನು. 


ದ್ವಿಶತತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧ಿ೬ತ್ಲಿತ್ಲಿ 


ಆಫ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾ ಸರ್ವೇ ತಸ್ಯ ಸಂಪರ್ಕೆದೂಷಿಶಾಃ | 


ಭತ ಯಜ್ಞಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತೇನೈನ ಸಹಿತಾಸ್ತತಃ nen 
ಪ್ರೋಚುರ್ವಿನಯಸಂಯುಕ್ತಾ ಃ ಪ್ರೋಜ್ಚೆಸ್ತ ತ್ತು ತಯಾ ಸಹ । 

ಸುಭದ್ರೆ ೀಣ ನಿಜೇ ಹಮ್ಮೆ ರ್ರೀ ಸುತಾಂ ದತ್ತಾ, ನಿವೇಶಿತಃ ॥೮॥ 
ಚಂಜಾಲೋ [A] ್ವಿಜರೂಪೋಂತ್ರ ಚಂದ ಪ್ರಭೆ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ॥೯॥ 


ಯಾವತ್ಸಂವತ್ಸರಂ ಸಾರ್ಧಂ ದೈವೇ ಪಿತೆ ಶ್ರೇ ಚ ಯೋಜಿತ | 
i ಇ ವಿಜ್ಞಾತಃ ಗರು ಪ್ರಕಟೋಭವತ್‌ ॥8೧೦॥ 
ಸುಭದ್ರ ಸ್ಕಾನುಷಂಗೇಣ ಸಾ ನಂ ಸರ್ವಂ ಸ ಸ್ರದೂಷಿತಂ । 


ಅಂತ್ರ ಜೇನ ಮಹಾಭಾಗ ತಕ್ಕ ರುಷ್ವ ವಿಶಿನ್ಫ ಹಂ ॥ ೧೧॥ 
ಕೈಶ್ಚಿತ್ತಸ್ಯ ಗೃಹೇ ಭುಕ್ತಂ ಸಿ ನೀತಂ ತಥಾಪಕೈಃ | 

ಅನ್ಕೈಶ್ಚ ಗೃಹಮಾನೀಯ ಪ್ರದತ್ತಂ ಭೋಜನಂ ಉತ ॥ ೧೨ ॥ 
ಕಿಂ ವಾ ತೇ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ನ ಸ ಕೋಸ್ತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ಸಂಕರೋ ಯಸ್ಯ ನೋ ಜಾತಸ್ತಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ಸಂಭವಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಸ್ಥಾನಮಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕೃತಂ ಪೂರ್ವಂ ಮಹಾಮತೇ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಗುರುಸ್ಸ್ವಂ ಹಿ ತಸ್ಮಾಚ್ಛುದ್ಧಿಂ ವದಸ್ವ ನಃ ॥ ೧೪ ॥ 


೭-೧೦. ಅನಂತರ ಆ ಸುಭದ್ರನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ದೂಷಿತರಾದ ಬ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರೆಲ್ಲ ಅವನೊಡನೆ ಅವನ ಮಗಳಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಭತ್ತ ರ್ಸ್ರಢ ಯಜ್ಞ ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ವಿನಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. "" ಸುಭದ್ರನು ತನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಪ್ರಭ 
ನೆಂಬ ದ್ವಿಜರೂಪಿಯಾದ ಚಂಡಾಲನಿಗೆ ಕನ್ಯೈಯನ್ನಿತ್ತು ಅವನನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಅವನನ್ನು ದೇವ, ನಿತ್ಛಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಮೊದಲು ಚಂಡಾಲನೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡದ ಅವನು ಈಗ ಪ್ರಕಟವಾದನು. 

೧೧. ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಸುಭದ್ರನು ಅಂತ್ಯಜನಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದ ರಿಂದ 
ನಮ್ಮ್ಮಾಸ್ಥ್ಯಾನವು ದೂಷಿತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಆ ದೋಷವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸು. 

೧೨-೧೩. ಕೆಲವರು ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು 
ಕೆಲವರು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಕರೆದು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಬಹುವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಅವನ ಪಾಪದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 

೧೪. ಜ್ಞಾ ನಿಯೆ! ನೀನು ಹಿಂದೆ ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿರುವೆ. 
ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗುರುವಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಪ್ರಾ ಯತಿ ಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಹೇಳು.” 

೫ 


೧೬೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಸುಚಿರಂ ಸ್ಮೃತಿಶಾಸ್ಟ್ರಾಣ್ಯನೇಕಶಃ I 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ದದೌ ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ 1 ೧೫ ॥ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಶತಂ ಪ್ರಾದಾತ್ಸುಭದ್ರಾಯಾಹಿತಾಗ್ನಯೇ | 
ಸರ್ವಭದ್ರಪರಿತ್ಯಾಗಂ ಪುನರಾಧಾನಮೇವ ಚೆ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅಕ್ಬ್ಮಹೋಮವಿಧಾನಂ ಚ ಗೃಹಮಧ್ಯವಿಶುದ್ಧಯೇ । 

ವಹ್ನಿಪ್ರನೇಶನಂ ತಸ್ಯಾಸ್ತತ್ಸುತಾಯಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೧೭॥ 
ಯೇನ ಯಾವಂತಿ ಭೋಜ್ಯಾನಿ ತಸ್ಯ ಭುಕ್ತಾನಿ ಮಂದಿರೇ | 

ತಸ್ಯ ತಾನಂತಿ ಕೃಚ್ಛ್ರ್ರಾಣಿ ತೇನೋಕ್ತಾನಿ ಮಹಾತ್ಮನಾ 1 ೧೮॥ 
ಯೈರ್ಜಲಾನಿ ಪ್ರ ಪೀತಾನಿ ಯಾವನ್ಮಾತ್ರಾಣಿ ತದ್ಭೃಹೇ । 

ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಾನಿ ದತ್ತಾನಿ ತೇಭ್ಯಸ್ತಾವಂತಿ ಪಾರ್ಥಿವ ॥ ೧೯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ತಥಾಂನ್ಯೇಷಾಂ ತತ್ರ ಸ್ನಾನೇ ನಿವಾಸಿನಾಂ | 
ತತ್ಸ್ಸ್ಫರ್ಶದೂಹಿತಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಂ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೨೦॥ 
ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ತದರ್ಧಂ ಚೆ ತದರ್ಧಂ ಬಾಲವೃದ್ಧಯೋಃ | 
ಮೃಜ್ಮಯಾನಾಂ ಚ ಭಾಂಡಾನಾಂ ಪರಿತ್ಯಾಗೋ ನಿವೇದಿತಃ ॥೨೧॥ 


೧೫. ಆ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಅನೇಕ ಸ್ಮ ಎತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದನು. 

೧೬. ಆಹಿತಾಗ್ನಿಯಾದ ಸುಭದ್ರನಿಗೆ ನೂರು ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ವ್ರತ 
ವನ್ನೂ, ಸಕಲ ಪಾತ್ರೆಗಳ ತ್ಯಾಗವನ್ನೂ, ಮರಳಿ ಅಗ್ಲ್ಯ್ಯಾಧಾನವನ್ನೂ 
ವಿಧಿಸಿದನು. 

೧೭. ಮನೆಯು ಶುದ್ಧ ವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಹೋಮವನ್ನೂ, ಅವನ 
ಮಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶವನ್ನೂ ವಿಧಿಸಿದನು. 

೧೮. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಎಷ್ಟು ಭೋಜನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೊ, 
ಅವರಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಕೃಚ್ಛ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೧೯. ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಎಷ್ಟು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದಿರುವರೊ, 
ಅವರಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದನು. 

೨೦. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ದೂಷಿತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಇತರರಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದನು. 

೨೧-೨೨. ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಶೂದ್ರರು ಇವರಿಗೆ ಅದರ ಅರ್ಧಭಾಗ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನೂ, ಬಾಲಕರು ಮತ್ತು ಮುದುಕರಿಗೆ ಅದರ ಅರ್ಧಭಾಗ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನನ್ನೂ 
ಹೇಳಿ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರೆ, ರಸವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕೆಂದೂ, 


ದ್ವಿಶತತನೋಧ್ಯಾರ್ಯ ೧೬೩೫ 


ಸರ್ವೇಷಾನೇವ ಲೋಕಾನಾಂ ರಸತ್ಯಾಗಸ್ತಥೈವ ಚ । 
ಕೋಟಹೋಮಸ್ತು ನಿರ್ದಿಷ್ಟೋ ಬ್ರ ಹ್ನು ಸ್ಕಾ ನೇ ಯಥೋದಿತಃ । 


ಸರ್ವಸ್ಥಾ ನವಿಶುದ ಕರ್ಥಂ ಸ್ಕಾ 'ವಿತ್ರೆ ನೆ ಕೇನಲಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಅಥೋನಾಚ ಪುನರ್ನಿಪ್ರಾ ನ್‌ ಸ ಕೃತ್ವಾ ಚೋಚ್ಛಿ ೨ತೆಂ ಭುಜಂ | 
ತಾರನಾದೇನ ಮಹತಾ ಸಾಕಾ ಸನ್ನ ಗರೋದ್ದ” ದಾನ್‌ ॥ ೨೩, ॥ 
ಸುಭದ್ರೆ (ಬ ಚ ಸರ್ವಸ್ವಂ ದೇಯಂ ಏಿಪೆ ಸಭ್ಯ ಏಜ ಚ । 

ಚತುರ್ಥಾಂಶಕ್ಚ ಯೈರ್ಭುಕ್ತ ೦ ತದ್ಗೃಹೇಸ್ಟ ಧನಸ್ಯ ಚ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅಷ್ಟಾಂಶಂ ಯೈರ್ಜಲಂ ಪೀತಂ ಗೋದಾನಂ ಸ್ಪರ್ಶಸಂಭವಂ । 
ಶೇಷಾಣಾಮಪಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಯಥಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ತು ದಕ್ಸ್ಮಿಣಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ದೀಕ್ಷಿತೇನ ಜಪಃ ಕಾರ್ಯೋ ಲಕ್ಷ್ಮಗಾಯತ್ರಿಸಂಭವಃ | 
ಶೇಷೈರ್ನಿಪ್ಟೇರ್ಯಥಾ ವಿತ್ತಂ ತಥಾ ಕಾರ್ಯೋ ಜಪೋಂಖಲಃ ॥ ೨೬॥ 
ಅಹಂ ಚೈನ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಶತತ್ರಯಂ ॥ 


ನಿತ್ಯ ಮೇವ ದ್ವಿ ಜಶ್ರೆ ೇಷ್ಮಾಃ ಷಷ್ಠ ಕಾಲಕೃ ತಾಂಶನಃ ॥೨೭॥ 
ಯಾನತ್ನ ಂವತ್ಸ ಕನ ಂತಂ ತತಃ ಶುದಿ ರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಜನಸಂಪರ್ಕಸಂಜಾಶಾ ಸ್ಸ ವಂ ತಸ್ಯ ಮರಾತ ನಃ H ೨೮ ॥ 





ಆಬ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ದ್ರ ದ್ರವ್ಯದಿಂದಲೇ ಕೋಟಿ ಹೋಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ವಿಧಿಸಿದನು. 

೨೩. ಬಳಿಕ ಆ ಭತ ರ್ಸ್ಯಥ ಯಜ್ಞ ನು ಸಕಲ ನಗರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ತೋಳನೆ ತಿ ಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೨೪-೨೫. ಸುಭದ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತನ್ನ ಸಕಲ ಸ್ವತ್ತನ್ನೂ, ಅವನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿದವರು ತಮ್ಮ ದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದು 
ಭಾಗವನ್ನೂ, ಜಲಪಾನ ಮಾಡಿದವರು ಎಂಟನೆಯೆ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನೂ 
ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದವರು ಗೋದಾನವನ್ನೂ, ಇತರ ಜನರು ತಮ್ಮ ಶಕ್ರ ತುಸ 
ದಕ್ಟಿಣೆಯನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. 

೨೬. ದೀಕ್ಷಿತನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಗಾಯತ್ರಿ ಜಪ ಮಾಡಬೇಕು. ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ತಮ್ಮ ದ್ರವ್ಯಕ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ' ಜಪ ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೨೭-..೨೮. ನಾನೂ ನಿತ್ಯವೂ ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಮುನ್ನೂರು ಪ್ರಾಣಾ 
ಯಾಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸಾಯೆಂಕಾಲ ಆಹಾರವನ್ನು ಸ್ಟಿ ೇಕರಿಸುವೆನು. ಇದರಿಂದ 
ಆ ದುರಾತ್ಮನ. ಸಂಪರ್ಕದಿಂದುಂಬಾದ ಜನರ ದೋಷವು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಶುದ್ಧಿ 
ಯುಂಬಾಗುವುದು. 


೧೬೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತೋ ಭೂಯಃ ಸ ಪ್ರೋವಾಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ । 


ಅಥಾೀದಾ ಸ್ಮ ಧ್ಯಗಾಸ್ಥೆ €ನೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ, ಸಾ ನೆ ಸೆಮಾಶ ಶ್ರಯಾನ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 
ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಯಃ ಕನ್ಯಾ ಮವಿದಿತ್ವಾ “ತು ನಾಗರೂ | 
ನಾಗರೋ ದಾಸ್ಯತಿ ಕ್ವಾಫಿ ಪತಿತಃ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೩೦॥ 


ಅಶ್ರಾದ್ಧೆ ಸೇಯೋ ಹ್ಯಸಾಂಕ್ರೇಯೋ ನಾಗೆರಾಣಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥೩೧॥ 
ರ್ಯ ಶ್ರ ದ್ಧ © ನಾಗರಿ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಹ್ಯನ್ಯಸ್ಮೈ ಸಂಪ್ರ ದಾಸ್ಯ ತಿ। 
ವಿಮುಖಾಸ್ತೆ ಸ್ಪಸ್ಯ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪಿತರೋ ವಿಬುತ್ಸಿಃ ಸಹ ॥೩೨॥ 
ನಾಗರೇಣ ವಿನಾ ಯಸ್ತು ಸೋಮಪಾನಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ I 

ಸ ಕರಿಸೃತ್ಯಸಂದಿಗ್ಳಂ ಮದ್ಯಪಾನಂ ತು ನಾಗರಃ । 


ತನ್ಮತೇನ ವಿನಾ ಯಸ್ತು ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೩॥ 
ತತಃ ಸರ್ವಂ ವೃಥಾ ತಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ವಿಶುದ್ಧಿ ರಹಿತಂ ಯಸ್ತು ನಾಗರಂ ಭೋಜಯಿಷ್ಯತಿ 1 ೩೪॥ 


ಶ್ರಾದ್ಧೆ ತಸ್ಯಾಪಿ ತತ್ಸಃ ರ್ವಂವ ೈ[ರ್ಥತಾಂ ಸಂಪ್ರ ಯಾಸ್ಯತಿ । 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮ ಚ ಬರ್ಯಾತೀಯಃ ಕೃ ಬ ಮಯಾ ॥ ೩೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಶುದ್ಧಿ 8 ಕಾರ್ಯಾ ದಿ ಹೋತ ತ್ರಮೈಃ । 

ವರ್ಷೇ. ವರ್ಷೇ ತು 'ಸಂಪಾ ಪ್ರೇ ಸೃಸ್ಥಾನಸ್ಯ ನಿಶುದ್ಧಯೇ ॥ ೩೬ ॥ 





೨೯. ಆ ಭತ್ತ ರ್ಸ್ರೈಯಜ್ಞನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ಥಾ ನದ ಆದ್ಯ ಬ್ರಾಹ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ಮಧ್ಯ ಗನ ಮುಖದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 

೩೦. ಇದು ಸೂದಲ್ಲೊ ಡು ಯಾವನಾದರೂ ನಾಗರನು ನಾಗರನೆಂಬು 
ದನ್ನರಿಯದೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ. ಕನ್ಯಾದಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ಪತಿತನಾಗುವನು. 

೩೧. ಮತ್ತು ನಾಗರರಿಗೆ ಶಾ ಶ್ರಾದ್ಧಾ ನರ್ಹನೂ, ಪಂಕ್ತಿ ಕ್ರಿಬಾಹ್ಯನೂ ಆಗುವನು. 

೩೨. ನಾಗರನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಇತರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧಗೈಯ್ಯುವವನ 
ಪಿತೃ ಗಳು ದೇವಕೆಗಳೊಡನೆ CERNE 

೩೩-೩೫. ನಾಗರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡಿದವನು ನಿಶ್ಚ ಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಮದ್ಯಪಾನ EE ಆ ನಾಗರನ ಹ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡಿದೆರೆ ಅದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. ಶಾ ್ರಾದ್ಧ 
ದೆಲ್ಲಿ ಶುರ ನಲ್ಲದ ನಾಗರನನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದವನ ಶ್ರಾದ್ದ ವು ನಿಷ್ಟ ಲ 
ವಾಗುವುದು. ಎಲ್ಲ ನಾಗರರಿಗೂ ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆ ನೆ? 

೩೬. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಂದ ಶುದ್ಧಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


ದಿ ಸಿ ಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೩೭ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :- 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಚೃಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ನೃಪೋತ್ತಮ । 
ಶ್ರಾಪ್ಸಾರ್ಹಾ ನಾಗರಾ ಯೇನ oN ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ । 
ಭರ್ತ ಯುಜ್ಞಿ €ನೆ ಮರ್ಯಾದಾ ಕೃತಾ ತೇಷಾಂ ಮಜಾ ಪುರಾ ॥8೩೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
44 ನಾಗರಜ್ಞಾತಿಮರ್ಯಾದಾವರ್ಣನಂ'? ನಾಮ 
ದ್ವಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೩೭. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದೊರೆಯೆ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ನಾಗರ 
ರಿಗೆ ನಾಗರರೇ ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹರೆಂಬುದನ್ನೂ, ಭರ್ತೃ್ವಯಜ್ಞನು ಹಂದೆ ಮಾಡಿದ 
ನಿಯಮವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ತ್ಣೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಷು ನಾಗರಜ್ಞಾ ತಿಮರ್ಯಾದಾವರ್ಣನ'' ನೆಂಬ 
“ನ್ನೂ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಮು 
ಅಥ್ಲಿ,ಕೋತ್ತರದ್ದ ರತತಮೊಇಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾಗರಪ್ಪ ಶೃಸಿರ್ಣಯವರ್ಣನಂ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಅಥ ಶೇ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಭತ್ಯ ೯ಯಜ್ಞಂ ಮಹಾಮತಿಂ । 


ಫೆ ನ ತಾಂಜಲಿಪುಟಾ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ತುತಿಂ ಕೃ ತ್ವಾ , ನಚೋಂಬ್ರು ವನ್‌ ॥೧॥ 
ಯಜೀತದ್ಭ ವತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕೋಧಿತೋ" ಯೋ ಭನೇಷ್ಟ್ಮಿ ಜಃ । 

ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಸ್ಯ ಕನ್ಯ ಕಾಯಾಶ್ಚ ಸೋಮಪಾನಸ್ಯ ಸೋರ್ಹತಿ ॥೨॥ 
ಕಥಂ” ಶುದ್ಧಿಃ ಪ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಂ ಬ್ರವೀಹಿ ನಃ । 

ನಾಗರಸ್ಯ ಸೆಮಸ್ತಸ್ಕ ದೇಶಾಂತರಗತಸ್ಯ ಚ” HA 
ದೇಶಾಂತರಪ್ರಜಾತಸ ್ಯ ತತ್ರ ಜಾತಸ್ಯ ವಾ ಪುನಃ । 

ಅಜ್ಞಾತಪಿತೃ 'ನರ್ಗಸ್ಮ' ಸಾಮಾನ್ಯ ೦ 'ಪಡಮಿಚ್ಛ ತಃ ॥೪॥ 
ಏತನ್ನೆ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಚ ಎ ವಿಸ್ತ ರೇಣ ಮಹಾಮತೇ 1೫॥ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: 
ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ನೃಪೋತ್ತಮ । 
ಅಬ್ರನೀದ್ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ಸ್ತು ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯಂ ಸುಸಮ್ಮತಂ ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾಗರಪ ರೃಶ್ನನಿರ್ಣಯವರ್ಣನ 


೧. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬಳಕ ಆ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಆ ಭರ್ತೃ 
ಯಜ ಜ್ಞನನ್ನು ಕೈಮುಗಿದು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ತುತಿಸಿ ಹೀಗೆಂದರು. 

ಸ 'ಮುನಿಯೆ! ನೀನು ಶುದ್ದ ಗೊಂಡ ಬ್ರಾಹ ಒಣನು ಶ್ರಾ ದ್ಧ, ಕನ್ಯಾದಾನ, 
ಸೋಮಖಪಾನಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹನಾಗುವರಂದು ಹೇಳಿರುವೆ. 

೩-೫. ಪಾ ಾಜ್ಞನೆ! ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋದ, ದೇಶಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ಕ 
ತಿಳಿಯದ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳುಳ್ಳ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾಗರನೆಂದು. ಹೆಸರ ರನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವ ಸಮಸ್ತ ನಾಗರರನ್ನು ಶುದಿ ನ್ಲಿಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಇದನ್ನು ನಮಗೆ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೬. ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೃ ಪವರ್ಯನೆ! ಆ ಭತ ರ್ಸ್ಯೈ ಯಜ್ಞನು 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮ] ತವಾದ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದರು. 


ಏಕೋತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೩೯ 


ಭತೃ ೯ಯಜ್ಞ ಉವಾಚ: 
ಸ ಸ್ರ ಶ್ನಭಾರೋ ಮಹಾನೇಷ ಭವದ್ಭಿಃ ಸಮುದಾಹೃತಃ । 
ತಥಾಪಿ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಮಸ್ಕೃ ಸ್ಹಯಂಭುನಂ ॥೭॥ 
ಅಜ್ಞಾತ ನಿತೃನಂಶೋ ಯೋ ಚೂ ಸಮಾಗತಃ । 
ಸಾಮಾನ್ಯಂ ಕೇ ಸದ ಂ ನಾಗರೋಸಸಿ ಮೀತಿ ಕೀರ್ತಯನ್‌ ೫ ೮॥ 
ತಸ್ಯ ತುದ್ಧಿಃ ಸಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ಮುಖಿ, ತಿ ಶಾಂತೈ 8 ಶುಭೈದ್ಧಿ ೯ಜೈಃ । 
ಗ ತೀರ್ಥೋದ್ಭವ, ವಿಪ್ರಂ ಕೃತ್ವಾ ಚೈನ ಪುರಸ್ಸರಂ HF 
ವಿಶುದ್ಧಿ ೦ ಯಾಚೆಮಾನಸ್ಯ ಖಡ ಯಜ್ಛಂತ ನೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಕಾಮಾದ್ವಾ ಯದಿ ವಾ ಕೊ ್ರೀಧಾತ್ರ ದೆ ್ಸೇಷ್ಟಾದ್ವಾ ಚ್ಚ , ತೇರ್ಭೆಯಾತ್‌ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯೊ €ದ್ಲೈೆನಂ ಪಾಪಂ MR ತ್ರ ತಂತ | 
ತಸ್ಥಾದಭ್ಯಾಗೆತೋ ಯಸ್ತು ದೂರಾದಪಿ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೧॥ 
ತಸ್ಯ ಶುದ್ಧಿಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ಸ ತ್ತಮೈಃ । 
ಶುದ್ಧಿಂ ತು ತ್ರಿನಿಧಾಂ ಪಾ ಪ್ರೊ € ಮಮ 'ವಾಕ್ಯಸಮುದ್ಧ ವಾಂ ॥೧೨॥ 
ಸ ಶುಜೊ ತ ಗೂ ಜ್ಞೀಯೋ ಜಾತೋ ದೇಶಾಂತರೇಷ್ಠ ಹಿ । 
ಪೂರ್ವಂ "ನಶೋಧಯೇದ್ದೆ ೦ಶಂ ತತೋ ಮಾತೃಕುಲಂ ಸ್ಮ ತಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ತತಃ ಶೀಲಂ ತ್ರಿಭಿಃ ಶುದ್ಧಃ ಸಾಮಾನ್ಯಂ ನರು ॥ ೧೪ ॥ 





ತ ಭರ್ತ್ವಯಜ್ಞನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೀವು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಭಾರವು 
ದೊಡ್ಡ ದಾದುದು. ಆದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು. 

೮, ತಂದೆಯ ವಂಶವನ್ನರಿಯದ ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದ ನಾಗರನೂ ತಾನು 
ನಾಗರನೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನು. 

೯. ಅವನನ್ನು ಮುಖ್ಯರಾದ ಶಾಂತ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರು ಗರ್ತಾತೀರ್ಥದೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೦-೧೪. ಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಬೇಡುವವನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕಾಮದಿಂದಾಗಲಿ, 
ಕ್ರೋಧದಿಂದಾಗಲಿ, ದ್ವೇಷದಿಂದಾಗಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ಚ್ಯುತಿಯ ಭಯದಿಂದಾಗಲಿ 
ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದ ರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯ ಬಿದೂಟಾದ ಪಾಪವುಂಟಾಗು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ “ದೂರದಿಂದ ಬಂದ ನಾಗರನನ್ನೂ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಬೇಕು 
ದೇಶಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದನಾಗರನೂ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮೂರು ನಥ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಕೆ ಕುದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾ ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮೊದಲು ತನ್ನ ವಂಶವನ್ನೂ, 
ಅನಂತರ ತಾಯಿಯ ವಂಶವನ್ನೂ, ಬಳಿಕ ನಡತೆಯನ್ನೂ ಶುದ್ದಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮೂರು ವಿಧಗಳಿಂದ ಶುದ ನ್ಲನಾದವನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜು 
ನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಲರ್ಹನಾಗುವನು. 


೧೬೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ವರ್ಷಾಂತೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿ ತೇ | 


ಶುದ್ಧಿ 8 ಕಾರ್ಯಾ ಪ್ರ ಯತೆ ಕೇನ ಸ್ಟ ಸಾ ನಸ್ಯ ನಿಶುದ ಯೇ 1 ೧೫ ॥ 
ತದರ್ಥಂ ಶರದಶಾ ತೇ ಕುಭತ್ತಾ ಬ್ರಾ ಷೆ ಸ ಹೋತ್ತ ಮಾಃ । 
ಚಾತುಶ್ಚರಣಸಂಪನ್ನಾ 8 ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯಾ 8 ಸೋಡಕ್ಕೆ ವತು ॥ ೧೬ 1 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪುರತಃ ಸರ್ವೇ ಜಾಂತಾ ದಾಂತಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ | 
ಗರ್ತಾತೀರ್ಥೋದ್ಭವಂ ವಿಪ್ರಂ ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ನಿನೇಶಯೇತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 
ತದಗ್ರೇ ಪೀಠಿಕಾ ದೇಯಾಶ್ಚತಸ್ರೋ ಲಕ್ಷಣಾನ್ವಿತಾಃ । 


ಯಾವತ್ಯಾರ್ತಿಕಪೆರ್ಯಂತಂ ಚಾತುಶ್ಚ ರಣಕಲ್ಪಿತಾಃ ॥ ೧೮॥ 
ಪ್ರಥಮಾ ಬಹ್ವೈಚಸ್ಕಾರ್ಥೇ ಯಾಜುಷಸ್ಯ ತಥಾಂ ಹರಾ । 

ಸಾಮಗಸ್ಯ ತಥೈವಾಂನ್ಯಾ ತಥಾಂದ್ಯಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಿಕಾ ॥೧೯॥ 
ಮುದ್ರಿಕಾರ್ಥಂ ತಥೈವಾನ್ಯಾ ಪಂಚಮಿ ಹೆರಿಕೀರ್ತಿತಾ 1 

ಶ್ರೀಸೂಕ್ತಂ ಪಾನಮಾನಂ ಚ ಶಾಕುನಂ ನಿಷ್ಣುದೈವತಂ ॥ Sou 
ಪಾರಾನತಂ ತಥಾ ಸೂಕ್ತಂ ಜೀವಸೂಕ್ತೇನೆ ಸಂಯುತಂ | 

ಬಹ್ಮೃಚಃ ಕೀರ್ತಯೇತ್ತತ್ರ ಶಾಂತಿಕಂ ಚ ತಥಾಸರಂ 1೨೧ ॥ 
ಶಾಂತಿಕಂ ಶಿವಸಂಕಲ್ಪಮೃಷಿಕಲ್ಪಂ ಚತುರ್ವಿಧಂ । 

ಮಂಡಲಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಚೈನ ಗಾಯತ್ರೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತಥಾ ॥ ೨೨೪ 


ತಥಾ ಪುರುಷಸೂಕ್ತಂ ಚ ಮಧುಬ್ರಾಹ್ಮಣಮೇವ ಚ । 
ಅಧ್ವರ್ಯುಃ ಕೀರ್ತಯೇತ್ತತ್ರ ರುದ್ರಾನ್‌ ಸಂಚಾಂಗಸಂಯುತಾನ್‌ ॥೨೩8 


೧೫-೧೭. ಆ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಶುಭ ಶರದ ಕೈತುವಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ಶಾಂತೆರೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಮೂ ಆದ ಚಾತುಶ್ಚರಣ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣ 
ರನ್ನು ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗರ್ತಾತೀರ್ಥದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುಳ್ಳಿ ರಸ 
ಬೇಕು. 

೧೮-೧೯. ಅವರ ಮುಂದೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದವಕೆಗೆ ಚಾತುಶ್ಚರಣರಿಗಾಗಿ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾಲ್ಕು ಆಸನಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯದು ಖುಗ್ಹೇದಿಗೂ, ಎರಡನೆಯದು ಯಜುರ್ವೇದಿಗೂ, ಮೂರನೆ 
ಯದು ಸಾಮವೇದಿಗೂ, ನಾಲ್ಕನೆಯದು ಆದ್ಯಸಿಗೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೨೦-೨೭. ಮುದ್ರಿಕೆಗಾಗಿ ಐದನೆಯ ಪೀಠವೊಂದನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. 
ಖುಗ್ಬೇದಿಯು ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ, ಪವಮಾನಸೂಕ್ತ, ಶಕುನಸೂಕ್ತ, ವಿಷ್ಣು ಸೂಕ್ತ, 
ಪಾರಾವತಸೂಕ್ತ, ಜೀವಸೂಕ್ತಗಳನ್ನೂ, ಯಜುರ್ವೇದಿಯು ಶಾಂತಿಕಮಂತ್ರ, 
ಶಿವಸಂಕಲ್ಪ, ನಾಲ್ಕುವಿಧ ಖುಷಿಕಲ್ಪ, ಮಂಡಲಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಗಾಯತ್ರೀ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಪುರುಷಸೂಕ್ತ, ಮಧುಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳನ್ನೂ, ಸಾಮವೇದಿಯು 


ಏಕೋತ್ತ ರದ್ವಿಶತತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೪೧ 


ಜೀವವ್ರತಂ ಚೆ ಗಾಯತ್ರಂ ಸೋಮಸೂರ್ಯಿವ್ರತೇ ತಥಾ । 
ಏಕನವಿಂಶತಿಷರ್ಯಂತಂ ತಥಾ ನ್ಯಚ್ಚ ರಥಂತರಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸೌವೃತಂ ಸಂಹಿತಾ ನಿಷ್ಣೋರ್ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸಾಮ ತಥೈವ ಚ ॥ 
ಸಾಮನೇದೋಕ್ತ ರುದ್ರಾ ಶ್ಲ ಭಾರುಂಡೈಃ ಸಾಮಭಿರ್ಯುತಾನ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಛಂದೋಗಃ ಕೀರ್ತಯೇತ್ರ ತ್ರ ಯಚ್ಚಾಂನ್ಯ ಚ್ಛಾ ತಿಕೆಂ ಭವೇತ್‌ 


ಗರ್ಭೋಪನಿಷದಂ ಚೈವ ಸೃಂದಸ ಸೂಕ್ತ © ತಥನರಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ನೀಲರುದ್ವೈಃ ಸಮೋನೇತಾರ್‌ ಪ್ರಾ ಇರುದ್ರಾ ೦ಸ್ತಥಾಃಪರಾನ್‌ । 
ನವರುದ್ರಾ ಂಶ್ಲ ಕ್ನು ರಿಕಾನಾವ್ಯಸ್ಥ ತ್ರ ಪ್ರಕೀರ್ತಯೇತ್‌ ॥ ೨೭॥ 
ತತಃ ಪುಣ್ಯಾ ಪಘೋಷೇಣ ಗೀತವಾದಿತ್ರ ನಿಃಸ್ಕನೈಃ । 

ಶುಕ್ಲ ನಾಲ ್ಯಿಂಬರಥಧರತ ಶುಕ್ಗೆ ಚಂದನ ಹರ್ಚಿತಃ ॥ ೨೮ |. 
ಶುದಿ ಕಾಮೋ ವ್ರಜೇತ್ತತ್ರ ಯತ್ರ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾ ಸ್ಥಿತಾಃ । 

ಪ್ರ ಜನ್ಯು ಶಿರಸಾ ) ತೇಷಾಂ ತತೋ ವಾಚ್ಯ ಸ್ತು 'ಮಧ್ಯ ಗಃ ॥ ೨೯॥ 
ಮದರ್ಶಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯತ್ನ್ತಂ ಹಿ ಸರ್ವಾನೇತಾನ್‌ ದಿ ಜೋತ್ತ ಮಾನ್‌ । 
ಯತಃ ಶುದ್ಧಿ 0 ಪ್ರ ಯಚ್ಛಂತಿ ಪ್ರಸಾದಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೩೦॥ 
ತತಸ್ತು ಪ ಪ್ಪಾರ್ಥಡೇದ್ವಿ ಪ್ರಾ ಸ್ಟ ಸ್ವದರ್ಥಂ ಚ ವಿಶುದ್ಧ ಯೇ [ 
ಗರ್ತಾತೀರ್ಥೊೋದ್ಭ ವೋ ನಿಪ್ರೋ ವಿನಯಾಂವನತಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೩೧॥ 
ಗೋಚರ್ಮುಣಿ ಸಮಾಲಗ್ನಃ ಶುದ್ಧಿಕಾಮಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಚ । 

ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಾಸ್ತು ತತಸ್ತೇನ ಸನ ಏನ ದ್ವಿಜೋತ್ತನೂಃ ॥ ೩೨॥ 





ಪಂಚಾಂಗರುದ್ರ, ದೇವವ್ರತ, ಗಾಯತ್ರ, ಸೋಮಸೂರ್ಯವ್ರತ, ಇಪ್ಪ 
ತ್ತೊಂದು ಕಥಾತರಸಾಮು ಸೌವ್ರತ, ವಿಷ್ಣುಸಂಹಿತ್ಕಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸಾಮ. 
ಸಾಮವೇಜೋಕ ಕ್ರರುದ್ರ, ಭಾರಿಂಡಸಾಮ ಇವುಗೆಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಇತರೆ 
ಶಾಂತಿಮಂತ್ರ, ಗರ್ಭೊೋಪನಿಷತ್‌, ಸೈಂದಸೂಕ್ತ, ನೀಲರುದ್ರ, ಪ್ರಾಣರುದ್ರ, 
ನವರುದ್ರ, ಕುರಿತ ಇವುಗಳನ್ನು ಆದ್ಯನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 

೨೮೨೨೯. ಅನಂತರ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಬಿಳಿ ಬಟ್ಟಿ, ಮಾಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಬಿಳಿ ಆ ಲಿಪ್ತನಾಗಿ ಪುಣ್ಯಾಹ, ಸಂಗೀತ, ವಾದ್ಯಗಳ 
ಧ್ವ ನಿಗಳೊಡನೆ ಬ್ರಾಹೆ ಣರ ಹತ್ತಿರೆ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ತಲೆಬಾಗಿ ವಂದಿಸಿ 
ಮ್ಯಗತನ್ನು ಹು ನೀಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. 

೦. “ ನೀನು ಈ ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ನನಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು. ಅದರಿಂದ 
ಅವರು pS ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡುವರು. ಅನುಗ್ರಹಿಸು.” 

೩೧-೩೨. ಬಳಿಕ ಗರ್ತಾತೀರ್ಥದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವಿನಯದಿಂದ ನಮ್ರನಾಗಿ. 
ಗೋಚರ್ಮವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಯಸುವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗಾಗಿ. 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೪೬೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷ ಶುದ್ಧಿಕೃತೇ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸುದೂರಾನ್ನಾಗರೋ ದ್ವಿಜಃ । 


ಅಸ್ಯ ಶುದ್ಧಿ $ ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ರೋಚತೇ ಯದಿ | ೩೩ ॥ 
ಅಥ ತೈರ್ವೇದಸೂಕ್ತೇನ ನಿಷೇಥಧೋ ವಾ ಪ್ರವರ್ತನಂ । 
ವಕ್ತವ್ಯಂ ವಚಸಾ ನೈನ ಮಮ ವಾಕ್ಯಮಿದಂ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೩೪ ॥ 


ತತಶ್ಚ ಬಹುಲಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಖಯಗಧ್ಯರ್ಯಾಂಸ್ತೃತಃ ಪರಂ ॥ 
ಭಾಂದೋಗ್ಯಾಂಶ್ಚ ತಥಾವ್ಯಾಂಶ್ಚ ಕ್ರಮೇಣ ತು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಯದಿ ತೇಷಾಂ ಮನಸ್ತುಸಷ್ಟಿರ್ಜಾಯತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ತತಃ ಸೂಕ್ತಾನಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಸೌಮ್ಯಾನಿ ಸುಶುಭಾನಿ ಚ । 


ವಾರುಣಾನಿ ತಥೈಂದ್ರಾಣಿ ಮಾಂಗಲ್ಯ ಪ್ರಭವಾಣಿ ಚ ॥ ೩೬ ॥ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಾನಿ ಮುಂತ್ರಲಿಂಗಾನಿ ವೃದ್ಧಿತುಷ್ಟಿಕರಾಣಿ ಚೆ। 

ಯದಿ ನೋ ಮಾನಸೀ ತುಸ್ಟಿಸ್ತೇಷಾಂ ಚೈನ ಪ್ರಜಾಯತೇ ! ೩೭॥ 
ತದಾ ರೌದ್ರಾಣಿ ಯಾಮ್ಯಾನಿ ನೈರ್ಬ್ಯುತ್ಯಾನಿ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಆಗ್ನೇಯಾನಿ ತ್ವನಿಷ್ಟಾನಿ ತಥಾ ನಾಶಕರಾಣಿ ಚ ॥ ೩೮ ॥ 


ಅಥ ಯೇ ತತ್ರ ಮೂರ್ಹಾಃ ಸ್ಕುರ್ನ ವೇದ ಪಠನೇ ರತಾಃ । 
ಪುಷ್ಪದಾನಂ ತು ನಕ್ತನ್ಯಂ ಯೈಃ ಸಂತುಷ್ಟೈರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೈಃ ॥೩೯॥ 


೩೩. ಈ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶುದಿ ಗಾಗಿ ಬಹಳ ದೂರದಿಂದ ಬಂದಿರು 
ವನು. ನಿಮಗಿದು ಇಷ್ಟವಾದರೆ ಇವನನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಿರಿ. 

೩೪. ತರುವಾಯ ಅವರು ವೇದಸೂಕ್ತದಿಂದ ಥಿಷೇಧವನ್ನಾಗಲಿ, ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನಾಗಲಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಕೇವಲ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಬಾರದು. ಇದು ನನ್ನ 
ವಚನವಾಗಿರುವುದು. 

೩೫. ಅನಂತರ ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮ ಶಾಖಿಗಳನ್ನೂ, ಆದ್ಯರನ್ನೂ ನೋಡ 
ಬೇಕು. 

೩೬-೩ಿಲೆ. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಸಂತುಷ್ಟವಾದರೆ ಸೂಕ್ತ 
ಗಳನ್ನೂ ಸೌಮ್ಯ ಶುಭಕರಗಳಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ವಾರುಣ, ಇಂದ್ರ, 
ಮಾಂಗಲ್ಯ, ವೃದ್ಧಿ ತುಪ್ಪಿಕರಗಳಾದ ಮಂತ್ರಲಿಂಗ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು 
ವರು. ಅವರೆ ಮನಸ್ಸು ಸಂತುಷ್ಟವಾಗದಿದ್ದರೆ ಅನಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ನಾಶಕರ 
ಗಳಾದ ರೌದ್ರ, ಯಾಮ್ಯ, ನೈಖುತ್ಯ, ಆಗ್ನೇಯ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸುವರು. 

೩೯. ಅಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡದ ಮೂರ್ಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿದ್ದರೆ ಸಂತುಷ್ಟ 
ರಾದ ಅವರು ಪುಷ್ಪದಾನವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 


ಏಕೋತ್ತ ರದ್ವಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೪೩೩ 


ಸೀತ್ವಾರಃ ಕುಪಿತೈಃ ಕಾರ್ಯಃ ಸಂತೋಷೇಣ ವಿವರ್ಜಿತೈಃ । 

ಏನಂ ಸರ್ವೇಷು ಕೃತ್ಯೇಷು ನಚ ಕಾಯೋ ವಿನಿರ್ಣಯಃ ॥ ೪೦॥ 
ಪ್ಪಾಕೃತೈರ್ವಚನೈಶ್ಸೈನ ಯಥಾ ಕುರ್ವಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 

ತಥೈವ ನಿರ್ಣಯಸ್ಯಾಂತೇ ಮಧ್ಯಗೇನ ನಿಪಶ್ಚಿತಾ ॥೪೧॥ 
ದೇಯಂ ತಾಲತ್ರಯಂ ಸಮ್ಯಕ್ಸರ್ಮೇಷಾಂ ನಿರ್ಣಯೋದ್ಭವೇ ॥ ೪೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 

$6 ನಾಗರಪ್ರಶ್ಸನಿರ್ಣಯವರ್ಣನಂ'' 

ನಾಮೈ ಕೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 
ಮ್‌ 

೪೦-೪೨. ಸಂತೋಷವಿಲ್ಲದೆ ಕುಪಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸೀತ್ಛಾರ ಮಾಡ 

ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಬಾರದು. ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನರು ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮಾಡುವಂತೆಯೇ ನಿರ್ಣಯದ ಅವಸಾನ 
ದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಮಧ್ಯಗನು ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಮೂರು 
ಸಾರಿ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಹೊಡೆಯಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರೆಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ನಾಗರಪ್ರಶ್ನನಿರ್ಣಯವರ್ಣನ ೨ ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೂರೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುಮ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ದ್ವ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ವಾಕ್ಯನಿರ್ಣಯನರ್ಣನಂ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿನಯಾೋಾವನತಾ ಸಿತಾಃ। 


ತಂ ಪಪ್ರಚ್ಛುರ್ನರಕ್ರೇಷ್ಮ ಕೌತುಕಾವಿಷ್ಟ ಚೇತಸಃ uo 
ಕಸ್ಯಚಿನ್ನಿರ್ಣಯೋ ದೇಯೋ ಮಧ್ಯಸ್ಥಸ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೈಃ ! 
ವೇದವಾಕ್ಕೇನ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ಮನುಜಸಂಭವಂ ॥೨॥ 
ಕಸ್ಮಾತ್ತಾಲತ್ರಯಂ ದೇಯಂ ಮಧ್ಯಗೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಏತನ್ನಃ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಸ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ ॥ಷ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಭರ್ತ್ವಯಜ್ಞಸ್ತು ತಾನುವಾಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ । 
ಶ್ರೂಯತಾಮಭಿಧಾಸ್ಕಾವಿ ಯದೇತತ್ಕಾರಣಂ ಸ್ಥಿತಂ Hen 
ನಾಂಸತ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ವಾಕ್ಯಂ ನಾಗರಾಣಾಂ ಕಥಂಚನ । 
ಬ್ರಹ್ಮಶಾಲಾಸ್ಮಿತಾನಾಂ ಚೆ ಶುಭಂ ವಾ ಯದಿ ವಾಃಶುಭಂ ॥೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭರ್ತೃಯಜ್ಞವಾಕ್ಯನಿರ್ಣಯವರ್ಣನ 


೧. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ವಿನಯದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದವರಾಗಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಆ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞನನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. 

೨. “ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಮಧ್ಯಸ್ಥ ನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವೇದವಾಕ್ಯದಿಂದ ಏತಕೈ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು? 

೩. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ನು ಮೂರು ಚಪ್ಪಾಳೆಗಳನ್ನು ಏಕೆ 
ಹೊಡೆಯಬೇಕು? ನಮಗೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳು. ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ.?? 

ಲ್ಲ ಭರ್ತ್ನೃಯಜ್ಞನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿರಿ ಎಂದನು. 

೫. ಬ್ರಹ್ಮಶಾಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಾಗರರ ಮಾತು ಶುಭವಾಗಲಿ, ಅಶುಭವಾಗಲಿ 
ಅದು ಸುಳ್ಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ದ್ಮ್ಯೂತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೪೫ 


ವೇದೋಕೆ ಕ್ರೈಃ ಸವನೈಸ್ತಸ್ನಾ ದ್ದ ರ್ಶಯಂತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 


ಇಷ್ಟಂ ವಾ ಯದಿ ವಾಂನಿಷ್ಟ ೦ ಪೃ ಚ್ಛ ಮಾನನ್ಯ ಚಾರ್ಥಿನಃ ॥೬॥ 
ಭೂಯೋ ಭೂಯಸ್ತತಃ ನು. ಮಧ್ಯಸ್ಥ 8 ಸ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ । 

ಪ್ರಶ್ನ ಸ್ಲಂ ತಸ್ಯ ನಿಮಿತ್ತಂ ಚೆ ಯಾವತ್ತ ತ್ತಸ್ಯ ವಿನಿರ್ಣಯಃ ॥೭॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಾಲೋಪನಿಷ್ಟಾನಾಂ ಯದಿ ವಾಕ್ಯಂ ವೃಥಾ ಭವೇತ್‌ । 
ಮಾಹಾತ್ಮ 39 ನಶ್ಯತೇ ತೇಷಾಂ ತತಃ ಕ್ರೋಧಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥೮॥ 
ಕ್ರೋಧಾತ್ಸಂಜಾಯತೇ ದ್ರೋಹೋ ದ್ರೋಹಾತ್ಸಾ ಪಸ್ಯ ಸಂಗಮಃ । 
ಏತಸಾ ತ್ಯಾರಣಾದ್ದಿ ಪ್ರಾ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಪೃ ಚ್ಚ ತೇ ಮುಹುಃ ॥೯॥ 
ಸಮುದಾಯಃ ಸಮಸ್ತಾ ನಾಂ ಸ ಸಾ ಜೆ ಣೆ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 

ತದಾ ತಾಲತ್ರಯಂ ಯಚ್ಚ ಮಧ ೈಸ್ಥಃ ಸಂಪ್ರ ಯಚ್ಛ ತಿ ॥೧೦॥ 


ತಾಸಾಂ ತು 'ಫ್ರೂರ್ವಯಾ ಕಾಮೆಂ ಹಂತಿ ಪೃಚ್ಛಾಪ್ರದಾಯಿನಾಂ | 
ವ್ವಿತೀಯಯಾ ತಥಾ ಕ್ರೋಧಂ ಹಂತಿ ಲೋಭಂ ತೃತೀಯಯಾ ॥ ೧೧೫ 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾಬ್ದೇಯಂ ತೇನ ತಾಲತ್ರಯಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 


೬. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಕೇಳುವ ಅರ್ಥಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದಾಗಲಿ, ಅನಿಷ್ಟ 
ವಾದುದಾಗಲಿ ಅದನ್ನು ನೇದೋಕ್ತಸವನಗಳಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೭. ಆದುದರಿಂದ ಮಧ್ಯ ಸ್ಥನು ನಿರ್ಣಯವಾಗುವವರೆಗೆ ಆ ನಾಗರರನ್ನು 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ, ಗಾ ವನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕು. 

ಲೆ. ಬ್ರಹ್ಮಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ನಾಗರರ ವಾಕ್ಯವು ನಿಷ ಲ 
ವಾದರೆ ಅವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಹಾಳಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ಕೋಪವು 
ಉಂಟಾಗುವುದು. 

೯. ಕ್ರೋಧದಿಂದ ದ್ರೋಹವೂ, ದ್ರೋಹದಿಂದ ಪಾಪವೂ ಉಂಟಾಗುವುದ 
ರಿಂದ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಸ್ನನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೦. ಸೆಮಸ್ತ ಜನರೆ ಸ್ತೋಮವು ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಸನು ಮೂರು 
ಚಪ್ಪಾಳೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯಬೇಕು. 

೧೧. ಆ ಮೂರು ಚಪ್ಪಾಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವವರ 
ಕಾಮವನ್ನೂ, ಎರಡನೆಯದು ಕ್ರೋಧವನ್ನೂ, ಮೂರನೆಯದು" ಲೋಭವನ್ನೂ 
ನಿವಾರಿಸುವುದು. 

೧೨. ಆದುದರಿಂದ ಮಧ್ಯಗನು ಮೂರು ಚಪ್ಪಾಳೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯ 
ಬೇಕು. 


೧೬೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ :-- 

ಆಥರ್ವಣಶ್ಚ ತುರ್ಥಸ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ । 

ಸ ಕಸಾ ತೆ ತ್ರಥಮಃ ಪ್ರಶ್ನೋ ನಾಗರಾಣಾಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೧೩0 
ಭತೃ ಕೆ ಉವಾಚ :- 

ಆಥರ್ವಣಃ 'ಪ್ರಥಮಃ ಪ್ರಶ್ನೋ ಯಸ್ಸಾ ತ್ರೋಕಫ್ತೋ ಮಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 





ತದಹಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸಾ ಕಿಮಿ ಶೃಣುಧ್ಧಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 

ನೇರ್ಸ್ಯಾ ಚೈನಾಂತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಸ್ವಸ್ಥಾನಸ್ಯ ನಿನಾಶನೀ । 

ನಿರೂಪಿತಂ ಮಯಾ ಸಮ್ಯಕ್ಸ್ಯಾನಸ್ಮಸ್ಯ ವಿಶುದ್ಧಯೇ 1 ೧೫ ॥ 

ಖುಗ್ಯಜುಃ ಸಾಮ ಸಂಜ್ಞಾ ಖ್ಯಾ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೊ ಿೀಮಾದಿಕಾ ಮಖಾಃ ! 

ಸಾರತ್ರಿಕಾಃ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ನೈಹಿಕಾಶ್ಚಾಭಿಚಾರಿಕಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 

ಅಥರ್ವಣವೇದೇ ತಚ್ಹೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಂ ಚೈವಾಭಿಚಾರಿಕಂ । 

ಹಿತಾಯ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಕಾರಿಣಾ 1೧೭॥ 

ಅಥರ್ವಣನೇದಃ ಪ್ರಥಮಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯ 8 ಕಾರ್ಯಸಿದೆ ಯೇ | 

ಏತಸ್ತಾ ತ್ಯಾರಣಾದಾದ್ಯ 8 ಸ ಚತುರ್ಥೋಃಫಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೧೮ ॥ 
೧೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಆಥರ್ವಣ ಬ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಾನ 


ಯವನಸ್ಟೆ. ಅವನನ್ನು ನಾಗರರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಏಕೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು? 

೧೪. ಭತ್ತ ರ್ಸೈಯೆಜ್ಞ ನುಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದ್ವಿ ಜರೆ! ಆಥರ್ವಣನನ್ನು ಮೊದಲು 
ಏಕೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೇಳಿರಿ. 

೧೫. ಸ್ವಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಈರ್ಸೈೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಬಾರದು. 
ನಾನು ಈ ಸ್ಥಾನವು ಶುದ್ಧಿಯಾಗುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಪು 

೧೬. ಖಗ್ಯಜುಸ್ಸಾ ಮವೇದಗಳು ಪರಲೋಕದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು; ಟು 
ಮಾಡುವ ಅಗಿ ಸಸ್ಟೋಮ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗಾಗಿ `ಪ್ರವರ್ತಿಸಿವೆ. ಆಭಿ 
ಜಾರಿಕ ಕ್ರಿ SNR: 

೧೭. ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ಲೋಕದ ಜಿ) ಹ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಥರ್ವಣವೇದದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 

೧೮. ಆದುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಅಥರ್ವಣವೇದವನ್ನು ಮೊದಲು 
ನೋಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದಲೇ ಅಥರ್ಸೆಣವೇದಿಯು ನಾಲ್ಕನೆಯವನಾದರೂ 
ಆದ್ಯನಾದನು. 


ದ್ವ್ಮುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೪೭ 


ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಸ್ಚೃಷ್ಟೋಸಸ್ಮಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಪೃಚ್ಛಾಸಂಬಂಧಜಂ ಸರ್ವಮೇಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸದೈವ ಹಿ ॥೧೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
« ಭತೃ ೯ಯಜ್ಞ ವಾಕ್ಯ ನಿರ್ಣಯವರ್ಣನೆಂ ೨೨ ಸಾ 
ದ್ವ್ಯುಕ್ತೆ ರದ್ದಿ ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೯. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನೀವು ಕೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 


[ತ್‌] 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಗಾ ಖ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟತೇಶ್‌ ರಕ್ಸೀತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿ 6 ಭರ್ತ್ವಯಜ್ಞ ವಾಕ್ಯ ನಿರ್ಣಯವರ್ಣನ ಕಿ ನಟ 
 ಇನ್ನೊರೆರಡಸೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ n 
ಅಥ ತ್ರ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನಾಸರವಿಶುದ್ಧಿ ಪ್ರಕಾರವರ್ಣನಂ 

ಆಕರ್ತ ಉನಾಚ 2. 
ಏನಂ ಶುದ್ಧರ್ಥಮಾಯಾತೋ ನಾಗರಾಣಾಂ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಃ 1 
ನಾಗರಃ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಸ್ನೋತಿ ಯಥಾ ತನ್ಮೇ ವದ ದ್ವಿಜ Hon 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಂ ಮಧ್ಯಸ್ಥನಚೆನಾತ್ಸಮುದಾಯೇ ಸ್ಥಿರೇ ಸತಿ । 





ಸ ಪ್ರಷ್ಟನ್ಯಃ ಸಿತುರ್ಮಾತಾ ಕತಮಾ ತೇ ವದಸ್ವ ನಃ ॥1೨॥ 
ಕಿಂ ಗೋತ್ರಃ ಕತಮಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಪಿತಾ 8೦ ಪ್ರವರಃ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಏವಂ ತಸ್ಯಾಂನ್ವಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಗೋತ್ರ ಪ್ರವರ ಸಂಯುತಂ ॥೩॥ 
ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ ಚ ತತೋ ಮಾತಾ ತಸ್ಯಾಶ್ನಾಾಪಿ ಚ ಯಾ ಭವೇತ್‌ । 
ಜನನೀ ಜಾಪಿ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ ತಸ್ಯಾಶ್ಚಾಪಿ ಚ ಯಾ ಭವೇತ್‌ Hu 
ಜ್ಞಾತವ್ಯಾ ಸಾಹಿ ಯತ್ನೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಶುದ್ಧಿಕರ್ಮಣಿ ॥೫॥ 

ಇ ಒಳ ಅ 
ಹಿತಾ ಪಿತಾಮಹಶ್ಚೆನ ತಥೈವ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಃ | 
ಶೋಧನೀಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ತ್ರಯಕಶ್ಚೆತೇಿ ತಸ್ಯ ಚ ॥೬॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾಗರವಿಕುದ್ಧಿ ಪ್ರಳಾರವರ್ಣನ 


೧. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹೀಗೆ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಬಂದು ನಾಗರರ. 
ಮುಂದೆ ಠಿಂತ ನಾಗರನು ಹೇಗೆ ಶುದ್ಧ ನಾಗುವನೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೨. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹೀಗೆ ಮಧ್ಯಗನ ಮಾತಿಠಿಂದ 
ನಾಗರರ ಸಮೂಹವು ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರಲು ಆ ಶುದ್ಧಿಗೆ ಅರ್ಹನಾದವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ತಾಯಿ ಯಾರು? 

೩-೫. ನಿನ್ನ ಗೋತ್ರವಾವುದು? ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ತಂದೆಯ ಪ್ರವರ 
ವಾವುದು? ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಗೋತ್ರ 
ಪ್ರವರದೊಡನೆ ಅವನ ವಂಶವನ್ನರಿತು ತಾಯಿ ಯಾರು? ಅವಳ ತಾಯಿ ಯಾರು? 
ಅವಳ ತಾಯಿ ಯಾರು? ಎಂದು ಕೇಳಿ ಶುದ್ಧಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

೬-೮. ಹಾಗೆಯೇ ಪಿತೃ, ಪಿತಾಮಹೆ, ಪ್ರಪಿತಾಮಹ ಈ ಮೂವರನ್ನೂ 
ಶೋಧಿಸಬೇಕು. ಅಂತೆಯೇ ಮಾತೃ, ಪಿತಾಮಹಿ, ಪ್ರಪಿತಾಮುಹಿ ಈ ಮೂವ. 


ತ್ರ್ರ್ಯುತ್ತರದ್ವಿತತತನೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೬೪೯ 


ತಥಾ ಪಿತಠಾಮಹೀಪಕ್ಟೇ ತ್ರಯ ಏತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ಮಾತಾಮಹಸ್ತತಸ್ತಸ್ಯ ಪಿತಾ ತಸ್ಯಾಪಿ ಯಃ ಪಿತಾ ॥೭॥ 
ಮಾತಾ ಮಾತಾಮಹೀ ಚೈವ ತಥೈವಾನ್ಯಾ ಪ್ರಪೂರ್ನಿಕಾ । 
ಪಿತಾಮಹ್ಯಾಶ ಯಾ ಮಾತಾ ಸಾಪಿ ಶೋಧ್ಯಾ ಸಭರ್ತ್ರಕಾ ॥೮॥ 
ಏವಂ ಶಾಖಾಗಮಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಂ ಯಥಾಕ್ರಮಂ । 
ಮೂಲನಂಶಾದಧಿಷ್ಕಾನಂ ನ್ಯಗ್ರೋಧಸ್ಯೇನ ಸರ್ವತಃ urn 
ತತಃ ಶುದ್ಧಿ 8 ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ಸಿಂದೂರತಿಲಕೇನ ತು । 

ಚಾತುಶ್ಚ ರಣ ಮಂತ್ರ ಶ್ಚ 'ಡತಾ ಿೀ8ಶೀರ್ನ್ವಚನಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ ©೦ ॥ 


ತತೋ 'ನಾಚ್ಯ ೦ ನೃಪತಿ (ಷೆ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ನ ತವಗ ತಃ । 
ದತ್ವಾ ತಾಲತ್ರ ಯಂ ರಾಜಂಛುದ್ಧೊಯಂ ನಾಗರೋದ್ವಿಜಃ I 
ಸಾಮಾನ್ಯಸದಯೋಗೈಶ್ವ ಸಂಜಾತಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೧೧॥ 
ತತೋಃಗ್ನಿಶರಣಂ ಗತ್ವಾ ಸಂತರ್ಪ್ಯ ಚ ಹುತಾಶನಂ । 
ತಾನ” ಕ್ರೇಣ ಮಂತ್ರೇಣ ದತ್ತಾ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಂ ತತಃ । 

ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ € ದಕ್ಷಿ ಹಾಂ ದದ್ಯಾತ್ಸ, ಶಕ್ತ ಭೋಜನಾಸ್ವಿತಾಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸಿಂದೂರತಿಲಕೇ ಜಾತೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ರೇ ದ್ವಿಜವಾಕ್ಯತಃ । 


ಪಿತ್ಳೂಣಾಂ ಜಾಯತೇ ತುಬ್ಬ ರ್ವಂಶೋ ಸೋದ್ಯ ಪ ಸ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ॥ 0೩ ॥ 


ರನ್ನೂ ಮಾತಾಮಹ, ಮಾತೃಪಿತಾಮಹ, ಮಾತೃಪ್ರ ಪಿತಾಮಹ ಇವರನ್ನೂ 
ಮಾತಾಮಹಿ, ಮಾತೃಪಿತಾಮಹೀ, ಮಾತೃಪ್ರಪಿತಾಮಹೀ ಇವರನ್ನೂ, ಪಿತಾ 
ಮಹಿಯ ತಾಯಿಯನ್ನು ಪತಿಸಹಿತವಾಗಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಶೋಧಿಸಬೇಕು. 

೯-೧೦. ಹೀಗೆ ಶುದ್ಧಿ ಗರ್ಹನಾದ ನಾಗರನ ವಟವೃಕ್ಸದಂತಿರುವ ವಂಶ 

ವೃಕ್ಷ ಕ್ಸವನ್ನು ಬುಡದಿಂದ ತಿಳೆದುಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಚ ತಿಲಕವನ್ನಿತ್ತು 
ಚಾತುಶ್ಚ ರಣ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

ಹೊಡೆ ಕಾಸು ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಸ್ಥನು ಆ ನಾಗರಿನ ಮುಂದೆ ಮೂರು ಚಪ್ಪಾಳೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು, "ಈ ಗ ಶುದ್ಧ ನಾಗಿರುವನು, ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ನಾಗರ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ > ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 

೧೨. ಬಳಿಕ ಅಗ್ನಿಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿ ಪಂಚವಕ್ವ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯನ್ನಿತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಃ ಣರಿಗೆ ಕಕ ಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ಚೀಟಿ 
ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೧೩. ಸಿಂದೂರ ತಿಲಕವನ್ನಿಟ್ಟಕೂಡಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಂದೆ, "" ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಶುದ್ಧ ನಾದೆನು. ಸತ್ರ ಗಳಿಗೆ ತರು ನಮ್ಮ 
ವಂಶವು ಸುಪ್ರತಿಸ್ಮಿ “ವಾಯಿತು” ಎನ್ನ ಬೇಕು. 


೧೬೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಸ್ಯ ನೋ ಜಾಯತೇ ಶುದ್ಧಿಃ ಶಾಖಾಭಿರ್ಮೂಲವಂಶಗಾ । 

ನಿಗ್ರಹಸ ಸ್ವಸ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯೊ € ದ್ವಿಜಾರ್ಹೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತ ತ್ತಮೈಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಯಥಾ ನಾಂನ್ಯೋ ಟೆ ಜಾಯೇತ ಶುದ್ಧಿ ಸಸ್ಯ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಾ। 

ಏನಂ ಸಂಶೋಧಿತೋ ವಿಪ್ರ 8 ಶ್ರಾದ್ಧಾ ಹೋ ಜಾಯತೇ ತತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅಸಿ ಚಾಷ್ಟಕುಲೋತ್ಪ ನ್ನ್ಪಃ ಸಾಮಾನ; 8 ಕಿಂ ಪುನರ್ಜಿ ಯಃ । 


ಅಕುದ್ಧೇನ. ತು ವಿಪ್ರೆ ೀಣ yi ಶ್ರಾದ್ಧಾ ದ್ಯ ೦ ಕರೋತಿಹಿ । 


ತಸ್ಯ ಭಸ ಹುತಂ ಯಪ್ಪ ತ್ಸರ್ವಂ ತಜ್ಜ್‌ ಯತೇ ವೃಥಾ ॥ ೧೬॥ 
ತಸಾ ತ್ಸರ್ನಪ್ರ ಯತೆ ನೆ ತೋರೋ ಟಂ ನಾಗರ ದ್ವಿಜಃ । 
ಸ್ವಸ್ಥಾ ನಸ್ಯ ನಿಶುಧ್ಯರ್ಥಂ ತಥೈವ ಸ್ವ ಕುಲಸ್ಯ ಚ ॥ ೧೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 1 
44 ನಾಗರವಿಶುದ್ಧಿ ಪ್ರ ಕಾರವರ್ಣನಂ ನ ನಾಮ 


ಶ್ರ್ಯುತ್ತರದ್ವಿಶಶತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೪-೧೬. ಹೀಗೆ ವಂಶದವರೊಡನೆ ಶುದ್ಧನಾಗದ ನಾಗರನನ್ನು ಇತರ 
ವಿಧವಾದ ಶುದ್ಧಿಯು ಆಗದಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿಗ್ರ ಹಿಸಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಶೋಧಿತನಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಅಷ ಸೈ ಕುಲೋತ್ಸ ಶೈ ನ್ಹೈನಾಗಿದ್ದರೂ ಶಾ ತ್ರದ್ಧಾರ್ಹ 
ನಾಗುವನು. ಸಾಮಾನ್ಯ. ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣನ : ವಿಷಯವಿನೆ ಸೀನು. ಅಶುದ್ಧ ನಾದ ಬಾ ್ರಿಹ್ಮೆಣ 
ನಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಶ್ರಾದ್ಧವು ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಿಸಿದಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. 

೧೭. ಆದುದರಿಂದ ಸ ಸ್ಥಾನ, ಕುಲಗಳ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ ನನ್ನು 
ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಗಾ _ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಅರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
"ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 66 ನಾಗರನಿಶುದ್ಧಿ ಪ್ಪ ಕಾರವರ್ಣನ ತಿ ವೆಂಬ. 
ಇನ್ನೊ ರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುರಧಿಕದ್ದಿಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಪ್ರೇತತ್ರಾದ್ಧಕಥನವರ್ಣನಂ 
ಆನರ್ತ ಉವಾಚ: 
ಪ್ರೋಕ್ತಾಸ್ಮಾಕೆಂ ತ್ವಯಾ ವಿಪ್ರ ಶುದ್ಧಿರ್ನಾಗರಸಂಭವಾ । 
ವಂಶಜಾ ವಿಸ್ತರೇಣೈನ ಯಥಾ ಪೃಷ್ಟೋಃಸಿ ಸುವ್ರತ ॥೧॥ 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ಶೀಲಜಾಂ ಬ್ರೂಹಿ ನಷ್ಟನಂ ಶಶ್ಚ ಯೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಸಿತಾನುಹಂ ನ ಜಾನಾತಿ ನ ಚ ಮಾತಾಮಹೀಂ ನಿಜಾಂ । 
ತಸ್ಯ ಶುದ್ಧಿ ಕಥಂ ಕಾರ್ಯಾ ನಾಗರೋಸಸ್ಮೀತಿ ಯೋ ವದೇತ್‌ ॥೨॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ ಃ-- 
ಏತದರ್ಥಂ ಪುರಾ ಪೃಷ್ಟೋ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞಶ್ಚ ನಾಗರೈಃ। 
ನಷ್ಟ ವಂಶಕೃತೇ ರ್‌ pi ಪೃ ಹೋ ಅಸ್ಮಿ ನೈ ತ್ವಯಾ ॥೩॥ 
ಭರ್ತೃಯಸ್ಞ ಉವಾಚ :-- 
ನಷ್ಟನಂಶಸ್ತು ಯೋ ಬ್ರೂಯಾನ್ನಾಗರೋಸಸ್ಮೀತಿ ಸಂಸದಿ । 
ತಸ್ಯ ಶೀಲಂ ಪ್ರವಿಜ್ಞೇಯಂ ತತಃ ಶುದ್ಧಿಂ ಸಮಾದಿಶೇತ್‌ un 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪ್ರೇತಶ್ರಾದ್ಧ ಕಥೆನವರ್ಣನ 


೧. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುಥಿಯೆ! ಈಗ ನೀನು ನಾನು ಕೇಳಿ 
ದಂತೆ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವಂಶ ಶುದ್ಧಿಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವೆ. 

೨. ಈಗ ನಷ್ಟವಂಶವುಳ್ಳ ವನೂ, ತನ್ನ ಪಿತಾಮಹ, ಮಾತಾಮಹಿಯರನ್ನು 
ತಿಳಿಯದವನೂ ಆದ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶೀಲವನ್ನು ಹೇಗೆ ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 

೩ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ! ನೀನು ನಷ್ಟ ವಂಶನಾದ 
ನಾಗರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ನಾಗರರು ಹಿಂದೆ ಭತ್ಯ ನಯೆಜ್ಞ ನನ್ನು 
ಕೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

೪. ಭತ್ಯ ೯ಯಜ ಜ್ಹನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾಗರನಾಗಿರುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳುವ ನಷ್ಟ ಶನ” ಶೀಲವನ್ನರಿತು ಶುದ್ದಿ ್ಲಿಯನ್ನು ವಿಧಿಸಬೇಕು. 


೧೬೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾಗರಾಣಾಂ ತು ಯೇ ಧರ್ಮಾ ವ್ಯವಹಾರಾಶ್ಚ ಕೇವಲಾಃ । 


ತೇಷು ಚೇದ್ವರ್ತತೇ ನಿತ್ಯಂ ಸಂಭಾವ್ಯೋ ನಾಗರೋ ಹಿ ನಃ ॥೫॥ 
ತಸ್ಯ ಶುದ್ಧಿ ಕೃತೇ ದೇಯಂ ಧಟಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಾಃ । 

ಧಬೇತು ಶುದ್ಧಿಮಾಪನ್ನೇ ತತೋಸೌ ಶುದ್ಧತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೬॥ 
ಶ್ರಾದ್ಹಾರ್ಹಃ ಕನ್ಯಕಾರ್ಹಶ್ಚ ಸೋಮಾರ್ಹಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಸಾಮಾನ್ಯ ಷದಯೋಗ್ಯಶ್ಚ ಸಮಸ್ತೇ ಸ್ಮಾನಕರ್ಮಣಿ Wd 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಛೃಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ನರೋತ್ತಮ । 

ದ್ವಿತೀಯಾ ಜಾಯತೇ ಶುದ್ಧಿರ್ಯಥಾ ನಷ್ಟಾನ್ವಯೇ ದ್ವಿಜೇ। 

ತಸ್ಮಾದ್ಧದ ಮಹಾರಾಜ ಯದ್ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಮರ್ಹಸಿ ॥೮॥ 
ಆನರ್ತ ಉವಾಚ :- 


ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ನಾಗರಾ ಭೂತ್ವಾ ವಿಪ್ರಾಶ್ಲಾಷ್ಟಕುಲೋದ್ಭವಾಃ । 


ಸರ್ವೇಷಾಮುತ್ತಮಾ ಜಾತಾಃ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ HH 
ತಪಸೆಃ ಕಂ ಪ್ರಭಾನಃ ಸ ತೇಷಾಂ ವಾ ಯಜನೋದ್ಭನಃ 1 
ಔೌಜ್ಯೋದ್ಭ ವೋಂಥವಾ ವಿಪ್ರ ಕಿಂ ವಾ ದಾನ ಸಮುದ್ಭನಃ u ೧೦॥ 


೫. ಅವನಲ್ಲಿ ನಾಗರರ ಧರ್ಮಗಳೂ, ವ್ಯವಹಾರಗಳೂ ಇದ್ದ ಕೆ ಅವನನ್ನು 
ನಾಗರನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನರ್ಯರೆ! ಅವನ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ತಕ್ಕಡಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ತಕ್ಕಡಿಯು ಶುದ್ಧ ವಾಗಲು ಅವನೂ ಶುದ ನಾಗುವನು. 

೭. ಅವನು ಶ್ರಾದ್ಧಾ ರ್ಹನೂ, ಸನ್ಯಾದಾನಕ್ಕ ಯೋಗ್ಯ ನೂ, ಸೋಮ 
ಪಾನಕ್ಕೆ ಉಚಿತನೂ, ಸಕಲ ಬ್ರಹ ಸ್ಥಾನ ಕಾರದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯನೂ 
ಆಗುವನು. 

೮. ಅರಸ! ನೀನು ಕೇಳಿದಂತೆ ನಷ್ಟವಂಶನಾದ ನಾಗರನ ಶೀಲ ಶುದ್ಧಿಯ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮರಳಿ ಬೇರೆ ಏನನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುವೆ? 
ಹೇಳು. 

೯. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಷ್ಟ ಕುಲಸೆಂಭೂತರಾದ ನಾಗರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರೂ, ಪ್ರಧಾನರೂ ಆಗಿರುವರಷ್ಟೆ. 

೧೦. ಅದು ಅವರ ತಸಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವವೊ? ಅಥವಾ ಯಾಗದ 
ಪ್ರಭಾವವೊ? ಅಥವಾ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದುಂಟಾದುದೊ? ಅಥವಾ ದಾನದ 
ಪ್ರಭಾವವೊ? 


ಚತು ರಧಿಕದ್ವಿಶತತಮೋ€ ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೫೩4 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಗುಣಸಂಪನ್ನಾ ಯಥಾನ್ಯೇ ನಾಗರಾಸ್ತ್ರಥಾ | 
ನಿಶೇಷಶ್ಚಾಂಪರಸ್ತೇಷಾಂ ತೇ ಶಕ್ರೇಣ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ 1 ೧೧॥ 
ತೇನ ತೇ ಗೌರವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತು ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ॥ ೧೨॥ 
ಆನರ್ತ ಉವಾಚ 
ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇತುತೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಶಕ್ರೇಣಾಂತ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ | 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಚ ವದಾಂಸ್ಮಾಕಂ ವಿಸ್ತರೇಣ ಮಹಾಮತೇ h ೧೩ ॥ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: 


ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಪುರಾಾಸೀದ್ದಾನಮವೋತ್ತಮಃ । 


ಅಭವತ್ತಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮಃ ಶಕ್ರೇಣ ಸಹ ದಾರುಣಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ತತ್ರ ದೇನಾಸುರೇ ಯುದ್ಧೇ ಮೃತಾ ಭೂರಿ ದಿವೌಕಸಃ । 

ದಾನವಾಶ್ಚ ಮಹಾರಾಜ ಪರಸ್ಪರಜಿಗೀಷವಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅಥ ತೇ ದಾನವಾಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಶಕ್ರೇಣ ನಿನಿಪಾತಿತಾಃ । 

ನಿದ್ಯಾಬಲೇನ ತಾಂಛುಕ್ರಃ ಸಜೀವಾನ್‌ ಕುರುತೇ ಪುನಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ದೇವಾಶ್ಚ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನ ಜೀವಂತಿ ಕಥಂಚನ । 

ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ನಿಷ್ಣುಂ ಪ್ರೋವಾಚ ವೃತ್ರಹಾ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೧. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅವರು ಇತರ ನಾಗರರಂತೆ ಸಮಸ್ತ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವರು. ಇಂದ್ರನು ಅವರನ್ನು ಸ್ಥಾಫಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಶೇಷವಿರುವುದು. 

೧೨. ಅದರಿಂದವರು ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಗೌರವವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. 

೧೩. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಯಾವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳು. 

೧೪. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಿಂದೆ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ನೆಂಬ ದಾನ 
ವೋತ್ತಮನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಕಾಳಗವಾಯಿತು. 

೧೫. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಜಯವನ್ನು ಬಯಸುವ ಅನೇಕ ಮಂದಿ 
ದೇವ ದಾನವರು ಮಡಿದರು. 

೧೬. ತರುವಾಯ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಹತರಾದ ದಾನವರನ್ನು 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ ಬದುಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 

೧೭. ಮೃತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬದುಕಲೇ ಇಲ್ಲ. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


ಇ೬೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಜಂ 


'ಧಾರಾತೀರ್ಥಮೃತಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಹಾಕೈಃ ಸನ್ಮುಖೈಃ ಪ್ರಭೋ | 


ಯಾ ಗತಿಶ್ಚ ಸಮಾದಿಷ್ಟಾ ತಾಂ ಮೇ "ದದ ನನ ॥ ೧೮॥ 
ಪರಾಜ್ಮು ಖಾ ಮೃತಾ ಯೇ ಚೆ ಪಲಾಯನ ಪರಾಯಣಾಃ । 

ತೇಷಾನುಪಿ ಗೆತಿಂ ಬ್ರೂಹಿ ಯಾದೃಗ್ವಾಯೇತ ವಾಚ್ಯುತ ॥೧೯॥ 

ವಿಷ್ಲುರುವಾಚ 2... 

ಧಾರಾತೀರ್ಥಮೃತಾನಾಂ ಚೆ ಸನ್ಮುಖಾನಾಂ ಮಹಾಹನೇ । 

ಯಫಾ ಚೋಟ್ಛಿ: ನ್ಹಬೀಜಾನಾಂ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನ ವಿದ್ಯತೇ H ೨೦॥ 
ಯೇ ಪುನಃ ಸೃ ಸ್ಮ ದೇಶೇ ತು ಹನ್ಯಂತೇ ಭಯವಿಕ್ಸ ವಾ | 

ಭುಜ್ಯ ಮಾಜ್‌ ಪರೈಸ್ತೆ € ಚ ಪ್ರೇತಾಃ ಸ್ಯುಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರಿದಶಾಂಧಿಪ ॥ ೨೧॥ 


ಜೆ ಉವಾಚ 
ಕೇಚಿದ್ದೆ €ವಾ ಮೃತಾ ಯುದ್ಧೆ € ಯುಧ್ಯಮಾನಾಶ್ಚ ಸನ್ಮುಖಾಃ । 
ತಥ್ಛೈವಾನ್ಯೆ e ಜಯಾ ದೃ ಸ್ಟಾ ಹೆನ್ಯಮಾನಾಃ ಪರಾಜುತ ಖಾಃ । 
ಪ್ರೇತತ್ವಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚ ಸರ್ಶೇಕಾಂ ಸ್ಯಾನ್ನ ವಾ ಸ ರೈಭೋ ॥ ೨೨॥ 
ಷ್ಟುಕುವಾಚ: — 
ಅಸಂಶಯಂ ಸಹೆಸ್ರಾಕ್ಸ್ಸ ಹತಾ ಯುದ್ಧೇ ಪರಾಜ್ಮು ಖಾಃ । 
ಪ್ರೇತತ್ವೇ ಯಾಂತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ವಾ ಮಾನಸಾ ಯದಿ ॥ ೨೩॥ 





೧೮. ಜನಾರ್ದನ! ಯುದ್ಧಾ ಭಿಮುಖರಾಗಿ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಧಾರಾ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಡಿದವರಿಗೆ ಸಂಭವಿಸುವ ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳು. 

೧೯. ಅನಭಿಮುಖರಾಗಿ ಓಡಿ ಮೃತರಾದವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಗತಿಯನ್ನೂ 
ವಿವರಿಸು. 

೨೦. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮುಖರಾಗಿ ಧಾರಾ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಡಿದವರಿಗೆ ಕೆಟ್ಟುಹೋದ ಬೀಜಗಳಂತೆ ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟ ಲ್ಲ. 

೨೧. ಯೆಜಮಾನನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಭಯದಿಂದ ಸಾ 
ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಮೃತರಾದವರು ಪ್ರೇತರಾಗುವರು. 

೨೨. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಾನು ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಎದುರಾಗಿ ಕಾದಾಡಿ ಮಡಿದಿರುವುದನ್ನೂ, ಇತರರು ವಿಮುಖರಾಗಿ ಹತರಾದು 
ದನ್ನೂ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಹಾಗೆ ಮೃತರಾದ ದಾನವರಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರೇತತ್ವವು ಸಂಭವಿ 
ಸುವುಜೊ? ಇಲ್ಲವೊ? ಹೇಳು. 

೨೩. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರ! ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ನರಾಧ್ಯಾಖರಾಗಿ 
ಮಡಿದ ಜೀವತೆಗಳಾಗಲಿ, ಮನುಷ್ಯ ರಾಗಲಿ ಎಲ್ಲರೊ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಫೆ ಪ್ರೇತ 
ರಾಗುವರು. 


ಚತುರಧಿಕದ್ವಿಶತತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೫೫ 


ವಿಷಾದಗ್ನೇಃ ಕುಲಘ್ನಾನಾಂ ತಥಾ ಚೈಮಾತ್ಮಘಾತಿನಾಂ | 
ದಂಸ್ಟ್ರಿಭಿರ್ಹತದೇಹಾನಾಂ ಶೃಂಗಿಭಿಶ್ಚ ಸುರೇಶ್ವರ । 


ಪ್ರೇತತ್ವಂ ಜಾಯತೇ ನೊನಂ ಸತ್ಯಮೇತದಸಂಶಯಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ ೭... 

ಕಥಂ ತೇಷಾಂ ಭವೇನ್ಮುಕ್ತಿಃ ಪ್ರೇತತ್ವಾದ್ದಾರುಣಾದ್ವಿಭೋ | 

ಏತನ್ಮೇ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಸ ಯೇನ ಯತ್ನಂ ಕರೋನ್ಯುಹಂ 1 ೨೫ ॥ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ 
ತೇಷಾಂ ಸಂಯುಜ್ಯತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕನ್ಯಾ ಸಂಸೇ ದಿವಾಕರೇ । 


ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸೇ ಚತುರ್ಹಶ್ಯಾಂ ನಭೆಸ್ಯಸ್ಯ ಸುರೇಶ್ವರ ॥ ೨೬ ॥ 

ಗಯಾಯಾಂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಂ ತು ಪಿತಾಮುಹನಚೋ ಯಥಾ | 

ತತಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ ತೇ ನೋಕ್ಬಂ ಸತ್ಯಮೇತದಸಂಶಯಂ ॥೨೭॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ: 

ಕಸ್ಮಾತ್ತತ್ರದಿನೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಮಧುಸೂದನ । 

ಶಸ್ತ್ರೈರ್ನಿನಿಹತಾನಾಂ ಚ ಸರ್ನಂಮೇ ವಿಸ್ತರಾದ್ವದ ॥ ೨೮ ೫ 


೨೪. ವಿಷಾಗ್ನಿಗಳಿಂದ ಹತರಾದವರು, ಕುಲನಾಶಕರು, ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡವರು, ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ಹಂದಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳ ಕೋಣ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದಲೂ ಮೃತರಾದವರು ಇವರಿಗೆ 
ಪ್ರೇತತ್ವವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಇದು ನಿಜ. 

೨೫. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸ್ವಾಮಿ! ಅವರಿಗೆ ಆ ದಾರುಣವಾದ 
ಪ್ರೇತತ್ವದಿಂದ ಮೋಕ್ಸವು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದು? ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ಅವರ ಪ್ರೇತತ್ವ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಯತ್ನಿಸುವೆನು. 

೨೬-೨೭, ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರ! ಭಾದ್ರಪದ 
ಬಹುಳ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಸೂರ್ಯನು ಕನ್ಯಾರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಲು ಗಯೆಯೆಲ್ಲಿ ಭ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ಆ ಪ್ರೇತರಾದವರಿಗೆ ಸೇ 
ವುದು. ಅದರಿಂದವರು ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. ಇದು ನಿಜ. 

೨೮. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಧುಸೂದನ! ಆ ದಿನ ಶಸ್ತ್ರಹತ 
ರಾದವರಿಗೆ ಏಕೆ ಶಾ ದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳು. 


ಕ್ತಿ 
ರು 


ಐಿ೬೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :- 

ಭೂತಪ್ರೇತಪಿಶಾಚೈಶ್ಚ ಕೂಷ್ಮಾಂಡೈ ರಾಕ್ಷಸೈರಸಿ । 

ಪುರಾ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಶಂಭುರ್ದಿನೇ ತತ್ರ ಸಮಾಗತೇ | 

ಅದ್ಕೈಕಂ ದಿನಸಂ ದೇವ ಕನ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆ e ನಿನಾಕಕೀ ॥೨೯॥ 

ಆಸ್ಮಾ ಭು ದೇಹಿ ಯೇನ ಸ್ಯಾತ್ಮೃಸ್ತಿ ರ್ರ್‌ರ್ಷಸಮುದ ವಾಟ 

ಪ್ರ ದತ್ತ € ವಂಶಜೈಃ ಶಾ ೌದ್ನೇ ದೀನಾನಾಂ ತ್ವಂ ದಯಾಂ ಕುರು ॥ ೩೦॥ 
ಶ್ರೀ ಗಾ 2 

ಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ವೈ ಶ್ರಾದ್ಧಮಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಸಂಸ್ಥಿತೇ I 

ಕೈಷ್ಣಪಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ನಭಸ್ಯಸ್ಯ ಚ ವಂಶೆಜಃ । 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸರಾ ಪ್ರೀತಿರ್ಯಾವತ್ಸಂನತ್ಸರಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥೩೧॥ 
ಯಃ ಪುನಸ್ತು ಗೆಯಾಂ ಗತ್ವಾ ಯುಷ್ಮದ್ದಂಶ ಷ್ಟ I 

ಕರಿಷ್ಯತಿ ತಥಾ ಶ್ಲಾ ಾದ್ಧೆಂ ತೇನ ಮುಕ್ತಿಮವಾಪ್ಸ್ಯಥೆ ॥ ೩೨॥ 
ಶಸೆ ಸ್ತ್ರೇಣ ನಿಹತಾನಾಂಚ ಸ್ವ ರ್ಗಸಾ ನಾಮಪಿ ಧ್ರು ವೆಂ। 

ನ ಸಂಸ್ಕತಿ ಯೆಃ ಶ್ರಾ ದ್ದೆ ೦ “ಸಿ ನ್ನ್ನ ಹನಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತ 1೩೩ 
ಕ್ಸುತ್ಸಿ ಸಾಸಾರ್ತದೇಷಾಕ್ಚೆ ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ದುಃಖಿತಾಃ [ 

ಸ್ಥಾ ಅತಿ ವತ್ಸರಂ ಯಾಶನೇತದಾಡ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೩೪॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಸಪ್ರ ಯತ್ನ €ನ ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಕಾರಯೇತ್‌ । 

ಅನ್ಯ ಮುದ್ದಿ ಕ್ಯ ತತ್ಸ ರ್ಕ ಪ್ರೆ ಇತುನಾಮಿಹ ಜಾಯತೇ ॥ ೩೫॥ 


೨೯-೩೦. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹಿಂದೆ ಭಾದ್ರಪದ ಕೃಷ್ಣ 
ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚಗಳು, ಕೂಷ್ಮಾಂಡಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು 
ಇವರು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಈ ದಿನ ನಮ್ಮ ವಂಶದವರು ಹ 
ಶ್ರಾ ದ್ಧ ದಿಂದೆ ನಮಗೆ ದು ವರ್ಷದ ತೃಃ ಪ್ರಿಯಾಗುವಂತೆ ದೀನರಾದ ನಮ್ಮ 
ವಯೆಮಾಡು » ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು” 

೩೧-೩೨. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಭಾದ್ರಪದ ಕೃಷ್ಣ 
ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ನಿಮ್ಮ ವಂಶಿಕನು ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ನಿಮಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ 
ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿ. "ಮ್ಮ, ವಂಶದವನು ಗಯೆಗೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಗೈದರೆ ನೀವು 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯಿರಿ. 

೩೩-೩೪. ಆ ದಿನ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಹೆತರಾದವರಿಗೂ, ಸ್ನ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥರಾದವರಿಗೂ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡದವನ ಪಿತೃ Ho ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಹಸಿವು ಬಾಯ TEE 
ಜಿಸೊಂಡು ದುಃಖಗೊಳ್ಳುವರು. 

೩೫. ಆದುದರಿಂದ ಆ ದಿನ ಇತರರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಅವು 
ಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರೇತಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲುವುವು- 


ಚತುರಧಿಕದ್ದಿಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೫೭ 


ತತೋ ಭಗವತಾ ದತ್ತಾ ತೇಷಾಂ ಚೈವ ತು ಸಾತಿಥಿಃ। 


ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಕರ್ಮಣಿ ಸಂಜಾತೇ ವಿನಾ ಶಸ್ತ್ರ ಹತಂ ಜನಂ ॥ ೩೬ಓ 
ಸಂಮುಖಸ್ಯಾ ಹಿ ಸಂಗಾ ಮೇ ಯುದ್ಧ ಮಾನಸ್ಯ ದೇಹಿನಃ । 
ಕದಾಚಿಚ್ಚ ಅತೇ ಚಿತ್ತಂ ತೀಕ್ಷ್ಮಶಸ್ತ್ರ ಹತಸ್ಯ ಚ ॥ ೩೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರವಾಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«4 ಪ್ರೇತಶ್ರಾ ದ್ಧ ಕಥನವರ್ಣನಂ' ೨3 
ನಾಮ ಚೆತುರಧಿಕೆದ ಿಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


೩೬-೩೭. ಆದುದರಿಂದ ಭಗವಂತನು ಶಸ್ತ್ರಹೆತರಾದ ಜನರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಮೃ ತನಾದವನಿಗೂ, ದೃಢಮನಸ್ಕನಾಗಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಮಡಿದವನಿಗೂ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಲು ಆ ತಿಥಿಯನ್ನು ನೇಮಿ 
ಸಿರುವನು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೊ €ಕೆಗಳೆ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ ್ಸ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಚಕಕ್ವ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ % ಪ್ರೇತಶಾ ್ರಿದ್ಭಕಥನವರ್ಣನ?” ವೆಂ 
ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ೫.1 


೩8 


! ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಆಥೆ ಪಂಚೋತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಗೆಯಾಶ್ರಾದ್ದೆ ಫಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ:- 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸೈ ಮನು ವಾಕ್ಯಂ ಸಮಾಚರ । 
ಯದಿ ತೇ ನಲ್ಲಭಾಸ್ತೇ ಚ ಯೇ ಹತಾ ರಣಮೂರ್ಧನಿ 
ಯುದ್ಭ್ಯಮಾನಾಸ್ತವಾಗ್ರೇ ಚ ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧೇನ ತರ್ಪಯ । 
ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ್ರೇತಭಾವಾಚ್ಚ ಯೇನ ಮುಕ್ತಿಂ ಭಜಂತಿ ತೇ 
ಪಲಾಯನಪರಾ ಯೇ ಚೆ ಪೃಷ್ಠದೇಶೇ ಹತಾ ಮೃತಾಃ 

ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ:- 
ವರ್ಷೇ ವರ್ಷೇ ತದಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರಕರೋತಿ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಗಯಾಂ ಗತ್ವಾ ದಿನೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪಿತೃಣಾಂ ದಿವ್ಯರೂಪಿಣಾಂ 
ತತ್ವಫಂ ದೇವ ಗಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ರಾಃಹಂ ಶ್ರಾದ್ಧ ಸಿದ್ಧಯೇ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಯಥಯ ಮೇ ತೇಷಾಂ ಕಿಂಚಿಚ್ಛಾ ಎನ್ನಾಯ ಭೂತಲೇ । 
ಮುಕ್ತಿದಂ ಯೇನ ಗಚ್ಛಾಮಿ ತನ ವಾಕ್ಯಾಜ್ಜನಾರ್ವನ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧ ಫಲಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


hon 


॥ ೨॥ 


"anh 


1೪॥ 


Hn 


೧-೩. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರ! ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಹಾಗೆಯೇ ಆಚರಿಸು. ಯುದ್ಧಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿ ಮಡಿದವರೂ, ಓಡಿಹೋಗಿ ಬೆನ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಮೃತರಾದ 
ವರೂ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದರೆ ಗಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧಗೈದು ಅವರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸು. 


ಅದರಿಂದವರು ಪ್ರೇತತ್ವದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 


೪. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ದಿನ ಪ್ರತಿ ವರ್ಷವೂ ಪಿತಾಮಹನು 


ಗಯೆಗೆ ಹೋಗಿ ದಿವ್ಯರೂಪಿಗಳಾದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಗೈಯುವನು. 


ಗ] 
೫. ಜನಾರ್ದನ! ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಲಿ? ನನಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹೆವೂ, ಮೋಕ್ಸಪ್ರದವೂ ಆದ 


ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. 


ಸಂಚೋತ್ತರದ್ದಿಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೫೪ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚೆ :.. 
ತತಃ ಸ ಸುಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತಮುವಾಚ ಜನಾರ್ಜನಃ । 
ಅಸ್ತಿ ತೀರ್ಥಂ ಮಹತ್ಸುಣ್ಯಂ ತಸ್ಮಾದಪ್ಯಧಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ HH 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಕೊಪಿಕಾಮಧ್ಯಸಂಸ್ಥಿ ತಂ। 
ಅಮಾವಾಸ್ಯಾ ದಿನೇ ತತ್ರ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಶ್ಚ ಜೀವಪ । 


ಗಯಾ ಸಂಕ್ರಮತೇ ಸಮ್ಯಕ್ಸರ್ವತೀರ್ಥಸಮನ್ನಿತಾ Hen 
ಕನ್ಯಾಸಂಸ್ಥೇ ರವೌ ತತ್ರ ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರುತೇ ನರಃ | 
ಅಷ್ಟವಂಶೋದ್ಭವೈರ್ನಿಪ್ಟೆಃ ಸ ಪಿತ್ಯೂಂಸ್ತಾರಯೇನ್ನಿ ಜಾನ್‌ ॥೮॥ 
ಅಸಿ ಪ್ರೇತತ್ವಮಾಪನ್ನಾನ್ಕಿಂಪುನಃ ಸ್ವರ್ಗಸಂಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ | 
ತತ್ತ್ಪೇತ್ರಪ್ರಭವಾ ವಿಪ್ರಾ ಅಷ್ಟನಂಶಸಮುದ್ಧವಾಃ Hn 
ತಪ ಉಗ್ರಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ವರ್ತಂತೇ ಹಿಮಪರ್ವತೇ!। 
ಆನರ್ತಾಧಿಸತೇರ್ದಾನಾದ್ಭೀತಾಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೧೦॥ 
ತಾನ್‌ ಗೃಹೀತ್ವಾ ದ್ರುತಂ ಗಚ್ಛ ತತ್ರ ಸಂಬೋಧ್ಯ ಗೌರೆವಾತ್‌ । 
ಸಾಮಸಪೂರ್ಷೈರುಪಾಯ್ಕೆಸ್ತೈಸ್ತೇಷಸಾಮಗ್ರೇ ಸಮಾಚರ ॥ ೧೧॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚೈನ ಯಥಾ ನ್ಯಾಯಂ ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ವಾಂಛಿತಂ 1 

ತೇ ಚಾಸಿ ಸುಖಿನಃ ಸರ್ವೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸಮಾಗತಾಃ ॥೧೨॥ 
ತ್ವಯಾ ಸಹ ಪ್ರಪೂಜ್ಯಾಶ್ಚ ಹ್ಯಸ್ಮಾಭಿಃ ಶ್ರಾದ್ಧಕಾರಣಾತ್‌ । 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸಹಸಾ ಶಕ್ರಃ ಸಂತೋಷಂ ಪರಮಂ ಗತಃ ॥ ೧೩ ॥ 





೬-೧೦. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ವಿಷ್ಣು ವು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೂಪಿಕೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆಗಯಾ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾದ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಮಹಾ ಕ್ಲೇತ್ರವೊಂದಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಕನ್ಯಾರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಲು ಚತುರ್ದಶೀ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಯೆಯು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೊಡನೆ ಬಂದು ಸೇರುವುದು. ಆದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಅ 
ಕುಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಪ್ರೇತರಾದ ಪಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಉದ್ಭರಿಸುವನು. ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳ ವಿಷಯವಿನ್ಸೇನು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಅಷ್ಟಕುಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆನರ್ತರಾಜನ ದಾನದ ಭಯದಿಂದ ಹಿಮಾಲಯವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಕಠಿನ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೧೧-೧೩. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಬೇಗನೆ ಸಾಮೆ ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಯ 
ಗಳಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಗೌರವಿಸಿ ಅವರ ಮುಂದೆ ವಿಧಿಯಂತೆ ಶ್ರಾದ 
ವನ್ನು ಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಸಿ 
ಶ್ರ ದ್ದ ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿಂದ ಪೂಜ್ಯರಾಗಿ ಸುಖಿಗಳಾಗುವರು. ಇಂದ್ರನು ಅದನ್ನು 
ಫೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. 


18* 


೧೬೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಜಮಹಾಪುರಾಣರಿ 


ಹಿಮನಂತಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯಪ್ರ ಸ್ಥಿ ತಸ್ತ್ವರಯಾನ್ವಿತಃ । 


ದಾಸುದೇವೋಪಿ ಜೀ ರಾಜ್ಯ ಮುಗಮತ್ತ ದಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ಹಿನುವಂತಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಶಳೊ ್ರೀಆಪಿ ದೆದೃ ಶೇ ದ್ವಿಜಾನ್‌ । 
ಅಷ್ಟವಂಶಸಮುದ್ಧೂ ತಾನ್‌ ವಿಷ್ಣು ನಾ ಸೆಮುಜಾಪೃತಾನ್‌ 1 ೧೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ಹ 
44 ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧ ಫಲಮಾತಾತ್ಮ್ಮವರ್ಷನಂ 33 
ನಾಮ ಹಂಚೋತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ 





೧೪. ಅವನು ಬೇಗನೆ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನು. ವಿಷ್ಣು ವೂ 
ಕ್ಸೀರಸ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೧೫. ಸ ನು ಹಿಮಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಿ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದ ಅಷ್ಟಕುಲದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕಂಡನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳೆ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಲ್ಲ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ ದಲ್ಲಿ "" ಗಯಾಶ್ರಾ ದ್ರೆ ಸ್ಥ ಫಲಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯವರ್ಣನ” ನೆಂಟ 


“ಇನ್ನೂ ರಐಡನೆಯ `ಅಥ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


[| ಶ್ರೀಃ | 
ಅಥ ಸಷಡುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಬಾಲಮಂಡನತೀರ್ಥೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಇಂದ್ರೋಪಿ ವಿಷ್ಣು ವಾಕ್ಯೇನ ಹಿಮವಂತಂ ಸಮಾಗತಃ । 
ಐರಾನತಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ನಾಗೇಂದ್ರಂ ಪರ್ವತೋಸಮಂ Hou 
ತತ್ರಾಃಸಶ್ಯದೃಷೀಂಸ್ತಾನ್‌ ಸ ಚಮತ್ಕಾರಸಮುದ್ಭವಾನ್‌ । 
ನಿಯನಮೈಃ ಸಂಯಮೈರ್ಯುಕ್ತಾನ್‌ ಸದಾಚಾರಪರಾಯಣಾನ್‌ । 


ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾ ಶ್ರನೋಪೇತಾನ್‌ ಕಾಮಕ್ರೋಧವಿವರ್ಜಿತಾನ್‌ ॥೨॥ 
ಏಕೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತೇಷಾಮೇಕಾಂತರಿತಭೋಜನಾಃ । 
ಸಸ್ಮಕಾಲಾಶಿನಶ್ಚಾಂನ್ಯೇ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಪರಾಯಣಾಃ 14 


ಅಶ್ಮಕುಬ್ಬಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ಕೇಚಿದ್ದಂತೋಲೂಖಲಿನಃ ಪರೇ । 

ಶೀರ್ಣಸಪರ್ಣಾಂಶನಾಃ ಕೇಚಿಜ್ಜಲಾಹಾರಾಸ್ತ್ರಥಾ ಪರೇ । 

ವಾಯುಭಕ್ಸಾಸ್ತಥೈವಾಂನ್ಯೇ ತಪಸ್ತೇಪುಃ ಸುದಾರುಣಂ ॥೪॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಬಾಲಮಂಡನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧-೨. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವೇಂದ್ರನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ಪರ್ವತದಂತಿರುವ ಐರಾವತವನ್ನೇರಿ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಯಮ 
ಸಂಯೆಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ, ಸದಾಚಾರನಿರತರೂ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಿ 
ಗಳೂ, ಕಾಮಕ್ರೋಧರಹಿತರೂ ಆದ ಚಮತ್ಸಾರಪುರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕಂಡನು. 

೩-೪. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಎರಡು ದಿವಸಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಭೋಜನಮಾಡು 
ವವರೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಷಷ್ಮಕಾಲಭೋಜಿಗಳೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಚಾಂದ್ರಾ 
ಯಣನಿರತರೂ, ಕೆಲವರು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಕುಟ್ಟಿ ಆಹಾರಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವನರೂ, 
ಕೆಲವರು ಹಲ್ಲುಗಳೇ ಒರಳಾಗುಳ್ಳವರೂ (ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕಡಿದು ತಿನ್ನುವವರೂ), 
ಕೆಲವರು ಒಣಗಿದ ತರಗುಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವವರೂ ಕೆಲವರು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಜೀವಿಸುವವರೂ, ಕೆಲವರು ವಾಯುಭಕ್ಷಕರೂ ಆಗಿ ಘೋರ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದರು. 


೧೭೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ಶಕ್ರಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ತತ್ರಾಯಾಂತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ಪೂಜಿತಂ ಚಾರಣೈಃ ಸಿದ್ಧೈಸ್ತೈರದೃಷ್ಟಂ ಕದಾಚನ HH 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಸ್ತದಾಶ್ರಮಸವಿತಾಪಗೈಃ HN 
ಅಯಂ ಶಕ್ರಃ ಸಮಾಯಾತೋ ಭನತಾಮಾಶ್ರಮೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಕ್ರಿಯತಾಮರ್ಹಣಂ ಚಾಸ್ಮೈ ಯಜ್ಹೋಕ್ತಂ ಶಾಸ್ತ್ರಚಿಂತಕ್ಕೆಃ Hu 


ತತಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿಸ್ಮಯೋತ್ಸುಲ್ಲಲೋಚನಾಃ | 
ಸಂಮುಖಾಃ ಪ್ರಯಯುಸ್ತೂರ್ಣಂ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಭಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ 1 ೮॥ 
ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ತಸ್ಮೆ ಈ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟತನೂರುಹಾಃ | 


ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ ನಿನಯಾತ್ಸರ್ವೇ ಕಿಮಾಗಮನಕಾರಣಂ HEH 

ನಿರೀಹಸ್ಯಾಃಪಿ ದೇವೇಂದ್ರ ಕೌತುಕಂ ನೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ೫H ೧೦ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-. 

ಕುಶಲಂ ವೋ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರೇಷು ಕೃತ್ಸೃಶಃ । 

ತಪಶ್ಚರ್ಯಾಸು ಸರ್ವಾಸು ವೇದಾ ಭ್ಯಾಸೇ ತೆಥಾ ಶ್ರುತೇ ॥೧೧॥ 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜಂ ಕ್ಸೇತ್ರಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತೀರ್ಥ ಮಯಂ ಶುಭಂ । 

ಕಸ್ಮಾದತ್ರ ಸಮಾಯಾತಾ ಹಿಮಾರ್ತಿಜನಕೇ ಗಿರೌ ॥ ೧೨ ॥ 


೫. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಚಾರಣರೂ, ಸಿದ್ಧರೂ 
ಅನನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವನನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 

೬-೭. ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರವಿರುವವರು ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ನಿಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಈ ಇಂದ್ರನು ಬಂದಿರುವನು. ಇವನಿಗೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ, ಎಂದರು. 

೮-೧೦. ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಎದುರುಗೊಂಡು ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತ ವಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಸಂತೋಷ ವಿನಯಗಳಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರ! ನಿಸ್ಸೃಹನಾದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು? ನಮಗೆ ಬಹೆಳ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. ಹೇಳು 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 

೧೧. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ವಿಜವರ್ಯಕೆ! ನಿಮಗೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, 
ತಪಶ್ಚರ್ಯೆ, ವೇದಾಭ್ಯಾಸ, ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇಮವೆ? 

೧೨. ನೀವು ಶುಭ ತೀರ್ಥವಾದ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಹಿಮದಿಂದ ದುಃಖಗೊಳಿಸುವ ಈ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ? 


ಷಡುತ್ತರೆದ್ವಿಶತತನೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೬೩೩ 


ಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನೇ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸಮಾಗಚ್ಛೆಂತು ಸದ್ದಿಜಾಃ 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರೇ ಪುಣ್ಯೇ ಬಹುನಿಪ್ರಸಮಾಕುಲೇ ॥ ೧೩ ॥ 
ವಾಸುದೇನಸಮಾದೇಶಾತ್ತತ್ರ ಗತ್ವಾಥೆ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಗಯಾಕೂಪೇ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ i ್ರೌವ್ನೆಂ “ಕ್ರಾ ದಿ ) ಹೋತ್ತ ವತಾಃ ॥ ೧೪॥ 
ಯುಷ್ಮ; ದಗ್ರೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಪ್ರೇತಪಕ್ಟ ಜಕ್ಕ ತೇ | 


ಖೇಚರತ್ತ ೦  ಸಮಾಯಾತ ಜಾ ಭನತಾ | ಸ್ಫು ಬಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸಬಾಲವೈ ದ್ಧ ಪತ್ಚೀಕಾಃ ಸಾಗ್ತಿ ್ಲಿಹೋತ್ರಾ ಮಯಾ ಸಹ I 
ತಸ್ಮಾದ್ಮಚ್ಛತೆ ಭದ್ರಂ ವಸ್ತೆತ್ರ ಸ್ಥಾನಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೬ ॥ 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ: 
ನ ನಯಂ ತತ್ರ ಯಾಸ್ಯಾಮಶ್ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಪುನಃ । 


ಅನ್ಯೇಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾಸ್ತತ್ರ ವೇಡನೇದಾಂಗಸಪಾರಗಾಃ N೧೭ ॥ 

ನಾಗರಾ ಯಾಜ್ಞಿ ಕಾಃ ಸಂತಿ ಸ್ಮಾರ್ತಾಃ ಶ್ರುತಿಷರಾಯಣಾಃ । 

ತೇಷಾಮಗ್ರೆ ಕುರು ಶ್ರಾ ದ್ದೆ ೦ ತ್ರ ದ್ದಾ ಚೇಚ್ಛಾ ೨ದ್ಧೆ ಜಾ ತವ ॥ ೧೮೪ ॥ 
ಇಂದ್ರ ಎಡ ೫ 

ತತ್ರ ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕೇಚಿದ್ಭ ನದೀ ಸಂಪ ಸ್ರ ಕೀರ್ತಿ ತಾತ । 

ತಥಾ ನಿಧಾಶ್ಲ ತೀ ಸರ್ವೇ ನೇಡನೇದಾಂಗನಾರಗಾ$ ॥೧೯॥೪ 





೧೩. ಸಾಧು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ ! ನೀವೆಲ್ಲ ನನ್ನೊಡನೆ ಪವಿತ್ರವೂ, ಅನೇಕ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ ಆದ ಚಮತ್ಯಾರಪುರಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿರಿ. 

೧೪-೧೫. Fe ವಾಸುದೇವನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವೆ ಗಯಾ 
ಕೂಪವನ್ನು ಸೇರಿ ಪ್ರೇತಪಕ್ಸವು ಬರಲು ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಶಾ ್ರಾದ್ಧನನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ನಿಮಗೀಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಆಕಾಶಗಮನ 
ಶಕ್ತಿಯು ಬಂದಿದೆ. 

೧೬. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಬಾಲ, ವೃದ್ಧ, ಶ್ಚ, ಅಗ್ನಿಗಳೊಡನೆ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಆ ಕೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಆ ಸ ಸ್ಥಾನವು ಜು 

೧೭-೧೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ನಾವು ಮರಳಿ ಚಮತ್ಕಾರ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಇತರ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರೂ, ಯಾಜ್ಞಿ 
ಕರೂ, ಸ್ಮ್ರತಿ ಶ್ರುತಿ ಪರಾಯಣರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರುವರು. ನಿನಗೆ ಶ್ರಾ ದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿದ್ದರೆ ಅವರ ಮುಂದೆ ಮಾಡು. 

೧೯-೨೧. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜರೆ! ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಅಂತಹ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರೆಂಗತರೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನ 


೧೬ ೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರುತಾಧ್ಯಯನೆಸಂಪನ್ನಾ ಯಾಜ್ಞಿ ಕಾಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ । 


ಪರಂ ದ್ವೇಷಸರಾಃ ಸರ್ವೇ ತಥಾ ಪರುಷವಾದಿನಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ಅಹಂಕಾರೇಣ ಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಪರಸ್ಪರಜಿಗೀಷವಃ ಟ 
ತಪಸಾ ವಿಪ್ರಯುಕ್ತಾಶ್ಚ ಭೋಗಸಕ್ತಾ ದಿವಾನಿಶಂ ॥೨೧॥ 


ಯೂಯಂ ಸರ್ವಗುಣೋಪೇತಾ ವಿಷ್ಣುನಾಮೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ I 
ತಸ್ಮಾದಾಗಮನಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸೆಮಸ್ತ್ರಕ್ಳೈಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ 2-- 


ಅಸ್ಮಾಭಿಸ್ತೇನೆ ದೋಷೇಣ ತ್ಯಕ್ತೆಂ ಸ್ಥಾನಂ ನಿಜಂ ಹಿ ತತ್‌ । 


ಬಹುತೀರ್ಥಸಮೋಷೇತಂ ಸ್ವರ್ಗ ಮಾರ್ಗಪ್ರದರ್ಶಕಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಯದಿ ಯಾಸ್ಕಾಮಹೇ ತತ್ರ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪುರಂದರ । 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ಸ್ವಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ರಾಗದ್ವೇಷಸರಾಯಣಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅಪರಾಧಾನ್‌ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ನಿತ್ಯಮೇವ ಪದೇ ಪದೇ! 
ಈರ್ಸ್ರಾಧರ್ಮಸಮೋಹೇತಾಃ ಪರುಷಾಕ್ಸರಜಲ್ಪಕಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ತತಃ ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ ಕ್ರೋಧಃ ಕ್ರೋಧಾಜ್ಜೆ ತಪಸಃ ಕ್ಲೆಯಃ । 
ತತೋ ನ ಪ್ರಾಸ್ಯತೇ ಮುಕ್ತಿಸ್ತದ್ಧಚ್ಛಾಮಃ ಕಥಂ ವಿಭೋ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸೆಂಪನ್ನರೂ, ಯಾಜ್ಞಿಕರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರುವರು. ಆದರೆ ಅವರೆಲ್ಲ ದ್ವೇಷ 
ನಿರತರೂ, ಕಠಿನವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವವರೂ, ಅಹೆಂಕಾರಿಗಳೂ, ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ಜಯೇಚ್ಛುಗಳೂ, ತಪೋಹೀನರೂ, ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ಭೋಗಸಕ್ತರೂ 
ಆಗಿರುವರು. 

೨೨. ನೀವು ಸಕಲ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರೆಂದು ವಿಷ್ಣುವು ನನಗೆ ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲ ನನ್ನೊಡನೆ ಬನ್ನಿರಿ. 

೨೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ದೇವೇಂದ್ರ! ನಾವು ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ದೋಷದಿಂದಲೇ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದೂ ಆದ ಆ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದೇವೆ. 

೨೪-೨೫. ಇಂದ್ರ! ನಾವು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ರಾಗದ್ವೇಷ 
ಫಿಕತರಾದ ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಕಠಿನವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆಗಾಗ ಕೆಡಕುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. 

೨೬. ಅದರಿಂದ ಕೋಪವೂ, ಆ ಕೋಪದಿಂದ ತಪೋನಾಶವೂ ಆಗುವುದು. 
ಅದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಹೇಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆವು? 


ಸಜುತ್ತರದ್ವಿಶತತೆಮೋಕಿಧ್ಯಾಯೆಃ 0೬೬೫ 


ಅಪರಂ ತತ್ರ ಭೂಪೋಸಸ್ತಿ ಜೇಶೇ ದಾನಪರಃ ಸದಾ । 


ಆಸರ್ತಾಧಿಪತಿಃ ಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವಭೂಮ್‌ೌ ಸದೈವ ಸಃ u ೨೭ 
ದದಾತಿ ವಿವಿಧಂ ದಾನಂ ಹಸ್ತ್ಯಶ್ವಕನಕಾದಿಕಂ । 

ಯದಿ ತತ್ರ ನ ಗೈಜ್ಲೀಮಸ್ತದಾ ಕೋಪಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೨೮ ॥ 
ಭೂಪಾಲೇ ಕೋಪಮಾಪನ್ನೇ ಸ್ವಜನೇಷು ನಿರೋಧಿಷು । 

ಸಿದ್ಧಿರ್ನೋ ತಸಸೋಇಸ್ಮಾಕಂ ತೇನ ತ್ಯಕ್ತಂ ನಿಜಂ ಪುರಂ ॥ ೨೯॥ 
ಯದಿ ಗೃಜ್ಞೀಮುಹೇ ವಾನಂ ತಸ್ಯ ಭೂಪಸ್ಯ ದೇವಪ ಟ 

ತಪಸಃ ಸಂಪ್ರಣಾಶಃ ಸ್ಯಾದ್ಯದ್ಧಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ವಯಂಭುವಾ ॥೩೦॥ 
ದಶಸೂನಾಸಮಶ್ಚಕ್ರೀ ದಶಚಕ್ರಿಸಮೋ ಧ್ವಜೀ । 

ದಶಥಧ್ವಜಿಸಮಾ ವೇಶ್ಯಾ ದಶವೇಶ್ಯಾಸಮೋ ನೃಪಃ ॥೩೧॥ 
ತತೃಫಂ ತಸ್ಯ ಗೃಹ್ಚೀಮೋ ದಾನಂ ಪಾಪರತಸ್ಯ ಚ । 

ಯಥಾಃನ್ಯೇ ನಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ಲೋಭೇನ ಮಹತಾನ್ವಿತಾಃ ॥೩೨॥ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ ೭. 
ಪ್ರಭಾವೋಯಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತಸ್ಕ ಕ್ಸೇತ್ರಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 


ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಸಂಜ್ಞ ಸ್ಯ ಸರ್ವದೈವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೩೩ ॥ 





೨೭--೨೮. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ದಾನಸರನೆಂದು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ವಿಖ್ಯಾತನಾದ ಆನರ್ತರಾಜನಿರುವನು. ಅವನು ಆನೆ, ಕುದುರಿ, ಸುವರ್ಣ 
ಮೊದಲಾದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಅದನ್ನು ನಾನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳದಿದ್ದ ಕೆ ಅವನು ಕೋಸಪಗೊಳ್ಳು ವನು. 

೨೯. ರಾಜನು ಕೋಪಗೊಳ್ಳಲು, ಬಂಧುಗಳು ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಲು ನಮ್ಮ 


ತಪಸ್ಸು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. 
೩೦. ದೇವೇಂದ್ರ! ನಾವು ಆ ರಾಜನ ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ನಮ್ಮ 


ತಪಸ್ಸು ನಾಶವಾಗುವುದೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

೩೧. ಗಾಣಿಗನು ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದವನಿಗೆ ಸಮಾನನೂ. 
ಮದ್ಯನಿರ್ಮಾಷಕನು ಹೆತ್ತು ಮಂದಿ ಗಾಣಿಗರಿಗೆ ಸಮಾನನೂ. ಸೂಳೆಯು 
ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಮದ್ಯನಿರ್ಮಾಪಕನಿಗೆ ಸಮಾನಳೂ, ರಾಜನು ಹೆತ್ತು ಮಂದಿ 
ಸೂಳೆಯರಿಗೆ ಸಮಾನನೂ ಆಗಿರುವನು. 

೩೨. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಅತ್ಯಂತ ಲೋಭಿಗಳಾದ ಇತರೆ ನಾಗರ ದ್ವಿಜ 
ರಂತೆ ಹೇಗೆ ಪಾಪಿಯಾದ ಆ ರಾಜನ ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ: ವೆವು? 

೩೩. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :ಎದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಆಹಾ ಓಕೇಶ್ವರಜ 


ಕ್ಲೇತ್ರದ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ 3ಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವುದು. 


HALA ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪು ರಾಣಂ 


ಪಿತೃಣಾಂ ಚ ಸುತಾನಾಂ ಚ ಬಂಧೂನಾಂ ಚೆ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಶ್ರಶ್ರೂಣಾಂ ಚೆ ಸ್ನುಷಾಣಾಂ ಚ ಭಗಿನೀಭ್ರಾತೃಭಾರ್ಯಯೋ8ಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ತಸ್ಯಾಂಧಸ್ತಾತ್ಸ್ಮ್ಯಯಂ ಜೀವೋ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಿ ತಃ । 

ಪುರಸ್ಕ ವಿದ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ಪ್ರತಾಪೇನಾ ಖಿಲಾ ಜನಾಃ 8 ೩೫ ॥ 
ಸಂತಪ್ಯಂತೇ ತತೋ ಜ್ವೀಷಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಪರಸ್ಪರಂ 

ಕಿಂ ನ ಶ್ರುತಂ ಭವದ್ಭಿಸ್ತು ಯಥಾ ರಾಮಃ ಸಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಃ । 

ಸೀತಯಾ ಸಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಿರೋಧಂ ಪರಮಂ ಗತಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಸೀತಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನೈನ ಸಾರ್ಧಂ ಕೋಪೇನ ಸಂಯುತಃ 1 

ಅವಾಚ್ಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತವಾನ್‌ ವಿಪ್ರಾಸ್ತೌ ಚ ತೇನ ಸಮಂ ತದಾ ॥ ೩೭ ॥ 
ಅಪಿ ಮಾಸಂ ನಸೇತ್ತತ್ರ ಯದಿ ಕೋಪವಿವರ್ಜಿತಃ ಃ 


ತದಾ ಮುಕ್ತಿಮವಾಷ್ಟ್ನೋತಿ ಸ್ವರ್ಗಭಾಕ್ಬಂಚರಾತ್ರತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ರ ಪ್ರಗಂತನ್ಯಂ ಯುಷ್ಮಾಭಿಸ್ತು ಮಯಾ ಸಹ । 
ಈರ್ಷ್ಹಾಧರ್ಮಂ ನ ಯುಸ್ಮಾಭಿಸ್ತೇ ಕರಿಸ್ಯಂತಿ ನಾಗರಾಃ HAF 
ನ ಚೈನ ಭವತಾಂ ಕೋಪಸ್ತ್ರತ್ರಸ್ಥಾನಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಪ್ರಸಾದಾನ್ಮನು ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥ VON 


೩೪-೩೬. ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಇರುವನು. ಅವನ ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜನರು ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳುವರು. ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳು, ಮಕ್ಕಳು, ಬಂಧುಗಳು, ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರು, ಸೊಸೆಯರು, 
ಸಹೋದರಿ ಸಹೋದರರ ಪತ್ಲಿಯರು ಪರಸ್ಪರ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಮಾಡುವರು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ರಾಮನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವುದನ್ನು ನೀವು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೊ? 

೩೭. ರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಾಚ್ಯೆವಾದ 
ಮಾತನ್ನಾಡಿರುವನು. ಅವರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಕೋಪದಿಂದ ಅವಾಚ್ಯವಾಗಿ ನುಡಿ 
ದಿರುವರು. 

೩೮. ಮನುಷ್ಯನು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳುಕಾಲ ಕೋಪವಿಲ್ಲದೆ ವಾಸ 
ಮಾಡಿದರೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಐದು ದಿನ ಕೋಪವಿಲ್ಲದವನಾದರೆ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೩೯. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ನನ್ನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕು. ನಾಗರರು 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೦. ವಿಪ್ರವರ್ಯರೆ! ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಕೋಪವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಮಾತು ನಿಜ. 


ಸಡುತ್ತರದ್ವಿಶತತೆಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೬೭ 


ಆನರ್ತಃ ಸಾರ್ಥಿವೋ ದಾನೇ ಯೋಜಯಿಷೃತಿ ನ ಕೃಚಿತ್‌ । 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಪುತ್ರಪೌತ್ರೇಭ್ಯೋ ಯೇ ದಾಸ್ಯಂತಿ ಚ ಕನೈಕಾಃ ॥೪೦೧॥ 
ಸಹಸ್ಪಗುಣಿತಂ ತೇಷಾಂ ತತ್ಸಲಂ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ ( 


ಅಮಾವಾಸ್ಕಾ ದಿನೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕನ್ಯಾಸಂಸ್ಥೇ ದಿವಾಕರೇ ॥ ೪೨॥ 
ಯುಷ್ಕದಗ್ರೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಗಯಾಕೂಪ್ಯಾಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 

ಯಸ್ತಸ್ಯ ತತ್ಸಲಂ ಭಾವಿ ಸಹಸ್ರಶತಸಮ್ಮಿತಂ ॥ ೪೩ ॥ 
ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧಾನ್ನ ಸಂದೇಹಃ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ । 

ಯದಿ ಶ್ರಾದೃಕೃತೇ ತತ್ರ ನಾಯಾಸ್ಕಥ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ತತಃ ಶಾಪಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ತಪೋವಿಫ್ನುಕರಂ ಹಿ ವಃ । 

ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತತ್ರಾಗಚ್ಛೆತ ಸೆತ್ವರಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇನ ತೇ ಸರ್ವೇ ಶಕ್ರೇಣ ಸಹ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ । 

ಕಾಶ್ಯಪಶ್ಚೈನ ಕೌಂಡಿನ್ಯ ಉಕ್ಸ್ಸ್ಕಾಶಃ ಶಾರ್ಕವೋ ದ್ವಿಜಃ ॥೪೬॥ 
ಬೈಜವಾಪಕ್ಚೆೈನ ಷಷ್ಮಃ ಕಾಪಿಷ್ಠಲೋ ದ್ವಿಕಸ್ತಥಾ। 

ಏತತ್ಕುಲಾಷ್ಟಕಂ ಪ್ರಾಪ್ತಮಿಂದ್ರೇಣ ಸಹ ಪಾರ್ಥಿವ 1 ೪೭॥ 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ತಾದಿಕಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ಸಿತ್ಳುನಾಹೂಯ ಕೃತ್ಸ್ಟಶಃ । 
ನಿಶ್ಚೇದೇನಾಂಸ್ತಥಾ ಚೈವ ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಪಾಕಶಾಸನಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಸಮ್ಯಕೃ ಏದ್ಧಾ ಸಮಾವಿಷ್ಟಶ್ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಪ್ರತಿ । 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಿತಾನುಹಃ ॥೪೯॥ 


೪೧-೪೫. ಆನರ್ತನು ನಿಮಗೆ ದಾನ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರ 
ಪೌತ್ರರಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸಾವಿರದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಫಲವುಂಟಾಗು 
ವುದು. ಸೂರ್ಯನು ಕನ್ಯಾರಾಶಿಗತನಾಗಿರಲು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ನಿಮ್ಮ 
ಮುಂದೆ ಗಯಾಕೂಪದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಗಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕಿಂತ ಸಾವಿರ 
ಮಡಿ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! 
ನೀವು ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರದಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಇದನ್ನರಿತು ನೀವು ನನ್ನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬೇಗನೆ ಬನ್ನಿರಿ. 

೪೬-೪೭. ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕೂಡಲೆ ಕಶ್ಯಪ, ಕೌಂಡಿನ್ಯ, 
ಉಕ್ಸ್ಸ್ಯಾಶ, ಶಾರ್ಕವ, ದ್ವಿಷ್ಯ ಜೈಜವಾಪ, ಕಾಪಿಷ್ಠಲ, ದ್ವಿಕ ಎಂಬ ಎಂಟು 
ಕುಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಹೊರಟರು. 

೪೮-೫೨. ದೇವರಾಜನು ಅಗ್ವಿಷ್ಟಾತ್ತಾದಿ ಸಕಲ ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ, ವಿಶ್ವೇ 
ದೇವರನ್ನೂ ನಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಚಮತ್ಕಾರಪುರಕ್ಕೆ 


೧೬೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಯಾಯಾಂ ಪ್ರಸ್ಲಿತಃ ಸೋಪಿ ಶಾ ್ರಿದ್ಮಾರ್ಥಂ ತತ್ರ ವಾಸರೇ 
ಏಿಶ್ನೆ ದೇವಾಃ ಸ್ರ ತಿಜ್ಞಾ ಯ ಗೆಯಾಯಾಂ ಪ್ರೆ ಸ್ಥ ಸ ವಿಧಿಂ 
ಶಕ್ರ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಪರಿತ್ಕ ಜ್ಯ ಗತಾ ಯತ್ರ ಪಿತಾಮದೆಃ I 

ಕಳ್ತೊ ಮ್‌ ತತ್ಪು ಡಿ ಸ್ರ ಪೈ ಗಯಾಕೂಷ್ಯಾ ಮುಪಾಗತಃ ॥ ೫೧ ॥ 
ತತ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಇಷ್ಟ ಯಾಮಿ ಶಾ ್ರದ್ಧಾರ್ಥಂ ಶ್ರ ಶ್ಶದ ಸಯಾಸ್ಟಿ ತಃ । 
ವಿಶ್ವೇ ಚ್‌ ತೂ ಿಂಶ್ರೈವ ಕಾಲೇ ಕುತಸಸಂಜಿ ಸ್ವತ 

ಏತಸಿ ನ್ನ ೦ತೆರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸಮಾಹೂತಾಶ್ಚ ತೇನ ಯೇ 1 
ಪಿತಠೋ ದನಾ ಯೇಪ್ರೆ ೇತರೂಷಾಸ ಸಫೈನ ಚ ॥ ೫೩ ॥ 
ಪ್ರೆತ್ಯಕ್ಸರೂಪಿಣಃ ಸರ್ವೇ ದ್ವಿಜೋಷಾಂತೇ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 

ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ನ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾ ಯೇ ಗಯಾಯಾಂ ಗತಾಸ್ತದಾ ೫೪ 
ತಃ ವಿಲಂಬಮಕರೋತ್ತದರ್ಥಂ ಪಾಕಶಾಸನಃ । 


॥ ೫೦ ॥ 


1 ೫೨ ೪ 


ನಿಶ್ಚೇದೇನಾ ಯತಃ ಶ್ರಾದ್ಧೆ ಸೇ ಪೂಜ್ಯಾಃ ಪ್ರಥಮನೇವ ಚೆ ॥ ೫೫ ॥ 

ಏತಸಿ ನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾ ಪೊ e ನಾರದೋ ಮುಸಿಸತ್ತ ಮಃ! 

ಶಕ್ರಂ ಸ್ರಾಹ ಸಮಾಗತ್ಯ ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾಂಭಿಕಾಂಕ್ಸಿ ಣಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚೆ:- 


ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ಗತಾಃ ಶಕ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಪೈತಾಮಹೇಂಧುನಾ । 
ಗೆಯಾಯಾಂ ತೇ ಮಯಾ ದ ೈಷ್ಟಾ ಗಚ್ಛ ಮಾನಾಃ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ ॥ ೫೭ ॥ 








ಹೊರಟಿನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಬ ಶಾ ್ರಿದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಗಯೆಗೆ 
ಹೊರಟನು. ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟು ಅವನ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬ್ರ ಹೈನೆಡೆಗೆ ಹೋದರು. ಇಂದ್ರನೂ ಚಮುತ್ಯಾರಪುರವನ್ನು, 
ಸೇರಿ ಗೆಯಾಕೂಪದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕುತೆಸಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಶ್ರಾಡಕ್ಯಾಗಿ ನಿಶ್ವೇದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಪಿತೃ ಕೈಗಳನ್ನೂ ಆಹ್ವಾನ ಮಾಡಿದನು. 

ಇಟ ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಆ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಆಹೂತರಾದ ದೇವಪ್ರೇತರೂಪ 
ರಾಗಿರುವ ಪಿತೃ ಸಕು” ಪ ್ರ ತಕ್ಷ ವಾಗಿ ಬಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹೆತ್ತಿರ ತರು, 
ಗಯೆಗೆ ನೀವ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಅಲಿಗೆ ಬಂ 

೫೫, ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಪೂಜಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಅವರಿಗಾಗಿ ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡಿದನು 

೫೬. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ನಾರದ ಮುನಿನರ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ವಿಶ್ವೇದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷ ಸುತ್ತಿ, ) ಕುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ತೊಡ: 

೫೭. kale ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರ! ನಾನೀಗ ಬ್ರಹೆ ನ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕ್ಸಾಗಿ 
ಗಯೆಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ವಿಶ್ಠೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಂಡೆನು. 


ಸಡುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೬೯ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತತ್ರ ಕುಪಿತಸ್ತೇಷಾಮುಪರಿ ತತ್ತ್ಪ್ಪಣಾತ್‌ | 


ಅಬ್ರವೀತ್ಸರುಷಂ ವಾಕ್ಯಂ ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ವಿಶ್ಛೇಜೇವಾನ್ಯಿತಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರಿಸ್ಯಾಮ್ಯಹಮದ್ಯ ಭೋಃ । 

ತಥಾನ್ಯೇ ಮಾನವಾಃ ಸರ್ಮೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಧರಾತಲೇ ॥೫೯॥ 
ವಿಶ್ವೇದೇವಾನ್‌ ಪುರಃ ಸ್ಥಾಪ್ಯೆ ಯೋಕತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 

ವ್ಯರ್ಥತಾಂ ಯಾಸ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ಊಹರೇ ನರ್ಷಿತಂ ಯಥಾ ॥೬೦॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸ್ಪಾಕ್ಟ ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟಾನಿ ಕೃತ್ಸ್ವಶಃ । 

ಚಕಾರ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಯೇ ಹತಾ ರಣಮೂರ್ಧನಿ ॥ ೬೧॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ವಾಗುವಾಚಾಂಶರೀರಿಣೀ । 

ಯೇಷಾಮುದ್ದಿಶ್ಶ ತಚ್ಛ್ರ್ರಾದ್ಧಂ ಕೃತಂ ತೇಷಾಂ ನೈಪೋತ್ತಮ ॥೬೨॥ 
ಶಕ್ರ ಶಕ್ರ ಮಹಾಬಾಹೋ ಯೇಷಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕೃತಂ ತ್ವಯಾ । 
ಪ್ರೇತತ್ವೇ ಸಂಸ್ಥಿತಾನಾಂ ಚ ಪ್ರೇತತ್ವೇನ ವಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೬೩॥ 
ಗತಾಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತೇ ದಿವ್ಯರೂಸವಪುರ್ಧರಾಃ । 

ಯೇ ಪುನಃ ಸ್ವರ್ಗತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಯುದ್ಧ್ಯಮಾನಾ ಮಹಾಹವೇ॥ ೬೪॥ 
ತೇ ಚ ಮೋಕ್ಬಂ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ನಾಸವ । 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಾಸವೋ ವಾಕ್ಯಂ ತೋಷೇಣ ಮಹತಾನ್ಮಿತಃ ॥ ೬೫॥ 


೫೮. ಇಂದ್ರನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ 
ಕೂಡಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಕಠಿನವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. 

೫೯. “ನಾನು ಈಗ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡು 
ವೆನು. ಇತರ ಮಾನವರೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡುವರು. 

೬೦. ಇಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವರ 
ಶ್ರಾದ್ಧವು ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಸುರಿಸಿದಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು.?? 

೬೧. ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ಸಕಲ ದಿವಿಜರಿಗೆ 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೬೨. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಯಾರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದನೊ 
ಅವರ ಅಶರೀರವಾಣಿಯುಂಟಾಯಿತು. 

೬೩-೬೮. “ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ದೇವರಾಜನೆ! ಪ್ರೇತರಾಗಿರುವವರನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧದಿಂದ ಅವರು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ವಡೆದು 
ಪ್ರೇತತ್ವವಿಲ್ಲದೆ ದಿವ್ಯದೇಹಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಹಿಂದೆ ಯುದ್ಧ 
ಹಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇರಿದವರು ಮೋಕ್ಬ್ಸವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಇಂದ್ರನು 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಈ ತೀರ್ಥವು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
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೧೬೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಹೋ ತೀರ್ಥ ಮಹೋ ತೀರ್ಥಂ ಶಂಸಮಾನಃ ಪುನಃ ಪುನಃ । 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನಿಶ್ವೇದೇವಾಃ ಸಮುತ್ಸುಕಾಃ 1 ೬೬ ॥ 
ನಿರ್ವರ್ತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಗಯಾಯಾಂ ತತ್ರ ಪಾರ್ಥಿನ । 
ಪ್ರೊ ೇಚುಶ್ಚ ವೃತ್ರಹಂತಾರಂ ಕುರು ಶ್ರಾ ದ್ಮಂ ಶತಕ್ರ ತೋ 1೬೭1 


ಪನ. ಸ ವಿನಾಂಸ್ಮಾ ಭಿರ್ಲಭ್ಯ ತೇ: ಶ್ರಾ ದ್ವ ಜಂ ಫಲಂ ಟ 

ವಯಂ ದೂರಾತ್ಸ ಮಾಯಾತಾಸ ಸವ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಸ್ಯ ಕಾರಣಾತ್‌ | 

ನಿರ್ವರ್ತ್ಯ ಬ ಹ್ಮ ಣಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯೇನ ಪೂರ್ವಂ ನಿಮಂತ್ರಿತಾಃ ॥ ೬೮ ॥ 
ತಚ್ಛು ಶತ್ವಾ ವಚನಂ ಹಾಂ ಕುಹಿತಃ ಪಾಕಶಾಸನಃ । 


ಅಬ್ರನೀತ್ಸರುಸಂ ವಾಕ್ಯಂ ಮೇಫುಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ ॥೬೯॥ 
ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 
ಅನ್ಯೋಪಿ ಯೋ ಭನತ್ಪೂರ್ನಂ ವೃಥಾ ತಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೭೦॥ 


ಏಕೋಡ್ಹಿ ಷ್ಟಾನಿ ಶ್ರಾಜ್ಧಾಸಿ ಕರಿಷ್ಯಂತ್ಯಖಿಲಾ ಜನಾಃ । 

ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇಂತ್ರ ಮರ್ಯ|್ಯದೇಯಂ ಕೃತಾ ಮಯಾ ॥೭೧॥ 
ಭೂತಾಃ ಪ್ರೇತಾಃ ನಿಶಾಚಾಶ್ಚ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಶ್ರಾದ್ಧಹಾರಕಾಃ | 
ನಿಶ್ವೇದೇನೈಃ ಪ್ರರಕ್ಸ್ಯ್ಯಂತೇ ರಕ್ಸ ಯಿಷ್ಯಾನಿಂ ತಾನಹಂ ॥೭೨॥ 
ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಕಾಯೇ ಚೆ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸಂಯೋಜ್ಯ ಯತ್ನತಃ | 


ಮಯಾ ಹತಾಃ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಂತಿ ಸರ್ವೇತೇ ದೂರತೋದ್ರುತಂ ॥ ೭೩ ॥ 


ವಾದುದೆಂದು ಹೊಗಳಿದನು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸುಕರಾದ ವಿಕ್ಚೆ ಕೀದೇವತೆಗಳು 
ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶ್ರಾದ್ದ ನವನ್ನು ಮ ಹಿಂದಿರುಗಿ Ri ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮರಳಿ ಶಾ ್ರ್ರದ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು. ನಾವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಶ್ವಾ ತ್ರಾದ್ಧದಿಂದ 
ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ನಿನ್ಲಿಂದ ನಿಮಂತ್ರಿತರಾದ ನಾವು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಪೂರಯಿಸಿ ನಿನ್ನ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ದೂರದಿಂದ ಬಂದಿರುವೆವು. 

೬೯. ಇಂದ್ರನು ಆ ವಿಶ್ವೇದೇವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಮೇಘದಂತೆ 
ಗಂಭೀರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಕಠಿನವಾಗಿ ನುಡಿದನು. 

೭೦. ಇದು ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನರನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮೊದಲಿ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಆಶಾ ದ್ದವು ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗುವುದು. 

೭೧-೭೨. ಭೂತೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನನರೆಲ್ಲ ಸ ನಕೋದ್ದಿ ಷ್ಟ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೆ ಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ತಡೆಯುವ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ವಿಘಾತುಕರಾದ ಬ ಪ್ರೇತ, 
ವಿಶಾಚಗಳನ್ನು ನಾನೇ ತಡೆಯುವೆನು ನಿ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. 

೭೩. ನಾನು ಯಜಮಾನನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸಿ 
ಇವರನ್ನು ವಧಿಸುವುದರಿಂದ ಇವರು ದೂರ ಓಡುವರು. 


ಸಡುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೭೧ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸೋ ವಿಶ್ವೇದೇವಾಂಸ್ತತಃ ಪರಂ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ವಿಶ್ವೇದೇವೈರ್ವಿನಾಕೃತಂ | 


ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮ ಭವದ್ಭಿಸ್ತು ಕಾರ್ಯಮನ್ಶೈೈಶ್ಚ ಮಾನನೈಃ ॥ ೬೪ ॥ 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತೇ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರೈಶ್ಚ ವಿಶ್ವೇದೇವಾಃ ಸುದುಃಖತಾಃ 1 
ರುರುದುರ್ಜಾಷ್ಟಪೂರೇಣ ಸ್ಲಾವಯಂತೋ ವಸುಂಧರಾಂ 1 ೭೫ ॥ 
ಶೇಷಾಮುಷ್ಣಾಶ್ರುಣಾ ತೇನ ಯತ್ಸೃಥ್ವೀ ಪ್ಲಾವಿತಾ ನೃಪ । 
ಭೂತಾನ್ಯಂಡಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಸಂಖ್ಯಯಾ ರಹಿತಾನಿ ಚ ॥೭೬॥ 


ತತೋಂಂಡೇಭ್ಯೋ `ನಿನಿಷ್ಕ್ಯ್ರಾಂತಾಃ ಪ್ರಾಣಿನೋರೌದ್ರರೂಪಿಣಃ । 
ಕೃಷ್ಣದಂತಾಃ ಶಂಕುಕರ್ಣಾ ಊರ್ಧ್ವ ಕೇಶಾ ಭಯಾವಹಾಃ | 


ರಕ್ತಾಕ್ಸಾಶ್ಚ ತತಃ ಪ್ರೋಚುರ್ವಿಶ್ಚೇದೇವಾಂಶ್ಚ ತೇ ನೃಪ ॥೭೭॥ 
ವಯಂ ಬುಭುಕ್ಸಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಭೋಜನಂ ದೀಯತಾಂ ಧ್ರುವಂ ! 
ಭವದ್ಭಿರ್ನಿಹಿತಾ ಯಸ್ಮಾದ್ಯಾಚಯಾಮೋ ನ ಜಾಪರಂ ॥ ೭೮॥ 


ಏಶ್ತೇದೇವಾ ಊಚುಃ: 
ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ರಹಿತಂ ಶ್ರಾದ್ಮಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಕ್ಸಿತೌ । 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯಚ್ಚ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಭಾವಿ ಭೋಜನಂ ॥ ೩೯॥ 





೭೪. ಇಂದ್ರನು ವಿಶ್ವೇದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅನಂತರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ನೀವೂ ಇತರರೂ ವಿಶ್ವೇದೇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದನು. 

೭೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆನ್ನಲು ವಿಶ್ವೇದೇವರು ದುಃಖಿತರಾಗಿ 
ಕಂಬಥಿಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೆನೆಸುತ್ತ ಅತ್ತರು. 

೭೬. ಅವರ ಬಿಸಿಯಾದ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯೂ ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಗಳೂ ಒದ್ದೆಯಾದುವು. 

೭೭. ಅನಂತರ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರ ರೂಪವುಳ್ಳುವೂ, 
ಕೃಷ್ಣ ದಂತವುಳ್ಳುವೂ, ಶಂಕುವಿನಂತೆ ಕಿವಿಯುಳ್ಳುವೂ, ಮೇಲ್ಮುಖವಾದ 
ಕೂದಲುಳ್ಳುವೂ, ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವೂ, ಕೆಂಪು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವೂ ಆದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹೊರಟುಬಂದು ವಿಶ್ವೇದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದುವು. 

೭೮. "" ನಿಮ್ಮಿಂದ ನಿರ್ಮಿತರಾದ ನಾವು ಹಸಿವುಗೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ನಮಗೆ 
ಭೋಜನವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. ಬೇರೆ ಏನನ್ನೂ ನಾವು ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲ.” 

೭೯. ನಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನರರು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಭೋಜನವು ನಿಮಗೆ ಸೇರಲಿ. 


೧೬೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ನೈಪೋತ್ತಮ । 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗೆತಾಃ ಸರ್ವೇ ದುಃಖೇನ ಮಹತಾಸ್ತಿತಾಃ । 

ಫ್ರೋಚುಶ್ಚ ದೀನಯಾ ವಾಚಾ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪಿತಾಮಹಂ ॥೮೦॥ 
ವಯಂ ಬಾಹ್ಯಾಃ ಕೃತಾ ದೇವ ಶ್ರಾದ್ಧಾ ನಾಂ ಬಲವಿದ್ವಿಷಾ । 

ತವ ಶ್ರಾದೆ ಗೆತಾ ಯಸ್ಮಾ ದ್ದ ಯಾಯಾ4 ಪ್ರಾಜಸ್ಸಿ ಮಂತ್ರಿ ತಾಃ ॥ ೮೧॥ 
ತೇನ ರುಷ್ಟೆ $ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟಸ್ತನ' ಚಾಂತೇ ಸಮಾಸ | 

ತಸ್ಮಾತ್ಯುರು ಪ್ರಸಾದಂ ನಃ ಶ್ರಾದ್ಧಾರ್ಹಾಃ ಸ್ಯಾಮ ವೈ ಯಥಾ ॥ ೮೨ ॥ 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಸತ್ಯ ರೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕ್ಸ ಪಯಾ ಪೆರಯಾನ್ಸಿ 3 | 

ವಿಶ ೀಡೇವಾನ್‌ ಯ 'ಕೂಷ್ಮ್ಮಾ ಡೈಸ್ತೈಃ ಸಮಸ್ವಿತಾನ್‌ ॥ ೮೩ ॥ 
ತಳ್ರೋಂಪಿ ಶ್ರಾದ್ಮಕರ್ಮಾಣಿ ಕೃತ್ವಾ ಶೇಷಂ ದಿವೌಕಸಾಂ । 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರೋ ಭೂತ್ವಾ ತಥೈವ ಚ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಬ್ರಹ್ಮಾ ತತ್ರ ಸಮಾಗತಃ । 
ನಿಶ್ವೇದೇವಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಹಂಸಯಾನಸಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೮೪೫ ॥ 


ಶಕ್ರೋಸಿ ಸಹಸಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕಮುಲಾಸನಂ । 
ಅರ್ಥ್ಯಮಾದಾಯ ಪಾದ್ಯಂ ಚ ಸತ್ವರಂ ಸಮ್ಮುಖೋ ಯಯೌ ॥ ಆ೬॥ 
ತತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ನಿನಯಾಶ್ಚಿತಃ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ಪಿತಾಮಹ ॥ ೮೬ ॥ 





೮೦. ಆ ವಿಶ್ವೇದೇವರು ಹೀಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಬ್ರಹ ಕ್ಕ ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಹೀಗೆಂದರು. 

pad « ಸ್ವಾಮಿ! ಮೊದಲು ನಿಮಂತ್ರಿತರಾದ ನಾವು ಗಯೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ನಿನ್ನ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ಸ್‌ ಕುಪಿತನಾದ ಇಂದ್ರನು ನಮ್ಮನ್ನು ಶ್ರಾ ದ್ಧ 
ಬಾಹ್ಯರನ್ನಾಗಿಸಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೀಗ ನನ್ನೆ ಡೆಗೆ ಬಂದಿರುತವ್ಟ. 
ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿ ನಾವು ಶ್ಚಾ ್ರಾದ್ಧಾ ರ್ಹರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು.” 

೮೩-೮೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರುಣೆಗೊಂಡು 
ಕೂಷ್ಮಾಂಡಗಳೊಡನೆ ಬಂದಿರುವ ಆ ವಿಶ್ವೇದೇವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹಂಸ 
ವನ್ನೇರಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 
ನಿರತನಾಗಿರುವ ಶಕ್ರನೆಡೆಗೆ ಬಂದನು. 

೮೬. ಇಂದ್ರನು ಕೂಡಲೆ ಬಂದಿರುವ ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ನೋಡಿ ಅರ್ಫ್ಯ 
ಪಾದ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎದುರುಗೊಂಡನು. 

೮೭. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ವಿನಯದಿಂದ 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. & | ಸ ಸುಖಾಗಮನವಾಗಲಿ. 


ಸಡುತ್ತರದ್ದಿಶತತಮೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೭೬೩ 


ತನಿ ಸಂದರ್ಶನಾದೇನ ಜ್ಞಾತಂ ಜನ್ಮತ್ರಯಂ ಮಯಾ । 
ದ್ರುತಂ ಪೂರ್ವಂ ಶುಭಂ ಕರ್ಮ ಕರೋಮಿ ಚ ಯಥಾಧುನಾ ॥ ೮೮ ॥ 


ಕರಿಸ್ಕಾಶಿ: ಸರೇ ಲೋಕೇ ವ್ಯಕ್ತಮೇತದಸಂಶಯಂ HOF 

ನೀಸ್ಪೃಹೆಸ್ಯಾನಿ ತೇ ದೇವ ಯದಾಗಮನಕಾರಣಂ । 

ತನ್ಮೇ ದ್ರುತತರಂ ಬ್ರೂಹಿ ಯೇನ ಸರ್ವಂ ಕೆರೋಮ್ಯಹಂ ॥೯೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ಯೈರ್ನಿನಾ ನ ಭನೇಚ್ಛ್ರಾದ್ಧಂ ಮಮಾಷಿ ಸುರಸತ್ತಮ । 

ನಿಶ್ವೇದೇವಾಸ್ತ್ಪಯಾ ಶೇಂದ್ಯ ಶ್ರಾದ್ಧಜಾಹ್ಯಾ ವಿನಿರ್ಮಿತಾಃ ॥ ೯೧॥ 

ತತ್ತ್ವ್ವಯಾ ನ ಕೃತಂ ಭದ್ರಂ ತೇನ ಕರ್ಮ ವಿತನ್ವತಾ । 

ಅಪ್ರಮಾಣಂ ಕೃತಾ ನೇದಾ ಯತಶ್ಚ ಸ್ಮೃತಯಸ್ತಥಾ ॥ ೯೨॥ 


ಏತೇ ಪೂರ್ವಂ ಮಯಾ ಶಕ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಾ ರಂ ವಿನಿಮಂತ್ರಿತಾಃ । 
ಪಶ್ಚಾತ್ತ್ವಯಾ ನ ದೋಷೋಕನಿ ತಸಾ ಿಚ್ಛೆ ಸಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ॥ Fಕ್ಕಿ ೬ 
ತಸಾ ಚ್ಛಾಪಪ್ರ ಮೋಕ್ಬ್ಸಾರ್ಥಂ ತ್ವಂ ಯತಸ್ವ ಸುರೇಶ್ವರ । 

ಯೇನ ky ಶ್ರಾಡ್ಮಯೋಗ್ಯಾಶ್ಮ. ಸರ್ವೇಮಾ ದುಃಖಿತಾ ಭೃಶಂ ॥ ೯೪ ॥ 
ಪುರಾ ಹ್ಯೇತನ್ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೆಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೆ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | 

ಏತತ್ಸೂ ರಂ “ಚ ಯಚ್ಛಾ ದಂ ಸಫಲಂ ತಪ್ಪು ವಿಷ್ಯ ಶಿ ೪೯೫ 





೮೮-೮೯. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ನಾನೀಗ ಒಳ್ಳೆಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಹಿಂಜಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವೆನು. 
ಎಂದು ಮೂರು ಜನ್ಮನನ್ನೂ ಅರಿಕೆಕು. 

೯೦. ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ನಿಸ್ಸೃಹನಾಗಿದ್ದರೂ ಏಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ? 
ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಬೇಗನೆ ಹೇಳು. ಕೂಡಲೆ ನೆರವೇರಿಸುವೆನು.?? 

೯೧-೯೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇಂದ್ರ! ಯಾರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶ್ರಾದ್ದವು 
ನೆಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅಂತಹ ವಿಶ್ಣೆ ಕ್ರೇದೇವರನ್ನು ಜಿ ಶಾ ್ರಾಡ್ಮಬಾಹ್ಯರನ್ಸ್‌ ನ್ಸ್‌ಗಿ 
ಮಾಡಿರುವೆ. ನೀನು ಇಂತಹ ಅಯೋಗ್ಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಸಿ ಶ್ರುತಿಸ ಸ್ಮೃತಿ 
ಗಳನ್ನು ಅಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆ. 

೯೩. ಇಂದ್ರ! ನಾನು ಈ ವಿಶ್ವೇದೇವರನ್ನು ಮೊದಲು ಶ್ರಾದ್ದ ಕ್ಳಾಗಿ 
ನಿಮಂತ್ರಣ ಮಾಡಿರುವೆನು. ಅನಂತರ" ನೀನು ನಿಮಂತ್ರಣ ಮಾಡಿರುವುಔರಿಂದ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಇವರ ದೋಷವಿಲ್ಲ. 

೯೪. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇವರ ಶಾಪದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು, 
ಅದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡ ಇವರು ಶ್ರಾದ್ಧ ಯೋಗ್ಯರಾಗುವರು. 

೯೫. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ವಿಕ್ಠೆ ಕ್ವೇದೇವರನ್ನು 
ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧ ವು ಸಫಲವಾಗುವುದೆಂದು ಹೆಣಿರುವೆನು. 


೧೬೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ತತ್ಯಥೆಂ ಮಮ ವಾಕ್ಯಂ ತ್ವಮಸತ್ಯಂ ಪ್ರಕರೋಷಿ ಚ 1 ೯೬॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :_- 


ಮಯಾಪಿ ಕೋಪಯುಕ್ತೇನ ಶಷ್ತಾ ಏತೇ ಪಿತಾಮಹ । 


ತದ್ಯಥಾ ಸತ್ಯವಾಕ್ಕೋಂಹಂ ಪ್ರಭವಾಮಿ ತಫಾ ಕುರು ॥೯೭॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ವ 

ತನ ವಾಕ್ಯಂ ಯಥಾ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಭವಿಷ್ಯತಿ ವಾಸವ । 

ತಥಾಃಹಂ ಸಂವಿಧಾಸ್ಯಾಮಿ ವಿಶ್ವೇ ದೇನಾರ್ಥ ಮೇನ ಹ ॥೯೮॥ 

ನಿಶ್ಚೇದೇವೈರ್ವಿನಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯತ್ತ್ವಯಾ ಸಮುದಾಹೃತಂ । 

ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟಂ ನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಧರಾತಲೇ ॥೯೯॥ 

ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ದೇವೇಂದ್ರ ತ್ವಯಾ ಯತ್ರ ವಿನಿರ್ನಿತಂ । 

ಪ್ರೇತಪಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಶಸ್ತ್ರೇಣ ನಿಹತಸ್ಯ ಚ ॥ ೧೦೦ ॥ 

ಸ್ತಿಯಾಃಹೇ ಚಾಃಹಿ ಸಂಜಾತೇ ವಿಶ್ವೇದೇವೈರ್ವಿನಾಕೃತಂ । 

ನಾಗರಸ್ಯ ಶುಭಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ನಚೆನಾನ್ಮೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೧೦೧॥ 

ಶೇಷಕಾಲೇ ತು ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರಕರಿಷ್ಕತಿ ತೈರ್ನಿನಾ । 

ವ್ಯರ್ಥಂ ಸಂಸತ್ಸ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ಮಮ ವಾಕ್ಯಾದಸಂಶಯಂ ॥ ೧೦೨ ॥ 

ಮುಕ್ತ್ವಾ ಶಸ್ತ್ರಹತಂ ಚೈಕಂ ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಯೋ ನರಃ । 

ಕರಿಸ್ಕತಿ ತಥಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಭೂತಭೋಜ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೦೩ ॥ 


೯೬. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಗೆ ಅಸತ್ಯಗೊಳಿಸುವೆ? 

೯೭. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಿತಾಮಹ! ನಾನು ಕೋಪದಿಂದ 
ಇವರನ್ನು ಶಪಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಸತ್ಯವಾಕ್ಯನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 

೯೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇಂದ್ರ! ಈ ವಿಶ್ವೇದೇವರಿಗಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ನಿನ್ನ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾಗುವಂತೆ ನಾನು ಮಾಡುವೆನು. 

೯೯. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನರರು ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ 
ವಿಶ್ವೇದೇವರಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಲಿ. 

೧೦೦-೧೦೧. ಪ್ರೇತಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಶಸ್ತ್ರಹತರಿಗೆ ನೀನು 
ವಿಶ್ವೇದೇವರಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧವೂ, ಮೃತದಿನದ ಶ್ರಾದ್ಧವೂ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ನಾಗರರಿಗೆ ಶುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 

೧೦೨, ಉಳಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇದೇವರಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧವು ನನ್ನ 
ಮಾತಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದು. 

೧೦೩. ಆ ದಿನ ಶಸ್ತ್ರಹತರನ್ನುಳಿದು ಇತರರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧವು ಭೂತ 
ಗಳ ಭೋಜನಕ್ಕರ್ಹವಾಗುವುದು. 


..! 


ಷಡುತ್ತರದ್ದಿ ಶತತಮೊ ಧ್ಕಾಯಃ ೧೬೭೫ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತೆ €ತು ಶಕ್ರೇಣ ಬ ್ರಿಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಿತಾಮಹಃ । 
ವಿಶ್ನೇದೇವೈಸ್ತತಃ ಪ್ರೋಕ್ತೊ, ನಿನಯಾನನತೈಃ ಸಿ ತೈಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಏತೇ ಪುತ್ರಾಃ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಅಸ್ಮದಶ್ರುಭ್ಯ ಏನ ಜೆ [ 
ತೇಷಾಂ ತು ಭೋಜನಂ ದತ್ತಂ ಕ್ಪುಧಾರ್ತಾನಾಂ ಮಯಾ ವಿಭೋ ॥ 
ಅಸ್ಮದ್ಧಿವರ್ಜಿತಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುಪಿತೈರ್ನಾಸವೋಹರಿ । 


ತದ್ಯಥಾ ಜಾಯತೇ ಸತ್ಯಂ ವಾಕ್ಯಮಸ್ಮದುದೀರಿತಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ವಾಸವಸ್ಯಾಂಸಿ ತಥಾ ಕುರು ಪಿತಾಮಹ । 

ನಿರೂಪಯ ಶುಭಾಹಾರಂ ಯೇನ ಸ್ಯಾತ್ತೃಪ್ತಿರುತ್ತಮಾ ॥ ೧೦೭೪ 

ಏತೇಷಾಮೇವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ಪದ್ಮಜ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಪದ್ಮಜ ಉವಾಚ:- 

ಶ್ರಾದ್ಠಕಾಲೇ ತು ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಭೋಜ್ಯಪಾತ್ರೇಷು ಕೃತ್ಸ್ಸಶಃ । 

ಭಸ್ಮರೇಖಾಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಂತಿ ಹ್ಯೇತೈಸ್ತತ್ತ್ಯಾಜ್ಯನೇವ ಹಿ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ಭಸ್ಮರಕ್ಸಾಂ ನಿನಾ ಯಚ್ಚ ಕಿಂಜಿಚ್ಛಾ ಎಷ್ಕೆಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಏಕೋದ್ದಿ ಸ್ವಂ ಪಾರ್ವಣಂ ಚವೃ ದ್ಧಿ ಶ್ರಾದ್ದ ಶಮಥಾಪಿ ನಾ ॥೧೧೦॥ 
ಏತೇಭ್ಯಕ್ರೈನ ತದ್ದತ್ತಂ ಮಯಾ ತುಸ ನ ಸಾಂಪ್ರ ತಂ। 
ಏನಮುಕ್ತಾ ಸ ತತೋ ನಾಮ ತೇಷಾಂ ಚಕ್ರೇ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೧೧೧ ॥ 


೧೦೪. ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇಂದ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆನ್ನಲು 
ವಿಶ ಕ್ರೀ ದೇವರು ವಿನಯದಿಂದ ದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ತೊದಲು 

೧೦೫-೧೦೮. "" ಪಿತಾಮಹ! ಈ ಪುತ್ರರು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ಕ್ಲೀರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ರು 
ವರು. ನಾವು ಇಂದ್ರನ ಮೇಲಿನ ಸಿಟ್ಟ ಸ್ಚನಿಂದ ಹಸಿವುಗೊಂಡ ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾ ಈ ನವನ್ನು ಭೋಜನವನ್ನಾಗಿತ್ತಿ ರುವೆವು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನ ನಗಳು ಹೇಗೆ ಸ ಸತ್ಯನಾಗುವುವೊ, ಹಾಗೆ ಮಾಡು. ನೀನು 
ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿ ಇವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಆಹಾರವನ್ನು 
ಏರ್ಪಡಿಸು.?? 

೧೦೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶ್ವಾ ್ರಾದ್ದೆದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ತ ಪಾತ್ರೆಗಳಿಗೂ ಬೂದಿಯ ರೇಖೆಯನ್ನಿಟ್ಟರೆ ಆ ಶ್ರಾ ದ್ಧವನ್ನು ನೀವು 
ತ್ಯಜಿಸಿರಿ. 

೧೧೦-೧೧೧. ಭಸ್ಮರಕ್ಸೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ನಕೋದ್ದಿಷ್ಟ ಷ್ಟ, ಪಾರ್ವಣ, 
ವೃ ದ್ಧ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಇವುಗಳನ್ನು. ಸಂತುವ್ಪ ನಾದ ip ಇವರಿಗಿತಿ ತಿರುವೆತು. ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಬೀಣೆ ಹೇಳೆ” ತರುವಾಯ ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೆಸರ ಟ್ವನು. 


೧೬೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದವುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕುಶಬ್ದೇನ ಸ್ಮೃತಾ ಭೂಮಿಃ ಸಂಸಿಕ್ತಾ ಚಾಶ್ರುಣಾ ಯತಃ । 
ತತೋಂಂಡಾನಿ ಚ ಜಾತಾನಿ ತೇಭ್ಯೋ ಜಾತಾ ಅಮಾ ಘನಾಃ । 


ಕುಷ್ಮಾಂಡಾ ಇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಜಗತ್ತ್ರಯೇ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ತತಸ್ತಾಂಶ್ಚ ತ್ರಿಧಾ ಕೃತ್ವಾ ಕ್ರಮೇಣೈವಾ ರ್ಹಯತ್ತದಾ । 
ಅಗ್ನೇರ್ನಾಯೋಸ್ತಥಾರ್ಕಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಹ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಯಜುರ್ನೇದೇ ಪ್ರವಿಖ್ಯಾತಂ ಯದ್ದೇನವೇತಿ ಜುಚಾಂ ತ್ರಯಂ । 

ತೇನ ಭಾಗಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯ ಏತೇಷಾಂ ಭಕ್ತಿಹೋಮಂತಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಕೋಟ ಹೋಮೋದ್ಭವೇ ಚೈನ ನಿಜಭಾಗಸ್ಯ ಮಧ್ಯತಃ । 

ತೇನ ತೃಪ್ತಿಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಂತಿ ಮನವು ವಾಕ್ಯಾದಸಂಶಯಂ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಚತುರ್ವಕ್ಟ್ರಸ್ತತಶ್ಹಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 

ವಿಶ್ವೇದೇನಾಸ್ತಥಾ ಹೃಷ್ಟಾಃ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಾಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ರಕ್ಸಾ, ಕ್ರಿಯತೇ ಭಸ್ಮ ಸಂಭವಾ । 
ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಭೋಜ್ಯಪಾತ್ರೇಷು ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಜಾದ್ದ ಯಾತ್‌ । 


ನಾಗರಾಣಾಂ ನ ವಾಂಛಂತಿ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಛಿದ್ರಂ ಯತಃ ಶೃಣು. ॥ ೧೧೭ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಸಾ ನೇ ಯತೋ ಜಾತಾ ದಕ್ಷಿಣ್ಯೇನ ಸಮಸ್ವಿತಾಃ । 
ನಿಸಿದ್ಧಾ ಭಸ್ಮಜಾ ರಕ್ಸ್ಪಾ ಭರ್ತೃಯಜ್ಞೆ €ನ ತೇಜಸಾ ॥ ೧೧೮ ॥ 





೧೧೨. ಕುಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ರುಸೇಚನದಿಂದ ಅಂಡ 
ಗಳು ಉದ್ಭವಿಸಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಇವು ಹುಟ್ಟಿರುವ ಕಾರಣ ಇವು ಕೂಷ್ಮಾಂಡವೆಂದು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗುವುವು. 

೧೧೩. ಬಳಿಕ ಅವುಗಳನ್ನು ಮೂರು ಭಾಗ ಮಾಡಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಗ್ನಿ 
ವಾಯು, ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೧೪. ಮಾನವರು ಇವರಿಗೆ ಯಜುರ್ವೆದದಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಯದ್ದೇ 
ವೇತ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಖಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಹೋಮಭಾಗಗಳನ್ನು ನೊಡಬೇಕು. 

೧೧೫. ಕೋಟ ಹೋಮದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಭಾಗದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಭಾಗವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದವರು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಶೃಪ್ತರಾಗುವರು. 

೧೧೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾದನು. ವಿಶ್ವೇದೇವರೂ, 
ಕೂಷ್ಮಾಂಡರೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. 

೧೧೭-೧೨೦. ಈ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಗಳ ಭಯದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಭೋಜನ 
ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮರಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರು. ನಾಗರರ ಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ ಈ ಕೂಷ್ಮಾಂಡ 
ಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಅವು ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯದಿಂದ ಆ ನಾಗರರ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಕೆಡಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಭರ್ತ್ನೃಯಜ್ಞನು ಭಸ್ಮರಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಾಗರರು 


ಸಡುತ್ತರದ್ವಿಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೭೭ 


ತದರ್ಥಂ ನಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ಹಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 


ಇಂದ್ರೋಪಿ ಚ ಗತೇ ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ತುರ್ವಕ್ಟ್ರೇ ನಿಜಾಲಯಂ ॥ ೧೧೯ ॥ 
ಅಬ್ರವೀದ್ಭಾ ಎಹ್ಮಣಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ಮತ್ಯಾರಪುರೋದ್ಭವಾನ್‌ | 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ನಿನಯಾಂವನತಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಮದ್ವಚೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಕರಿಸ್ಕಥ ತತಃ ಪರಂ । 

ಸ್ಥಾಸಯಿಷ್ಯಾ ಮ್ಯಹಂ ಲಿಂಗಂ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ತತಸ್ತೈರ್ಜ್ಟಾಹ ಣೈಸ್ತಸ್ಕ ದರ್ಶಿತಂ ಸಾ ್ಲಿನಮುತ್ತ ಮಂ । 

ಸೋಪಿ ಲಿಂಗಂ ಚ ಸಂಸ್ಥಾ ಸ್ಯ ಪ್ರಹೃ ಷ್ಟ ಸ್ತ್ರ ದಿವಂ ಯಯೌ ॥ ೧೨೨೫ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: 

ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಚೃಷ್ಟೋಸಸ್ಮಿ ನರಾಧಿಪ । 

ಗಯಾಕೂಪ್ಯಾಶ್ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾಯಕಂ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಆನರ್ಶ ಉವಾಚ: 

ಗಯಾಕೂಪ್ಯಾಶ್ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಭವತಾ ಮೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ । 

ಬಾಲಮಂಡನಜಂ ವಾಪಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೨೪ ॥ 

ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಾನೇ ಚ ಶಕ್ರೇಣ ತಚ್ಚ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ । 

ವದಾಂಸ್ಮಾಕಂ ಮುಹಾಭಾಗ ತಸ್ಮಿನ್‌ ವೃಷ್ಟೇ ತು ಕಿಂ ಫಲಂ 8 ೧೨೫ ॥ 





ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಲು ಇಂದ್ರನು ಚಮತ್ಕಾರಪುರದ ಬಾ ಶ್ರ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಳ್ಳ 
ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೨೧. "" ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನಾನು ಮಹೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನಿಸುವೆನು.?? 

೧೨೨. ತರುವಾಯ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು ಅವನು ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. 

೧೨೩. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅರಸ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ಸಕಲ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೀಯುವ ಗಯಾಕೂಪಿಕೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 

೧೨೪. ಆನರ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿಯೆ ! ನೀನು ಗಯಾಕೂಪಿಕೆಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆ. ಈಗ ಬಾಲಮಂಡನದ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕಿ 
ವನ್ನು ಹೇಳು. 

೧೨೫. ಮಹಾತ ಒನೆ! ಇಂದ್ರನು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾವ ಸ್ಪ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಇ ಪಿಸಿ 
ದನು? ಅದನ್ನು ದರ್ಶನೆಮಾಡಿದಕೆ ಏನು ಫಲವುಂಟಾಗುವುದು? ನಮಗೆ ಹೇಳು. 


೧೬೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ :- 
ಸಹಸ್ರಾತ್ಸೇಣ ತೇ ನಿಪ್ರಾ ಲಿಂಗಾರ್ಥಂ ಯಾಚಿತಾ ಯದಾ । 
ಸ್ಥಾನಂ ಶುಭಂ ಪ್ರವಿತ್ರಂ ಚ ಸರ್ವಕ್ಸೇತ್ರಸ್ಯ ಮಧ್ಯಗೆಂ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ತತಸ್ತೈರ್ಪರ್ಶಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಸುಪುುಣ್ಯಂ ಬಾಲಮಂಡನಂ । 
ಯತ್ರ ಬಾಲಾಃ ಪುರಾ ಜಾತಾ ಮರುದಾಖ್ಯಾ ದಿತೇಃ ಸುತಾಃ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ತೇನೈವ ಚೆ ಪುರಾ ಧ್ವಸ್ತಾ ನ ಚೆ ಮೃತ್ಯುಮುಪಾಗತಾಃ । 
ತಚ್ಚೆ ಮೇಧ್ಯತಮಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ಥಾನಂ ದೃಷ್ಟಂ ಪುರಾ ಚ ಯತ್‌ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಯತ್ರ ಡಿತ್ಯಾ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಸುಸುತಂ ಕಾಂಕ್ಸಮಾಣಂಯಾ । 
ತಪ್ಪೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಜೀವನಂ ಪ್ರೋವಾಚ ದೇವಪಃ ॥ ೧೨೯॥ 
ಗುರೋ ಬ್ರೂಹಿ ಮಮಾಶು ತ್ವಂ ಸುಮುಹೂರ್ತಂ ಚ ಸಾಂಪ್ರತಂ ।। 
ದಿವಸಂ ಯತ್ರ ಸಲ್ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾಪೆಯಾವಿ ಹರಕೋದ್ದವಂ । 


ಪ್ರಲಯೇೇಪಿ ಸಮುತ್ಸನ್ನೇ ನ ನಾಶೋ ಯತ್ರ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ತತಃ ಸೋಪಿ ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಶಚೀಪತಿಂ । 
ಮಾಘಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ಪುಷ್ಕರ್ಕ್ಸೈೇ ರನಿವಾಸರೇ ॥ ೧೩೧೪ 


ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಮಭೀಷ್ಟೇ ತು ಸಂಜಾತೇಂಭ್ಯುಷಯೇ ಶುಭೇ । 
ಸಂಸ್ಥಾಷಯ ವಿಚೋ ಲಿಂಗಂ ಮಮ ವಾಕ್ಯೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೧೩೨॥ 


೧೨೬-೧೨೯. ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕ್ಸೇತ್ರದ ನಡುವೆ ಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಕೆಗೆ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಲು 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಬಾಲಮಂಡನಸ್ಥಾನವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. 
ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ದಿತಿಗೆ ಮರುತ್ತೆಂಬ ಸುತರು ಜನಿಸಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ಇಂದ್ರನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಅವರು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಪನಿತ್ರವಾದ ಸ್ಥಾನ 
ವೆಂದರಿತು ಹಿಂದೆ ಪುತ್ರರನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ದಿತಿಯು ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದ್ದಳು. 
ಇಂದ್ರನು ಆ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನೋಡಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 

೧೩೦. « ಬೃಹಸ್ಸತಿಯೆ! ಈಗ ನೀನು ನನಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮುಹೂರ್ತವುಳ್ಳ ದಿವಸವನ್ನು ಹೇಳು. ಆ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವಾಗದ ಮಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸುವೆನು.'' 

೧೩೧-೧೩೨. ಬಳಿಕ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಘಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸ ತ್ರಯೋದಶೀ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ 
ಅಭ್ಯುದಯದಾಯಕವಾದ ಶುಭ ಪುಷ್ಯ ನಕ್ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಫಿಸು. 


ಷಡುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೭೯ 


ಆಕೆಲ್ಪಾ ೦ತಸಮಂ ದಿವ್ಯ ೦ ಸ್ಥಿ ರಂತೇ ತದ್ಬ ವಿಷ್ಯತಿ । 


ತಚ್ಛ್ರ್ರುತ್ಥಾ ಎತ್ತ ತ್ವಾ ಜೀನರಾಜಸ್ತು “ಹರ್ಷೇಣ ಮೆಹತಾಸ್ತಿ ತಃ ॥ ೧೩೩ ॥ 
'ಬಾಲಮಂಡನ ಸಾನ್ರಿ ಧೇ. ಸ್ಮಾಪಯಾಮಾಸ ತತ್ತದಾ 
ವಿಪ್ರ ಪುಣ್ಯಾಹಘೋಷೇಣ ಗೀತವಾದಿತ್ರನಿಸ್ವನೈಃ ( ೧೩೪ ॥ 


ತತೋ ಹೋಮಾಂವನಸಾನೇ ತು ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ । 

ದಕ್ಸಿಣಾಯಾಂ ದದೌ ತೇಷಾಮಾಘಾಟಂ ಸ್ಕಾ “ನಮುತ್ತ ಮಂ ॥ ೧೩೫॥ 

ಮಾಂ ಕೂಲೇ ಸಂಸ್ಥಿ ತಂ ಯಚ್ಚ ದಿನ್ಯಪ್ಪಾ ್ರಕಾರಭೂನಿತಂ | 

ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ವಿಸ್ಟಾ ಣಾಂ ಸಾಮಾನ್ಯ €ಸ ನೃಪೋತ್ತನು 0 ೧೩೬ ॥ 

ತತೋಷ್ವಕುಲಿಕಾನ್‌ 'ನಿಪ್ರಾನ್‌ ಸಮಾಹೂಯಾ ಬ್ರನೀದಿದಂ | 

ಯುಷ್ಕಾಭಿಸ್ತು ಸದಾ ಕಾರ್ಯಾ ಚಿಂತಾ ಲಿಂಗಸಮುದ್ಧವಾ ॥ ೧೩೭॥ 

ಅಸ್ಕ ಯಸ ಶ್ಮನ್ಮಯಾ ದತ್ತಾ ವೃತ್ತಿಶ್ಚಂದ್ರಾರ್ಕಕಾಲಿಕಾ । 

ಸಾ "ಚ ಗ್ರಾ ಹ್ಯಾ ತದರ್ಥೇ ಚ ದ್ವಾದಶ ಗ್ರಾಮ ಸಂಭವಾ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಭರಮ 

ನ ವಯಂ ವಿಬುಧಶ್ರೇಷ್ಠ ಕರಿಷ್ಯಾಮೋ ವಚೆಸ್ತವ । 

ಲಿಂಗೆಜಿಂತಾ ಸಮುದ್ಭೂತಂ ಶ್ರೊಯತಾಮತ್ರ ಕಾರಣಂ ॥ ೧೩೯॥ 





೧೩೩-೧೩೪. ಅದು ಷ್ಟ ಸುರ್ಯ ದಿವ ವೂ, ಸ್ಥಿರವೂ ಆಗಿರು 
ವುದು ಎಂದನು. ಇಂದ್ರನ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಸಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಜಮಾ | ಕ್ಲೇತ್ರದ ಹತ್ತಿರ ಪುಣ್ಯಾಹ ಗೀತವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಪ ಪ್ರ ತಿಷೆ ಸ ಮಾಡಿದನು. 

೧೩೫೧೩೬. ಬಳಿಕ ಹೋಮದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಆ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ನವಾಗಿ ಮಾಂಕೂಲ 
ದಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಾಕಾರದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಆಘಾಟನೆಂಬ ಉತ್ತಮ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನಿತ್ತನು. 

೧೩೭-೧೩೮. ತರುವಾಯ ಅಷ್ಟಕುಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರಿದು ಸೀವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು. ಇದಕಾಗಿ 
ನಿಮಗೆ ನಾನು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿರುವವರೆಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವ ವೃತ್ತಿಯನ್ಸಿತ್ತಿರು 
ವೆನು, ಈ ಹನ್ನೆ ರಡು ಗಾ ಮಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರಿ ಎಂದನು. 

೧೩೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--"ದೇವೇಂದ್ರ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ಲಿಂಗ 
ಚಿಂತಾ ವಿಷಯೆಕವಾದ ಮಾತನ್ನು ನಾವು ನಡೆಸಲಾರೆವು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಕೇಳು. 


¥ 


೧೬೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ. 


ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಂ ನಿಬುಧಸ್ವಂ ಚ ತಡಾಗೋತ್ಮ ೦ ವಿಶೇಷತಃ ' 


ಭಕ್ಷಿತೆಂ ಸ್ವಲ್ಪಮಸ್ಮತ್ರ ನಾಶಯೇತ್ಸರ್ನ ಪೂರ್ವಜಾನ್‌ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ಯದಿ ಕಶ್ಚಿತ್ಯುಲೇಂ ಸ್ಮಾಕಂ ಜಾತಸ್ತದ್ಧಳ್ಸ ಯಿಷ್ಕತಿ | 

ಸಾತಯಿಷ್ಯತಿ ನಃ ಸರ್ವಾಂಸ್ತದಸ್ಮಾಕಂ ಮಹದ್ಭಯಂ ॥ ೧೪೧ ॥ 
ಅಥ ತಂ ಮಧ್ಯಗಃ ಪ್ರಾಹ ಕೃತಾಂಜಲಿರ್ದಿ ಜೋತ್ತಮಃ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಃನ್ಯಮನಸಂ ಶಕ್ರಂ ಕೃತಪೂರ್ವೋಪಕಾರಿಣಂ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ದೇನಶರ್ಮಾಃಭಿಧಾನಸ್ತು ವಿಖ್ಯಾತಃ ಪ್ರನರೈಸ್ತ್ರಿಭಿಃ I 

ಅಹಂ ಚಿಂತಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತನಲಿಂಗಸಮುದ್ಭವಾಂ ॥ ೧೪೩ ॥ 


ಅಪುತ್ರಸ್ಯ ತು ಮೇ ಪುತ್ರಂ ಯದಿ ಯಚ್ಛಸಿ ವಾಸವ । 

ಯಸ್ಮಾತ್ಸಂಜಾಯತೇ ನಂಶೋ ಯಾನದಾಭೂತ ಸಂಪ್ಲುವಂ ॥೦೪೪॥ 

ಧರ್ಮಜ್ಞಸ್ತು ಕೃತಜ್ಞಸ್ತು ದೇವಸ್ಮಪರಿವರ್ಜಕಃ । 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಾಸವೋ ಹೃಷ್ಟಸ್ತಮುವಾಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಂ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ:- 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ಶುಭಸ್ತುಭ್ಯಂ ಪುತ್ರೋ ವಂಶಧರಃ ಪರಃ । 

ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸತ್ಯವಾದೀ ಚ ದೇವಸ್ವ ಪರಿವರ್ಜಕಃ ॥ ೧೪೬ ॥ 


೧೪೦. ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವ, ವಿಬುಧಸ್ವ, ತಡಾಗಸ್ವತ ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ 
ಭಕ್ಷಿಸಿದರೂ ಇವು ಸಕಲ ಪೂರ್ವಿಕರನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುವು. 

೧೪೧. ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಯಾವನಾದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸಿದರೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪತಿತರನ್ನಾಗಿಸುವನು. ಅದರಿಂದ ನಮಗೆ ಬಹಳ ಭಯ 
ವುಂಟಾಗಿದೆ.?? 

೧೪೨-೧೪೫. ಬಳಿಕ ದೇವಶರ್ಮನೆಂಬ ಮೂರು ಪ್ರವರಗಳಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತ 
ನಾದ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ದ್ವಿಜವರ್ಯನು ಹಿಂದೆ ಉಪಕಾರಮಾಡಿದ ಅನ್ಯಮನಸ್ಯನಾದ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. “ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ವಂಶವನ್ನು ಕೊಡುವ ಧರ್ಮಜ್ಞನೂ, ಕೃತಜ್ಞನೂ, ದೇವಸ್ವವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸದವನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಶಿವಲಿಂಗದ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು.” ಇಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೪೬. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನಿನಗೆ ಶುಭಕರನೂ, ವಂಶೋದ್ಧಾ 
ರಕನೂ, ಧರ್ಮಿಷ್ಠನೂ, ಸತ್ಯವಂತನೂ, ದೇವಸ್ವವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವವನೂ ಆದ 
ಪುತ್ರನ: ಜನಿಸುವನು. 


ಇಡುತ್ತ ರದ್ವಿಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೮೧ 


ತಸ್ಕಾನ್ವಯೇ ತು ಯೇ ಪುತ್ರಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ತೇ ಸರ್ನೇಂತ್ರ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತದ್ರೂಸಾ ನೇದಸಾರಗಾಃ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ಅಪರಂ ಶೃಣು ಮೇ ವಾಕ್ಯಂ ಯತ್ತೇ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸದ್ದಿಜ । 

ತಥಾ ಶೃಣ್ವಂತು ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಸರ್ವೇ ಯೇಃತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ಬಾಲವುಂಡನಕೇ ತೀರ್ಥೇ ಮಯ್ಯೆತಲ್ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ ! 


ಚತುರ್ನಕ್ಟ್ರ ಸಮಾದೇಶಾಚ್ಚ ತುರ್ವಕ್ರ 0 ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ॥ ೧೪೯॥ 
ಯೋತತ್ಪ 3 ಸ್ನಾನವಿಧಿಂ ಕೃತ್ವಾ ತೀಥೆನೇಂತ್ರ. ಪಿತೃ ತರ್ಹಣಂ । 
ಆಜನ್ಮ ಸತರಸ್ತೇನ ಪ್ರಭನಿಸ್ಯಂತಿ ತರ್ಪಿತಾಃ 1 ೧೫೦॥ 


ಗ್ರಾಮಾ ದ್ವಾದಶ ಯೇ ದತ್ತಾ ಮಯಾ ದೇವಸ್ಯ ಚಾಸ್ಯ ಭೋಃ । 
ವಸಿಷ್ಯಂತಿ ಚೆ ಯೇ ವಿಪ್ರಾ ವನ್ನ ೈದ್ಧಿಶ್ರಾದ್ಧ ಉಪಸ್ಥಿ ತೇ। 

ತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರಥಮಂ ಚಾಂಸ್ಕ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ” ತತಃ ಪರಂ ॥ ೧೫೧॥ 
ತತ್ಯ ನ್ನ ನಿ ಕರಿಷ್ಯ ೦ತಿ ತೇ ನಿಘ್ನೇನ' ವಿನರ್ಜಿತಃ॥ | 

ವ ನಃ "ಸಂಪತ್ಸ ತೇ ತೇಷಾಂ ನೋಚೇದ್ವಿಫ್ಲುಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ಮಾಘಮಾಸೇ. ಸಿತೇ ಪಕ್ಲೇ ತ್ರಯೋಡಶ್ಯಾಂ ದಿನೇ ಸ್ಥಿತೇ | 

ತದ್ಗ್ಧಾಮ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಲೋಕಾ ಯೇಂತ್ರಾಃ5ಗತ್ಯ ಸಮಾಹಿತಾಃ ॥ ೧೫೩ ॥ 





೧೪೭. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಪುತ್ರರೆಲ್ಲ ಅವ 
ನಂತೆಯೇ ವೇದಪಾರಂಗತರಾಗುವರು. 

೧೪೮. ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ! ನಾನು ಹೇಳುವ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಲಿ. 

೧೪೯. ನಾನು ಈ ಬಾಲಮಂಡನ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹ್ಮನ ಅಪ್ಪ ಸ್ಪಣೆಯಿಂದೆ 
ನಾಲ್ಕು ಮುಖವುಳ್ಳ ಉತ್ತಮ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 

೧೫೦. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣ ಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃಗಳು ಆಜನ್ಮ 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. 

೧೫೧-೧೫೨. ನಾನು ಈ ಮಹೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ ಮಸಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೃದ್ಧಿಶ್ನಾ ್ರಿದ್ಧವು 
EE ಮೊದಲು ಇವನಿಗೆ ವೃದ್ಧಿಶ್ರಾದ್ಧ ದವನ್ನು ಜಿ ಆನಂತರ ಆ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ವನ್ನು ಪೂರಯಿಸಿ ಅದರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ವಿಘ್ನವು ಸಂಭವಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ವೃದ್ಧಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಿಘ್ನವು ಸಂಭವಿಸು 
ವುದು. 

೧೫೩-೧೫೪. ಮಾಘಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷ ತ್ರಯೋದಶೀದಿನ ಆ ಗ್ರಾಮ 


೧೬೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬಾಲಮಂಡನಕೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಲಿಂಗನೇತತ್ಸಮಾಹಿತಾಃ । 

ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೇ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೫೪ ॥ 

ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ಮಮ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಯೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಪೀಡನಂ | 

ಕಾಲಾಂತರೇಂಪಿ ಸಂಪ್ರಾಹ್ತಾಸ್ತೇ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಚೆ ಸಂಕ್ಲಯಂ ॥ ೧೫೫ ॥ 

ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಹ್ಯಾಸಮುದ್ರ ಸರಾಂಸಿ ಚೆ। 

ಬಾಲಮಂಡನಕೇ ತೀರ್ಥ ಆಗಮಿಸ್ಯಂತಿ ತದ್ದಿನೇ ॥ ೧೫೬ ॥ 
ನಿಶ್ವಾನಿಂತ್ರ ಉವಾಚ -- 


ಏತದುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸ್ಪಾಕ್ಸಸ್ತತಶ್ಹಾಷ್ಟ್ರಕುಲಾಸ್ದ್ಮಿ ಜಾನ್‌ । 


ಅಗ್ರತಃ ಕೋಪಸಂಯುಕ್ತಸ್ತತೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ಏತೈಃ ಸಪ್ತಕುಲೈರ್ನಿಸ್ಟ್ರೈರ್ಯತೃೃತಂ ನಚನಂ ನ ಮೇ। 
ಕೃತಪ್ಸೈಸ್ತಾಂಛಸಿಷ್ಯಾಮಿ ಕೃತಘ್ಪುತ್ವಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ಯಸ್ಮಾದಿದಂ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮನುನಾ ಸತ್ಯವಾದಿನಾ । 
ಸ್ಥಾಯಂಭುವೇನ ಪ್ರೋದ್ಹಿ ಶ್ಯ ಕೃತಫ್ನುಂ ಸಕಲಂ ಜನಂ ॥ O೫೯ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಫ್ನೇ ಚ ಸುರಾಹೇ ಚ ಚೌರೇ ಭಗ್ಗನ್ರತೇ ಶಠೇ। 

ನಿಸೃತಿರ್ನಿಹಿತಾ ಸದ್ಭಿಃ ಕೃತಫ್ಲೇ ನಾಸ್ತಿ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ ॥ ೧೬೦ ॥ 


ವಾಸಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಾಲಮಂಡನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೧೫೫. ಜನರು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಪೀಡಿ 
ಸಿದರೆ ನಾಶವಾಗುವರು. 

೧೫೬. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರ ಸರೋವರಾದಿಗಳು ಆ ದಿನ ಬಾಲ 
ಮಂಡನ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬರುವುವು. 

೧೫೭. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇಂದ್ರನು ಆ ಅಷ್ಟಕುಲದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಂದೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ಬಳಿಕ ಕೋಪದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೫೮. "" ಈ ಏಳು ಕುಲದ ಕೃತಘ್ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ಅನರನ್ನು ಶಪಿಸುವೆನು. 

೧೫೯. ಹಿಂದೆ ಸತ್ಯವಾದಿಯಾದ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವು ಕೃತಫ್ಲೆರಾದ 
ಜನರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

೧೬೦. ಬ್ರಹ್ಮೆಫ್ಲೆ, ಸುರಾಪಾನ ಮಾಡಿದವನು, ಕಳ್ಳ, ವ್ರತಭ್ರಷ್ಟ, 
ಶಠ ಇವರಿಗೆ ಸಜ್ಜನರು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುವರು. ಕೃತಫ್ನನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವಿಲ್ಲ. 


ಷಡುತ್ತ ರದ್ವಿಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ಗ೧ಿ೬೮ಷ್ಟಿ 


ಅನಧ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಗಾವಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಬಾಲಾಸ್ತೆಹಸ್ಟಿನಃ । 

ತೇನಾಂಹಂ ನ ನಧಾಮ್ಯೇತಾಂಛಿದ್ರೇಪಿ ಮಹತಿ ಸ್ಥಿತೇ ॥ ೧೬೧॥ 
ತತಸ್ತೋಯಂ ಸಮಾದಾಯ ಸದರ್ಭಂ ನಿಜಸಾಣಿನಾ । 

ಶಶಾಪ ತಾನ್‌ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾನ್‌ ಕೃತಘ್ನಾನ್‌ ಪಾಕಶಾಸನಃ ॥ ೧೬೨ ॥ 
ಮನು ವಾಕ್ಯಾದಸಿ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಏತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ನಿರ್ಧನಾಃ ಸಂಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನೀತ್ವಾ ಯದ್ಹಾರತೋಃಖಲಂ ॥ ೧೬೩ ॥ 
ಭಕ್ತಾನಾಂ ಚ ಪರಿತ್ಯಾಗಮೇತೇಷಾಂ ವಂಶಜಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಯಥಾ ಮಮ ಸುನಿಷ್ಮುರಾಃ । 
ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯರಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ತಥಾ ಬಹ್ವಾಶಿನಃ ಸದಾ ॥ ೧೬೪ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾಥ ತಾನ್‌ ನಿಪ್ರಾನ್‌ ಸಪ್ತವಂಶಸಮುದ್ಭವಾನ್‌ | 

ಪುನಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಾನ್‌ ನಿಪ್ರಾಂಛೇಷಾನ್ನಗರಸಂಭವಾನ್‌ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಮುಮಾತ್ರ ದೀಯತಾಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ಥಾನೇ*ತ್ರೈನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಯೇನ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಕಾಂತೇ ಪಂಚರಾತ್ರಂ ವಸಾಮ್ಯಹಂ ॥ O೬೬ ॥ 
ದೇನಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಪೂಜಾರ್ಥಂ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಸುಖಾಯ ಚೆ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಪ್ರಪೂಜಾರ್ಥಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭನತಾಮಿಹ ॥ ೧೬೭॥ 





೧೬೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಗೋವುಗಳು, ಹೆಂಗಸರು, ಬಾಲಕರು, ತಪಸ್ವಿಗಳು 
ವಥೆಗೆ ಅನರ್ಹರು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಇವರನ್ನು ಬಹಳ ತಪ್ಪನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದರೂ ವಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ.?' 

೧೬೨. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನು ದರ್ಚೆಯೊಡನೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಕೃತಫ್ಲರಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಶಪಿಸಿದನು. 

೧೬೩. "" ಈ ಉತ್ತಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆ 
ದಿದ್ದರೂ ಬಡವರಾಗಿ ಭಕ್ತರ ಮೂಲಕ ಅನ್ನ ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಜೀವಿಸು 
ವರು. 

೧೬೪. ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕುರರಾದ ಇವರ ವಂಶಜರು ಭಕ್ತರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯವಿಲ್ಲದವರೂ, ಬಹು ಭೋಜನ ಮಾಡುವವರೂ ಆಗುವರು. 

೧೬೫. ಇಂದ್ರನು ಆ ಏಳು ವಂಶದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು 
ಉಳಿದೆ ನಾಗರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೧೬೬-೧೬೭. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆ, ಭೂಲೋಕದ 
ಸುಖ, ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪೂಜೆ ಇವುಗಳಿಗಾ ಇಲ್ಲಿ ಐದು ದಿನಗಳು ವಾಸ 
ಮಾಡುವೆನು.” 


೧೬೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: 
ತತಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ತದರ್ಥಂ ಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮಂ । 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸುಃ ಸಂಹೃಷ್ಟಾಃ ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ ತದನಂತರಂ ॥ ೧೬೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನೇ ತ್ವಯಾ ಶಕ್ರ ಪಂಚರಾತ್ರಮುಹೇತ್ಯ ಚ। 
ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಸ್ಯ ಸುಖಮಾಸೇವ್ಯತಾಂ ಪ್ರಭೋ ॥8೧೬೯॥ 
ಅತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ತವಾಂಗ್ರೇ ತು ಕರಿಷ್ಯಾಮೋ ಮಹೋತ್ಸನಂ | 
ಗೀತವಾದಿತ್ರ ನಿರ್ಫೋಷೈರ್ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನೈಃ I 
ವ್ವಿಜಾನಾಂ ತರ್ಪಷೈಶ್ಸೈನ ಸರ್ವಕಾಮಸನಮೃದ್ಧಿ ದಂ u ೧೭೦ ॥ 

€ 

ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಉವಾಚ: 

ತಚ್ಚು ಕಾ ವಚನಂ ತೇಷಾಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಪಾಕಶಾಸನಃ । 


ಗ್‌) 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಗತೋ ತ್ರಿವಿನಾಲಯಂ ॥ ೧೭೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಗ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಪೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
*.ಬಾಲಮಂಡನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ? ನಾಮ 
ಷಡುತ್ತರದ್ವಿಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೬೮. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 

೧೬೯. “ ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಈ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಐಡು ರಾತ್ರಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಿ ಭೂಲೋಕದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನನುಭವಿಸು. 

೧೭೦. ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಸಂಗೀತ, ವಾದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧ್ಯ 
ಮಾಲ್ಯ, ಅನುಲೇಪನಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಂತರ್ಪಣೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಕಲ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೀಯುವ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡುವೆವು.” 

೧೭೧. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವೇಂದ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ತ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾಲನುಂಡನತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'”ವೆಂಬ 
 ಇನ್ನೂರಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


64-53. ಬೆಂಗಳೂರು ಸಟ ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂಸರಿಂಟೆಂಡೆಂಟರಾದ 
ಸಿ. ವಾಸುದೇವರಾಯರವರು ಮುದ್ರಿಸಿರುವರು. 


